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نشر کردہ : 


محمد ابراھیم جویوء دبہر انجمن سندھی ادہی 


در نیو سندھ پریس ٤‏ وکتوریه رود ء 
کراچیء پاکستانء طبم شد 


یاد آوري ناشر 


این کتاب در سلسلہ' نشریات انجمن ادہی سندھیيء تحت 
پر نامه* " وسایل تکامل تاریخ و ادبیات کی ترتیب و طبم 
گردید ۔ 

ىر خوائند گان محترم پوشیدہ نیستہ کہ بسا آثار گران بھاي 
عري و فارسی از طرف محلقین بزرگ سنذھیي در زیینہٴ 
تاریغ و سیر وحدیث و تصوف وادب وشاعري وشته دہ 
و تاکنون برخی ازان بصورت مخطوطات در زوایاي کكتبخانوي 
شحصیء بطاق نسیان بس .ادا ایں انجمن مي خواہد که 
چنین آثار گزیدہ آر گومہٴ* تاریکی و گمنامي بر آوردء و بنظر 
ارہاب_ ذوق و دائص برساند ۔ 

درمدت ھشت سالیکه این برنامه از +ہیو, م تام+و۹؛م 
دوام می کندم در نظر داریم کہ (م؛) کتاب عربی؛ (.م) 
کتاب تاریخی فارسي؛ وڑےن) کتاب شعر و ادب فارسي؛ و(ے) 
کتاب اردوء و (ہ) کتاب انگلیسي را طبع ونشر نماثیم۔ 

کتابیکہ اکنون بخوائندگان گرامی تقدیم مي شود ء از 
سلسله' نشرات فارسیکتاب دھم است۔ و از جمله آاریکە تا کنون 
بطبع و نشر آن موفق آمدہ ایم پائزدھم کتاب شمردہ می شود ء 
کە اینک از نظر خوائندہ* عزیز سي گذدر ۔ 


اعتمر یف 


ا سے بمعمیمہنمہ ل۸ہ 70+00 


انجمن سند هي ادبي از مساعدت سالي وزارت ً1 

۔عارف حکومدت پاکستان که از روی کمال ٍ 
معارف خوامی در راہ طبع و نشر سلسله* مطبوعات : 
7 انجمن فرمودہ است؛ خیلی متشکر بودہ و 


این ٠‏ ٹیکو ر بنظر تقد پر و اہتحسان 


ری ۰ھ 


2 اہن مبلی سندھ کہ ہمنزلہ* مادر آُآست حگونہ در تصرفِر 
انگریزان بدھیم ؟ " ۔۔ غلام محمد لفغاري . 


"اہن ملک سندھ بمنزله* مادر ما بلوچان است: کہ از پستانِ 
شہر پہدایش آن, پشت به پشت پرورش یافته ایم؛ حقوق مادر 
وہدر بر اولاد بسیاراست؛ نہایت حاں را نثار رام حدمت, 
این والدہ خواھیم نمود!“٭ ۔۔ علام محمد لعاری , 


فہرست 
آغازں سگید حسامالدین راشدی 
مقدمه : عبدالحثی حبیبي افغاني (مرتگب) 
شرح حال مولتفر کتاب 
شغل منشي گري و ملازمت شکارہور 
سفرھاي پاور و کابل و ھرات 
مختارکاري" قندھار 


سفر ھرات 
احتراز از شمول ہجنگ سکھر 
ولادت و وفات موالعف 
اخلاف مولٹف 
تالیف کتاب 
ہک نفر راوي 
جگوڈکی' شخ_ خطيٴ کتاب 


خزاین تاریخ 
تازہ نواي معارک 


دیباجەہ (مؤلف) 


در ہمان نمعت اورنگ آراي نبوت و سروریىي :؛ پر 
مسند رسالت و پیغمبريء اعۂ امو 
محمد مصطفیٰ صلي اللہ عليه وسلمآله و اصحاہہ اجمعین 


(١) 
۱م(‎ 
(ہ)‎ 
(ہ)‎ 
)ء(‎ 
(0) 
(۱) 
0)) 
(۰) 
(۰) 
)۱١( 
(۱) 
(۱ُ 


تازہ نواي معارک )(,( فہرست 


درہیانِ توصیف و ثناي یران اعظم برج امامت و سروري؛ 
ماہ تابان فلک ھدایت و رهبري؛ اعني جناب اصحاب 
کبارء رضوان اللہ تعالول علیھم اجمعین ٦‏ 


در بیان [منقبت] شہسوارانِ میدان, وغاء چاہک سواران 
عرصه* دشت کربلاء شانعان, روز محشر؛ بعني 
جناب امامین الشھیدینء رضی اللہ عنھما ۸ 
متحرک ساختن سلسلهٴ التماسء در خدمت با برکسم 
نوازند گانر قانون بلاغت و سخن پروري؛ و نغمەطرازان 
ساز فصاحت و ٹکته پروريء در باب عیوب [ پوشيی] 
این ذر'ہٴ بي مقدار ت.- 
رو در بیان, نواختن کوس سلطنت هر یک از سلاطون 
نامدار و خواقین_ بلند اقتدار از ابتداي پادشاہ 
[نادر شاہ] لغایت عزل سلطنة محمود شاہ خلف 
یمور شاہ عليه الرحمة و الغفران ۰ 
إ۔ در ہیان کشته شدن عالیجاہ عطا محمد خان بارکزئی 
برادر یار محمد خان از دست سردار سمندر خان 
بامیزئي در پشاور و باز آمدن شاہ شجاع الملک 
از لاھور ٭٠٠‏ در پشاور و گرنتار شدن شاہ در پشاور 
٠.٠‏ ومحبوسص شدن شاہ در کشمیر سنہ ۱۵۹ھ 
م۔ در بیان گرفتار شدن شاہ شجاع الملک در لاھور 
ہدست خالصه سنگھ و گرفتن جواعر ' ” کوہ نور*" 


"۳ 


۔- 


-۵ 


-٦ 


ے۔- 


خالصهہ سنگھ از شا ممدوحء و فراري شدنر شاہ 
از حبس لاھور از راو نقب و رسیدن در لودیانه 
در بیان جلوس بند گان محمود شاہ ہر تخت سلطنت 
و سرفراز شدن اشرف الوزرا [فتم خان] بخلاع 
وزارت و ایام کامراني بعیصں و عشرت بسر بردن 
در بمان فوتیدن مسمثاة بھاگل منکوحہٴ اشرف ‌الوزرا: 
که از ارہاب نشاط کشمیر ہود۔ و شادي نمودنِ, 
وزیر در پشاور از قاضی خیلان, پشاورں و گذاشتن 
او راء و ہار دیگر گرفتنِ زنی از اربابِ نشاط کشہر 
بزور و صاحب خاه ساختن او را 

دربیان تماشا نمودن وکلاي امیران سندھ در پشاوں 
و عاشق شدن میر اسمعیل شام بر مسمتاة لطیفي 
کنچینيء و بعد از چند ایام گریخته رفتن_ مسمئاۃ 
مذ کور از خدمت میر اسمٰعیل شاہ طرف رسول نگرہ 
و امه نوشتن طرف او ٭٠.‏ و در جوابش این خاکسار 
از طرف مسمگاة مذکور... 

۔ے امه از طرف میر اسمعیل شاہ 

۔۔ جواب نامه : من انشاٴ_ غاکسار 

(وسر گذشت وزیر فتح خان) 

در بیان رفتن وزیر فتح خان در اندرون قلعه ھرات 
بجھت خوردن ضیافت و گرفتار نمودن ( شھزادہ) 


فہرست َ0 تازہ لواي معارک 


۳۰ 


"۴۳ 


ش۷۱ 


فٔ۷ 


ں۳ 


۱ 


تان نراي معارک (م.( 
اس فیروزالدین شاہہ و باسیري فرستادنِ او را 
جانب قندھار 
ہ۔ ‏ در بیان رفتن اشرف الوزرا وزیر فتح خان بنا بر حنگ 
میرزا عباس علي شاہ و ھزیەت یافتنِ طرفین و ر۔یدن, 
وزیر فتح خان در ھرات 
و۔ دربیان رفتن شاھزادہ کاەران از قندھار طرف مرات 
و گرفتار نمودنِ وزیر تح خان و کور ساختن او را 
, و۔ در بیان گرفتار شدن وزیر فتح خان بدست شاعزادہ 
کامران؛ و کشیدن چشم وزیر ذ کور و فرار شدن 
برادران [وزیر ٭ذ کور] 
١رہ‏ در بیان آمدن شاہزادہ جھانگیر خلف شھزادہ 
کامران طرف کابلء و جنگ نمودن ہا سردار 
دوست محمد خان و عزیمت [ یافتن] شاہزادہ 
مذکور 
+۔ در ہمان آمدن شھزادہ کامران از ھرات و جنگ 
نمودن ہا سردار دوست محمد خان و ھزیمت یافتن 
اوء و کشتن وزیر فتح خان را بە گوناگون عذاب؛ 
و باز رفتن جانب ‏ ھرات 
+۔ در بیان آمدن سردار محمد عظیم خان از کشمیر؛ء 
و طلبائیدن بند گان شاءشجاع الملک را از لودیانہ 
وداخل شدن شاء در پشاور؛ و جنگ نمودن ہا 


۰ 


فہرست 


۹ہ 


٦ 


+۳ 


۳۲۳ھ 


لہرست (و( تازہ لواي معارک 


سردار محمد عظیم خانء و عزیمت یافتن لشاہ و 
رسیدن محمد تیمور شاہ] در شکارہور 

مہ در بیان آمدن سردار محمد عظیم خان از کشمر 
و جنگ نمودن ہا شاہ شجاع الملک در پشاور و 
عزیمت شا و چند روز توف شاہ در درہٴ خیبر 
از انجا آمدن در شکارپور ازراە_ مزاري ھا برھمنونی 
سید ولی شاہ 

٥۔‏ در بمان آنکە بعد عزیمت شاہ شجاع الملک از پشاور 
میر صاحبان سندھ د رکشیدن شاهزادہ محمد تیمور 
از تکا رپور بسیار ساعیي شدئد ٠‏ 

+ ر۔ در پیان نزول_ اجلال شاہ شجاع الملک در شکارہور 

ے۔ در بیان مراجعت فرمائي اولیای دولت از حیدرآباد 
و خیرپور 

ہ٠۔‏ دربیان اطوارظالمانه شاہ [شجاع ] درشکارپور... 

۹ ۔ دربیان رفتن سیادت وشرافت پناہ سید محمد کاظمشاہ 
بطریق رسالت پیش سردار محمد عظیم خان در کابل 
ہہ و او را عمراہ خود آوردہ اولماي دولت را از 
شکارہور کشیدند 

.۔ در بیان آمدن سردار محمد عظیم خان ہموجعب 
استدعاي امیران, سندھ و وقوع گفتگو ماہین اولیاي 
دوات و امیران مسندھ و سردار محمد عظیمخان٠٠٠‏ 

وم۔ در بیان آنکە امیران سندھ از روي تجویز عاقلائہ 


۸ھ 


۹‌"۰۵ 


۹ك 


تاز نواي معارک (( فہرست 
امناي دولت [شاہ شجاع] را از شکارپور کشیدہ 
بطرف خود طلبانیدند ۰ 
إم۔ در بیان رفتن شاہ شجاع الملک از شکارپور ٠٠.‏ 9 


۳۔ در بیان آمدن بعضی خوانین سردار محمد عظیم غان 


بحضور اولیاي دولت (شاء شجاع] 7 0۴ 
م۔ در بیان مصالحه نمودن امیران سندھ با سردار 
محمھےہ عظیم خان ٠.٠.٠‏ ۸‌" 


دوم۔ در بیان ملاقات امیران با سردار محمد عظیم خان ٠۹٢‏ 
وم۔ در بیان بعد مصالحہ* امیران سندھ آمدن_ سردار 

محمد عظیم خان در شکارپور ٭٠٠‏ اح 
ے۔ در یان آمدن شاھزادہ کامران بعزم تسخیر قندھار ہے 
ہ۔ در بیان کشته شدن مھولی خان در قلعہ ھرات از 

دست شاھزادہ جھانگیرہ٠٠‏ ۸۱ 
۹م۔ در بیان رفتن_ سردار صاحبانِ قندھار ازقلعهٴ فراء 

جانب ھرات ٭٠٠‏ ھ۸" 
.م۔ در بیان جنگ نمودن سرداران قندھار با امرا و 

خوانین ھرات و فریب خوردن از محمد خان خلف 

عیسو خان کوھی ۱۲( 
١م۔‏ در پیان رفتن سردار شیر دل خان براي ملاقات 

محمد خان کوهھيء و آگاہ شدن از فریب بازي* 

کوھی“ٴ مذکور و باز آندن در عھرات 


۰ 


ۓ‌‌( 


ظہرست (ء( تازہ و ي معارک 


ۂم۔ در بیان فریب بازيٴ محمد خان کوھي و جنگ 
نمودن ہا ۔ردار صاحبان و عزیمت یافتن کوھي* 
07 

+م۔ در بیان مراجعت سردار صاحبان [قندھار] از ھرات 
بی نیل مقصود ٠.۰‏ 

مم۔ در بیاں رفتن سردار شیر دل خان طرف کابل و 
گرفتار نمودن حبیب اللہ خان خلف مرحوم [ سردار] 
محمد عظیم خان و جنگ نمودن با سردار 
دوعت محمد خان٠٠٠‏ 

٭م۔ در بیان رفتن سردار رحم دل خان از دکارہور 
جانب قندھارہ٠٠‏ 

وم۔ در بیان آمدن [سید] احمد [ بریلوي] شاہ غازي 
و ا اط 

ےم۔ دربیان مقابله نەمودن عالیجاہ یارمحمد خان ہا رکزئٔي 
ناظم پشاور ہا جناب سید احمد [ بریلويی] شاہ غازي 
و کشتە شدن ہار کزئی مذکور... 

م۔ در بیان کشتن مولوي احمد علي را ٠٠.‏ در پشاور 

۹- دربیان قلبر کرم ل مرگ ] عالیجاہ میر کرمعليخان 
والي حیدرآباد و نشستن بمسند مراد کامرانی عالیجاہ 
میر مراد علي خان ٭٠٠‏ و انتقال میر سہراب غخان 
والی“ خیرپور ٠...‏ ۱ 

ہمہ در بیان فوتیدن عالیجاء نواب ولي محمد خان لغاري 


وہہ 


٣٠٢ 


۳ظ۴۳۴ٔ)',؟ 


۳؟ 


۲۵۱٤٢ 


۲۰۲٢ 


۲۳ 


تازہ واي معارک ()(۸() 


١م۔‏ در بیان رفتن وکلای اولیای دولت بناء ہر عزا ورسی 
عالیجاہ مرحوم میر مراد علي خان ٭٠٠‏ 

ہم۔ در بیان گریختن کار پردازانر امیران سندھ از 
ملک شکارپور ٭٭* 

ہ٭م۔ دربیان مامور نمودن اولیاي دولت عالیجاہ سمندر خان 
در مقاللهہ لشکر امیران خیرپور واقع سکھر 

بمم۔ در ىیان جنگ نمودن لشکر امیران خیرپور نا عالیجاء 
سنذرغان و خزیت الع لٹکر مد گورنہ+ 

۵م۔ در بیان ماتم داري بلوچان کشتە گان کە درجنگ 
سردار سمندر خان کشته شدند 

ہمہ در بیان آمدن امیران سندھ با عساکر بارادہٴ 
مقابله ٠٠٠‏ و مصالحه نمودن شاہ 

ےم۔ در بیان رفتن اولیاي دولت إ شاہ شجاع ]جانب قندھار 

رم۔ در بیان مقابله نمودن سردار صاحبان قندھار و 
امیر دوست محمد خان ٠۰۰‏ و زیمت شاہ [جاع] 

وم۔ در بیان بعد عزیمت اولیای دولت [شاہ شجاع] 
تمام اسہاب بدست یغماي سردار صاحبان قندھارافتاد 

۵۰۔ در بیان رفتن اولیاي دولت در قلعه سالو غان ٠...‏ 

رہہ در بیان رونق افزائيٴ اولیايی دولت در مکان 
روجھان ... 

+۔ در بیان رسیدن اولماي دولت در لاڑکانه ... 


فہرعت 


۰م" 


۸‌مَُ؟ّ 


")َ۴۳ 


-2‌ٔ۳٣؟‎ 


۹ 


۲۰۲۲.۲۱٦ 


۳٤٣٣)٤[ 


ہ۵ 


۵۰ 


فہرست )+۹( تازہ وای معارک 
٣یہ‏ در بیان فرستادنر وکلاي امناي دولت پیش 
امیران سندھ ٠٠٠‏ ۹ 
من۔ در بیان مایوس شدنِ اولیاي دولت از اسیران سندھ ہكم 
۵ ی۔ در بیان رفتن لشکر افواج بحر اسواج سرکار انگلیسە 
طرف خراسان ہاتفاق اولیای دولت اہ شجاع] و وو 


٦+ھ۔‏ پر بیان آمدنِ لشکر س رکار انگلیےہ بہادراز بمبٹیي ےے ۳٣‏ 


ےہہ در بیان عزیمت سردار صاحبان قندھار ٠٠‏ ۰ 
ہہ در ییان رفتن افواج انگلیسە بہادر بعد فتح غزني 
جانب دارالسلطنة کابل ٭٠٠‏ ۴۳ 


|ہ۔ در بیان مراجعت افواج انگلیسە بہادر از کابل ٭٠٭٠‏ ام 
۔ وہ در بیان زد برد بلوچان کوھستان و براھوي وغیرہ ٠٠٠‏ ےم 

وہ۔ در پان رفتن صاحبان_ عالیشان طرف چھتر و فلیجی 
و کرفتار نمودن بجار خان دومبکیي ... ا 

+ہ۔ در پیان رفتن صاحبانر انگریز بہادر طرف قلعه کھان 
راو عوبت ا ات وی 

۳۔ در بیان آمدنِ مہر نصیر خان [براھوي] ہر قلات 
و گرفتن قلات از شاہ نواز خان براعوي ٠٠.‏ 22 

مہ۔ در بیان رفتن جناب راس ہیل صاحب بہادر بطرف 
شال کوت ٠٠.‏ 24 
وہ۔ در بیان آىدنِ امیر دوست محمد خان از بخارا ٭.٠‏ پمم 
ہہ۔ دربیان رفتن امیر ہي نظیر در قلعه عبدالسبحان خان٠٠٠‏ ےم 


تازہ نواي معارک )٠.(‏ 


عو کر بیان آمدن امیر یَٔ نظیر [دوت محمد خان] 
عود بخود در کابل ٠٠٠‏ 

,ہہ در بیان مکناتن صاحب کہ بموجب فرمان جناب 
ملک“ انگلستان مستعد فرمان فرماثئي ھندوستان 
7 

وہ۔ در بیان جنگ ئمودن عالیجاء عبداللہ خان اچکزي 
با فوج انگریزان ٭٭٠‏ 

ے۔ در پیان رفتن غازیان جلادت نشان در قلعهٴ 
مکناتن صاحب و جنگ کردن بافواج انگریز 

رے۔ در بیان آنکە بعد پائزدہ روز عالیجاء عبداللہ حاں 
و امین اللہ خان دہ ھزار لشکر جمعیت فمراہ خود 
گرفته ...... بنايی جنگ نمودند ٠٠٠‏ 

ہے۔ در بیان آمدن سردار محمد اکبر خان از بخارا و 
رسیدن در کاہل ٭٠٠‏ و کشتن مکناتن صاحب 

ہے۔ در بیان آنکه بعد کشتهہ شدن مکناتن صاعب 
بہادرء عالیجاہ پاتنجر صاحب قائم مقامر صاحبر 
ممدوح گردیدہ٭٭. 

برہے۔ در بیان روانة نمودن عالیجاہ شسرالدین خان را 
طرف قلعد* غزئین ٭٠٠‏ 

وے۔ دربیان رفتن سردارمحمد اکبر خان جانب جلال آباد 
...او کشتہ شدن ؛جاع الملکے از دست 
شجاء الدوله ٠٠٠‏ 


۰ 


لخد 


٣۴ے‎ ۹ 


۳م۴[ 


'"۳ 


“*"۹۸ 


سم 


ہ٠‎ 


2ھٹ 


فہرست )۱١(‏ تازہ واي معارک 


ہے۔ در بیان بعد قتل شدن اولیاي دولت [شاء شجاع] 
مراجعت سردار محمد اکبر خان در کاہل ٠‏ 
ےے۔ در بیان رفتن صاحبانِ انگلیسە دفعه ثائی د رکابل 
و سوختن چہار سطح بازار کابل ٭.. 

رے۔ در بیان فتح نمودن قلعه٭ غزنین را بار دیگر عالیجاہ 
جنرل ثات صاحب ہمہ 

وے۔ در بمان آنکە راوبان می گوبند که دفعهٴ ثانی 
آمدن فوج انگریز صاحب بہادر در کابہل وو امم : 
بردن دروازہ غزنین از سومنات ٠٠٠‏ بسازگاري* 
سردار محمد اکبر خان بود ہ٭ھه 
[عل بازان و زاغان] 

وہ۔ در بیان رفتن امیر بي نظیر [دوست محمد غان] 
از جلال آباد طرف کابل٠٠٠‏ 

إہ۔ در پیان آمدن سردارانِ قندھاراز ایران درقندھار٠٠‏ 

مہ۔ در بیان رفتن صاحبان انگریڑ بنہادر در عرات پیش 
شہزادہ“ کامران ”وہ 

مہ۔ در بہان آسدن صاحبان انگریز بہادر در ملک سندھ 

۵ہ۔ در بیان آمدن صاحبان انگریز از ولایت خراسان 
لے حصول مد“عا جم 


ے ٣ٹ‏ 


۵٣۳ 


۲ 


۳َھْ 


۱ ے۵ 


۸۲ھ 


۵*۳ 


۸ه 


رت 


9+۹ 


-َْ۰ 


فہرست )۱٢(‏ تازہ لواي معارک 


٦ہہ۔‏ در بیان رفتن جنرل سر چارلس نیپیئر صاحب ببہادر 
در کوت دیجی ودھ 

ےہ۔ در بیان آمدن عالیجاء غدا یار خان درۃائی بامیزلي 
بر شکارہور ٠٠٢‏ 

ہہ۔ در بیان رفتن دیوان جیت مل از شکارہور و 
گرفتن مبلغان از ھندوان گودامی وغیرہ ٠٠.‏ 

۹۔ دربیان جنگ نمودن امیران حیدرآباد سندھ باصاحبان 
انگریز بہادر و ھزیمت یافتن ... 

۹۰- در بیان مقابله عالیجاہ میر شیر محمد خان با فوج 
انگریڑ و ھزیمت یافتن میر مذکور ... 

۹۱- در بیان تسخیر ملیسندھ و نوشتن مراسلهہ* سرداران 
قندھار و خرآاسان ٭٭ 

۲۔ در پیان رفتن عالیجاہ شیر محمد خان ہئا ہر آوردن 
کومک از قندھار ٠٠.‏ 

۳۔ دربیان فواختن قانون خدمات میر صاحب ہیر 
علي مراد خان بہادر ٠٠و‏ برعکس مکافات یافتن٠٭٠٠‏ 

م۹۔ در بیان متہم ساختن مدعیان میر صاحب [علی 
مراد خان] را بکشیدن ورق مصحف از عہد نامه 

ہو4۔ در بیان ٹمک حرامي شیخ علي حسن و نوازشات 
میر صاحب [علی مراد خان] بہادر ٭ہ٭ 


۰. 


-۹ 


سنج 


۰٘۱ 


۳ 


ہتس 


نج 


09۲٦ 


سا 


نظ ءے 


تاز نراي ممارک (۱١‏ فہرست 
- در بیان اجلاس صاحبان انگریز در مقدمه دریافت 

جعلسازي ورق کلاماقہ نسبت بمیر صاحب ببادر ےاے 
ےو۔ در ہمان رفتن لشکر انگریز بہادر بملک میر علي 


مراد خان بہادر و گرفتن ملک ازو ... - 
رو۔ اشتہار نامه سرکار انگریز بہادر ٭٠٠‏ در باب 

عزل ریاست و غصب ملکش٭٠٠‏ ۹ 
۹۔ در بیان مایوس ماندن ىیر صاحب [علي مراد خان] 

از ملک موروئی متعلقه* دستار٠٠‏ ۳ے 


ےوہ در بیان گوھر درج معرفت پیر میان علي گوھر 
کە کوھر ٠٠.‏ حمات‌را درین آرزو بخاک ٭یرد ۰۰۰ ۴۹ء . 


٣۔‏ تعلیقات 
١ہ‏ ایسٹویک (عاہت٭اعة ) ۹+ 
پ نادر شاء افشار ( ..؛۔۱۹ھ) ۰+ 
احمد شاہ ابدالي و دودمانش ۹ 
م۔ بارکزائي و سردار پائندہ غان و اولادش ۹۰ 
۵ہ وزیر شیر محمد خان ۵ء 
ہ۔ میران تالہوري سندھ ۸ء 
تن وا 7" 


رہ وزیر اکرم خان: امین الملک باممزئی پوہل اي ۸۱۱ 


۲0 


فہرست (٭۱) 

وہ نواب ولی محمد خان لغاري 
١.‏ عبدالہ خان و عطا محمد غان 
ر۔ عبدالغفور خان 


رد تار ے کال تم 


+۔ الماس کوہ نور 
ہہ قاضی خیلان پشاور و قاضی محمد حسن 
٥۔‏ محمد زائیان, شکارپور و گڑھي یاسین 
ہر۔ قتل وزیر فتح خان 
ےو۔ مجد"دیان سندہ و افغانستان 
۸. لعل شہباز قلندر 
٦رہ‏ میان قبول محمد 
تلنگە ۔ گنگا جمني ۔ کہار 
.۔ میرزا احمد خان 
١۔‏ عبدالقہ خان اچکزئي 
٣۔‏ وفات سردار محمد عظیم خان 
+۔ وفات سردار شیر دل خان 
م۔ جنرل وینتورا 
۵۔ پیر صبغةاللہ و خاندانشی 
ہ۔ ھادت سید احمد بریلويی 
ے۲ قاضي محمد حسن 


ہ٤‏ درگاہء شاہ خیرالدین 


ٹازء لواي معارک 


۵ھ 
۲۰ھ 
+ەػھہ 
ى۳۰ھ 
۳ص۲۳۴۶ 
۸۴۵ 
۸۴۲ھ 
۵۲ہ 
۵۶ھ 
۹ہ 
۳۰۲ھ 
۳۷ہ 
٦۳ہ‏ 
۰۹۰۸ہی 
:ھ۸ 
ے۸ 
ےہ۸ 
ے۸ 
ےےھ۸ 
۹ھ 


۹ہ 


تازہ نوای معارک )١۱١(‏ فہرست 


-۹ 


۳م 


۱۔ 


ے۔ 


سم ۳۔ 


۔۳٣٣ذ‎ 


ے ۳۔ 


۹۔- 


۹۱ہ 


بیم۔ 


۳۔ 


(احمد زي ) ۱ہ۸"ہ 
کیول ) سیٹر کوسپیل آ٥٤‏ حاجہد)) ۸۰۳ھ 
برنسں ( د20706 ٥٥‏ د۵×ہ(۸ 5(۶ ) ہد 
رابرت لیچ ( ی٥1‏ ۲ ٭ناہ ) وك 
ہونجر ‏ ( × ہچ ہن٢۶‏ ) 01 
لارد اکلیند (مہے+۔ومہ ۱ ۸۷۰۴ھ 
سکنانیں ۔ ت٤‏ طعدص:ا( ۷د11 حصد ا ۲۷:ا5) وہ 
وبلشائر (..828 ,هعاط :الا ۷۷ ع ”180 5) ہہ 
جنرال سیل ( ۸۲١۔۵‏ ۱۸ع ) 
( ل5۵ ٣‏ :ہ11 ۲٭×ەحاہ × ن5 ) و 
تاروت 7( ۸ع ) ماہ: :۶۲:0 صندن((۷۷) مہ 
(اتحو21 
چارلس رابرت کریتن (۹ ہے ۱۸۰۸-۱ء) 
(×ہ٥٭صع) ۶٤٥‏ ە ام دعاعەطٌ) ْ۹ 
سر ویلويی کاتن (۸۳۴ء۱۔۱۸۰۰ع) 
( دہ٤٠ہ)‏ تراطعبہ۸ ۷ 77 5) - .۱ 


لارالرتھرین ۱ع) (0:۵.] دہ 8ظ ۷۵ہ ۲)ے. ۹ 
سردار غلام حیدر غان نر یک 
مک اندوس و فتح غزني ٣(‏ ش۸ ف1003) ۹۰۰۸ 


14 


ظہرمت () تازہ وی معارگ 
سم می میجر ٹاڈ (ہ ۵۱۸۰ء۸ ۱ 1٦0404(‏ 0۸4۶۰۲ +5[110) ۰۰۹ 
وم۔ سر کلود وید (۹۶ء۱-۔۱۸۹۱ع) 


(۷۷۸۵۶ نا43( ٥٥2012‏ 51۶) ×۰1 
-۹٦‏ شہادت میر محراب خان قلات ای 
ے ۴۔ ملا محمد حسن و رحیم داد وزراي قلات .۰“ْ۹ 


ہم۔ کلنل دیني (ہ۸ے۱-۔۲م۱۸ع) 
(مندد 0 5165۲ صد:!۷:1) 1 


۹م۔ فیلد مارشل پالک (۸ء۱۸۶۰۲-۱ع) 
(++×هظ عاهہااہ ٥چ‏ ہ6 ۲ن3 َ۳ 
وہ قتل شاہ شجاع ۹1۰ 
رہ۔ جنرال میکاسل (۸م۱۸ع) (لائطاەیء 8ا مطەڑّ ء(5) ہ٠۹‏ 
۲۔ جنرال نات (۸۲ء ۰۵-۱٭۱۸ع) (٤٥ہ٥‏ 31 18ا۷۷ 51) ہ۹ 
۳۔ موھن لال ۰ّٔ"ْ۹ 
سم۵۔ الین برو ( ۹ے ۱۔اے۸ ۱ع) 71۴ 17.٥٥,‏ 70۳3۲۵) 
(طاچ <٠‏ ہحاص 511 لحدظ - ہہ 
۵۵۔ یپھر(+ہے ۱۸۵۳-۱ع) ٤٥آ‏ ٥ہ‏ (وط) ×51) 
(7ہ(30) ۰۰ 
٦ھ۔‏ معاعدات میران سندھ ہا دولت فند برطانوي 
() معاعدہ ہا میر غلام علي خان تالہور ۹۰۲ 


۰ 


ٹا نواي معارک )۱) ۱ فہرست 


(,( 
(م) 
(م) 
(م) 
( 


(ے) 
(ہ) 


(۹) 


معاہده میرانػ ۔ندھ ا نء؛ ھ؛ اآسمتھ ۹۰۰۴۳ 
عہدنامه'مہران سندھ با الفنستن و لوسبر. ۶۱۸۳۳ م۹۰۱ 
معاہدہ' مود و صلح ىا میر خیرہور 


م اپریل ۲۴ ےءع 9۹٦‏ 

معاعدہ مراد علی غان تالپر با ھنري پاتنجر 
۱ ےم اپریل ۱۸ع ہد 
ضمایم معاعدہ سبر[ہ] سابفی ال ذذ کر ہ۹۰۰۸ 


ضمیمه دیگر تجارتي ۹۰۰۱ 
معاعدہ .ظ اپربل ۱۸۳۰۸ع ,۰ 
معاھدہ . ر جنوريِ ۱۸۳۹ع با میر خیرپور 
میر زستم خان ۹.٦‏ 
عہد نامه* تفوبض کراچی بہ حکومت انگلیسي 
+ فروريِ ۱۸۳۹ع 9.۹ 


((, ,) معاعدہ*ٴ نظامی بین میران سندھ و لارد 


آکلیند ہ فروريِ ۱۸۳۰۹ع ے۹ 


(,) عہد امه با میر شیر محمد خان میرپور 


۸ جونك ۱۸۰۱ع ہے ٴ۹ 
)۱٢()‏ معاہدہ ۰۲۴ اع با میران حیدرآباد ٦ے‏ ۹ 


(م) معاعدہ م نوسبر ۱۸ع پا میران خبرپور ہے۹ 
(مو) اسناد سیاسي سندھ ھنگام لشکر كکشي 


۸۴۹ بافغالستان مھ۹ 


ثازہ واي معارک )۱۸) فہرسق 


۸۱ دو اقرار نامہ‎ )٥( 
۹۸۲ (ہم) اقرارنامہٴ دیگر ہنام میرنورمحمد خان و نمیرخان‎ 
۹,۳ (ے) نقل یادداشت مرسلہٴ کرنل ھنري پاٹنجر صاحب‎ 


(,:) [یاد دھاني خاصس] "9٦‏ 
(وم) نامهٴ لارد بنتدی بە میر مراد علی خان ے۹۸ 
ےہ۔ میان علي گوہر ۰۰ 


۵۸۔ سر ھنري فریر لہ ہ۱۸۸-۱ع] 


- ع(عوەظ ۷ء1 دن5‎ 54۷۸۲0 7۲:۰۶6٥( 


وہ۔ جنرال جیکب (۰ہ۱۸۰۸۸۱ع] (ما ء۸٦1‏ صاہل) ہو 
.٠ہ‏ اسماعیل شاہ و کاظم شاہ وغیرہ 


ہے اشس رہق >> 

١ہ۔‏ دیوان گدو مل ٦۹و‏ 
٣۳۔-‏ فہارس 

و۔ فہرست اسماي رجال 7 
م۔ فہرست اماکن جغرافي "۰۰٣۰۴‏ 
ہ۔ امہای کتب ےہ۸ 
م۔ اسمای اقوام و قبائل ۹ء 
۵۔ مصطلحات خاص نہ 


و مت اید ہتھ 


‌) 
۲۳ 


ك۳ 


س 
)۳ 


لک 


فہرست پسب_ فادہا 
(ذہ) نادر ٹاہ افشار 
شجہٴ ابدالیان 
شجرہٴ نسب شاهان سدوزائی ابدالي ) دراني ) 
شجرہٴ خاندان کلہوڑہ 
شجرہ* بارکزائیان (حصہ اول) 
شجرہٴ بارکزائیان(حصه دوم) اولاد سردار پایندہ خان 
محمد زائی یا برادران بارکزائی خانوادہ“ شاعي 


افغانستان 








شجرہٴ ىا رکزائیان (حصہ سوم) امیر دوست محمدخان 
محمد زائیء بارکزائي 

(شجرہ') ہامیزئی پوہلزئی 

حکمرانان و رجال ادب در غائوادہ* تالپوران 
شجرہٴ دودمان نواب ولی محمد خان لفاري 
حضرات مجددي سندھ و افغانستان 

شجرہٴ خاندان میان قبول محمد 

شجرہٴ خاندان راشدي ( پیر ہگاڑو ) 

شجرہٴ نسب خاندان خانان قلات 

شجرہٴ نسب خاندان ائپ خہل 

شجرہ“ غاندان ملا رحیم داد 

شجرہٴ نسب میر عبدالہادي ( آھا اسلعیل شاہ 
و کاظم شاہ) : 


ے٦٦ے‏ 
۹ے 


دےے 
۹ہ 


۳ء 


راہ 


۰۲ْ“ 
ے۹ 
۱۹ھ 
۲۳ہ 
ہ۸ْٰ۵ھ 
۰۳ہ 
٦ۓھ۸‏ 


۸۸۲ھ 
مراف 


۹۳۱ 


"۸ 


م‫ 


۳ 


ٰ 


سن 


5 


ح‌‌“ 


فہرست تصاویر 





احمد شاہ ابدالی ( در*انیء سدوزئی ) ند ([ وکا 
تیمور شاہ بن اه فا اندالی ۱ کوک ال0۰وے] 
شاہ محمود بن تیمور شاہ بن احمد شاہ ادالی ہ٠‏ 
شہزادہ کامران بن شاہمحءود بن تیمورش ہ ۱ ود وعبرہ 
شاہشحاع بن تیمور شام بن احمد شاہ ابدالی ۱۸۔ وغیرہ 
وزیر فتح خان بن سردار پایندہحاں نارکزٹی ے١۔‏ (۹۰۔] 
سردارمحمد عظیم حان بن سردار پایندہ حاں 

بارکزئيی_ ‏ ۵۔ ([١و۹ءع]‏ 
سردار پردل خان بن سردار پایندہ خان 

باركزئي ‏ ےے۔ وعیرہ 
سردار شیر دل خان بن مردار پابندہ حاں 

ہار دزئی ہے١۔‏ وغیرہ 


آغا اسمٰعیل شاہ دم۔ہ [٭4۹]) 
سہاراجە رنجیت سنگھ ےہ وغیرہ 
ادر شاہ افشار ۰ [ہے] 
تاشب اسین اللہ خان لوگری ام۵ 

عبداللہ خان اچکزئی “۴۲٢‏ 

عطا محمد,خان ہامیزئٔی ١ہ‏ [ہءہ] 


کہ قاضی محمد حسن پوشکار شاہ شجاءع, ۱ در ج۔ [ہم+ہ] 


تازہ وای معارک (٣۱(‏ فہرست تصاویر 


ے١‏ قلعه بکھر؛ ہر دریاي اندس (دروازہ شمالی) ہم 


ہ٠‏ کوبت (شال کوٹ ) ۸۳ ٣۔۱‏ مم 
٦ر‏ توپ کلان غزلي ۴٤‏ 
.ام حمله' انگلیس پر غزني 1٢‏ 
وم قلات ( دروازٴ قندعار) ساي 
ہم خرابه زار یک کمین گاہ امیر دوست محمد خانٰ صمرہەم 
+ بالا حصار کاىل تو 
مم قلعهٴ نواب جبار خان در جوار کاہل ہ۸ م۴۹۹ 
٥۵م‏ مکناتی نمایندہٴ مختار انگلیس در کابل ءٌےم۶+م۱ہ 
پم الکسندر برنس ۴۹ 
ےم کپتان اندرسن ۰ 
ہ میجر پاتنجر ل7۰ 
٦م‏ موھنلال (مؤلف حیات امیردوست محمد خان) ..م۔ [.۔و]ا 
ام لیڈي سیل [(+.ہ] 
۳۱ امیر دوست محمد خان بن سردار پایندہ خان 
با رکزئي ہے۔ مہ وغیرہ 


إم وزیرمحمد اکبر خان غازی بن امیردوست محمد 
خاں م۳.م 
ہم سردار غلام حیدر خان ولی عہد 
(ہن ابیر دوس َحَة عان) نے 
مم مقبرہ می رر کرمعلي خان تالیر (میر حیدرآباد) ۹٦‏ 
وم قبر میر مراد علي خان تار (میر حیدرآباد)ا ۹٦‏ 


فہرست تصاویر (۰م) تازہ لواي معارک 


۳۹ 


۳٣ 


۳۲۸ 


۹ 


ز 


۶۴۲ 


۴۳ 


مقبرہ نواب ولی محمد خان لفغاري 'ولی" ۴ 

میر صوبدارخان ”میر (بن میر فتح علی خان 

7الپر موسس دودمان تالپر) ہے ۳۔۵۳٦‏ 

میر نصیر خان”جعفریي''(بن میر مراد علیخان 
تالپر؛ میر حیدرآباد) سا 

میر شہداد خان ”حیدري“ (بن نورمحمد خان 
بن میر مراد علي خان تالپر) ے٦‏ 

میر علی مراد خان اول۔ میر خیرہپور 

درا حشرت نظامالدین مجددي۔ شکارپور ہ۸۵ 
دزگاء حضرت سچل سرمست (درازا) بن 

نقشه مہم لشکر اندوس ئ۶١‏ 130( 1800٥6‏ ) 
153٥05 1889(‏ معط آہ ترٗهعف ط٤‏ ہم 


آغاز 


در سلسلهٴ متون تاریخ سندھ کہ انجمن ادبی سندھي بە شر 
و طبم آن ہمت گماشتہ یکی هم این کتابست کہ حوادث 
ایام سقوط دوات تالہوریان و اوادل ئفوذ قواي انگلیسي را در 
سندھ شرح میدھد و اکثر وتایم آن چشم دید موٴلف است که 
خود از مردم این سر زمین بودہ و سالھا با اسراي تالبوري و 
افغانی در سندھ وکابل و قندھار و ھرات و پشاور محشور 
و 

در پروگرامیکه بورد ادہی سندھی براي طبع جدید و انتقادي 
کتب تاریخي این سر زمین طرح کردہ؛ نشر و طبع با تحدیه و 
معلیقات این کتاب از مدتہا مدانظر ىودء کھ از روي نسخ 
متعددہ* خطی ہا طرز انتقادي و تحقیقی جدید ترتیب و نشر شود ۔ 
ولی چون این کاربدون مطالعه و تم در کتب تاریخی انگلیسي 
و فارسي و بلدیت تام در تاریخ سندھ و افغانستان و آمنائي 
کامل ہا رجال و حوادث و ادب هر دو سر زمین تکمیل نمیشدء 
بنا بران تا کنون معطل بود ٭ 

در اواخر سال ے۱۹۵ع ھنگامیکە دوست عزیزم آقاي عبدالحي 
حبیبي افغاني در کراچي توقف داشتء من فرصت را غنیمت 
شمردہ و انجام این کار را بدو سپردم ونسخ خطیي کتاب را ہا 
تمام منابع تحشیه و تعلیق فراھم آوردمء که اینک کتاب حاضر 


(٢٢) 
یک‎ 
جم انجام وو بود؛ ترتیب و" شداو 8 سہمی‎ 
ہت وت فراوانی دارند اضافه کت‎ 
انیدوارم مطالعه* این کتاب به جستجو کثند گان تاریخ‎ 
مفید واقع گردد و انجمن ادی سندھی مؤفق آید؛ ک٭ ماعذ‎ 
و منابم تاریخ این سر زمین را تماماً با چىین وضع و ترلثیب‎ 

مفید؛ طہع ونشرنمایدہ 


( سید حسامالدین راشدي) 


و ا لک 
وھد 22 





مات ‫٠‏ 
ہے کقفمہہ سی ما پاہسسلد سییل٭ 


١‏ احمدشاہ ابدا لٰء درنی (سدوزائی) 


(متعلی صہ ۱٦‏ ؛ وہے) (اصل این تصویر در ریامدت پتیاله ھندنود) 





کے کو اہ تا 


٣‏ دسمورساہ ں احمد شاہ آمدا لی 


( سعلی صہں؛ ہروے) 





) نما فیک دممو شاہ 
ن ۴ ر‌ 
ٌ بر!دھ کامر! ٴ٤‏ رک 8 زی پر 


7 ( متعلی ص جھ وغیر) 





اہو یں غحمو ن نممو ر 2 حجحف نا8 2 ك 
شاہ د ہو شاه ؛ ۱ رو ٦‏ ابدا 


(٦ -- منعای‎ ( 





۴ 


یی اج 





ض۔ شا شحاع بن تیمورشاہ بن احعد شاہ امدال ی 
(امتعلی ص | وغیرہ ) 


آحرین پادشاہ حانوادہ' سدورائی 





نک بٔ ”۸ 
ہا۔وا پر اح حال سں سردار ابددحال دار پایدہ خاں 
ات مان ا دردار محمد عطمر حال اں سردار پ 
بار ری (سعلی س ے۹۰۰۱۔) ع کر (متعلو ص رد۔۹۰ء) 





' 





کیو سردار پردل حان بن سردار پایندہ خان ۹- سردار شہردل حان بن‌سردار پایندہ غان 


تارکزئی (متعلق ص .ء) بارکزی (متعلق ص ے١)‏ 


ای ال(۔ ا ک بر دسالات چو 
۔ اض سا مادی رت لفاغ ما ما سے 
7 رت رالاس ا رو سیا کالفا ی ندمت 
سے ےت ا ماق ا ایام پیج 


ڈو 
۱ 
۱ 











٭ 





.ود آعا اسماعیل تا (۔تکمله مقالای الشعرا) (متعلی صہ ۵م۔ ۹۳و) 


روہ مہا واحه رتحیت س۔ 


مھ 


( متعلی 


ص تمرح وغیرہ 


ہیں نا اھ 
بب شمرس ت !ت7( 


دہ یت 


س لہ 


رو 
سڑ 





ہسمس-سصصسسپپپہ--ے 


کا زم رھ تال 5)1 گا لاگ روجئیے: ' 





ٰ وروی ہہ 


سے .3 - 


اما 
تس 
۸ 


7 ۰ 
٠ 


۳ے نادر شاہ اەفار (متعلق ص .و۵۹ ۔,.۵ے) 


٣ء‏ اب امین اللہ خان لوگری 


(متعلق ص )۵٥‏ 





ه٥‏ ۔ عطا محمد خان دا 


ء 
یک 


(ہتعلق ص ہ+ہم۔۵نہ) 





مس 








۴ 





پ+ورہ قاضی محمد حسن پیشکار شاہ شجاع 
(متعلق ص .ہ ۸۳۵٣٥٣‏ وغیرہ ) 


)٠٣ سے ہیدہ‎ ٤ 


ا دل لی سیت رس ھتہ ۲ں م سے ٭ 0 سم پت ٹج 
09 ۱ ٔ )٢ء‏ ) مہ٣۱۳‏ ید۲5ء 
زندتدہدے ہے) ( مج ۲۰]٥٥ء)‏ 


-َ۔*> 


عم رعمیہ ۳و 








مہ ےہ 


0 
9-٭ٌٔثجو ےں۔ چجھجوووسْد 


. ۸ 6 1 )) 
) َ‫ تعلء 1 ضہم نپ ۳1۰7 
٦ ۱ 2‏ ع ۳ 
چ۲ 0ه“ كکویتھ سال ڈروب ا سطر م ٠‏ ۱ ہے إ : پ لدں ۳۹م ؛ء ) 
) 1 محموعهہ تصاویر تاریحی افعا ستان ہ۔ جتبیہه سر ڈیتھ ے) حتیہە٭ر - 


۔- 


(ي۷۱د)؛ مہم 


رم ے ہب) 


ر عسیع رج یج >۔ ےہ ى٣10۳3۳‏ کہ ٢و‏ ححم ہس کے میدےم ۲( 
ورپ جب۲ کی ِء ہک 





ہا 





رتعلق ص )٣۹+‏ 


اریخی اوعانستان ۔ طع ےر کت اےء حیکسء ندن ۹٭ہ۱ع ) 





ای نے 


) از مجموء* تصاویر 


١‏ و 
کی ۲ 
گ۲۰۶" 
)۶۴ ۱ 
ات )(٢۴۷۹۱مے‏ 
ا 


- 
لپ ۔ <١‏ 
ہت ای ایا 
۳۳۶ 
سپ تی 
ایم 
) 


کم ) 
لد ائه 
) 





ایل مہ سی 





ہج غراىه رار یک کمیں گاء امیر دوسب تممد حاں (در یں دوکوہ که رسیدں ہاں مکل نود (متعلی ص ۸ ۵م) 
) ار محموعهہ نصاویر ناریحی اوعانستاں ۔ طع ممر ڈیتھ ا حیکسیں ‏ لہدں ۹ع 1 


ہے ح مہ[ |۲٥٣”‏ ےم پیمتتم ٠۲‏ ) 


7 ی >٣‏ ریف 


رپوا دہ مہم ر مسہعے رحب یہ ےپ 
پرر ہے ہک" 


کا بے اعد ۔کر:قالہ7ھ 
۹ ۴+ کت ا امہ 
ید . 
ارہ یٹ۵ ۔ 


ست- 









(ابعلی صہ رٹم یمم) 


لدں ۹ع ) 


٦ 1 ۶‏ ان (در حوار کاىل ) 
۔ قلعه ‏ واب حبارح و 
۰ ىاریخی افعانستاں ۔ طع سر کیھ اے. حیکس 


(ار رحموعه تصاویر 


ا۔ 
رجا )ےلم ہے مج -" 
اج چا ووداید ۔ ٦٤‏ مد۲ 





۹یو لال (ص ..م٠.م۹)‏ 


۳۰ لیڈی سیل 


(س ۲.و( 


نت 





‌ 
.: 
اص 
2 
4 
پ 
ٴ 
3 
حم ر؛ 
7 
' 
ِ‌ 
سد 
ص 
۰ 
۰ 
7 
۸۹ 
۱+ 


پاز 


) 


اک 


ص مرج !ا 








ےت 
و 





3 ٹس سر 
زی 
رکز 
ىار 
عیرہ 
۰ ٌَ اوۃ م وع 
کہ ۳ے 
۱ صم 
ادہ 
خانو 
ن ساہ ے 
2 ناد 
۱ ن0 
ِ" اولہ 
ل 





+س۔ ورنٹر محمد اکر حاں عاري ولد اپ دوسب "مد خاں 
(امتعلی ص8 ام وعیرہ) 





ران :ال اقح ان ٠‏ ت۶ا 


سد سردار علاھ حیدر حاں؛ وی عہد ( س اسمر دوست ممد حاں ) 
(متعلی ص ,.و۹م) 


728 یسل ملاع جبیفا نین( 





۰ 





ییوصاد سیوے ‏ ے۔” 
۔‪ بث + ہیی تہ 7 ۴ 


ہم مقبرہ میر کرم علی حان تالپر ء (میر حید رآباد) (ص ہم وغیرہ) 
(--تکمله مقالات الشۂعرا) 


(--۔نکمله متفالات الشعرا) 


٦م‏ مثبرہ نو 


اپ ول حمدذ حان لعاری ,۶ر وں “٤‏ 


) سعلی 


ص ہے۲ 


ءُ‫ 





((--رکملهە تقالابپ الشعرا ا 


یھ قہ یہ 


ر سراد علی حاں ) سر حندرا 


ناڈ 


) 








ٰ۰ جج 





ے۳ میر صودار حاں دەسیر؛؛ یں میر فتح علی خان تالپر (مومس دودماں الیر) 
حیْتَکملة معالات الْمّم لٰ (متعلی جح ہے٣‏ وعیرہ) 
و 





۶۸۔ میر نصیر خان تالپر ''جعفري؛؛ ى میر مراد لی خاں تالیر (میر حیدرآناد) 
(ےتکملە مقالات الشعرا) (متعلق صہ مہہ وغیرہ) 


۰ 
کھں ‏ 
2 
ا 7ئ ے ہت دو جس 
۔۔ 
٦‏ ااکہیں جا : 5 
سی ہی 4پ 7 
٠ 7‏ 
: تن 
نے ود 
٭ و مج ۔ ین ح 
0٦ 5 1‏ 
ول ابی و ا 2 
ا 0 2 : : 
ے٭ ۱ : 
]7 ۰ 
دہ 
7 


ج- 





ا 


و شہداد حاں تاامر ”محمد ريٴ؛)؛ 
ادعلی حاں (میر حیدرآىاد) 
(متعلی ص ہے٦‏ وغیرہ) 


وم۔ 


بن میر بور ممد حان س دیرمر 


(.-تکمله مقالاب الشعرا) 





رء) (متلعی نات سو تا ۹( 
۶۳ء 
اد خان اولء میر خیرہور (م مر سم 
علی مراد ھ 
مہبعس۔ہیر 


0ت 
ذك_+٭ے- 
..”٭٭- 
1 
۴ 
. 
کت 
سام ست 
لہ اک وہ حا کا ہا می تھا ہلک ۶ ٌ 





رح درک حع رب ١طاما'دیں‏ شکار۔ور 


ہم ۵ 


: رکاہ حصرت ممحل سر یس 





(متعلق ص ٭ہہ) 


ع۰ سك : 1 
کت انہر 


٦ متقدمۓ‎ 


در آغاز سال ہو سسیحی ھنگام ۔کونت کراچي ؛ 
بورد ادبی سندھ کار تصحیح و تحشہیه و تعلیق نسخه' ”از 
نواي معارک" را بمن سپرد . 

این کتاب که تاریخ نزدیک وقایمٍ اواط قرن نوزژدھم 
سندھ و افغانستان ات و مؤلف اکثر مشاھدات خود را دران 
نوشته ء نمودار خوب اوضاع سیاسي و اجتماعی و فکري این دیار 
است , و اعمال و کردار ک5سائی را کە درانوقت برین سر زمین 
مسلڈط بودند ء بخوبي نمابند گي میکند . 

نسحیح کتاب ظاھراً کار آساني بنظر مي آسد ء ولي بعد 
ازانکه ہکار آغاز کردم ء شرح و تصحیح وقایم و سنوات و اعلام 
فونگي و شرقي وغیرہ؛ تدقیق و تصفكح فراواني را در کتب دیگر 
شرقي و انگلیسی لازم داشتء که براي آن جائي کە در باورتي 
گنجایش بود ء یاد داشتھا نوشتم ء و آنچه تفصیل بکار داشت ء 
در ہایان کتاب بطور تعالیق علاحدہ آوردم . 

چون انشاي کتاب طوریکە در زمان فتور ادبي !واخر رواج 
لاقی دربمده سوہ بودم ہسا نقاط_ ضعیف و نواقصی ادي و 
ابھام و احیاناً استعمال_ غلط کلمات داشت ء ,در متٹن آن دست , 


مقدمهة تازہ نواي معارک 
نزدمء و در باورتي بە توضیح آں پرداختمء و صورت صحیح اعلام 
فرنگي را ا زکتب انگلیسیي بر آوردمء و در پاورٹي اشارتی بدان 

نمودم؛ وعلاوہ ازان اختلاف نسخ وشرح۔ معاني۔ لفغات, واسماي_ 
ااکن نیز دادہ شد ٭ 

تعالیق آخر کتاب مبني بر تفصیل برغی از وقایع و شرح حال 
اعلام و اشخاص ا زکتب متعدد مطبوع و خطی فارسي و انگلیسی 
وسندھی و پشتو ترتوب شدہکھ معلومات فراواني دران راحع بھ 
رجال و حوادث تاریخی هر دو کشور مندرج است . 

بہر صورت : کوشش شدہ که این کتاب باصول, انتقادي 
عصري ء با فھارس لازمه و پاورقي ھا و حواشی و تعالبق ترتیب 
گردد ٠‏ 

از جناب سید حسام الدین راشدي تشکر دارم ء که مشو"ق 
حقیقی اتمام این کار بودہ و کتب نفیس چاہی و خطی کتب خانہٴ 
ود را با یاد داشتھايی شخصی در دسترس من گذاشتند ء و از 
ھیچگونه کمک دریغ نفرمودند ۔ 

ھوسنگ سوسایتی ء کراچی . واج" سکھر 9و 
عیدالحی حبسبي افغانی 


مؤلف کتاب میرزا عطا محمد نام داشت؛ که در سا موارد 
متن کتاب نام خود را بایماي لطیف کلمات ”عطا* اشارہ کردہ 
وغالباً تخلص خود را ہم ”عطائی" با همین اشاراتء نشان 
دادہ است؛ له من درہا ورقی ھاي کتاب جائی کہ این اشارات 
موجود استء توضیح دادہ ام ‫٠‏ 

درآخرنخهٴ کابل کھ بقلم محمد حسن خلف مؤلف 
در رمضان ہے ۱ھ نوشته شدہ واضحاً می نویسد : ”بقلم حقیر 
سراپا تقصیر محمد حسن خلف مولانا میرزا عطا محمد ." درآخر 
زیخ" (الف) ۳م رھ نوتته آئند: ”تاریخ سندھ و افغانستاں 
تالیف جناب مرحوم محمد عطاء 

اما خود مؤلف در دیباجهٴ کتاب و یا جاي_ دیگر نام خود 
را بالتصریح ذکر ٹکردەە و مکررً درلف٭_ عبارات ایماھائي 
دارد. سانندء 

”عین عطا برعطا است ٭٠٠‏ و نام عطا بخطا نبردہ ...“ 
وغیرہ اما ام وي عطا محمد بود نهة محمد عطا. زیرا در 
کتاب ”تاریخ ملا“ کی در ندم" 

4 ما عصمنادمەنا۸ زأہ 51156087 

جلد دوم که از اسٹاد رسمیي حکومت ہمبشي بحکم ادارں* 

مالیات در ۸۸ع ترتیب و طبع شدہء درضمن شرح خیرات 


بقل ماےہ تازہ نوای معارک 
داران سندھ تحت ثمبر ۳۲۳ وافضحا نام میرزا عطا محمٹ سشرح 
مسترفریر در امة مہرم سورخہ ہہ اکتوبر ۱۸۳۰ چنین 


نوثته بود : 7 
”از حمله معاشات شخصی مبلغ چہار روبیه ماھوار بنام 


میرزا عطا محمد موجود است کہ من ھم دادن آنرا سفارش 
میکنم. این شخص داراي مرتبه* ممتاز علمی است در شکارہوں 
وي نواسهہٴ شخصی است کہ اصلاً این عطيه باو قبل؟ دادہ 
شدہ بود ٭ 

در عصرشاہ ول یخان (وزیر احمد شاہ ابدالی) درسن٭ ٢ے‏ ١ع‏ 
که شکارپور تحت ادارہٴ' حکوسمتِر افغانی بودء به نام عبدالرحیم 
(جد شخص حاضر) مقداری از روغن و آرد گندم مقرر بودہ و 
بعد ازان بموجبِ اسٹاد میرنور محمد خان و نصیر خان نیز 
ھمین عطیہ دادہ شد*؛ کہ موافق ان ماھوارہ چہار روبیە از 
طرف حکومت برطايه ەم قبول شدہ است, و ھمین عطيه قبل از 
فتح انگلیسي مدت ,مم سال قبلا دوام داشت. و باید بعد 
ازین ھم بە ورثە ترینه' میرزا عطا محمد دادہ شود .* 

عکومت بسلي نیڑ بموجب نامهٴ فوق بھ مکتوب پمم 
مورخهہ ے فروري ۸۰٠۰‏ ۱ع عطيمه' مذکور را بمیرزا عطا محمد 
پذیرفتهہ است ۔ (,) 





ہم مھ رر رت 


(١)‏ تاریخ مکی در سندھ (انگلیسي) ۴إ 
(م) 


تازہ نوای, معارک مقدمةہ 


از امه فریر پدیدار استء که جد مبرزا عطا محمدٴ 
عبدالرحیم امداشت و خود میرزا در سنهہ ہے ۱۲ھ یعني یکسال 
بعد از تالیف این کتاب هھم زندہ بودہ 


شغل منشی گري و ملازمت شکاربور. 

میرزاعطامحمد از ایام جوانی درشکارہورشغل منشی گري داثشت 
و ہا حکام محشور بود در انشاي معمول مان عصر بزبان فارسي 
دستی داشت چنانچهە خودضشض گوید : 

”این جرعه نوش بادہٴ بي کمعالي؛ اگرچہ روزي چند در 
میخانه* خدمت و ملازمتر مخموران صہباي ریاست و حکمرانی 
بسر آوردہہ خصوصاً در ملک شکاریور در ایام_ بہارستان_ جواني 
در اکتساب ختر انشا پردازي ٭٠.٠‏ جرعه نوگش بادہٴ منشي 
گري شدہ ")١(‏ 

میرزا عطا محمد بحضور شاہ شجاع در شکارپور منشي بودء 
چنانچةە در حدود ۳۰ +,ھ کھ شاہ موصوف در شکارپور بود ء 
وي فرامین شاھی را مینوشت و نامە هھاي سیاسی شاهھيی را به 
میران سند انشا میکرد (م) 

چون در سنہ ۱۲۳ھ سردار محمد عظیم خان و شاہ شجاع 
عر دو از سندھ واپس رفتندء و حکمراني شکارہور ہر سردار شیر دل 
کے ہر مس 

(ہ) کاب حاغمر بیان نزول اجلال شاہ شجاع در شکارہور 

)٥( 








مقدمه تازہ نوای معارک 


عان قرار گرفتء وي ملا مومن غلجي را بە نیابت_ شکارہور 
گماشتء این شخص پرورندہ و دوست میرزا عطا محمد بود؛ 4و 
بحضور نایب مذکور شغل منشي گري را ادامد میدادء تا کھ 
ملا مؤسن واپس بقندھار رفت؛ و میرزا عطا محمد قندھاري با 
سردار رحمدل خان بھ شکارپور آدہ دریبنوقت عطا محمد 
شکا رہوري میں سای کی را به عطا محمد قندھاري باز 
گداشیٹ )١(‏ 
سفرھاي پشاور و کانل و ھرات ٠‏ 

میرزا عطا محمد سکاریوري خالوثي داشب که نام او 
شیر محمد خان نود این سشخص یکی از اعاظم دربار میران, 
خیرہور بشمار می آمدہ و ار طرف میران مذکور عھدہٴ وکالت 
(سقارت) را بدںار افغانی داشت, چنانحه در حدود ۲۰٣۱ھ‏ 
چون شاہ محمود ہر تخت سلطنت افغانی نشست و اشرف الوزراء 
فتح خان را برتبهٴ وزیر اعظمی گماشت ؛ از طرف دربار ممران۔ 
حیدرآباد سید اسماعیل شاہء و از طرف دربار خیرپور ھمین خالوي 
مؤلف شیر محمد خان بکابل رفتند و مؤلف کتاب ھم با غالوي 
خود هھمراہ بود. چنانچه تعریف جن و بزم آرائي وزیر 
فتح خان را در برج کثار دریاي کابل و عمارت منقش و مطلاي 
آن از چشم دید خود بہ تفصیل نگاشتہ است (م) و بعد ازان 

(م) کتاب حاضر؛ بیان حلوس محمود 


(( 


تازہ نواي معارک مقدمهہ 


ھم در سفر زمستان ٣٣۱ھ‏ که شاہ و وزیر بە پشاور رفتند 
عمین سفراي سندھ ہا مؤلف بدربار وزیر رفتەء و ھدایاي سنگینی 
پیشکص نمودندء و در مجالس_ نشاط و عیش و نوش ایشان 
شرکت کردند () 

چنین بنظرمی آید :و کھ سفراي سندھ ھمرکاب وزیرفتح خان 
بودندء زیرا بعد از سفر پشاور چون اشرف الورزاء در سنه م ۱۳ھ 
ہہ ھرات رفتء مؤلف گوید که سفراي مذکور با او در ھرات 
بودندء و چون وزیر بدفع لشکر شھزادہٴ قاجاري عباس میرزا بە 
مشھد رف کلید حصار ھرات را به ۔فراي_ سندھ سپرد؛ و ایشان 
دروازھاي_ حصار را بعد از باز گشتر وزیر بروي او کشودند 
و اینقدر محل_ اعتماد وزیر بودند (م) 

بعد ازین وقایم چون وزیر فتح خان در رات ہدست شھزادہ 
کامران اسیر و کور گردید؛ سفراي مذکور بە سندھ باز گشته و 
مؤلف در شکارہور شغل منشي گري خود را دوام داد استء و 
چنانچه سابقا مذکور داشتیم؛ در سنہ ۰+ بحضور شاہ شجاع 
منشی بود, و بعد ازان ہا ملا مؤمن خان غلزائي نایب الحکومه“ٴ 
افغانی ھمین شغل داشتہ است ۔ 

مختارکاري قندھار۔ 


چون در حدود ے رھ سردار رحمدل خان باہ حکمرانی 


() کتاب حاضر بیاں فوتیدن بہاگل 
(م) کتاب حاضر؛ بیان رفتن اشرف الوزراء بجنگ عباس میرڑا 


(ے) 





مقدمه تازہ نوای معارک 

شکارہور آمدم پرورندہ و مخدوم میرزا عطا محمد ملا مؤمن 
غلزائی از نیابت, شکارہور معزول گشت و حین رفتن_ خود ہہ 
مؤلف تکلیف رفتن بقندھار نمودء ولي والدین مؤلف اجازت رفتن 
ندادند. تا آنکە بعد از چند ماہ پس از استرضاي والدین ہموجب 
طلبِ ملاي مذکور روائہٴ قندھار گردیدء و شغل منشي گري 
شکارپور را ىە دوسٹ دانشمند خود سرزا عطا محمد قندھاري 
باز گذاشت و پا وجودیکەہ سردار رحمدل حا نودں او را در 
شکارہور خواھش داشتء ولی احساسات ہروت و مسب ؛ مؤلف 
وا, لگذاشتء که سفل یکتفر دوستر حود را بگیرد بنا ران 
به قندھار سفر نمود؛ و درانجا نوازشھاي_ گونا گونر ایب 
ملا مؤسن را دید و از صحبت اھل, ذوق آن شہر مستفید گشت؛ 
و میرزا احمد خان عھدہٴ نیابت و مختارکاری سردار شیر دل خان 
را باو گذاشت؛ وی تا مدت دو سال باین عھدہ مشغول بود 
و آنتدر امانت داري و صداقت ظاعر ساخت؛ کہ مورد توجہٴ 
خاص سردار و ایب مؤمن و رادر زادہٴ ایب طرہ باز خان 
گردیدہ و مبلغ دو لک و چھل زار روبيه را در تنخواء سہاہ و 
عملهٴ سردار باختیار خود صرف کردہ و مورد اعتراض_ احدي 


نگردید ء (١)‏ 


مؤلف ازین اقامت دو سالهٴ قندھار غاطرات خوبی داردم و 
)0( کتاب حاضرء آخر بیان مصالحہ امیران سندھ و 
محمد عظیم خان در شکارہور . 








آمدن سردار 


(۸)_۔ 


تازہ وايٍر معارک مقەمه 


آنرا در آخر فصليکه در پاورقی این صفحه اشارہ کردہ ایم 
بہ تفصیل نگاشته است ۔ 
سفر ھرات 

قندھارکردہ و با لشکر خود بەفراہ آمد سرداران قندھاري برادران 
وزیر فتح خان با چھار و ٹیم هزار قواي_ خود ؛ بدفم_ شھزادہ 
روي بہ فراہ نھادندء و سردار مھردل خان را در قندھار بہ 
حکمرانی گذاشتند ۔ 

چون نایب ملا ۔ؤمن خان هھم درین سفر جنگی ھمرکابر 
سرداران بود ء بنا بران مؤلف عم بر عمان عھدہ'ٴ_ خود مامور بودہ 
و بھرات رفتء و وٹابع این جنگھا را در کتاب خود مفصلا نوشتء 
که باین تفصیل در کتابِ دیگري نیامدہ است ۔ 

(ازروي فھرست کتاب بە فصول مخصوص این وقایع 





زجوع شود ) 

این سفر از جمادي ‌الآخری پر ھ تا آخر عمین سال دوام 
کرد وسرداران قندھاري به فتح عرات مؤفق نشدہء بەم ۲ء ذیعحجھ 
سال مذ کور واپس بقندھار آمد ند (,)ء که مؤلف هھم با ایشان 
ھمراہ بودء و بعد ازین واضح نیست که مؤلف در کدام سال 
واپس بە شکارپور برگشتہ است ؟ 


اس سس 


() کتاب' حاضرء اواخر بیان سراجعت سردار صاحبان از عرات . 


(۹ ( 


َلدِيَة تازہ نواي معارک 


احتراز از شمول بجنگ سکھر 
وا وی وم و بودن_ خود در قندمار و سندھ 
اشارتی نداردء ولی دہ سال بعد در سنه رم ھ چون بین_ لشکر_ 
شاہ شجاع و بلوچان در سکھر جنگ وائع میگردد ء و دران 
سید کاظم شاہ ولد سید اسماعیل شاہ (به تعلیقات آخر کتاب ىبر. ہ 
رجوع کثید) کشتہ مي شود ء باز مؤلف بودنر خود را در سکھر 
و رفتن ازانجا بە شکارپورء با بیانی لطیف چنین مي نگارد : 

٭ مد کاظم شاہ) باتفای سید تقی شاہ 

برادر_ خود وعملەه و معله روانهٴ سکھرگردیدہ ء 

و باین خاکسار که نوازندہٴ قانون این داستان 

استء بسیار تکلیف بردن ھمراہ رکاپ رخود نمود ء 

لیکن بجواب_ صاف پرداختهء سخدمتش عرض 

کردم ء کہ عتاا“ هر جامه را باندازہ اندامی 

دوخته اند وخاتم_ هر هنري در انگشتی دادہ 

اندء ھر قلم را بتحریر ھر خطي سرنه کردہ اندء 

کار, باز از بط یایدء و لحن_ طوطي از زغن ! کار_ 

من قلم زنی است. الحال مقدمہ بشمشیر زنی 

سر کشیدہ ؛ براي ما فقرات نویس دانائی ء 7 

سر بري_ قلم عم کافي است ؛ نہ خون ریزیر 

ناحقِ مسلمین! این معني درچه ملت روا سے؟ 

اگر متدمهٴ جھاد پاشد ؛ ھم مضایقه ندارد... 

(۱) 


تاز نوای_ معارک مقدمه 


غرض غاکسار باین مسایل و وسایل از غدمتر 
سید ممدوح رعمت گرفتہء روانهٴ شکارہور بمکان۔ 
ما" اوفه* عود شدیم (١)"ء‏ 
ولادت و وفات مؤلف 
مولف درین بارہ زه در کتاب حاضر چیزي را نوشتهء و نھ 
در آثار دیگر تصریحي موجود است. ولی دراسنه ١٢۲٣ھ‏ 
ا غالوی خود مفیرسندھ بکالل بودء و بعد !زان درحدود ۱۲٣٣‏ 
در ایام جواني شغل سشی گري داشت ٭ 
چون عادتاً طفل نا بالغي را بە سفرھاي دور و دراز نمیبردند؛ 
بنا بران باید گفت کم در ایام سفر کابل ء مؤلف کتاب 
حتماً جوان رشیدي بودہ ولیاقتر حضور امراٴ و محافل۔ 
بزرگان وبزم و عیص را داشتهہ است٠٭‏ 
اگر ما درینوقت سنین عمراورا(ٴم)سال تخمین کنیم ؛ 
باید تولدش درحدود ...رھ واقع شدہ باشدء ک4 عصر سلطنت 
تیمور شا سدو زائي است ٠‏ 
ہا درہارہٴ اواخر عمرش عمان اشارت مستر فریر موجود 
است که درستھ ہے۔10۱,ھ ھم زندەبود و باید بعمر زیادہ از 
٠‏ سالگي بعد از عمین سال از جھان رفته باشد ٭ 


0+ 3س0د داد 








(,( کتاب حاضر؛ آخر بیان مامور نمودن اولیای دولت ء عالیجاء 


سممندرز خان ..... 


(۱) 


7 تازہ نوای معارک 


اغلاف مؤلف ٠.‏ 

از روي نسخہٴ خطي کابل بہ بقین میگوئیم کھ یک پسر 
مؤلف محمد حسن نام داشت ؛ کہ نسخہٴ کتاب حاضر را در 
رسمضان ہرےم/,ھدرۂ شکارپور بخط خود نوشت ء دلي از وجناتر 
این نسخهٴ خطی ظاہر است ؛ کہ محمد حسن مذکور مرد_ سطحی 
کم سوادي ىودء زیرا در نسخہٴ نگاشتہ*ٴ قلسش غلطی هاي 
بسیار و اشتباھاتِ فاحش املانی و ادبی موجود امت کهھ یکنفر 
ہا سواد, کامل چئیں عبارات و کلماں ممسوخ زا نمی نویسد. 

قراریکە از مردم شکارپور اطلاع گرہتمء ییکنفر میرزا 

غلام ۔صطفیٰ از اخلافِ مؤلف در حدود سی سال قبل در شکارپور 
زند گي میکردء که مدیر مدرمهة, سندھی' لارکانە و پدرش ھم 
معاون کلکتر ( مستوفی ) نودء این مستوفي نواسہٴ مؤلف شمردہ می 
شف و داراي ضیاع و عقاررِ اري بودء 

ىالیف کتاب ٠‏ 





میرزا عطا محمد مؤلف انشاي عجمبي داردء اکثر سخنان را 
مستقیماً نمیگویدہ و باصطلاح از پشت سرلقمہ بدھن سي برد بجاي 
اینکہ بگوید فلان کس از شغل خود_ عزل گردید مینویسد ع 
”نایب ممدوح درد آشام_ قاح عزل بد * و جائی کہ از 
خوش صحبتي و بزم آرائي اھل ذوق قندھار بحث ئیراند گوید 
“خر گاہ خوان, رنگین صحبت مي گستردند ء ھت مواید 
سخنان, شیرین آٹھا ٹھایت شیرین کام میشدیم ۰.۰ * شنیدن 


(0) 
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تازہ نواي_ معارک مقذمهہ 


مواید سخنان شیرین و شیرین کامیء تعاہیر عجیبي استء شنیدن 
از مقوله سمعیات است ؛ ومواید و شیرین کامي از باب ماٴکولات 
و منوط بھ ذائقه ! 

ھمچنین در سر تا سر کتاب حذّف افعال بدون قرینهء و 
بطویل. ناگوار_ جمل ء و دیگر عیوب ادہی و حتی استعمال, 
غلط, لغات از قبیل استیلام بمعني سلام کردن توْکرَہ است که 
از یکنفر منشی ہا سواد خوش قریعہ بعید بنظر می آید . 

در تعیین سنین و املاي اعلام نیز اشتباھاتی موجود است ؛ 
کكه دران بارہ ہاید مؤلف رامعذور دانست: زیرا شاید حین وشتن 
کتاب مآغذ عمدەاي در دست نداشت؛ و تماما بر مسموعات و 
حافظه و مشاھدات خود اتکاٴ کردہ است . 

باوجود این ہمہ عیوب؛ کتابش خیلی مغتم و داراي 
وقایم_ چشم دید خود اوست, که درمآخذ دیگر باین شرح و 
سی وید رکاش ہے کو 
درمت کرداري بنظر می آید؛ زیرا در نوشتن۔ وقایع از کمال۔ 
بی طرفي کارگرفتہء و محاسن و ذمایم اشخاص را باوجود_ روابط 
دوستي خویش؛ بخوبي و وضاعت نگاشتهہ آست ۔ هیچکس را 
بد نمیگویدم ولي آنچە مردم دربارہ* کسان نظر بدي داشته اندء و 
یا کسی مرتکب ستم و کچ روي گردیدہ آنرا با وضاحت و 
جراات نوشتهہ است ۔ 

کتاب را طوریکە از مقدمه پدیدار است؛ بخواعش استویک 

(٢) 


نام انگلیسں کھ مستوفی و مقتدر عصر بودہ وشته است؛ ولي در 
سرتا سر کتاب مخصوصاً در جنگھاي_ کاىل ولشکرکشي هاي_ 
انگلیںء ابد ازیشان طرفداري نکردہ ومد"احي ننمودہ است ٠‏ 
و مین رویه را راحع پرجال سند و افغان و زنامداران_ مقتدر 
عصر تعتیب کردہ است کہ روي همرفتہ او را مؤرخ منصف 
وعفیف توان گفت ۔ و حتی اگر دربارہٴ کسی نتوانسته آنچھ 
دلش بخواهد بنویسد؛ باشا رت ٭" اینجا مقام دم زدن جبرئیل نیست" 
گذشتہء وعڈر خود را ايهاماً رسانیدہ است . مخصوصاً جائي 
که اعمال_ ناپسندیدہ' برخي از روحانیون معتقد عامہ 0 
بحث بودہ است . 

گاھي در تصویر وقایع از ریزہ کاري غیلي دقیق کار 
گرفته ؛ و جزویات حوادث را ھم بیان نمودم کە خوانندہ را 
به کنە٭ مطالب میرسائدء و اخلاق و سجیە و ک رکتر پھلوانان 
وتایع را بخوبی در کمال وضاحت تصویر میکشد . 

مثلا شاہ شجاع را ھموارہ باحترام و القاب ” اولیاي دولت " 
وغیرہ می ستایدء ولي در جایکہ شا مذکور؛ عنان, عفت و 
عدالت را از دست دادہ و در شکارپور بر اموال و نوامیس_ رعایا 
و امراء مي ٹازد؛ وقایع را طوریکه دیدہ و یا شنیدہ می نویسد ۔ 
ھکذا اعمال_ رجال_ خود سندہ و بلوچان و تالہوران ۴ سادات 
وغیرہ راکهە ھمه اربابِ اقتدار و مربوط بە خانوادھاي, متنفٹذ و 
روحانيی ہم بودەائد . 

)۱( 


تازہ نوايٍ, معارک مقەمهہ 


علي اي" صورة : میرزا عطا محمد مورخ_ خوبست؛ و کتاب 
حاضرش مز آئینه چھرہ ئماي_ روشن ھمان عصر است کہ شکل 
حقیقي وقایم؛ و رجال و ارہاب اقتدار و مساکطان, عصر را از 
حیدرآباد تا قندھار و عراتء و از کشمیر و لاعور تا کابل دران 
بخوبی توان دید. اما بابد گفت : که مؤلف مرد سیاسي نبودء 
و در اوضاع عصر و وقایع بکنغم اسرار و عوامل حقیقي و سیاسي 
ہپس پردہٴ این حوادث و خوٹریزیھا و فتور و اختلال کھ بعد از 
زگ ٹیمور شاہ روي دادہ نمیرسیدء و الا“ چون مرد_ عفیف ىي 
طرني بود آنرا ھم مینوشت ۔ 

وي ملتفت بود کە حق تلخ است ولی طوریکه در دیباجٴ 
کتاب گوید: ”از اظھار مطلب۔ ضرالامر از حسن وقبح در 
عبارات لحاظ ہسیار نمود ٭....۰. و وقوعات کہ بچشم خود در 
سفرھاي خراسان دید “ ہقلم آورد ۔ 

از نوشتهٴ آغر نسخه* کابل و نسخه الف واضح است کھ 
مؤلف کتاب حاضر را بتاریخ ہم ؛ جمادي الاخرٔ ے٠‏ ھ بہایان 
رسایدہ است. کھ ما بعد از ہے ++ھ چنانچهە اشارت رات از 
حیات وي خبري نداریم . 
یک نفر راوي 

مؤلف کتاب راوي وقایع را نام نمي برد و چنانچہ گفتیم 
علىالاکٹر ہر مشاھدات خود متکي استء ولي تنھا در یک 
بب در آغاز بیان جنگ کابل و کشته شدن مکناتن 

)۱۵( 


مقەمدہ نواي معارک 
نوشتہ شدہ ٭ این مدعا از مفتاح زبان فصیح البیان سید میا 
عظیم الله شاہ ابواب_ سرگذشت کابل چنان مفتوح گردیدء * 
اگرچه در نسخ دیگر نام این راوي نیست؛ ولی ما براي اینکھ 
ہک نکتهٴ جزوي ھم ناگفته نماند این چند سطر را نوشتیم ٠‏ 
چکونگير نسخ_ خطی_. کتاب 

درترتیب متن و پاورق یکتابء چھار لسخهٴ غطی در دسف؛ 
ومورد مراجعه'ٴ نویسندہ بود؛ کھ یکي را نسخه* اصل؛ وستن 
قرار دادم؛ و اختلافات نسح دیگررا بطورنسخه بدل در باورتي 
اشارہ کردم . 

و نسخهہٴ اصل در کتب خانه مطہوعات کابل بودہ کهھ 
من درسٹه ,مرش در کابل نقلي ازان گرفتہ ام. این نسخه 
پخط و اہلاي غلطي بقلم محمد حسن فرزند مؤلف نوشته شدم 
و در برغي از موارد نواقص ہم داردء برخی از سطور آن سفید 
است. در آخر کتاب نوشتہ شدہ ” بقلم حقیر ۔سراپا تقصیر 
محمد حسن خلف مولانا میرزا عطا محمد تحریر رمضان المبارک 
رھ" 

نواقص این نسخه و اغلاط املاوي آن از روي نسخھاي 
دیگر ٹکمیل و تصحیح شدہ است . این نسخه بعلامت (ک) در 
حواشي معین گردیدہ است . 

ہ۔ نسخه دوم (الف) در مہ صفحہ قطمع فل سکیپ برکاغذ 
انگلیسی بخط متوسط نستعلیق نوشتہ شدہ ,کہ در نواقص سطور 

)۱١۹( 


تازہ نواي معارک مقدمه 


عیتاً با نسخه (ک) شساعت داردء اما املاي آن صحیح تر ازان 
است؛ درھر صفحه م ‏ سطر داردہ و در آخر آن چنیں نوشتەاند : 
“ حسبالارشاد صاحت بھادر والا ان عادل فاصل زمانء ذي 
حود و الا کرام (اصل : والکرام) دیوان دیا رام حچ صلع شکارہوں 
کە از عدال و سخاوتش روح نوشیروان و حاتم رٹک کنان ؛ 
"کتات باریخ سمدھ و افغانستاں تالیقه ( کذا) جناب مرحوم 
محمد عطا درعرصه' دو مه تععد تعطٰیل عمه کار سس حود 
نقل 'ئردہ شدء بتارىخ ٥ہ‏ ریم 'لاحر ۱۳۱۷ھ ء کات الحر وف 
معتی سچ دنلھ عفی عهء ھمراہ شی عبدالرسول مقابله نمودہ ثد "“ 

ایں لسچھ را تعلاءت (الف) در حواشی و تما مکتاب اشارت 
مودہ ام 

+۔ نسحھ“ (ب) کہ در حقیقت احتصاریست از اصل کٹتات 
و سا فصول متن را ندارد ء و در برخی‌موارد ىکلی ىا اصل متفاوت 
است ؛ که ازین نسخهھ ھم درترتیب و تصحیح متن درجالیکھ 
لازم بودکار گرفته ام 

این نسخه را یکی ار حوائند گان ” تاریخ قندھار“ امیدہ و 
بر ورق اول آن وشتداست ٠‏ نویسندہٴ آن حشمت راي خلف دیوان 
پرتاب راي سیوستائي است که در اطاق ملازمی دفترخانه بتاریخ 
٥ػ‏ صفرے۹ ۱ھ بروز شنبه وقت بر آمدن دو پاس یوم نوشتہ 
است. عدد اوراق آن (رمم ) است. 

مہ تہسخه (ج) بقطم_ فل سکیپ برکاغذ انگلیسی بخط 

)١ء(‎ 


نف ازہ نوای معارک 


ہسیار بدي نوشتہ شدہء و نویسندہٴ آن ھم غالبا زبان فارسی را 
نمي دائسته و غلطی ماي ہسیار را دران وارد کردہ است. عدد 
اوراق آنَ ھم در حدود (ے8ٴم) است؛ کھه بقام میر غلام ىاقر 
فقبر ىالہر بتاریخ هفتم جمادي الاخري ۲ھ نوشتہ خَدہ و ھر 
صفحهٴ آن (ے۱) سطر دارد 

این نویسندہ چوں شیع اب؛ در ھر جا که مثلا کلماٹ یا 
چھار یار آمدہ آنرا بە ”یا علی" تبدیل کردہ؛ ولی نسدانستہ 
اٹ کہ مؤلف آن کلماٹ را از زیاں انغاں, سی آوردہ و نە 
شیعیان حصرت علی ! 

ایں درد رح لسخکه کٹاب را ار روي آن نصحیح روم 
وعلاناب مخصوصهٴ ھریکی را در پاورقي نگاسیمء این 
سخھاي بلائر“ خطی را جاب دانشمسد محترم سید حسامالدیں 
را۔مدی از طرف سندھی اد ہی دورڈ بدسترس سن گداسی ؛ اک آوا 
ز کت ب‌خاٹھای شخصی ۔ندھ قراھم آوردہ نودندء 


خراین قاریخ 
میرزا عطا محمد علاوہ بر کتاب ” تازہ نوای معارکی " 
کتاب دیگري را هم در تاریخ نوشته که نام آن ”خزاین تاریخ " 
ستء درین کتاب ذکر جنگھاي چارلس نییبر ہا بلوچان آمدہ 


که درسثه مھ روي داد بوم ونہخےٴ این کتاب در 


)۱۸( 





۱ 


نواي معارک مقدمهہ 


موزہٴ برطانيه 09.5 موجودهہ استء؛ کھ در فھرست ۱۸۹۱ع 
دینەنشدەء وممکن استء کھ نسخہٴ برطانیہ نسخهٴ واحدہ 
مؤلف باشد 


حبہی 





(و) ماخنامه ریاضء کراچیء شمارے جس جولائي +۰ مضمون 
جناب سید حسامالدین راشدي ہر مآخڈ تاریخ سندم 


(1) 


متن 


تازہ نوای معارک 


ڈکتہ وہ 
١۔‏ نسخهٴ اصل یا (رک) : نسحهٴ حطی 
٤‏ کابل ؛ قرار شرح مقدمهة ایں کٹاب ۔ 
وو درم ] گرفتہ سلە؛ در 
نسخهٴ (ک) ٹیست ؛ از نسخ دیگر حا 
(الف) تکمیل شدہ ۔ 
٭۔ (الف) و (ب) و(ج) سە نسخهٴ خطی 
انی 


مندھ ) قرار فرح مقدمهةہ این کتاب ۔ 
سں ماف ماقم ان ڈائ مان مان مات ماپ حاف ماپ م6 (ظخ ڈائم مان مان کیا 


بسم اللہ الرحمئن الرحیم 


سپاس بی قباس که احشام () افھام و سپاو اوھام] سریر 
آرائیان کشور۔ دانش و کمال؛ در تسخیر۔ اقلبم_ ثنایصش(م)؛ 
ھرچند [ي] بهاي_ توسن,(م) ادراک [درعرصہٴ بلاغٹ] دویدند, 
بجز ھزیست(م)ء؛ غنیمت نیافتندء وشکر_ سعادت لباسی کە چابک 
سواران عرصهہٴ(ہ) بین و افضالء درببدانِ نات بسمند(ہ) 
نصاحت و تَوهثٌمء ترکتاز بسیارڑے) نمودند بغیر_ گوي (ہ) 
واما د گی و حیرانی نباختندء مر پادشاہ علی الا طلاق راء ل کھ 
در ملک بي نیازي کوس۔ لیمّن_ السّلک (و) نواختھ] درغور و 
لایی ست (,) کە مبارزز ارادىشء سپاہ ظلمت لیں و نھار را 
بدو دمه () تیعم صبحء منھزم (+) گرداند (۴:)ء. 
خداوندي (م) کە از روي صنم_ کامله و حکمتر شاملھ] 
وجود, مخلوقات راء [ازعدم] برفرس وجود (. ) سوار نمود 
ج۰ جا درالف؛ جح ک: احتشام و در اودرب: اخشام؛ کھ صحیع آن- آن 
أحشام سرع بیع نان ژم) ب : اقالیم ستایش (م) توسن - 
اسپ ٹیزگام و سرکش (م) عزیمتتے شکسست (ج) اف : عرصہه ندارد 
(ہ) ب: صفاتش اگرچہ بر سمند ‏ (ے) س: تر کتاز از حد دراز نمودند. 
(۸) ب۔ بغیر کوی_ واماندگي نیافتند (ہ) قرآنء المؤمن ١٦‏ جم 
(جہر) بں: رالایی و سزاواراست که مبارز (۱۱) تیغ, دودمے 
شمشیریکہ عر دو طرفر آن تیز باشد, (ہم) مُھنزم سے سے شکستە و مات 
(+م) ب: گردائید (م) ب: صائمی کہ از )٥(‏ ب: فرسر حیات 


: تاء نوای معارک 


قامت_ استعداد ھریک را از جیا خاله“() عنایاتر دغایانم ىا 
سلاح_ گوا گون_ کمالات (م) صوری و ءعنوی آراستہ؛ چحه 
دیدەرا جوٹس طر و ینائی پوسادہ و کن [ گوش] را نہ ٹ رکش 
راس شنوائی 7 ساخه؛ و لوای_ زاں را در میداں۔ 
دھانء نکلام_ نطق و یان بر افراختە؛ و تہ دل را بحواھر_ اسرار 
حقایق ومعائی آراستد؛ وید" را(م) سپر داد ود رھش آموحمہ؛ 
و بای را کقش لدیمسختر (م) چانک رو ی و حُوش رتتاري 
پوسائدہہ که از طی۔ طریق (۹) نیکو کاری بار نماندء 


ناصریکە ددون سیوفر اعانتش(ڑے)ء اواب فع و فیروری؛ 
ہر چھرہٴ حال معرکہ آرایان عالم۔ وغا (ہ 1 نکساید حارسی کہ 
تا سبر_ حمایتش (۹) نگردد 7 شمشیر اندازي۔ اعدائیء 3 گز 


()ب: اڑعطا خا (مات: نا صلاح کونا گوں مکەل مسلح 


ساحته؛ دیدہ را (م) ک : ساوائی (م) ب: وععاني روس ویر تر 


نمودہ؛ و دست را سبر داری داد و دھش آموحتہ بد راہ پر بلايی و 


ضرر اعداي ىاسد و ہای را حاروق حائنک روک )ع) ہت ہر ورں 


مي پّخب؛ ہوسہ کفل الب و حرکهہ شوع_ خاص دباعب کید 
- برھان ۵۹ے۱١.‏ (ہ)ب: طریی سلوک و نیکوکاري وا نماید 


(ے) ک: سیوفر عسایتش ,. ب ؛ ناصریکه بدول سمشیر و عاشٹش ١ىواب‏ 


)۸( وضاعء جنگ (و) با: حارسی کە قا سہر حمایش سد رام ضرر 


مشیر اندازي دشمن شود ھرگز اعضاي ا بزخم کاري پا 


نگر۵د , 
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اعضاي راحت احديء؛ بزخم_ کاري سبتلا نگردد 

مالک الملکی که تا رقم۔- تّوتی_ المّلک من تتشتاء-) 
از دیوانخانهٴ عاطفتص(م)ء بنام یکي از خاکیان: نگارش نگردد, 
ھرگز از وصال مد سملکت و حکمراني عم آغوش نشودء 
واگر توقیع, (م) وقیع_ - تزع“ السُلک مان تشاء۔۔ (م) 
ازمستوفیان_ جلالش؛ کت تخت ے نشینانر [اقیم] سلطنة (م) و 
کامرانی شرف نفاد نیابد(ہ) هر اینه دوبارہ دستیابِ ولایت علافت 
نگردیدہ؛ آوارہٴ دشت ادیبار و حیرائی بودہ (ے)ء دم بدم در پیچ 
وتاب غم والم بودہ باشد ء 

عزیزیست کہ ھرگاہ منشور سعادت ما'ثورں از جرایدر 
تثعیزگ من تتشاء (ہ) باسم_ کسی ازسعادتمندانر ازلي صدور 
بابد(و)؛ هراینه پیوستە بە غلاع_ فاخرہٴ عزت و برتري سرفرازي 
یافتہء از جام چیا تی (.,س) جشیدر اعتبار وعزت؛ جرعهھ نو 


(ٍ) قرآن: آل عمران مہ ج م٭ ()م) ب: از دیوانخائد“ عنایتش 
باسم کسی شرف نفاذ یاید بیغايله ریب ھرگز ازوصل معشوقهٴ 
مملکت ھم آغوش نگردیدہ . بی نیازیست کھ اگر توقع ۔۔۔۔ تازع الملک 
لمن تشاء۔۔ از مستوفیان حلالش بنام احدي صادر گردد؛ هر گز دستیاب 
ولایت کامرانی نشدہ آواز دیار را ادبار باشد [؟] (م) توقیع ت فرمان 
(م) قرآن؟؛ آل عمران ہم ج م (۵) ک: سلطه (ہ+)الف: یاہد 
(ے) الف: وجه [؟] (۸)قرآں: آل عمران ہم ج س. (۹) الف: نابد 
(, :) الف: جھان فانی . 
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بادہٴ حرمت و اقتدار گردد )١(‏ 
غیوریست کہ گردن (م) فرازان, استکبار را حکم -۔ تّذ ل٦‏ 
سن تتھاء - (م) قلادہٴ (م) خواري و ذلت در گردن۔ 
راحتش انداختهء خوار و بیمقدار سازد 
غفوریست(ہ) کہ بعقتضای_ کریمہٴ - رقنا فَاغفیر 
ذ“تُو تَا و کتفثر عتنٹا سییٹنآتنا۔ () عسا کر عصیان و سیئأت 
را بافواج رحمتر بی غایت مُنھنزم گردائیدہ. نظم : 
چو خورشیدر فضلش نمایان شود 
گنہ ھمچو خناش پنھان شود 
رس و بخشندہٴ غعر گناہ 
دُود ابر گنە لطفر او عدر غواہ 
ز جودش بُوٴد مدعا رو سفید 
نرفت از درش ھیچکس نا امید 
جل" جلاله وعم نواله و عظم(ے) شانە . 


0س رو کم رک پوائن معادت نشا نہ تعزمن تشاء ے 
از جراید احسائش؛ بنام گدائي جاري گردد هراینہ بخلاع بادشاھی 
سرفراز شدہ؛ از جام جھان نماي جمشید عزت جرعد وش یادہٴ راحب گردد . 
(م) با: غیوریسن کہ مستکبران جھان را بحکم ۔۔۔ تدل من تشاء۔_ 
کمند اذلال درعوابق راحت انداختہ (م) قرآن؛ آل عمران ہم ج م 
(م) قلادہ سے طوق (۵) ب: غفوریست کہ عساکر (ہ) قرآنء آل 
عمران ۱۹۳ جم )ا ک ؛ ج ؛ ب: اعظم, 


در بیان_ نعت اورنگ آراي نبوت و سروري 
صدر نشین مسند رسالت و پیغمبری ؛ اعنی احمد 


مجتبول محمد مصطفی صلی الله عليه [ و سلمم] و 


آله و اےحابه اجمعین 


نعت و ای بی انتھائثي که جیوش () عقل و ھوش 
سروران,کامل عیارانر دانائی و ذ کا در تلویحِ ستایش(ء)؛ ھر 
قدرکه بپاي (م) فکروخیالء؛ ترددات بسیار مودند ء بجز 
واماندگی قدمی پیش ٹرفتند و جنود (م) فھم و ادراکِ مھترانر 
اقلیم بلاغت و بینائی ء در توضیح_ شایش ؛ ھر چند بھ قوتِ 
حافظه ووھمء داد ۔ مردانگي و جولان گري دادندء سواي_ 
شکست. فاحش؛ نقشی دیگر نزدند ؛ خاصه آن سروري را سزد (۰)ء 
کە از کارخانهٴ عنایتِ ایزد یگانه ء خلعت فاخرہٴ کریمه 
عو لا علاقت“ الافلاک'۔- (ب) ہر قامت استعداد_ آن 
شفیع_ ة قیامت ؛ برھانی امت ساطع ٠‏ بیت 


گر وجود, او نمیشد واسطہ ‏ تا ابد ہودي جھان بیواسطە(ے) 














)١(‏ جیوشت حمع جیش بمعني لشکر (م) ک : ثنایش 


(۳) الف: پیاپی (م) جنودےت جمم جند بمعنی لشکراسس. در ب: حھود 
(.ہ) ب: را درخغور است 0 حدیث قدسی مشھور اسب (ے) ب: این 
بہت زاید دارد: 


قصر_ ہستی ىي وجودش بود پسب ‏ برطفیاش سس شد مرجدکہ ھست 
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شافعی اس ت کھ از دیوان غانه' عنایتِ ()نامتناهی؛ طغراي۔ 
می رم وو و سَاآرسّلتاک الاۃرحمَة للعالیین۔- 
(م)ء ہر شفاعتِ عالم و عالمیان دلیلی اب قاطمء کە در بازار۔ 
محشرء بجز نقد, شفاعتش؛ متاع۔ نجات و رستگاری نخواھد خرید ٠‏ 

قافله سالاریست کە بجز رھبری خضر سعادتش ؛ واماند گان 
صحراعي ضلالت و گمراھی ؛ بسر اقلیم_ هدایٹ و ٹیکو کاری 
نتوائند رسید. یشت پٹاھی اسب ء کہ مسعغرقانِ طوفان دریاي 
عصیان و شرمساری را بدستیاری ملاح عناِدت و ”عطائی" از (م) 
جذرو مد قلزم رستخیزء بساحل شفاعت ؟اساب گرداند : 


نگھیس, ختمر زدالسٹ محمئد عسہری 
امید گاە بد وٹک (۵) ء احمد محتار 


اگر نہ واسطهٴ روی موی او ۔ودي 


حدای لق نگفتی قسم (ہ) به لیل و بھار 
صلى اللہ علہ و آله و اصحانه احمعس . 


در بیاذر قوصیف و ثناي فیڈرانر (ے) اعظم برچز 
امامت و سروري , ماە قابان فلک ھدایت و رهبري , 
علیھم اجمعین 1 


الوفر تحیات زاکیات ء؛ کھ افواج بحر امواج۔ نارسان 


(و) بع عاطفب: () غّر'ا سح ھر چیز مونٹ سفید و روشن -- غیاث . 
(م) ٭ قرآن ء الانبیاءءے . ١ج‏ ے٣‏ (م) ب : از جوش طوفان زستخیز . 
(ھ) الف : شفیع روز قیاٹ احمد مختار 

(ہ) وٴالڈیل اذإ یغشی وٴالگھار اذ٣ا‏ تجلی۔۔ قرانء اللیل رج ۔م 
(ے) الف : منیران. ب : پیران . 
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مضمار () علم و دانائي, درطی مسافتر توصیف و بیانص ء 
بمداد اندیشہ و قلم_ تیز رقم؛ غر قدر کھ راہ رفتند . بسر منزل_ 
انتہایش نرسیدندء و صنوفر تعظمات و تکریمات ؛ کہ دستهہ 
دستة عساکر_ یکە تازان, عرصہ*ٴ فراست و بینائیء در ادای 
تعریفخش؛ بہاي خیال و فکر بسیار دویدندء بغیر_ گہ گیري(م), 
گام زن, بیان نشدند ء مر شھریاران, حق و یقین ؛ و سریر آرایان۔ 
خلافتِ دین متین را لایق و سزاواراست؛ که ھریک رکنر 
رکین_(م) قصر_ امامت و سروري؛ و مفتاح ابواب حصارخلافت و 
پیغمبري میہاشندء کهھ ا زکارخانہ٭ عنایٹ لم بزلي؛ خلاع(م) فاخرہ' 
ھریک, بطراز - مُحشدالرقسٹول* الہ ؤ الكْذ ین تہ" آغےد“ا2 
صلی الکفعار متا بسن مم([تر ام ر”کقعا سُجتدآ]۔(ہ) 
مُطتر5ز و متخقص؛ و از دفترخانهٴ عاطفتِ امتناہیء رقم عریک 
بە طغرای - اِلا”اكذ یئن آسنوا وَعَملُوالصةالِحات و تَُواصنوا 
بالحق وتو اصّوا بالصر۔(۹) مو شفح(ے)ومزیرش. ودرحدیث 
است- اصحایی وی ِائهم" اقندیتم اهنْمَدٴیْسّم-۔(م) 


(ر) مضمارت میدان اسپ دوانی س-غیاث . (م) گنە گیر - اسبي کہ 
تن بسواری ندھد ۔-غیاث. (م) ر کین ت محکم و استوار -- منتخب 
(م) غخلاع سے جمع غلعت (و) قرآن:الفتح ۹ج ۲۹. 

(ہ) قرآن العصر‌ج . م (ے) مو شتح ۔-آراسته و زیور دادمشدہ-غیاث . 
(ہ) حدیث صحیح است کھ سعید بن مسیب از عمر رضه روایت و رزین 
اخراج کردہ ۔- تیسیرالوصول م٭.ہ٭. 
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(زیت] 
بمعنی مه یکدل ویک تں ال 
سو ولس دوء کە یک قالیند 
رضوان الله تعالول علٰیھم احمعینہ 
در بیان (نعت] شھسوارانِ میدان وغا ء چایکسواران, 
عرصدٴ دشت, کربلاء شافعان, روز محشرء یعنی )١(‏ 
جناب امامین الشھیدین ؛ رضی الله عنھما )٢(‏ 


ثنائیكکه عساکرے اندیشہ و قیاس فرىال روایان_ ولایب, 
خبرت و هھوشیاریء در تسخیر۔ اقلیم ادایسں (م)؛ ھر قدر کهہ 
بہای_ وھم و اندیشہ؛ درمیدان؛ جولانگری نمودند؛ راہ بسر 
نزل, مدعاي (م) نبردند؛ و تحیاتیکە جیوش ذي شعوران آگاہ 
دل ء در عرصہ* ثنای بیانش گرم رو شدند ؛ بانتھاي ادایشں 
نرەیدند ٭ خاصہآنشەسوارانِمیداں. کربلاء ونقشبنداں کارغان 
شریعتر بیضاء نور دیدہٴ- سّازاغ البَسر و سَاطغیٰ- () 
سّر ور سینه“۔۔السّوَد”ة* فی القّربیٰ۔- را درخور و سزاوار است . 
تی ىو باوہٴ نھال_ ریاض پیمبر (ہ) اند 

دثر دانهٴ یگانهٴ زھراء ازھر اند 








(ر) ک ؛ ب: اعني (م) الف ؛ب: علیھما الصلوة والسلام . 
(۴) !الف ٭ آدابشں(م)الف : ہسر منزل نبردند (ہ( قرآنء النجم ے١‏ ١ح۴‏ 
(ہ) الف : پیغمبر اند 
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د'ر* اند و گوشوارہٴ عرش () معظم اند 
نور اندء؛ و نور دیدہٴ خورشید انور ائد 
در ارتفاع منزلت از جمله کائثنات 
بالاتر اندء در شرف از حصر برتر اند 
از خلعت علوم_ نبوت مزین اند 
وز نگھتا نسیم ولایت ‏ مططکر اند 
معصوم مطلق اند جگر گوشہٴ رسول 
پاک از مه معّاصیء طیب مُطهثر اند 
از افتخار لحمی لحمي(م) مشرف اند 
وز امتیاز دّنگی دمی* مفخٹر اند 
رغران اھ عالیٰ علہخ اسنہ ٭ 


سرسیے۔تے-سھ 


() الف: عرش عظیم اند ‏ 
)۲( سشھوراست کہ حضرت رسول ىہ علی رضہ فرمود : گوشت تو چون 
گوشس مدست و خون تو چون خون من ۔ 


متحرک ساختن سلسلهٴ التماس,ء در خدستر 
با برکتِ فوازندگان قانونِ بلاغت و سخن 
پروری, د۵ نغمهة طرازان ساز فصاحت و نکتهھ 
پروری, در باب عیوب [پوشی] این ذرہٴ بیمقدار 

بر فارسان مصمار_ بصارت و ینائی و یکه تازاںر عرصہٴ 
راسمت و دانائيء که برھبري_ خضر۔ ادراک و دائشء سر منزلر 
دعا زسیدہ اندء ظاھر و ھویدا ست؛ که ائھزام (١)‏ جیوش نفس 
عصیان از استمداد عساکر فیروزي ماثر_ عبادت حق جل و 
ىلي شالہ ٹینگر می پذیرد؛ و الکسارر (م)) جنود_ لالب و 
لغیانء از استعانت (+) سپا نصرت انتبم اطاعت و متابعت 
مضرتر رسالت پناھی [محمد مصطفی ] صلی الله علیدۂ و سلم 
اتحّمگل سیگردد . 

بنا“ علی ھذا بر راکبان_ (م) سمئد آدمیت؛ کہ بتشریفر 
ریف۔ ولکد کرمنا بَتي‌آد م ۔.(م) ممتاز و سرفرازند لازم و 
سُتحتكم است؛ کە اوقاتِ حیات مستعار را بت رکتاز_ کوچە بازار 
را ھوسي نا نگڈارند (ہ) وب اکتساب (ے) بند کی و عبودیتِ 

() انھزام ۔- شکسٹ خوردن (ہ) الکسارت شکسب (م) امتعائی ے 


لب مدد (م) راکبان -- سواران (۵) قرآنء الاسري ےچ ١۵‏ 
)اک * نگڈراندہ (ے) ا[اکتساب ہے کس ۔کردن . 





سے 
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. 
حق سبحانہ و تعالی [جل ] شانہ وعم نوالە و متابعتِ 
محمدي کوشیدہ, و متاعیکه موجبِ رستگاري عقبی بودہ باشدء 
بسعی_ دلال اعەال_ صالحدء از بازار۔ دنیاي بیوفا کە ٦١ٴلدگنیا‏ 
سَزرعلةٴالآخیر ٥َ‏ - () میباشد خریداری سابندء کھ فردا در 
چھار سوق بازار_ محشرء از ہی ترگی وىی متاعی عمل نیکوء 
گونە“ (م) خجالت و زرد روئی نکشندم واز استیلای (م) 
عساکر عصیاں و خطاکاری در مدان روز حزاء عزیمتر 

انفعالی (م) نخورندء بیت : 
اینھیداست رفته (.) دربازار ترسمت بر یاوری دستار(ہ) 
گت عیشی بگور خویش فرسدتب کس نیارد ز پس؛ تو پیش فرست 
ای کهھ پنجاە رفت ودرخوابی مگر این پنچ روز دریابي ! 
فی الجمله این راکب (ے) سمند جھالت و نادانی؛ و 





(ر) حدیثی اب کہ در کتب صحاح ثیامدە؛ وفقط الدیمی در 
سسد الفردوس آنرا روای ت کردہ؛ و معلوسست وثوقی تدارد. ---کنوزالحقایق 
. معني آن چئین اسٹ : د نیا کشتزار آغرتب . 

(م) گوتە ت٠‏ سعوف مالش روي (م) استیلا سے غلبه (م) انفعال سے 
غجلت (ی) الف :؛: رف (ہ) در نسخەٴب درینجا چندین ہیب دیگر 
ھم ازسعدی نقل شدہ ؛ و دیباجهٴ فوق را کوتاہ ساختەاندء؛ کہ جمل 
آن ربطی باہم ندارد و املاي آز ہم خیلی ممسوخ اسب 
(ے) راکب >> سوار . 
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فارس () فرسِ ھیچمداني ل را] بمقتضاي خیال بشري ؛ از 
از ت رکتازے این داستاٹھاء اوقات عزیز تر_ خود را ضایع نمودن 
وازنغمہ طرازي این مقامات, خارجی ؛ قانون, مسخرگی و ریشخندي 
برخود کەک کردن است ؛ و بگوشمالی_ نوازند گان کمانحہٴ 
این فن ء نن در دادئست. ازانجا کہ گوشه گیرانر پردہٴ 
اصول, سخنوری . و آھنگ نوازانر چنگ تکته پروری ؛ کھ 
ھمیشه در مقام, پردہ پوشی مخالف نوایان سخن طرانی ء ات 
قدم ىیباشند , چشم آن دارم : کہ ھرگاە این نغمهٴ میچ ہوج 
که چندان غخوشکلامی نداردء ىگوش عاطفت نیوش اصغا (م) 
فرماینا.ء و یا حرعهٴ چند از می اقداح (م) این اوراقی بمطالعه 
سرکشندء توق عکھ از عنایت سرخوشی نشاہ عنایت و ”عطائی"؛ 
خطائي ”عطائی * (م) نپرداحته معذور دارندء کە : 
فکر ھرکس قدرھمٹ اوست واڑکوزہ ھمان تراود كه درو پ 
چون این جرعہ نوگش بادہ' ىی کمالی ء اگرچہ روزی چند 
در میخائه"ٴ خدمت و ملازمت مخموران (.) صھای (ہ) 
ریاست و حکمرائی بسر آوردہ ؛ خصوصاً درملک شکارپو در 
ایام بھارستان, جوائیء دراکتساتب, فنر اشاپردازی سیٹار؛ 
و ھر حاکمی که سرشار رحعق۔ (ے) حکومت و کامرائی میگردید: 


() فارمسرت اآسپ سوار(م) اصفاعت شنیدن (م) اقداح ے جع 
قدح یعنی جام (م) ازین پدیدار اس کہ 7 عطائی* تخلص نویسدہٴ 
کتاب بود ؛ و درینحا تلمیحاً استعمال کردہ [رک: مقدمہٴ کتاں ] 
(ھ) الف : میخوران (ہ) صَهّبا ے شراب (ے) رحیق حہ شراب 
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این د“رد آ شام قدح_ خاکساری ء از مي_ تقرب (() و ملازمی۔ 
ھریکی آنھاء جرعد نوش بادہٴ منشي گري شدہء از میناي 
ضمیر کہ مھبط (م) اسرار حقایق و معاني است ؛ صھباي 
فرح افزاي_ انشاعءء در ساغر قرطاس (م) تحریر مسي 
انداختم ؛ وجواھر_ زواھر (م) اسلا درملک' رشتہٴ 
تسطیر (م) منتظم می نمودم؛ و نیز اوقاتی چند؛ حسپي۔ 
قسمت آبخورد که ۔ قید“الماء أَشسّد مین قلّید الحدید ۔۔(ہ) 
است؛ سیٹار بوستانِ تسافرے (ے) ولایتر خراسان ھرات خلد 
آیات و قندھار و کابل و پشاور گردیدہ ء بعضی تسویدات 
از وقوعاتِ خراسان و مقد“ماتِ شاہ شجاع الملک ء کهە فحواي_ 
- تعزع “الثملکَ میمشن تّشَاء۔۔-(م)ء از مملکتر سلطنةء آوارہ 
شدہ نود ؛ وغیرہ وقوعات کە بچشم خود دیدہ بودم (۹)ء هراینه 
نگاشتهٴ“ کلک خیال گردیدہ بودء همچنان متفرق و پراگدہ 
آفتادہ بودندء لیکن از بس اندیشہ ھاي معاش روزگارء کھ 
روند گان طریق_ حیات و زند گائي را اولا” انتظام_ این سلسلہٴ 
معاش ؛ ضرور بلک متحٹظم است ؛ وقتر فرصت بدست لمی افتادء 
کە تسویدات مذ کور را مجموعه نمودہ] ودرسلک تحریر 


() ب: سي نصرت و ملازمت () مهھشسّعاتے جاي_ هبوط و فرود گاہ 
(م) قرطاسںت کاغذ (م) زآواہیر سد روشن (ن) تّمطیر سے نوشتن 
(ہ) ب: این عرليه نداردء و معنی آن چنین است: قید آب و قسمت 
از قید آهن استوار تر است (ے)تسانٹرے-مسافرتکردن. در الف : تساغر[؟] 
(۸) قرآن ء آل عمران ہ+ جم (9) اک : بودیم. 
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منتظم نمودہ شود ؛ درحال ھم اگرچه چندان دلجمعیي و معشوقه' 
رفاء همآغوش نبودہء و برطبق مضمون : [ یت] 

پریشان میکند اندک غمیء طبم_ سخنور را 

که یک مو بور؛ تشوبشر دماغ_ خامه بس باشد 

لیکن حست الفرمودہ' عالیجاہ_ رفیع جایگاہء عنوان_ رساله' 

دانشوري ء دیباجہ [ دیوان] بلاغت و خرد وري ء امیر امراع 
العظامء نادرۃالایام, حۂاب ایسٹوبک (م) صاحب بھادر؛ 
کلکتر (م) شکارپور؛ کہ بىاری سخن شناس معنی فھم بود ؛ 
اتفاق تحریر_ تسویداتِ مذ کور افتادہ . و دیگر التماس بخدمتِ 
صدر نشینانِ اورنگ۔ (۳() سخن وریی؛ و سریر (م) آرایانر 
دولت_ حکمران یآنکہ : اگرجہ ۔ ا2َحقٌّق“ مٹٗر-(ہ) سخن_ حق 
تلخست ء باوجودیکە از اظھار, مطاب نضرالامرء از حسن و 
قبح (ہ) در عبارات ؛ لحاظ بسیار نمودہ ایم ء که مبادا آزرد گی 
طبیعتِ بزرگان شود ء اما اگر در جائی کدام نواي_ مخالف 
بی ادبي (ے) ازقانون_ قلم سر زدہ باشدء امید که از رام عنایت*ٴو 
” عطائي " بە عفو “عطا"(۸) پرداغتهء درمقام,ر خشم و 





() درالف و ک: اسیویک؛ اب. ب این نام ندارد. صحیح آن 
ایستویک است [ رک تعلیق نمبرر ] کہ دررنسخہ ج لیز چٹین است . 
(م) کلکتر در انگلیسی مستوفي و فراھم کنندہٴ مالیات است . 
(۷) [ورنگت تخت (م) سّریر سے تخت (م) مقوله عرئنی اسٹ (ہ) حسن 
وقبح ۔ نیکی و بدي(ے) الف: ہی در ہي. ب : مائند متن (ہ) درینجا 
ہم کلمات عطائی و عطا اشارہ اسٹ بثام و تخلص مواف کتاب 
[آرک : مقدمه] . 


۰ 
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غشفگي )١(‏ نیایندء که در نزد۔ بزرگان_ والا منش ؛ عفو 
مْعَعتذار (م)ء اىیر ادنا ست٠‏ بھر صورت خوب و خراب ؛ عزل 
و نصب ء ادبار و اقبالء غم و شادي_ روزگار دنیاير بیوفا 
ہمہ درگڈر است ؛ و بر طبق مضمون بیت : 
عالم همهة سر سبز خیال ات خیال 
ھر نوع (م) خیال اگر کنی میگذرد 
(راعی] 
تا نٹیست نگردی ء رر ھستت ندھند 
این مرتب٭ء از عمتٰ پستت ندھند 
تا شمم (م) صفت بسوختن تن ندھی 
سر رشته'_ روشنی بدستت ندھند 
چون سر مستان ىادہٴ_ عرفان ؛ تمام (م) مال و اسباب جھان 
دنیا را بوجود پشیزي (۹) تصور ندارندء که بگذاشتہٴ اتقیاء (ے) 
برداشتہٴ اشقیا ست (ہ)ء هر که طالب اوست ذلیلء اهھل_عبرت 
را این دلیل ء - تئل* سّاع* الدڈتیا تلیل (و) . 


.تمس ٦ے‏ حم الہ لمت سمل ممسا بل -- ےس سسلہ مد یی لہ 


() خفگي سے در فارسي و پشتوی افغانستان ہمعني آزردگي اسب . 
(+) متعذرت عذرخواہ. (م) الف: هر نوع کھ خرال کنی میگذرد 
(م) الف: تا ھمچو شمع قرار بر سوختن ندھیي () الف : تمام و اسباب 
(ہ) پشیز >ے بروزن کٹیزء پول ریزہ کوجچک سی-غیاث. (ے) بگذانتہٴ 
اتقیاٴ سح ترک ۔کردہٴ پرھی زگاران (ہ) اشقیاٴ - گمراھان و ىد بختان 
(و) قرآن ء النساٴ ےےجہ . 


ات 
ربیان, نواختن رکوس سلطئنة )١(‏ ھریک از سلاطین 
اہدارو خواقین )٣(‏ بلند اقتدار؛ از ابتداي پادشاہ 
ذادرشاہ) لغایت عزل سلطنة محمودشاء خلفِ تیمور 
شاہ علیەالرحمة و الغفران 
ہر راي(م) اخبار جویان, دانش و بینش مخفی وسستور نماند ء 
که در سنهٴ یکھزار و یکصد و شصت ھجری ند گان حلد آشیاں 
نادرشاہ(م) پادشاہء بموجب_ حکم صاحبانِ قضا و قدرء از تخت 
حیاتِ سلطنت برخاسته ؛ سیثار ہوستان سرای آخرت گردیدہ ۔ 
بعدہ بند گان احمد شاہ(و) پادذاہ حلوس فرمای تخت سلطنت و 
و شھریاری بموجب فرمانِ آنْ شھریارِ سلطنة کونین گردیدہ؛ 
تا مدت بیست و چھار سال لغایت مسنه یکھزار و یکصد و ھشتاد 
و چھار(ہ) ھجری گاجین_ رباض, دولت و کامرانی بودہء بعدہ 
از قند باد_ اجل ء برگ وبار نخل حیات احمد اہ پادشاہ 
فرو ربخت, بدار السلطنة کل سیٴ یرجم الی اصله (ے)رخ نھاد 
شدند. بندگان تیمورشاہ پادشاہ ار اشارہٴ عنابت_ پادشام اقلیم 








(١ا)‏ ک سلطه () خواقین ےت جممع خاقان (ء) ک: براي 
(م) رک : تعلیق نمبرم )٥(‏ رک: تعلیق نمبر م (۹) کذا در ک؛ ج؛ 
الف ؛ء ولي ونات احمد شاہ ابدالی ٦۸ھ‏ و زان سلطنتں ےہ۔ 
سالست ئه مم سال درینحا مؤلف اشتباہ کردہ اس [رک : تعلیق ۳]. 
(ے) مقولد* عریسب دمعتي سے هر چیز ناصل_ خود ہر میگردد , 


تازہ نواي معارک 7 
تم بسّزل* و لابتزالء جرعهہ نوش_ بادہٴ سریر سلطنت_ خراسان, 
جنت نشان گردیدہ ء تا مدت بیست و یکسال لغایتِ سنهٴ یکھزار 
و دوصد و پنچ ھجري (,) سرغوش نشاء بادہٴ ۔اطنت و کامرانی 
بودہء آخر از دستر ساقی اجل جرعہٴ از میٴ وصال چشیدہ؛ 2 
بعد آنء بندگان زمان شاہ پادشاہ زینت افزاي اورنگ بادشاعی 
گردیدہ؛ تا مدتر دە سال لغایت سنه یکھزار و دو صد و پانزدہ 
هجري ؛ شاہ زان هم آغوش شاھہد سلطنة(م) بودہء پآرایشر 
خط وخال چھرہ'ٴ عروس سلطنت پرداحت ؛ وقتیکهہ شامر ممدوح 
بغرور_ دولت_ سلطنت ؛ چند امراي سردار پایندہ خان (م) وغیرہ 
سران الوسات را بقتعل سرسانیدہ؛ بعدہ از بي اتفاقي الوسات ؛ 
رغنه* زوال ؛ در اساس سلطنتِ زمان شاہ افتادہء وبعد کشته 
شدن سردار پایندہ خان ء وزیر فتح خان خلفر سردار_ مذکور؛ 
طرفر ایران زمین رفتهء بند گان شاہ محمود شاہ را آوردہ ء بصلاح 
و عواب اتفاق_ الوسات ؛ شاہ محمود شاہ مستقر*_ سریر_ دولت 
غلافت گردیدہ ء زمانشاہ پادشاہ را تمامی امراٴء از تخت سلطنت 
انداخته و اسیر و دستگیر نمودەء؛ از نوک نشٹرء می“ بصارت 
ازساغر_ دیدہ اش, بر زمین کوري ریخته؛ ناىیٹا ساختندء و محمودشاہ 
دفعهٴ“ اولء مدت مه سال لفابیت سنه یکھزارو دو صد و ھژدہ 
عجري ء رایاتِ عالیاتِ جاہ و جلال ء د عرصهٴ سلطنت ر 


ح-٦×-ا‏ .یی مہ .لت رجہ جا لہ سا اس ہے سی مس ما سے اسم 





() کذڈادرک؛جء الف . ولي این ھم صحیح نیست ء تیمور شاہ 
بتاریخ یکشنبہ ےشوال ے.+٠ھ‏ درکابل از جھاں رفت. -- سراج رمجم. 


(م) کے : سلطه (م) رک : تعلیق نمبرم . 
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افراخته (م) بودم, از نا محمودی_ بخت ؛ لواي سلطنة (م) 
محمود شاہ سرنگون شدہء بند گان شاہ شجاع الملک, جلوس فرماي 
تخت سلطنت گردیدہ . تا مدت غفت سال لفایتِ سنه یکھزار و 
دوصد و بیست و پنج ھجري ؛ شاء شجاع الملکء کوس دولت 
سلطنت مینواخٹت ٭ 

چنانچە شاہ تجاع الملکی در سه یکھزارو دو صد و بیست 
ویک ھجریي؛ اول مرنبه ہا وزیر شر محمد خان (م)ء ىا حشم 
و سامان_ پادتاھی؛ بجھة گرفتن_ مالیاتِ سندء از امیران, 
سند (م) رونق انزي_ ملک شکارپورء و در باع سهزادہ منزل 
انداز گردیدہء که دران سال تولد شاھزادہ محمد تیمور شاہ در 
باغ_ مذکورء بصد آب و رنگ خوبی گردیدہ ؛ کھ در شکارہور 
نوبت نوازی و جراغ بندي سہ روز متواتر نمودند. بعد از دوسه 
ماہ امیران, سندء اداي مالیاب_ سند تمودہء و تحایف نفیسه )٥(‏ 
پیشکش ساخته ؛ شام ممدوح را از حسن۔ خدمات و فرمان برداري 
و اطاعن خود ء ہسیار خوشنود ساختند . 

بعد شاہ شجاع الملکء از رام دیرہ جات (ہ)ء؛ ود قر۔ 
بنوڑے)ء نھضت فرماي و گاجین ریاض سلطنت و کامراني۔ 





() آلف : پر افراحتہء بعدہ از ٹامحمودی (م) کت : سلللهہ ‏ 
(ء) رک: تعلیق نمبر ٭ (م) رک : تعلیق نمبر وہ (م) یعني پیشکش 
ھای گر انبھا (ہ) دیرہ جات دیرہٴ اسماعیل خاں و دیرہٴ غازیخان کهھ 
درانوقٹیک ولایٹ مربوط سلطن تکابل نود . (ے)دوٴرت [بہ دو فتدھ] ام 
یک قبیلهٴ افغاني است کہ درضلع بنون در حواشي کوعسار سکونت 
دارند . و از پشاور برا دٴوٴر و بنو بهہ دیرە جات راہ ہود . 
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کابل گردیدہء تا مدت چھار سال ء در کابل سرخوش بادہ* 
عیش و فرسان فرمائسي () بودہ. بعده اميران_ سندء 
البتة در ادايٍ_ مالیات مقررہء تکاسل (م) ورزیدند . 
بازادرسنه یکھزارو دوصد و بیست و پنچ ھجري (م) ء شاہ 
شجاع الملک از کابلء متوجھہ پشاورء و در حین_ نزولر 
اجلال_ پشاورء وزیر شیر محمد خان را جھقر تسخیر_ کشمیر۔ 
جنٹ نظیر؛ مع حشمء مامور نمودء و خود بدولت ؛ ایام 
زستان در پشاور بانتضاء آوردہء در موم بھارء باز ىھار 
افزاي_ کاىل گردیدہ ٠‏ و عالیجاہ سیادٹ پناہ زبدالعماء سر 
واعظ (م) کہ باستصوامر وزیر شيیر محمد خان بە نیاتے, 
کابل مقرر بود ء چون سید معظٹم اليهء کہ سر حلقهٴ علماء و 
عرفاع بودء لکھا مردم از خاص وعامء حلقە, مریدي, سید 
موصوف در گوش (م) جان داشثتدء وشاہ شجاع المەلک 
ھمیشہ از او خایف بود ‏ درانوقت آتش جنگ و جدال ؛ ہین۔ 
اھل_ سنی و شیعه (ہ)ء شعلەور گردیدہ؛ بسیاري از طرفین 
مقتول شدہ آخر شاہ موصوف ء بزلال_ تدبیرات ؛ انطفاي (ے) ؛ 


-- _س-۔-سحعحہ 





(م) الفہ و فرمان بودہ . (م) تکاسل ‏ خود را کال و سب 
وا نمودن ۔-غیاث. (م) مورخان افغاني این سفر شاہ شجاع و گماشتن 
یر محمد خان را ہا ہ زار سوار بکشمیر؛ بعد از عیدالضحی ء۱ و 
سال ,مھ نوشته اند,. رک س سراج بسرے, (م) رک: تعلیق نمیرے 
(م) الف : گوش حال . (ب) الف: سلیہ و تشیعة, (ے) یعنی خانوش 
کردن شعله هاي جنگ . 
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وس کنا و جدال ئمودہء در اول_ موسم زستان ؛ از کابل 
بت ابایہ احمد شاھی ( ١)ء‏ و در ہار ھلاکت میر واعظ ء 
م اھل_ تشم فھمایش لمودہ نود ٭ 
چون شاف ممدوح داخل قندھار گردیدہ ؛ مابین شیعهہ و 
سنی باز جنگر عظیم_ واقع شدہ. آخر میر واعظ شرت شھادت 
نوش نمودہ ء مردم۔ سیعه سر او را حسن وار؛ در ثیزہ علم 
ساغته ء یزید کردار؛ آنطرف (م) احمد شاھی و جانبِ شاہ 
شجاع الملک فرستادند ٠‏ : 
بعد شام موصوف از احمد شاھی مع وزیر اکرم خان و 
سردار فتح خان (م) درسنە یکھزارودوصد ویستو وچ 
ھجري ؛ رونق افزاي شکارہورء و در باغ_ بدل خاںء نزول۔ 
الال فرمودند. امبرانِ سند؛ باز کتاب احلاص و فرمان :رداري 
کشادہء باب باب اقیاد (م) و اطاعصٹ؛ آنزد شاو جاد 
حواندہء چنزي اداي_ مالباٹ () و پیشکش هاي لایقه: 
نظر گذار تاہ و وزراء و امرای۔ شاہ نعودہ, و عالیجاہ نواب 
ولی محمد خان لغاری () کە مشر (ے) بي نطر امیران 
والبانر حمدرآباد بود؛ تا اداي مالھ بطریق, یرغمل (م)ء 








بچوہ احمد شاعی : ٭ معصد ازاں شھر مدھار کنونی است کە احمد اہ 
ابدالی بنا نھادہ, (م) الف: طرف (م) رک: تعلیق نمبرہ, 
(م) انقیاد حد ہے فرمان برداري (ھ) این مالیاں را اہ شجاع باندازہ' ) 2+ 
روہية نقد علاوہ بر تحائف نفیسہٴ دیگر وصول کرد سراج ہے . 
(ہ) رک: تعلیں نمبرو (ے) ک: کهھ پیشر ہي نظیر [؟] 
(۸) الف یرغمال . 


برکاب_ پادشاہ تا دیر* غازي خان حاضر بود ؛ و نوابِ مذ کور 
در دیرم, غازیخان تمام و کمال اداي۔ مالیات نمودہ و از 
پیشگا سرکارر اشرف ء بخلاع_ فاخرہ سرفرازي یافتہء و نقد, 
ترخیص بدست آوردہ ' راجع ب4 ہکان مالوفه معند ٠‏ 
و سردار فتح خان در عرض_ راہ دیرہ* غازیخان ء با اولیای 
دولت؛ در مقاء_ مخالفت آمدہ ؛ ازانجا بمعهٴ عمله و فعلهٴ خود؛ از 
راہ بوری ()ء روانھٴ احمد شاھی گردیدہ ء و امناي_ دولت بقطم_ 
منازل ء تشریف فرمای پشاور شدندء و وزیر شیر محمد خان کھ 
موب اسر جلیل القدر اولیای دولت , مامور۔ کشمیر بودہ 
خطه*“ کشمیر۔ سی نظیرء از عالجاہ سردار عبداللہ خان 
الکوزئی (م) گرفتهہء به سردار عطا محمد خان ىامیرئی عطا 
نمردء و خود وژیر شیر محمد خان بعد انتظام_ سھهم کشمیرء 
پیش از ورود, تاہ شجاع الملک در کابل رسیدەء واز شھید 
شدن مرحوم میر واعظ که ناییبش در کابل بود ہسیار اشکبار 
گردیدہ ؛+واین حرکے_ ناصواب شھید شُدں_ مرحوم میر واعظ 
از دست_ شیعگان دیدە و دانسته ازشاء ممدوح دائستە ودر 
ساعت جمع آوري_ عسا کر نمودہء بعزم مقابله شاہ شجاع الملک, 





() بوري وادي جنوب غربی دیرہ غازیخان است ء کم تا وادي 
ژوب امتداد داردء و رامي ازانجا از نشیب ھاي کوە سلیمان بە ژوب 
و قلعه" سندیمن مورسد . درینجا اقوام کاکڑ و بابڑ وغیرہ ساکنند . 

(ہ) الکوزئی قبیله معروفیست از در"اني قندھار . در بارہ عبداللہ خان 
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از کابل روانه* پشاورء و در مقام تہکال (,) [ تعلقه] پشاور 
رسیدہء بعقابله و مجادلهٴ شاہ ممدوح پرداخت٠‏ از قضا' قادر 
لایزال ء وزیرشیر محمد خان و برادرش وخوجه محمد خان وشھنواز 
خان وغیرہ امراٴ در جنگ کشته شدئد. پادشاہ شجاع الملک ھم 
آغوش شاعد فتح وفیروزی گردیدہ ء چند ایام در پشاورمکٹ () 
نمودہہ درین اثناء وزیرفتح خانء بند گان, محمود شاہ را باز بر تخت 
سلطنت جلوس داد ء واجتماع قشونات وایلات والوساٹ نمودہ ؛ از 
احمد شاھی روائه* کابل ء و از کابل عازم. پشاور؛ و چون در 
کان نمله (م) رسید؛ و با شاہ شجاع الملک معرکھ آراي مقابله 
گردیدہ چنانچە مابین شا موصوف؛ و وزیر فتح خان جنگ 
عظیم واقع شد ء از طرفر شاہ ممدوح ء وزیر اکرم خان و عالیجاہ 
غفور خان فوفلزي (م) وغیرہ اسراي خاص بقتل رسیدند؛ و نسیم 
نصرت و فتح در پرچم لواي_ افبال وزیر فتح خان ؛ از عایتِ 
ایزدي ء بوزیدن آمدہ. شاہ موصوف از میدان, معارک؛ گوير 
جنگ را باختہ ؛ پس خیز معرکهٴ فرار گردیدہء وحرم محترم 
برداشتەء از دریاي اتک (و) عبور نمودہ؛ بقطع_ مٹازل ء براہر 











(ر) تہکال : در غرب پشاور بفاصله دو میل واتم و سکن اقوام 
خلیل اعت,. (ہ) کے ایستاد کي و معطلي. (۳) ک: مکاں غله [؟] 
الس: مقام_ نمله٤‏ و این صحیح اسب کہ منزل معروفي اسبء در 
ہر میلي شرق کابل بطرف جلال آباد . (م) ہوہلزئي طایفہ' معروئي 
اسب از درالي قدھار. رای بە غفور خان رک: علیق نہر ور 
)٥(‏ معبر اتک ہر درباي سند در پنجاء میلي شرق پشاور واقع اس 
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متوجہ لاھور گردیدہ؛ پیش خالصہ سنگھ (؛)؛ ماجاي_ خود 
ساخت ٭: چند مدلدت درانجا آسایش پذیر شدہ؛ و غخالصہ سنگھ ٴ 
در تعارف و تلائي ؛ از هر قسم ورسم؛ از شام ممدوح خود را 


کیا مممتا یں ریما حصضورسلمد سمسرطیاتا سسمشدمسےامہ ہا لم ےون۔مسمسمسسسم 


(ر) مقتصد رنجیب سنگھ حکمران معروف سکھ اسمتء؛ کھ از خانه جنگی 
سلطنت افغانی استفادہ نمودہ و در پنجاب حکومت مستقلی را تاسیسں نمود 
رک تعلیق نمبر ہم (م) ک ندامته, 


سے ٢٣۔-ے‏ 
برادر پار محمد خان, از دست سردار سمندر خاں 
بامیزئی )١(‏ در پشاور 


و باز آہدل شاہ شحاع الملک از لاھور بموحب_ صلاح ومشورت 


عالیجاہ سردار عطا محمد خان نام کشمیر در پشاورں و گرفتار 











از قرار صلاح اظم مذ کور و محبوس شدن شاہ در کشمیر 


سنه و ۱ھ (+) 


شدنِ شاہ در پشاور بدست سردار سمندر خان و9 جھان داد خانء 








شاھین قلم_ شکستہ رنم؛ درفضای_ این مدعاء چنین بال 
افشان بیان میگردد : کہ اولاً ملک پشاوردر نصرفِ عالیجاھان 
عطا محمد خان و يار محمد خان و سلطان محمد خان و سعید 
محمد خان و پیر محمد خان بارکزثي برادران وزیر فتحج خان 
بودہ (م) ؛ سردار عطا محمد خان الکوزٹی ناظم_ کشیر؛ 


() الفہ ج : سمندر خان و جھان داد خان بامیزئی (م) کذا در 
ک؛چ ؛ الف ؛ ولي این سنفة صحیح نیسب؛ زیرا این وقایم بدور 
اول سلطنت شاہ شجاع و قبل از ہ ٣ھ‏ تعلق دارد؛ ودرنٹەه ٦ھ‏ 
شاہ شجاع دفعه* دوم بمدد انگلیسں ہر تخت کابل متمکن ہود . 
(م) رک : تعلیق نمبرم . 
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زی 
عالیجاھان سردار سمندر خان [ و.] جھانداد خان بامیزئی را از 
کشمیر مامور نمودہ بود ؛ که رفته ملکر پشاور را می 
عالیجامان, مذ کور برادران_ وزیر فةح خان گرفته؛ در قبضہٴ 
حکم وعمل_ خود آورند لآنھا] در پشاور بحمعیت عساکر زسیدہ؛ 
سرگرم محاربہ و مجادله با سرداران_ پشاور گردیدہ؛ عالیجاہ 
عطامحمد خان بارکزئی کشته شدہ؛ و دیگر برادرانش فرار اختیار 
نمودند., ملک پشاور ہدست سردار سمندر خان و جھانداد خان 
افتادء؛ جرعه نوگش یادہٴ فتح و فیروزي شدند 
درین اٹنا' عرایض سردار عطا محمد خان الکوزثي ناظم_ 
کشمیر؛ بہ پیشگام بندگان شاہ شجاع المک درلاھور رسید 
بدین مضمون کە : 
ھمیشهہ رایات () عالیات شھریاري_ اولیاي_ 
دولت ؛ در میادین (م() معاندین ء بهە اشاعت ہ- 
تصر* مین ار وفتح قریب ۔(ا: 
جلوہ گر باد ! 
ازانجاکە آوارگی سرکار_ اشرف ء از دستہر 
مخالفینء و رفتن در لاھورء بردل_ صداقت منزل۔ 
ما ھواخوامان_ دولت ؛ نھایت ناگوار آمد (م)ء 
میخواھم حان, ناتوانر خود راء در رکابر 
اولیاي دولت غدا نمودہ ؛ انتقام از معاندین_ 
سرکار_ اقدس گرفته شود و تاج دولتر 
() رایت سے بیرق (ء) الف : درمیان معاندین (م) قرآن ؛ 
الصف ١۱۳ج‏ ہ۲ (م) الف : ناگوار؛ میخواهیم قاشق خون جان _ 
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سلطنت ہر فرق ھمایون زینت پذیر گرددء امناي 

دولت از لاھور؛ زود تشریف فرماي پشاور 

شوند ؛ که ملک پشاور؛ در تصرف واحاطه' ٢)‏ 

ما ستء بعد کال [] قندھارء از دست 

مخالبن_ دولٹ گرفتہ خواہد شد . 

اولیاي دولتء فریفتهٴ نونتجاب سردار عطا محمد خان 
ناظم کشمیر گردیدہء از لاھور برامدہ؛ داخل_ پتاور شدہ 
چند ایام در پشاورء خیال پلوهاي پادشاھی می پخت٠‏ درین 
اثناٴ نوسته“ سردار عطا محمد حان اظم ۔کشمیر: براي عالیجاھان 
سردار سمندر خان و جھانداد خان رسید : که شجاع الملک 
پدر_ م نکہشتہ؛ او را بھر قسم و تدبہري اسیر و دستگیر نمودہء 
رر کقیں رع عالجامافر ڈکورہ -روزی نعل 
آرائی نمودہء دران مجلس_ حاص ىا پادشاہ؛ خربوڑھاي شیرینء 
تناول سی نمودندء واز روي ظرافت و ا۔تھزاٴء پہوستھای 
خربوزہ 17 یکدیگر گستاخانه میزدندم آخر رفته رفتهہء شاہ 
ممدوح را گرفتہ اسیر نمودندء و از تخت سلطنت فرو آوردہ و 
نظربند ئمودہء روانهٴ کشمیر ساختند ء کہ سردار عطا محمد غان 
ناظم کشمیرء شاہ موصوف را در بالا حصار محبوس ساخت . 
وزیر فتح خان بعد کشتهہ شدن, عطا محمد خان. بارکزئي 

برادرشء مع جمعیتر قشوناتء از کابل برامدہء بقطع منازلء 


داغل_ پشاور گردیدہ ء و سردار سمندر خان و جھانداد عان که 
پچمحمحصٗصوجكِكِِٛٗممصصحسَِِبسِج میسو بیحجَٗسھھہھھمییکْ یییدر 
() الف و احتیاط ما ست 
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سابق در پشاور بودند ھرچند ہا وزیر فتح خانء مرتکب_ جنگ 
وفساد شدندء لیکن ھزیمت را غنیمت دانستهء فرار اغتیار 
نمودند. وزیر فتح خان مظفر و منصور گردیدہء ملک پشاور در 
تصرف خود آوردہء چند روز بە تجھیز و سامان لشکر پرداختہ؛ 
از رام گجرات ()ء حدود_ خالصه سکھ : عازم کشسر گردیدہ ؛ 
وبا عطا محمد خان الکوزٔی ناظم_ر کشمیر مقاله نمودہء شھر 
کشر رافتح نمودہ رفط محمد خان در بالا حصار رفته 
بدستر خودء حود را محبوسص ساخت ء 

آخر سردارعطا محمد خان از روزیکە بنظاست, کشمیرمقرردہ 
بود ھرچہ که دولت_ کشیر پیدا می نمود ؛ ازاں جواھراتر 
گوناگون خرید نمودہء در صندوقجہ نگاہ میداشت ؛ وبعقابل هر 
جواھر_ صادقه ء جواھر باطله(م) ء براپر بوزن ودرازي هُوبه ھُو 
(م)ء ازاستاد کاران در۔ت کنائیدہ ء درصندوقچھٴ دیگر نگھداعت 
میکردء و در روز محاصرہٴ بالا حصارء ہمان صندوقجهٴ حواھر 
جوھته (م)ء بھمراە_ خود نرداشتہء و از ىالا حصار فرود آمدہ 
رفته سلام وزیر فتح خان ئمودہ ؛ وزیر_ مذ کور؛ نھایت خوشوقٹٰ 

() درک : بجاي این کلمہ نقاط گذامتہ اند ء تزالف0ع۔ 
بصو رتي نوشته شدہ کە مخوبي خوائدہ ئمي مود ء و ٹحب بنظر مي آید ء 
طوریکە سراج التواریخ تصریح کردہ (؛و۔یہ) وزیر فتح خان بسبب 
وفور آپ درباي مظفرآباد از جادہ بات پہ گجرات رفته و درانجا 
با رنجیت مفاہمهة کردہ ؛ بعد ازان پر کشمیر تاخت . (م) الف: جواھر 
کاذیہ (م) الف : موبە مو, (م) الف: جوٹھہ بمعني کاذب و نقلي 
کلمهٴ ھند یست . 
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گردیدہ . بعدہ شمع غعلوت مابین روشن کردند؛ عرداوعطا محمد 
خان ہوزیر سٌٌخاطیب شدہ؛ کە شھ رر کشمیر؛ بدست_ وزیر آمدہ ؛ 
باون میزرون مائدہه؛ اگر سر بکاراست؛ ایٹنک سر! و اگر 
دولت, کشمیر از ایام نظامت کشمیر مطلوبت دارند؟ پس این 
صندوقچهٴ جواھرات ! که از قرار قسم_ کلام الله ؛ از دولت۔ 
یں ھمین جواغرات خریدہ نمودہ ایم ٭ 

وزیرر ممدوح چون صندوقحهٴ جواەراتء از سردارعطا محمد خان 
گرفتہ کشادہء گوناگون جواھرات بصد زرق و برق ملاحظه 
مود چون گل_ شگفته (,) مبتھیج و مسرور گردیدہ ٤و‏ 
صندوقجهٴ جواھر_ِ مذ کور بدست آوردہء سردار عطا محمد خان را 
رخصت دادء و اڑ کشمیر بیرون کشید ؛ و سردار محمد عظیم خان 
برادر_ خود را نظامتر کشیر مقرر نمودء و مردم_ کشمیر بعد 
مقرري محمد عظیم غانء زان حود را با این ترانه : 
”عطای محمد" تو برداتی ‏ بلای”عظیمی'' تو بگماشتی() 
999 ۳۳899ء9 

روز_ دوم ؛ وزیر_ موصوفء حواھر شنامسان را طلبانیدہء 

جواھراتِ مذکور نشان داد ء مشخّص و معلوم گردیدء که جواھر 
جوھته (م) و ہا طله می باسدہ ىر فریب بازی سردار عطا محمد خان 
دستِ افسوس می سائیدء و عطا محمد خان را نمی یافت ٠‏ 


...نے سلحہ مسسستلےتے اتپ سس 


(ر) الف: چون گل گل شگفتہ (ہ) الف: ىلاي عظیمي ہما کاشتی . 
انا در کابل این بیس چنین مشھور است : ۰ 

عطاي محمد ز ما بردەاي بادی ”عظیمی؟ فرستادہەاي 
(م) الف: جوٹھه 
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از گوشہ* بامي کە پریدیم؛ پریدیم 

وزیر ممدوح ؛ شاہ شجاع الملک را از (ل) بالاحصار_ کشمیر 
ا کشیدہء مطلق العنان نمود ؛ که شاہ روانه لاھور گردیدء وزیر 
فتح خان معه حشم ء از کشمیر معاودت نمودہ؛ روانهٴ کاىل 
گردید. و بند گان محمود شاہ باز دفعه' ثاني؛ ابتداي سنە یکھزار 
ودوصدوبیست وپنج ھجري؛ لفایة سن یک ھزارودوصدو 
سی وشش ھجري (م) مدتر یازدہ سالء از محمودي طالع ء 
سریر آراي_ دولت سلطستر خراسان ہودہء وزیر فتح خانء چون 

ایاز سر بحلقهٴ اطاعت و فرمان برداري_ شاہ محمود داشت٠‏ 


تس ‫ػ ا 





(ر) ک: در ہالا حصار. الف : مالند متن ۔ 

(م) شاھی دوم شا محمود تا م٭مںھ دوام کرد؛ ودر ھمین 
سال در سیدآباد وردگ ( ہین کابل و حزنہ بطاصله وم میلي شمال شرق 
غزله ) از لشکر امیر دوست محمد خان شکست خورد و بھرات رفت , 


۔ے ٢‏ 
در بیان گرفتار شدن اہ ُجاع الملک در لاغور 
بدست۔ خالصه سنگھ و گرفتن جواھر کوہ ور ()ء 
خالصهة سنگھ از شاہ ممدوح ؛ و فراري سشدن شاہ از 
حبس لاھورء از راہ نقب و رسیدن در لودیانہ 
شاە قلم جواھر رقمء از زندان_ چاو مداد برامدہ در عرصہ*ٴ 
مدعا (م)چنین تیز روي ان می نمود (م) کە : وقتیکە شاہ 
شجاع الملک از حبس_ کشمیر رھائی یافتہء بامید ماجاٴ در لاعور 
آمدہء خالصه رنجیت سنگھ ىطمع اخذر جراھر کوہ نورء چشم از 
حقوق و مراعاتِ مھماآ داري پوشیدہ ء شا ممدوح را نظر بند 
و محبوس ساخت. تا مدت بسیار در حبیسں گرفتار بود آخر 
بھزار شدت و عذابت رسانی ء کہ ملازمانِ خالصہهہ سنگھ شاہ را 
در آفتابر تموز نشاندہء باز یافٹر جواھر مذکورمی ئمودندم و 
شاہ از تاب آفتاب ھم چیزي پروا نکردم ھرگز اقرار, دادنر 
جواھر کوہ نور نمیکرد ‏ و آخر شاھزادہ محمد تیمور ‏ کہ خورد 
سال بودء چوکیداران خالصه سنگھء او را ٹر بام, قصر_ کلان , 
در آفتاب پاي برعنه و سر بزھله نشائیدہء اڑ نردبان بژیر 
می آوردند؛ و ھم دالا میفرستادند ٭< شاعزادہ از بسکه 


نازین 
(ر) رک ؟ نعلیق نمبر٭١‏ , (م) الف : درعرصه جايی چنین 


(م) الف : مي شود . 











۔- 
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اندام بودء از س سوختگی آفتاب ء پاي و سرش بمسوغت؛ و 
فریادھا سیکرد٠‏ و رنگش از تاب_ ‏ آفتاب] بغایت متغیر گردید . 

شامم معدوحء هر گاہ اینچٹین حالتر شاھزادہ فرزند, دلبندر 
خود دیدہ؛ لاچار جواھر کوہ نورء؛ کہ دیدہٴ استطاعتش بود ء 
حواله خالصهہ سنگھ نمودء ‏ باز ھم رهائي شام ممدوحء از حبس 
نگردیدہء و شب و روز؛ دستر دعا بھزار عجز و زاري بدرگاء 
ایزد_ ہاري ء؛ چنار آساي فراز داشت. ازانجا که سایل, 
عجز و نیاز ؛ از درگاہر حق جل و علي شانہ محروم نمیگردد 
آخر برھبري خضر ادراک و دانشء تجویزي بکار بردہء اولاٴ 
حرم محترم خود از لاھو رکشیدہ؛ روانهٴ لودیانه نمود ؛ چنانچه 
احدي و فردي از سٌستحفیظین () برین معني وقوف نیافته و 
پّي نە بردندء بعد کشیدنِ حرم محترم؛ شاہ ممدوحء درفکر 
رفتن_ خود گردیدہء در عمارتی کہ نظر بند بودء متصل. آن 
خانهٴ یکی ھمسایه ہودء شاہ پاو مازگازی نمودہء ومبلغ, کلي 
ہاو دادہء راو نقب از خاهٴ او گرفت. تا ھمینکە بتدریچ کە 
کس واقف حال نشودء از اندرون_ عمارت خودء ثقب زدہ ء از 
خانهٴ ھمسایہ کشیدہء و چون نقب تیار گردیدء چند روز پیش 
از نقبء همسایه“ٴ آن خامه ء معہٴ عیال [و] اطفالء خانه را 
گذاشتہء و دروازہ را مقفل (م) ساختہء جای دیگر فرار(م) گرفت: 
وشاہ ممعدوح از لودیانه سید میر ابوالحسن شاہء امیر_ خاص 
خود را معه اسہان تیز رفتار صبا کردار طلبید؛ بیرونِ قلعهہٴ 


جا ہا ساساسسمے وت سایہ و .لاجد یتسہ ہلل 


() یسي لگھدارند گان (ء) یعنی قفل زدہ (م) الف : قرار گرقب . 





تازہ واي معارک 


لاھور؛ ہر سُور۔ي )۱( کہ مجراي باران لاھور بود ء حکم 
ایستادن اسپاں دادم نود ٠‏ 
سید مذکورء بموجب همان انجام_ معھود؛ ىوقٹ شب'ر 
تَارَیكَ) معهٴ اسپان و چند سواران_ ج عر*از کر ار آمدہء بیرونل 
قلعه بمقابل۔ سٌور ي قلعهٴ لاھور استادہ شدند. ازانجا کھ 
محافظین چوکی (م) خالصه سنگھ؛ بموجب قاعدہٴ مستمری؛ 
صبح وشام؛ مشرف سلام شاہ؛ هر روزہ گردیدہ؛ و سا را دیدہ 
رفته؛ بچاي چوکي خود می نشستند ودرشر تشریف بردنِ (م) 
شاەءاز حبس ء بدو سه پیش خدمتان, خود فھعایش لمودہ نود 
که بعد رفتن. سرکار اشرف؛ یکی (م) از تمایان بر پلنگ (و) 
کے محل_ استراحت س رکار است بخوابند؛ و دیگر پیش خدمتان؛ 
پر دروازہ بنشیند هر گاہ بوقت, صبحء محافظینِ چوکی ؛ بدستور 
اصلیء بجھت, سلام سرکار اشرف بیایندء آنھا را مائع گردیدہ ؛ 
اندرون نگذارند و ہگویند: که سرکار اشرف؛ تمام شب در 
طبیعت ناخوش بودہ؛ء و آرام نکردہ؛ و حالا باینوقت؛ چشم 
پیداریش بخواب رفتدء هر گاہ ازخوابِ استراحت بیدار گردیدہ؛ 
آنوقت آمدہ ؛ دولتر سلام (ہ) سرکار اشرف حاصل نمایند ء 





() الف: لاھورکہ منجر آب باران بود [؟] ولي صورت متن اسم* 
است و موري مجراي آبست در زیر زمین , 
(م) چوکی سے از سوکي پشتو آمدہ که معنی محافظ دارد . 
(م) الف: بیرون شاہ (م) الف : احدي از شمایان ۔ 
(۵) ہلنگ -- چارہائي خاص آ 
ٹیي خاص آھنی یا چوبی براي : 
(ہ) الف : دولت۔ استیلام ۔ ّ َك 


تازہ نولي معارک 7 


سرکار اشرفء بعد فھمایش ء نوعیکہ مذکور شدہ؛ 
سه چھار پیش خدمتر خود ء درانجا گذاشتهء بوقت_ شب از 
راہ نقب ہرامدہ؛ و از مُُورِي قلعه* لاھور؛ بھر قسم جان_ 
نازنین خود بہرون کشیدہ؛ و ہر اسپان_ باد رفتار سوار گردیدہ؛ 
باتفاق_ سید میر ابوالحسن شاہ و سواران_ جر"ارء رخ نھاد_ 
دارالامان لودیانه ‏ و باستعجال_ () تمام ھراسان کہ ادا 
در عقبم کسی از ملازمان_ خالصه سنگھ برسدہ سالماً خود را در 
لودیانه رسانیدہء شکر حیات تازہ نمودء و پیش خدمتان, شاہ 
ممدوح که ہجایش مامور بودندء بموجبِ فھمایش و تعلیم شاہ 
عمل نمودند. 

بوقت_ صبح محافظین_ چوکیء براي سلام_ شاہ آمدند ؛ 
پیشں خدمتان؛ بە آنہا مائم شدند؛ و عذر۔ ناخوشي مزاج۔ 
مقدس شاہء پیش نمودئد. محافظین ہی تکرار واپس آمدہ؛ 
بجاي و مکان‌ھای ماٴلوفهٴ خود نشستندء سسخی 'شاہ وجپٴ 
پیش خدمتِ شاہ که بجاي شاہ ہر پلنگ شاہ ران رفتة بود 
بعد از ساعتی از خواب برخاسته؛ و مّٹکاي کلان ء بر پلنگ_ 
شاہ انداغتہء و چادر سہیدء بران ھموار نمودہ؛ خود بکدام بھائه 
از عمارت_ شاہ؛ بیرون آبدەء؛ در شھر لاہور رفتە؛ در جائي 
پنھان گردید ۔ 

چون یکدو ساعت گذشت؛ محافظینِ (م)ء چوکی دیدند ء 
کہ کسی از پیش خدمتان شاہء از بیرون پس تیامدند ء و از 





(ر) استعجال- شتاب, (ہ) الف : محافظت چ وکي . 
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پالاخاند* شاہ هیچ صدائي و ندائی بگوش ئمیرسد ؛ متحیر مائدہ 
اکا شدند, ھرگاہ ہر بالاخانه رفتند؛ آمسته آھسته رفته 
از دروازہ زگاء کردندء دیدند کە ہر پلنگ شاہ چادر۔ سفید 
افتادہء و کسی تصورب آدمی بخواب رفتہ امت ٠‏ و چون لیک 
ملاحظہ نمودندء کھ جنبش نفس از چادر بر نمی آیدء حیران 
این واقعه مائدہء تعجب کنان قدم پیش نھادند ‏ 

چوں نزدیک_ پلگ رفتہء نیک ملاحظه نمودندء و چادر 
را بالا کردند دیدندء که متکاي خالي سر پلنگ افتادہە؛ و 
بوي_ شاہ هم نیست پس سراسیمه ایطرف و آنطرف زیر و بالا 
دویدندء اثری ازتاہ نیافتندء و در سطح بالاخاىهء شگاف را 
ملاحظه کردندء چون بزیر آمدندء نقب را دیدندء دائستند کھ 
شاہ ازین نقب بدر رفتہ: ہر چند تلاش نمودند؛ ہی ہمقصد 
نبردند ؛ عبث سرگردانیھا کشیدہ؛ رفتہ این ماجرا را بسممر 
خالصه سنگھ رسائیدندء دریاي_ خسم و غصهٴ خالصهہ سنگھ در 
تلاطم آمدہ؛ محافظین_ چوکی را سخت حکم ر قید دادہ؛ در 
شھرلاھورکوچه بکوچه منادي عا برخاءتند ء وبر دروازہەھاي لاھور 
قدغن گردیدہ ء و فوجھای لشکر هر طرف مامور شدند؛ لیکن : 

نا شکارر کس نشود دام باز چین 


شاہ شجاع الملک () چون عنقا معدوم شدہ ؛ در دارالامان, 
(ا١)‏ اہ شُجاع در واقعات خود نوشت خویش ص .ہ بعد ابن ۱ 
داستانہاي فراررا ب٭ تفصیل وشتہ استء چون مامورین انگلیس 


( بقيه ہا ورقی در صفحه )۳٣۵‏ 


ٹازہ نواي معارک ۳۵ 


لودیانہء آشیانه پذیر گردیدہء؛ و صاحبان عالیشان انگلند بھادں 
بمد_ نظر بلند ناموسی ؛ مقد شاو ممدوح ء بسیار عزیز دائسته ؛ 
انواع۔ تعارفات و مھمانداري شاہ نمودند. بلکه ماہ ہماہ مواجب 
مقرر نمودہ؛ عطا میکردند . چنانچه مدت چند سالء شام ممدوح 
معه وابستگان در لودیاله ء بر تخت آسوڈ کی استراحت پذیرء 
وازغم روزگار آزاد بودہەء لیکن خمار, بادہٴ سلطنت از سرش 
نمیرفتء و ھمیشه نقش تسخیر ولاوتر خراسان ؛ نرنگین_ خیال, 
خود می تّند؛ و این حلواي۔ شیرین سلطئب؛ در مطبخ_ 
آرزوي ء بآتشر نرم, تدبیرات مي پختء لیکن -- یسل ٴاللہ 
کایلٹا8 ومحکئم“ متا یثرریئد () . 


موس .×ش بح 





(سلسله صفحه مم۳) 
میخواستند شاہ شجاع را در وقاع آیندہٴ افغانستان بھ نفم خود استعمال 
ئمایند ء تمام این وسایل فرار را محرمائہ قراہم آوردند ء و شاہ را پیش 
خود در لودیانہ لگہداشتند ؛ اگرچه مؤلف این کتاب و خود شاہ بامداد 
ائگلیسیان اغارتی ندارندء ولي رفتن شاہ به لودیانهە و پذیرائی مامورین 
انگلیسی و بعد ازین استعمال شاہ بمناع خویش عمه دلالت دارد که 
درین رھائی و فرار شاہ نیز دستي محرمانهہ کار میکرد . 
(م) قرآنء الحج م؛۔م؛ جے؛. در(ج) ان آیەلست. 


سا سے 
در بیان جلوس بندگان محمود شاہ 
بر تخت سلطنت ؛ و سرفراز شدن اشرف الوزراٴ بخلا 
و سا یو ا ا وع سر کک 
وزرات و ایام کامرانی بعیش و عشرت بسر بردن ٠‏ 
ییسی‫٠وم‌”پ٭پسجسمسسُٗھأسبے۔تا+2ھْؤٛسپٗڈ2ٗھووہ‏ مس و”جإ'۰سژ|جسچجٗٹپپیھجسوجوتے- 
محمود۔ قلم_ خوش رتم ء کە سریر آراي_ سخن طرازیست ؛ 
چون ایازء فقرات نویس این مدعا می شود : که بعد زوال۔ 
سلطنت شاہه شجاع الملک درسنه یکھزار دوصد و بیست و 
پنچ ھجري ؛ ہند گان محمود شاہء بمقتضاي ۔- تثُوتي۔ السّلگ 
سن" تّشاع ۔۔ (م)ء حلوس فرمای تخت سلطنت گردیدہ؛ 
اسرف الوزراٴ وزیر فتح خان ء از محمودي طالع ء حلقہٴ ایازي 
محمود شاہء در گوشِ جان انداخته؛ بخلاع_ وزارت سرفرازي 
یافت ء چنانچه : 
چو ختر دولتِ محمود شاہ معظٹم شد 
ایاز_ خاص فتح خان؛ وزیر اعظم شد 
اشرف الوزراٴء ارز روي۔ اقبال محمودی ؛ بانتظام_ مجموعه* 
امورات, سلطنت؛ ہبخوئی می پرداخت ؛ و از تاب آفتابِ اقبال, 
محمودي : وزیر ممدوح ؛ ناظمانِ ملک سند و بھاولہور و ملتان 
و دیرہ جات و کشمیر و روساي خراسانء عمه ذرثہ وار؛ مطیع و 
فرمان بردارو مالگذار بودندء کہ سال بسال وکلڑی سید 
وغیرہە؛ ب٭ پیشگاہ سلطاني حاضرء و اداي مالیات مقررہ 





(م) قرآن ؛ آل عمران ۵ جس . 
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مینمودند و فقرات دلکشی جود و نوال؛ و عبارت رنگینی(:)؛ 
شجاعت و دلاوري_ اشرف‌الوزرا"ٴ وزیر فتح خان چھ شرح دادہ 
شود ؟ پیش عمتر نوالش حاتم باین سخاوت (م) کےه شھرہ' 
آناقست؛ خمیازہ کش انفعال و شرمساري؛ و رستم دستان در 
عرصه* شجاعت و بھادريء چون ھزار داستان ء نغمه طراز_ 
داستان آفرین خوانی . 

اشرف الوزراٴ بغرور دولت سلطنت؛ همیشهہ جرعہ نوشر 
بادہٴ_ عیش و عثرت ء و بە تماسای ناح_ (م) گلرحان پریوساں 
لولیان کشیر ء شمم افروز ىزم ارم نطم نشاط و حرأمی بودہ ء 
و درعین_ نشاط و سرشاري؛ دست بخشش و نوالء چون ابر بھار 
ریزش مي نمود ۔ 

اسپان_ ایرانی ء و شالھاي کشمیري گران قیمت ؛ ىامراٴ و 
خوانین_ خاص و عامء انعام و عطا ۳۲ مود ء و در شھر کال 
برکنار_ رودء یک برج از عمارت عالی منقٹش ۔اب (م) طلائی 
و لاجوردء استادانِ مانی کردارء تیار نمودہ بودندء که نقاشان 
چین انگشت, نحیر؛ بدندان میگرفتندء و از ز رق و بّرق. رنگ 
آنیڑھاء چشم بینندہ خیرہ می گردیاءہ و مشتمل بر ھفت طبقه 
حوایض (ہ۰) بربع مسدس درمت نمودہ ؛ فوارہای*ٴ ترتیب دادہ 

() الفء ج : رنگین (م) الف ء؛ ج : باین ہمہ سخاوت, 

(م) ٹاچ در پشتو بہ چ مھموس سه ثقطه بالاء و ھم در زبائھاي 
مندي بمعنی رقص است . (م) الفہ ج : بہ آبم (۵) جم حوض است 


)۳۸ تازہ لوايی معارک 


بودند ل و نحوي () صنع تکردہ بودند.] کە آب از دریا در 
حوضھاي بالاي برج میرسید؛ و مقابلهہٴ هر حوض ؛ درہیان هر 
سطح ؛ آئینہا را نصب کردہ بودندء آب از فوارھا مي جہید ؛ 
درمیان آئینہ سر میزد و آئینہ گوناگون رنگہا می نمودا. و 
اشرف الوزراء وزیر فتج خان؛ روزي دران برج جشن جمشیدي 
نمودہ بود؛ که این حاکسار_ عاجڑ حاضر بودء چون تعریفرجشن 
بذکور را اگر مفصثٹل بیان نعایم؛ یک جزو علاحدہ 
خواھد شد. 
یک طرف نغمه شرشرہ فوارھاي حوایض بلند آواز؛ و دگر 
طرف صدای قلقل_ صراحيی هاي ميٴ رنگین کە در قدح سرنگون 
می شدند و قہقه میکردئب و درانوقت این ابیات بخاطر خاکسار 
رسیدہ : 
ابیات 
قدح کرد روزي زمینا سوال 
کہ اي از تو روشن؛ دل وجد و حال 
صايی دلت صبح انوار_ راز 
خیالر قدات سرو_ گلزارِ ناز 
جگر تشنهٴ حسرت (م) قلقت 
ّ نظر بر کمین کاہ ری مت 
اگ این نماز است قہقہ چرا ست؟ 
وگر لھو باشد سجودت کیر است ؟ 


() الف عبارت سن قلابین اثداردء ج دارد, )۰( الف ء غی 


تازہ واي معارک ۹ 


صراحی ز غیرت جنون ساز شد 

زخونِ جگرء شعله پرداز شد 
کہ اي چشمت از نور عہرت تہي 

نداري ز اوضاع دھر آگھی ! 
ھمےہ یی و نیستي دیدہ ور 

ہمہ كگوشي و از جھان بیطبر 
بمثل_ تو خضر حقیقت نما 

نزیبد ‏ بواو طریقت_ خطا 
کيه دادہ است ہر قتل_ عابد صلاح؟ 

کہ گفتہ است؛ خون مصائي مباح؟ 
ازین غم بدل خون نگریم چرا 

بر اوضاع دئیا اسخندم چرا ؟ 
یکی غافل از رمزز ما و مني 

نو آسوز نیرنگر علم و في() ! 
ز طاق سرا تافت (م) آئینەاي 

صفا در بغق طیمع ہي کینەاي 
دران آبنه صورتِ خویں دید 

گرفتار شدء هر قدر بیش دید 
غرض دران مجلس_ جىشید احاسء نضمهٴ سازھاي گوناگون 


(ع الف ء علم ودلی (م)جء ک ء الف یافت . کہ محیح آن 
باید ڑ تافت] باشد . 


۰- تا نواي معارک 


از ستارھا () و کمانچھا و بوسلیک (م) و سرد ٴنگ (م) و 
طبله (م) و ني‌هاي خوش صدا : 
بشنو از نی چون حکایت میکند وز جدائی ھا شکایت میکند 
و چنگھها و رہابھا و عود 
چیست میدانیصدای چنگ وعود ٦ٴنت‏ رثی آنتحّسبی(ہ)یا ودود 
بلند ء ودر نوا بودندء ولولیان۔ گلرخان, کشمیر جنت نظیرء 
بپصد آب و رنگ,؛ چون ہزار داستان ء دران ہوستان_ مجلس ء 
درخواندن و رقصیدن ؛ و اداي ناز و نیاز سرگرم بودندء و 
زار تیر ای چیہ کرگرن سم وسر 
کاەوري رنگارنگ؛ دران محفل (ہ) روںن. درمیان شمعہا 
بقدر مفاصله دہ انگشت: آتش بازي را ترتیب دادہ بودندء هرگاہ 
شمع سوختهء بر آتش بازي میرسیدء تمامٴ مجلس ؛ بگلھاي 
آتش بازی روشن سیگردید . 
فی الواقعہ : اگر جمشید زندہ مي بودء ہر این جشن ؛ 
حسرت می رذ ٠‏ چراغ بندي کە درمیان باغ ؛ بنا ئمودہ ىودند 
فلک باین ھمہ چراغان_ انجمء نجوم_ حسرت بر زمین۔ حیرت 
سی انداخت. و درختان آتص بازيٍء از مھ که دودت 


چحجّثے 





سس سے عمٗسوب- ہمہ سے وھ ٘ےعَچسمے ے 





(ر) ستار ے ام یک آله ساز ھندیست )۸ بوسلیک لام مقامي 
از دوازہ مقام موسیقی کہ بھندي ٹوڑي گویند -غیاث . (م) سرد “نگ ے 
نوعي است ازدھلکه ہین آن نسبت به سروته فراج است ۔۔-قاموس هندي, 
(م) الف : و طبلہاي خوش صدا (م) الف : انت حسبي انت کافي پا 
ودود ! (ہ) الف : دران مجلس . 


تازہ واي معارزرک ٦‏ 
نمودھ بودند؛ بوقتِ آتش دادنء عجب تماشاء درچشم_ 
نظارہگیان بنظر می آمدہ. حاصل وزیر فتح خان ؛ از محمودي 
طالمء اوقاتر حیات خود را بکمال عیش وعشرت بسر می آورد . فقط 


و 727 


تے و 


ہے 


ہے ۔ھش سم 
کہ از اربابِ نشاط کشمیر ہودء وشاديی (١)‏ نمودن وزیر 





در پشاورء از قاضی غیلانِ (م) پشاوں و گذاشتن اورا و 


ىارِ دیگر گرفتن زنی (م) از ارباب نشاط کشمیر بزور؛ 
و صاحب خانه ساختن او راء 

خسرو قلم شیرین رقمء فرهاد وار در کندن, یستون, این 
مدعاء چنین بیان مي نماید : کہ اشرف الوزراٴ وزیر فتح خاں 
از کمال_ تعشق؛ ہسمات بھاگل ؛ از اربابر شاط کشیر ؛ 
در ملک ازدواج, خود آوردہ ىودء و باو بسیار محبت و دلبري 
داشت؛ و ازو دو فرزند متولد گردیدہ؛ يکي مسمی ۔ربلند خان؛ 
و دیگر شاہ پسند خان . از قضاء کرد گار درحین تولد شاہ 
پسند خانء مسماة مذکور؛ سر حمات در نقابر تراب کشیدہء 
اشرف الوزرا" از سوز و گداز مفارقتر او مجنون وار؛ صحرا 
نورد_ لیلي جمال حیراني او بودہ. بعد مرور چند ایام [ تدارک 
ھم بستري موئورہ داشت ۔ 


سے 





تر موس موا مھ سر رر 
)۱( شادي عروسی . (٢)‏ رای باین دودمان رک ؛ تعلیق 
لمبر م۱ . (م) الف : زنک 


تازہ نوايی معارک سم 


درسنه یکھزارو دو صد وسی و یک عجری ‏ در ایام ()] 
زمستان ء باثفاق, شاہ محمود خان از کابل برامدہء روٹی افزاي 
پشاور گردیدء درانجا دغتری جمیله که خورشید خاوري از 
حسن دلاویزش ؛ اقتباس ذور نمایدء وتمر این ھمہ دلبري ؛ 
مستفاد ازجمال بلا انگیز(م)او شود ء ازدودمان قاضی‌خیلان(م) 
که ازقدیم بارباب, دولء قرب و منزل دارندء ہدست آوردہ. 
درشب اول گوھر ناسفتەاش ؛ بسوزن الماس جھا سفته؛ و آب 
و تاب از غنچهٴ بکارتش ء از گلبن_ وجودش ریخته ء باز بخانہٴ 
پدر فرستادء و ىمنزله سروہ اورا از بھر۔ جھان آزادي بخشید ء 
و از دران روزھاء اںاب نشاط از کشمیر دغتري آوردہ؛ تھ 
دحتري ء بل ماہ آسمان_ خوبی ؛ و خورشید اوج محوئىی ؛ وشیریں 
باین عم حسن کہ داشت؛ چون سھا پیش آفتاب متصوأر؛ و 
لیلی باین شورش جمال ء چون لیل پیش نھار . ھمانا گلدسته ایکە 
ازبس لطافتش ؛ آب از چھرہ* گل رفته و ازنھایتِ نزاکتش ؛ 
شاخ_۔ گلہن ء خارخارر حسرت شدہء 

اشرف الوزراٴ نادیدہ بمقتضای : 
نه تٹھا عشق از دیدار غیزد بساکاین دولت از گفتار غیزد 
شیفتہ*ٴ جمال_ با کمالِ او شدہ ؛ و بزور او را در مشکوی 
اقبال بردہء صاحب خانہ ساختهء گلھاي عیش و عشرت از 
بوستان, صحبتر او می چید؛ و ھر روز مجلس آرايٴ؛ وشمع_ 





() جمل پین قلابین درالف ‏ یست . ب : ب++دھ 
(م) ک: بلا انگریز [8] (م) الف : قاضی خیلان پشاور که در قدیم ۔ 





تازہ واي معارک 


مم 
ناي و نوش؛ و تماشاي لولیان روشن بودہ ٠‏ میر اسمعیل شاہ وکیل 
ناظماںر حیدرآباد و خالویم () شیر محمد خان وکیل_ والیانِ 
خیرپورء بجھت مبارکباديی. نزد اٹرفالوزراٴ رفتنداء و عدیهٴ 
سنگیٹی پیشکش نمودند؛ اشرفالوزراٴ نھایت خوش شدە؛ و 
تاشاي لولیان بوکلاي مذکور؛ معد اکل و شرب عطا' 
ذودء و ھم خلاء فاخرہ عوض مبارکہادي مرحعت فرمودہ فقطء 


,(و) خالو سے ماما و پا یی ات سس ہن 


. 


ہے ۹ سے 
دربیان تماشا نمودن وکلاي امیران سندھ در پشاور 
و عاشق شدن میر اسمعیل شاہ بر مسماة لطیفیکنچینی (()؛ و 


بعد از چند ایام گریخته رفتن مسماةۃ مذ کور ازخدمتر سر 
اسمعیل شاہء طرف رسول نگرء واننةهہ نوشتن طرفر او نکمالِ 
سوزو کداز و در جوابش این خاکسار از طرفر مسماة مذکور 


گستاخانہ بجھت گرمی بازار محبت عشق نوشتدء 
و نامه از طرف مبر اسمعیل از 

تازہ گل بھار_ روحائی ء ثمرہٴ گلزار جاوداىيء شکر لبر 
شیرین شمایل ء عذرا خدم ء لیلی نیم ء عنبر موی؛ نسترن بوي ؛ 
دلیر جائی ء سرمايهٴ زند گائی ء اعنی لطیفی (م) جان پیوستہ در 
مجلی دلرہائی ؛ بالا نشین (م) بودہ غزداي عشاق (م) باشد! 

از روزیکكه خدنگ عشق_ تو از کمانر ابروي نازت ء 
برھدفر دلم رسیدە؛ چند ایام ء ما و شما در عالم_ اتحادء 
مائند حسن (م) ونظرے نغمه واثر؛ جویاي دیدارء و لاقات 
یکدیگر بودیمء و چون روح و تنء و نسیم و گلشن ء راء, 
موافقت سی پیمودیم ٠‏ 
رس سے ہو سو رف ہہ 
(م) الف : لطفي جان (م) ک: بالائشیني بودہ . 


(م) الف ٠‏ : عشاق بودہ باشند . ٤ح‏ مائنند متن, 
(ہ) الف : حسن کہ نظر . 





تازہ نوايی معارک 


۲۴۲ 
لے قضایى_ طبع ہو قلمون؛ خوي سپھر ستیز جوقی ؛ 
چئین اتفاق افتادوء کۂ بنا ہر چھرہ کشائی امري از امور؛ از 
0-0" مقارٹ و حضورم؛ از من مھجور بي دماغ گردیدہ ء 
دورو جداشدم اند: 
ازین سب روز و شبء گرفتار, درد و داغ۔ آتش ہي 
رحمانهٴ سوزز آلام, ھجران وفراق می باشم وفرھاد جائمء 
“ اندوہء ہر بیستون_ دل میزند؛ و مجنون_ صیر و قرارم؛ 
سرامر گردر صحرای بیخودي و اضطرارم٠‏ و هر نفس قطراتر 
سرشک از سحابر دیدہ؛ ىر مزرعهٴ یقراري افشائدہ سیگویم : 
لیت ] 
7 وجودت (() یکنەس ' ای دوست نتوان زیستن 
نسٹ ممکں جسم را ہی جوھر جان زیستن 
ای ائیسں موافی! و اي جلس مشعق! کجائی؟ کہ تا ا ىیاض 
اقلیم دید بسواد قلمرو مساەرت نقل توق |0( گروت سا 
دلم ؛ پا بند زنحیر رغولهہ کاکل ایاز حضورت (م) گشعهہ؛ 
و وجود وامق_ حیاتم؛ ۔ہند وار؛ درمجمر ۔وزل و] گدازز 
آرزويی عذرای حمال جھان آراي تست. ابات 
ہاز آ؛ کە ىی تو نیست مرا تاب زندگی 
نکشا بروي_ آرزویم ابر زندگی 
(١)الف؛ٴح‏ : دی دی 
(م) الف نداءد 
(م) الف : حضوري . 


تازہ ثواي معارک ْ۷ 


در کاروانر عمر؛ زتاراج_ مجر تو 
چیزي بجا نمائد از اسباب زندگی 
پی جذبهٴ وصال تو ؛ اي مایهٴ حیات! 
پر دیدہ ام حرام بّوّد؛ خواب زندگی 
غداي شاعد حالست : کە از مفارقت و دوري_ آن دلرباي: 
چون مجمع بی کہاب؛ وشیشہ' بی شراب؛ و ماعی, بی آب ؛ 
و دیدءٴ پر آب ؛ و دل حیران ؛ و سینہٴ بریان ! ! 
ازانجا کە هر دل حزین منزل؛ کھ بموانستِ آن یار حانی 
خوي گرفته ء تسلی پذھر و آرام گیر ء ہجڑ خیال وصال آن بدر 
منیر نمیگرددء امید که از عنایتر نىطف؛ زود وقت رس این 
مشتاق مھجور؛ و عاشق رنجور گردیدہء بزلال_ اتصال؛ 
انطفاي نوایر آتش اضطرار و بیقراري نمایندء که آیندہ تاب 
مفارقتر آن نور دیدہ* عشاق ؛ در جانم نماندہ : 
من از تو دور ندائم () که خواب راحت چیست 
چگونہ ھست شکیب (م) و چگونە عست ةرار (م) 
زیادہ بجزسوز و گداز چھ نویسم . 
جواب نامه : سن انشاء خاکسار۔ 
” محبوس دایرںٴ جسم و جسدء میر اسمعیل تاہ ! 
از غیرت(م) صاعقهٴ پیش کارانر ما پر حذر بودہ بداند : عریضہٴ 
اغلاص فریضبٴ شما ء از نظر گذشت؛ ۔وزش حالت و گذارش 
.()) الف نیائدم _() الماۂ شکسے (م) ک: فراز[0)- 
(م) الف : از صاعقہ* غیرت ., ' 


ِْٰ 


7 تازہ واي معارک 


خود: کھ از مھاجرت ما معروض نمودہ بودي ہ اي کم حوصلهھ 

یں فی 2 ےھ گ و انضاد 
کشادہ زاا١!‏ این چھ آئین خام کاري است ؛ بنیا 
بھادەاي ! واین چە رسم ناھموار است کە در پیش گرفتهايی؟ 
عاشق شدن و از خود دم زدن؟ شمع را ندیدەاي ء کە تمام 
سوخته) آہ نزدہ. پروانه را تماشا نکردي ؟ کەه حان دادہ 
آواز نکشیدہ : 

سمعدی 


اي مرغ۔ سحر ! عشق ر‌ ز پروانه بیاموز 
کان سوحمتّهہھ را حان مد و آواز نیامد 


و مٹرلهٴ آتش ء زبان کشیدن؛ و چون خاک ملول شدن ؛ 
و مثل آب بھم پیجیدن؛ و مائند باد غار انگیختن از چھ روسٹ؟ 
اگرعاشقی! بە خود میر ؛ و دم میار؛ و درھم سوز و ناله مکش! 
نشنیدی () کہ در گستان گفت 
سعدي آن پخته (ہ) بلبل شیراز 
عاشقان کشتگان, معشوق اند 
بر پیایسد ز کشتگان آواز 
سنگر قہر ما نخوردەاي ! و آسیاي عشق [ما] بسر 
نگشتاندہ اي ! و بہ تیر مژگان ما سینه ندریدہ اي ! و بھ 
خنجر۔ جفاي ما؛ پہلو نشگافتەاي ! وشمەایکہ بتو لطف 
کردم ؛ دلیرانه آمدہ اي ! و سخنانِ لاطایل و مقدمات يحاصل 
اعت مھ اختیار_ خود سوار؛ و بوارق (م) 
)۴( وار جمع بارقە یعني بجلي . 











مہ مدمطات ولاو بل ۔مسطص لد رہ ہم 


حسن جھان سوز؛ درخرسن_ ھستی تو می اندازم ؛ و بە نوایر(١)‏ 
ي مھري ؛ خاہمانر وجود_ تو می سوزم ٌ 
عاشق شوی ؛ و میل بآسودگی کنی ؟ 
اندیشه دور دار ! کە این کار نازکست 
ہلبق بشاخ_ ھر گل (م)؛ آھستذ پا بنە 
در باغ_ عشق ؛ خار ز گلزار ازکست 
ادانا! چە دانسته اي کہ عشق نام گلی است در بھارء 
یا دھی (م) است در دیار؟ یست! مگر آتشی است جھان سوز؛ 
که شرارہٴ بلند؛ در فانوس عالم رتو فواف: انت رگ 
غیز ؛ که ذایقه* لحیات] (م) ھرکس را مرارت اندود نمودہ . 
- آلعِشق* ٹار٭یحرق* ما سیؤي الحبیب -- (م) . 
گر طمع داري ازین جام_ مرصع مي“ لعل 
دٴر_ باقوت ء؛ بنوکر مثژەات باید سفت 
تا اہد؛ بوي محبت بمشامش نرسد 
آذکه خاک در میخانه برغسار ثرُفت 
نادانا !ا منزل_ عشق دور و دیجور؛ افتراق (ہ) مایل ؛ و 
عبور از بحر, ناپیدا کنار دشوار؛ و راہ بغایت لبریز اشرار! بھتر 


است که قدم خود را ازین باديهٴ ھولناک باز كکشي! و عبث 


(ر) نوایرن جمع ایرہ یعنی شعله () ک: ھر گلي, 

(م) الف: ءشی ام گلیسپ در بھار یا دست در دیار یست. [؟] 

(م) الف: ندارد (م) مقوله تازیسٹ بعني : عشق آتشیست کہ جز 
دوستء مه را مي سوزائد. (ہ) ک: افتراق اقابلِ عبور۔ 


پا تازہ نوای معارک 


خود را؛ در چھار موجہٴ بلا انگیز؛ که عبارت از چھار ابروي 
ما می باشد ئیندازی ! 
آري ز جار (,) ابروی ؛ سختست جان کشبدن 
کشتی زچار موجە؛ مشکل بسامعل آید 
و اگ پس شدنت ؛ بناامکانی رسیدہ؛ و ناچار گرفتار 
پنجٴ خون ریز. بلا انگیز, حسن, ما آمديء ہپس صبر کن ء 
و غوغا مساز و راز خود را بیرون مدہ ! و قدم جرآت فرا تر 
از دایرہٴ٭ ادب منە ! وخاطر جمع دارء کە ىهە عقبر هر قتل 
عشاق؛ در صف جلوہ ظھور میزنم ء ترا ہم از مقتولان, غنجر 
خون خوار نگام آہدار توائم کرد وب تکرار از الغت ما 
دم نزنیء و این حرف؛ بجناب, زبان نرانی ! و الا خی (م) 
نخواھی دید ء خبر شرط باشد [ بیت ] 
۱ عاشقی چیست بگو بندہٴ جانان بودن 
دل بدستر دگري دادن و حیران نىودن (م) 
ژیادہ تھدید نرفت , ٭ 
ازانجا که میر اسماعیل شاہء بلباس۔ رنگین_ حسن_ دائش 
و کمال؛ آراستگی تمام داشت ء بعد مطالودٴ جوابر مذکور 
ٹھایت حظی برد؛ و سرخوشر بادمٴ تعشق گردیدەء واین 
)١(‏ الف؛ چ : ز چھار یار ابروي [۹] 
() الف دالا جون غخواي ]٦[‏ ج, : د الا خرچ نخواهي[؟] 
(۳) الف ء ج : کر عاشتي دم بسینه مي باید داشتن کە این 
کوہیست کہ این جا الف بر اد زر سي بارد [5] زیادہ ہجز تھدید ٹرفت, 


تازہ وای معارک ۵۱ 
کمترین را بزبان تحسین؛ آفرین خواني نمود؛ و ھم صلەاي 
عطا نمود . : 

ازانجا کہ دیدہٴ حقایق بین ارباب بصیرت ء از قطرەاي 
استنباط, چگونگی_ حال بحري تواند نمودء واز حقیقت, حال۔ 
برگی ء بہ كلنه () صفات نخلی توائند رسید : 
برگر درختانر سبزء در نظر_ هوشیار 
هر ورقض دفتریست معرفت_ کرد گار 
** و٥‏ 4 
غرض که باز چنگ_ سر گذشتر اشرف الوزرا٭ وزیر فتح خان 
در نواي بیان آوردہ س شود : کہ درسنه یکھزارو دو صد 
وسی و دو ھجري ؛ وزیر ممدوح؛ بند گاں ساہ محمود شاہ را در 
پشاور گذاشتہ؛ خود معهٴ حشم و امیر دوسٹ محمد خان؛ 
روانه کشمیر گردیدہ؛ کہ سردار محمد عطیم خان ناظم 
کشمیرء بھوايی کشمیر؛ در مقام بغی و متمردي آمدہ بود. 
اشرف الوزراٴ بقطم_ منازل در کشمیر ر۔یدہء سردار محمد 
عظیم خان را عظیم گوشمالی دادہء فرمان بردار نمود ء و مالیات 
کشمیر ازو گرفته ؛ و زمام نظامت کشمیر؛ باز ہدست آوردہ ؛ 
مراجعت فرماي پشاورء و بندگان شاہ محمود شاہء ایام زمستان 
در پشاور گذرائیدہء؛ پیش از ورود وزیر موصوف؛ در موسم 
بھار؛ عازم کابل ؛ و باستشمام گلھاي عیش و نشاط_ کابل ؛ 
مشام آرزو را مُعتطفر و متسر داشت . 





() کنہ سے اصل و چگونگي 


۱ تازہ وای معازک 


و شاھزادہ کامران ()ء در احمد شاعي (م)ء جرعه نوش. 
ادہٴ دولت کامرائی بودہء و حاجی فیروزالدین شاہ (م) در 
ااقويكع امہ یکن عرری کید“ بشرکاو اضاظ ود 
کە درین ائناٴ در ماہ ربیع الثاني [+++۱ھ] (م) شاعرادہ میرزا 
نباس علی (م) ناوب مشھد مقدس معلیء معہ سامان_ محاربهہ 
جیوش به عزم تسخیر_ ھرات ء از مشھد مقدس برآمدہ. حاجی 
یروزالدین ٹاہ بدریافتر این معنیء احرامر کعبہٴ مسرت و 
نبساط شکسته ء چون [ موج ] در اضطراب و پیچ و تاب آمدہ؛ 
نمام سرگذشت عزم و ارادہٴ شاعزادہ میرزا عباس علی شاہ بقلم 
اوردہء طرف بند گان شاہ محمود شاہء و شاھزادہ کامران ء ىدست, 
چاپاران (ہ) برق شتاب ؛ روانهٴ قندھار و کاىل نسُودہ؛ و استمداد 
و کمک طلب کردہ؛ کە زود کمک برسد؛ وال٭ ملکر ھراٹ 
آاززدسٹ تصرف ما خواھد رفٹ . 

شاہ محمود شاہ کہ در کاىل بھ نظارہٴ گلھاي گوناگونِ 
عیش و نشاط سر گرم بود ؛ بمجرد دریافت این خبر وحشت ائر ء 
گلھای گلھای عشرش در چشم راحتش خار بنظر آبدء سرعتاً ھمین 





ےسسسسس×۳٦×٭‎ 


-"۱((ی) کابران ہیر دا تسرد (ء) احمد شاھي سے ئُھر قدھار 

(م) حاجی فیرورالدین برادر شاہ محمود و پسر تیمورشاہ بن احمد شا 
'بدالي [آرک : تعلیق م] (م) این سله در کک ء ج یس در 
الف پس ۳ھ و در با۳ ۳ھ اسب . 

() عباس میرزا بن فتح علي شاہ قاجار یکي از شاھزاد گان قاجاري و 


درینوقی حکمران خراسان بود . 
(ہ) چاپار سح پیغام رسان تیز رو 


تازہ نواي معارک - 


احوال را ء طرف اشرف الوزرا٭ وزیر فتح غان ک٭ در پشاور بعد 
معاودتِر کشمیر رونق افزاي بود ء بدستر چاپاران_ سریع السیر 
فرستادہ. 
اشرف الوزراٴ مذ کور بمجرد استشمام رایحہ٭ این احوال ء 
انتظام بعضی مھماتر پشاور کہ در نظر داشتهء ہمچئین مھمل 
گذاشته ء بجناحِ استعجال ()ء از پشاور معه حشم روانهٴ کابل 
گردید ء و بقدم بوسی شاہ محمود شاہ مشرف شدہ؛ در جزو روز 
تدارک_ ساىان وت از حضور شاہ ممدوح ء بحصول غلاع 
رخصت ؛ بسرفرازي خلعتر فاخرہء روائهٴ احمد شاھی گردیدہ 
و بطی مراحل ؛ فوراً داخل احمد شاعی گردیدہ ؛ بسلامر شاعزادہ 
کامران کاہاب شدہ ؛ در ساعت بخلاع فاخرہ سرفرازي یافت . 
ودر چند روز؛ جمع آوري تشونات از طایفهٴ دراني (ہ) 
بارکزٹی و فوفلزثي و نور زی و بامیزثي و اچکزئي و بابري (م) 
وغلزي(م): و ھوٹکی و آندري وغیرہ طوایف نمودہء و مبلغات (ہ) 
0ض03" ف شس و وہ ہت 
)( دراني [ابدالي] طایفهٴ معروفیسب که از قندھار تا ھرات سکوئب 
دارندء بارکزثي و فوفلزثی و نور زٔي و بامیزثي و اچكزثي شعب این 
طایفہ ہستند . سلطنے افغانستان با این طایفه است . 
(ء) ک : غلزئی و انگزئي و خلزئي [؟] و ھوتکی ... چون بام 


انگزئی و غلزثی در قندھار قبیله اي نیس ء بنا بران حذف شد ؛ و بجاي 
آن بابري کە طایفہ* مشھور است و در [پ] آمدہ آوردہ شد . 


(م) غڈز لی س طایفد“ معروف اففاني است کہ از شرتقي قندھار تا 
کابل سکوئٹ دارند ‏ و ھوٹکی و اندري شعب غلزثی ہستندء کە در 
کلات غلزثي و غزلي ساکنند . (۵) الف: مبلغان. 


مم تازہ واي معارک 


- لکھ روبیہ؛ عوض_ تنخواء بسپاہ دادہء سران و سرد گان را 
بخلاع فاغرہ سرفراز ساختھ ؛ معدٴ جمعیت پنجاہ و شصت ہزار 
نکر شاستہٴ مملح مکمل غوش اسباب (ر) و آلات, 
محاربات از دوپھا و شھین(ء) خانه و زنبورک(م) و شّخال(م) 
وغیرہ ء از احمد شاھی ؛ عازم۔ عرات گردیدہ . و اشرف الورراٴء 
از بسک شجیع وسخی بودء در عرض رام عراتء دستہ۔ 
وڈ و کرم بکشاد ء خوائین_ عالیمقام ۴ و اسراء 
ذوالاحترام و ھر خاص وعامء در ھر منزل بخلاع فاخرہە؛ و 
بخشش۔ متکائثرہ؛ سرفراز و خوشیقت مینمودء تا رفتن_ ھرات 
بست وچھار لکھ روپیهء فقط بخشش اشرفالوزراٴ بقلم۔ 
محاعبه آمدہ ٠‏ 

وقتیکە اشرف الوزرا٭* داخل_ ھرات گردیدہ ء حاجی فیروزالدین 
شاہ؛ از مقدم_ اشرفالوزراٴ نھایت در مقام عرفات لبیک گوی 
خولی ونشاط آندہ؛ در باغ شاھزادہ الوالقاسمء که در نزھت 
و صفائی با فردوس ترین ؛ دم موافقت مبزد ؛ حکم اقامتر 
وزیرِ ممدوح داد. ودرمراسم_ اعزاز و اکرام و مھمانداري۔ 
اشرف‌الوزراٴء دقیقه از دقایی نامرعي نگذانته ء و آنا نان از 





(ر) الف: خوش اسبان ۔ 
(م) شہین سے یک وع سلاح آتشین بود ماند تفگ . 
)-) ورک بندو قکلا نک برشتر نھادہ مي برلد ۔- غیاث . 
(م) شمخال --تفنگ دھن پریکه لولهٴ کشادي داشته و از تفنگھاي 
دیگر ہسار سنگین بود ۔ نظام . ۱ 


تازن نوای معارک ۵۵ 


اھتزاز نسایم_ عنایت شاھائهء بشگفتگی ازھارات خاطر 
اشرف الوزراٴ می پرداخت ٠‏ ۱ 

و ساعت بساعت ازمي خوشگوار اشفاقاتر خسروائه؛ بسرشاري۔ 
دماغ وزیر موصوف می کوشید٠‏ لیکن خود از آن غافل و 
بیخبرء که فلک نیرنگ طرازء در انتظام سلسلہ چہ لعبت 
ہازیست ! و منشی کارغانه قضا وقدرء در انشاي رٹم چھ 


سے سد 
در بیان رفتن وزیر فتحخان در اسدرون قلعدٴ عرأات 
بجھت, خوردن, ضیافت و گرفتار نمودن. حاجی فیروزالدین شاہ 
و باسیري فرستادن او را جانب_ قندھار 

د پیر قلم خوش رقم؛ انشاي_ این مدعا را ء ہر صحیفهٴ ىیان؛ 
چنین نگارش میدھد که : اشرف الوزراٴ وزیر فتح خانء بعد 
ورود_ ھرات؛ در ظاھر احرام کعبهٴ عبودیت و خدمتگداري۔ 
حاحی فیروزالدین شاہ ستەء در مقام عرفاتِ ہبندگی و فرمان 
برداري لپیک گوي ؛ و در باطن روی گردان, قبلهٴ صداقت و 
اعلاص بودہء درفکر و تدبیر تسخیر قلعهٴ ھرات و گرفتاري 
حاجی فیروزالدین شاہ بودہ 

ازانجا که قلعهٴ رات در استحکامی و متانت ء نظیر ئدارد ء 
بلکھ چون سد سکندریست ؛ کہ اکثر مخالضن یاجوج و ماجوج 
طینتان را ھرگز بران دسترس نیست. مگر از اندرون قلعهء 
کدام آتش دغابازي شعلەور نگردد ؛ و الا ممکن یستء کهہ 
به آسائي بہ تسخیر قلعهٴ عرات کسی پردازد . 

باوجود یکهە حاجي فیروزالدین اہ بر دروازھاي قلعهٴ' ھرات 


چوکی مقرر لمودہ؛ ھمین حکم دادہ بود ؛ کھ احلی از لشکر 
اشرف الوزراٴ () با سلاح اندرون قلعہٴ مذکور نگذارند؛ و 
اگر ہی سلاح در آید ء مضایقه نداردء 


() الف: اشرف الوزراء بي سلاح اندرون دراید . 


تازہ نواي معارک ے۵ 


اشرف الوزراٴ ازین ماجرا واقف شدہء و صورت این احتیاط 
و تفیٹظ (م)ء ہر مرآت ضمیر اشرف الوزراٴء انعکاس پذیرفتە 
بعدہ باخوان. گرامان (ہ) خودء و امراي ھمراز هر یک سردار 
پردل خان و سردار کھندل خان و سردار شیردل خان (م) وغیرہ 
خوانین ھم خوان؛ شمع افروز مشورت و مصلحت در مجلس - 
وثتّاو رٴمُم فی الاٹر- (م) گردیدہ؛ چئین تجویز قرار دادند : 
کہ جوائان زیدہٴ ٹھنگ دریا (.) جنگ ء یگان بگان ء از ھر 
دروازہ*ٴ ھراتء اندرون قلعهٴ عرات رفتهء در کاروائسرایہا 
متوقف شوند ؛ و از بازار ھرات از ھر قسم؛ اسلحہ خریدہء مستعد 
و آمادہ باشند؛ و در وقت کار آمدہ حاضر شوند. 

بعد از سە روڑ؛ اشرفالوزراأ حسب_ طلب۔ حاجیفیروزالدین 
شاہ؛ ہجپس ضیافت خوري معه س٭“ چھار صد عمله و فعلهٴ خود ء 
و برادران و اسراءء اندرون قلمهٴ عرات رفته؛ حاجي 
فیروزالدین شاہ در باغ شالامارء کە اندرون قلعه٭ رات است ء 
اساسر ضیافت و مھمانداري بر پاي نمودہء آفروش پشمینہ*ٴ 
رنگا رنگ گسترائیدہ؛ و شممهھاي کافوري رون ساخته ؛ 
و چراغان بندي نسُودہ] و لولیان۔ ہري وئانر خوش خوان ؛ 
که بیک اداي نازو کرشمه؛ و اشارہٴ ابروي کمان و تیر_مژگان 
() ک: تیفذ [؟] الف : تفیظت از مادہ“ غیظ بمعني خشم۔ ج : تیقط [9] 
(م) الف : گمراہان [؟] ج : مائند متن . 
(م) ایں ھر سہ نفر برادراں وزیر فتح خان و پسران سردار پایندہ 


خان ائد (رک: تعلیق نعبر م). (م) قرآن ء آل عمران تس 
(ھ) ک : درنای گی ۰ج ع مائند متن . 





۵۸ تازہ نوايی معارک 


غمزہ ء ھزارما دل شوریدگان_ عالم_ نظارہ را مجروح ساختي ء 
وبە یغما برديء ملٹس بلباسھاي رنگین ء و مزین بزیورھاي 
سنگین ء دران مجلس خلد اساس حاضر آمدہ نودندء 
ھرگاہ اشرفالوزراٴ؛ داخل_ مجلس ضیافت گردید ء اولا” 
مجمعدھاي ہر از کبابء و شیشەھای پر از شراب کھنە؛ 
حاضر آوردند . بعدہ قانون اي و نوش ؛ ۔لند آواز گردیدہ ء 
وشمع محفل آرائی روشن شدہ ء و اطعمهٴ گوناگون در خوانھا ء 
با بالاپوشھاي زربفت و کەخواب حاضر آوردند ء 
بعد تناول غذاء سازھاي کمانچە و متار و چنگ و مردنگ 
و طبله وغیرہ دران مجلس در وا آمدندء و لولیان شیرین کار 
شھر آشوب ء در خواندن و رقصیدن آمدندء [ مصرعه] 
چنان بردند صبر از دل؛ که ترکان خوان یغما را 
اشرف الوزرا“ از معاینهٴ این تماشاء ٹھایٹ نغمه سنچ مسرت 
و خرمی گردیدہ؛ اولاً مینايٍ صهباء دم بدم بسر نگونی اقبال 
حاجي فیروزالدین شاہ؛ بلب ریزي(۱) قدح_ بخت می پرداعت ؛ 
و قدح دست بدست ؛ چون آسیاي فلکی در گردش بود؛ که بزم 
نشیدان از بس بادہ خوريء بر فرشر بیخبري و بیھوشی ؛ نتش قالین 
شدندہ که یکبارگی از میناي ضعیر_ وزیر؛ قلقل گیرگیر_ حاجی 
فیروزالد ہن شاہ برآمدہ؛ درحین بزم_ نشاطء چنگ. جنگ ؛ در نوا 
آمدہ ؛ عمله* اشرف الوزراٴ کہ سابق در شھر ھرات آمادء نشسته 
بودند و منتظر این نغمہ بودلدء هر گاہ ازین نغمهٴ جنگ آگاہ 
(ر) ک: بلب زیرین [؟]. الف : مائند متن . 


تازہ نوای معارک ۹ 


شدندء باتفاق سردار دوست محمد خان ء جلوہ ربز پر قلعه*ٴ ارگ 
جرات گردیدہ ؛ و در طرفة العین قلعهٴ ارگ را گرفتند ء 

و در یکدم ساقی اجل ؛ می خوشگوار حیات چندین مبارزین؛ 
بضرب شمشیر و تفنگ ؛ از شیشهٴ ژند گائی ؛ بخاک ہما ربخته 
و مبارز ارادہ* حق ؛ در میدان چندین سرھا را لوي فنا ساخته. 

درانوقت در شھر ھرات شور و غوغاي رستخیز بر پاي )١(‏ 
شدہء حاجي فیروزالدین شاہء از لواي چنگ عیشء درچنگ یش 
وزیر مبتلاء و از قہقهٴ میناي عشرت ء سرنگون قدح حسرت ؛ و 
از تماشاي لولیان گلرخان ہري وشانء عرق_ انفال بر جبین_ 
حال آوردہء چون شمع در سوز و گداز_ حیرانی ؛ و از آوازھاي 
خوش ساز (م)ء؛ سازھاي آە دوہ و ملال از گوئشهٴ دل 
می کشیدء و اداي ناز(م) و نیازء بدرگاو آیزد بی نیاز نمودہ؛ 
دسٹر افسوس می سائیدء ولب حسرت ؛ بىدندان 2 خائیدء و 
س سرائید [و میگفت] : 

ازانض غافل کہ ایام ستمہ 


نبودم واقف از تمھید ایام 
کە میسازد چنین؛ صبح مرا شام(م) 
جهان را مقتضايِ حال اینسمت 








)١(‏ الف: پیدا شدہ. (م) الف : خوش سازی . (م) کہ واز اداي۔۔ 
(م) الف : که سازد مرا چنین شوریدہ احوال [؟]. ب: کہ مي سازد 
مرا شوریدہ ایام . 


تازہ واي معارک 


۱ 7 نە یکھڑا 
ہدین قرار: ()اسمري حاجی فیرورالدین شاہ ء در سلہ یکھزار 
دوصد وسی وسہ ھجري (م) مقدسهة در ھرات صورت, ولوع 


رون 





0(۰)اف: ازانجا که ایري۔ _ 
(م) الف: یکھزارو دوصد و چھار سي مقدسه [؟]. باع اس سه 
ندارد . ج: مھ . وریر فتح خان در اواخر ۱۲۲ھ بھران حر لب 
آکردہ نود ء و در اوایل ‏ +۱۲۳ ھ شھزادہ فیرور الدین را کرف و ھرات را 
تح کرد ۔ سراح ؛س۹۳. 


ع۸ ہہ 


در ہیان, رفتن اشرفالوزراٴ وزیر فتح خان 

بنا ہر جنگ میررا عباس علی شاہء و عزیمت یافش_ طرفین ؛ 
و رسیدں وریر فتح خان ک فرات علد آیات ٠‏ 

وریر قلم ہشکیں رقمء کہ اطم مهام ولایتر سحنداني 
است ؛ در تحریر این مدعاء چئین بیان میسماید کە: چون 
اشرفالوزراٴ وزیر فتج خان ؛ ىایں حیلەوري و تزویرء رخله 
انداز_ کعبهٴ خاندان_ حاحی فیروزالدین شاہ گردیدہء تمامی خزاین 
و دفابنء از جواھرات و اقمشہٴ (ما نفیسه و زر و ریور وغمرہ 
متاع گران مایهء ھر چہ در صنادیق_ (م) سلطنتش بودء همه 
را بدست یغماي خود آوردہ ء بعد از چند ایام حاجی فیروزالدین 
را معد* حرم محترم ؛ باسیري و دستگیري کر اما انداخته ء 
بار اشتران نمودہء با سواران_ چوکی ؛ روائهٴ قدھار؛ ۔حضور 
شاھزادہ کامران نمود . 

اگرچه از ارتکاب چنین حرکتر وزیر فتح خانء نسبت 
بخائدان حاجی فیروزالدین شاہ ء میر غضبان پیش روي خیال۔ 
غیرتِ شاھزادہ کاىرانء درعین غضب آمدہ؛ و شمشیرھاي 
برھن2* انتقام بدست گرفتهء در فکر روانگي ھرات گردیدہ ؛ 


)١)‏ اقمشہ سے جمع قماش بمعنی رخب پوشیدني ۔ 
(+) صنادیق سے جمع صندوق ۔ 





۰ تازہ نواي معارک ۱ 
کە انتقام حاجی فیروزالدین شاہ را از وزیر فتح خان نگیردء کھ 
درین اثنا خبر رسید : 

کە شاعزادہ میرزا عباس على قاجار ایب مشھد مقدس ؛ 
ہجمعیت, لشکر. ہسیارو سامانر محاربه“ بیشار؛ داخل_ سرحدر 

ھرات گردید ۰ 

شاعزاد ہکامران از دویافتر این اغبار وحشت آثار؛ روانگی۔ 
ھرات موقوف دادعه ‏ چند ایام ء توقف اختیار نمودہ ٤‏ اشرفالوزرا“ 
وزیر فتح خانء که در ھرات [دایر] بودء باستدراک حرکتر 
شاھزادہ میرزا عباس علي قاحار؛ معهھٴ جمعیتِ عساکر و اسبابر 
محارنه ء مستعد مقاللهٴ میرزا عباس علی ؛ و مکالید, (ہ) ابواب 
قلعہٴ ھرات و محافظطت آنء سرد وکلاي امیران سندھ؛ ھر یک 
زہدہٴ نجبا میر اسمعیل شاہ و کیل امیراں حیدرآباد ٠‏ و ضراوت پدہ 
() حاحي شیر محمد حان وٴ کیل ؛۔یراں خیرپور نمودء انھا را 
محل اعتبار_ حود دانستهہء 

بعده روانه“ ععاللهٴ میررا عدس علی گردیدہ. و چون 
نزدیک یکدیگر رسیدندء اولا از طربن؛ وکلای معتبر کہ 
غمه طارازان مقام غیر و آھمگ نوازان قانون دفع شر می باشند: 
میں کے شدند. ھرجند و“ وکلاي مذکور؛ چگر مصالحه و مصافحه 


(١)‏ .6 اپ ای نکلمه زا ر از کلید قازھی: ساختہ باشند ىر وزن و قاعدمٴ 
عرہي ۔ زیرا در عربی ناین معتی ثیسب ؛ والا کلید بمعي مفتاح ھم 
در عربي دخیل است , ۔ہ۔المجد, شاید اصل آں مقالید بود ء بمعنی 
کلیدھا , ۔ المنحد . , 

(+) الف _ شرافت بئناء خالوي‌ام قاضي یر محمد خان, ج ء سائند متن 


تازہ وايی معارک ب۳ 


در محفل_ طرفین ؛ بصد طرز_ عاقلانہ در نوا در(م) آوردند ء 
لیکن از نا سا زگاري فلک؛ آھنگ_ موافق(م) بسازگاري نیامدہ؛ 
بلک نواي مخالف جنگ برآمدہء و از نغماتِ اضرابر اتواب ء 
نغمہٴ خوئریزي از طرفین بلند گردید . 

دراین حالت شیر_ پیشہ٭ جلادت و بھادري ؛ و عزبر_ کو 
شجاعت و دلاوري ء سردار شیر دل خان (م) از روي شیر دلي ٤‏ 
پروايی توپ و تفنگ نٹکردہء ىلکہ گور خر (م) پنداشعد ؛ 
بجمعیت دو ھزار جوانانِ خوش اسپه“ (مو) کار آزمودہ؛ از عملهٴ 
خود پروالہ وار؛ بر شعاع شمع_ توپخانهٴ قاجارء جلوه ریز 
گردیدہ, توپخانه بدست خود آوردہء بعد گرفتن_ توپخانهٴ لشکر 
قاجارء؛ چون دود ہباھم (وہ) بیچیدەء کهہ از س دود توپخانه ؛ 
شش جھاں ھم بنظر نمی آمدہ؛ درھم و برھم گردیدند ۔ 

درعیں این هنگامہٴ رزمء از قضايِ آلھی ء گولەٴ تفنگ 
بر خسارہٴ وزیر فتح خان خوردہ مجروح گردیدء واز میدانِ 
جنگ عنان تاب گردیدہء رخ نھاد_ ھرات؛ و شاھزادہ میرزا 
عباس علی بجاي خودء معهٴ حشم ء صحرا نورد_ عزیمت ۔ 

اشرف الوزراٴ در عرصه* دوازدہ پاس ؛ خود را از میدان گا 

جنگ ؛ با قلیلیي سپاہ در قلعه* ھرات رسانیدہ؛ و مفتاح اہوابر 


77ےے ہے شر ریگ شش 





(ر) الف: در نواي آوردند: (م) الف: نیرنگ موافی . 
(م) شیر دلخان برادر وزیر فتح خان بود. (م) الف : گورخر . 
(یو) ک: خوسي اسبھ[؟]. (ب) الفا: بھم . 


7 تازہ نواي معارک 


قلعد* ذکوں کہ بدسب وکلاي سندھ بودہ؛ در ھمان وقت ؛ 
ابوابپ ھرات بروي وزیر معدوح کشادلد. 

ازانیك که ملک, ھرات ء سخت ملکی استء و از ترکٹازے 
جماعهٴ اوڑنک_ مردم فروش خلاصي ندارد وازاھل شکست؛ 
گاھي دوبارہ در قلعهٴ ھراٹء رام دخول (م) نیافتہء و هھسشهہ 
لشکر_ عزیمت باہته ء ہاسیری_ اوزبہک و ترکمن (م) میروند. 
لیکں اشرف الوزراٴ ؛ بسبے_ سبرد مکالید_ قلعهٴ ھرات بوکلايی 
امیران سندھ از چنگ ن رکتاز۔ اوزہک و ترکمن(م) اسان یافته؛ 
سالماً در اندرون قلعهٴ سذ کور؛ باز جا يکامرانی و حکمرانی یافتء 

عد این خغدتب؛ وکلاي امیراں مندھ در حضور اشرف 
الوزرا بسیارمعزز ومحٹرم ومقرأب گردیدند. وعجیب تر 
نكته اینست : کھ وئتیکە عسا کر طرفین ؛ از میدان کاەرجنگ, 
اسباب جنگ و خیام_ گلگون؛ وغیرہ سامان گذاشتهە؛ چنگِ 
عرار در نوا آوردند (م)ء بعد مدىی] چون نبرد گاہ از غبار_ دود 
مصفا گردید ء درین اثنا عیسی خان کوھی خر سوارہء و بنیاد پیگ 
ھزارہ (م) کهہ ھمیشه کوہ نشین وصحرا نورد زد و برد می باشند؛ 


(و) الف: دخل . () الف: : ترکمد [؟] (م) الف: آوردہ بودند . 

(م) در ک: بجاي بنیاد بیگ نقاط گذاسته اند, در الف : بئیاد 
پیگ است . درب : غیبي خان کوھي و بنیاد بیگ ہرارہ اب . و هزارہ 
قوم معروفیست ساکن وسط افغانستان ء و نام بنیاد بیگ ھم در ہین شان 
مروج اسب , قراریکە سراجالتواریخ (ج ,صہ+۹) گوید : بنیاد خان هزارہ و 
نصیرخان برادرش؛ درین محارنەه؛ سا لشکر قاجاري را تلف کرد . 





تازہ ىواي معا رک 8 


درمیدان گاہ جنگ وسیدہء تمام اسباب از حیام_ گلگون وغیرہ 
درچنگ غنیمت خود آوردہ ء بار_ خران (م) تمودہ بردند ء 

چو زھر جنگ آنھا چشیدند ؛ و مي غوشگوار غنیمت اینھا 
نوشیدند ء ءجب کارخانهٴ_ الٰھي جحل شانه میباشد.ہ این همهة 
نزاع مابیں مخلوقات؛ محض بە آرزوي نەس نافرجام؛ و دنیای 
پیوفا ست. فقط . 

و این مقدمه درسنه یکھزارو دو صد و سی و چھار ھجری 
صورتِ وتوع یافته] (( 


(ر) الف: با خران بار نمودہ ۔ 
(ہ) حمل بین قلابین در الف ب نیست. این جنگ در کھسان 
غرىي ھرات در اوایل محرم ۱ھ واقع شدہ است سسراج سو ۔ 


درنسخهہ جج مم رھ آس. 


۔-۹- 
در بیان رفتن شاھزادہ کامران از قندھار طرف عرات 
وگرفتار نمودنِ وزیرفتحخان وکور ساختن(١)‏ او را. 


توسن_ قلمر مشکین رقمء درطی منازل, این مدعاء چنین 
تیزگامر بىان میرود : کە هر گاہ این نواي مخالف ؛ از قانون 
ھزیمتر وزیر فتح خانء بگوش شاھزادہ کامران رسیدہ؛ از 
غیرت در پح وناب آمدہ در چند روز تھه و ۔امان گرفتهء 
و جمع اوری قشوئات کردہ؛ مع“ امرا ھر یک شاہ پسند خان 
الکوزئی و یار محمد خان و صدالمنصور خان بارکزئی (م) 
وغیرہ خوانین از قندھارء: تشریف فرمايی ھرات؛ و خوانین, 
مذکور با وزیر فتح خان در مقام, مخالفت و عناد ثابت قدم 
بودندء و ھمیشه ارغنون_ عداوتء و طہل_ نا موافقی ىا وزیر۔ 
ممدوح می نواختند؛ لیکن قادر نمی شدندء و منتظرر وقت 
بودند ء 

ھرگاہ شاعزادہ کامرانء بقطع_ منازلء رونق افزاي رات 
گرذدیدہ ؛ سرداردوست محمد خان ؛ بیش از نزول اجلال شاھزادہ 
کامران ء با اشرف الوزراٴ وزیر فتح خان؛ بر جواھرات غنیمت, 
حاجي فیروزالدین شاہء طبل نا سازگاری نواختهء معه* عمله' 
لشکر خود از رات برآمدہ؛ روانهٴ کشمیر گردید؛ کہ در نؤد 
۔ () الف : کور شودن. مارک :تعلق ئیرںن! 








تازہ نواي معارک ے٦‏ 


سردار محمد عظیم خان رفتہء خرد را بدست خود ؛ گرفتار و 
نطربند نمود () . 

و اشرف الوزراٴ ٗوزیر فتح خان] معهٴ برادران خود هر ہیک 
سردار پردل خان و سردار کھندل خان و سردار شیردل خان ء 
مشرفر استیلام شاھزادہ کامران گردیدہ ء مفاتیح ابواب قلعھٴ 
ھرات ء بعد اداي آداب و نماز؛ تسلیم شاھزادہ ممدوح نمودند؛ 
و بنوازش خلاع فاخرہ سرفرازي یافتند ‏ 

ا گرچہ اشرف الوزراٴ تسخیر_ قلعهٴ ھرات ؛ از دست حاجی 
فیروزالدین شاہ ٤‏ و گرفتاري او بموجب حکم و صلاح شاعزادہٴ 
معظم الية نمودہ بود ؛ که تمثال_ تسخیر سلطنت ھرات ؛ ہمیشهہ 
در مرأة خیال خاطر شاہزادہٴ ممدوح جلوه تازہ میداد ء باوجودیکه 
اشرفالوزرا٭ء مطابق حکم شاھزادہ کامران ؛ مرتکب این امر 
گردیدہ بود لیکن چوب (م) حکم حاکم دو سر داردء و تلون 
مزاجی سلاطین رسمی است قدیم . 

بسبب گونا گول بي عزتي و بدناموسی [خاندا۵.] حاجی 


() یض محمد ہزارہ مورخ دوار اور وب لغ سي نوبسد: 
سردار دوسنٰ محمد غان درحلی و حلل بانوان حرم حاجي فیروزالدین 
بنتہت بشاہ محمود دالمشت ت و رتقيه بیگم نامیدہ میشد ؛ ذست درازی کردہ 
و زھورات شائرا ماخوڈذ داشتہ راہ کشمیر پیش گرفت . -.ص مہ ببعد 
تحفة الہیب خطي رکے: تعلیق ہ٠‏ 


7 تاز نواي معارک 


فیروزالدین شاہء مبار_ آزردہ گي ؛ پر آئینە* ضمیر شاھزادہکامران 
ندستہ بود ؛ و میر غضبان۔ غیال_ شاھزادہ معدوح ششیرھای 
اتقام در دست دائته٠.‏ از آنجا کە دنیاي بیوفا دارر مکافات 
است ؛ ھرچه نکاري همان دروي : حاصل. گندم گندم ؛ و حاصل۔ 
جوء جو است: [یت] 
مزد () نیکی عافیٹ ؛ پاداش ہد کاري بدیست 
اجرتي از بھرر هر کاري مھا کردہ اند 

فی الجمله چند ایام شاھزادہٴ موصوف؛ از روي مصلحت وقت 
بمفرح دلجوئی و اعزاز و اکرامء لتقویتر دماغ_ اشرف‌الوزراٴ و 
برادرائش گردیدہ؛ تا آنکە زنگ مخافہ(م) ورعب؛ ن٭* صیقل 
کاري](م) نوازشاتِ شاعزادہ کامران ء ار مرآتِ_ ضمائر_ وزیر و 
ہرادرانئثر درطرف؛ و ھر لمحه صورت اطمینان مشا دہ می نموذند ء 
و از بس اشفاقات شاھانهء در لباس فرحت و خرمیي نمي گنجیدند ؛ 
ور حسن۔ خدمات خود ء سباھات و افتخار مینمودند ‏ 

باوجودیکھ ىعضی امراٴ و خوائین؛ در حین_ شمع افروزی بز۔ 
خلوت؛ از قانون صداقت و اغلاص ؛ نواھای مخالفت و عثاد, 
شا:نزادہ کامران و امیرانشء گوشزد وزیر نمودند ٠‏ ازانجا کھ 
اشرف الوزراٴ مست بادہٴ_ غرور و ہی پروائی ہودہء و بہ خدمات 
و جائفشانیھاي خود مینازید ازینجھت نغمه' رات قولي مصلحتِ 
امیراں و خوائین _ صداقت آئین ؛ بگوش خیال نمی آورد؛ ودر 
مقام_ خود پسندي و خود بینی ثابت قدم ٠‏ 


(م) الف ء ج: مژدہٴ نیکی عاقبت إ؟] (م) یعني ترس و سم . 
)۳( الف : ندارد وہ 5 دارد دلي خیلی غلط . 





تازم نوای معارک ۹ 


چون خود پسندي دلیل_ نادانی استء اشرفالوزراٴ از جلاد_ 
قتقضا و قدرء غافل دیشر کو ساوت انتقام در دست داردء 
وازفصگاد,() منتقم حقیقی ہی بصر؛ کہ چگونه نوک نشتر: 
در چشم_ بصارتش میزند؟ و آبر نور_ دیدہ ؛ از بزم_ بصیرتش 
میریزد ؟ 


(() فصگادے رگ زن. الف: واز قضاو منظم . 


-٠١١]ے‏ 
در بیان, گرفتار شدنِ وزیرفتحخان بدستِ شاہزادہ 
کامران وکشیدنِ چشمر وزیر مذکور و فرار شدن 
برادران ل وزیر مذکور] 

نوک نشتر قلم تیز رقمء چئین رگ زن چشم مدعا میشود : 
کە بعد از چند روز شاھزادہ کامران: در باغ_ شاھی کھ ببرونِ 
قلعهٴ ھرات است ؛ اساس جشن و بزم آرائي بر پاي نمود ء لولیان 
گلرخان بعد زیبائی و رعنائی دران مجلس حاضر آمدند؛ و 
نوازندگان ساز عیش وعشرت موجود شدندء و مجمعەھاي 
کباب وشیشہٴ پر شراب مھیا نموددند ؛ و بازارر تماشاي اچ() 

سرگرم گردید ہ 
بعد حکم بر احضار وزیر و برادرانش دادہ؛ اشرف الوزرا''عدٴ 
برادبان هر یک سردار پردل خان و سردارکھندل خان ء بموجب 
حکم شاہزادہکامرانء در باغ آمدہہ بی پروا قدم نھاد_مجلس ۔جشن 
گردیدہء دم ہدم اقداح شراب میزدند ء و کباب را می خوردندء 
ومحو تماشای ناچ_ لولیان_ ہری وشان خوش خوان شدند ؛ و از 
بس بادہ خواري طافح (م) گردیدہء چنانچە طائر ھوش. وزیر 


مذکور؛ از آشیائهٴ دساغ پریدہء مست و مدھوش دران مجلس 
افتادہء. 


ہے پیشتر سار گرفتاري_ وزیر سرت 


() ٹاچ (0)طائوے کر کا داددست ۔ 








تازہ نواي معارک ے 


با حریفان ھم راز کوک ساخته بود ؛ و در وقتر ببھوشی وزیر 
مذکور؛ حریفان بزم نشینانء بەوجب_ اشارہٴ شاھزادہ کامران 
از جای جستەء وزیر [مذکور] را گرفتهء دست و پاي_ وزیر؛ 
بکمند ل قھر] بستہء بعد بصد گونه نوک نشترء مي بصارتش 
از ساغر_ِ دیدەاش بىرخاک () ریختند. سردار ہردل خان را 
باينھمه پردلی در حبس بردندء و سردار کھندل خان از روی 
کوہ دلي از مجلس دارگیر برآمدہ؛ روي در فرار نھاد و سردار 
شیردل خان کہ درخیامھای خود با لشکر فروکش بودء از 
شعله افروزي این واقعهٴ هایله یکبارگی در لشکرش شرارہٴ 
تفرقه (م) افتادہ ؛ لیکن از شیر دلی مستعد محاربه گردیدہ ء 
وجا لہ“ سرانافی پھتران عرذ مہات دلرال*شیان شود 
لیکن صورتر تفریق_ لشکر خود دیدہ ء پاي استقرار در میدان۔ 
رم نگرفته ء طوعاً و کرھاً عنان تاب گردیدہء تاب مقاومت 
نگرفتہ و روي فرار بجاذب قلعظ گررش (م) ملک خود نھاد۔ 
شاهزادہکامران؛ بعد کوري وزیرمذ کور و گرفتاري پردل خان؛ 
شادان و فرحان از باغ برآمدہ؛ داخل_ اندرون قلعھٴ ھرات شدہ؛ 
بر تخت_ سلطنتِ ھرات جلوس فرماي ء؛ ومنادي دور دور حکمراني 
وجلوس سلطنت خود درشھر ھرا ت کنانید . و بہ دلاساي اسن 





)١(‏ الف: برغاک ہی بعبارتش ریختند (ہ) الف : شرارہٴ افراتفری 
(ء) گررش -- بە سکون اول و کسرہٴ ثاني صورت ملفوظ گررشک 
است؛ کم قلعه* ایست بر کتار علمند در حدود مم میلی غرب قدھار 


و سکن اقوام بارکزئی است ,. 


٢ے‏ تازہ نواي معارک 


وامان رعایاي ساکنین_ ھرات , از خاص و عام پرداعت؛ چون 
نوعیکە اشرف‌الوزراٴ وزیر فتح خانء طایر وجود_ حاجی فیروزالدین 
شا ہدام حیلوري صید مدعاىی خود نمودہ بود “٤‏ خود هھم 
در چند اوقاتِ معدودہ ؛ در ھمان سنە ء صید_ سر پنجه٭ شاھین۔ 
انتقام شاعزادہ کامران گردیدہ ء ازانجا کھ دنیاء دار_ مکافات 
است ء وشحنهٴ قضا وقدر را تیغٴ انتقام در دست ؛ و بر چھار 
سوق_ بازارر مکافاتء منتظر () ایستادہ لک کرد و نیافت.] 
بر طبق مضمون بیت : 
جھان دار مکافاتست ء دارد طبع آئینه 

بھر رنگ یکە گردي ؛ صورتِ خود را چنان ہبني , 


سحمممم-ہ 





سییًہسھب تی ض۴ 
(و) الف : انتظار ایستادہ . 


در بیان_ آمدن )١(‏ شامزادہ جھانگیر خلف شھادہ 
کامران طرف کابل 
و جنگ نمودن با سردار دوست محمد خان و عزیمت| یافتن] 
شھزادہٴ مذکور 

صیاد_ قلم خوش رقم ء در صید طایران این مدعاء چئین دام 
بیانل سی گسترد : کھ چون شازادہ کامران ء بعد کوري و 
اسیري وزیر فتح خانء مٌّستقیر* سریر سلطنتر ھرات گردیدہ ؛ 
رقم اي مبارکبادي از انتقام وزیر مذکور و جلوس بر تختر 
سلطنت ھرات خلد آیات. بەہ پیشگام بند گان محمود شاہ والد 
ماجد خود وغیرہ ھواخواھان دولت ؛ رقمزدہٴ منشیان عطارد رقم 
شرف مال ساقت 

و‌ التماسِ طلب شاہه محمود شاہ؛ جالنب ھرات کرد؛ و 
شاھزادہ جھانگیر خلف خود را کہ در قندھار بودء معه سردار 
عطا محمد خان الکوزئی حکم رفتن کابل داد. و شوزادہ 
سلطان علي (پ) عابق دز کابل ء صدر نشین حکمراني بود ٠‏ _ 

() الف : دیدن شامزادہ . 

(ہ) شھزادہ سلطان علی بن تیمور شاہ بن احمد شاہ ابدالیء درسال 
مم ھ از طرف سردار دوست محمد خان در خلال خانه جنگی سدوزئی و 


باركکزئي ء بنام بشاھی کابل بردائته شد ء و بعد از چند روز خلع او 
بعمل آمد . رافغائستان در قرن نوندھہم ص۹م) 








نے تازہ نواي معارک 


چون شھزادہ جھانگیرء معهٴ حشم و سامانر رزمء در قلعهٴ 
قاضغی کە نزدیک_ کابل است ء سنزل انداز گردیدہ ء شاعزادہ 
سلطان علی توان, مقابله و مجادله در خود ندیدہء کاہل را 
گذاشته ء وا سمت پشاور گردیدہ ء و شاهزادہ جھانگیر ي 
دغدغہٴ مقاہله و جنگ داخل کابل گردیدہ ؛ وجرعه نوشنِ 
بادہٴ حکمرائی شدہ؛ و بند گان محمود شاہء حسب التماس کامران 
از احمد شاھی ء تشریف فرماي جانب هرات. 

بعد رسیدن محمود شاہ در ھرات ء شاهزادہ کامران ء خاتم 
سلطنت هرات ؛ ہانگشتر اقتدار محمود شاہء پدر ماجد خود دادہء 
بعد“ جمعیتر حشم ؛ معه وزیر فتح خان و سردار پردل خان از 
ہرات برامدء بطی منازل ء داغخل قندھار گردیدہء سردار 
دوست محمد خان کہ در کشمیر ؛ پیش سردار محمد عطیم خالد 
نظر بند ىودء بعد اصغای () این واقعهٴ کوري_ اشرف الوزراٴء 
بموجب مصلحت سردار محمد عظہم خان ؛ بنا ہر گرفتن انتقام 
اشرفالوراٴ؛ کماں درد و سوز گداز از کشسر برامدہ ہ فوراً 
بقطع منازل وارد پشاور گردیدہء؛ و ازانچا نرادران, (م)خود راء 
هر یک عالیجاھان یار محمد خان و سلطان محمد خان و پیر محمد 
خان و سعید محمد خان باھم متفق نمودہ ء با چھار مزار سوار 
جرار_ خوش اسپه ء از پشاور عازم کاب ؛ و در عرض, راہ ؛ 
شاھزادہ سلطان علي که از کابل فراری شدہ بود ء با سردار 


)١(‏ ک: خبر اصفاي . (م) الف : سرداران خود 


ام نواي معارک ٹا 


دوست محمد خان ملاقی گردیدہ ء سردار ممدوح شاھزادہٴ مذ کور 
را بتفاق خود رت راجع کاىل [شدند]. 
چون نزدیک کابل رسیدند ؛ سردار عطا محمد خان الکوزئی 
کہ وزیر شاھزادہ جھانگیر در کاىل بودء ثھایت مرد۔_ قابل 
ذوضون بودء صورت مخالفت را بلیاس موافقت آراستھ, ىطریق اخفاء 
ھمرام سردار دوس محمد خان سلسلہ* اتحاد و اتفافی را در حرکت؛ 
و کتاب لطایف الحیل را کشادہە؛ جملات نیرنگ طرازيء و 
کلمات (() نسون سازي خواندن گرف ء و مراسله' پر حیله ندین 
مضمون طرف سردار دوس محمد خان نوشته فرستادء کە : 
”ا از تشریف فرمائی ایشان ء نھایت خوش شدیم ؛ 
واینچنین وقت را از خداي عزوجل میخواستیم. الحمدللہ 
که بآرزوي دل خو دکامیاب گردیدیم. بر جھان وجھائیان 
ظاھر و باھر ست : که شاهزاد ہکامران ء بسیار ظالم و 
خداناترس‌ء؛ کہ از ستم گاری او هر کس وضیع و 
شریف؛ صغیر و کبیر داستان طراز اند(م) ٠‏ اشرفالوزراٴ 
وزیر فتح خان ء چقدر خدمات و جانفشانیہا نمود 
ل باوجود این همه جانفشائیھا] با اوچه کرد؟ رفتہ رفته 
خلعت کوري_ چشم باو پوشائید ٭ پس دیگران را چھ 
توقع_ خوي و بھودگی است ؟ مایان عمیشه از 
شاهزاد ہکامران ؛ در ہراس و نفس ہکامر دل بر نمی آریم. 


. وآبات فنون سازيء خ: ارات فسون سازي‎ ٠ الف‎ (١) 
. (م) الف: داستان طراز و افسانه روزگار دارند‎ 





ٹازہ نوايی معارک 


ے٦‎ 


مدٹر اندیشة و فکر_ ما ھمین تدبیر نمودہ است: 
کد ما و شا باھم متفق () گردیدە؛ و مابین 
عھد و پیمان؛ بموجب قسم کلام اللہ موثق ساختەهء 
شاھزادہ سلطان علی را پادشاہ مقرر تمودہ؛ ہر تختر 
سلطنٹ ء جلوس دادہ شود ء و شاہزادہ جھانگیر که 
در کابل می بانند ء بدستِ اختیار ما ست ؛ او را 
دستگیر ساختهء در بالاحصار نظر بند خواہیم نمود ٭ 
بعدہ فکر تخریب بنیاد شاھزادہ کامران کردہ ء انتقام۔ 
اسرفالوزراٴ وزیر فتح خان از او کشیدہ خواھد شد . 
لیکن بشرطیکھ قامٹِ استعدادم بخلاع وزارت سرفرازي 
پابہد ٠‏ 
سردار دوست محمد خان و برادرانش (م)ء هر گاہ از نوشتہٴ 
سردار عطا محمد خان واقف سدند , از روی مصلحتر وقت ؛ شاہد 
وزاربر سردار عطا محمد خان در آغوشِ اسال خود جا دادہ, بموجب 
قسم کلام اللہ ھم اتفاق سدند. و سردار عطا محمد خان ہا 
شھزادہ جھانگیر ؛ ىجاي خود مشورت نمودہ, دامحیله و فریب بازي؛ 
بجھت گرفتاری سردار دوسٹ محمد خان و برادرائش(م)ء در راو 
بدعا گستردہء شاھزادہ جھانگیر را از حرکتِ مقابلهٴ سردار 
موصوف منم_ مطلف نمودہ بودء کھ گرھی کہ بناخن خلاص شود 
حاجتِ دندان نیست. دشمن کھ بحیله و فریب گرفتار شود ء 
احتیاج جنگ و جدال نیست . 





() الف: اتفاق کردہ , جو 
(م) الف: و برادرش, ج ء: مائند متن . 


تازہ نواي مسەرک و 

تدبیري کہ جھت گرفتاری ‏ دار ممدوح و برادرانشش() 
نمودہ بود ء تماماً درغلوت که خالی از اغیار بودء بە شھزادہ 
جھانگیر حالی نمودہ ؛ بالش استراحت بزیرر سرش گذاشته ء 
اطمینان او ئمود. 

سردار عطا محمد خان خود ازصیثادان, کارغاىهہٴ فضا و قدر 
غافل ء که چه نحو دام در راعش انداختہ اندء ھرگاہ سردار 
دوست محمد خان و برادرانش ؛ موجب عهد انجام وقسم 
کلام اللہ ہ پا سھزادہ ملطان علی بخاطر جمع ابمعه" حشم دا 
کابل گردیدہ؛ احدی از شھزادہ جیانگر و سردار عطا محمد خان 
متعرض و مزاحم_ حال سردار دوست محمد خاں و برادوانش 
نگردیدہ. ظھور این معني علاوہ تشفی بخش حاطر سردار 
دوست محمد خان شدہ ؛ در فھر کاب ش عمارت اسرف الوزراٴ 
وزیر فتح خان اقامت گرفته ٠‏ روز_ دیگر سردار عطا محمد خان ؛ 
کمان تزویر و فریے بازي را از گوش تا نگوش زہ نمودہ ؛ 
وتیر حیله وری درچلہ انداخته ء مستعد زدن نشانه مجوٴزہ 
گردیدہء؛ لیکن سردار دوست محمد خان بمجرد_ رسیدن کابل ؛ 
بوئی از فتیلهٴ تفنگ حیله وري و فریب بازي_ سردار عطا محمد 
غان بردہ بود ٭ 

سردار عطا محمد خان چنان ل حیله ] نمودہ بود: کہ در 
سراي خود ء خروارھا باروت در زبر زمین مدفون ساخغتهہ؛ مطمح 
نظر داشت : کهہ سردار دوست محمد خان و برادرائش را بطریق 


(ر) الف: برادرش . 0 


+2 تازہ نواي معارک 
ضیافت و بھمانداري طلبائیدہە؛ درسراي محل باروتء؛ مجلی 
آراي ضیافت خواھیم نمود. در وقت تناول طعام ؛ باروت ر 
آتصش دادہ خواعد شدء؛ کہ احدی از سردار ممدوح و برادرانضش 
رود ء دعوٹت سردار عطا! محمدخان را کە عین_ عداوت بود قبول 
نکردہ ؛ هیغامش فرتاد: اولا ایشان شریف فرماي گردیدہ ؛ 
مشرف_ سلام سُوزادہ سلطان علی سوندء کہ عطايٍ غلعت 
وزارت بایشان نمودہ سود. عد عطای خلب, سار ضیات هھای 
یکدیگر؛ نوش جاں خواہیم نمود. و سردار دوست محمد 
حان از خدنگ_ حیله وري عطا محمد حاں ۔ە شھزادہ سلطان علی 
اطلاع دادہ بای گرفتاری_ او ساحه بودند . 

ک3 

جی سردار عطا محمدحان ء باسد نوازش حلعبر وزارت؛ 
افروڑز خلوت گدی ؛ بعدہ سهزادہٴ ہماوح :- ےک م عطاىٍ ج 








() استلام سے اصلا بدوں یاي سقوطہ معی بوسیدن اسب و 
یا سود سگ را بنسب -- غیاث چوں ار باب التعال اسب سابران استیلام 
علط خواھد نود ؛ ولی د_ین کتاب چوں هموارہ بدوں ذکر جاي بوسیدن 
استعمال شدہ ؛ آیرا بمسي سلام کردن مصور کردہ و استیلام مغلوط را 
مصطاح ساختہ آىد, حون این استیلام سعنی سلام کردن واحترام 
نمودن از مقولهٴ علط مشھور اس و نزد متاٴحران مصطلح شدم ؛ بناہران 
ہا آنرا در تمام کتاب بحال خود گذاشتیم که لامشاحة فی الاصطلاح ‏ 


تازہ نواي معارک ۹ء 


داد سردار پیر محمد غان برادر سردار دوست محمد غان ء 
که درمیان عھد پیمان وقسم کلاماللہ نبود؛ بقچه“ غلعتر 
سلگین معدٴ جغهٴ سرصع آوردہء پیش سردار عطا محمد خان 
گذاشتهء و بدست خود ء خلعت وزارت را بسردار عطا محمد خان 
پوشانیدہء عندلیب زبان را در گلزار مبارک بادي مترنم ساختند ٭ 
ووقت زدن_ جغھٴ مرصعء در سر عطا محمد خانء سردار 
پیر محمد حان او را گرفتهء بسر () زمین زد ‏ و رفقا را آواز 
داد سردار عطا محمد خان را با حلعتِ وزارٹ باکمند_ ذلت (م) 
بستہء چون گوسفند ىر زسن انداختند . بعدہ خنجر آبدار إ از] 
کمر خود کشیدہء رشتهٴ سمع نور بصاررش منقطع ساختند و در 
حبس گرفتار نمودندش ۔ 

درصورب این واقعه ؛ درشھر کابل نوایر آتشر شور و 
شر شعله ور (م) گردیدہ ؛ سردار دوسٹ محمد خان در شھر 
منادي اس و امان گردانیدہ ؛ ہانطفاي نوایر شور و شر پرداغت, 
و جمع آوري لمْکر نمودہء رخ نھاد بالاحصار کابل شدء کھ 
شھزادہ جھانگیر را اسیر و دستگیر نماید ء و بالاحصار را چون 
نقطه' پرکار؛ سخت محاصرہ نمودء ومدتِ چھل روز مابین 
شھزادہ جھانگیرء وسردار دوست محمد غان چنگ جنگ 
در نوا بود . 

آخر سرداردوست محمد غان ؛ برج قلعهٴ بالاحصار را نقب زنی 





(ر) الف پر زین ۔ 
)۰( الف : باکمند دب بسته ۔ 
(م) آلف: شعله دار . ٰ ۱ 02 


۸۰ 


تازہ نواي معارک 


نمودہ؛ دران خروارهھاي باروت انداغتہ آتش دادندء کھ 
ایج مذکورچون کاغزذ بادي ہر ھوا پرید. بعد منھدم شدنر 
ایج۔ مذکور شھزادہ جھانگیر ء جھان را بر خود تاریک دائسته ؛ 
در نصہف شب از دروج.: سن را رويی 9 نھادء 

نقارھاي شادیانہ چنان بلند آواز نمودء, که صدایش در 
گنبدر گردون نیلوفري پیچیدن (,) گرفت ؛ و چند روز متواتر 
اساس_ جشن ىر پاي بودء و مرارت, جنگ مبارزین اشجعین را 
ہانگبین۔ عطاي خلاع۔ فاخرہ و بخشش ھاىي متکائرہ ء شیرین 
کام نمود ۰ 

ازانجاکە سردار عطا محمد خان ؛ بمقتضاي - سن عتّمِل*َ 
متالحاً اتَلِتقْسي ومن اَسّاہ نَسَّدیھا-(م)ء در بدي, نفس 
خودگرفتار آمدہ ء چراغ_ دیدہٴ بصارت خود را ء از تند باد یت 
ناصواب خاموش ساخت؛ و پاي راحت را در سلسلهٴ_ حبس گرفتار 
نمودء تخم بدي کاشتن؛ وچشم نیکی داسنن ء کار۔ 
خردمندان نیست ء سعدي : 


ھر آنکه تخم_ بدي کیشت و چشم_ نیکی داشت 
دماغ بیہدہ پخت وخیال, باطل ہست . 


ازانجا که کوري. اشرف‌الوزراٴ وزیر فتح خانء اکرچہ از 





(ر) آلف: سنجیدن. ج : مائند متن سو 
(:) قرآن ء فصثلت ہم ج ۳۴+ 





سے سس 


تازہ وای معارک )ہ۸ 


تقد پراتِ ازلي و شأوي۔ اعمالش بود ء لیکن سردار عطامحمد خان 
درین امر بسمار سای و مشورت کنندہ بود ء کہ اإازآدمت سردار 
دوست محمد خان در این دارر دئیا بانتقام وسید ۔ 


در بیان آمدن شھزادہ کامران از عرات 
یافتن_ اوء و کشتن. وزیر فتح خان را بگونا گونْ عذاب؛ 


و باز رفٹن حانب_ ھرات (,) 





شھر یارر قلمء کە سریر آرای اقلیم_ مخنوریست,: در میدانِ 
مدعاء چنیں لواي بیان می افرازد: کە چون شھزادہ کامران 
بند گان شاہ محمود شاہ والد ماجد خود را بر تخت سلطنتِ 
ھرات جلوس دادہ؛ خود بجمعیتِ عسا کر؛ از رات بقطم_ مراحل 
و منازلء رونق افزاي قندھار گردیدہء از شنیدنِ خبر_ وحشت 
اثر کوري و گرفتاريِ سردار عطا محمد خان و مفروري_ شهزادہ 
جھانگیر خلفر خود؛ در اضطراب و بقراري آمدہ؛ ہجمعیتِر 
هشتاد هزارلشکر و اسہابر محاربه؛ ازاتواپ وغیرہ از احمد شاھی 
بعزم_ مقابلہٴ_ سردار دوست محمد غان روانهہٴ کابل گردید 
و سردار ہر دل خان کە در حضور شاھرادہ کامران در حیسں 
مبتلا ہودء برفاقتِ حریفانء از قندھار گریختہ رفت . 
هر چند تلاش_ گرفتاري_ او بسیار نمودندء لیکن تیر جّستہ 
باز یامد٭_ چون بسبب۔ گریختنر سردار پر دل انم پر 


() در نسخهٴب: درینجا سنه ہے۲ لوشتہ ائد؛ کہ محیح 
نیست و این وقایع درسنه ہم روي دادہ بود ۔ 


تازہ نوای معارک ۸۴۳" 


اشرف الوزرا" وزیر فتح خان سخت پھرہ و چوکی مقرر شدہ, 
آخر شاھزادہ کامرانء وزیر_ مذکور را بھمر رکابر خود طرفر 
کابہل برد٥ہء‏ و چون شاهزادہ' ممدوح در منزل بینی بادام () 
منزل انداز گردیدہء بعدہ بخوانینِ لخود] عر یک بار محمد غان 
وعطا محمد خان الکوزئی و عبدالمجید خان بارکزئی وغیرہ 
امراي خود را حکم_ اعضا بري_ وزیر فتح خان داد 
بسبب ھمین کہ ماہین_ خوائین و امراي مذکور و سردار 
دوست محمد خان و ہرادرائشء طریق_ مخالفت و عناد الی الاہد 
واتع ہودہ باشد . 

خوائین۔ مذ کور موجبِ حکم_ شھزادہ کامران؛ اعضاي, 
وزیر_ م ذ کور [را] حر یک جداگائە بریدند ء عبدالمجید خان (م) 
کھ خود بینی برید بود بر بیلي خود ھم پیش بینی نکردہ؛ بینی, وزیر۔ 
مذ کور برید. باین مه عذابھا وزیر فتح خان را کشتند. 

سردار دوست محمد خان کە در کابل بودء ددریافتِ این 
چنین مرگر وزیرں موصوف؛ در جوشں و غخروش آمدہ؛ ہجمیعت. 
لشکر سه چھار زا بعزم مقابلهٴ ٹاھزادہ کامرانء از کابل 
روانه گردیدہء در عرض_ (م) راہ ماہین کابل؛ خود را ہر حشم_ 
شاھزادہ کامران رسائیدہء [لیکن] لشکر سردار ممدوح قدري 








() الف: درمنزل بادام منزل انداز درب ء ج: مائند متن . 
داي در تواریخغ دیگر مقتل وزیر فتح خان سید آباد وآزادگ اسب 
[آرک: تعلیق ئبر ۹]۔ 

(م) تٹھا در ئسخە ب : عبدالمجید خان با رکزثي عمو زادہ وزھراست؛ 
و ازین قرابت نزدیک_ وي با وزیر پدید می آید . ژر ک: تعلیق م] 

(م) آلف: در عرصہٴ راہ. 


تازہ واي معارک 


بر 
قللء و از شاھزادہ معظم اليه بسیارہ لشکر_ سردار موصوف 
معاینہٴ جمعیتِ موفورہٴ شاھزادہ کامرانء درھراس بلکه مستمعد 
فرار گردیدند ٠‏ 
سردار دوسٹ محمد غان سشاھدہٴ اپن حالت_ لشکر خود 
نس رتا در لشکر_ خود چوکی و پھرہ میدادء کهە مبادا, 
فراری شوندہ ارینجا! کھ سردار_ ممدوح بمقتضای 
_ الحتربٴ حِدعلّةٴ-(م) اولا تدیري ساختہ: مراسلاتِ خود 
تاور حمیع خوائیں_ شاهزادہ کامران:؛ بایں مضمون نوشته فرستادہ 
”چون مراسلابِ آں عالیجاھان: کہ در خصوص۔ 
معذربِ اشرف الوزراٴ وزیر فتح خانء و اعضا بري 
اشرف الوزراٴ تموجبِ حکم_ شاعزادہ کامران۔ ظالم۔ 
خداناتںس [رسید] درین (م) حرکت_ ناصواب 
نسبت ىوزیر_ ممدوح (م) لہ ازیشان صادرشدہ: 
از اختیار_ [ایشان] سرون لبود] و محض بزور۔ 
ظالم کامران ل۔ودہھ]. برآن عالیجاھان ھیچ حرف 
نیسٹء تقدیرات [رب] قدیر چنین بودہء نھایت 
قرارداد_ گرفتاري۔ شاھزادہ کامران کہ نوشته 
[,ودند] بایفای آں پردازن که وقت هەمین 


است؛ و الا“ ھر چه بادا بادء ضح و نصرت 
(م) مقولهٴ عربیة اسٹ یعني جنگ فریب اسب . (م) الف:و این . 
(م) الف : ممدوح اران عالیجاھان کہ صاد ر شدہ . 


تازہ نوايی معارک د۸ 


پر بسیاري و کمي حشم نیست و بر طبق مضمون 
کریمە“۔- کم مین فِتة قلِیل غلبت' فنته 
کز٭ اذ ”ن. اللہ ۔۔۔ () دلیلی است ساطعء ودر 
صورت ایفاي قرارداد باعتِ ازدیاد محبت و 
اتحاد خواعد ہود؛ فقط ." 
سردار دوست محمد خان مراسلاٹ ر مذکوں بمضمون صدر 
نوستہ؛ بدستر ھرکارہ (م)ء جانب خوانین و امرايی شاہزادہ 
کامران ابلاغ داشت واز قضايِ کردگار: ھرکارہٴ سردار 
معدوحء بدستر چوکی_ شاھزادہٴ محتشم اليه؛ معهٴ کاغذان 
گرفتار آمدہ: و او را معهٴ مراسلات؛ بحضور۔ شاعزادہ کامران 
حاضر نمودند. 
چون ساھزادہٴ ممدوح ار مضموںن مراسلات واقفف گردیدہء 
از خوانین و امراي خود متشکی ندہ و در راس بودہء کہ مبادا 
از دستر خوائبن_ خود گرفتار شومء آخر شبی سرداردوست محمد 
خان؛ معهٴ پانصد سوار_ جر"ارو چھار عرابه توپ, بر یک کوہ 
بالا رفته؛ ناگھاني شلک, اتواپر متواتر نمودہء که یکبارگي 
در لشکر_ شاھزادہ کامران تفرقه افتادەم سراسیمه شدندء 
بعد ساعتی خویشتن داري نمودہء مستعد و آمادہٴ مقابله 
گردیدند, و نقار* جنگ بلند آواز ۔اختندء,و شلک اتواپ کردند 
و مورچل (م) جنگ شروع نمودندء تا آلکه شھسوار_ عرصہٴ 
)) قرآنء البقرہ ۲۹ ج + (م) ھرکارہ سے ب بمعني خبر رسان و 
جاسوس است کهہ در عصر غزنوبان سُٹھي میگفتند . 
(م) مورچل یا مورچەے کمین گاہ جنگ 


7 تازہ نوايی معارک 


فلک, اعنی آفتابِ عالمتاب؛ از تردداتِ روز در خمام_ شام 
منزل انداز گردیدہ؛ آئش۔ [مورچھ] جنگ از طرفین انطفا پذیرفت. 

چون سب شد؛ شاھزادہ کامران در ظاعر با خوانین۔ خود 
صلاح و مشورت شہخونی نمود ء ودر باطن از بس خیال واھمه ؛ 
سر وشتهٴ احتیاط از دست دادہء از خوف امرای خود ء کہ مبادا 
گرفتار نمودہء بدس سردار دوسٹ محمد خان بدھند ء شا شب 
پس خیز معرکهٴ فرار گردیدہ (,)ء از رامر ھزارہ () برابر رخ 
ل[ بهاد] ھراتء و چون زاغ_ سب ء از خوف۔ شتقار زرڈین چنگ,ر 
آەتاب ء روي در فرار نھاد 

[ چون ] روز روشن گردید ء سردار دوسۃ محمد خان؛ از 
ماجرای گریز شاھزادہ کامراں اضر سدہء ھرگڑ اعتبار نیاوردہء 
که آیا چوں ضد؟ کہ شهزادہٴ ممدوح باین مہ جمعیتِر 
لشکر؛ بي جنگ؛ چنگ, فرار نواختہ باشد ؟ 

ىا آنکه جواسیس فرستادہء تصدیق_ این خبر ساخت٠‏ بعدہ 
سردار موصوف در لذکر گا شاهزاده رفته دید ء, که میدان 
مصافء؛ صاف افتادہء و چیزي که اسباب از خیام وغیرہ دران 
میدان افتادہ بودء؛ عمہ را بدستِ یغما آوردہس مظفٹر و منصور 
ہر گردیدہ ء شلک اتواپ فتح مندي نمود ء و نقارھاي فیروزی 
بلند آواز ساغب ؛ وفتح نامجاٹ بعبارات رنگین و استعاراتِ 





سس 


(ر) الف: فرار نمودہ, 
(٢)‏ ھزارہ- قوسىیس یکه دروسط افغانستان ساکیند ٤و‏ رام عزارہ 
بین غزنی و ھرات زاه مستقیم کوھستائیسے 2 


تازہ واي معارک 


ی۵كم۸ 
دلگزین ٤‏ جانب. کابل و برادران خود هر یک سردار کھندل 
خان وشیر دل خان و رحمدل خان ومھر دل خان که درقلعهٴ 
معروف (م) بودندء نوشتہ فرستاد ؛ وخود مراجعت فرىاي 
کاہل گردید ۰ 

سرداران_ ممدوح؛ بعد ورود فتح امجات ؛ ابوابِ فتح و 
مسرت ؛ بر چھرہٴ حال فرخندہ ل نال] خود کشادہ؛ جمع آوري 
لشکر نمودہ آمدہ؛ داغخل قندھارندندء و از مواید_ کامرانی 
احمد شاھی شیرین کام گردیدند. وقارہٴ دورد ور زیاستٹ 
و حکمرانی سردارء در ملک غراسان بلند آواز گردیدہ؛ روز 
بروزچراغ_ حکوست, سرداراں ء در شبستان خراسان روس گردید . 
وقوء این واقعه مطابق سنہ مم۲رھ میہاشد ء 


اس سے 


ادف وم من سیا وف االططبہ جہ مسفحسم تہ حا لسم بج ع ممفبت امم ہب ما مھ اھ 


() قلعہٴعروف۔حائیست در حدود چھل میلي جنوب شرف قندھاں 
کہ مدمکن اقوام ہا رکزئٔي و پرورشگاء قدیم دودہان وزیر فتح خان پود, 





۰ 


ر بیان, آمدنِ سردار محمد عظیم خان از کشمیر 
طلبانیدن بند گان شاہ شجاع الملک را از لودیانهء و داخل 


ن شاہ در پشاوں وجنگ نمودن با سردار محمد عظیم خان ؛ 
و ہزیمٹ یافتن )شاہ و رہدن شھزادہ محمد تمورشاہ ] 
در شکاریور () 

سردارقلم_ عظیمالوقار ؛ که ناظم _رکشمیر_ ولایت سخنوریست؛ 
انتظام ولایتِ مدعا چنین می پردازد : که سردار محمد عظیم 
ن ناظم کشمیرء سہت سوز و گداز مقدمہٴ اذرفالوزراٴ وزیر 
م خان؛ صلاح _کارخود در طلبا نیدن بند گان شاہ شجاع الملک 
دەء ودرمیزان, فکر خود سنجیدہ , وکلاء و عرایض خود را 
عرر گونا گون شرایط خدمتگذاري و پرمان برداري و عھد 
ان موتق نوشته ء بە پیشگام شاہر ممدوح ء جانبِ لودیانه 
لہ نمود ء 

شاہ موصوف ا گرچه در دارالامان اردیانه ء زیر سايهٴعاطنتِ 
کار انگلیسیٴٴ بھادں فارغ البال اوقات حیات مستعار ؛ بکمالِ 
ساط و خرمی بسر مي آورد ء لیکن معشوقه* سلطنت وشھریاري ء 
چنان معشوقی است ء کہ کسی عمدا از وصالر او ہاو 


-س لے سم سے 





(ر)ب؛ وآمندن شازادہ ٹیمورشاہ در شکارپور بموجب صلاح 
نل سندھ . 


-ہ-سصچپ-ے-ےو- --_ےسحھح ْل ۔ 


تازہ نواي معارک ۹" 


امتناع ورزد. شاہ ممدوح را ھمیشه؛ صورت شاعد_ سلطنه 
و فرمان روائی در مرآتر خیال رخ نما بودہ؛ باوجودیکە ہر قول 
و فعل_ طایفهٴ بارکزئی ؛ چندان اعتبار نداشت ہ لیکن ا زکمال 
تعشق معشوقهٴ سلطنت بفحوايٰ؛ بیت : 
رشتەاي درگردنم افگندہ دوست ‏ می برد ھرجاکەخاطرخوام اوست 

بہموجحجب خواہش و تعروضاتر سردار محمد عظیم خان ء 
درسنہھ یکھزار ودوصد وسی و چھار ھجری متده؛ بعد“ 
قدري سواران و پیادہ و چند 7۳ توب ٤‏ از لودیائه ہبرآمدہء 
بقطع_ منازل ء روتق افزاي دیرہٴ غازیخان | گردید] . 

درائوقت سردار سمندر خان ىامیزثی بنظامت دیرہ' غازیخان؛ 
کائیی ہریت ولاف وراھ رپ سی یی ای فائة کٹ 
لیکن تاب مقاومٹ نیاوردہ ء ار روي مصلحترِ وقت ء فراراخنیار 
نمود. و امناي دوات چند ایام در دیرہٴ غازیخان ماندہ 
پاثتظام مھام دولب و جمع آوري سوار و پیادہ و سامان_ جنگ 
می پرداخت . 

درین انا سردار پر دل خان کہ از قید_ شھزادہ کامران ء 
از قندھار فراري شده بودء مشرفر عتبه بوسی_ اولیاي دولت 
گردیدہ؛ بخلاع فاخرہ سرفرازي یافتء و سرکار_ اشرف از آمدنِ 
سردار پردل غخان نھایت ھم آغوٹش_ شاعد فرحت و انبساط گردیدء 

بعد از چند مدت؛ سرکار اشرف ء عالیجاہ محمد زان خان 
خاف سردار اسد خان (,) را بحکومت_ دیرہٴ غازیخان سر فراز 


ےے-۔- -سبغں۔ ولب۔سے سے ہس ٤٠۔ص‏ سے لہ 
سو .سس تسس 





اک .-سسہ سمہ جح سسسھ 


(ہ) اسد غان برادر وزیر فتح خان بود [رک : تعلیق نمبر م] 


7 تازہ نواي معارک 


۴ 


ساختهء خود بدولت تشریف فرماي سمتِ پشاور, و شھزادہ 
محمد تیمور خلف خود را روانهٴ شکارپور نمود . و میر صاحبان 
سندھء ھر یک عالیجاھان میر کرم علی خان و میر مراد علي 
خان ناظمان حیدرآبادء و عالیجاعان میر سھراب خان و میر رستم 
خان [و میر مبارک خان] والیان, خیربور (ر) باستدراک حال 
عزیمت و ارادہٴ سرکار_ اشرف ؛ کھ باستدعا و صلاح دید 
سرداران خراسان ؛ ھر یک سردار محمد عظبم خان و مردار 
دوست محمد خان وغیرہ برادرائشء بھوايی دوان_ سلطنتء روانهٴ 
خراسان می باشد٠‏ ازانجا که میر صاحبانِ سدھ؛ طر بر عاقبت 
ائدیشي و الاظ زور پادشاعی (م)ء خود را پیش ابنداخته؛ 
عرایض مشعر ہر گوناگون تعارف و غدمتگذاري و استدعاي 
روانگي_ شھزادہ محمد تمور جانبِ شکارپور ہود . بسرکار اشری 
عرض نمودند ۔ 
عرگاہ شھزادہٴ موصوف؛ بموجب_ استدعاي میر صاحبانر 
سندھء از دیرہٴ غازیخان ہرامدءء بقطع ہنازل ؛ داحل_ قلعه*ٴ 
سہزل(م) سرحد میر صاحبان سدھ گردیدہ ؛ معتبران امیران 
ممدوحء بجھٹ استقبال و بجا آوري خدمات شھزادہٴ موصوف مامور 
شدند. و عالیجاھان مقصود خان و تاج محمد خان بارکزئی ' 
دران ایام سیار۔ گلزار۔ حکوست شکاربور بودندء ۱ 
(ر) رک : تعلیق نمبر ٭. (ء) کا روز پاویر ۱ 
(م) قلعہٴ سبزل [سبزل کوٹ] بفاصله ےے میلی شمال شرق روھڑی 
واقع ء و از بھاولپور چھارمیل قاصله دارد. این قلعہ سرحد سندھ و 
پھاولپور شمردہ سی مد . [- سند گزیٹیر ۲۰]. 


تازہ نواي معارک ۹۱ 


ھرگاہ عالیجاھان۔ مذ کور از آمدن_ شھزادہٴ مذکور؛ آگاہ 
مدندء گلزار حکومت شکارپور درچشم آٹھا خار مغیلان گردیدء 
و چون موج دریا در پیچ تاب و اضطرار آبدند بلکه مائندر 
سپندء در مجمر بیقراری؛ وطن ساختند . 

فی الجمله جسع خوانین پته داران, () شکارہور؛ هر یک 
عالیباہء جمعه خان بارکزٹی و سعادت مند خان (م) الکوزئی و 
خیراللہ خان و مدد خان فوفلزئی [ ومولا داد خان فوفلزئي ] 
و سلطان خان ىابری و شاھوکاران, (م) شکارپور؛ هر یک 
سیتھ تندن مل وسوا سنگھ و گلاب رای وغیرہ پنجابی‌ھا (م) ء 
ہین خود جمع گردیدہ ؛ در خصوص آندنِ شھزادہ ممدوح 
مشورتہا کردندء؛ و قلم آسا دم بدم در مداد ىدہیرات غوطهہ 
میخوردند . لیکن فقرەای از فقرات, مدعاي ما فی ‌الضمیر؛ ہر صفحہ*ٴ 
مصلحت ؛ نگارش دادہ نمی توانستندء 

رفته رفتہ تمثال این معنی را در آئینهٴ سنجش حلوہ کر 


(: ود دارے تخصیکة ہی دوای را ہاجارہ نٹ لونک 
حمصهة عواید آترا بحکومٹت میداد . 








(+( با سعادت محمد خان ‏ 

(ك) شاھوکار یا ساھوکارت بازرگان و سوداگریکه تجارت کلی 
شھر در دست مي داشت و کار بانکداري ہم میکرد, 

(م) الف: وغیرہ پیچات [؟] کہ صحیح آن پنچات اسب . یعی 
مجلس مشورہٴ یک دہ یا یک شھر ء کہ در سیستم ادارہ'* قدیم ١م‏ رکز 
فیصله تمام اسور مردم بود, 


۹۲ تا تراي سارک 


نمودند(() :کە درین بابت ہا میر صاحبان سندھ مشورت باید نمودء 
وانکشاف این عقود_ (م) مشکله ؛ موتقوف بر راي خرد نماي 
میر صاحبانِ سندھ باید گذاشت ء ببیٹیم کہ مدبر_ اندیشه و 
عقل بالغهٴ میر صاحبان چھ فتوا میدھد ؟ 

ھر گاہ آمدن نھزادہٴ کامرواي والا تبار؛ باستصواب و 
صلاح امیران سندھ ٠ی‏ باشدء پس تدبیراتِ مایان ھمه در خاک 
باید کرد و اگر نحو_ دیگر اسٹء پس بصلاح و استمداد, میر 
صاحبان داع و رنع_ سٌھزادہ آسان خواهد شد٠‏ 

چون خوانینِ پته داران و شاھوان, سکارپور؛ ہرین مصلحب 
ھم اتفاق و همداستان گردیدہ؛ عالیجاہ جمعه خان ىار کزئي را 
که در مراتب, عقل و دانائی خود را سرامدر رو زگار میدانست؛ 
پیش میر صاحبان خیرپور فرستادتد؛ نا معلوم نماید که ارادہٴ 
میر صاحبان چیسٹ ؟ 

ازانجا کہ آمدن شھزادہ محمد تیمور؛ در اصل بموجبِ 
صلاح_ امیران, سندھ نود ء عالیجاہ جمعه حان درحین ملاقات 
میر صاحبان ؛ چندین طوسار و زسالهٴ۔_ تدیرات مدعاي خود 
خواندہء و از ھر سخنان بیان نمود ؛ لک فایدہ نشدہ ؛ ىلکە میر 
صاحبان عالیجاہ جمعه خان را بانفاق_ معتبران خود ء بحضور_ 
شھزادہٴ موصوف روانە نمودند؛ کە در مکان گھونکی (م) رفتد 





(ر) الف: کردلد (م) عقودے جمع عقد دبعني گرہ . 
)۴( گھوٹکی ۔۔ در ١۸‏ میلي شمال شری رومڑيی ٹر جادہ* عموسي 
واقم و ایستگاء کوچک راہ آھن است [-- گزیتیر سند م+۹] . 


ٹازہ نوای معارک ۹۰۳ 


مشرف سلام شھزادہٴ والا تبارگردیدہ ء مقربانِ شھزادہٴ عالی تبار؛ 
بسیار بدلاسائی و استمالتِ عالیجاہ۔ مذ کور پرداخته. بعد حصول۔ 
سلامر شھزادہء عالیجاہ جمعه خان تمامی سرگذشت را طرف, 
عالیجاھان مقصود خان و تاج محمد غان وجمیع خوائین_ پتهہ 
داران وشاھوکاران نوشته فرستادہء که آمدن شوھزادہٴ والا تبارء 
محض بمصلحت و صلاحر امیران, سدھ می بىاشد. درین صورت 
ترک شکارپور نمودن؛ و از معشوقهٴ حکمرائی_ سکارپور مفارقت 
اختیار نمودن ؛ ہسا بھتر و مقرون_ مصلحتھا ست ٠‏ 

عالیجاھان_ مذکور بعد وسیدن_ نوشتهٴ عالیجاہ جمعه خاں ء 
داغ_ حکمراني. شکا رپور ىر دل گذاسته؛ سینہ سوزان؛ اسک ریزان: 
دستر افسوس چون مگس سائیدہء بر فری حسرت زنان ؛ عالیجاہ 
ناج محمد خان روائهٴ سمت خراسان؛ و مقصود خان سفاصله' 
چھا رر کروہ از شکارپور در اورنگآباد () رفتەء ىر اورنگ حسرت 
نشستهء بعد از چند روز شھزادہ محمد تیمور [ در سنہ م٭۱۲ھ] 
معهہ سید میر ابوالحسن شاہ و آقا حسن اظر باشی] و دلاورخانِ 
پیش خدمت؛ ہجمیت۔ دو صد سوار و پیادہ داعل سکرو ركرَ٥َيدد:‏ 
و از طرف امیران_ خیرپور عالیجاہ حمزہ خان تالھر و دیوان دلپت 
راي (م)؛ بجھتِ خدہنگذاری و دلجوئی و دلاسائی رعایای 
شکارپورء برکابر شھزادہٴ موصوف حاضر بوداااۃ و ملغ ھفت 
روبیه یومیة متصرف میشدند ٠‏ و در حین_ جلوس فرمائی شھزادہٴ_ 
تعدوع ہر مسند_ حکوہمتِ شکارہورء تمامي خوائین پته دارو 


0 اورنگ آباد کے نا کٹرت بھع بھمین کان توف و مشھور اش 
(ہ+) ک: ذل پست راي [؟] در الف ؛ ج : مائند متن 


ّ۹ تازہ نوای معارک 


شاھوکار آمدہء دولت_ استیلام_ شھزادہٴ معدوح حاصل نمودندء 
و از دفتر خانهٴ عاطفتِ شھزادہ ء فرمان جھان مطاع دلاسائي 
و استمالت ؛ بنام۔ رعایاي شکارہور و هر خاص و عامء؛ شرفر 
صدور یافت ۔ در شھر شکارپور منادي امن و امان؛ در هر دوچھ 
و برزن گردانیدند . 

شھزادہ' والا تبار؛ که عسن موسم بھار گلزار_ جوانیش بود؛ 
واوقات خود را ى٭ گلحسں_ ریاض عیش و عشرٹت و کامرانی 
بسر می آورد ٤‏ و روز بروز گلچھرہٴ رخش ء طراوتِ دازہ میگرفف؛ 
و در[ھر] روز ھفت لباس_ گوناگوں رنگ می نوئید ء و در 
باغھاي شکارپور؛ ھم آغوش ساد تماسا و نای وش بودء تا 
مدنرِ ہھفٹت ہشت اہ مطلق العنان بودہ؛ ازمعشوقهٴ حکمرانی 
شکارہور و گلرخان, پری وشانر سکارہورء؛ حظھای می بردء 
کھ درین اثناء خبر_ وحشت اثر_ ھزیمتر اولیای دولٹ از پشاور 
رسیدہ؛ کہ شکر عیش درکامشء چون رھر_ نلخ گردیدہء و 
از انتظار اولیاي دولٹء چشم براہ؛ و ھر نفس ‏ نفس ھاي سرد 
از دل میکشد . و ایادی دعا پدرگاہر ایزد_ کہریا بردانته؛ 
از واود, اخبار اخیار اولیای دولٹ () آمین آمین میخواندء 


(م) در ک: ممسوخ اب٠‏ خواندہ نمی شود 


تع ڑتے 
بیان آمدن سردار محمد عظیم خان از کشمیر 
وجنگ نمودن با ساہ ث شجاع الملک در پشاورء و ٥زیمت‏ شا 


. ازانجا آمدن در شکارہور 





و چند روز توقف شاہ در درہٴ خیبر 





از رام مزاري ھا )ِ( برھموٹی سید ولی شاہ 

ھزار داستاںِ قلم_ خوش رقم ء در نغمه طرازی این داستان ؛ 
در بوستان, بیانء چنین خوشنوا(م) میگردد : کە ھرگاہ سرکار 
ا۵ شرف ؛ ار دیرہٴ غازیخان رآمدٹ قطع۔ منازل ء رونی اآفزای 
پشاورگردید : و پر تحت سلطتب جلوسصس مود ىانتطام, اموراتِ 
جھانداری سی برداحسب ٠‏ 
جمعیت خزاین و حشم؛ روانه“ پشاور گردیدہ ؛ و عالیجاہ 
عبدالجبار خان برادر_ خود را در کشعیر گذاشته ؛ و سردارزِ 
وقت سواري ١‏ فظط ۔ یىی چول ات ہا یراق طلا و جلھاي ررقت 


(ر) کہ از راهہاي بیراھي برهلموني ... الف: 7 راہ مراری ھا ۔ 
مزاري فوسسٹ از بلوچ ؛ که در ضلع دیرہٴ غاریخان سکوٹ دارند 
[۔--تاریخ بلوحستاں ےہ] وایں صحیح اسب ؛ زیرا حود شاہ شجاع هم راہ 
آمدن ِخود را بهە شکارپورارین سب بى٭ە مصیل یا نکردہ [- واقعات ے ]٦‏ . 

(م) الف : خوشنوائی میکند . 


۹٦‏ تازہ نوايی معارک 


و کلنگیھای(,) مرصمء درجلو سردار موصوف می رفتند ۔ و از 
خیامھاي گلگون_ پشمینه ء وغ ٥‏ اسباب و سامان کہ بھمراہ 
سردارِ ممدوح بود ء تعداد_ آن از تحریر و تقریر خارج ٠‏ و ھمین 
ارادہ داشت : که ھمه دولت و سامان؛ نظر گذار_ اولیاي دولت 
نمودہ ؛ بخلاع۔ وزارت سرفرازي خواھم یافت. و در خدماتر 
اولیاي دولت؛ در مه ىاب حانفشانی نمودہ؛ حلقہ بگوش و 
بندہ بفرمان خواہم بود. 

لیکن ازمشت حق بیضرء؛ کہ دھقان قضا وقدر؛ جھ 
نخل‌ھای کبنه (م) و بدسلوکی در زنین‌ھايٍ دلھای طرفین 
می رویائد ؟ و سارز. ارادہ'_ حق ؛ چه چیڑھا (م) ىر پای 
می نماید ؟ 

هر گاہ سردار محمد عظمم خان ؛ نزدیکر بکدو منزل سواد 
پشاور رسیدہ ء مردم۔ خوانبن ؛ در سرکار اشرف عرض نمودند : 
کە پاسر عزت و حرمتِ سردار محمدعظم خان در نظر۔ سرکاررِ 
اشرف داشتنز؛ و چندي (م) از امراٴ برای استقبالش فرستادن ء 
بعید از اشفاق خسروانە ؛ و عنایاتِ شاھائه تخوامد نود 

چونکہ سردار موصوف ء از نظر الطافِ سرکار_ اشرف ؛ 
لت حر“ وزارت دولت_ سلطنٹ مرفرازي حواھد یافٹ ء در 





مہہ ممہ ہہ م٭ذ٤ہ××سمس٦‏ سے م-ح×ح×- ا ہے 


)١(‏ در هندي کلنکی ںه فتحتین حیز رنگ دہ منقش؛ نقطە‌دار اسب 
[--قاموس هندي] . 
(م) الف : چه قسادھا۔ (م) الف واحدي اڑابراٴ۔ 


تازہ نولی معارک ے۹ 


.صورتِ اقبال این التماس ما ھواخواھان_ دولت ء یکی نیکنامی 
و بلند ھمتی_ سرکار_ اشرف ؛ و دیگر خوشنودي خاطر و سرفرازي 
سردارر موصوف خواھد شد ٠‏ و درامور_ دولت سلطنت ‏ مجوز۔ این 
نحو کارھا مقرون_ مصلحتھا سٹ ‏ 

ازانجا کھ سرکار_ اشرفء هہمیلہ جرعہ نوشش ىادہٴ خود 
پسندي إ[بود]ء حرفر مصلحت و خیراندیشی_ دیگری از امراٴ 
گوش () نمیداد. بامراي خود جواب دادہ که : هر گاہ سردار 
محمد عظیم خان خود را از غدمتگذاران و حان فشاان سرکار 
اشرف میداندء پس [از] استقبالش چھ احتیاج ؟ خانهٴ' دولبر 
سلطنت ؛ همه از خود اوست. اید کہ با همه اسباب دولتر 
کشمیر ؛ رابر خود را باستان, فلک بئیان رساندہ؛ دولت عتبه 
بوسی (م) حاصل نماند٠‏ بعدہ نوازش او اختیار سرکار اشرف 
می باشد . 

هر چند خوائین درین باب بارھا عرض کردندء لکن بدرجہٴ 
اجاہت و اقبال نرسیدہ. اولیای دولت] از توسن_ سرکش استبداد 
خود فرو نیامد . 

درین صورت : دانستهہٴ' سردار محمد عظیم خان شدہ ؛ کە اول 
بسماللہ غلط ! ھنوز شاہ ىي سر و سامان و در ابتداي کار کھ٭ 
تا حال جلوس فرىاي تختر سلطنت نگردیدہ؛ چنین روشر کم 
التفاتی مہفرمایند ء و در عین_ سلطنت کہ خمخانهٴ غرور اآستء 


(و) الف: دیگری از امراء گوز_ خر میدائنست . 
(+) ک: عقبهہ ہوسی [؟] 


۹۸ تازہ واي معا رک 


چہ نحو گلھا از اھتزاز_ نسایم_ ہي مھري_ سرکار اشرف؛ 
نسبتر ما ھواخواھان متبسم خواعد شد ! 

رفته رفته از آھنگ نوازان ساز_ قضا و قدرء از طرفین قانون, 
ناسازگاري و عناد در توا آمدہ. سردار محمد عظیم خان ؛ عالیجاہ 
مھر علي خان میر اخور_ خود را بجمعیتر لشکرء در مقابلهٴ 
سرکار اشرف [۔خلاع_ فاخر] مامور نمود ۔ 

چون موسم_ بھار بودء اکثر اسپانٰ عملهٴ فعلهٴ سرکارِ 
اشرف ء بجھت خسیل )١(‏ خوري ء در دھات گرد و نواح_ پشاور 
رفتہ بودندء ہر گاہ اولیاي دولٹ , ازین سرارہٴ فساد آگاہ شدند 
لاچار بجمعیت معدودہٴ موجودہ سوار و پیادہ ء از بالاحصار_ پشاور 
فرود آبدہ رفتهء در میدان, جنگ پای پر دلی افشردہ؛ چنگر 
جنگ را در نواي آوردہء و پیاد گان, پلتن (ء) ء در اضراب اتواب 
وتننیما در چستی و چالاکی؛ برق شتاب بودند. لاکن از 
برق آسماني خبري نداشتند ؛ کہ شعله افروزان قضا وقدرء در 
عین شعله افروزي_ جنگ ؛ شرارہٴ آتش در بارود خانهٴ سرکارر 
اشرف افگندہ (م)ء و دبەھاي باروت را شعلدٴ' آتش گرفتەهء 
بنحوي صداھا بلند گردیدہ؛ کە گویا از فلک رعد بر زمین رسیدہ. 
وازبس دود بارود؛ راہ شش جھات بنظر نمی آمدە؛ و اکثر 





مىسىممسْىممع+میصس ری مہ ران 
() غّیل کشر سرسبز گندم وجو کہ ھوز دانہ نکشیدہ 
(م) الف: پیلتن . اما پلتن بمعنیي عسکر مسلح تربیه شدہ است . 
(|)) ک: افتادہ . 


تازہ ئوای معارک ۹۹ 


پیاد گان شاہ؛ چون کاغذ بادي برباد رفتند ‏ 

مھر علی خان میر آخور؛ این حالت دیدہ؛ صداھاى دبەھاي 
بارود شنیدہ متحیر ماندہء کھ آیا این چہ طلسم بازی است؛ 
و پاي خود را از کارزار سمٹ گرفته ؛ چون بعد سوختن۔ 
آتش خائه* بارودء شاہ پر اسپِ حود )١(‏ سوار: وفل کردار 
رخ تھاد درہ* غییر ک دیو بعد از ساعتی کە غبار دود فرو نشستء 
میر آخور مذکور دیدء که سیدان جنگ صاف افتادہ. بعدہ رفنه ء 
تونخانهٴ شاہ وغیرہ سامانء؛ بدسٹ یغمای خود آوردہە؛ و در 
تعاقب_ ۔رکار اشرف مبلغی راہ رفته ء و اسان خود را دوانید 
لیکن بر گردش برسید ء پس گردید : 

و سرکار چون برق [ آسا.] شتاىان؛ خود را در کوعستانر 
غییر رعائیدھء ند آیام آدز آدوھستان عیبر توقف: گرفته ء غز 
چند سردار محمد عظم غانء جھبِ ہدسٹ آوردں ساہء بطایفه٭ 
خیبریان نلاش نمودہ ؛ ندادش . 

ھرگاہ سردار موصوف از درہٴ خیبر عہور نمودہ ء داخل کاہىل 
گردیدہ. بعد از دوسه ماە خبر رسید؛ کہ خطهٴ کشمیر جنبس 
نظیر را خالصه رنجت سنگھ فنح نمود ء و عبدالجبار خان فراري 
شدہ داغل_ کاہل گردید ۰ 

سردار محمد عظم خان ازین معنی در عظیم غم و الم مبتلا 
گردیدہ ؛+ دست افسوس می سائبدء وچون مگس بر سر ندامت 
خود میزدء و از دست جبر جبار غان فریادھا میکردء کھ اي 


سس سے اس سس مىسیتہ لالم ٢ی۳ست‏ سے سے لے 


(ج) الف بر اسپ فرارء و فیل کردار. 








ہس 


.ٌ۱ تازہ نواي معارک 


جبارا اینچه حبر کردي؟ کھ ملک کشمور از دست داديی؟ 
لیکن با تقدیر_ رب قدیر چه تدیر؟-- بَفّْعّل”اللہ“ سایشاء 
وََِحْکم* مایثرید - (). 
چون خالصہ سنگھء این ىعامی ملکھاي کشمیر و پشاور 
وغیرہ کہ گرفته بود؛ بىضربِ شمشیرء که چندین ہزارھاي 
فوج لشکرر خود را در سدان معارک برناد دادہە؛ وشرح" 
جنگھاي غالصه سنگھ دفتری علحدہ میخواھد . 
غرض ولای تکشمنرء در بڑھف و صفائی بی نظیرء و معل 
عیش و تماشا میہاشدء دیدہٴ مردم ىعاشانین ء از نظارہٴ آں محو_ 
حیرت می شوند ۔ بھهشت برین وا ىا او چە مشابھت ؟ و روضهٴ 
جنت را با اووچه نسبت : 
بچشم (م) کم نبینی ملک کشر 
کہ صد فردوس پیشش خوشہ چین است 
لیکن دولت کشمیر؛ عجب تائثری دارد. درھرخادہٴ 
حاکم [ کهھ] راہ یافته ء خانمان او را ىرناد فنا داد چندیں 
اظمان کشمیر؛ خراب و برباد کرو خرابی بنماد سردار 
محمد عظیم خان از دولت, کشمر بعمل آمدہ. و بنیاد سلطنت 
خالصهہ رنجیت سنگھ ؛ که در عقل نمی آمد؛ از دولٹ دخل 
کشمیر مٹھدم ساخته ء برباد رف . 





“١١ء قرآن ؛ الحج ۶۳۴ يئج‎ (١) 
(م) الف : خطهٴ کشیر را بچشم کم نہیں‎ 
که صد فردوس رو خوسہ چین اسٹ [؟]‎ 


در بیان آنکه بعد عزیمت_ شاہ شجاعالملک از پشاور 
میر صاحبان سندھ در کشیدنر شاعزادہ متکمں قتیمور 
از شکارپور بسیار ساعی شدند 
وجمعه خان بارکزئی را پر پاي نمودندء کھ با شاھزادہٴ 
ممدوح عنگ نمودہ ٤‏ فراري شدہ وآمدن در شکارپور 
تیغ۔ قلم تیز رقم ء در معر که آرائی این مدعاء چنھن جلوہٴ 
بیان میدھد : که هر گاہ سر کار_ اشرف ء از مقالهٴ مبر علیخان 
میر آخورء ھزیمت یافته ؛ در کوھستان, حینر (() رفته متواري 
گردید ؛ و ایں خمر_ ہریمتر سا در تمام, اکنای عالم 
شھرت گرفته : لکن چند روز ؛ خبر سرکار۔ اشرف ؛ محقق معلوم 
نمی شدء که کجا عستند ؟ 
میر صاحبان, سندھ بدریافت این خبر؛ یک مرته دستِ 
طمع وتوقع ازخلافت سلطنت شاہ شستهء وچشم اخلاص را 
پوشیدہ ؛ جانبِ شاہزادہ محمد تہمور کھ در شکارپور سرخوشر 
بادہ' نشاط کامرانی بود ء عرایضِ خود ىاین مضمون نوشته 
فرستادند که ٠‏ 
از تقدیراتِ الٹھی؛ء مقدمه*“ عغلافت س رکار 
ھمایون؛ باین قسم درهم برهم گردید٥؛‏ که 


(ر) ک: خی پور [؟] 


۲۳ تازہ واي معارک 


احوال کما ھو] حقه اولیاي دولت معلوم یست 
ک ەکجا نزول_ اجلال دارند ء و طایفه_ نا رکزئي 
درقرب وجوار شکارپورء بلکە در عین_ شکارہور 
توقف دارندء واو سان منتظر_ چنین وقت نودند ء 
مبادا از روی ستبزہ و کكینه وری؛ ىا ملازمان_ 
شاھہزادەء درمقام_ سرکشی درآیند؛ وچشم 
زحم رساند؛ و فرداما اخلاص کیشان؛ درحضور 
امٹای دولتء محل_ تاپ و غطاب سویم؛ و 
فقرات نویسں_ سرمساری گردىم؛ که چرا صلاح_ 
خیر ندادند . بفکر ورای خیر نمای ما ھواخواعان 
ھمین میرسدء که ملازان_ نًاھزادہ اگر از 
شکارہور تشریف فرمای طرفر دیگر شوند؛ عیں 
قرین مصلحت ٠ہ‏ و دراین امر محض خیر_ دولبر 
ملازمال ساهزادہ متصور ! " 
و طرف عالیجاھاںن جمعهہ خان و مقصود خان نوشتہ 
فرستادند کە : 

مقدمہٴ سلطنت شاہ شجاع الملکء باین قسم 
که بمطلےِ دِولت نارسیدہ؛ از جنگ سردار 
محمد عظیم خان؛ چنگ مدعاى خود ؛ بعناي 
خون_ عزیمت رنگین ساخته: چنگ فرار نواختہ 
استء سراغش معلوم نود کہ کجا رونق 
افزاي میباشند () . درحال توقفر شاھزادہ 


جو مسسحسمےسےس ہے ۔ہہمسہ ‏ نے 


() الف قددائدے--- فَٔ 


تازہ واي معارک ۳ٛ۰“ 


در آملگ] ٹکارپورء؛ مقرونر مصاحت 
دور اندیش ثیست. از روی صلاح میہاشد کہ 
۔ ملازمان۔ شاھزادہ از شکارپور؛منزل انداز_ طرفر 
دیگري سوند؛ که بھتر است ایشاں ھم متحرکِ 
این سلسله گردیفدہ. اگر سخنتان اھلیب و 
انسانبت ؛ رفتن_ ملازمان_ شاہزادہ گردد ؛ 
زھی احسن ۰ و الا“ بمقتضاي مضمون : 
چون زاھلیت تگردد کارھا صورب پذور 
چسں_ انرو را ء کلید, مخزن مقصود کن ! 
زیادہ اختیار دارندء فقط ۔ " 
ارانچجا ئه عالمجاہان موصوفء تعد مطالعهٴ این سراسله 
در کشیدن ساھزادہٴ ممدوح ار شکارپور ہر چلد نمھداتِ 
حیله وری در پیش نمودندء لیکن بحضور۔ ملازمان 
ناھزاده پیش نرفتند. رفتھ رفته مایں ملازماں, ساھزادہ و 
عالیجاھان جمعه خان و مقصود خان ء نوایر_ آىشش حنگ سعله ور 
گردیدہ ء از طرفبن چند نففر سیاعیان کشته شدند ‏ 
آخر عالیجاء جمعه خان بارکزئی ء از روي مصلحبء فرار 
اختیار نمودہ؛ رفته در اورنگ آباد ء باتفاقِ عالیجاہ مقصود حان 
ھم مقصود توقف گردیدہء اگرچہ میر صاحبان سندھ ؛ جھت 
کشیدنر ملازمان شاھزادہ از شکارہو] تیرھا در کمان تدابیر 
خود انداغته ء بزور_ بازوي شعور و دانش ىا گوش کشیدند ()ء 


() الف: کشدن گرفتند . ٠‏ 


تازہ واي معارک 


ری 
لیکن پر عدف مدعائی نخوردہ (م) ء ملازمان_ شاھزادہ شمشیر 
مردانگی بر کمر ھمت بسته ء در جوابِ باصواب ؛ جانب میر 
صاحبان_ سندھ ء فرمان جھان مطاع باین مضمونہ نوشتهہ 
فرستادند کە : 
”از شرابطِ صداقفب الاص کشی ؛ و 
ھواخواھی کە آن عالیجاہاں خواص خیر خوام 
دولت_ اند مدنت سمیباشند ؛ بسیار تعجحب گردیدہ۔ 
امروز روز_ امتحان ثقص و عیار (م) زر لدامل 
عیارانر بوتهٴ صداقت اغلاص مباسد؛ و ھم 
از قانون, مخالف نوایاں_ دغل اىدیش آگاہ ندن 
اسب ٭ 
ملازمان شھرادہ ء ىاستظھار_ صداقت اخلاص 
آن عالیجاھان نشستەء حاطر جمع سي باشند(م). 
و این چھ خیال محال اندیش ء در سر_ صداقت 
اثر گرفته : که جمعه خان ىارکزئی را انگشت 
بہ کدُون دادہ ہر پای کردہ اند (م)ء کہ با 
ملازماں_ شاعزادہ؛ محرک (ہ) سلسله'_ ىی ادبی 
وفساد سگردد ٤‏ و آن عالیجاھان بجشم تماشا 
سی بينندء و استمداد (ہ) نمی کثند این چھہ 
(,)الف: سیدہ. ۰(م) ک: عیاراز, 
(م) الف می باحم, (م) الف: گرداند . (ھ۵) کا؛ متحرک . 
(۹) الف ٠‏ استعداد . 


تازہ نواي معارک ض۵ 


مروت و چه اغلاص ؟ و از کدام ننگ (ہ) 
مسلمانی و قرب و جوار تصور نمودہ می شود ؟ 
[مصرعد] 
مکن مکن لہ لکو محضران چنین ٹکنند 
و تا خبرے سرکار اشرف شاہ باما(م) محقی 
معلوم نگردد ؛ رفتن_ ملازمان شاھزادہ ازشکارہور 
محال. و اگر بغریب دنای بیوفای )(+) 
دو روزہ' سی اعتبارء دست' فتنه وفساد کوتاہ 
ندارندء اختیار دارئد ء یٹ : 
ھرچہ آید پر سر فرزندر آدم نگذرد 
مرد را اید کە از سردانگی خود نگڈذرد“ 
میر صاحبان سندھ جوں ار مضمون حواب شاعزادہٴ_ والا تبار 
مطلع شدند آسر ] خیال؛ حسب (م) عاقبت اندیشی فرو بردہ؛ 
ودست (م) تحمل در حللهٴ اواب ردباري زدہء؛ طریق_ 
اصطبار(ہ) در پیش گرفتند ء و هر روز یک نغمهٴ تازہ از قانوں_ 
لطایف الحیل ؛ء بذریعه*٭ عرایض می نواختند . 
تا مدتر چھل ینجاہ روز ء مابین_ شاعزادہ و میر صاحبانِ 
سندھء در بزمر گفتگوي ء نی حکایات و شکایات ۔لند آواز بودء 
در این صورت عالیجاھان سولا داد غان و خیرالقہ خان و مدد غان 
فوفلزنٔی آمدہ؛ در خدمت شاہزادہ* والا نبار حاضر شدندء و چند 


۔(ر) کا: لیک (م) الف شاہ بایا۔ _(م) الف بي فقارں_ 
(م) الف : بجھت (م) آلف: دوب [؟] (ہ) اصطبار - سب رکردن. 


۲ تازز نواي معارک 


کسان سپاہء از مردمان, شور؛ از قسم جولا و سوچیان )١(‏ د 
قصابان وغیرہ اصناف گران جمع نمودہء از نظر_ شاهزادہ گذرائیدندہ 
ولاف و گزاف ؛ از عدت گذاری و حان فشانی میزدندا؛ ود 
قسمھا(م) می خوردندء کە در دفع و رفع_ مخالفین_ دولت ؛ 
خودھا را بعاف ومقصر نخواہیم رذ ٠‏ و حان را نثار۔ راہ 

حذیات سرکار اشرف خواھیم نمودء و ۔وم(م) حصہ از پیدایش 
تلالع مار غکازورز1[()] شاہزادہ مد کور میگرفتندء و 
دلجوئی شاھزادہ می نمودند ؛ و ساعزادہ چشم التظار تراہم سرکار 


صسلس 


-سسحےفے پہ--۔-حو ہہ 


() موچی سے کفقش دور. (ء) الف: و قسم ھای شاہ بانا اولیاي 
دولب می بردامتد . ۱ 

(م) ب: ملازمان شھزادہ از پیدایش سایر شکارپور؛ سویم حصہٴ 
مالیە؛ عوض مدد معاش ىه عالیحاعاں مذ کور عطا می فرءود جو 
حصہ از پیدایش مالیات سایر شکارپور میگرفتند و دلجوثی 0 


۔-۔ ۹۹ےے 
در بیان_ نزول اجلال شاہ شجاع الملک 
)سس 
در شکار پور 
و بجلدي تشریف بردن شاہ پبش۔ میر صاحبان سندھ 
دعود سان ردق انتا اطران ادف او پا 
نشریف آوردن در شکار پور 
توسن۔ قلم_ سمشکین رقم؛ در قطع منازل_ این مدعاء چنین 
تیز رو بیان میگردد کكەه: ہر کاہ س رکار ھمایون از درہ' 
خیبر (م) برامدہء رخ نھاد, دیرہٴ غازیخان گردیدہ؛ چون 
نزدیک_ دیرہٴ مذکور رسیدہ عالیجاہ محمد زمان خان (م) کہ 
ناظم دیرہ بود؛ بدریافتر خبر_ همزیمتر اوایاي دولت, جمع 
آوري لشکر نمودہ؛ مستعد مقابله و محاربہ گردید ء 
ازانجا که اولیای دولتء نظر بر صورتر حال آوارگی 
خود؛ اقامتر مقابله نگرفته ء رخ تاب شدہء روانهٴ شکار پوں 
و برھبري ‏ سید] میان ولی شاہ سكنە“ شکار ہوں از را روجھان 
و کشمور (ماء بطي, منازل وارد, شکار پور [ شدند ]ء 
(١)‏ ک: خیبر ہور[؟]. جح الف : مائند متن . 
(مہ) رک: تعلیق ئمبرم . 


(م) روجھان سے علاقہ لعبیرآباد متصل جیکب آباد کہ مسکن قوم 
( بقیة بر پاورقي صفحه* ۱۰۸) 





محلم م×سسللمسہ 


تا نوای معارک 


سی معاندین که بلک وار درےیرےہ داتند از پرتو 


مقدم) آفاب۔ سرکار اذرف ()ء حعاش رار؛ در آتیانه'ٴ_ ھراس 
ہنھاں شعدئد و روز مجال۔ نرواز لو تزذد] نداج ند٠‏ 

سر ثار۔ اسرف عد نزول, اجلال۔ شکارہوں در عرصهٴ چد 
روز از ھس و ٹیست مالیات [سکارہور] و تمامی امورات 
واقف گردیدہ؛ دانین کە اریں مالیاتِ سایر شکار پور حفظ 
احراحانہِ خوانچه٭ س رکار اسرف ھم نخواھد ند و انتظام۔ 
ایوراب دولے سلطئء بدون خزاین متعدر و ھم ٹوتص۔ 
۔_ دار معلی در شکارپوں جر سازگاری و موافِ سر صاحبانل 
۔ندھ صورب ہذیر نخواھد سد 

اولاا : بشرطِ ورود_ سکارنوں دستخط هاي مہارک: مشعر 
پر :زول احلال حودء و مراسم۔ صداب و احلاص و حمر خواھی 
وسرم و ناموس داری؛ عصمون بمرعوب کھ راقم د۔تخطھای 
مدکور این حاکسار دود ۔وسه؛ حانب۔ میر صاحباں فرستادہ؛ 
وعدازچند روز از روی مصاحبِ وف؛ حود اولیای دولت؛ 


4 بھائه"' زیارٹر فیص بشارت مخدوم حضرت لعل شھباز () 


( مه حاسيه صم٠٠)‏ 
حمالي لوچ اسب [ ۔- تاریخ بلوچستاں ۵۳] واڑ سرحد سدھ عثب میل 
فاصلہ دارد [--سد گربیر م۹۱ اما کسمور در شمال, عرىی حیکب آباد 
عاصلہ* . م میل؛ وارسکھر شاصله , پر میل واہع اسب [- سد گزیتیرہ۹۱] 
که بلوجیاں دراں ساٴکنند . 


(م) الف: سرثار اوفدس. (م) رک تعلیں ئمبر ۸١ء‏ 


تازہ وايی معارک ٴ8 


قدس اللہ سرہ العزی سیواري کشتیى‌هاء از نالهٴ )١(‏ سند شکار پوں 
در عین_ موسم طغیانیء معه" چند خوائین وعملہ و فعله؛ 
تشریف فرسىای بسمۓ_ امیران سندھ گدیدہ. 

ھرگاہ سرکارر اشرف اعلیء زیر قلعہٴ ىکھر (م) عبور 
فرمودند. مستحفظین قاعه_ مڈذکوں شگھا پر کشتی سرکار۔ 
ھمایون زدند لیکن خیر حیر کنانء زورق ھای سرکار اشرف؛ 
چون برق بروي دریاي قلعة بھکر گذشتند و رفتہ در مکان دومه 
لنگر انداز گردیدہء میر صاحبان_ خر پور چون انگر اندازی 
سرکار. اشرف شنیدند عالیجاعان اسران هر یک میر سھراب خان 
و میر رستم خان و میر مبارک خاںء و دیگر صاحبزاد گاں سرعتاً 
از غیرپور سوار گردیدہء؛ درمکان دوهہ مشرف سلام_:سر کار 
اشرفر اعلی گردیدند ؛ و آدانر عبودیت و اغلاص را بجا 
آوردیس اش ثفیسه از ھر قسم؛ پیشکش نمودند و در 
تعارفر مهمانداريي_ اولیاي_ دولت؛ دقیقه از دقایق نا مرعی 
تگذاشتند ۔ 

بە مد نظر اینکه صدر نشینان_ دولت و اقبال؛ کھ جرعهہ 
از جام_ جھان نماي عقل و خرد نوسیدہ ائدم شخصي کھ] عزیز 
کردہٴ ناز و نعمتر خاندان عظیم الشان باشدء او را بچشم 
حقارت ملاحظه نمیکندء چھ جا کہ بادقاء باشد ء امیرانر 





(م) نالەے یک شعيه* ضرکع نرتا 
(م) در ک بجاي این کلم نقطہ گذاشتہ ائد,. اما بکھر 
مقابل سکھر بین دریاي سندھ است . 


۱ تاز نواى معارک 
۰ًُ' 


٠:‏ ید ےد در بجا آوري مراسم 
ممدوح بمد_ نظر (ر) بلند ناموسی_ خوہ؛ ر بجا آوري, مراسم 
میزہانی اولیاي_ دولٹ قصوري اٹکردند ہ 

۰ ٠ 
کاو اشرف؛ میر صاحبان نمدوح را در خلوتِ صء‎ 
شرف احضار دادہ؛ وبخلاع تقرب سر فرار ساحته؛ و از‎ 
گردشاتہ رورگار غداں بار۔ )(,( شرم نام وناموسں؛ بر دوش‎ 

۱ 
احلاص ہوش (م)او ھمتِ میر صاحبان انداغتہء و فقرات 
رنگس_ ند دا وسی ونگ داری؛ بر صحایبر خاطر_ اسرالر 
ممدوح نگارش داد بخواندل ں] -- سم اللہ مجر بھا و 
سرمھنا انار ٹیل غفڈرر؟ القرحیمم۔(م) نشریں فرماي _حیدرآنادء 

لہ ذدر عرصهہ ٭ دواردہ پاس لنگر انداز۔ حیدراباد گر یدہ. 
درائوف 'سراںر حیدرآباد هر یک عالیجاہ میر کرم علي خان 
و عالہحاه میبر مراد علی خاںن؛ تثریب_ نشا پڑ شکار 
سریف رده بودد. هر اه ار نزول الال اولیاي 
دولے ؛ واقعه حصدرآباد شندد ذایقه سکار (م) در 
ام اسراں۔ معدوح , ناگوار اصادہء سرعتاً ترک شکارء 
کہ یار داخواہ اب مودہء و ىوسن_ خیالات را در میدان, 


تفکر ات دوائدہ دوابندہء وارد رکا شدندء و مار 


الف 2 ناحطدہ لها خائوای ) +) الف و تار کت نام ابی 
(م) سحم سدی احلاص وش ىا دوش خلی بارد اس ریرا دوش 
سد نی خعواقت (م) ىرآں؛ عود ۳م ح ۱١‏ 

(و) در ک دوبار بحای سکارء سکار پور آبیدہء ولي صحیح ثٹیست 
زیرا حود ساہ شحاع ار سکاردور ح رکب کردہ بەحدرآباد آمدہ ود اگر 

سراں سدھ در سکارپور بودنديء شاہ شحاع براي دیدں ایشان نا 
نہ حدرآباد بیامدی آر روی الف ء ج نصحیح 6د . ۱ 


تارہ نواي معارک )۲‌"َ‌( 


کار پردازان_ خود نھایت در جوش خشم شدند کم از آمدن_ 
شاہء ھرگز خبري و اطلاع ندادندء اگر خدا نخواستہء کدام 
غنیم_ دیگر می بودء چہ فسادھا می انگیختند ؟ 

غرض بعد این همهہ سخنان طوعا "و کرھا" بە تعارف 
و تلائي_ اولیاي_ دولت پرداختندء و موجب_ إامر] معلم فکر_ 
دور اندیش؛ کتاب لطائف الحیل ء پیش معلمان اولیاي دولت 
کشادہ ء باب باب صداقٹ و غدمت گذاري و جان فشانی ھا 
مطالعه نمودند نحویکہ ھماي طبم_ اولیايی دولت؛ فریفته* 
حطام تملق شیرین زبانی هاي خود نمودند . 

سرکار اشرفر اعلوٰ؛ درصورتِ مشاعدہٴ چنین صورتر 
اعلاص امیراں, ممدوح؛ ٹھایٹ سرخوش بادہٴ نشاط گردیدہ ؛ 
امیران_ را بنوازساٹ, شاهانه و عنایاتِ خسروانه امید وار ساختة؛ 
سلسلهٴ عھد و پیمان را در تحرک آوردہ. امیران_ موصوف 
هر چند از نظام () سلسلهٴ عھد و پیمان؛ پھلو تھی کردند ء 
و بسيار داستانر حیلەوري خواندندء لیکن بە پیش ( قاري 
قرائت مدعاي ] اولیاي دولت پیش نرفتندء و امیران را کما هو 
حقه قایم گرفت؛ تا عھد و پیمان ہا سرکار اشرف نکند ھرگز 
رفتن سرکار از حیدرآبا نخواہد شدء و چند روز مابین سرکار 
اشرفء و امیران, حیدرآبادء در عھد نامه مباحثه میرفٹ؛ آخر 
لاچار امیران موصوف متعھد عھد و پیمان گردیدند ۔ 

بموجب قسم کلامالقہ همین عھد نمودند: کہ دشمن_ 
سرکار اشرف اول دشمن_ ما ستء و دشمن ما دشمن_ سرکارہ 


تازہ نوايپ معارک 


وغیروٹرولنگاو ناموس۔ دولتبن حکم۔ واحد دارد؛ ور 
۰ 75 بج ۴٠‏ .۰ نہ 

علاں آں کوشدن (١)؛‏ گویا پوت بە کلام الہ دادن؛ خا 

دولتب و اقبال خود را خراب و ىرباد کردنست(+)ء و درامتمداد 


چون بعد این عھد ویمان؛ سرکار۔ اثرف از حیدرآبادء 
مراجعت فرمای شرہورں و در وقتِ روانگی اولیاي دولت؛ امیران 
حیدرآبادء مبلغ بیست و ینچ مزار روپےە نقد و دیگر تحایفر 
نفیسہ پیشکش [سرکار اشرف نمودند] و چند سّلکھا چنانچھ 
معال۔ گوسرحی (م) و قلعه کترں (م) و گھڑی یاسیں (ہ) و 
سوم حصه محال روباہ (ہ) بچھٹ مدد تعاش سرکار اشرف 
واگذار سدند٠‏ و دم مراسلاتِ خود را در حصوص اداي مالیات 
مقررہ دبھات متعلقهٴ شکار پور جات میر صاحبان۔ [خرہور] 





0 0+ ,.ے ‏ ےچ سے سےسمس ہسسدسس+وومسممحچ×ىْٹٹکت 


. ک: کوشیدد [؟]. الف : ماسد مس‎ )١( 

(م) الف ؛ بناد دادں اپ . (ء) ک: کویزحي؛ که صحیح 
آن قرار الد ء ب ء ح : گوسرحي اب ؛ ودر حنوب شری شکارہور 
فاصلهٴ ىحمینی ۰ سل واقع اب [-- سند گریتیر ۸۲۳] ٠‏ 

(م) ىیروں شکار پور عاصله* چھار میل ہر راہ گڑھي یاسین واقع است . 

(ہ) گڑھي یاسیں در جنوب شکارپور غفاصله ہ؛ میل واقع و در 
حدود .ے۱۸ ماليه' آن دو لک و یسپ ہزار و نفوس آن دے ہزارو 
مشتمل بر ۹و دہ؛ و مساحه ہم مرع میل بود, [-گزیتیر سکھر .]٢٢‏ 


(ہ) روپاەتٴ سر زمین بین شکار پور و جیکب آباد که در شمال 
شکار پور واثعس . 


تازہ نوای معارک ۲۹۳ 


وشتند ء؛ که ماہ بماہ بموجب_ اقساط رسائیدہ باشند؛ و بھر حال 
رضا جوئی خاطر] سرکار_ اشرف خواہد نمود . 

ہر کاہ امنای دوات بعد_ مراجعتر حیدرآباد ء تشریف فرہىاي 
خیر ہور گردیدند() میر صاحبان, خیرپور در بجا آوري خدمات 
و مھمانداري؛ و اعزاز و اکرام سرکار اشرف اعلیل؛ بھیچ وج 
قصوری نکردند و امنای دولت ہموجست دستور عھد و پیمان 
امیران_ حیدرآبادء بمیر صاحبان خیرہور ہم (م) تکلیفِ عھد و 
پیمان نمود: 

ازانجا کە میر سھراب حان کہ داناي زمان و دیرینه سال 
و نشیب و فراز روزگار غدار دیدہء و سردي و گرہی. زمانه 
چشدہ بودء از نمودن_ عھد و یمان ء باولیای دولف؛ جواب 
صاف؛ دادند و عرض کردند : کە عھد و پیمان امیران_ حیدرآداد 
[که نودہ است] کافی است ء احتیاجِ جداگانە ندارد . 

هر گاہ امیران_ حیدرآبادء بایفاي عھد و بیمان پرداختندء 
پس مقتدي را در پشتہ امام اقامت نمودن ضروراست. و 
اگر او شان وفايی عھد و پیمان نکردند ء پس مایان را معذور 
انگارند ء 

هر چند اولیاي دولت درین خصوص مبالغهٴ بسیار نمودء 
لیکن فایدہ نشد٠‏ بلکھ میر صاحب میر سھراب خان والی خیرپورء 
بر عدم رسائی ھوش امیرانِ حیدرآباد؛ افسوض م تیکرہ و میکفت : 





) بادر ک؛ج ال مشٹران انت ار ال میم عل 
(م) کع خیر پور اسم تکلیف ؟ 


۱'٣‏ تازہ نواي معارک 


کە میام پادشاھی مشکل: و از معرکہٴ امیران حیدآباد هر گز 
اینای عھد و پیمان |پیش] نخواہد رفت ٠‏ عبث خود را بدنام؛ 
و قسم. کلام اللہ مہتلا نمودندء نا دیدہ شودء که چە گلھاي 
از تسایمر گردسابِ روزگار, غدار متبسم شوند . 

اولاي دولٹ از عھد و پیمانِ مہر صاحبانِ خیرہور مایوس ؛ 
ولب بە خاموشيی مراجعٹ فرماي شکارپور [شدند] ء 


ہے| ۔۔ 
در بیان_ مراجعت فرمائی اولیای دولت از حیدرآباد 
و خیرپور 
و رسیدن در شکارہور و گرفتن۔ سامان و جع آوري لشکر ء 
و نسُودن قواعد پلتن و در بحر فکر و تشویش شناوری نمودنِ 
امیران, سندھ 

قاري, قلم_ خوش رقمء درقرائتر سورہٴ این مدعاء چنین 
خوش الحان میگردد کەہ: بر گاہ سرکار اشرف ؛ بعد عھد 
و پیمان قسم کلام اللہ ؛ تفاسیر (م) آیات, ننگ و ناموس 
و احادیث_ خیر و شرء بامیران, حیدرآباد بیان نمودہء رونق 
افزاي شکارپور گردیدہ؛ حسب_ِ صلاح امیران ممدوح [قلم] 
نگھداشتر لشکر_ سوار و پیادہ [ در شکارپور آمدہ] جاري نمود؛ 
وازھر طرف و جوانب ؛ مرجع_ سپاہ سوارو پیادہ گردیدہ؛ و 
از خراسان چند خوانین ء؛ هر یک عالیجاھان نور محمد خان 
الکوزئی و بلوچ خان اچکزئي وعبدالوھاب خان و عبدالمجید خان 
بارکزئیي بینی ‌بریدہ وغیرہ خوانین معدٴ جمعیتر سوارہ و پیادہ 
در شکارپور آمدہ ؛ مشرفر سلام سرکار_ اشرف شدند . 

و از امراء سیر افضل خان اسحاق زئي و خوائین غلام غانہ 


(ك) الف ع و تفسیر . چ ء کی : مائند متي . 





08 تازہ نواي معارک 


ھر یک عالیجاہ خان شیرین خان حوان شیر و بیات و قزلباش و 
عرتب وتاجحک وغیرہ؛ عرایض مشعر برخدمت گذاري ٤و‏ 
روخ اعلاص کیشی ء ہا شرایطِ عھد و پیمان ؛ ب٭ پیشگام 
اہنای دولت عرص میکردند ؛ و استدعای تحرک رایاتر عالیات ٤‏ 
سب خراسان می لمودند ٭ 

سرکار_ اسرف نیر در فکر و تھیہ _ سامان استعداد و 
آماد گی حراسان بود ء و لیکن در هر امور [از] اموراٹت کلی 
وحژڑوی ؛ مصلاحب وشورں ىامیران سندھ میفرمود؛ و از 
ھم احوال خام و پختہ ما فی الضمیر_ خود ؛ امیران_ سندھ را 
مطلع و باحبر میساختب وصلاح_ صوابت می طلبید ۰ 

دا مدتِ_ دو سال اولای دوب در سُکارپور شیرین کام 
سید کامرانی ودندہ درین عرصہ سامان_ حمگ از انواپ 
و نفگھا و جزائیل () وباروٹ خانه ء همه را صورتِ انتظام 
دادہ و حعع آوری لسکر_ سوار و پیادہ بھم رسائیدہەء؛ در ھہفتهہ 
دو بار قواعدر پلاىن (م) و شلکھاي انواپ و تفنگها ؛ بیرون 
دروازہٴ' هزاري (م) مقرر نمودہ نود . 

هر گاہ بوقٹر سحر ؛ صداي انواپ رعد نواء بآن لب دریاء 
کواوں ھوشں. اسرائر سندھ: میسیلئد ؛ میۓ مفت در یچ 
و تاب اضطرار و بیقراري آمدہ ؛ حبابوار حیران و سرگردان 
درباي بی کران, تشویش وفکر می بودند و میگفتند: که 


() جزائیل یا جزایر سح مدوق کلان و ملاع جک بود ۔ 
(م) پلاتی ے ھمان پلتں یعنی لشکر منطم اسب . 


(م) یکي از دروارماي شھر شکاردور . 





ثازہ نواي معارک ے‌ّ( 


چئین پادشاہ امدار؛ در قرب و جوار_ خود نشائیدند ()؛ 
دیدہ و دانستهہ خود را در رنج و بلا انداختند (م)ء وابن تیشه'ٴ 
غفلت و خطا کاري ؛ بدستر خود بپاهاي خود زدیم ء تا بپمنیم 
کە عاقبت کار کچا سرکشد ؟ و در شطرنچ بازی شاہ چه 
رخ نماید؟ و فیل این فساد در عندوستا نکدام خرابی پردازد؟ 
و اسپ این فتنه تاکجا تازد؟ و سواران و پیادگان شاہ که 
جمع نمودہ است ؛ بوزیر_ کدام تدبیر از عرصهٴ شکارپور کشیدہ 
شود ؟ کہ ھنوزخود بدولت شاہء در ششدر عراني روزگار 
خود مات است .ء 

هر وقت (م) تدبیري صایب باید نمودء که مات شاہ؛ از 
عساکر_ خراسان رخ نمایدء و وسمتر (م) این بىدناموسی در 
صورت عھد و پممان مایان نه نشیند. و عقلا گفته اند: کہ 
سه چیزڑ را کم نباید دانست : 

اول : مخاصمت_ اعداء اگر درظاہرش بوقوع ئیایدء صد 
چند آن از کمینش بوقوع خواہد رسیدء دوم: شراریکه در 
ٹیم نفس عالم را بسوزاند.ء سوم : بیماریس تکه در اندکش اگر 
معالجہ نکند ء رفتہ رفت تسلط یابد ؛ و معمورہٴ حیاتش زیر و 
زہر سازد . 

فی الجمله امیران سندھء بمقتضاي : نە یار رنجد و ئە لعل 








() آلف: نشائیدن . (م) الف : انداعتن , 
(م) الف ؛: بروقی , 
(م) الف: و وسیمہ [1] وُت سے بععنى داغ کردن است [-- غیاث], 


۸( تازہ نواي معارک 


بشکند ٠‏ بجھٹ کشیدن اولیاي دولت ؛ خسارہٴ دولت و 
اخراحات بر خودھموارل) نمودہ؛ زقم مدعا را در خصوص طلبانیدن 
سردار محمد عظیم خان از خراسان ؛ بعهٴ' حشمء از دفتر 
خانهٴ دانش غودء بنام وکلاي خود نگارش دادند ؛ و انتظام 


مجموعہ دولٹ ریاست خود ر از دست داد ند ۰ 


سساب۱ظہ سہس۔-×مسوسسمس۔ے۔ 


)١(‏ 'لف: ہمراہ ءچ ء کع مائند متن 


ص۱۸ 
ترات آظران طالاف فان ککازو 
و بعد فوت سعادتمند خان الکوزئی, خانهٴ او را غارت نمودن ؛ 
و ختاعر گرانمایه ازو بدست, یغما آوردنء و بحال منسوبان آنھا 
گوناگون عذاب دادن ؛ و فرسِ ظلم را در میدان_ شھون پرستی 
سطلق العنان تاختن () وغیرہ وقوعات شنیعه 








شحنهٴ قلم که فقرات ویس_ خیر و شر کھ عبارت از عدل 
و ظلم است ؛ در دارگیر این ماجراء چنین آواز بیان میدھد کہ : 
ھر گاہ سرکار اشرفء چند مدت از گلزار حکومت شکارپور؛ 
گلھاي کامرانيی وعیش وعشرتہ بکام دل چندہ؛ وازمواید(م) 
گوناگون نعمتھاء شیرین کام گردیدہ ء؛ بعد سار ریاض معاشرت(م) 
کاري شدہ؛ توسن سرکش ظلم را در میدان آرزوي نفس افرجام 
میدوائیدا؛ و جرعہاي از جام ستم آىن] آٰامید ‏ ھر جاکه 
سراغ دختري باکرہ“ مطھرہ سی یافتء اشھب ظلم میتاعت(م)ء 
و جاي کہ چراغ۔ دوالت را فروخته میدید ؛ پروانە وار خود را 
رسائیدہ ء بتاعت و تاراج آن می پرداخعت .٭ 





. موایدسۓ جمع مایدہ یعني دستر خوان‎ (٢) الف : ساختن [؟]‎ (١) 
. (م) الف ء چ : باغرت و زناکاري.  (م) الف: بي باغت‎ 


تازہ نواي معارک 


اولا ؛ نہ عالیجاء معادت [مند]خان الکوزئی و ابیش 
عبدالعزیز عان, بعد وفات عالیجاہ مڈکور آوازٴ دولتِ او رأ 
خیت گار ےا[ 32۵ا تاراج آوردہ؛ دولتر بسیار از 
نقد و جنس ؛ ازقسم طلا و زیورات مرمثٹع و مینا کاري و 
جوافراں گران قیمتء و اسلحه از مشیر جوھر دارکردي و 
ایرانی و تفنگ ھاي جواھر دارر () رومی و خیام, گلگون 
کشیري [ومشک و پثكية] و شالھاي عمدہ؛ و ظروف ئقرہ و 
سمین ؛ وغیرہ اثات الپیتر او را ہمہ در دستر یغما آوردہ؛ و 
جھت پیدا کردن دولٹ_ عالیجاہ مذکورء بعد این همه یغماء 
فرماد وار تیشھا (م) بدست آوردہء در کندن, بی ستون خااہٴ 
سعادت خان ؛ در عر دیوار و زمین کھ گمان داشت تقصیر ٹکردہء 
ہکن کت مودء تا ابنکە تمام زمین الہ“ عالیجاہ مذ کور را 
کّند ء واز یافت دولت شیرین کام گردید ‏ 

بعد پس ماندگان عالیجاہ مذ کور از نساعءء چند ایام در 
قید, سخت مبتلا بودندء و تفنگ جزایر (م) ہر شائهٴ مستوراتِ 
ببچارہ گذائتەء در آفتاب امتادہ میکردند . انواع انواع عقوبت؛ 
بحال آن عاجزان می نمودندء و بجھت جستجوي عبدالعزیز خان 
تلاشی ہسیا رکردند که بدست آیدء لیکن اسبردہء بدست, اولیاي 
دولت ئیامدہ . آخر مبلغ عفت ھشت ہزار روپیہ عو جرمانە؛ 
از پس ماندگان, عالیجاہ مذ کور باز یافت نمودہ؛ بعد رھائی داد٠‏ 








(ر) درک: مغشوش امت از الف تصحیح شد , 
(م) الف بیشہ کلگھا. ‏ (م) الف: تفنگ خرابي. 


ارہ نواي معارک ۳۱١‏ 


مین بعد آن مبلغ دولک روپیە عوض “ کوہ نور" کہ خالصهہ 
رنجیت سنگھ در حین, قید اولیاي دولت ‏ گرفته بود] از گماشتگان 
ساھوکاران شکارہوري واقعه امرتسر() طلب نمود (م)ء چنانچہ 
چند بازوي معتبر (م) ساھوکاران: ھر یک سیتھ تندن مل و 
سیتھ گلاب راي وغیرہ در صندوق خانه پیش [محمد] قدیر خان 
صندوق دار نظر بند کنائیدہ: دم بدم شعلهٴ خشم بر فروخته؛ تاب 
و دھشت بر ساھوکاران می انداغعت؛ کھ زود مبلغان مذکور؛ 
داخل صندوق خانفٴ' سرکار نمایدء و در صورت عذر اھمال؛ 
در حق ایشان خوبی و بھبود گی نخواھد سد ؛ وآب و آروي و 
عزت خود ٹریزند . 

عاموکاران عرش یرماقدالدء ٭ه عابات کرد دِآتن 
مندوی خائد" سرکار مي ىاشیم ؛ احتیاج ادخال میلغان نیست . 
لیکن شاہ عدل و انصاف فرماید. شاہ تبسم فرمودہ ء سر رشتہ۔' 
مطلب خود را از دست نمیداد. تا اینکه چند ایام مابین_ 
سرکار اشرف و طایفهٴ ساھوکاران ء گفتگوی میرفت . 

چون قاعدہٴ سرکار. اشرف بودء که بوقٹ سحر ہر اسپ 
[دلخواہ] غاصه سوار گردیدہ ؛ بجھتر هوا خوری رفتہ تشریف 
بیرون شھر تا نالهٴ_ سندھ میروند . روزي کہ براي ھوا خوري 








() الف : انبرت سر . 

(م,/این چند حمله درک ء الف پریشان و مغشوش اسب از 
ب تصحیح و الفاظ زایدہ“ بي معنی حنف ا شد, درک چنین استہٴ 
واقعدٴ امرتسر ء باولیای دولٹ ... بود از ساھوکاران طلب نمود ۔ 

(+) ک: متمبر[؟] 


۴۳ وت 


رفته ء در زالهٴ سندھ کجاوھاي پوش دار خراسائي دید؛ و 
اپ را دوائیدء معلوم نمود: که این کجاوھاي مستورات 
عالیجاہ جمعه خان فوفلزٹی میباشند , کھ از ترس شاہ؛ بیرون 
وائے ریا پوالو (0) سرت 

شاہ ھمان وقت عاللجاہ [آقا.] یکو خان خواجه حکم داد 
کە درمیانِ عورات رفتہ ملاحظه نمایندء کە کدام دختري 
باکرہٴ جمیلھٴ لایی ھم آغوشی سرکار باشد ء زود باخبر سازندہ 
خواجہٴ مذ کور چون درسان, عورات رفت [هاي و هوي و] فریاد 
و فغان از قانونِ وحود زنان خاست ٠‏ آخر دختر_ عالیجاہ جمعه خان 
که نامزد شدہ نود دیدء چہ دختري ؟ بلکە اختر_ آسمان خوبي 


بود ء پہٹ : 


دل آراہی کكە مه وقشر کمالش 


تجلی کسب کردي از جمالش 
سریر_ حسن را زیبا نگاري 


ىر اورنگر رعونت گلعذاري 
سرکار اشرف چون چنین ل نعریف حسن دختر] شنیدء 
درساعت زمام شتران کجاوھا ء حکماً بدست خواجه٭ مذکور 
دادہء کشا نکشان آوردہ ء داخل اندرون شھر شکارپور نمودند 
و عالیجاھان مولا داد خان ومدد خان و خیراللہ خان فوفلزئی را 
ہہ پیشگامو اقرفت بار احضار دادہ ؛ بابت تزویجچ_ دختر مذکور 





(١) ۱‏ وی در جنوتب غربي شکارپور بفاصلهہ م میل از گوسرجي 
واقع و دھکدہٴ مشھور اسن [- سند گزیتیر ۸۲۰ . 


ٹازہ واي معارک ۴۴۰۳"( 
)١‏ نمود؛ کجاوھا را حوالهٴ عالیجاھان مذکور نمود . 
د عالیجاعان مذ کور ؛ بسبب نامزد گی دختر م ذڈکوں 
اي دولت ؛ فریاد و فغان نمودند ء اکن مؤثر نگردیدہء 
د روز تیر کمان راء بخائهٴ دختري فرستادہء ۔موجت 
ن شاھائه؛ تزویج نمودہء در دولت غاىهٴ خود آوردہ؛ 
'زوي قوت؛ کمان مباشرت را کشیدہ ؛ تیر اندازي باو 
سله بسبب اینچنین ظلمھا و :ظر بند نمودن 
راء و بزوربردن دختران باکرہ از خانھای مردم ء 
کارہور تفرقه واتع شدہ ؛ و رعایای غرنىاي شکارپور 
بن رفتارھاي ظلم فرعونی ‏ چون رود نیل در تلاطم 
بریشاني آمدند ‏ و عرایض مشعر بر ظلم اولیاي دولت ؛ 
صاحبان سندھ عرض نمودندء و استمداد_ موسوي از 
ر عصاي عدالت و غور ري خواستند 1 
حبان سندھ ؛ بعد دریافت چنین رفتارھاي ظلم و تعدي 
اہ نواب ولی محمد غان مشیر آدہیر امیران حیدرآباد 
حزہ خان تالپر ء از طرف امیران خیرپور؛ بجھت رستگاری 
؛ء و باز داشتن از امورات شنیعهء مامور خدمت 
لت کردند (م) ہاو درحین۔ اسیلام سرکار اشرف ؛ 
مخنان نوگش آمیز نی انگیز را بسممع_ اولیاي دولت 


ےئ شدلدا. 





تازہ نواي معارک 


۲۳" 
۰ خر <ی ام ان سنكھ؛ 
وسادیدئد ؛ وچند روز ماہین سرکار اشرف و وکلي امبر ۱ 
‌ ٌ ۲ قت ان معلہ* ه 
بعرکە ارائی این قیل و قال میرفت ؛ و !بن مکل 
رستگاری ساھوکاران حل می نگردید ٠‏ 
۱ 2 تےہر إ٭ + .ا2 :23 إںٴ عله 
ہے رود رت از خراڈائعلوم دالائی ‏ لہ کا 
سودند :کە مبلغ ہک لکروپیەء,عوض دعوي_ جواھر کوہ نور 
وہابب مال مقصود خان وجمعه خان با رکزثی. ازساھوکاران حصول 
نمودہ ؛ عاید خزانهہٴ سرکار اشرف نمودندء؛ وموجب نجات و 
رسگاری ساھوکاران غفدند و مراسلهہ از شاہ 0 جانبر 22" 
۰ ّ'۶ر” ٠‏ 
سنگھ ؛ در باب حصول مبلع_ مذکور ىابت کوہ ور بهہ 
ساھوکاران نویساندہ دادلد 
بعد وصول سلعان ٥‏ سرکار اسرف لَّ ساھوان ّ۲( را بخلاع 
فاكہ سرافراز تمودہ ٠‏ بدلاسائی و استمالب آىان پرداحته؛ رقم 
امتماب از دەترغانهٴ عاطفت ؛ پنام ساھوکاران وغیرہ رعایاي 
غاص وعام نگارش دادند. [ لکن مار گزیدہ از ریسمان می 
ترد] ساھوکاراں و رعایای سکارہور ء از ظلم سرکار اشرف ؛ 
غعمیشہ در ھراسء و حوؤت رف شاہ از سکارہوںں؛ آمین آمین 
میخوائدند . 


لیکں -۔ کل“ آسر_ مرهُون* بِآوقاتِھا- (م)ء اولیا 
دولے ء ہدتی 


دو عال از اتداي سنہ یکھزارو دو صد وڈ سی و 
چھار هحری لغایت (م) سنه یکھڑزا ۱ 


د ٌُ 
ً۰ ت ا تر دصدا وس وںش مجري 
۰ ۰ چب چجتہیججی سر شش شش 
اھر نارال و رعایاي شکارپور را نوارۂ سائی . 
صوو ون ر را وارش سودہ بدلاساثي 


یعني ھرکار واہستہ بوقن آئست . 
)٣(‏ ک : مطابی . بد کت 


از وايی معارزک ۰" 


در شکارپور دایر ہودہ. تا اینکه امیران سندھء وكکلاي خود 
را جانبر خراسان؛ پیش سردار محمد عظیم خان فرستادہ ٦‏ تجویزِ 
اخراج شاہ از شکارپور بعمل آمدہ ن فقط : 
شا ھبکهە پر رعیٹتر خود میکند ستم 
سسٹی نود کھ از بدن خود خورد کباب 
* ٭ *× 
نمائد ستمگار بد روزگار بمائد پر او لعنت پایدار 
۔. لع “اللہ عسّلی الظثالیمین۔۔ () برھانی است قاطم . زیادہ 
زیادہ است (م) . 


مہ َمسسے کس تیلہا می سے ہے ٥ے‏ ےو مل ہہ سم ہہس سیل اہم سا سے لجع 


)١(‏ قرآن عراف ہم ج ہء 

(ہ) شاہ شجاع در واقعاتِ_ حود نگاشتہٴ خویش ؛ سئولیب ناکاہی 
خود را تعاماً ہدوش امیران سند ائداختةہ و آتھا را ندعھد وانمود میکند, 
ولي ظاہر اسب کہ درینجا اضافه ستاني و ستم نمودہ و مردم را مجہور 
ساحت ؛ کہ برای ئحات خود ء بدعوت سردار محمد عظیم خان اقدام 
کردند . نوشتھاي مؤلف این کتاب کھ وقایع چشم دید خود را 
سي وبسد و مخالف شحاء ھم ئیست ء درین مورد دلیل بیراحي و تعدي 
شا هسے؛ و وی چٹین نقاط ضعیفي را در شخصیب خود داشت ء؛ کہ 
پتلاش سلطنت موروئي غموارہ آوارہ نود ء و بالآخر سر خود را درین 
راہ گذاشت, اگرچھ امراي سند ہم نەی خواستند کہ در شکارہور 
فوذ شاعي دوام, کند؛ و درین باہ علتاً تحریکھا میکردلدء و 
میخواستند شر شاہ را بخود ہموطنائش داع نمایند . ولی اگرشاەء 
براء راست رفتي ٤‏ و رعایا را نیازردي ء بچٹین حالت گرفتار نیاندي ۔ 


-۹-ہ 
در بیان, رفتن_ سیادت و شرافت پناہ سید محمد 
کاظم شاہ بطریق رسالت 


او را حوش نمودہ معهٴحشم عظیم همراہ خود آوردہ؛ 
اولیای دوب را از شکارپور کشیدند 


صراف قلم_ جواھر رقم؛ رر کامل عیاری این مدعا را در 
مکیال بیان چنین سنجش می نماید کم : امیرانر سندھ بعد 
استدراک اینحیں روٹھای ظلم سرکار اشرفء و مشاھدہ' شاھد 
جمعیت او؛ کھ روز روز مشاطکی قوت, بارایش سباہ و غط 
و خال سامانء؛ زیب تازہ گرفته میرود ٠‏ مانئند شانه در گیسوی 
مدعا پیچیدہ در آویختہ؛ آئینه تد یر ذر پیش روی خیال ؛ 
بزانوي فکر و اندیشہ گذادعه ء صورت اخراج اولیايی دولت 
را ار شکارپور میدیدند؛ کہ بہ چه نحو صورت کشیدن شاہ 
صورتر وترع یابد ا 

رفته رفته تمثال طلبانیدن, سردار محمد عظیم خان ازخراسانء 
درمرآت مدعاي خود مشاهدہ نمودہ ؛ عالیجاء سید محمد کاظم شاہ ء 
وکیل خود ر طرفر کاہلء نزد, سردار محمد عظیم خان 
فرستا:ندء و هھم عرایضِ خود را بعبارات رنگین؛ بوساطتِر 


تازہ نواي معارک ٤‏ 


وکیلء باین مضمون نوشتند () کہ : 
” اسناي دولت را خیال_ تسخیر ولایت خرا۔انء 
و استیصال معاندان بسیاں و در ملک شکارہور 
روز برور جمعیت لشکر و سامان محاربہ و مجادلہ گرفٹه 
میرودہ بعد استحکام اساس جمعیت؛ تشریف فرماي 
خراسان خواہد شد۔ و امراي خراسان؛ تمامی ہاولیاي 
دولت؛ عمدم مصلحت و ھم اتفاق نظر می آیندہ 
ہر گاہ پاي سرکار اشرف در خراسان رسید؛ مانوقت 
پاي سرکار از خراسان کشیدن, مشکل و دشوار خواعد 
شد. و فیمابین_ ما و اشرف الوزرا" از قدیم 
سلسلهٴ محبت و اعغلاص کیشی در انتظامء نظر بران 
مراسم غیر خواعی و بھبود, خاندان عظیم الشانء ار 
عمهہ جھات ملحوظ خاطر صداقت سظاھر داریمء 
پس راي غیر نماي ماھواخواھان؛ متفق بران است؛ 
کہ خود بدولت سردارں معهٴ حشم رونق افزاي شکارہرر 
گردد ء کە باتفاق یکدیگر انتظام لمجموعھ] جمعیتِ 
اولیاي دولت؛ گسیختہ شود ؛ از رای کە آمدہ استء 
بھمان راہ روانه نمودہ (م) شود و ھم سہلغان کلی 
عوض اخراجات و مالیات سندھء خدمت سردار ود 
خواھد (م) شد" 
.۰() کا: نوشتند مضمون مدعاي کم امطاي .. 
(م) آلف: روزانه خواعد شد . 
(م) الف سردار نمودہ شود . 
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ےئ َ . 3 نات بر حصار 
نویس تشویش و حیرانی گردیدہ و جولں الپ 
وحودش اتشلاء آوردس وازس تشویش؛ چون سیماب بیٹرار 
د٥ء‏ حاہب امیران, سندھ نگارش ئمود کە : 
"ارچہ صورب إغوب] و زشتء و بثال نیک 
و بد ود ر] هر کس در آئینہ مدعاي خودہ خوب 
می بیند؛ لیکن سبس فرستادنِ وکھل؛ پبش سردار 
محمد عطہم خانء سرکار اشرف را عظم تعجب 
دست دادہ؛ کہ باوجود (یکە) ثل۔ سرکار پادشاہ 
نامداو؛ در پھلو و قرب و جوار نشسته؛ فرستادن, و کیل 
پیش محمد عظم خان و طلبانیدن او؛ از چہ مصلعت 
وازچه ارادەس در میزان عقل سنجیدہ اند ؟ ہر گاہ 
کدام مخالفر اطرافی؛ در نواختن قانون مخالفت آن 
عالیحاہان سرکشیدہ باشدء بفضل الٹھی و اقبال 
عدو مال (+)ء گوشعالی آن مخالف نوایان_ ماز 
ناسازگاری؛ بی ادا کوشمالي انگشٹ تدابیر_ س رکار 
اشرف تعمل خوامد آرر ے؟ 
و ازین قسم چندي نواہاي بلند ناموسمی و عاقبت اندیشی, 
از قائون قلم خوش رقمء در مجلس فھمایش امیران سندھ در نوا 


() کا: گرددے () ائدیشات[۹]۔۔ 
ٹا رواي بارد است . (م) ک: عزوبال۔ 


ہم حسدتو حے ا 


الف باع مالئد متن, 


تازہ نواي معارک ۹ ۹9 


آوردہ؛ لیکن در گوشر سماعت نیاوردند سوالي و جوابي دیگر 
می نوشتند, کهھ ىا عواخواھان خلاصه خیر اندیش_ سرکار 
ائشرف سي ہاشیم. رفتن_ وکیل مایان جانب خراسانء از روي 
مصلحت بعضی مطالب ضروریست ٠‏ 

اولا' : وکلای () صاحبان انگلیسی بھادر؛ در حیدرآباد 
آمدہ ائدء و عجب نغمات ناساز از قانون مدعاي خود می نوازند 
که ممکن آن اممکن اسٹ٠‏ از روي نگاہ دور اندیشی ومصلحت 
رق داز یسل اعم غاناآرا ڑرات یہ اوہ کن 
ىا براھالی انگلستان:؛ نیک معلوم شود کہ امیران_ سندھ واولیای 
خراسان؛ ىاهم یک اتفاق دارند . 

و دیگر اینکە بار_ ننگ س رکار اضرف بر گردنِ ما ھواخواھان 
است؛ انشاء اللہ تعالیلٰ بسعی و سر فروشی (م) ما ھواغواھان: 
معشوقه' دولت و سلطنت؛ هھم آغوشِ اولیای دولت گردد؛ 
کہ عین سرخ روٹی و بلند ناموسي ما اخلاص کیشان است ۔ 
دیگر ھیچ یک غیال ما هھواخواھان نیس و نخواعد بود ۔ 
سرکارِ اشرف ازین معنی بالکل خاطر مبارک مطمئن فرماید 
عھدي که سته ایم بستهہ* همان عھد و پیمان میہاشیم . 

با وصب این ھمه عرایض معروضہ“* امیران سندھ صورت 
اطسنان در مرآت خیال س رکار اشرف جلوہ نماي نگردیدہہ بلک 
یقین دانستە: که طلبانیدن محمد عظیم خان؛ محض ہراي 





() الف: وکلاي سرکار انگریز بھادر, (ء) الف: سرجوشي . 


۳۰" تازہ نوای معارک 


کشیدن س رکار اشرف خواہد بودء دم ہدم مثل_ قلم ؛ در سیهە 
چاہ مداد اندیشہ غوطه خوردہ ء فقرات. حیراني (٠)‏ می نوشت ؛ 
و از گلبن_ خیال گوناگون ء گلھاي (,) رنگارنگ سی چید 
ودر بحرر این اندیشةء عر چند بزور بازويی شعورو داائي ء 
شناوری میکرد ء لیکن از کنار مدعاي خودء نشاني نمی یافت۔ 

و حیرانر این ماجرا بودء خون جگر میخورد و دم نمي زدء و 
از آىدنِ سردار محمد عظیم خان ؛ در عظیم قلزم_ اندیشه افتادم 
و مننظر تماشاي این شطرنج بازي روزگار گردید ٭ 


ًُٗٛبٛسٛسٛس۲ت-۔ 


۳ل سر مس سس ب ےم سے 
لسلست سے 


01 ما (۲) الف: گلھاي الکارہی چید.' 


-٢٣۔۔‏ 
در بیان آمدنِ سردار محمد عظیم خان بموجب 
استرعاي امیران سندہ و وقوع گفتگو سابین اولیاي 
دولت و امیران سندھ و سردار محمد عظیم خان 
و از تدبیرات امیران سندھء اولیاي دولت ؛ بخیر و عافیت متوجهہ 
لودیائه () ء و سردار محمد عظیم خان عزیمت فرمايٍ خرامان ء 


و امیران_ سندھ جلوس فرمايی مسند ریاست سندھ نہ جنگ شدہ؛ 





شاہ از ھوا آمد و بھوا رف] 

شاو قلم کہ شاھسوار۔ توسن سخنوریست ٤‏ رخ تھاد این 
داستان گردیدہ ؛ بار این عمه وقوعات ہر فیل_ مدعا انداخته ٠‏ 
بمنزل مدعاي رسانیدہ میشود کھ : ھر گاہ سبد محمد کاظم شاہء 
از جاذبِ امیران سندھء بطریق رسالت روانهٴ کابل کردند(م)ء 
از گلستان ملاقات سردار محمد عظیم ء گلھاي مراد بکام دل 
فراھم چید(م). وکیل موصوف دستہٴ گلھاي رنگین زر کثیر(م)؛ 

در نظر_ سردارسدوح جلوہٴ* نار دذاده لں راغب۔ شکارہور نمود ںَُ 














(ر) درک بجاي این کلمه نقاط گذاشته اندء از الاب نوشته عد . 
(م) الف: گردیدا. ۰ (م) ک: چیند , 
(م) ک: ونگین از کشر ء در نظر . 
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سردار موصوف یز فریفتهٴ_ رنگ و ىوی گلھای زر _کثیر (۱) 
گردیدہ؛ معهٴ برادران و سرداران ھریک سردار دوسن محمد خان 
و سردار شَیرذل خان و امرای عالیشان بهہ جمعیثتر عساکر 
چھل پجاہ ھزار خوش ا۔په (م) و جواىان زرہ ہوش ؛ که نھنگ 
دریای حمگ ودندء معهٴ وکیل امیران سدھ از کاىل برامدہ؛ 
از راہ احمد سای ؛ بقطع_ سارلء وارد_ مکان دادھر (م+) سرحد 
والی قلان گردیدہ. س رکار_ اشرف ار ورود سردار محمد عظیم خان 
دریکں دادھر (م)ء نیایب در ھراس آمدہ ء دسخطھای مبارک 
بجھت دریاف ثقص و عار زر اخلاص (م) و صداف ؛ بطرف 
۱ راٴ و خوادیں کہ ھم رکاپ سردار ممدوح بودتد بطریقِ اخفاء 


د سمهة فرستاد ک۸ 


۰ 


ہر 
سردار محمد عم حانں 1 چوں آھولی د۵ذ٭ سس 


ختن مراد آمدہ و رطق مضموں : 
صسد ممعصودی کیہ سن در آسماں سخواستم 
در زمیں اکوں ؛ء ندام ریخجٹ مقصودم فتاد 


و ھواخواھال سرکار اسرف میشمارند چسٹ ؟ که 
(ر) ک: گلھاع, از کشر ,]٤[‏ یہ 

() ک : ھرار حویش دستٹہ* حواىاں [؟] , 

(م) ایں کلعه درک نست از الف کرنتہ شد, 
روح قررئی روم سر ا و 

(م) ک : ار احلاص [؟]., 


ڈاڈھر در دہ 
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مقدمه نزدیک آمده استء ہر چہ که ما فی الضمیر_ 
آن عالیجاھان بوده باشدء زود بعرض (سانیدء کھ 
دانستهہٴ س رکار اشرف گردد .*" 
خوانین مذکور؛ در جواب بذریعهٴ عرایض بعرض رسائیدند کە: 
”'ایان از حلقه بگوشاں و خدمتگذاران و جان فشاىان 
سرکار اشرف میباشیم ؛ و براي دولٹ سلطنت سرکار 
تشنە لب ء بلکه یعقوب صفت از س انتطار [مفارقت 
یوسمف لقای س رکار اشرفء چشم بی نور گردیدہء کھ 
بعد ازمدٹتٹن؛ نسیم این پیراھن] حتف سلطنت اولیاي 
دولٹ ؛ بمشام آرزو رسیدہ ؛ کھ روٹنی افزاي دیدہٴ 
مدعایم )ا( گردیدہ ء حدا نخواسنهھ ٭ گاہ سردار 
محمد عظیم خان با سرکار اشرفء در میدان, مقابله ء 
چنگ جنگ در نوا آورد ء انشاء اللہ تعالول در عین () 
نواغتن چنگ جنگ ؛ آھنگ, خارجی از قانون اساز 
کاري بر آوردہ ء خود ها را از سردار محمد عظیم خان 
جدا ساختہ آمدہ ء ملحق_ رکاب سرکار اشرف خواھیم 
شدہ و این شکا رکه عبارت از محمد عظیم خان میباشد؛ 
بپاي خود بدام صیاد می آید ء او را گرفتار ساخته ء 
بس رکار اشرف خواھیم ذاوت؟ 
چون چنین عرایض خوائین مذ کور ء بە پیشگاہ اولیاي دولت 
رسیدء باري شاھد جمعیت ء ھم آغوش سرکار اشرف گردیدہ ؛ 





() الف : مرادم. (م) الف درحین, 


: تازہ نوای معارک 
ای 


زفَوت اطم۔۔ان از مرآت آرزویش رخنماي شدہ ٠‏ در ساعت ھمین 
احوال_ خوائین مذکور؛ در حیٹز_ تحریر و تعبیر () آوردسء 
ماف امیران سدھ فرستادہ و ہم اعلام نمود: کھ حال 
انادک استقامت آن عالیجاھان ہکار است ٭ 

چونکھ دستور دیرینهٴ افعانان_ خرامان امت ء ھرحالیکھ 
جراعر۔ دولت افروختهہ ید ؛ پروانه وار ھجوم می آرند و در 
مجلسی کھ سفرہٴ شیرین یک ] گستردہ یابدء مگس وار رجوع 
90 (م). هر گاہ حوائین خراسان ء صورت اتعاق سرکار 
اسرف و آں عالیحاھانء در آئیسہٴ“خیال ملاحطہ نمودند ھمانوقت 
۲ جنگ آمدہ؛ برکات نصرت باب .احق خواعند سد واین 
تم و فیروری ؛ ھم آغوش اولیاي دولٹ خواھد گردید ؛ و نقش 
ىیکامی و علو ہمتی آں عالیحاھان ؛ ىا ابد یاد گار عرصہٴ 
روزگار خواھد ساند (+)ء واین ارتفاع ناموس آن عالجاھانء 
در شھر و تمام اکنافِ عالم حلوہ نمائی حواعد گرف ؛ و منفعت 
ایں دولت ىلند ناموسیء نصت حال آں عالیجاھان خواعہد شد٠‏ 

ازانحا کە امیران سندھ در اصلء لاس کشیدن امناي دولت 
ار سکارپور؛ خاط اندیشه (م) وصلاح ء موافں اندام استعدادے 
اولیايی دولت ؛ نگزہ تدسر پیمودہ؛ و بہ مقراض فکر صایبه 
ل2 وبرنتهٴ سوزن تجویز و حیله دوختہ نودند؛ با وجود 
نوشتن_ فقرات رنگین از بلند ناموسی ؛ ھرگز در دل امیران سندھ 


ھ کی لمت لت ال سسےم 





(ر) الف: تقریر. .م00 الف : 8 
(م) الف : خواعد شد . (م) کہ اندلیث [89], 


تازہ نواي معارک ە 


سرایت نمیکردء و اصلاً ل ملتفت] نوشتجات اولیاي دولت 
نمیشدند؛ و در ہی حصول مدعاي خود؛ بیش از پیش میکوشیدند . 

تا اینکە میر صاحبان حیدرآباد و میر صاحبان خورہور از روي 
خیر و داع شر؛ بادہٴ مدعارا درشیشهٴ اتفاق بین خود بند 
نمودہ ؛ امیراں حیدرآباد هر یک عالیجاھان میر کرم علی خان 
و میرمراد علی خان و دیگر امیران و امیران خرہور ھر یک 
مالسا پیر تی اب ا اق و شی کی فاق وف انان تع 
قشوناتِ موفور و آلات محاریاب : اتواپ و تفنگھا و شمشیرھا 
و سپرھاي کلان ء کہ در سايهٴ آن سیر مادہ ىا سیر پچھا 
خواب کند ء و خیام گلگون و لواھاي بو قلمون وشرہ سامان رزم 
و بزمء از حیدرآباد و خیرپور نا ہر مۃابله و مصالحهٴ سردار محمد 
عظیم خان پر آمدہ ۔ به قطع۔ منازل ء مشورت کنان عبور دریا 
نمودہ ء وارد_ لاڑکكانه ()ء و چند ایام درانجا توقف گرفته ء بعدہ 
سلسلهٴ عزیمت را بحرکت آوردہ؛ درمکان قبهٴ مرحوم محمد 
شال عباسی (م) ء منزل انداز گردیدہء خام گلگون درانجا 
مضرب نمودہء توپخائه“ تدایر خود را آتش دادند. آنحه که 


رم کہ لی وکات (1۷ کلم آ۵ 9 کات امت اجر ریخ 
میلي جنوب غرب شکارہور برکنار راست دریاي سنھھ . 
(م) ک: محمد شاعی عباسی . ولي صحیح آن مطائی الف بء 
ج محمد شاھل اِسن؛ و این نام سندھی استء و جاي معروفیست در 
لاڑكانہ . مردم آنرا شاھل محمد ہم گویند . از لاڑکانہ پ میل فاصله 
دارد (-۔-سند گزیتھر ۹۸م)ء 





کیک مسجًسجہاجہجمجچیْسمٰشسعختصجےٰججلس کسی ػ‫ٌِّ+مصًصمدسٌسلےلواَواےہےےکہت 


۳۲۹ تازہ نواي معارک 


باروت خاله از فن و دانشِ خودھاء در صندوقخاهٴ استعدادِ 
دانشوری و حیله ساري_ خود داستندء مه را صرف این معرکھ 
آرائی ڑی] نمودند ء فتطء 


در بیان آنکە امیران سندھ از روي تجوی: عاقلاند 
امناي دولت را از شکارپور کشیدہ بطرف 
خود طلبائیدند 
قانون قلم مشکین رقمء در نواختن نغمات این مدعاء درمحفل 
بیان ء چنین بلد آواز میگردد کكکةە: درسنہ یکھزار دو صد وسی 
وشش ھجري ؛ سردار محمد عظیم خان ء بموجب استدعاي_ 
امیران سندھ ء بقطع منازل؛ منزل انداز مکان بھاگ )١(‏ گردید . 
ھمانوقت قبمابین_ امیران سندھ و سردار (م) موصوف ؛ 
بر وجه* اخراجات معھودہ مالیاٹ مقررہ ء کہ از خبر (م) انجام 
داري_ آن ھراسناک بودہ گفتگوي واقم ؛ و ارغنون ناسازگاري 
ازطرفین در نوا آمدہ ٠.‏ سردار ممدوح ء مطاىق انجامء عوض 
مبلغان اخراجاتء که از ھر سنزل از کابل تا شکارپور یک یک 
لک روپیە مقرر در (م) انجام نمودہ بودند ء بدل_ مالیات مقررہ 
از امیرانِ, سندھ درخواست نمود . 
چون از قرار منازل ؛ مبلغان باین (ہ) اخراجات ء در 
(م) الف : سرداران (م) الف : کہ از چیزي انجام اداي آن 
در بھاگ بود 


(م) الف : مقرر و انجام نمودہ بودند ء ہدون مالیات 
(ھ) الف ؛ بابت اخراجات 


۳٣۰۸‏ تازہ نواي معارک 


نظر امیران سندھ سیار آمدہ؛ و ھم صورت این ماجرائیکھ 
ماہین سردار محمد عظیم خان و سرخیلان_ ل حھوش زمزمنہٴ 
بی ‌اتفاقی ؛ از چنگ ناموافقت درنواء وچنگر موافقت و 
اتفاقء در بزم آرزوي اولیاي دولت می نوارند )١(‏ ء چون امیران 
موصوف از زمزمە' مذکور آگاہ شدند ء ابن نواي_ خوش نماي 
راعیں مراد, خود دانستهء بیک' بار تار ستار انجام معھودہ 
را ىدستر ىی بروائي ' گوکان اعچ و تاب دادہ ] گسیختند 
و در خواندن مقام دیرکی(م) کە ععارب از متمردي است آمدندہ 
وازدادں احراحات معھودہٴ مالیاں مقررہ متعذر ء و قدر قلیلی 
دادنی کردندء سردار معدوح ء ھرگز باقبالر آن نە پرداختہ؛ 
درفکر معارک آرائی گردیدء 
چون امیران_ سدھ ء ازین ارادہ* سردار موصوں مطلع شدند 
و زہزمہٴ چنگ [بناي] جنگ بکوش شنیدند ء بعدہ از روی 
مصلحت ؛ وکیل مقررخو د(م) را معہٴ عرایض ہ بہ پیشکاہ 
سرکار اشرف ؛ در شکارپور فرستادند ٤‏ او بکمالر عجز او تملق 
که روش روزگار اسٹ بعر رسانیدند کہ : 
ڑ7 : 
بر راي جھان آرای روشن است : که طلبائیدن 
سردار محمد عظیم خان در خراسان؛ از 


روی_ مصلحت ملک داري و نشاں دھی_ 


)٢(‏ ک: سوارید ہے 


(ہ) دییک سے پک ار مقابات تد 
يٴ !7( ت‫ ئل ے_- ۓ 
سرشاری نواختہ می شود رھ سن رو 





(۳) الف: معتبر حود 


تازہ نواي معارک ۴۴۰۹ 


وکلاي_ اجلااي سرکار انگلیسيهٴ بھادرں 
صورت وقوع یافته نود ؛ و حالا وکلاير 
اجلاٴي سرکار معدوح ؛ بعد ()) انتظام 
مھام مرام_ خود (م) روانهٴ انگلستان گردیدندء 
در حال سردار محمد عظیم خان ٤‏ دھان صنادیبی 
طمع ۶ چنان کشادہ دارد [کت] اگر گنجھاي 
روي زمین ء دراں (م) انداخته ود عرگز 
پُُری ندارد + و غیال بیھودہ مآل_ مقابله در سر 
گرفتہ ات ٠‏ ىا وجودیکهہ صورب نفاق و اتعاق 
ار وخراع رن مو 2اظا کا 
پذیر اشراقات (م) عالم قدس است ؛ انعکاس 
پذڈیر سٹ . با وصفر این ہمہ حال مایان از 
روی_ مصلحت و عاقبت اندیشی ء پاسر لحاظ 
مراسم دوستی مرحوم اشرف الوزراٴ وزیر فتح خان 
در مقاومت مقابله ىا سردار ممدوح ٹھایت 
چشم پوشی می نماثیم ؛ و طریق تحمل و برنادی 
را ازدستر خودھا تمیدھیم؛ که بغریب دلئیاتی 
بیوفاء کثٗشت وخون سسلمین طرفینِ نگردد. 
لیکن سردار محمد عظیم خان باغواي_ دولت 


سس سے ے سی وضو ےم 


(ر) ک: ہر انتظام . (م) ک: خود گاہ روانه . 
(ء) ک: زمین داران [؟] (م) ک: انتفاع ۔ 
(ه)( الف : اثر جات ک :اشرقات +دليی اشراقات ہمعني روشنی ھاسٹت, 








تازہ نواي معارک 


کشیر و لشکرخراسان می ازد ء و توسن آرزوي 
خود را ء در میدان س رکشی میتازد . ازانجا کهە 
چون پرتو چراغ_ عمر صیدی بپایاں ر۔دء باضیغم 
سرزہ حنگ آغاز کند . باوجودیکه مثل سرکار 
اہر پادشاہ نامدار شجیع ؛ پیش امام خود 
داشته ہاشیم ء از سردار محمد عطیم خان چھه 
حیال داریم ؟ و را بدسختی برداشنهہ است؛ کھ 
چیں حبال بهوده (() بال تمودهہ اسب ٠‏ 
این ہمہ (م) آثار طلوع آفتات و مراد, از مشری 
دولب و اقال اولیای دولسب استء 
امید داریم : کە س رکار اسرف فور از سکارہور 
معه سامانء نھضت فرماي ہہزل بهٴ محمد شاھل 
(+) عساسی سوند ء کم ایں قاسق خون جان 
انواں حود را برکاب س رکار اشرف نثار خواھیم 
تمودء وسعادت اندی حاصل نعائم ۳ 
سرکار اشرف ؛ بعد ملاحطهٴ معروضاب امیران سندھ (م) 
وارسدن سخان وکمل؛ چند روز ىا مدبرر آندیشہ در راي (ہ)( 
مود مشورب میکرد. آخر طوعا و کرھهاً؛ از رويی مصلحت 
دور اندیشی؛ اولاً حرم محترم خود را معهٴ اسباب لقد و جنس 
(ر) الف: ومدیال ۔ (ء) ک: این چه آثار, 
(م) ک: محمد شاھی [؟] , الف ؛ ب: محمد شال ؛ لہ صحیح 


اءے ۰ 


(م) ک: سد بودہ و ارشیدن. (ہ) الف و امراي خود . 


تازہ وای معارک و 


زفیےە ء روانه* ملکر امیران سندھء بن لب دریا نمودہء 

ودر دستخط مہارک چندین آیات بینات ننگ وناموس ء و احادیث 

حمیت و غیرت ٹوستھ و جانب اسران موصوف فرستادہ. و بعد 

از چد روز باز شھزادہ محمد یمور غلفالصدی خود را ٭امور 

نمود .و ھمین مصمون دستخط مبارک ؛ رقمزدہ' کلک خیال 
منشیان گردیدہ )(( کهە ٠‏ 

””سابق حرممحترم؛ ردولے حانه٭ آن عالیجا دان 

فرستادہ سد. حالاقرہ' (م) باصرہ'ٴ عظمت 4 

کانگاری و عرۃہ (۳) ناصيهٴ دوٹ و ىختا١ي‏ ؛ 

شاھزادہ محمد یمور را روانه نسُودیم ٭ ازانجا 

کے آن عالیجاھان مقتصای ذات و صفاند 

بلوچیە (م) ىر مرائن تک داری و عوسی 

شھرہٴ آزاق اندء کە ھر کس وضیع و سریف ؛ 

از حسن۔ نی داری و جوان مردی آن عالیجاھان 

داستان طراز و اسان روژگاز اند(م):: نطر 

بران : اولا حرم_ محترم ء دوماً شامزادہٴ کامگار 

روانةہ نمودہ شد ٠‏ این عمه بار ناموس ) ىر گردنی 

آن عالیجاھان استء باید کھ تھال این ناموس را 


تلم سے ے ہے ...لہ سد لداع سک - _سسٹے یمیا لہ سے 


(ہ) الف: کردند. () شر روشی کھ در ک: تو [؟] ودر 
الف : قرہ است. (م) غثّرہ-- سفیدي جین؛ کے در کا عبرہ[؟] اسنہ. 
(م) میران سند تالہوري بودند ء و تالپور یکي از قبایل بلوچ است . 


(ہ) ک: روزگار دارئد . 


۴۳م۶۴( 


() قرآں اراقیمع وج ۳ء 
(م) قرآنے الیجرے۔ہ ج.۔ 


تازہ وای معارک 


کہ _آَثھاثانت* وقَر”عھا فی السشماء-(۱) 
داردء نزلال ہمت و بلند ناموسی پرورش دادہء 
سیار ىوستان نگداری کە۔ار ۔ََ د اب العماد, 
القبی تم ُخدق سینٹھا فی الیلاہ.]۔(ء) 
اسب غواعند شدء و در پی زرد روئی گلھای 
یی لنگی و نداموسی نحواھند کوسيیدء؛ کھ 
روزگار دئیای پیوفا در گدر اسٹ ٭ یب] 


ھر چہ آید پر سر فرزند, آدم نگذرد 

برد را اید که از مردانگی خود نگذرد 

سرکار۔ اشرف از چدین کورھای وقوعات 
روزگار_ غدار برآمدہ اٹ ٠‏ [مصرعدھ] 

این ھم اندر عاشقی الای عمھايی دگر 

لیکں در صوبب ىى نکی و دون ھمتی آن 
عالہجاھان ء نام زست ىا اہد یادگا, عرصہٴ 
روزگار خواہد ماند؛ ومحل طس ولعن_ هر 
خاص و عامء در تمام اکاںر عالم خواھد مشد. 
بلکە ھر کس از اطراف و جوائب اڑ ارناب داعيه 
(م)؛ ھوس تسخیر ملک و جان ومال_ آن 
عالیجاہاں خواہد نمود. زيت] 

من آنچه شرط بلاعست با تو میگویم 

تو خواہ از سختم پندگیر و خواہ ملال 


و 








(م) ک: ارںاب و رعيه 


تازہ نواي معارک ۴۴۳'" 


با وصف این ھمہ نصایح و مواعظ اولیايٍ دولت ؛ هیچ 
در دل امیران سندھ سرایت نکرد. بیش از پیش در اخراج 
س رکار اشرف از شکارپور کوشیدند ء و ھرگز بە ننگ داري و 
ناموس نہرداختند ء ونقض عھد و پیمان روا دائتند . 


8۷٢ 
در بیان رفتن شاہ شجاع الملک از شکار پور‎ 


نموجب_ استدعا و مصلعت امیران سدھ؛ و رحصدت دادن 


.سض سس سم اد 








ساھوکاران را از سکارپورں و گرفت_ مبلغ سی هزار روہ 
تسسسشے شسشت س کت تھے ا اہ سے 
کٹ شس شر و ےئ رت 


امیران نسسر اولىای دولٹٰ 


آھوی قلم سیہ چشم؛ در حوالی_ ختنر مدعاء چین چشم 
گردان, تیز روی_ ان میرود لە: درسەه یکھزارودوصد و 
سی و شش ھجری؛ ہر کاہ امنای دولی: حسب الخواعشِ 
امیراںر سندھء از شکارہور ارادہٴ روانگی حانبِ اسران سمدوح 
نمودند. اولا ساھوکاران, شکارپور هر یک سیتھه تدن مل وسیتھ 
سیوا سنگھ و سیتھ گلا رای وغیرہ سیتھا (,) را حکم_ 
احضار داد در حمن_ احضار انھا اەرنمود کہ 

سرکار_ اسرف را معاملهٴ مقاہله* سردار محمد عظیم خان 
ذرپیس اسب. از زوي مصلحت و حسب الحواہش امیران 
سندھ؛ غرم بالجزم استء و از کارغاند' قضاوقدرہ کسی را 
خبر و آگھی لیست؛ کہ از آئینكٴ )۲( مشیت حق چہ نحو تمثال 
عکس پذیر گردد . و شما رعایای شکار ہو چند مدت در ساید* 


سس سے سسے سے سح ح ہے سے سے سے 


(۱) الف وعیرہ ونجات را (م) ای سی سے 





تازہ نوای معارک ۰'۴ 


عاطفتِ سرکار بسر آوردہ اند'“ و با سرکار_ اشرف بدنام شدہ 
اند. مبادا فردادرپنحهٴستم و گیرو دار_ سردارمحمد عظیم خان 
گرفتار آیندء درانوقت بد دعائی و شکوہ از سرکار_ اشرف 
نمایند [خوب نیست ]ء وقت ھميین است ؛ اگر صلاح رفتن از 
شکارپور و خواہ ماندں در نظر_ خیر_ خود داشته داشند؛ بس رکارر 
اشرف عرض نمایند . 

ساھوکارانر کلان بعد تأمل و فک صلاح کار خود 
در رفتن از شُکارپور دیدہء مطابق_ رخصتِ امئاي دولت؛ 
معهٴ خانه کوح روانهٴ لوھری (,) آن لب. دریا گردیدہ. 
در حین_ رخصتء مبلغ سی ہزار روبیه (م) از ساھوکاران, 
سرکار اشرف گرفته٭ء و در زمان نقل_ مکان؛ نا ساھوکاران 
چندین نقصانھا رسیدند. لیکن دران وقت ہجز سوختن و ساختن؛ 
ساھوکاران دیگر علاجی ندیدہ روانە شدند . 

سرکار_ اشرف عد رفتن_ ساھوکارانء بجمعیت سواران 
و پیاد گان از شکارہور برامدہء و از معشوقهٴ' کامرانی شکارہور 
وداع ساخته ۔ ھذا فیراق* بَنِي و بتک ۔-(م) گفتہ 
بیرون, شھر در عید گا منزل انداز گردیدہہ چند روز در عبد گاء(م) 
.. () لوھری سے ھمین روھري کنوئي واقع کنار دریای سدھ مقابل" 
سکھر و جنکشن معروں ریل اسب کہ در زان قدیم الرور نود ء و 
مور“حان عرب بدین نام آوردہ اند . 

(ك,) ک؛ء الف ج : سی ھزار. ب: پنجاہ ھزار . 

(م) قرآنء الکھف ہے چ ٦۱ء‏ 

(م) الف: در عیدگاہ داہر؛ درین ... 


۳۴۳۴۲ تازہ نواي کر 


ماند . درین اشاٴ باز وکیل امیران_ سندھ؛ زد_ مد 
ا و رس پ شت۔ 
عالیات پرداخت ٠‏ 

کان اشرں۔ اعلی ضرورہ [ بلا دیر] از عید گاہ شکارہورں 
7 ' حمعب کوچ فرمودہ؛ در گھڑی یاسیں )()ء سزل انداز 
گردیدہ. درانجا ہاز عرایض۔ امیران موصوف بەہ پیشگاہ اشرفر 
اعلی رسد ىاین مضمون کھ : 
”وکلای سردار محمد عظیم خان نزد مایاں 
آبدہ اندء و خواں رنگین محاکماب (م) گستردہ؛ 
آرزوی تناول_ مواید پر فواید مصالحه دارند٠‏ 
ازیطرف ھم وکلا هر یک حنابِ عرفان مب 
عمدہ ااعارفین پیر میان غلام محی الد ین صاحب(م) 
سرھندي؛ وسیادت پناہ زیدہٴ نجباٴ شیخ الزمان(م) 
سید اسەاعیلٰ شاہ؛ لہ غویض. مطالبات 
ما فی الضمیر از طرف سردار معدوح ماموراند. 
ھرگاہ سردار موصوفء از روي بھبودی (ہ) 
و نیک اندیشي خود؛ درمقامر سلوک آمدہ؛ 
و اطاعت و فرمان برداري سرکار_ اشرف قبول 
نمودہء عین مد"عا ۔ و الا“ بر غلاف آن رفتاري 











(١)‏ شرح آن در حواشي'ٴ گذعتہ گذشت ۰ )۲( الف ٠‏ اکا 
ہ.کتز افلق ضرے ور و الف سممازاذ 
(م) الف : بھبودگي . 


تازہ نواي معارک ۓم۴' 


پیش گرفتهء پس جالْلّرا نثارِ خدمتر سرکار 
اشرف خواھیم نمود. بالفعل سرکار اشرف 
درعرض_ راہ اقامت پذیر بودہ؛ تعمیل () 
حرکت روا ندارندء عقدي کھ بناخن_ تدابیرء 
انکشاف یابد؛ حاجتر دندان نیست. کاري 
که بشیرین دامی بدست آید چھ جاي ىلخ 
کامیست ؟"" 

س رکار اشرف باستدراکِ مضمون عرایض امیران محتشم اليهء 
رسالهٴ تخیل کشادہ؛ فقرات سیر و حیرانی مطالعہ می نمودء 
و با خوانین و امراي خود شمع مشورتك و صلاحء در بزم مدعاي 
خود سی افروخٹ؛ تا آنکە بتوقف و تحرک_ (م) منازل پرداختہء 
در عرصہٴ چند روز درمنزل قبهٴ محمد ساعل عباسي (م)ء 
در ازتری۔ اسرآت مساق ری اڑا گردیلہ ‏ افراق رسرت 
ہدریافت_ این خبرء عالیجاھان نواب ولی محمد خان لغاری و 
سید محمد کاظم شاہ بقدر اع الاک راو رما سیت 
استقبال_ اولیاي دولت فرستادند و متصل_ (م) اردوي خود 
بمفاصلهٴ قدر قلیلء جاي توقف دادند. و مراسم تعارف و 
مھمانداري (ہ) بنحویکھ شایان ان سرکار اشرف اعلي بود 

() الف تعجیل - (م) الف حرکب , 

(م) ک: محمد شاھي. الفء ب : محمد شاھل کهھ اصح ھمین اس, 

(م) کہ و مشعل اردوي خود بموفعه قدر ئیل؛ جاي توف[؟] 

الف : مائند متن . 

(م) الف: جھانداري . 








تازہ لواي معارک 


ء۴۳۸ 


رجاي یاوردند ٠ )١(‏ 
روز دوم امیراں سندھ ھریک میر کرم علی خان و سر 
براد علی خاں والیانر حیدرآباد ء ىا عملهٴ خواص خود ؛ براي 
استیلام اولیای دوب آمدندء و دسته دسٹتھ گلھايی صفا و مرحمباء 
از بوستان خوش آمد و تملی چیدہء در نظر, سرکار اشرف اعلی 
جلوہٴ تازہ دادندم و باھتزاز نسیم (م) اخلاص کیشی و 
حدمت گذاري؛ غنچهٴ خاطر س رکار اشرف اعلی را متبسم نمودہء 
اعد اطمینان؛ ھم آعوش سرکار اشرف ساخته راجع خیامھاي 

سو الف 

سرکار اشرفر اعلی نیز چندیں گلھای مواعظ و نصایح 
کہ رنگ و بوی نیکمامی و[ بلند] ناموسی داشتھ؛ درسرو 
دستارء وکلاہ افتحار_ امیران موصوف زدہ ۔ بعد ار ساعتی منشی 
خوشخرام[ خونی رام (م)معتر]خود را نزد. سر ثار اشرف فرستادندہ 
واوانشای مدعا را بە پیشگاہ اشرفِ اعلی ؛ بر قرطاس_ التماس 
نگارش دادہ کە: مضموں صداف و احلاص و فقرات رنگین۔ 
اتفاقِ امراء وحوائین_ حراسان را کە ھم اتفاق سردار محمد 
عظیم ی میباشند ؛ هھمہ معلوم ؛ کھ آیات ویس_ صداقتو 
خدمتگذاري ؛ و احادیث طراز موافف و جان نشانی سرکار 

اشرفر اعلی هستند . 





(ن) ب: بحای آوردند . 0 

(ہ) الف: نسایم اخلاص و ہم آخوشي و احلاص کیشی , ' 

(م) در کہ بج نام عوشہیرام ثیسب) ار الف در متن آوردہ شد 
اون عندو منشیي تالپوران سدھ ود , ر ٴ 


سے 


البته درین نزدیگی ء عرایض مشعر بز صداقت و اخلاصِ 
خوائین مذکور؛ نزھر سرکار اشرفر اعلی رسیدہ باشد . میر 
صاحبان بجھت ومعاینه ومطالعهٴ عرایض مذکور ؛ نزد 
سرکار اشرف التماس دارند ‏ تا آنکہ صورت اتفافق و نفاقِ 
خوائین مذکور؛ از مرآٹ, مصمون عرایص مذ کور جاوہ نما گردد؛ 
کھ تا بھ چہ حد نزد سرکار اشرف اعلی ؛ رسوخ اخلاص 
[[وصداقت ] کیشی دارند ؟ 

امناي دولٹ ى تامل ء عرایضِ خوائین_ خراسان از دفتر 
خانه کشیدہ؛ حواله' منشی, امبران مودہ ء امیران سمدوح بعد 
مطالعهٴ عرایض مدػکور؛ حصول مطالب ما فیالضیر خود 
دانستةء؛ بجسه وبدست معتبری بوساطت وکلاي_ خود ؛ 
نزد سردار محمد عظیم خان فرستاد و ہم نوتشتند کە: ”خوائین 
خراسان که ھم رکاب, ایشان میباشندء؛ همین صورت دارند ء 
کہ در ظاھر ہایشان نغمهٴ موافقت میخوانند و در باطن باولیاي 
دولت ؛ قانون اتفای می نوازند ؛ چنانچہ از مضمون عرایصر 
خوائین خود] حسن وقبح و خیر وسر خود سعلوم می 
نمایند (ر)ء بعدہ عزم رزم باخیر اندیشان مجو'"ز دارند . 

باوجود_ این عمهہ صورت منافقت خوانین_ خراسان ؛ ما 
عواخواھان نمی خواہیمء, کہ چھرہٴ عافیت_ آن عالیجاھان از 
سیليآلام نا موافقت مجروح گردد, وچشم زغم برسد ء بھٹر امت : 
که طریقہٴ سلوک و اتحاد قدیم از دست ندادہ ء ھواي_ زیادہ 


سس سس ےلات سم لے لمت سر مس 


() الف: معلوم نمایند 








7 تازہ نوای معارک 


ال اغذ مالیات و اخراجات مجواز ندارندء و شمع طمع آرزوي, 
بب _ ۱ 7 یں ای وت لہ تا ۓگ 
نس را در کاشانه“ حرص و از نیفروزلد ٠‏ ۔لاحوف شوِ و 
الَحریص“سَحٌروم-(۱)٠‏ و بمقتضاي ۔- خیر الاُور اوسطھا۔ 

: 5 لن 
(م) عمل نعاید ٠‏ 


1 شانه وار در عقدہ کشائی زلف 
وکلای۔ امیرانر ممدوح شانه وار در عتدہ ی زلف 


معشوقهٴ مدعای خود ہا سردار محمد عظیم حان اویزاں بودند ‏ 


جا سے 7 7 


(ر) مٹولھای ثاریست یصی حرص جس اسب و آر سد محروم اسٹ, 

(ہ) یصسي حد میائه بھترین کارقاس . و این حدیثد صحیح را 
ر؛ز ین از اہو ھریرہ چٹین روایب کردہ : خی 'ٌ الاٴمُور, ]وساطٹھا ۔- 
[- تیسیرالوصول ۱۔٣٣]‏ 


درتبیانِ امدنِ بعضی خوافینِ سردار محمد عظیمخان 
بحضور اولیاي دولت 
وتصدیق شدن تقول امیران ؛ پیش سردار محمد عظیم خان 
بسبب آمدن خوائین ء و مقرر نمودنر چوکی امیران بر 
شوارع (م) ء جھت_ ممانعت خوانین خراسان کھ در حضور 
اق نیایند (م) . 
امیر قلم سحر رقم ؛ ئه چون ھاروت و ماروت در سی چار 
بابل با مدادء عمیشه آویزان_ سخن طرازیست چیئن جادوي 
مدعا بیان می ئماید کەه : 
غر گاہ امیران سندھ باین سحر کاري ؛ عرایض_ خوائین 
خراسان ؛ از اولیاي_ دولت گرفته و نوشته پیش سردار محمدعظیم 
خان بوساطت وک٭ فرستادند و منتظر صدور این جواب بوند 
کہ درین اثنا عالیجاہ خالو خان الکوزئی؛ از لشکر سردار محمد 
عظیم خان بمعہٴ چھار صد [ سوار] فراري شدہ آبدەء مشرفر 


عتيهة بوسی سرکار اشرف گردیدہ ء و پخلاع_ فاخرہ سرفرازي یافتء 











(,) ک: سواع [؟] الف : سوائح [؟] کە ظاعراً صحیح آن شوارع 
اِسء ودر متن مضمونل ھم شوارع آمدہ, 
)٢()‏ ک : بمائند [؟] 


7 ثازہ واي معارکه 


ازانجاکە از آمدن, عالیجاہ مذکور؛ بە پیشگاە_ اشرف اعلی؛ 
موحب تصدیق قول امیران؛ در پیش سردار معدوح شد٭٭و ھم 
متعاقب متوائر دسته دسته لشکر از سردار موصوف جدا گردیدہ 
آمدہ ؛ ملحق_ رکاب اولیاي دولت میشدند ٠.‏ سردار محتشماليه 
نایدا عالت اکر فردک ا فرات لئ رداق خرال 
گردیدم جمیع خوائس و امرای_ خود را پیش خود طلبانیدہ ؛ شمع 
خلوت را روشن نمودہ ء و قطعاتِ عرایض کہ امیرانء از اولباي 
دولت بە بھائهٴ مطالعهہ گرفنہ فرستادہ بودند ء پھر یک امیراں 
و خوائین حود نشان دادہ ء تبسم کنان بە امرا وخوانین مخاطب 
سعدہ: کہ شاہ شجاع الملکی از ملک ہدوستاں ؛ همین بازي 
سھر کسی یاد گرفتہ ؛ که عرایص ار طرف سما خوانیں نوشتہ 
ومھرھای هر یک زدہ ء امیران سندھ را فریفتہ ؛ میخواھد کهہ 
این حله غاڑی ء رغنة انداز ناس جممیٹز نا شود 

این ىگفت و عرایض بدست هر یک خوائین داد .۔ آنھا 
بمعاینه" عرایض خود ء عطہه* ندامت از دماغ حماقٹر عود 
زدہء ہا یکدیگر نگاهھا کردہ ؛ و بخیامھاي_ خود رفته ء دستِ 
افسوس می سائبدند و 
ومي گفتند : کہ این آتش ء افروختہٴ باد, ٹزویر اىیران سندھ 
و این غبار فتلہ؛ انگیختهٴ تدابیر آٹھا سٹ؛ واین آب آوردہ 
از جوي_ حیله وري_ اوشان است . زود است کہ جوھر صداقت 


اخلاص و ایفاي_ عھد و پیمان ء 
جلوە گر می سازند (). 


سح سے 


0ق ری رت ص ا 


لبر حسرت بدندان لدامت می خائیدئد 


ہا اولیاي دولت بمنصہٴ شھود 








تازہ واي معارک ۴۳" 


خوائین خراسان؛ بعد معاینه*ٴ این صورت ء قلم و قدم خود را 
از نوشتن و رفتن ء پیش امناي دولت موقوف و کوتاہ داشتندء 
ومرھون_ منت و احسان سردار محمد عظیم خان شدند ء 
باوجودیکە تمامی منسوبان و خانمان_ خوانین و امراي مذکور 
در خراسان واقعه* کابل و قندھارء بدستر سردارممدوح بود ‏ 
اگر درخور چئین حرکات_ نفاق طراز؛ پاداش_ سزايٍ خوائین 
و امرای مذکورمی پرداغت جاي داشت . 

لیکن سردار موصوف ؛ از روی فکر صایبه و اندیشہٴ بالفه 
و مصلحت وقت ؛ با خوائین مذ کور ء چون گل شگفته و فرحان 
و شادان ؛ و گاھی چین خشم () و کین وملال ھرگزبرجبین 
خود نینداختهء با امراء و خوانین خود سورہٴ عبس نخوائدہء کەہ 
مبادا باعث تشویش و اندیشہٴ خوائین مذ کور گردد ہ بلکە بیش 
از پیش از اھتزاز نسایم التفات و مھرناني ؛ موجب شگفتگي 
ازھارر (م) دلھای خوائین خود میگردیدند . ١‏ 

فی ‌الجمله امیرانِ ممدوح ء باین حسن لطایف که مذکور 
شدہء سردار محمد عظیم خان را از توسن_ سرکش خیال_ جنگ 
و جدال فرود آوردہ ء خودھا (م) را ہر سمند مدعاي ما فی الضعیر 
خود سوار کردند (م) ء بندو بست اخراجات معھودہ و مالیاتِ 
مقررہ با سردار ممدوح نمودند ٭ 





(ر) الف: چین خشم آگین ہر جبین . 

(م) ک: ازھار اولیای خوائین [؟]. آزہارتت بمعنی شگوفھاست . 
(م) الف خودھا ہر ۔ 

(م) الف: گردیدہ . 


“٣‏ تازہ نواي معارکگ 


بعد ازان چوکی ھاي لشکر_ خود را ہموجب صلاح سردار 
+0 شوارع تعیین نمودند وحکم۔ قطعاً دادند کە: 
مرکا احديٍ سوار خواہ پیادہ؛ از لشکر_ سردار محمد عظیم خان 
فرار گردیدہ ؛ بحضور اولیای دولت رود ٠‏ نگڈذارند و از قتل و 
تال آن صرفه نکنند ء کە دوبارہ احدي از لشکر سردار ممدوح ء 
ھوس رفتن بہ پیش پادشاہ نکد ء 

چوکی_ لشکر امیراںء چندین کسان سوار و پیاد گان ء از 
لشکر مفروںہٴ سردار موصوف بقل رساندند. ھر گاہ صورت 
این واقععه پر نرآبِ ضسر اولیای دولت ؛ عکس پذیر گردیدہ 
لچوں آئسه'.] آہدیدہ درھم برھم گردیدہ ء جانب امیران 
موصوف اعلام مودہ؛ کم این چھ رفتار احلاص شعار است ء 
که در پیش کفضهہ اند؟ که [متعینان] چوکی آن عالیجاھان 
سد راہ خوانین خراسان گردیدہ ؛ نکست و خون_ لشکر خراسانء 
که در پش سرکار اشرف اعلی می آیند می پردازند ! این چھ 
اخلاص و چہ آئن اس ؟ بلکھ جاي تعجب و حیرانی است ! 

اسیران موصوف در جواب ء دس در حاقہٴ اعتذار زدہ ؛ 
|بواب تملق و چاپلوسی کشادہ؛ بعرض_امناي دولت رسائیدندکە ؛ 
روز بروز بدلی چوکیھا می شود ء و مردم بلوچان وحوشان؛ 
از خود و بیگانه خبري ندارند ٭ ازین جھت مرتکب چئین رفتارها 
می شوندء مین بعد ازین بە سرخیلانِ لشکرء فھمایش خوامد 
شد: کہ بار دیگر بقتل و قتال افغانان, خراسان نخوامند 


ثازہ نواي معاراک ۵" 


چون امیران موصوف در ظاھر ساز_ سازگاري باولیاي دولت 
می واختند ء و در باطن نغمهٴ دلکشاي موافقت با سردار ممدوح 
میخواندندء؛ در هی حصول شاهد مدعاي خود بودند ؛ و در 
آھر] ساعت در آئینه'۔ 
و عجب تر نغمة آنکه : 

روزي در لشکر امیرانء زمزمہ از قانول افواہ مردم افتاد؛ 
کہ شیر بیشهٴ نجاعت و جلادت؛ مردار سیر دل خان معەه' 


خیال ء؛ تمثال مدعاتي خود می دیدند ؛ 


جمعیت سواران حرار_ خوػ اسیهٴ (() زرہ پوش ء بطریق چیاول 
از سردار محمد عظیم خان مامورء که چون شھباز بلند پرواز 
خواھد افتاد ۔ 
از شنیدن این نغمه* ناموافق () ء در لشکر امیران ء عظیم 
تفرقہ افتادء؛ کہ دست و پاي احتیاط گم نمودہ ء بي اذن و 
اجازت مؤکلان خود ؛ تمامی لشکر؛ سرامیمھ از گر دنک 
نعرہ زنان در مقابلهٴ نردارھْردل خان روانفة شدندء و فتط 
امیران موصوف ؛ با چند نفر عمله و فعلهٴ خاص خواص_ خود؛ 
تٹھا در خیام‌ھا حیران ماندہء و بر بی وقوفی و حماقتِ لشکرے 
خود تفرین میکفتندہ وکمان اندیشہ؛ ہزور بازوی عاقبت اندیشی 
کشیدہ ؛ سھام گوناگون خیالات ء بر هدفر عاقبت کار خود 
می زدند ء کھ آیا چگونه این مقدمهة خواہد شد ؟ 
: و ازامناي دولت هھم در عراس! کہ مبادا مقدمه نعو دیگر 
چھرە کشا گردد ؛_کهھ ؛ که اولباي دولت ؛ وقت فرصت یافته ء بر 


(1) ک: جرار خویش آئینه زرہ ہوش ۷ وت 
(+) ک: امٹافق [؟] 





ہے سسحہ 


تازہ واي معارک 
۵۲٦‏ 


مایان کہ تن تتھا مي باشیم جلو ریز گردد ٤‏ و الامان 
و الامان ورد. زان داستند٠‏ 

هر چند عالیجاہ نور محمد خان الکوزئیکە امیرکبیر و مرد. 
- بودء بعرض سرکار امرف رمائید ِکه عجیب میدانر صاف! 
و امیران ہی انماف؛ کہ سب و روز در فریب بازي سرکار 
اسرف ساعی می پاشند ء س تٹھا ورام ما خود ذشسته اند ؛ 
مال حال ؛ وف ثرصعت ہدس نخواہد آمد ‏ 
 ×‏ اگرازسرکاراسرں ابر گرند : کە امیراں را بچنگ آوردہ 
جگر خود را بحناي مدعا رنگین ساخته شود . اسناي دولت 
رایں معنی تں ئدادہ؛ مائع گردید . کە ھرگز دھان خود را 
این تین لقمہٴ ناکوار؛ کہ از علو ہمتی دور است آلودہ 
احواھیم نمود (ر)ء که دردضرخانهٴ مشیت حق چەہ وشتہ 
خواھد نود؟ مہادا اران سو رائدہ ء و ازین سو مائدہ شویم ۔ 
[مصرع] ۱ 

مرد آخر ہین مبارک بندہ است 

عنوز اولیاي دوب ہا حواین خود درین گفتگوي بودند ؛ 
کہ لشکر حماقص اثر امیران موصوف اسپان را دوانیدہ دوائیدہ 
پس آمائد ؛ و یاوہ کوی سی نمودلد ؛ نا آلکه پیالە٭ھای 
زمرد گون ژدئں نعل آرام گرفتند ٤‏ و آوانٴ چپاول سردار موصوف ؛ 
دروغ_ یفروغ دہ ٠‏ بعدر معاودت, لشکر ء باري آب اطمینانء 
پر آىش دل بىقراري امیران افتادہ ؛ و غبارر تشویش کە از باد, 


الات ہسسیلضسیوں پرسم لات مس سےا ٤ه‏ 


(م) الف: لحواعیم کرد . 





تازہ نواي معارک ء۱۵ 


اندیشھا +۴ در ضعایر امبران انگیخته بود فرو نشست؛ و 
۔رغیلان_ لشکر خود را ء از روی خشم سرزنش می نمودند ؛ و 
حیف صد حیف میگفتند ء بلکە بسیاری سرضلان لشکر خود راء 
ہسہب, این حرکتر ناصواب که : 
و۔یدہ نود بلائی ولی بخیر گذشت 

از نظر_ عاطفت خود انداضند . 

عنایت حق سبحانهہ تعالی ء امیران را ازین آتش فتنهء 
در اىان, خویش نگھداسته ء والا“ از حماقت لشکر ء درگرفتاري 
امیران موصوف چنزی باقی نمانده بودء بٹت: 

دسمن چہ کعد چو بھربان باند دوسٹ 


در ظل خودش نگاہ دارندہ ھم اوست 


.۳ے ےجس 


مہ 


۔ے ۲۳ے 
در بیان مصالحه نمودن امیران سنرھ پا سردار 


و عبور کنانیدن ؛ سّاہ ر ار دریا بان لب۔ دریا 








اسر قلم خوش رقم؛ کہ جلوس فرىای مسند سخندانی 
استء در تحرنر این مدعا چنمن حلوہٴ سان سدھد کھ: درسله 
یکھزار ودوصد سی وسش ھہجری مھ امبران سندھ 
مدثر اندیشهٴ وزیر تدبیر خود : و ىا۔تظھار اولیای دولے شاہ ء 
عان اسپ سرکش عزیمت سردار محمد عظیم خانء از ماليه ۔تانی 
و احراحاتِ معھود کثیر تافتهء دز خَیرالامشوز او متطوتت 
راصی ساختهء او را رخ نھاد_ سلوک واتحاد خود ئمودندم و 
شاہ از ساط شطرنچ بازی امیراں سدھء پادہ وارء دردنشدر 
خبرائی ماب گردیدہ ؛ فل کردار نار ىونهٴ () رفتن خود انداغتہ 
آم سرد از سنهٴ ىی كینەٴ خود میکڈیدء و ىر صداقت و اعلاص 
و بلند ناموسی امیران ممدوحء دستر افسوس می سائیدے 

هر گاہ اسران روف چون اساس قصر مدعای ما فیالضمیر 
خودھا کت (م( تدپیران ء نہ ھمراہ سردار ممدوح 
۱ سی فو گی سز تجویز ملاقات حسمانی سردار موصوف 


() باروەونه >> سامان و لوازم و زاد و راحله سفر ‏ 


(م) مسالدے لوازم ھر چیزکه غالبا شک مصالح عربی اسۃ 
- سہمےنے 


تازہ نوای معارک ۹ 


شدند ء و ابواب رسل و رسایل ء ہر چھرہٴ حال یکدیگر مفتوح 
ساغتند . 

لیکن سردار معظم اليه ء بسبب بي اعتباري اسراٴ و غوائین 
خودء دل نھاد ملاقات نگردیدہ ء بامیران موصوف نوشتہ فرستاد : 
که تا اولیاي دولت بن لب_ دریاء منزل انداز نشودء هر آینه 
فیمانین شمع ملاقات در بزم آرزوي یکدیگر روشنی پذیر نخواعد 
شدء و عکس صورتِ ملاقات در آئینهٴ خیال خواھد دید . 

امیران موصوف چون ازین چنین نوشتہ٭ سردار معظم اليه 
واقف شدندء در ساعت وکلاي خود را ىہ پیشگاہ اشرف ؛ واام 
منزل۔ تقبهٴ محمد شاھل عباسی() فرستادئد ء و التماس کردند : 
که ىا ھواخواھان را آداب حرفر عزا پرسیء کہ رسم عالم 
اسباب است ء از مرحوم وزیر فتح خان با سردار محمد عظیم خان 
از جملهٴ ضرورباتست . 

لیکن سردار موصوف اڑ اندیشه و خیال_ سر کار اشرفر اعلول 
دل نھاد ملاقات نمی شود هر گاہ امنای دولت از راہ نوازش 
شاھانه و عنایت غخسروائه؛ عبور_ دریا فرمودہ ء منزل انداز_ آن 
لب_ دریا گردد ء عین لطفر سرکار اشرف خواہد بودء و بعد 
ملاقاتِ سردار معدوح واداي [ناتحه] معذرتِ مرحوم وزیر 
فتح خان ء اولا بانتظام مجموعهٴ اموراتِ اولیاي دولت خواهیم 
پرداخت ؛ و انشاء اللہ تعالیل این زنگر کلفت و کینه“ دیرینە 
که ہر مرآت ضمایر دولتین شستہ استء بصیقل کاري تدبیرات 

(ك) ک: به' محمدشاعیء؛ کہھ قرارالف ء ب؛ ج قبه* محمد شاھل 
عباسی صحیح است . و محمد شاھل یکی از اجداد سلالہ کلھورم سندھ بود . 


0 


7 ثازہ نواي معارک 


صایبہ مصفا نمودہء چھرہٴ شاھد دولت سلطنت ؛ ہکام دل امناي 
دولت رخ نماي خواعد شد. و بعد ازان سردار عظیم الوقار و 
برادرانش و جمیع خوانین و امراي خراسان در ہمہ ناب فرمان 
ہردار و تابع فرمان اولیای دولت خواھد نود . 

ازانجا کە اولیاي دولت؛ سانىق ژزارادہٴ امیران مطلع بودلد 
که این همہ لطایف الحیل بجھت_ کشیدن س رکار, اشرف 
می نمایند ء طوعاً وکرهاً از منرل به* مذ کور نقل فرمودہ ؛ واپس 
منزل انداز لاڑکانئە () ء ازانجا عم اسران ساعی سدہ؛ بھر 
قسم سرکار اشرف را راغب۔ عبور دریا نمودند . 

اولیاي دولت از س حعگی ؛ چون موح در خروش و پیچ و 
ناب آمدہ لابد ور دریا نمودہ ؛ ىە آں لب دریا منزل اندازء 
و از خدعه طرازی امیران موصوف ء حباب وار ران این ماجرا 
مائدە؛ و از ند عھدي امیران تاٴسف می نمود . 


مسمسسی۔ 





() ک: لدوکانه [؟] . اد و مو سو جب 


ے۵٣۵٣٢--‏ 
در بیانِ ملاقاتِ امیر ان با سردار متحمل عظیم خان 
و ضیافت نمودن با یکدیگر 





دریاي قلم صاف رقم ؛ در تحریر این مدعا ء چنین موج زنر 
بیان می شود کم : ھرگاہ اولیای دولت در سنەٴ صدرء بدستیاری 
بانۓ عاقت ائشرقی ٠‏ موب اکس قاعای نی ونالی 
امیران موصوف ء؛ معھٴ جمعت موجودہٴ خود ء در زواریق , )0( 
ارادہ نشسته ء عبور دریا ل نمودہ ] لنگر انداز_ آن لب دریا 


گردیدہ . 

امیران ممدوح ہا سردار محمد عظیم خان پخاطر جمع ء سمع 
افروز مجلس ضیافٹ و ملاقات گردیدہ ؛ بانتظام معنموعهہٴ امورات 
خود پرداخته. اولا بسببِ فاتحهہ خوائی مرحوم وزیر 
فتح خانء سردارمعظم اليه ضیافت ومھمانداري امیران ممدوح نمودہ؛ 
و دران صحرا ء انواع انواع_ اطعمه و اقسام اقسام_ اغذيهء 
درخوانھا ترتیب دادندء و خیام_ گلگونر پشمیہٴ (ہ) کشمیري 
بر افراختەء و فروش رنگین پشمینہ گستردە؛ و شمعھای 
کافوری بر افروخته. بعدہ امیران موصوف را حاضر آوردہ ؛ 
خوان اطعام_ آلوان پیش روي امیران گذاشتند . 


(ر) زواریں سے جم زٴوٴرّی بمعني كکشتي کوچک است . 
فب 
(م) الف پشمینه از کشمیر مضرب ساخته ۔ 








نلم فی ور 


چون امیران معدوح اولاٴ ہمشاھدہٴ خمام گلگون و فروش 
بوقلمون محو_ حیرت گردیدند ء بعدہ به تناول, طعام میل فرمودند ء 
و اکثر ماکولاٹ را نمي شناختند ءکہ این چه طعام است ؟ بلکہ 
این چنین طعام در خوان_ ال ہم ندیدہ بودند . 

بعد ار ىٹاول طعام ؛ نھایٹ شیرین کام گردیدہ؛ چون 
زار داستانء نفمهہ سنچ_ داستان شکر گذاری و ا خوانی 
گردیدہ ؛ ومدىی تماشای لولیان گلرخان پري وشان کشمیر 
دیدہە؛ و مات حزین دلکشای شنیدہ ء؛ خوٹر وقت شدندء؛ و 
قانوں محبت آرائی کوک ساخته ؛ از نواھاي دلکشاي ملاقات 
یکدیگر حطی بردندء عدہ آھنگ رشن نمودند ء امیران 
موصوف بخیام خود شریف آوردند . 

روز دویم امیراں موصوف ىضیافت و مھمانداري, سردار 
محمد عظیم خان پرداخصدء و اساس مجلس آرائي برپاي نمودہ؛ 
خیام گلگون و؛ روش بوقلمون زدہ و گستردہ ؛ وچندین قسم 
دھ از طباخان ولایتی 8 ۱ 


میباشد ء و ہر طبی_ مصمون : 
'"' 


شستر قلبر نازکان 27 ماھ یىی از مھتاب اس 





)١(‏ ولاہن۔۔ درا وق ناصطلاحم اھل_ عند خارت ا کایں و 
خراسان بودے 








(م) ماھی بسیار نازک و لطیف لذید سند را بّلو گویند ‏ کہ در 
موسم زمستاں در مواقع غاص دریاي سندھ بعد از سکھر ہدست ميآید 


0 


تازہ نواي معارک ۲۴۳" 


بصد آب و رنگ پخته ء در خوانھاي اطعام رنگین ء در 
مجلس سردار موصوف حاضر آوردند . 

سردار و برادرائش ء و جمیع_ امراء از اکل ماعي ء ھردم 
در دریاي التذاذ غوطه میخوردند ؛ و از شناوري تعریفش 
ہپکثار_ انتھایش نرسیدہ سھر نمی شدند . بعد تناولِ ماکولات:؛ 
طبله خواندن و رقصیدن, لولیانر پر تمکین_ ملاحت آگین ء در 
محفل بلند آوازگردیدہ ؛ تا مدتی بازار۔ ساز و ناز و نیاز لولیان 
گرم ماندہ ٭ ھر چند امیران موصوف در ىزم آرائی ضیافت قصوري 
ٹکردند ؛ لیکن بر طبق مضمون : [یت]ء 

آں مهٴ تابان کجاء و آن عارض_ جانان کجا ؟ 
ھر دو تابائندء امااین کجا و آن کجا ؟ 

ازانجا کہ ضیاف و ىزم آرائی امیران را با ضیافٹ و مجلی 

آرائٔي سردار موصوف چه نسہت ؟ 
پبین تھاوت_ راہ از کجا سے تا ہکجا ؟ 

فی الجملە اسران موصوف با سردار محتشماليه ء عمدم خوان 
محبت و یکرنگی گردیدہ ء و مابین_ خود عھد و پیمان موئق 
ساختہ ؛ و شارت نفیسه و ارمغان () لطبفه از هر قسم بنادیق 
میر خاني جوھر دار کار بھر پورہ (م) و شمشیرھاي جوھر دار 
با ساز طلا و مرصع ء واقمشہٴ سنگین که قریب لکروہیه خواعد 
شد ٤‏ ہا سردار نوصوف و برادرانش و امراي مان پیشکش 

'۔(ر) الفا: ارغوان [۹]- وس 

(م) بھر پورہ قصبەاي بود کەہ دران بنادیق یر خاني می ساختند * 


۳۴۴۳ تازہ نواي معارک 


نمودہ ء مبلغ دوازدہ لک () روبيه عوض, اخراجات لشکر و 
ماللات مقررہ علاوہ بسردار معدوح دادنی کردند؛ و بخلاع 
فاحرہ سرفرازی یامته ء و وکلای خود را مامور نمودہ و اڑ غامت 
سردار معظم الله شرف نرحیص حاصل نمودہ ء از بس سویق 
غضر وار - ھٰذا فراق“سنی ونیٹنک ‏ (م) پر زبان محیتب 
ترحمان خود راندہ . امیراں حیدرآناد بر جھمبتی‌ھاي (م) خاص 
مرکوت گردنده بد وا, دسسيان دریا روائهٴ حیدرآىاد؛ و 
اسراں حمرپور : بضر راجع حیرپور ٭ و سرکار اسرف ٹرکمار دریا 
ار بلاطم اسواج_ روز گار غد“ار وصداف اخلاص امیران نامدار 
موج صفب درسح و ناب حترب ؛ و در دریای حسرت و حیرانی 
ھردم غوطہ میحورد ء و لیکن از کار_ مطاب خود نشانی 
ثیابف ٠‏ 

آخر چوں حضر؛ کستی مدعاي حود سکستە؛ نکمال مایوسی 
و نا اسدی از کنار۔ دریا روانه ء و بمکاں_ درازہ(م) منزل انداز 


گردیدء ء ملاقات حہاب سس مات زندہ اوت 7 1ۃ اھ ارہبن 7 





(ر) در تن الف +رولک کر 

(م) قرآں ؛ الکھں ہے جچج ٦۱ء‏ 

(م) ک: برحمتی هاي [؟] الع: حھمی |؟]. درج ىحاي آن 
کشت‌ھاي حاص اسب اسا صحیح جھمپتي 0019301 ]که در زىان 
سندھي لثشتي کوچک سرکاري اسب و این کلمه را مخصوصاً میران 
سندھ براي رورقھای حود استعمال میکردند [--گزیتیر سند ۸۸۹] 


(م) درازہ : قرار وشتهٴ شاہ شجاع بر کار دریاي سند نزدیک 
روھری واقع بود [- واقعاب ہے ]. 


تازہ نوای معارک ق۰" 


فقیر میان قبول محمد صاحب (ر) فایز گردیدہ چند روز آنجا 
اقامت پڈذیر ء و سپاھیان بجھت_ ایصال تنخواہء خود باولیاي 
دولت ؛ مرتکيی فساد شدندء 

بصد هزار تلخ کامی تنخوام سام سوار و پپادہ متعیندٴ 
خود دادہەء و چند عرابه توپ ؛ بطریق امانت بعالیجاہ میر 
رستم خان والی* خیرپور ىفویض نمودہ ء ازانجا از راہ جیسلمیر() 
رخ نھاد, لودیائہہ و در عرض راہ بسہبب مسافت_ ریگستان و نایابی 
آب و کاہ و دانەهء بسیار صعوبات کشیدہ ؛ و زھر تلخکامی ھا 
چشیدہ ء بعد از چند ماہ بقطم, مٹازل ؛ رونق افزاي لودیائە 


گردیدہ ء بسریر _ استراحت و آرام ء جلوس فرما گردیدہ ء از 
ملاقاٹ منسوبان و متعلعال خوشوڈٹ شدند ء 


. (ر) رکے: تعلیق نمبرورء 

(ہ) کے : حیلسرء کہ صحیح آن مطابق الف ء ب : جیسلمیر 
اآسٹ؛ و شھریس در راجبونانلہ ہند غربي ء کہ در حنوب شرقي 
روھری بفاصله تخیناً ےج میل واقع است؛ و ارینجا ىا لودھیانه بخط 
مستقیم شمال شرقی فاصلد چھار صد میل تخمین سی شود کہ خط 
سیرشاہ بطرف لودھیائه باعد . ج : راہ جمیکه [؟] . 


ب٣۷‎ - 


در بیان بعد مصالحهٴ امیران سندہ, آمدن 
سردار محمل عظیم خان در شکارپور 


و‌ وصول مالہاتب از امیراںء و روانه شدن طرفر خراسان 
یکچہ 





نقاش قلم مانی رقم؛ که مصو'ٴر_ تالیفر سخن طرازیسٹ؛ 
نصویر (م) ایں مدعا را چٹن نگارش میدھد که: در ںيه" 
صدں بعد سریف فرمائی امنای دولت جائےِ لودیانه؛ و روانگي 
امیراںر سندھ مکانر مألونه؛ عالیجاہ سردارر بلند اقتدار محمد 
عطسم حانء روئی افزای سکارنوں ودر داغ ساھی منزل انداز 
گردیدہ؛ سس و روز در ىای و نوش و ىماشای لولان, سھر 
آسوب و سرین کار کشمبر_ ىی نظر محو و مستہ جام 
سی عمش و عشرب بود . 

بعد از چند روز مبالغ_ احراجاں و مالیاٹ: از امیران_ موصوف؛ 
عاید خرا+ٴ خود تمودہ؛ و برای طلبایدں_ ۔اھوکاران کە 
فراری نودند؛ سیار استما لٹ نامھا نوشثه فرستادء لیکن ساھوکاران 
بدارمدار پرداخته ء از لحاظ عاقیٰ اندیشی و ترس جان و 
عزتِ خود ؛ از آندن, حود درشکار پور (بٴ 


سُتعذرو ) پھلو تھی 
میگردند ؛ و در جواب استمالی نامھاء عرایض خود را بعبارات 


() الف: بصور کک ء ب: تصویر. 





ٹازہ نواي معارک 


ۓَ0" 
مرغوب بعرض رسائیدہ؛ بخوش دلي سردار معدوح مي پرداختند, 
و گماشتگان معتبر و ھوشیار بجھتِ خدمتگذاري سردارمعظم اليه 
مامور نمودند 

تا ھمینکه : سردار۔ موصوف معهٴ حشمء از شکارپور براو 
کچھی (م) تشریف فرمايی خرامانء و بسبہب قلت آب؛ دمتهھ 
دستهہ لشکر جداگانه از دشت بدشواري گذشتند با این ھم 
ہسیاری از مردم لسشکرو اسہان ضایع شدندء و زمام_ نظاسِ 
ملکر شکارپور سردار ممدوحء بعالیجاہ سردار شیر بیشهٴ جلادت 
و شجاعت سردار شیر دل خان(م) مفوض نمودہ.ء از جانب, او 
عالیجاہ رفیع جایگاہ عدالت دستگاہ نایب ملا مومن خان غلزائی 
به نیابت_ عھدہٴ نظامت_ شکار پور مامور گردید ۔ 

ھر چند قصاید جوانمردي و علو ھمتی و عدالت گستريی 
ایب ممدوح؛ از مدح سعراي فصیح اللسان و ہلیغ البیان 
پیرون (م) و کرمم الاخلاق کثیر الاشفاق رعیت پرور عدالت 
کس ٹر منبمر سخاوت: مظھر شجاعت بودہ. درعین جلوسر 
حکومت شکار پور نایب مذ کور مردم بلوچان_ قطاع الطریقان_ 
شقاوت نشان, در تاعت و تاراج_ رعایا و مردم_ مترددین الی 


() کچھی۔- سر زین بین جیکبآباد و سبي را کچھي گوید که 
بطرف شمال جیکب آباد فاصله .ہ میلیي واقع است؛ و راہء آ هن ازان 
بطرف سبي و درہٴ بولان میگڈرد . 





(م) در سراج التواریخ بہجاي غیر دل خانء رحمدل خان است . 
(ك+) ک؛ الف: پرئن [؟] ب: بیرون . 


7 تازہ نوای معارک 


درواز' شکار پور صرفه نمیکردند ٭ نایب معدوح از روي غیرٹ 
ایمانی و شجاعت و مردانگیء باوجودیکھ ما صیام و ایام۔ گرم 
که ماھی در مجمردریا ہی سوخٹ؛ و ردزہ بدھن داشت؛ با ایٹھم 
لہ غرد نو تعاقب_ بدکاران افتادہ,. و چون باز. بلند 
ہرواز خود را ہر سر ہب دکاران رسانیدہ ء طاثر_ جان_ ہد کارانء 
صیدر سرہنجہٴ اقتدار_ خود می نمود ٠‏ 
بعضی از مفسدان, رھزنان را درانجا مقتول ساخته؛ سرھاي 
آنھا را بریدہء و برخی را زندہ اسیر نمودہ می آورد. چنان قانون 
سیاست و حکمرانی در نوا آوردہ بودہ کە دوبارہ زمزمه“* زٴد بُردے 
بدکاران گوشزد, ھرغاص وعام نمیگردید, وشاھدر امن وامان۔ 
ھم آغوشر غلی اللہ رعایا گردیدہ. مترددین_ شوارع 
پی دغدغہ پخاطر جمع؛ آمداورب سهھر شھریء قریه قریه 
می نمودلد ء 
ٹا مدبٴ ھب ہش ما ایب معظم اليه؛ جرعه نوش 

بادہٴ حکومٹر سکارپور نودہ؛ ار روی عدالت و انصاف؛ ہر طبق۔ 
مضمون کریعہ' - ان“ الةَ یاسُر* یالعّدل وبَحْکم بین" 
النڈاس يالحضّق"”- () عمل نمودہء ىاتظام مجموعه' امورات 
رق رعایاي شکار پور میي پرداخت, کہ ھرکس وضیع 
وشریفہ از حسن عدالت و انصاف و رعیت پروري نایب 
سدوح ممنون و شکر گذار بودند ٠‏ ٌ 


بعد ازان سردار, باند اقتدار سردار رحمدل خان( م) ازقندھار 





وہ از آیات قآڑ اقتام شرے ےر ٣‏ : - 
۷(0( قرائی اقتباس شدہ مضموئا . ا دادا 
بے شعن ور ت۔ ہی (ہ) یکي از برادران 


بنا ہر حکومت شکارپور تشریف فر اي گردیدند . و نایب ممدوح 
دارد آشام قاح_ عزل شد متوجہ خراسان. ودرحین 
روانگی این نوازندہ' قانون سخنوري را یز تکلیفر رفتن؛ جانب 
خراسان نمودہء لیکں دراں اوقات, بسبب عدم رغصت والدین 
که رضا جوئی اوتان سعادت دو جھانی و خوشنودی یزدانی 
است؛ اتفاق رفتن_ خاکسار نبفتاد . 
بعد از چند ماہ بموجب طاب ایب موصوف و حصولِ, 
رضامندي والدینء؛ روانهٴ خراسان گردیدم. ہر چند نند گان 
سردار رحمدل خان بجھت ملازمی و توقف در شکارپور به خاکسار 
بسیار فرمودہ لیکن عالیحضرب رفیع منزلت سرزا عطا محمد خان 
قندھاری کہ بلباس_ رنگبن بلاغت و سحنوری و بحليهٴ فصاحت 
ونکتہ پروري آراستہ و پیراءته ود بانفاق سردار ممدوح 
بر عھدہٴ میرزائی مامور بود ء روزی بخاکسار انشای مطلب 
خود را بە صحیفهٴ یان نگارش داد کم : امروز اراب, حکومٹ 
و کامرانیء اکثر تنگ چشم؛ و دست. داد و دہش در آستین_ 
امساک () کشیدہ دارند. هر گاہ توقفِ شما در شکار پور 
گردیدہ؛ ہپس کار روزگار من چندان رواج نخواھد گرفت . 
و این زحمت سسافرت خراسان و اخراجات کہ نموده ایم؛ همهة 
بر سن نقصان و بیھودہ (م) خواھد شد ٠‏ 
اگرچە رزاق علی‌الاطلاق کریم ذوالاشفاق استء لیکن براي 
آ ون کی انصاف ۔ 
(ہ) ک: بھبود [8] 





ہ۰ تازہ نوای معارک 


نفس افرجام ؛غار راء دیگري شدن و ہاي بر روزي_ دیگري 
َ ء از قانونِ مروت و ھمت ہسیار دور است ء آخر خاکسار 
عضب ایا () میرزاي ممدوح و بمتقتضای قەسمت آبخورد کہ 
۔قبندالتا' امن قدالحتدرید- (م) است ترکہ 
شکارہور مودہء روانهٴ قندھار. دو سہ صد نفر سپاہ 
پیادہ از رومیله (م) و مندوستانی و تلنگه (م) که از 
شاہ شجاع الملک از نوکري ماندہ بودندء :موجب خواعش سردار 
شیردل غان بە اتفاق عبدالصمد حان پیش خدست سردار معدوح ؛ 
روائه“ قندھار نودنذء خااکسار ہم ىاعای آٹھا ىقطع منازل د'خل 
قندمار؛ و درخدمب ایت موصوف مشرف شدیم ء 

اوشان از روي بزرگ سّنیٍشی و مسافر نوازي و قدردانی ؛ 
نگوناگون نوازشھا و عطاھا بە ”عطائی" پرداحتهء هماندم 
سمام فرستادہ و دلاکان, اھل_ حمام؛ از مالش زدن کیسە و 
سنگر پای وحجامت فصور نکردند؛ و دم بدم صحتر حمام 
میگفٹندء تا آلکە تمام اعضایم کە از مسافرت چرکین و کوفتہ 
باوم ام پولل ازس سدث :و وی کین عالی؛ شحوق (ہ) 

() ک : حسباللسان . 

(م) مقولهٴ عرىی اس ”دہ معني آن درصفحہ ۳ء حب گذشت , 


(م) ک والف: روحیلهء کہ صحیح آں روهیله استء در مند 
افغائان را روھیله می گفتند ء منسوب بە رو یمھی کوھدار از 
ابدال تا عرات (فرشته). (م) ک: تملکینہ الف: تلنگيہ که 
صحیح آن تلنگہ اسب یعنی سپاھي ترییں یافته تلنگائہ عئد جنوبي 


[ براي شرح رک : تعلیق ۹ج]. (۵) الف: بخوبی ۔ 





تازہ نوای معارک ا ١‏ 


پاک و صاف نمودندء کە گویا ىو تولد شدیمء و ائری از ماندگی 
منازل در جائم نماندہ ۔ و ساعتی در جامهہ کن () آرام گرفتمء 
کہ ۔خارات حمام برطرف گردیدہء و شرب‌ھای قد یزدي با 
بید مشک نوش نمودیمء و خلعت فاخرہ که از نایب ممدوح عطا 
نده بود پوشیدیم ء و درخدمٹر نایب موصوف حاضر آہدیم؛ و 
ضیاقفت زا برای حاکسار فموده بودء و ابن چسن طعامھايٍ 
گواگون در خوان حاضر آوردندء؛ کە تعریف آن از تحریر 
خارج است ٭ 

تا چند مدت از خوان احسان نایب ملا موسن خان شیرین 
کام؛ و هر روزہ بجھت تفرج بسایس و زیاراتِ اولیاٴ اللہ میرفتم؛ 
وبا ھر کسی مردم اعزہٴ خرامانء راہ معرب پیدا نمودیم؛ و 
”دسائیکهھ اهھل_ کمال و ارباب رقم بودند ء مائند قلم ہر بیاض 
تقرب جاي دادہ ؛ قرات نویس مھمانداري بودند . 

ھر گاہ خوان رنگیں صحبت می گستردند ء از شنیدن مواید 
سخنان شیرین آٹھا نھایٹ شیرین کام میشدیم ء و طبع آزمائي 
میکردیم؛ ە مثل این ملک سندھ ؛ هر گاہ نان گندمی نیست ء 
زبان مردمی (م) چه شد؟ درین ملک نہ نان گندمي و نە 
زبان, مردمی !_ ان ایشان جواري ؛ و زبان, شان خواري ! و 
از علم و کمال عاري ! و ہا حسد و کینە پر باري! 

فی الجملة ایب ممدوح که بعھدہٴ نیابت و مختارکاري 
بند گان سردار شیردل خان مامور وود؛ ژىام مختارکاري سردار 
)١(‏ جامةہ كَنْ - اطاق جامہ كتني درحمام. 
(م) الف: مروت . 


تازہ نواي معارک 


۴۳ص 
موصوف؛ تفویض۔ خاکسارنمودء کھ بافضال_ رب متعالء بانتظام 
جمیع امورات مختارکاري می پرداختم ٠‏ 

و عالجاہ شاہ فرد_ ( )١‏ دیوان_ مروت و انسانیت ؛ مطلع 
قصیدہٴ مرحمت و عثایت ؛ ہسندیدہ اغلاق کریم الاشفاق میرزا 
اہمد عان (م) ء کھ سابق بعھدہٴ مختارکاريی سردار موصوف 
ماسور بود ؛ ھرگاہ عھدہٴ مختار کاری ؛ بوساطٹ ناہٗبِ ممدوح 
نعلق سا گار رفا ازاجاکه دنیاي بیوفاء, محل_ حسد 
وحای۔ حقد میباسدء لیکن عالیجاہ میرزا احمد غان از روی 
نک داٹی ونجاٹر خود؛ گاھی ىا خاکسارء طریقهٴ حسد 
را کہ بدترین ععلی ارعملهاي اصواب اسٹ پیش نورزیدە؛ و 
7٦‏ ىر حین_ ور آگین_ خود نینداحتہ, ىلکه طایر دل خاکسار 
فریفتةٴ دارہ و دام مھربانی وسیریں زباىی خود نمودہء ٹا مدٹت 
دو سال در ایام عمل سختارکاری؛ باستمداد و مراعات و 
رصا جوئی “'خاکسار می پرداحت ٭ 

اگرچہ روی اھل حسد و نفاق ؛ عمیشهہ مائند روي قلم 
سیاہ:؛ ودرميه چا مدادر غم و حسرت ھر دم غوطہ میخورد ء 
رو ھمیشه فقرات ىویس_ تعصب و ححرانی میباشد؛ لبکن آفرین بر 
سرزای معدوحء و رحمتِ خدای براو و پدر بزرگوار۔ او باد إ 
که درمحل حسد با خاکسار؛ طریقھٴ سفق و محیٹ ورزید۔ 
این همه ازرات و کمال اوست ء 


مم" سے 





.]9[ کک ار دات‎ (١) 


(م) ایں شحص ستوفي مندھار نود . [رک: تعلیق نمبر ٥م]‏ 


تاز نواي معارک ۱٣‏ 


هر چند روزگار بیوفا عمجون برق در گذر استء لیکن از 
مردان یکوکار؛ همین قصھاي مردي و ئیكوئي یاد گار عرصہٴ 
روزگار میماندء و بر طبق مضمون : 

ئه این ىزم و نه این ساقی نە این ہیمانه می ماند ! 

ھمین حرف مروت در جھان افسانہ می ماند ! 

وازحسن خوبی و نیک اخلاقی و علوھمتی نایب ممدوح ؛ 
و عالبجاہ نور دیدہ' سعادت و کامگاري طرہ نازخان ىرادر زادہ' 
نایب موصوف چه انشا نمایم : 

این لهە بحرںرست کہ پایان و کناری دارد ! 

خداي سُاعد حالست: که در ایام مختارکاری ء لغ دو 
لک و چھل زار روبیه در تنخواہ سپاہ و عمله سردار شیر دل خان؛ 
ىدست خود صرف نمودیم ء لیکن نایب ممدوح گاھی نیرسیدہ؛ 
که سبلغان راج نحو خرح نمودندم, وب که دادند۹ و 
خاکسار را محل اعتبار کلی می دانستند؛ و خاکسار ھم 
بمقتضای : 

نیست در دولت رمي اراست را 
نیر۔ کچ ھ رگز نیاید بر نشان () 

از روي اىانت و دیانت؛ کہ شیوہٴ مجاهدین طریق 
حق شناسی و صداقت استء راست رو_ طریقهٴ مختارکاري بودہ 
دیناري بیجاي صرف ٹکردیمء وقدر یک خرمھرہ خیانت را 

روا نداشتم و بفحواي مضمون : 


امس“سعصمہ س۔سریچے٭سہ جس سے۔م وت 





)( الف : ہر نشائه درست . 


۳ء تازہ نواي معارک 


ھرکہ ہوشد (ہ) دیدہ' اخلاص ازحق نیک 
چشم امیدشء؛ زہيل۔ یاس اینا شود 
عمل ُمودیمء ٹا مدٹت دوسال درقندھار بخدمٹ ایب 
موصوف و سردار بلند اقتدار سردار شیر دل خان؛ بعھدہٴ 
مختارکاری روزگار خود را بسر آوردیم. عدم سیب آمدنِ 
بندگان شھزادہ کامران از فرات تىعزم_ تسخیر قندھار؛ اىفاق 
رفتن_ سردار صاحان_ قدھار ء بنا ہر مقالله' شازادہ سمدوح 
افتادہء وحا ذسارھم درعزیمبر ایں سفر؛ ھمرکاب' سرداز 
صاحباں بودہ؛ بعھدہٴ خود مامور ہودیم ؛ و آنچه کە وقوعان 
جنگ و حدال وعیرہ سردار صاحبان در سفر ھراب ہ رخ نماي 
گردیدہ ٠‏ مفصل رقم زدہٴ کلک ان ٭مگردد ء 


تو سے لمع سن سم سے 
سسچھشا 


عم مھ ہر یں وی 
)١(‏ الس پوشیلء , ید تھی یہی دس 


- ے ٣٢۔-۔-‏ 


در بیان آمدن شاھزادہ کامران بعزم تسخیر قندھار 

وداخعل شدن در قلعه فراہ ()؛ و رنتن سردارانِ 

قندھار (م) ء بنا بر مقابلهٴ شاھزادہ'ٴ ممدوح و گرفتن 

قلعه“ مذکور را 

ھزار داستاں قلم خوش رقم ؛ برغسار این مدعا؛ چیز 
خوش الحان, بیان میگردد کە : در سنہ یکھزارو دوصد وسی 
و ہشت ھجری مطانق مام جمادی الٹانی ؛ سردار صاحبان قندھار 
در قندھار سبار گلزار استراحت و جرعه نوشر بادہٴ فراغت وآرام 
بودندء و الا" (م) عموم_ رعایا و مستاٴجرین را تکلیف مالایطاق 
میرسائیدند ۔ خصوصاً عالیجاە, خداي ظرخان مامای سرداران 
کە زمام مختارکاري قندھار بدستا قتدار او بود از خدا ناترسی ؛ 
دست‌تعدي و ظلم بحال رعایا و تجاران (م) دراز داشت و ایا 
وستا'جرینء ازدست جور وستم او دستر نفرین بدرگاہو 
خدای جل شائه فراز داشتند . 

ازانجا کە اساس_ ظلم بر روي آب مي باشد ء و بیک آو 
بفاصله پرےم کیلومتر واقع است , (م) رکب تعلیق نمبرم, 

(م) الف: و البتة بمردم رعایا ۔ 

(م) الف : و تاجران قندھار ۔ 


۶۲٦‏ ت0 وای مارک 


مظلوسي از پاي دراید ء و ہر طبق_ مضمون : 

چو آزردي دلی را ء ز مکافادش ہاش ایمن 

کە از ھرمدر آھش()؛ کار صد شمشیرمی آید 

دراین (م) اثنا خبر رسیدہء که شاھزادہ کامران ء بعزم 

تسخیر قندھارء معه عساکر و سامان محاریه و مجادله ء از 
دارالسلطنہٴ ھرات درامدہ : و شاھرادہ حھانگیر خلف خود را معه 
عالیجاہ وٴدکل حاں کە ماسي شاھزادہ جھانگیر نود ء و مھولی 
خان (م) پیش عذبتا وہ :ا آذر غرات َذااتة بقطع_ سازل 
داخل قلعهٴ فراہ ء و درابجا بفراهمی لسکر ایلات و الوسات 


می پردازد . ۱ 

چون عالجاہ گلزارحان (م) نامیزئی کھ ىا شاعزادہ کامران 
سیار_ گلزار_ مخالفت نید ء همین 'حوال ورود شاهزادہٴ ممدوح 
در قلعهٴ فراہ؛ جانس سردار صاحبان قندھار نوشته فرسناد؛ کھ 
اما را عزم, سخیر_ فندھار بالجزم اسٹت ؛ و روز بروز جمع 
آوري لشکر می نماید ء ھنوز چندان استقلال نگرفتہ : 

سر چشمہ شاید گرفٹن ىە بیل (و) 

چو پّرشد ء نشاید گذنتن بە پیل 

یی ا ١‏ کک وی رہہ 
(+) ک: چون دراین . 
(م) الف : هوھي خان , ب : فوبي خان [؟] . ج : مائند متن . 
(م) ب: گلعذارحان عموي باہ پسند بامیزئي . 
(۵) ک : بە میل, 


ٹازہ نواي معارک 


ےے! 


ہر گاہ بدفع ساھزادہ موصوف پردازندء وقت بھتر ازحالا 
نخواھد بود ء 

سردار صاحبان ء بمجرد استدراک این خبرء در قلعهٴ 
فکر محبوس گردیدہ ہ درصدد۔ تجھیز سامان مقابله دوجمع آوری 
لشکر شدہ ؛ در عرصہٴ اندک جمع آوري قشونات و سامان نمودہء 
هر یک سردار کھ دل خان و سردار پردل خان و سردار شیردل 
خان معهٴ“ خوانین عالیجاہ عبداللہ خان () اچکزئی و ایت ملا 
موسن خان غلزثی و رمضان خاں ھوتکی و ھوٹ خان(م) غلزئی 
و یوس خان با رکزئی و تاج محمد حان ىارکزئي و میرزا احمد خان 
عمله بای وغیرہء بجمعیٹ_ سە ھزار سوارہٴ جرار خوش اسپه 
زرہ ہوشء و یکھزارو پنچ صد نفر پبادہ روھیله و نجیب و تلنگہ(م) 
ھندوستانی وھفت عرابه نوب جلوی؛ از قندھار برآمد رخ 
نھاد قلعهٴ فراہ ء و عالیجاہ سردار مھر دل خان را معهٴ نایب 
گل محمد خان بجمعیت معدودہ در قندھار گذاشتند ء و سردار 
رحمدل خان درانوقت در شکار (م) سرخوش بادہٴ حکومت 
شکارپور بودہ . 

ھرگاہ سردار صاحبان چم بطی ازم در ا سی 


(و یتر ساس خان اعخرقیق: 

(م) جء عزت خان غلزثي . 

(م) کذا دررکء الف ج .با نانکه [؟] (رک: ثعلیق ۱۹) 
(م) الف : در شکار پور . 


(ھ) خرمالک بشرق فراہ منزل معروفسٹ فاصلہٴ تخمیني ۱٢‏ ہیل 





7 تازہ نواي معارک 


منزل انداز گردیدندء درانجا خبر رسد ء کھ ساھزادہ کامران؛ 
خاف_ خود شھزادہ سلطان علی را در قلعهٴ فراہ گذاڈتهء حود 
طریق استعجال معاودت فرمای دارالسلطنهٴ۔ ھرات گردندہء 


سردار صاحبان ء باسسماع_ ایں خبر فرح اثر؛ چون گل 
شگفتہء العمہ سچ مسرٹ و اتھاج گردیدہ؛ و در ساعت کوح 
منزل لمودہ ء روانہٴ فلعهٴ فراہء هر گاہ نزدیکر قلعهٴ ىذ کور 
رسیدند ؛ شاھرادہ سلطان علی نابر مقاومٹ نیاوردہ ؛ بی مقابله 
و مچادله؛ قرار پر قرار احتار تمودہ. سردار صاحہال تجویز ف 
آرائی لشکر_ خود لمودیدء 

سردار شیردل خان معهٴ عملهٴ لسکر حودء 'لە عمه جوانان 
شایسته' زرہ پوش ىودند ؛ پیش قراول گردیدہء و سردار پردل غان 
معهٴ قشون خود ؛ در صف قلب ؛ و سردار کھندل خان در عفر 
آخرین ترنیب() گرنتە ؛ رح نھاد قلعهٴ فراہء و در عرض, راہ 
تمامی ارباىان و کد خدایان_ قلعہٴ مدکورء پچھت استقبال, 
سردار صاحبان آمدہ. مشرف سلام شدند ء و سر اطاعت و فرمان 
برداري ؛ ہر رکاب ثصرت مات انقیادِ سردار صاحبان گڈذاشیتند؛ 
و بخلاع فاخرہ سرفرازي یافتند . 

سردار صاحباں ء بیرون قلعہٴ فراہ ء خیام, گلگون مضرب 
ساختہ؛ فروکش کردیدند . و عالیجاہ میرزا ابوالقاسم ّخان] را 
باندرون_ قلمد مامور نمودندء و در شھر قلعہ' فراہ ‏ منادي, امن 
و آمان گردائیدند ؛ و بہ استمالت و دلاماي رعیت پرداختند . 


سمسمسممے۔ 


۹ 5 .و سم سےس سم مس سس سے 
(١)‏ الف ترنیب پلتن ھا بستہ رخ نھاد, 


سم 





٦ل‎ 





اک ہگ ۔ ٭ یں سس ود یں 


رہ 7 حەوه. ٭ ۱ 
تازہ نوای معارک ۹ء'ء' 


بعد از چند روز قلم تحصیل مالیات جاري نمودند و فتح 
امجات احتوای معاودتِ شھزادہ کامران جانب هرات و فراری 
شدن ساھزادہ سلطان علی از قلعةٴ فراہ و سسخیر نمودن قلعہ" 
مد کورء بمضموں رنگني جا کا بخدی امیر دوسٹ محمد 
خان و قشدھار ا ور وغیرہ؛ رقمزدہٴ کلک جواھر سلمکی۔ 
منشیان بلاغت تنرجمانل گردیدہ. و چند روڑ ىاتظام مهام 7-2 
وملکی آں سر زمین یرداحتہ ء عدہ در مجلی مشورت ؛ قانون 
عزیمت ھرات ؛ ہین خودھا می نواختنتدء و ایں خوان در مطیخ_ 
حیال می پختند ۔ 
ارادہ* سردار کھندل خان وپردل غان هھمین بودء کھ 
قاعهٴ فراہ را در تحت تصرف حکم حود آوردہ ء و رعایای قلیه* 
مذکور؛ مطم فرمال خود ساختهء و حاکم از طرف خودھا در 
قلعه* مذ کور مقرر نمودە؛ و چند نفر از روساٴ بطریق_ یرغمال 
گرفته ؛ بندوسٹت پحته نمودہ ؛ و معاودت فرمای قآدھار شویم ء؛ 
کے فلعة ھرات ء در استواريی چوں سد_ سکندریست ء باین مشت 
لشکر ؛ تسخیر ۔ آن سیار دشوار و ىاممکن است ٭ 
سردار شیردل خان کهھ بشیر دلیٴ خود مغرور بود ؛ ه رگز 
این ۔خنان برادران و امیران خودء بگوش اصغا نیاوردہء چنگ 
مدعاي خود را ء در بزم برادران در نوا آوردەء این نغمهہ ميی 
سرائید که این چنبن وقت عنیمت (م) بدست تخواہد آمد ؛ 
شاھزادہ کامران بالفعل از تخت سلطنتر ھرات آوارہە؛ وھ 


.سے کپچ 


سے م.سلسلمل سل لہ یتسس 


() ک: وقت غنیم [؟]. 





۸"“۰ تازہ نوای معارک 


سر پنچہ* اقتدار مایان خواھد شد ؛ 


انشاء اللہ تعالول زژودء صید_ 
الوزراٴ وزیر فتح خان از 


و تا ھرات در تعاتبش رفته ء انتقام اشرف 

او غواھم گرفت ٭ 

دشمن ھر وقت 

بای د کرد ؛ تا آنکە تمامی سرداران طوعاً 

شیردل خان مقدم دانےتە؛ و حاکم خود را در 
عزیمت فرماي جانب_ ھرات شدندہ 


کے دست دھد؛ در دنم آن فرصت و تا'خیر 
و کرها رضا جوئي سردار 
قلعدٴ فراہء گذاشتہ؛ 


ہے -۔-- 


-۸٣٢۳_۔‏ 
7 7 خ. ٭ 0م - 5 . 
در بیان کشتهہ دن مھولی‌خان در قلعه عرات از 
ذستِر شاھزادہ جھانگیر 
و باغی شدنر امراي ھرات و کشیدن شاهزادہٴ مذ کور را از 

چیچھرممکھالڈکپوھسمجماٗھویمٹلامیسی مم مموسییلانچدعشیسچیےکیووہجزی“جی”مجودممعیٗسکمسویہیجیے۔ ججمسمڈجیجوھیڈیو یس سی کاریواجپمیییی 'جماڈمیجمسجی یپ ںشأٗجکمرچے بے موی -اتیکالیویی۔ 

رات ٤‏ و جلوس دادنِ حاجی فیروزالدین شاہ را بر تخت 

و باز عزل شاہ مذکور؛ و نصب شاہ محمودشاہ و 

نگذاشتن_ شاھزادہ کامران را در قلعهٴ ھرات 
اککفیلاٹھ یں جھوجیریوہییم فا یوویوسیسوہسر جم ینوبی کرس یہر داہج ایی یہی جو کایمبجھی ھکیس یی سس جیجمیپپر پییدمجوے ییمسمسیراکو چپ جیاپوسد چک 

شہد یز _ قلم شیرین ‏ رقم 0 در میدانِر این ملعاء چنین 
ت رکتاز_ می نماید کھ : 

در سنہ“ صدر[ھرگاہ] شاھزادہ کامسران 7 زلی" ھرات را 
تفویض شاهزادہ جھانگیر خافر خود؛ و وکیل خان و مھولی‌خان 
پیش خدمت خود نمودہ ء بعزم_ تسخبر_ قندھارء رونق افزاي 
قزید* فراہء گردیدہ ٠‏ 

درین انا مابین وکیل خان و مھولی خانء آتشِ عناد 
شعلەور گردیدہ ؛ چنانچہ شاھزادہ جھانگیر ؛ بموجب مصلحت, 
وکیل خان خالوي خود ء صورت حیاتر [ او] از صفحہٴ زندگانی 
محو ساعت ر 

ازائجاکه دنیاء دار_ مکافاتست ؛ بعد از چند روز عالیجاھان 


۶۲ دی 7 


َ‫ ' 
مصطفی خان زوري(۱١)؛‏ و دومت محمد خان ابدال زی ودیگر ام 
ای متفق شدہء شھزادہ جھانگیر و وکیل خان را از تختر 
جھانگیريی ھرات معزول ساخته ٤‏ اغخراج ن_ودند ۔ بعدہ حاجي 
و ےت 6 
چند روز حاجی_ موصوف ؛ بزیارت۔ کبہٴ تخت سلطنت, 
ھرات پرداخته ؛ و امراٴ و رعایاي ھرات همه معتکفر حریم_ 
کعبہٴ طاعت و فرمان برداريٍ او بودند ٭ 
بعد از چند روز امراي حرات ء احرام کعبہٴ عبودیت 4 
بد گی" حاجی ممدوح شکستەء رخ ناب گردیدند ۔ و بمدبر 
وزیر تدہیر و مصلحت وقت ؛ سدگان ‏ ٭عحمود شاہ را بر سپ 
اقتدار سوار نمودہ ؛ بھ تخت ساط:ب فرود آوردند . وخود اءراي 
مذکور ؛ فیل وار ىا رکش خدیاب, و مائند ینادہ چپ و رامت 
در دابرہٴ خدمتگذاري میدویدند ؛ تامدٹ یکٹيم ما از 
شطرنچ بازي, روزگار غد*ار؛ ایں هەه عرل و نصب پادٰاھاد؛ 
پر تخت سلطمت ہراب ؛ صورت وقوع رف ۰٠‏ 
چون شاعزادہ کامران ء ھرگاہ در قلیں“ ورہء ازڑین وتوعات 
عرات واقف دہ ؛ اول” از نجو۔ صورب ھ۔۔تی سھولیخان پیش 
خدمت خاص بجو_ حسرب و اسوس گردیدہ ء و محو_ خیال 





)١(‏ الف: ردری [؟]. زوری قوم معروف غوریست که اکنون درشمال 

غرب ھرات در ىادغیس سکوئب دارند ؛ و این ھمان قومیست کے ىھ 
'موريی* سھرں بافتہ اند؛ و از اقوام معروں افغان بشمار می آیند و در 
عصمر غوربان نا هندوستان پراگندہ شدہ؛ و شیرشاءسوري ازین قوم بود ‏ 
اجداد, شاعان غور ہم ھمین سوري یا زوري بودند , 


تازہ نواي معارک ۳" 


و عزیمتر تسخیر قندھار از صحیفهٴ خاطر محو نمودہ ء باستعجال_ 
تمام ؛ معاودت فرماي ھرات خلد آیات [گردید] 2 

ھرگاہ شھزادہ کامران بقطع_ منازل ء منزل انداز بیرون قلعہٴ 
ھرات گردیدہ ء امراٴ و خوانین ھرات؛ ابواب قلعہٴ ھراتہ پر رخ 
شاھزادہ کامران مسدود ساختہ نگذاممتندش که قدم نھاد_ اندرون 
قلعه* عرات گردد تا مدت چند ایام ؛ بیرونِ قلعه* مذکور :ء 
در باغ _ شاھی ؛ سیار_ خیابان حیرانی و گلھاي اندوہ و حسرت 
می چید : و از مفارقتِ معشرقهٴ* سلطتنتر ھراتء لاله وار داغ داغ 
حزن و بیتراري ! 

ھر چند طرف امراي هرات ؛ ابواب, رسل و رسایل مفتوح 
ساخته؛ لیکن ھرگز !بوابِ قلعهٴ ھراتِ بر چھرہٴ حالش نکشادند 
تا آلکہ شبی ازشبهاء بموجب صلاح و رعنموني طایفہٴ 
بردرانی (١)‏ 7 کہ اند رون قلیہ*“ ھراتء محله* علاحدہ دارند, 
از محلهٴ آنھا نردبان‌ھا بر دیوار_ قلعد گذاشتھء ہوس جلوہ 
ریزي نمودند . 

درین انا چوکي مستحفظینِ قلعهٴ مذ کور باخبر شدند ؛ 
پروائهە وار خودھا را وسائیدء شمع۔ حمنگ را پر افروخٹه ؛ و 
ہسیاري از لشکر شاعزادہ ممدوح بضرب شمشیر و تفنگ ء از 
نردبان_ حیات ہر زمین ممات انداختند ٠‏ بقیه تاب مقاومت نیاوردہ ء 





سس سس 





() بّردرائی طایفه ایست از افغانان ء کھ با درائي ازیک نژادند . 
اقوام یوسف زئي و مھمند وغیرہ را بردراني گویند ؛ یعلي دراني علیا ۔ 
و درہ* کتُتّر؛ و نیز در باجوڑ و خیبر سکوئت دارند . 


سس را ور 


نردہاتھا درانجا گذاشته فراري یدید و در باغ, عغزیمەت 
داعل شدلد ٠‏ ۰ 

کو وہ 
ہسیار اسہانر حیله وري خود را ڈر ‏ . 
دوانید ؛ لیکن گوي مراد از میدان مدعا نبرد٠‏ امراي مذکور 
بحضور_ شاھزادہ موصوف نوشتہ فستادندء کھ سرداران۔ مار 
از فراہ در تعاقبِ شاھزادہ می آیند؛ و غزم۔ مقابلە دارند ء اولا 
رفته بقابله* سرداران, سدوح پردازند . اگر بفتح و فیروزی 
کامیاب گردیدند ؛ بعدہ مقالید, (م) ابواب قلعه' ھرات دریغ 
نداشتة خواهد شد. 

حاصل کە شاھزادہ کامران از کامرانی ھرات ؛ بسبب عناد_ 
امراي ھرات ؛ ىالکل مایوس گردیدہ ٠‏ روزي چند در باغ_ شاھی 
انتظا رکشیدہ ء و از گلچینی گلزار سلطنت ھرات خارعاي حسرت 
در ہاي مدعا خوردہ ء مائند ہلہل نالھای اندوہ می کشید ء 

تا آنکە سردارصاحبان قندھار درقلعهٴمیر داؤد (م)کە نزدیک 
سواد, ھراتست منزل انداز شدند ء و دمہدم توسن_ غیال مقابله' 
شاعزداہ مذکور درمیداف آرزو می دوا نیدند . و ساعت بساعت 
سنلر ارادہ را در عرصہٴ [قلعہٴ] تجوبزات میئاغتند . 


ٛسےسرے سے سے 








(ر) مقالید سےجمع ماثلاد بمعنی مفتاح وکلید است [۔۔المنجد], هممن 
کلمہ در صفحات گذشتہ ۷ مکالرد* آمدہ کہ شاید تصحی فکاتبان بائد , 


(م) مہر داود سے درحدود . مہ میلی جنوب ھرات منزل مشھور امت 
و اڑینجا بعد وادي ھریرود آغاز می شود 





0 


-۔-۔٣۹-‎ 

در بیانں رفتن سردار صاحبان قندھار از قتلعد* فراہ 
جانبر ھرات 

و رسمدن_ عالیجام شمان آغند زادہ () بطریق رسالتِ امر 


شاہزادہ؛ نزد_ سردارصاحبان در عرض_ راہ ؛ و سلسلهٴ محاکاتر 





مصالحه را در تحرک آوردہ ؛ و پس رفتن_ وکیل_ مذکور ؛ 


بیحصو۔ ٦‏ مدعا 





رسول قلم کہ فقرات نویس خیر و رفع_ شر میباشد؛ در 
تبلیغ این مدعا چنین بیان می نماید که : درسنہٴ صدرء ھر گاہ 
سردار صاحبان موصوف از قلعه* فراہ در تعاقب۔ شاهزادہ کاسران 


(ر) الف : شمال اخوند زادہء ولي درمتن مثل ک شمان اغند 
زادہ اعت . درب اخوند زادہ تمان است ؛ کہ ھمان شمان اخند زادہ 
صحیح است . در نسخه ب درینجا مطلبي است که در امر محاصرہٴ 
عرات بین سردار پردل خان و سردار شیر دل غان اختلاف راأي بود ء 
سردار شیر دل غان میخواست عرات را بگیرد . ولی سردار پردل خان 
خواھش عودت بقندھار داحثت ؛ تا که بالاآخر سردار شیر دل خان آرزدہ 
غاطر گردیدہ و ترک سرداري کرد و ارادہٴ رفتن حچ نمود . درون 
صورت سردار پردل خان ھم طوعاً و کرهاً متوجہ عرات گردید . 


٦‏ کپ یت 
٠‏ 


0۲۱ ٹازہ نواي معارک : ۱ ا 


س‫ 


عزیمت فرمائ جانب رات شدندء در منزلر خاک سفید )١(‏ ؛ 
عالیجاہ شمان اخند زادہ وکل شاھزادہ'“ ممدوح ء چون باد در 
نزد سردار صاحبان ورود آوردہء رسالهٴ' مدعا را پیش معلمر 
دانشِر سردار صاحبان مطالعه نعودہ؛ سرح مطول, مدعای 
موکل خود را ىعبارات مختصر ىیان نمود کهھ : 

الحال شاھزادہٴ موصوف ء از آتش کكینە و نفافء نالکل 
دسٹ نردار؛ و شهٴ آپ زلال امصال و انحاد اسٹء کھ ارادہٴ_ 
تدریس_ رسالهٴ مود و اتفای ؛ نسبت سردار صاحبان سخاطر 
دارد ء و بغیر ازین ھرگز مباحثہٴ منازعه و فساد نخواہد کرد . 
بلک بہ تفاسیر کریمە“ٴ ۔۔ بُحِڈ, و بح کونه“۔۔(م) خواہد 
پرداب ء که نھال محبت و ا اق رات است یتاثات ‏ و 
قَراعٹھا فی السٹماء - (م) اسب . 

و از قرار عھدنامه ؛ ملک فراہ کہ تعلقهٴ قلعهٴ ھراست ؛ 
در تصرف سردار صاحان وا گذار حواہد سد؛ و سبِلغ یىی لک 
روبيه عوض نعل ندی ہم خواعد داد و یکی از فرزندان 
خود در خدمٹ سردار صاحبان ساور خواھد (م) سد : که عمیسّهہ 
خواھد ماند. اما ىشرطیکە سردار صاححسان ؛ عزیمتِ ھرات 
موقوف داسته؛ مراجعٹ فرمای قندھارشوند. 





( غا توالت ور غریت فزاء نقامل سا سے سیل 
پر راہ ساىق ھرات . 

(م) قرآن؛ المایدہ م۰٥‏ جج 

(۳) قرآن ء ابراھیم ۴٣ج‏ ۱۴ء 

(م) الع: خوامد نمود , 


تازہ نواي معارک ء۸ 


هر گاہ سردار صاحبان از ]ٴبیان] شمان اغند زادہ وکیل 
مذڈ کور بر معشیي لفظِ مدعا واقف شدند؛ بە تحشیت (١)‏ رسالهٴ_ 
البساط و خرمی پرداحتهء جواھرِ اسرار_ معنی مشورت و مصلعت 
را ماہین_ خود مطالعہ لئمودہ؛ گاھی حاتيهٴ عھد و ہیمان 
شاهزادہٴ موصوف مطالعهة می نمودند ء و گاھی از رعوثلتِ 
تی گرا مشردھ ‏ ا اہ وت غاعاض ارات اذ 
سریر_ کامرانی آوارہ و مایوسںء وقت بھتر از حالا بدست 
نخواہد آمد. وازرسم لفیفر مفروی در گذنتهء (م) درس 
لفیفر مقرون شاہزادہ'ٴ_ موصوف میخواندد ؛ و بدلاساي وکیل 
سذ کور می پرداختند ء و منزل ہمنرزل سرعر تمام تر؛ جاذب 

ھر گاہ سردار صاحبان منزل انداز بزبارت حضرت خواجهہ(م) 
اوریا صاحب قدس اللہ سرہالعزیز گردیدند درا منزل با علماٴ 
دانش و اصحابِ بینش مشورہ نمودہ ء مختصر مدعاي خود را 
نوشتهة ء ہدسمت اخوند زادہٴ مذ کور دادہ رخغصت دادند. و 
بجانب شاعزادہ' ممدوح نوشتند کە : 
و کی والا معهٴ (م) دستخط معلی زسیدہ ؛ 


() الف : ئخست رماله . 

(ہ) الف وا گذشته . 

(ء) ج : خواجہ دریا [؟]. اما اوریا قریه معروفي است در شمال شرق 
فراہ بفاصله بے میل [-- قاموس جغرافی افغائستان ج-۱۸۰] کھ از سبزوار 
١م‏ میل فاصله دارد [-۔ دیوس راہورت ]٥٣٢‏ . 

(م) ک: وکیل در لامعه [؟] 


5 تازہ واي معارک 


سخنائی کہ مقرون مصالحه و رفع_ منازعهہ بود 
یان طراز نمود ء لیکن حالي_ راي شاہزادہٴ 
[معلی] خواھد بودء که مایان و مرحوم 
اشرف‌الوزراٴ وزیر فدح خانء چقدر خدمات و جان 
فشانیھا ء در خانوادہٴ سدوزائی خصوصاً از والد 
ماجدر ایشانء که عبارٹ !ز بند گان محمود شاہ 
است نمودہ ایم نتیجهٴ خدمات ھمین بود کھ 
اشرف الوزراٴ وزیر فتح خان را بگفته* معاندین ء 
بگوناگون عقوبات ھلاک نمودندء نظر بران 
بر عھد و پیماں ایشان چهە اعتبار ؟ 
هر گاہ مرد میدان سباشد ء سم اللہ این 
گوی وایں میدان! کہ ارین عرصه رخ تاب 
نگردیدہ: اسپ ؛ہمسر حود را در ایں میدان 
مبارک تارند دا بموحب مدہر وزیر نقدیر ؛ برد 
و ماب از طرف کہ باشد ؟" 
شاھزادہ کامرن چون از نوشتهٴ سردار صاحبان ء و بیان۔ 
نماں احند زادہ و ٹیل غود مطلع گردیدہ پہادہ وار در در 
کا آمدہ ؛ ىار روڑهٴ ارادہ خود را ہر فبل_ فرار انداخته ء با 
اسپر خیزاں () و دوانء رخ نھاد قلعه لاش (م)۔ ودر 
[حین] ماب شاھزادہ کامران ء اکثر خوائین_ او معهٴ لسکر 


(م) الف: ماد اسپ حیران و دواں ۔ 
(م) لاش نس درجنوب غرب فراء بعاصله و کیلوہتر واقع اسب . 


تازہ نوای معارک ۳۴۴۹ 


آمدہ ء مشرفر استیلام سردار صاحبان شدتدء و بخلاع فاخرہ 
سرفرازي یافتند ء 

و باز درین اثناٴ وکلاي بندگان محمود اہ و امراي عراتء 
معهٴ محاکات مصالحہ بحضور سردار صاحبان آمدند و بیان 
نمودند : که امراٴ و رعایاي خاص و عامء از رفتارھاي طلم و 
تعدي شاھزادہٴ موصوف ء در کورہٴ عذاب و اخوشی() بودندء 
ازین جھت او را در اندرون قلعهھٴ مذ کور راہ دخول ندادند . 

الحال ارادہٴ شاہ ممدوح و امراي ھرات ھمین است ک۸: 
فیماہین طریقهٴ اتحاد و سلسلهٴ مودت و ودادء صورت استحکام 
و انتظام پذیرد. احسن و انسب آنست کھ : سردار کھندل خان 
را در قلعهٴ عرات بگذارندء که با ما ھمدم اخوان] اتفاقء و 
شمع افروز_ مجلس_ وفاق بودہ باشد ٭ 

و آنچە که مالیاتر رات خواھد بود ء آترا بقرار چھار حصهھ 
قسمت کردہ؛ دو حصه خلاصهہ از شاہ ممدوح ؛ ویک حصه از 
امرایانء و یک حصه ہسردار کھندل خان ذادهہ خواہد شد. و 
و در معاملهٴ نیی و بد و مقابلهٴ' اعداء ہا مایان شریک 
خواہد بود ٠‏ 

سردار صاحبان ہاین قسمت راضی نشدند. بلکە فریب بازيی 
تصور نمودہ بخیال دانستند که در قلعهٴ ھرات ؛ لشکر قدر_ قلیل 
وازجاي دیگر ھم استمداد براي اھل ھرات نخواہد رسیدء و 
قلعه را بآسانی فتح خواھیم نمود و بکام_ دل؛ ھم آغوش_ شاعد 
سلطنت ھرات خواھیم شد. 


۰‌‌ ٹازہ واي معارک 


وکلاي امراي ھرات را بجواب صاف پرداخته رخصت دادند. 
و تخم تسخیر۔ قلعهٴ مذکور در مزرعهٴ خیال م یکاشتند. و از 
دھاقین قضا و قدر غافل کھ] بسیاري کسان ؛ مزرعهٴ خود را 
درویدہ؛ خرمن ھا تیار نمودہ میخواستند که بردارند؛ صاعقهٴ 
تقدیرء گوشہٴ چشمی نمودء و نگذاستٹ که یکدانه تصرف 


نمایند ٭ 


ے۔ ٢۳ے‏ 


در بیانر جنگ نمودن سرداران قندھار با امراٴ 
و خوانین_ عرات و فریب خوردن از محمد خان 
خلف عیسيی خان کوھی 
لوای قلم_ مشکین رقم؛ کہ معارک آراي میدان_ر سخن 
طرازیست؛ در عرصہٴ بیان این ماعا چنین بر افراشته میشود که : 
درہه ر۱۲۳ صدر(ر)ء سرداران_ قندھاں داخل سبزوار 
گردیدندء درانجا مراسلاٹ عالیجا بنیاد بیگر (م) فزارہ؛ 
بصحابتِ معتبري بحضور_ سردارصاحبان رسیدہد باین مضمون کھ : 
”ما از قدیم ھوا خواہ و اخلاص کیش سابق 
ھستیم (م)ء در خدمتگذاري مرحوم اشرف الوزراٴ وزیر 
فتح خانء بھیچ وجه قصور نٹکردہ ایمء و از مقدم_ 
شریفر سردار صاحبان باین ملک ھرات بسیار خوش 
شدیم ۰ 
در حال قلعهٴ ھرات؛ خالي افتادہ؛ بدون مصطفی خان 
زوري (م) و دوست محمد خان ابدال زئی, دیگري 
اندرون_ قلعهٴ مذکور نیست و چندان قوت مقابله 
() الف درسٹه ہممھء کم صحیح آن رم ھ اس 
(م) ذکر وي سابقا گذشتٹ از روي فھرست کتاب رک 
(ك) ک: سابق ھم در۔. ‏ (م) الف : روزي [؟] 


بن تا ترائ تمارک 


ندارندہ هر گاہ سردار صاحبان بزودي تشریف فرماي 
وماھم بمعهہٴ جمعیت موجودہٴ خودء ھمرکابر اتفاق 
سردار صاحبانل گردیدہ؛ جواھر_ زواھر_ خدمانت و 
جان فشائی خود راء درسلک مدعا منتظم خواھیم نمود"ء 
ازانجا که بنیاد۔ یگ هزارء پیش از ورود_ سردارصاحہانء 
معہ* سه هزار لشکر در قلعدٴ ھرات (() ىر مصلا (م) فروکش 
ود اولا ہا امرا“ و خوانین ھراتء نان مواققت و سازگاري 
در تثور_ مدعای خود “سی پخء و حھت اندرون رفتن قلعد" ھرات 
قانون حیله سازی را در نوا آوردہء لیکن نواھای حیله سازي 
او در گوٹ امرای ھراں ناموافق افتادہء هرگز او را اندرون_ 
قلعه“ ھرات جای ندادندء بلکە نرایش نوشته فرستادندء کہ 
ھر گاہ شما با مایانء در مقام_ موافقف و اتحاد میباشیدء ہس 
اولا ہا سرداران قندھار که بعزم تسخیر قلعهٴ ھرات ؛ داخل, 
سر زمین ھراب میہاشندء رفته مقابله نمایند؛ و ازینطرف ھم 
کمک خواھد شد ۔ ھر گاہ بھ عزیمت سردارانِ موصوف پرداختندم 
بعدہ در اندرون قلعه مانند مردمکر دیلم ہشما حای خواھیم داد 
و نوعیکە مرکوز. ما مي‌الضمیر شما خواھد بودء دران خراهیم 
کوشید: و الا“ این ۔خنان شماء محض بی بنیاد استء 


ازانجا که بنیاد پیگ ہزارہ؛ بنیاد, مقابلهٴ سردارانِ 











(ر) الف: لشکر واقعهٴ ھرات. ب : مصلاي واقعه بیرون ھرات . 
(+) مصلىی متصل شھر هرات اس . 


لن 


تاز نوای معارک ست 


مذکور نداشت؛ و از امراي عرات هم بنیاد کار۔ خود محکم 
ندیدە؛ درآب و گر مایوسی چون خر فرو رفته . بعد از روي 
مصلحتء بوضع ارتفاع بنیاد_ کاخ محبت و اتحاد سردار صاحبان 
ممدوح پرداختهء راغب تسخیر قلعهٴ هرات گردیدء 

چنانچە سردار صاحبان از منزلر میر داؤد کوچ نمودم عبور 
دریا ساخته (,)ء نزدیک پل. مالان (م) منزل انداز شدند 
و دران منزل خلف بنیاد یگ هھزارہ معد* تحایفر نفیسه و دوراس 
اسپانء بجھٹ ملاقات سردار صاحبان آمدەء؛ مشرفر سلام 
گردیدہ, تحایف پیشکش نمودہ. سردار صاحبان ھم بهہ 
نعارف مھمانداری خلف مذکور بخوبی پرداختند. و او بسردار 
صاحبانء شمع افروز ىزم خلوت گردیدہء چراغ مدعاي خود راء 
از شعلهٴ التفات و محبت سردار صاحبان بر افروحتهء روز دیگر 
رقم رخصتی از دفتر خاهٴ مھربانی و عنایت سردار صاحبان ممدوح 
حاصل نمودہ؛ روانہٴ منزل گار خود [ گردید] . 

روز سوم عالیجاہ سردار کھندل خان؛ بجھت ملاقات 
بنیاد بپیگ ہزارہء نشریف فرما گردیدہ؛ با او بنیاد دوستی و 
عھد و پیمان مستحکم ئمودہء مانین ملق اللفظ و العنی 
شدندا۔ بعدہ درتجویز و ددبیر وضع بنیاد محاصرہ* قلعه* ھرات 
ساعی گردیدند :- 


() مقصد دریای ھریرود اسب . 
(م) پل مالاں در حدود سە میل هرات ہر رام قدھار بر ھریرود 
واتع اس 





سردار صاحبان طرف مشرقء بفاصلهٴ ٹیم کروہ قلعه٭* ھرات 
سنگر زدہء دران دایر شدند. و حاجی خان () کاکری را 
حکم دادندء کە از گرد و نواحی ھراٹء مردم بلداران فراھم 
لمودہ؛ ىوقٹ سے تاریک؛ روبروی دروازہٴ ھرات, بفاصلهٴ () 
رر تفنگ, برحھا درب داد سہاھان برجستہء با جزایلھا دران 
برحھا تعصین نماندء کہ احدی از اندرون قلعه آمد و رفت لکند 

ھر چىد در وق بناي برجھای مذکوں چندین مرتبهہ 
مانین لشکر_ ہراب و سردار صاحبانء مقالله و مجادله روي داد 
لیکن بھر صورثٹ پرجھا را نعقاللهٴ هر دروازہ“ ھراب قایم لمودئدء 
وسد رام آمد و رفت مردم قلعه (م) شدند و ھهرکه از اندرون 
قلعه بیرون می آسد ساھیاں از برحھا جزایل سزدندہ و بسیاري را 
ھلاک می نمودند . 


اما آنکه امرای ھراں نز نمامی ابواںِر ھرات خاکریز نمودہ ء 


یک دریچه از دروازٴ مشھد(م) مقدس گذانےہ بودندء کە ازان 
د ریجهہ آمد و رفت سی نمودند و ھر شب سواران و پیاد گان از 
قلعه“مذ کور برامدہ باسواران۔ چوکی سردارصاحبانء گرگ جنگی 








)١(‏ یکي از رجال معروف و وزیر سرداران قندھار اسیء که در 
حوادث سیاسي ھمین عصر دس قوي داشب , 
در ژوب و اکثر بلاد افغائی سکونب دارئد . 

() الفع بقالفی - 

(۳) آلف: مردم کیل شدند , 


و کاکڑ قونیسٹ کہ 


(م) ١‏ د3 ۱ 7 7 مه 
بن ذروارہ بفرب رات بود؛ وازان بسوی مشھد بے 
يإك مشٹھد مقدس 





تازہ نواي ہعارک ة۹" 
نمودہ ؛+ٴ کشعہ و کشتاندہ باز باندرون قلعهٴ مذ کور میرفتند 
و سواران از لشکر_ سردار صاحبان تا بدروازہٴ قلعهٴ ھرات در 
تعاقب سواران و پیادگان تعاقب میکردند. و چون از بالای 
قلعهء شلک اتواب و جزایر () می نئمودند ء سواران سردار 
صاحبان از عین۔ دروازہ ۔واہس می آمدند . ۱ 

ىا مدت, چھل پنجاە روڑء ماپن لشکر سردار صاحبانِ و 
لک راتا کرک حنگی واقع 7 و دران سال بعحکم ایزد 
منعالء سقای ابر_ بھار اب بای آل سر زمین چناں پرداختہ 
بودء که از س آب ولای ؛ ییادہ چون خر بگل فرو میرفٹ ؛ 
چه حای سوارہە؛ کھ بحرک نماید ۔ 

سردار صاحبان ایام بارشء در سنگر توقف داستند ء و قدمی 
رون نمی مگذاستندء و دران سنگر چناں آىادی دٴکاکین از 
سوہ فروسان و طباخان و قصابان و رخسب فروسان وعسرہ کنانیدہ 
بودند؛ که ھرات انی در نظر مردم می آمد. و عالیجاہ 
گلزار خان (م) کہ مامای عالجاہ سالو غخان :اب ود ؛ ہسیبی 
واقف کاری ء او را بجھٹ۔ تحصہل مالیاب دیھاٹت پرونات (م) 
قلعه* مڈ کور مامور نمودندء که در عرصه* اندک چھار لک (م) 
کے آوري مالات نمودہ ہ و داخل_ خزانهٴ سردار صاحبان نمود ء 


و مس سسممحہ سے سس ںہ 





() الف : 0807 می نمودندا 
(م) الب : گلذار خان ۔ 
(م) بیروٹاںس۔- حمع یرون و از استعمالھاي نارواي سررایان این عصر 


اسسی؛ که با معاییر ا٥بي‏ موافقتي ندارد 7 


7 تازنہ نواي معارک 


سردار صاحبان بسبب چنین خدماتِ مالیات ستانيء نقد_ اعزاز 
و آبروي ء در جیب مدعاي عالیجاہ گلزار غان می انداختندء 
و بھر حال بتازہ روي گلزار عزت و حرمت عالیجا مذ کور 
می پرداختند ٭ 

لیکن رلتہ رننہ بتتضای ‏ سن عتان ظتالہاً اتلتد 
سناقطلہ“ اق* عتلبله ۔() درخور این همہ خدمات, جمع 
آوري مالیات؛ ىوقتر مراجعت هرات ء چبان نتیجه یافتء که 
ذکر آن در داستان مراجعٹت هراٹ بمان نمودہ خواہد شد ؛ کهھ 
گلزار عزتش را در طرفةالعین برباد دادند . 





- 7 2 7 ا2جئ 
() مقوله" عربی است یعني : کسیکه نا ستمگاري مددگاري کرد 
حدا او را بر وی گماشت, 


سے ]إ ۳ے 


در بیان رفتن سردار شیر دل خان براي ملاقات 
محمد خان کوھي و آگاہ شدن از فریب بازیکوھی 
مذکور و باؤ آمدن در عرات 

ابر_ قلم سيه رقم؛ کھه اقطار (م) بار لا لی_ ۔خنان آہدار 
است ء بھارستان این مدعا را چنین سرہبز ساخته بیان می نماید 
که : بعد ممانعت_ بارش باران ء سردار صاحبان از سنگر کوح 
نمودەء در باغ شاعی کە متصل قلعهٴ ھرات است : منزل انداز 
گردیدند ء و هر روز چوكکیھاي طرفین ء دست از گریبان, جنگ 
و جدال و قتل وقتال کوتاہ نمیکردند ء 

درین اثناٴ مراسلات عالیجاہ محمد خان کوھي (م) ؛ بخدمت 
سردار صاحبان ورود (م) یافتند دران مندرج بود : ”کە ما ھمیشهہ 
اعلاص کیش و ھوا خواہ خاندان_ عظیمالشان بودہ و قدوم 
میمنت لزوم سردار صاحبان (را] از خداي عز و جل هن 
الحمدتقہ که بکام دل رسیدیم ٭ الحال ارادہٴ خاطر۔ 

)١(‏ آتطار را مولف جمع_ قطرہ پنداشتهء در جایکھے کے 
ناحیت ر زمین ا سر و جای آن طرات مع ا ت6ا 
آنرا فیروز کوھي کویند و در قلمہٴ و و بادغیس شمال ھرات در 


نشیب مایر غربی فیروز کوہ ساکثئند . 
(ء) ک: وارد یافند_ 


م0 تا توای مارک 


اخلاص کیش مین است که باھم متفق گردیدہ ؛ مهم تسخیر 
قلیے" ھرات را بانجام رسائم ء لیکن دو حرف ححاب راو این 
مدعا شدہ آند : یکی آنکه مدتیسٹ که عالیجاہ سالو خان ؛ پیش 
سن التجا آوردہ و ارادہٴ ملاقاب سردار صاحبان داردء و از 
خصُوب سردار صاحبانء نهایت در ھزاسء و چون قلم 
سرگردان فقراب نویس وسواس ٠ _١‏ 

هر گاہ یکی از سردار صاحبان؛ شمم قدوم اشفاق لزوم ء 
نزم افروز_ ملاقات ما ڈشوند کم رس_ تیرگی وسوسهہ و ھراس 
عالبجامم سالو خان ؛ راغ مھرنانی والتفاتر آن عالیج مان 
نمودہ شود. کہ او ہم میں بعد اس در دایرہٴ خدمتگذاری و 
حان فسانی ء صدق, عقیدہ ؤ اخلاص ثات قدم خواھد بود 
و ھرگز بای از دایرہٴ فرمال برداءی سرون نخواعد گذائٹ ۔ 

و دیگر اینکە: شاد سل ھزارد؛ با ما شیادر مخالفف و 
عاد مستحکم داردں و بالقعل شاد سگ مذکورء )(بیاذ]] 
اندازے اقامب ء در نزد آن سردار صاحمان میساسد ہ ھر گاہ بہ 
تخریب یداد ننھاد یگر مذکور پرداخته ء او را اسیر و دستگیر 
تمایئد ء یقین که شاد محبت و وداد ء مستحکم ماہین غواھد 
ا3 و تا آىد مرھون, احسان۔ سردار صاحبان عواقیم بوڈ ٠‏ 
بعد-انچام این هر دو مطلب ؛ ىا شم بجمیعت لشکر آدە 
حاضر “رکا .ەودار صاجبان. خواعیم د٤‏ و بنشل اللھی 
کشایش, قفل ابواب قلعہٴ ھراتء نوئوف دنگ اشاں* مقالیہ 
تدپیر منست ؛ چراکہ امراي ھرات بدون ما دیگر جای اداد 


۱ 


"از نواي معارک 1۹ 


تدارند. این قدر غویشتن داري کہ در قلعه*ٴ مذکوز نمودہ 
اد ء محض بامید استمداد و کمگر ہغست ء؛ انشاٴالل بشرط 
یدن ؛ مفاتیح_ ابواب قلعهٴ مذکور بدست من خواھد انتاد : 
ؤ فٹشخ_ قلعهٴ_ مذ کور؛ بی جنگ و جدال ء نصیب سردار صاحبان 
عواقد شد * ا 

چون سردار صاحبان از چنین نوشتہٴ کوھی مذکور مطلع 
شدندء فریفتہٴ سخنان تزویر بنیان او گردیدہ ء ماسن خودہ شمع 
خلوت را روشن کردند ء و شعلهٴ این سخن(() را بیان نمودند : 
کہ مردمم این سر زمین ء نھایت دغاداز؛ که در تلبیس ؛ اطلیس, 
لعین را عم درس میدھندء سادا کدام دام حیله وري در 
رھگذر مدعای ماپان انداختہء طایر_ وجود مایا را صید 
سرپنجهٴ مدغاي خود نمابندء و درین باب ء فکر مفصلن و 
تدبیر ہر اصل باید نمود : کھ فردا دست تغابئن (م) و حسرت 
نمالیم؛ و لب افسوس ىدندان ندامت نخائیم ء 
ر- سردار صاحبان ھنوز رام این مد"عا را بہای اندیشه و تدہیر 
می پیدودندء کە در این ضمن خبر رسد : کە عالیجاہ محمد غان 
کوھی ء لک لک خانه (م) سّذکر بنیاد بیگ ھزارہ [را] در 
تحت تصرف خود آوردہء بە تخریب بنیاد ھزارہٴ مذ کور پرداغٹء 


(ر) ان بقافتت 

(م) تغاین -- زیان کاری مر ا -غیاث] . 

(م) آالف: یک شلگ خائہ [؟]. لک لک خانهہ مطابق ک ء؛ب 
جائي: بود ذر قاع“ - نو شمال۔ مرات مسکن قبائل عزالہ "کہ کر آن 
در تاریخ ہھرات سیقی ( ص ۳۹ح ) ہم آمدہ امت . 


٣٣‏ نازہ نواي سے 


بنیاد بیگ ھزارہ کہ در نزد سردار صاحبان واقعهٴ ھرات بود ء 
بعجرد, شنیدنِ این خبر_ وحشت اثر؛ بنیاد ھوش و حواس خود 
را از دست انداختهء وخلفِ خود را بمعهٴ عملهٴ قدر قلیل ء در 
خدمتر سردار صاحبان گذٔاشتهء خود بجمعیت موجودہ از غدمت 
سردار صاحبان مرخص و روائهٴ ملک مالوفهٴ خود شدہ . 
سرداران ممدوح ؛ بعد رفتنِ بنیاد بیگ ہزارہ ء پاس بنیاد 
بلند اساس ناسوس و سرداری خود ملحوظ نداشتە ء بەوجب نوشتهہ' 
کوھی مذکور؛ کوە الوند بدنامی را بر سر خود برداشته ء از 
روي مصلحت وقت ؛ خلف, بنیاد یگ ھزارہ را در بئیاد, نظر بندي 
انداختند. بعد ازان سردارر_ ھہژبر ببشهٴ' سجاعت و دلاوري 
سردارشیردل خانء ہجمعیت یکنیم هزار لشکر حر“ار خوش اسہان 
زُرہ ہویش شمشیر زنر نیزہ باز؛ بجھت ملاقات کوھی مذکور 
روانهٴ مشھد خورد ریزہ (,) گردیدہ . ۱ 
ھرگاہ سردار سوصوف ؛ سرخوش بادہٴ ملاقات کوعی مذکور 
شدہ؛ مشار* ال مقدم_ سردار ممدوح [را] از جملهٴ مدد گاري 
بىخت و طالع, قوي خود دانستہء انواع انواع مراسم مھمانداري 
و تعارف بجا آوردہ. لیکن از خبثر باطن ء تخم اندیشہٴ باطلہ 
در زمین_ خیال خاطر خود کاشته ء ارادہ داشت ؛ (م) کە در 
حین_ شمع افروزي مجای_ ضیافت؛ بر خوان_ یکرنگی بہ لق'* 
(١)‏ خورد ریز جائیست در بادغیس شمال ھرات مسکن فیرو رکوھ,, 


(م) ب۔ ارادہ داشت کە سردار سمدوح را بر خوان بکرنکي ہہ 
(قمےه" نیرنگی آسیر و متبلا نمابند , 


تازہ نوای معارک ۳٢۰‏ 


نیرنگی گرفتار و مبتلا نمایم ء لیکن یکنفر توہچي باشي کھ 
سابق ہا سردار ممدوح معرفت داشت ء بلکه ملازسي تر داوف 
ھم نمودہ بود؛ سردار مذکور وا از ھمین ارادہٴ باطله*ٴ کوھی 
مذ کور مطلم و باخبر نمودہ بوڈ ٭ 

سردار موصوف ؛ باطلاع۔ این معنيء از روي شیر دلی مستعد 
و آمادہ گردیدە؛ سباه خود وا مسلح و سکمل نمودہ؛ دست 
بشمشیر نہشستند ٠‏ چون کوھی مذ کور این حالت را معاینه 
نمود دانےت : که سردار صاحب معزي اليه ء از فتیلهٴ تفنگ, 
ارادہ* ما ہوئی بردہ است. بعدہ دست کوتھ فکري غود؛ در 
آہتین_ عاقبت اندیشی با ز کشیدہ ء در تمھید, رم اندیشہٴ سردار 
موصوف گردید ۔ بھر قسم سردار مذکور را در مجلس_ ضیافت 
خود آوردہ ء مابین_ خودھا عھد و پیمان نمودندء و ۔الوخان را 
نبز پا سردار صاحیان [ْآشتي دادك؛ رفع_ کدورت و كِنە' 
دیرینھ نمودند ء 

روز ۔ دیگ رکوھی مذ کور تحایف نفیسە و اسان _خاصه؛ پیشکش 

سردار موصوف نمودہ رععبت دادہ ء و عالیجاہ خدا نظر خان ماماي 
سردار صاحبان] پیش غود توقف دادہ و بە سردار شیر دل؛ کوھي 
مذکور مخاطب گردیدم ء که عساکر میمٹه () و آور گنچ(ء)ء 
ہراي تخریب بنیاد بیگر ھزارہ طلبائیدہ بودیم ۔ بعد فتح ملک 
تھوت شھریست در شمال ھرات بقاصله نم کیلومتر کہ مرکڑ 

ضلعی بھمین نام شمردہ می شود ۔ 

(,) و رگن ھمان گرگانچ [جرجائیہ] هاي تخت خوارزم قیم 
امت ؛ کھ درین اوآخر شامال جماھیر آسیائی شورویست . 


7 تازہ نواي معار 


لگ لی خانە ء بنیاد جمعیت ناد بیگ ہزارہ کشیدہ شدھ : 
کہ او جانب قلعهٴ بامیان ()ء آوارہ و درندر میگردند؛ و 
پسرش نزد_ سردار صاحبان نظر بند ٠‏ 

دشمن قوی بئیاد من ھمین نیاد بیگ ھزارہ بودہ ء الحال 
احتیاج طلاندن_ لشکر سمنہ و آورگنج ٹیسٹ ء الفعل عالیجاء 
سالو حان پچھب ہمانعٹ لشکیم مذکور فرستادہ می شود که 
حرکت لشکر مد کور ازانحا نگرددء و امرای فلعهٴ ھرات کهھ 
چشم اید بر کمک س دارندء محرد رسیدن سر زسن ھرات 
فتح قلعه مد کور ثصب_ سردار صاحبان حواعد شد, و حالا کە 
مرستادں سالو حاں طرف میممه و اورگح محض برای طلبانیدن 
لشکر سا ىر مقاللهہ و مجادلهٴ سردار صاحبال بود ٭ 

سردار صاحبان از چنین وریت ىازی و سالوسی سالو حا پی 
نبردند ؛ و پحست استدھای محمد خان کوھیء عالیجاہ خدا نظر 
حان ماماي خود را در نزد کوھی مذ کور گداستةہ خود سردار 
شیر دل خان اڑ مشھد خورد ریزہ مراجعتب قرمای ھراب گردیدہ۔ 
عد از چند روز کوھی مد کور معه چھار ھزار لشکر ء دو ھزار 


تفنگجی 


و چھار عرابه نٹوپ ؛ باشاق_ ماماىی مذکور ء 


(و) بامیاںے در شمال غرتب کال در سلسله کوہ نانا ماصله وم 
میل واتع و بارتماع ۸۰م فس ازسطح حر کاین اب 
یزرگ نودا در صخرھای کوہ موحود اسب ء و 
عصر قبل الاسلام بود ء ١ائنوں‏ دراں وادي اقوا 


. درینحا تھای 
مرکر مھم بودا ئي در 
م ھزارہ سکوئںٹ دارند : 


تازہ نوايی مارک ۰۳ 
بقطم منازل داخل ھرات گردیدہ ء برلب درباي () متصل 
پل مالان (م) فروکش شدہ ء سردار صاحبان بجھت استقبال۔ 
کوھی بذ کور ء سردارعظیم الوقار سردار کھندل خان را مامور 
نمودند. وھم ندارک ضافت ومھمانداريی کوھی ہذکور 
گرفتند ء و چشم انتظار برا دن کوھی مذ کور داشتند . 

بعد از چند مدت سردار موصوف ہپس آمدہ بیان نمود: کهھ 
محمد خان کوھی ہسہب (م) آمدن پس ماندر لشکرر خود و تجھیزے 
سامان ء ۔د چھار روز مھلت طاب [نمودہ] بعد ازان آمدہہ ملعحق 
رکاب خواہد شد ۔ سردار صاحبان ء سخن کوھی ہمذ کور ؛ 
محل اعتبار دانسته ء چھار روز طریق اصطبار ورزیدہ ٠‏ و جرعه 
نوش_ ہادہٴ انتظار بودند و نمی دانستندء کھ کوھی مذکور 
خود مجنون وار عاشق_ جمال, لیلی قلعهٴ ھرات ء و فرماد وار 
در کندنر یستونر مدعاي تسخیر_ عرات جانر شیرین میداد(م)ء 
و خسرو آرزوي خود را برسر رام اتفاق امرای ھرات جلوس دادہ ء 
ہفریب بازي و خدعه طرازی سردار صاحبان می پرداختء بلکه 
خیال اسیري ودستگری سردار (ہ) موصوف در دل خلبث منزل۔ 


خود داشت ء لیکن قادر نشد. 





() الفع بر آپ دریا ۔ 

(م) پل مشھور ھریرود کھ مجتوب شھر ھرائسٹ ۔ 

(ك) کا: سبب . ون 

(م) الف: میدارد . ۱ : 
(ھ) الف : سرداران ۔ _ ۱ 


یرس 
در ہیان فریب بازي محمد خان کوعي و جنگ نمودن 
با سردار صاحبان و ہزیمت یافتن, کوھی مذکور 


مبارز_ قلم تیز رقم ء کھ معارک آرايی سخن طرازیست ؛ 
در مدان این مدعا چنین ترددات_ بیان ي نماید كکە: در 
سنہ پر صدرء ھرگاہ محمد خان کوھی داخل سر زمین ھرات 
گردیدہ ء در ظاھر بنواختن۔ طبل اتفاق و کمک سردار صاحبان 
مي پرداخت ؛ و در باطن قانون سازگاري و موافقت ہا امراي 
ھرات در نوا می آوردء تا اینکە بعد از چھار یوم سردار کھندل 
خانء باز بجھت ملاقات و استقبال کوھي مذ کور ء تشریف فرما 
گردیدہ ٭ و سردار صاحبان ء در باغ اسباب_ ضیافت و مھمانداري 
از اغذیهٴ گوناگون و فروشِ بوقلمون مھیا و موجود ساخته؛ و 
اتواپ سلامی تیار ساختہ منتظر مقدم کوھی [مذکور] بودندء 

سردار کھندل خان ھنوز نارسیدہ؛ کە کوھی ىذ کور پیش 
از رسیدن سردار ممدوح ء خر سوارہ و پیادھا پیش روي خود 
ساخته ء و سواران پس_ پشت خود نمودہ ء بموجب_ سازگاري 
امراي ھراتء رخ نھاد_ اندرون قلعهٴ عرات گردیدہ ٠‏ و عالیجاہ 
خدا نظرخان ماماء کھ با کوھي مذ کور عم رکاب بودہ بملاحظه 
اہن صورت ؛ محو حیرت شدہ ء مضطربانه معهٴ عمله خود ؛ جلو 
اسان برداشتہء از لشکر_ کوھی مذ کور جدا گردیدند . 


ازم ثرای عازرگ ۰5 


نر این صورت مان باباي بنڈذکور؛ و لشکر کوھي ؛ 
فساد (م) برپاي گردیدە؛ ازطرفین چند ئفر مقتول و مجروح 
ثطہ. آخر ماىايی مذکورء جان خود را کشیدہ ؛ افتان 
و خیزان و گریزان ء خود را در باغ با صد داغ_ حسرت؛ 
نزد سردارصاحبان رسانیدہء و کوھی ىذ کور باین فرب بازیي؛ 
طرف_ قلعه* ھرات رفته ۔ امراي ھرات ؛ لشکر کوهی را در اندرون 
قلعه راہ ندادہ ء بیرون قلعه متصل دیوار سا جاي توقف 
دادند. نتط تن تنھا بمعهٴ چند نفر خواص محمد خان کوھی را 
در اندرونِ_ قلعه بردند .٭ 

درالوقت از اندرونِ قلعه این چنین شلکر اتواپ متواتر 
گردیدء کہ رعد_ فلک در غروش ؛ و گاو_ زمین در جوش ٹرزہ 
آمدہء سردار صاحبان ء اڑ شلک۔ اتواپ مذ کور یکبارگي در تحیر 
آمدہ؛ حیراق ابن ماجرا مائدئد؛ و رساله' تدبیر(م)و اندیشه زا 
مابین خود کشادہ مطالعهة می تمودند ؛ و انواع انواع فقراتء بر 
صحیفه“ مصلحت نگارش میدادند . 

درین اثنا* گونا گون اخبارات رسیدندء ہعضی سیگفتند ؛ کهھ 
مصطفی خان زوری در قلعهٴ آرگ (م) عرات ؛ لواي بغی و عناد 
ہر افراشتةہ است ٠‏ و برغی بیان می نمودند : کہ محمد عغان 
کوھیء سردار کھندل خان و[ماما] خدا نظرخان وا اسیرو 
دستگیر نمودہ ء مرا خود در اندرون قلعه بردہ. 

(م) الف تدبیر و دلاسه را ۔ 

(+) آرگ سے قلعہٴ شاعي . .23 


۲۰" تازہ نواي معارک 


ھرگاہ اینچنین اغبارات مختلفه ؛ بسعم سردار صاحبان رسیدہ ؛ 
ھوش و حواس عود باشتدء فقرات نویس غم والم گردیدہ ء 
تجویز کردئد کە الحال در باغ نشستن × دیدہ و دائسته ؛ 
خود را در آتشر جنگ سوختن اِست ؛ کە مبادا لشکر كکوھي 
مذکور و لشکر ھرات ء دیوارھاي باغات را گرفتهء مایان را 
محاصرہ نمابند ء بعذہ جان کشیدن نتوائیم ٠‏ بھتر است کھ ازین 
باغ خودھا را بیرون کئیم ٠‏ 

در صورت مجرز این مصلحت؛ عالجاہ [ سردار] شیر دل 
خان ء از روي شیر دلی معہٴ عملہٴ خود ء در ساعت سوار گردیدہ 
رفته پیش روی لشکر هرات گرفته کہ ھوس برامدن۔ باغ 
لکنند . بعدہ سردار کثیرالاقتدار سردار پر دل خان از پردلي 
تمام جمیع اسباب خیام وصندوق خائە و اتواپ و دکاکین اردو 
بازار وغیرہ از باغ کشیدہ ء معہ سوار و پیادہ متوجہ تخت 
صفر () که واقع ھرات است گردیدہ ٠‏ 

لشکر محمدخان کوھی ء بعد معاینهٴ صورت کوچ لشکر 
سردار صاحبانء یورش (م) جانب باغ مذکور نمودند. عالیجاہ 
سردار شیر دل خان که پیش را أنھا گرفتہء و در دایرہ'ٴ_ 
جلادت و مردانگی ثابت قدم بود نگذاشت کھ لشکر کوھي 
مذ کور قدم بیش نھاد شود ٠‏ ماہین لشکر ھرات و سردار موصوف ؛ 
تایرہ* آتصشر جنگ و جدال شعله ور گردیدہ ۔ بسماري از لشکر 
() تفریح گاہ معروفیست درحدود م میلي شمال ھرات .-- 


و برش . برش پا یورش در تورکی بنعلي مجوم و 





تاز نوايی معارکی َ۲ 


کوهی مذ کور؛ چون بزھاي کوھی ء بساطور جلادت و دلاوري 
حلال نمودہ ء در مسلخ_ قتل و قتال آویزان مي نمودند . 

ھر گاہ سردا رر کھندل خان ہجمیم_ اسباب ؛ سالماً از باغ 
مذکور برآمدہ ء منزل انداز_ تخت صفر گردیدہ؛ همان وقت 
سردار شیر دل خان از روی مصلحت از میدان. وغا (م) ء عنان 
تاب گردیدہ ؛ رخ نھاد_ داسن کوھستان [گردیدہ]. و لشکرر_ 
کوھي بعد عنان تابي سردار موصوف ء تفنگ زنان در تعاقبش ء 
چون سابه افتادلدء پخیال اینکه سردار موصوف عزیمت 
خوردہ میرود ء 
چون لشکر_ کوھهی و ھہراتء از دیوارھاي باغات بیرون آمدند 
و بمیدان, صاف رسیدندء همائوقت سردار ڈیر دل خان از روي 
جلادت و شیر دلی معدٴ سپاہ وعمله؛ یکبارگي جلو اسبان برداشته 
خودھا را بر لشکر کوھی مذ کور رسائیدند. و بسیاري از لشکر 
کوھيء زیر تیغ ہی دریغ کشیدند. ودر حین مقاہلہ لشکر 
کوھی فقط از شنیدن_ آواز مھەب بزن بزن جوانان لشکر سردار 
ممدوح؛ اسلحھٴ حیات (م) از تن_ خود دور انداغته؛ جرعه زوش 
بادہٴ بیھوشی می شدند . ۱ 

عواناق یڈ کرت :ھی ری درازد الیةانڈانڈ بجر فی 
میزدند و سرھاش می بریدنداء و لشکر پیاد گان کوھی 
ملک الموت را بچشم خود دیدہہ بجوائان مڈذ کور بکمال_ عجز 

() وغات: جنگ ۔ 

(م) الف : سلاح حیات . 





> ٹاز نواي معارزک 


و زاریي میگفتند : کہ براي خدا ما را ٹکشید؛ 7 جح 
اعل سك وا میباشیم. افغانان ىزبان افغانی 1 
مخاطٹت میشدند ”ستاسی وژل لوي ٹواب لري'' () افغانان 
عمین بیگفتند: که کشتن شاء براي ما بسیار ثواب دارد؛ 
و سر آنان را یرحمائه می بریدند, و بفتراک اسان خود می 
ہستند؛ تا آنکه لشکر کوھی و ھراں کس فاحش خوردہ٠‏ 
لشکر سردار موصوفء مظفر و منصور گردید سرھاص لشکر 
کوهی ہر تخت صفر آوردہ؛ بہ پیشی سردار ہردل خان میکذاشتند. 
وازخدمہتر جنگ پسخود شدہ؛ بززان افغانیہ ہسردار صاحہانء 
اظھار_ خدمتگداري و جانفشائی و مردانگی خودھا را کردہ ء 
تقاٰاي اىزودی تنخواء میکردند ((). سردار صاحبان ي 
خندیدندء و آفرین آفرین بجوانان می گفتندء و مریک را 
یفراخورِ مردانگی و شجاعت, بانعام لایقه و غلاع_ فاخرہ سرفراز 
و خوشوقت می نمودندء 

بعد ساعتی ھنوز غبار۔ جنگ از فلک فیروزہ رنگ بر طرف 
نشدہ ود که امراي ھراب, بحمعیٹ سوار و پیادہ اندروب 
قلعهٴ ھرات برآمدہ؛ بنواحش طبل جنگ پرداختند. سردار 
شمر دل خان باوجود ماندگی و ھلإکت جنگ ساض [باھم] 


(و) این خطابيهٴ پشتو در ہرسہ نسخه غلط ثوشته شدہء مطابی۔ 
َجَاؤَ پشتوي قندھار در ءتن قرار دادہ سد, 

(م) ایؾ۔جملھا از ک اعناً نوشته تشدء انا درنخہ الف چنین 
است : 8 بزبان افغانیه بسردار صاحبان سیگفتد : داسرونہ دد شمٹانوستا 


(درص ورم) 


تازہ لواي معارک ۰۰۹ 


عنان تابی را عار دانستہ؛ عنان اسپ ھمت خود را معهٴ عمله* 
سہاہ_ نصرت پناہ () جانب لئکر درات گردائیدہ ؛ و درمیدان 
جنگ؛ تردداتِ دلیرانة (م) و حملات بھادرائهٴ بسیار نمود تا 











( بقیه حاشیه ص ہم) 
پہ کونه ندم و گورہ مرونہ دغسی توری و ھي؛ تاسي پر تنخواء 
زسوڑ کوئە شوروي -- این سرھاي دشمنان بہ کون شما بیندازم ببیئید 
مردان بابن قسم شمشیر میزنند و شما بر تنخواء مایان کون خود را 
شورش میدھید !* 

مرتب نسخه*ٴ ک شاید این جملات را قصداً حذف کردہ وغخلاف 
تھذیب پنداشثتہ اسب. درنسخەٴب هم حذنف شُدم و فتط بجاي آن 
نثوشته اند: ٭ سخنان پیھودہ بسردار میگفتند*, چون در نسخه الف متن 
آن موجود است ما حذف آنرا جایز ندیدیمء و یقیناً طرزخطاب آن از روي 
آداب کنونی عصر ماء خلاف تھذیب استہء ولي باید دید که مؤلف 
بیچارہ بزبان قرن یستم حرف نمي زندء بلکه زبان و طرز اداي دو قرن 
پیشتر استء و آٹھم طرز خطاب مردم ساد و ىدوي و بی تعلیم! اسا این 
طرز خطاب بخوبي واضح میگردائد ء کہ افغاناں دلاور و سادہ و آزادہ 
ہا چہ سادگی و مساوات سرداراں خود را می دید؛اد و خطاب میکردند! 
و حتي با شاھان مقتدر یز چنین بودند ! و این لکتہ ابست کہ اجساس 
انگاٴ ہخود و غرور قوي وخودي فردی و نظر مساواتٹ افغانان سادہ و 
آزادہ را بخوبی نمایندگی میکند. پس حذف چنین چیڑھا کھ مخالف 
آداب امروزہ است از اوراق تاریخ جایز نیست. وما نمي توائیم مدعي 
باشیم؛ کہ اجداد ما دو صد سال قبل با ھمین آداب و نزاکٹتھاي محاورہ 
و مخاطبهٴ تملق آمیز مروج كنوئي حرف میزدند1 

(ج) الف: نصرت التباہ. ۰ (م) الف: تردداتِ دیوائه . 


کت تازہ نواي معارک 


آنکە اسراي ھراتء پیادہ وار در ششدر_ ھزیمت؛ بات گردیدہ؛ 
"فرار اختیار نمودہہ داخل اندرون قزمہ' ودند۔ و دوبارہ سر شورش 
و عناد از گریبان_ فساد یرون ٹکشیدند ٠‏ 

درین اثنا ممارزے آلقاں عالعتابء تردداب ٹور و ضبا 
نود سزل انداز مفرب زسنء و وداقان, )١(‏ انجم در 
مھا رشرق لیل ایم کردند (+ء بردار صاعبات ازس ٹردداڈے 
جنگ از میدان وغاء عان تاب گردددہء بر منزل تخت 
صفر () مستقر؛ و صبح ازانجا کوح نمودہ؛ در چمن (م) زار۔ 
ھرات کھ مفاصله* سه کروہ دارد رونق افزاي شدندہ وبا خوانین 
مودھا هر یک عالیجاھان عبداللہ خان اچکزئی (ہ) و نایب 
ملا موسن خان غلزئی و رسضان خان ھوٹکی و حاجی خان 
کاکريە شممع افروز ىزم خلوت گردیدہ ببان نمودند کھ 
محمد خان کوھی چنین نرد_ دغا بازي ىاختہء و الو خان 
یز ىراي گرفتن لشکر میمنە و آورگنج رفتة استء ھرگاہ سالوخاث, 
ناجتماع تفوثاقہ بنا آؤ لے کریا ایند وارن طرق لٹکز“ 
قلعهٴ“ ھرات خواعد شد. پس درسان دو لشکر گرفتار خواھیم 
شد . دران وقت جان کشیدن ازین دو عساکر بسیار مشکل ! 


سس سسشے سسہے سے ہہ مس ےہ 


00 وشاق - در تورکي بمعتي امرد و بچه خوشروی اس . 
(م) الف: گردیدئد۔ (م) الف: تخب سفر ۔ 
(م) ک: در چمن ... از ھرات . الف: مانند مٹن , 


(م) در بارہٴ این رجال تعلیق ئمبر ہء را سخوائید . 


تاز نواي معارک 25 


انسب (۱) آنہت کە از دریا عبور نمودہ؛ در مکان میر داؤد 
منزل انداز شویم . اگر ازان طرف سالو خان آمدہء پس بمقابله 
او غواھیم پرداخت٠‏ ھر گاہ لشکر ھرات آمدہ؛ هر اینە باو 
چنگ جنگ را در نوا خواھیم آوردہ و از اندیشه' دو لشکر 
قارغ البال خواھہیم شد ٭ 

سردار صاحبان و خوائین وامراٴء بدین مصلحت ھمدستان(ء) 
گردیدہ ء روز دوم از چمن زار ٹوچ نمودہ از مکان آویە (۳) 
عبور دریايی ھرات نود در منزل میر داؤد آمدء فروکش 
یدند.۔ چند روز مکٹ پذیر پودوە دربحر اندیشه و تدبیر۔ 
تےخیر قلعه ذ کور شناوري میکردند؛ ودر گرداب انتظار غوطه 
میخوردندء کہ درین ائنا چاپار از قندھار رعهٴ نوشتہٴ سردار 
مھر دل عغان ورود آوردہ٠‏ مندرح بود کھ : عالیجاہ سمندرخان(م) 
ہامیزٹی؛ بجمعیتِ لشکر بر سر۔ قندھار آمدہ؛ سخت محاصرہ 
نمودہ اسمت. و قایب گل محمد کكە عزیز_ قریب۔ر اوست (۵)؛ 
مہادا فریب بازي نمودہہ زمام۔ ہلک قندھار بدست او سپارد٭ 
درینصورت غرابي كللي روی غواھد داد یِکي از سردار صاحبان 
[ بزودي ] عزیمت فرماي [اینطرف قندھار گرددء کھ 


نےہے چي ہک تہ 


(١)‏ تی. مشکل آن است کھ از 

(ہ) الف: سدلستان. (م) الف روته ([؟]. انا آوب٭ جاي 
معروفیست بدو طرف ھریرود در شرق ھرات . 

(م) سندر خان یامیزئی در دھلهٴ ال قندھار اقطاع داشت ود 
ای یگل رحمد غان فرزند شاہ ولي خان صدراعظم احمد شاہ ابدالي بوڈ, 

(ك) ک: اوقت [؟]. 


۲۰۳ تازہ نواي معارک 


ہر وقت بدفع_ دشمن پرداختہ آید؛ والا صورت حال مقدمه دگر گون 


بنظر می آید ٭ 
سردار صاحبان جرد دریاقت این خبر وحشت ائرء لھایت 


رشن گردیدہ ء خیال محال تسخیرے ھران از سر کشیدہ و فکر 
نمودند ء کە مبادا ازین سو راندہ ؛ و ازان‌سومائدہهشویم؛ دھ 
ہر طبق مضمون بیت : 

پیچارہ خر آرزوی دم کرد 

نا یافته دم ودو گوش گم کرد 

سبادا ملک قدھار ھهم ازدمت ہرود . ھمان دم؛ لال وار 

داغ مفارقٹ_ ھرات ء پر دل گذاشته ء بمعهٴ جمعیتِ لشکرخودء 
مراجعت فرمای قندھارء و از دغا بازی محمد خان کوھی و 
سالوسي سالو خانء دسٹ_ افسوس چون مگس می سائیدند . 


--س ہے 


۔۔ ۷۱ے 
در بیان مراجعتِ سردار صاحبان [قندھار] از ھرات 


ودر عرض راہ غارت نمودن شھزادہ سلطانعلی غلف شهزادہ 





کامران را وجنگ نئمودن با او 


مبدیز ل0) قلم مشکین رتم درطی سمنازل این مدعا چنین 
تیز رو بیان رو سو سی تر 
ھجري ء ھرگاہ سردار صاحبان ء باین عمه فریب بازي ء از 
تسخیر_ ھرات مایوس ؛ و مراجعت فرماي قندھار شدند ‏ 

دراول منزل عالیجاہ گلزارخان کە عم سالو خان بود ء 
او را بسبب عداوت و عناد. سالو خان ؛ باوجود لخدمات] ماليه 
ستانی_ ھرات وغیرہ ؛ ہمہ را نسیاً منسیا (م) نمودہ؛ درعین 
سواري ؛ سواران سردار صاحبان ؛ بموجب حکم ء از چھار طرف 
برعالیجاہ گلزار خان جلو ریز شدہ ؛ گلزار عزت و تمکین او را 
ت دادنداء کسی از سواران شال از سرش برداشتہ و کسي 

شمشیر از کمرش غلاص نمودہ .و کسی تفنگچەھا و کسي 


قباو چوغه )(م+) از برش بیرون آوردند .٭ در یک پیراھن و 





(ر) غبدیزے- سے شب رنگ واسپ سیاہ خسرو پرویڑ [-غیاث]. 


)( یعني فراہوش 
(م) چُوغحہ یا چُوخه سد نوعي از قبا ست .. 


بس دی سس 


تر جات ()ء از اسہش فرود آوردہ و بازویش بریسمان سته ء 
اش (ہ)لگد پران [ّاو را.] سوار نمودہء تا بقندھار آوردند و 
بدسب سم عالیجاہ خدا نظر خان ماما سپردند ء تا مبالغ کثیر ازو 
حصول نماید . 

مامای مذکور در صورت(م) ملای خدا ترس؛ و در ستم گاري 
از حجاج بن یوسف ھم گذشته ء عالہجاء گلزار خان را در 
مجلس حود ىار احصار دادہء و یکجای غمرامر خود ہر خوان 
طعام خورائیدہ ء بعدہ حکم ہر عقوبابِ او میدادء که او را در 
ٹنکنجہ“ عذاب گرفتار نمودہ (م)ء ازحد بیحد ظلم بر حالش 
میکردند. نعُوذ ناللہ ھچ مسلمانی را ىدست ستم اینچین ظالم 
[خدا] گرفتار ٹکند (ہ) ۔ غرض باین همه عقوںىات گوناگون و 
عذابها ء مبلغ یک لک روہە از عالیجاہ گلزار خان حصول 
نمودە؛ او را رھائی دادندا. آحر ذیجهٴ خدمانر ھرات همین 
بود ء که عالیجاہ مذ کور ء از سردار صاحبان یافت . 


شھزادہ کامران بعد فرار ھرابں در قلعه' لاش رفتهہ 0 آش_ 








(م) آلف: یراھن از زین_ اسہش رود 
(م) آسّتتر : خچر . 
(ك) ک: بجای [ملای] نقاط گذاشتہ اند . 





سمسسمم١‏ مممدہا اجوہ ہم.امم سے 


(م) آلف: ئمودہ ؛ و آپ دمھای تماکو داد طعامیکه خوردہ 
بود از کون او سیکشیدندہ نعوذنا لل ۔ 

: ۰ میکھ 1 ٭ ٠‏ 

نمائد سنمگار بد روزگار ہمان برو لعنبر پایدار 


تازہ نواي معارک ۲ 


افسوس و اندوہ ھرات درمطبخ_ خیال مي پخت ؛ ودر آتش, 
انتظار می سوخت ؛ کە آیا مقدمهٴ عرات چگونە غواهد شد ؟ 
و این معشوقہٴ سلطنتر هرات؛ ھم آغوش کہ خواعد 
گردید ؟ 

مغنی() قلم مشکین رقمء چنین نغمد طراز بیان میشود کھ : 
ھرگاہ سردار صاحبان بدریافت خبر قندھار؛ عزیمت تسخیر 
ھرات موقوف داشته ؛ مراجعت فرماي قندھار؛ و بسرعت 
سریعهہ ء دو منزل وا یک منزل نمودہ [روانه شدند] ء درین اثنا 
شھزادہ کامران از مراجعت سردارصاحبان باخبر گردیدہ ؛ نھایت 
خوشوقت سدہ؛ در ساعت شاھزادہ سلطان علي خلف خود را معه* 
خوائین ء هر یک عط محمد خان الکوزثي و جھان داد خان 
ہامیزلی (م) معهٴ قدري لشکر مامور نمود ل کە رفته پیش روي 
شکست سرداران نگیرند . 

شاھزادہ سلطان علی (م) داخل سبزوار گردیدہ؛ درانجا جمع 

آوري لشکر می نمود].ء ھرگاہ سردارانر سذ کور ء نزدیک 
سبزوار(م) آمدند ء شاھزادہ ممدوح و خوانین ذکور مطلع 
شدند که سرداران موصوف ء در واقعهٴ ھرات ئیز خوب مقاہله 
و مقاتله با لشکر ھرات و محمد خان کومي نمودہ ء با جمعیتِ 

[م) جھان داد خان ولد حافظ شیر محمد خان مختار الدوله ولد 
شاہ ولیخان صدر اغظم احمد شاھی بود [- تیمورشاہ صہ ]٢۵‏ . 

(ء) ک: چون شاہزادہ [۶] چون زاید است . 

(م) سبزوار سے بفاصله .م کیلومٹر جنوب رات واقع و همان 


اسفزار تاریخغی است . 





۲۲٢‏ تزہ نواي معارک 


سامان محاربہ ولشکرء بسبب شیندن خبر وحشت اثر قندھار 
معاودت نلمودہ اند . شاھزادہ و خوانین مذکورء باستماع ‏ خہر 
توانر مقابله و مجادله* سردار صاحبان در خودھا دید ؛ از 
سبزوار برامدہ ء بمفاصله دوازدہ کروہ رفته ء در کوھستان روي 
پوش و متواري گردیدند ٠‏ 

سرداران مذکور چون داخل سبروار شدند ء وقت نصف لیل 
بودء کە یک افغان [ اچکزئی] نزد سردارصاحبان آمدہ گف کہ : 
شاعزادہ سلطان علی بعهٴ خوائین و قدري لشکر؛ ىعهہ'ٴ 
صندوق‌ھاي خزاین ؛ کھ همه مملواز() طلاسٹ؛ بجھتِ 
گرفتن پیش روي سرداران ؛ داحل سبزوار گردیدہ ؛ جمع آوري 
لشکر می نمودند . [لیکن] چون از جمعیت لشکر و توپخانہ 
وغیرہ سردار صاحبان واقف شدئد ؛ ناب مقاویٹ نیاوردہ رفته در 
کوھستان فروکش شدہاند ٠‏ 

سردار صاحبان ھرگاہ ام خزاین و فرار_ شاهزادہ مذ کور 
شنیدئد ء ھمانوقت سردار شیردل خان بجمعیت پانصد سوار جرارِ 
[کر*ار] خوش اسپه ء بطریق چپاول ؛ برهنمونی افغان مذ کور 
چون شھباز_ تیز پروازء بوقت سحر کهھ نسم سحري ء غنچہٴ 
صبح را در تبسم آوردہ نود ء خود را دران سر زمیں رسانیدہ ٠‏ 
درانوقت شاهزادہ و خوانین مذ کور معهٴ لشکري ؛ عمه بخوابِ 
آرام رفته بودند ٭ سردار موصوف اولا بر چوکي سواران (م) 


. الف هہمہ مھرھا و طلا ست‎ )١( 
5 (م) الف : سرداران‎ 








تازہ نواي معارک ے۲۲ 


آتھا کە ہر شوارع مامور بودند رسیدە؛ واز قضاي کرد گار 
[مواران.] نوم ء بر حصار جان۔ سواران چوکی ء استیلائي 
آوردہ ہبود ؛ کھ از غفلت خواب خبريی نتدادعند ۔ 


سردار ممدوح ء سواران چوکی مذکورء اسیرو دستگیر 
نمودہ ء اسہان و اسلحهٴ آٹھا غارت کردہ ؛ بعد گرفتاري چوکي 
مذکور ء سواران سردار موصوف ,؛ چون گرگ در پی صید شاھزادہ 
و خوانین ہذ کور ؛ درمیان کوھستان متفرق و متلاشی گردیدہ : 
آخر چند سواران ىر خیام شاھزادہ مذکور افتادند . شاعزادہ و 
خوائین مذکور ء یکبارگی چشمھا از خواب بیخبري کشادہ 
دیدند کہ: چہ نحو صورت دارد ؟ء ھرگاہ سواران چہاول 
ملاحظه نمودندء ھوش و حواس باخته ء مضطربانه ہہ چشم_ 
خواب آلودہء برسر کوہ بہاي فرار ء افتان و خیزان بالا میرفتند ء 
و سواران دست بە یغماي اسباب شاھزادہ مذ کور دراز کردند . 


هر گاہ شاھزادہٴ مذ کور بہ سر کوە رفته دیدء که سواران 
چہاول [قدر] قلیل [است] ء حیف دانستہ ھماندم معهٴخوائین_ 
مذکور از کوہ فرود آمدہ ء بعقابله*ٴ سواران_ مذ کور پرداختند 
چنانچە سواران مذکور درعم برھم شدند. شاھزادہٴ مذکور 
بفراھمی اسباب و سامان خود پرداخته آمادہ گردیدء کہ درین 
اٹناٴ سردار شیر دل غان ء معه*ٴ لشکر در مقابله شھزادہ و خوائین 
مذکور رسیدہ. آتش. جنگ شعله ور گردیدہ ؛٠‏ لشکر _ شوهزادہٴ 
مذکور [باز] روي در فرار نھادند. و شاھزادہ معدٴ خوائین ء 


5 تازہ نواي معارک 


پاي پیادہ پر سر کوہ افتان و خیزان میرفت ٭ 

هر گاہ شاھزادہ وغوائین و لشکرڈر ہر بالاي کوەہ رلندء 
ہمتانت_ کوہ ؛ باز اتفاق مقابله و مجادله افتادہء تا مدت دو 
پاس خوب جنگ تفنگ زنی ء مابین طرفین واقع شدہ ٤‏ و سردار 
عم نتوانست؛ که بر سر کوہ حمله کند. آخر خوائین شاھزادہٴ 
مذکوں بعد انمامر باروت و گولەھاء عاجز آمدہ ء بزبانِ افغائیهٴ 
خودء بسردار موصوف مخاطب شدند کە: اي سردار() ! 
روي خدا بین ! مایان هم درانی و سیال و عزیز_ شما سیہاشیم ٠‏ 
از تقدیر خدا الحال مایان گریختہ ایم ء در حال بشما صلاح ندارد 
و پس۔ مایان یائیدء واپس بروید ! از ماوشما باین کار 
کلان پردہ سیہاشد ٠‏ 

سردار موصوف چون دید که : شاہزادہ و خوائین مذکورء 
بسیار عاجز شدہ اندء و در عجزکشادہ التجا می نمایند؛ و زور 
من ھم بکوہ نمی رسدء لاچار بمد نظر التجاي آنان (م)ء 
تعاقب شاہزادہٴ مذکور [را] گذاشتہء و از جنگ دست بردار 








ساٹ سہستشسے 


(م) درینچا جملاب پشتو را در رک حذف کردہ الدء کہ درالف 
چنین است: *روي د خدای وگورہ ؛ مژھم دورانی ستاسی سیال یو ء 
تقدیر د غداي اوس مڑ شتیدلیي یو ؛ اوس تاسي لرہ صلاح نلري؛ او مڑ 
پسي مرازي بیرتہ و لاڑسي ؛ ستاسي او مژڑ پدغة کي لو پردہ دہ" ابہلای 
این کلمات پشتو قدري اصلاح شد ء زھرا کاتب آنرا مسخ کردہ است . 

(م) معامي دشمن عاجز و زاري کنندہ؛ از خصایل خاص ملي 
الغاائست : و بنا ہران سردار درینجا دشمنان عاجز خود را نکشته و 
رفتہ است . 
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گردیدہ ؛ آنچہ کہ خیام و فروش و اسپان وعیرہ اسباب شاھزادہ 
ممدوح و لشکرش در منزل باقی افتادہ بودء عمه را لشکر_ سردار 
موصوف بحیٹز_ یغما آوردہ + واپس داخل سبزوار شدندء و چند 
روز درانجا اقامت گرفتند ۔ 

و عجیب تر نغمه آنکە : سواران لشکر؛ کہ درین چپاول 
ھمرکاب سردار ممدوح بودند ء بعضی ازانھا ء باتفاق_ سردار 
موصوفء چنگ () جنگ وا در نوا می آوردندء و برغی چنگ() 
یغما دراز نمودہ اسباب و سامان_ شاعزادہ*ٴ 0 بچنگلر 
تصرف خود می آوردند. و نوازند گان چنگ جنگ را درانوقتء 
چیزي از یغماي شاعزادہ بچنگ نیامدہء و دیگران کهہ چنگ 
یغما مي نواختندء چنگ خود را از حناي یغماء رنگین ساختند ‏ 

هر گاہ سردار موصوفء بعد نواختن چنگ_ رزم شاهزادہٴ 
ممدوح ؛ ہزم افروز منزل سبزوار گردیدہ ء ھمانوقآت چنگ حکم_ 
خود را در نوا آوردہ کە ٠‏ ھرکهە از سپاه متعینه ؛ چپاول غثیمت 
شاھزادہ؛ در چنگ_ خود آوردہ است ء مه را در سرکارر ما 
حاضر نمایندء که بموجب قسمت ؛ بھرکس_ سپاہ متعینه چپاول ؛ 
عطائی خواعد شد ۔ 

چون سہاھیان باستماع این نواي چنگر حکم_ سردارموصوف؛ 
غنیمت را از چنگ_ تصرف خود بیرون دادن محال دائستهء 
سستعد و آمادہٴ نواغتن چنگ جنگ شدند.ء هر گاہ سردار 
موصوف ء از نغمهٴ ناسازگاري سپاہ آگاہ گردید ء از روي تجویز 





)( چنگے ساز مخصوص و آلهٴ موسیقی ۔ (+) چنگ سے چنگل دست۔ 


۳٣۳٣۰‏ تازہ نوای معارک 


عاقلالہء آنچ کہ اسپان غوب و خاصه از یغمای شاھزادہ' مذ گور 
بچنگ سپاہ آسدہ ۔ودند ؛ همه بوعدہٴ عطاي قیمت ء از چنگ آتھا 
پیرون آوردہء در اصطبل۔ غاص ستائیدئدء مایقی را در چنگر 
سپاہ وا گذانته (١)ء‏ و کسانی کهھ غٹیمتر ساھزادہ ؛ بحنگ 
خود تیاوردہ نودند ء آنھا را از جنگ نوال و جود_ خوہ ؛ 
عوشدل ساخٹ ٠‏ 

بعدہ از سزل سبزوارء چنگر تحرک در نوا آوردہ ء روانهٴ 
قلعهٴ فراہء گردیدہ . درین ائثنا خبر قندھار رسید کە : عالیجاہ 
سمندرخان ؛ء چند روز بنواختن۔ چنگر حنگ و محاصرہٴ قندھار 
پرداختهء و چند ھزار مبلعان ء بصلاح_ صواب نایب گل محمد 
خان از سردار مھر دل خان گرفتهء حنگ تصرف خود آوردہ ء 
روان'هٴ مکاں مالوفه گردید . 

سردار صاحبان ار سماعبِ این نغمهٴ دلکشاء چنگ خوشی 
وحرمی در برم آرزوء نوا آوردہء قطم منازل ء داخل قلعهٴ 
فراہ شدند . و مبلغ دوازدہ ھزار روپیهٴ سردار صاحبان [را] که 
در حین_ رفتن_ جالپِ ھرات ء در دریاي فراہ غرق شدہ ہودند ء 
غواصان و شناوران جمع نمودہ ء مکشدں سبلغان, مد ٹور حکم 
دادند ٭ چیزی مبلغان کشیدندء و چیزي در قعر_ دریا فرو رفتەء 
سرداران پاقی مبلغان مغروقه ء بموجبِ تقسیم ء حکماً از رعایاي 
فراہ نحصل کردند (م) . 


() ک: وا گذفتہ . 


)۲( الف : درحیٹز ایصال آوردند 7 
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بعدہ چنگر عزیمت۔ شھزادہ کامران ء در بزم_ خیال خاطر 
در توا آوردہء مستعد جانب قلعه* لاش شدند ء و میرزا ابوالقاسم 
خان بجھت جمع آوري سرسات (١)‏ وغیرہ سامان مامور نمودند . 
ازانجاکه درعین۔ تیارگی (م) قلعهٴ لاش ء نغمهہٴ اخوش ؛ 
بگوٹش سردار صاحبان رسیدہ ء که از گوشمالی_ نوازند گان ساز_ 
قضا و قدرء تار عمر سردار محمد عظیم خانء از قانون حبات 
گسستهہ. سردار صاحان شنیدن این نوای اندوہ افزایء چنگ 
ماتم داری در نوای آوردند (م)ء و عزیمت لاشء ۔لگون, 
نامیمون دانسته ء و میرزا ابوالقاسم خان را وابسں طلبانیدہ ء؛ و دو 
عرابه توپ کلان؛ کكەه درقلعهہٴ فراہ افتادہ بودند آنھا را بە زور 
باروت شکستاندہ ؛ تکه نک ئمودہ ء ىر شتران بار نمودہ ء بطریق 
استعجال تمام روانهٴ قندھارء که در عرصهٴ ھفت یوم از قلعهٴ 
ھرات بتاریخ _ پیسٹ و پنجم ماہ ذ یحجةالحرام سنە یکھزارو دو 
صد دی و ھشت ھجری لہ ++۱ھ] رونق افزایي قندھار شدند ء 
و در حمام ھا رفتھء و بحوض عشرت نشسته ؛ و از طاس (م) 
آب صحت بر سر خود انداغته ء و کیسهٴ فرحت پر اعضا مالدہە؛ 


وسنگر راحت پای زدہ؛ و چرک مثافرت را پاک و صاف 





() سرسات یا سیورساٹ >-مواد غذائي و سامان لشکري کە از مردم 
جبراً فراھم آوري شود 

(ہ) تیاري یا تیارگی سے تھیە سامان و تجھیز . 

(م) رک: تعلیق نمبر ۲ . 

(م) الف : طاس انتعاش ء آب . 
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٣٢٢ 
نمودہء از مواید عوان رنگین و فواکھات شیرین بھرہ ور و شیرین‎ 
کام بودہ ؛ ھم آغو۔ شاعد کامرانی۔ قندھارشدند٠ وچند روز‎ 
این رساله' ہئر ھرات و فریب بازي رحمد خان کوھی مابین۔‎ 


خود مطالعه می نمودند؛ و از رات افسوس میخوردند ٠‏ 


سہےہ-ےم۔ہ 


.۳۳ 
در بیائر رفتنر سردار شیردل خان طرف کابل 
و گرفتار نمودن حبیب الله خان خلفر مرحوم[ سردار] محمدعظیم() 


خان و جنگ تمودن ہا سردار دوست محمد غان و بعد مصالحه 





نمودنء و تمام دولت مرحوم محمد عظیم خان را ہدست آوردن 
و باز داغخل قندھار ثدن 

مغنی قلم_ خوش رقم ء در نواختن این نغمہ ء خوش الحان 

سي گردد کہ : درسنہٴ صدر ھرگاہ سردار صاحبان در عرصہٴ 
شش ماہ ء اڑ عرات مراجعت نمودہ ؛ داعل قندھار گردیدند ء 
بعدہ یکی از سرداران؛ بجھت عزا پرسي مرحوم سردار محمد عظیم 
خان در فکر_ رفتن کابل شدہ ء کہ درین ائنا مراسلهٴ عالیجاء 
حبیب اللہ خان ؛ خلف مرحوم ل نزد.] سردار صاحبان قندھار ورود 
آوردہ. دران مندرج بود کہ : ”سردار دوست محمد خان بفریب 
دنیاي دو روزہ'ٴ بي اعتبارء مجنون وار فریفتہٴ جمال لیلی, مال و 
اسباب مرحوم پدرم گردیدہ ء ہا ما؛ در مقام عناد و معرکھ آرائي 
است۔ و بجھت رفع این فتنه و فسادء پکي ازان سردار صاحبانء 
بزودي متوجهٴ[ّاین طرف] کابل شود ء کە اتش عناد ء روز بروز 
اشتعال پذیر است" . 


(لک: محمد اعظام [؟] ۰ 
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5×. ۷٦۷٦ 
رسالهٴ مشورت را مطالعة نمودەء رفتہ رفته فھرست رر‎ 
شجاعت و جوانمردي ؛ سردار شیردل خان معهٴ یکھزار سوار‎ 
جر"ار شیر بیشہٴ جلادت و جنگ ء در آخرماہ صفر سن یکھزار‎ 
. دوصد وسی ونە ھجري روانه کابل گردید‎ 

بعد ورود کابل ء سردار موصوف ء اولا” با سردار دوست 
محمد خان ء همدم خوانِ اىفاى گردیدہ ء و عھد و پیمان ساختھ 
یکدل غدند . بعدہ از روی مصاحت, مابین خود گفتگوی زرگري 
() نمودہ آمدہ ء بعالیجاہ حبیب اللہ حان ء خلف مرحوم مذکورء 
بجاي خود سلسله ء احاد و اىفانی را صورت انتظام دادہەء در 
صورٹت دوستی و اتحاد او را گرفتار ساختهء تمام مال و اسباب 
از دولت کشمیر جنگ آوردہ ء عالجاہ حبیب اللہ خان بچننگی 
امہری, روانه قلعہٴ عالیجاہ خدا نظرخان ماما نمودندء که دزانجا 
بچنگ حبس گرفتار بودہ باشد ٭ وخود سردار شیردل خان در 
کابل متوقف گردیدہ ء ىغیر دولت کشمیر ء خیال ریاست کابل 
و گرفتاري سردار دوست محمد خان ھم] درسر گرفته ؛ چنانچه 
روزي سردار شیردل خان : مجلس ضیاف ىراي سردار دوست محمد 
خان نرتیب دادہ ء؛ طلب سردارممدوح نمود . 

چون سردار دوسٹ محمد خان ء از إفت ضیاف مذ کور پیخبر 
بود ء ھرگاہ معهٴ عملهٴخواص, حود ؛ داخل مجلس گردیدہ ء 
بعضی از امراي مجلس ء نغمهٴ گرفتاري : بگوشِ سردار ممدوح 





() الف: گفتگو ان لمودہ . 
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رسائیدند ۔ ھمائدم ترک مجلس ئمودہ برخاسته ء روانه بجاي خود 
گردید ء در بناي ضیافت_ مقاله و مجادله'٭ سردار شیر دل غخان 
ساعی گردیدہ ء تا چند مدت فبمابین_ سرداران ممدوح ء ضیافت 
حنگ و حدال برپای مود. تا آنکہ سردار پردل خان ء از چتین 
ضیافت_ معرکهہ آرائیآگاہ شدہ ؛ از قندھار سرعت سریعه خود را 
برخوان ضیافتر جنگ و جدال سرداران رسانیدہ ء بچند سواید() 
مواعظه و نصایح ء رفع تلخ کامی نفاقِ سردازان ممدوح 
مینمود ء 
لیکن سردارشیر دل خان ء؛ مواید_ مواعظه را ناگوار دانستہہ 
پیک بارگی پیالهٴ آب جنگ را از سردار دوست محمد خان دزیغ 
نداشته ء آتش مقابله را شعلەور ساخت ‏ و بسیاري لشکریان از 
طرفین برباد فتل و قتال رفتند . آخر سردار دوست محمد خان از 
خاک مدان وغا ء عنان تاب گردیدہ ء داخل اندرون شھر 
کابل گردید . 
سردار شہردل خان ؛ بعد عنان تابی سرداردوست محمد خان؛ 
معهٴ چند نفر خواص خود ء در اندرون کابل رفته ء دستاتحاد 
در معانق (م) سردار دوست محمد خان انداختهہ ء از ضیافتھاي 
یکدیگر سمخاطب گردیدہ ء از موایدر خوان یکرنگی و برادري 
خودھا ء شیرین کام گردیدند ء ودر چمن, موافقت ویک 
وجودي ء ہسان گل_ شگفته (م) ء خندان میشدند. 





)١(‏ مواید جمع مایدہ بمعني دسترخوان اسٹ* 
(م) از مادہ عنق بمعنی گردن است, 
رم) الف : گل گل شگفته 
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گویا غبار _رکینە وفساد بر دامن حال سردار صاحبان سمدوح 
نه نشستہ بود ۔ چند ایام سردار شیر دل خان و سردار پردلخان 
در کابل بە بوستان سراي () سردار دوست محمد خان بتماشای 
گوناگون كُلھاي کابل کە گفته اند : 
گل بکابل ء بادہ در شیراز رنگین می شود 
زلف در ایرانء کمر (م)در عند پر چین می شود 
چون ولایتر کاہل را حق تعالی ء از شہ فرد۔ دیوال۔ 
ولایات آفریدہ استء سردار صاحبان نضارت (م) بخش دیدہٴ 
فرحت و البساط بودندء واز اقسام اقسام_ اطعمه ؛ و انواع انواع۔ 
فواکھات, محبت لاکلام یکدیگرء شیرین کام بودہ ء طرفین 
ہکام دل رسیدند . 
سردار شیر دل خان غثیمتر کشمیر مرحوم سردار محمد عظیم 
خان لٗرا] عظیم غنیمت دانسته ؛ غنیمتر ریاست کابل ء در 
تحت تصرف سردار دوسٹ محمد خان ء بمد نظر نگاہ یکمەجودي 
(م)ء غشمت تصوریدہ ؛ از گلزار خدمت سردار دوست محمد 
خانء دستہ دسته گلھای مھر و محت بدست آوردہ ء بحصول 
گلهاي بجعت ؛ از دارالفردوس کابل ء رخ نھاد مدھارگردیدند 


نونکا١ا رشات ساوت باغ معروفی اس ور اتل ؛ کہ‎ (١) 


مقبر ہ امیر عبدالرحمن ووزارت معارف درائحا سس متصل ارگ شاھی 
ودہ افغانان . 


(م) الف: مگر در ھند 


(م) نضارت۔- ازیو زَائی [.- المنحد] . 
(م) الف : نگاہ وحودی . 





تازہ نوای معازرک ۓ ۴۲۲ 


وسردار دوست محمد خان در دارالساطنه* (,) کابل ؛ مسنٹثر 
سریر ریاست و کاسرائی گردیدہ ؛ آنچەہ که منکوحات و غیر 
نتکوعات, از طایفة“ اناپ طرب ء از مرحوم بودلدء عمه را گل 
رعصت بدست دادہ ؛ مطلن العنان تمودہ [عد]: مگر یک زوحہ* 
از مرحوم سردار محمد عظیم خان ء در حساله* نکاح_ خود آوردہ. 
و عالیجاہ حبیب اللہ خان را از قلعه* عالیجاہ خدا نظر خان ماما(م) 
طلبائیدہ ؛ و صورت دیوانگی و بیھوشی او دیدہ؛ که بسببر 
رفتن دولےٹ کشمیر و خزاین پدرش ؛ دیوانہ گردیدہ بود ء 
بمراعات سردارانه و برادرانه پرداخته ء عنانِ توسن جھانگردي 
بدست اختیار آوردہ ؛ که ولایت ہولایت ؛ اوقات ‏ عمر] ناپایدار 
ر بگدائي بسر سي آورد ودر وقت کاەرانی دوازدہ ھزار 
لشکرء در پس عالیجاہ حبیب اللہ خان سوار مي شدند ودرحین 
سواري اسپ ء کرسي زرآین۔ [ مرصثع] در زیر پاي عالیجاہ 
مذکور میگذاشتند ء که بران پاي گذاشتهء بر اسپ و رکاب 
سوار میگردید ؛ و عاقبت کارر او بگدائی سرکشید . 

ازانجا ست کھ بر نقش (م) و نگار ببھودہ دست گاہ تعلقات 
دئیاي بیوفاء؛ ھیچ اعتبار نیست؛ خصوصاً رایحهٴ این اخبار؛ 


(و) الف: دارالجنة . 
(م) ١ین‏ شخص ماماي سرداران قندھاري و از قوم ىسھاک غلاجیي بود 








ہے س۔ سمنمے ہس ہو ح۳ ےمسپےسےس وو[ 


خواھر وي در حبالهٴ نکاح سردار پایندہ خان آمدہ ؛ و پنچ ئفر سرداران 
قندھاري از بطن وي پیدا شدند . [رک : تعلیق م]. 
(م) ک: ازانجا کھ بر ئقش . 





7 ناو نراف ارت 


ہمشام هر خاص و عام رسیدہ باشدء کہ دولتِ کشمیر ()؛ 
وبال_ جان است ء بخانه*ٴ ھرکس راہ یافتہء زود خانهٴ عافیت (م) 
او را خراب نمودہ. سردار محمد عظیم خان که دولت, کشمیر. 
بجورو تعدی جمع نمودہ بودء بعد وفاتش در طرفة العین (م) 
برہاد رفته ء ہدست یغماي سردار شیردل خان افتادء و خانہ' او را 
ھم ہرباد دادء و نىزودي از دارالفنا بدارر بقا شتافت (م) ء؛ و از 
دول تکشمیر بھرہ نیافتء و پسران سردار شیر دل خان ھم دیوانه 
و کچکول گدائی در گردن دارندء ولایت ىولایت میگردند (۵). 





(ر) الف: دولب کیئر,. ‏ (م) الف: زود عاقبت او را . 

(م) یعني چشم زدن.. (م) رک : تعلیق نمبر مم . 

(م) موٴلف درین کتاب چندین بار ىە نحوست اموال_ کشمیر اشارہ 
کردہ؛ ومرگ وذلت اولاد رنجیت سنگھ و سرداران الغائي را شوىي 
دولت کشمیر دانستہ ! کہ نمودار سویهٴ تفکر و عقاید مردم آن 
زىائست . ولي گدائي سردار زاد ػان, انغائی ء مائند سردار حبیب اللہ خان 
و سلالهٴ شیر دل حان وغیرھم نتیحد عدم تربیدٴ آٹھا ستء که از 
جواني در بزم نا اھلان راہ - یافتند ء و یه کشیدن دود چرس و 
غوردن ہنگ و استعمال انواع کشتەجات و افراط در شھوات ؛ صحت و 
دماغ د جوائي و سرداري خود زا برناد دادہ ؛ و روت پدري را در راہ 
عیاشی می نھادند . تاکە بعد از ختم آن ء با بدن_ ناتوان و دماغ غیر 
سالم دست بە ملنگی و قلاشي میزدند . وما صدھا جوان سردار زادہ را 
درحالت قلاشی و ملنگي ىا وضع یم دیوانه دیدہ ایم . آنھائیکہ پول 
و ثروت کشر را لخوردہ بودئد ؛ نیز چنین شدند . و این نتیجہ حتمی و 
لازی غھمان طرز تربیه د ي بروائي اس ؛ که در خانوادھاي بزرگان 
معمول بود ء و اولاد ایشان در ائر غبط دماغ ؛ زیانھاي کمر شکلي 
را بوطن و ملت زسائیدند , ومدت یک قرن کشور وسیعی را بہ غائه 
جلگی ھاي خود تباء کردند ۱۱١‏ : 











تازہ نواي معارک ۲۲۲۰۹ 


حال دنیاي دلي اینست : 
زاھدي خواب رفت در نكکري 
دید دنیا چو دختر_ بكکري 
کرد از وي سوال : کكکاي دختر ! 
بکر چونی ؛ باین همہ شوھر ؟ 
گفت دنیاء کہ من بگویم راست 
کہ مرا٦ھ‏ رکه مرد بود نخواست 
هو که نامرد بود خواست مرا 
این ہکارت از او بچا ست نرا 
چون دنیاء بگذاشتهٴ اتقیاء و برداشتہ اشقیاستء ہر کہ 
طالب_ اوست ذلیل ؛ و اھل غبرت(ر) را این دلیل : ۔۔۔ ُل*” 
ستاع* الدڈنیا تلیل ۔۔ (م). 


سممہستسشے سوہ 





(م) قرآن ء النساٴ ےے ج ۵, - بعني کالاي گیتي ناچیز است! 


۵٦۔۔‏ 
در بیان, رفتن سردار رحمدل خان از شکار پور 
جانب قتندھار 
ومقرر نمودن عالیجاہ عبدالمنصور خان بعھدہ' حکومت شکارہور؛ 
و گرفتن, شکار پور امیران سندہ و کشیدن عبدالمنصور خان 
از شکار ہور 





مشاطہ* قلم_ مشکین رقمء در چھرہ آرائی عروس این مدعاء 
بخط و غال, وسە و غازہٴ () عبارات ء چئین زینت افزاي بیان 
میشود که : ھرگاہ در سنہ یکھزارو دو صد وسی ولته هجري؛ 
عالیجاہ سردارشیر دل خان ا زکابل بحصولِ شاعد, مدعاي خود ء 
مراجعت نمودہء داخل قندھار گردیدہء بعد از گذشتن یکدو ما 
سردار رحمدل خان برادر_ خود را کە در شکارہوں ھم آغوش 
معڈوقهٴ حکومت بودءم طلبِ قندھار نمود.ء سردار موصوفء 
بموجب طلب شیر دل خانء تشریف فرىای قندھار گردیدہ. 
و عالیجاہ عبدالمنصور خان خسر (م) بُوٴرہٴ خود را بعھدہ* نیابت 
حکوتت ث فکار ز پور مامور نمود ء 


0ؤ وسمہ زگ بزق و غاز راگ گوئہ است ۔ 


)( کک خیرہور [؟] کہ مطابق ااف : خسر بورہ دحیح اأاست بەعمي 
غسر زادہ کهہ اسطلاح مردم کابل ست . 


تازہ نواي معارک ۲۹ 


بعد گذشتن چھارماہء آوازہٴ آمد آمد افواج_ خالصہ سنگھ؛ 
بعزم_ تسخیر شکار پور منتشر عالم گردیدہ بلکە عالیجاہ 
موسیو نورلیه ونطورہ فرائسس (ہ) ء بجمعیت عساکر؛ داخل_ 
دیرں* غازیخان شدہ. امیران ۔ند بدریافتر این معنيء فقرات 


7 عدو شود سبب۔ 


نویس_ تشویش و تجویز گردیدہء بمقتضاي 
غیر اگر خدا خواھد " درین صورت گرفتن_ شکار پور عین۔ 
مدعاي خود دانسته ء عالیجاہ نواب ولی محمد غان لغاري را کہ 
مشیر_ بی خطیر امیران سندھ بود؛ مامور نمودند کھ طایفہٴ 
افغانان را از شکارپور اخراج نمودہء ملک شکارہور را در قبضہٴ 
اقتدار خود آرند ء : 
نواب_ مذ کور اولاآ از لاڑکانہ (م)ء نوٹتجاتِ خود را 
متواتر بطرف عالیجاہء عبدالمنصورخان بھمین مضمون فرستاد ہکە : 
”ارادہٴ آمدنِ افواج خالصه سنگھء بنا ہر_ تسخیر ملک شکار ہور 
مصعكم. و حالاکهہ ملک شکارپور در قرب و جوار ھمسایگي 
مایان استء خدانخواستہء اگرملک شکارہوں تصرف غالصه سنگھ 
گرذیدہء بس خوب نیست. از ھمسایگی عالصهہ* مڈکوں 
براي مایانء چندین شگوفھاي خراب (م) متہسم خواعد شد. 


() کڈا در ک؛ کہ در الف موسیر ‏ والہ ونطورہ فرامیس است . 
درب سخ شدہ که خواندہ ئمی شود . در سراچج التواریخ [۸۸-۱] 
ون تورہ است این شخص یکي از فرائسوبان بود در خدمتِ ولجہت سنگھ 
[روک: تعلیق نمبر م] . 

(+) ک: لاوکانە [؟] (م) الف؛ ب : خرامي . 


7 و ا 


زظر ہران ”علاج واقعه پیش از وقوع اید کرد * گفته* 
غردسندان است؛ بالفعل اهالي خراسان را قدرتر مقابله* 
خالصهہ سنگھ نمی باشد ٭ سردار صاحبان در خراسانہ لحم 
گوسفندان ناصری (اء و برنچ هاي پشاوری؛ و و انگور صاحبي 
و غیلی و کشمکشی (,) و خربوزھا و سردھا و تربوڑھاي شیرین؛ 
و اىارھاي بی دانه و فالودہ ھاء نوش حان (م) میفرمایند؛ و 
آپر پخ سینوشند. ازین سبے؛ لشفکر_ برودتء ہر حصار۔ 
وجود_ سردار صاحبان؛ استیلا آورد؛ که اصلا گرمي۔ غیرت 
اسلامی؛ در شریان_ جان ندارند (م)ء تا لشکر ازخراسان بیاید 
ہسیار سفر میخواھدء و ملکر شکار پور از دست خواهد رفت٠‏ 
مشتی کہ بعد از جنگ بیاد آیدء بگردن خود باید زد۔ افضل 
ھمین است کہ ملک شکار پور بدست_ تصرف مایان سپارند؛ 
که باز اھل اسلام میباشیم ٠‏ 

هر گاہ سردار صاحبان؛ ملکھای دیگر_ سلطنتء از 
خالصہ سنگھ گرفتند, و ىر اعداي دین مظفر و منصور شدند٠‏ 
پس ملک شکار پور دور ٹیست دولتِ عاعو (ہ) ایشان استء 


() ناصري قبیله ایست از غلجي افغان که در حدود مقر سکونت 
دارئد و کوچي آندء و گوسفندان آنجا خیلی گوشت لطیف ونازک دارد, 

() این سە نوع انگور ہسیار لیڈ و لطیف قندھار است . 

(+) الف: تناول میفرمایند . 

(م) فسوسا! کہ سردار صاحبان ازین طعٹھا نیز متنبه ئشەند 1۱! 

(ی) الف: دولت خاس . 





تار واي ىہ رک ٣ب‏ 


الحال مھربائیي نمودہ؛ بزودي بلا توف یکدم تشریف فرماي 
خراسان شوند؛ کہ پردہٴ کارر طرفین [دراین] است . 
بخیر و عافیت رفتہء با سردار صاحبانء عمدم خوانر گوشت 
و پلوھا و فواکھات شیرینء شیرین کام گردیدہء صحت حمام 
حاصل نمایند.ہ واگر بنحو_ دیگرں ارادہ مطمح_ نظر دارندء 
[ہس] این گوي و این میدان! و عبث خود را و ما راہ در فکرر 
دور و دراز نیندازندء که عاقبت سود ندارند ۔٭" 

عالیجاہ عبدالمنصور خان هر گاہ, از چنین :وشتجات نواب 
موصوف مطلع گردیدہء مائندر دود پر خود پیچیدہ ؛ حیران_ این 
ماجرا شلە؛ و ھیچ چارہٴ این کار نتوانست کرد. لا علاج 
در فکر_ تدارک روانگی خود؛ جانب خراسان گردیدہ. ودر 
جواب بطرف امیران سندھ و نواب مذکور نوشتهة فرستاد کە : 
”لشکر غالصه سنگھ قدر قلیلء و درحدود دیرہٴ غازیخانء بجھت 
انتظام امور_ خود؛ دران سر زمین دایر استء و ارادہٴ ملک 
شکار پور نداردہ و اکثر ملکھاي متعلقهٴ شکارہوں همه باحاطهٴ 
تسرفر بقاث ات اط چار دیوار فکارپور ماد بودہ ٣د‏ 
الحال بران هھم دندان طمع_ خود را تیز نمودہ اندم و لحاظ 
عاقبت اندیشی ندارند. و چشم اخلاص از اعالی خراسان پوشیدہ 
و بھالہٴ خالصه حنگھو؛ پیش تھادز خاطر خود نمودہم باین 
حیله وريء ملک شکاربور را بدست تصرف خود ہے آرند [مصرعه.] 
”کمن مکن کہ نکو محضران چنین نکنند". و دوستی والیانر 
خراسانء بغریب۔ دنیاي ۳ اعتبار .از دست ندھند: و ارت 


2-۰ تازہ نواي معارک 


07+" نے خعوبی و بھہود گي نخواعد دیدء بلک 

ہدثامی ہسیار دارد ." ٍ 
لیکن امیران سندھ؛ بمقتضاي --السلکلمّن غتلاتب-)ء 
رڈ ۔لطنت غراسان درھم ہرھم دیدہء و آوازہٴ آبد 
آمد لشکر عالصہ ۔نگھء سر مدعاي خود نمودہ؛ عالیجاہ نواب 
ولی محمد خان معه' قدری لشکر و چند سرکرد گان ء بنا بر 
تسخبر _ شکارہور: درسنه یکھزار و دو صد و سی وٹھ ھجري) 
مامور نەودند . چنانچە نواب مذکور آمدہ ؛ در باغ_ شاھی واقع 
شکارہورء منزل انداز گردیدہ و عالیجاہ جمعه خان بارکزئی را 
پیش خود طلبائیدہ ,]و ثقیب و فراز نان دادہ] واز کتابر 
لطایف الحیل ء مسایل نوشٹ و نیش خواندہ حکم داد کھ : 
عالیجاء عبدالمنصور خان را زودء بھمان دم از شکارہور؛ روانە* 
خراسان نمایند. و ماليهٴ سایر شکارپورء مطابق تاریخ صدورے 
حکم پروانہ* [س رکار ] ماء از عالیجاو مذکور باز یافت نمودہ؛ 
زود برسائندء و الا“ در حق شما خوبی نخواھد شدء و بی شک 

این مبلغانء اڑشما باز یافت [ئبودہ] خواحد قد ہ --- 
عالیجاہ جمعه خان از این چنین سخنان_ دہشت آمیز نواب 
بدرح دل از دست دادہ؛ صورت واي وبلاء آہ آو سرد از دل 
کشیدہ؛ پیش عالیجاہ عبدالمنصور خان آمدہ؛ در باب رفتن از 
شکارپور؛ و دادن ماليهٴ مایرء مطابق حکم پروانهٴ عالیجام 
موصوف ؛ گفتگوي سخت و درشت لمودہء لیکن عالیجاہ 
عیدال ور غات اڑ زائن غراسان ماری تکرد عو از مات ناو 
(ر) مقوله' عربي است یعني : 77 ,00ت 


تازہ نواي معارک ۴۳۰۵ 
جواب صاف ندادہ()ء بلکہ چند روز مھلت طلب گردیدء 
تا درستی فرمایشاتر سردار صاحبان بعمل آید. 

لیکن عالیجاہ جمعە خان کہ چشم_ خشم آلودہٴ_ نواب معظم 
اليه دید بودء از لحاظ نقض عزت خود ء طلنبور آہ و آخء 
کوک ساخته: ھر دم در پیش عالیجاہ عبدالمنصور خان نغمه' 
ھی ھی و واي واي میسرائید و میگفت : کہ من دربیانہ چھ 
گناہ و چھ تقصیر نمودەام ء کھ نواب مذ کور ىر من زھر_ غصهہ 
وخفگی از مار_ زبان سي ریزد؛ و آبروي میگیرد ء وشما بجاي 
_ خودء طبل ہی پروائي مي زنیدء این چھ حال و چه خیال امت ؟ 
ھنوز عالیجاہء جمعه خان ء مین چنگ گفتگوي مینواخت ؛ 
کكه دراین اثنا"ء مسمی دلاور غدمتگار نواب مذ کور ء با چند 
نفر کلاھداران_ ژولیدہ (م) موي ستیزہ خوی جامە چرکین ؛ 
چشم رنگین ء ہر انگبین_ حکم شکارپور؛ چشمک زنان۔ ہري رخان 
شکارہورء معه* چوہداران۔ شھر ء بر و بر و کنانء داخل شھر 
شدئد ء ودرقصر سیتھ میارام (م) در باغچهٴ سردارء پر مسٹلے 
حکمراني آرام گیر ء و در پیرھن_ خرمي و خوشحالي چون غنچه 
نمی گنجیدند .+>< و در ساعت منادي حکم حکمر امیران سندھ 
در کوچە و بازار شھر گردانیدند۔ و جاي بجاي بر محال سایر و 
کوٹوالی (م) ؛ و عشت دروازڑہء آدمان_ خود را مقرر نمودند : و 
() الفء جء داد 
(+) ک: لولیدہ[8]. الئ: یولیدہ [؟] ۔ 
(|ك) بع و بە ماري میارام شاہو آمدہ 
) (م( کوثٹوالي سمعحل ادارہ*ٴ مامورین حفظ شھر ء کوٹوال بمعتي 
شھر دا ر کل“ پشتو مت . 








۰ تازہ نوای معارک 


مکاللید اہواے شھر؛ ددست خود کردند . 

رور_ دوم حدمتکار مڈگور؛ مستعد شھر گردی قد ؛ 
رہش را سانهٴ فرحب دادء و در سر افتخار فرق کسٗدہ؛ رن 
دلمل و کلام منمل و تبان گلدن پا یک وحب یه کاری 
در لگان سه قام نوسدہ ء و لویگی )١(‏ رری کار مستعمل نکمر 
نازس ۔۔۔تەء و شمسر آوزان ساحمهء معهٴ سواران عرک موسان 
به بماسا و ىد نطارہ' سهر؛ در ھر 'کوچه و بارار عرح کناں : 
و ہری رحان ددو سیرت شکا ربور دنہ ٭< خنرب می سدند 
وبہ نکدنگر لگا ھھا کرد و چسی‌هھا (+( ردہ می گمتند ٭ 
واہ شکاردوز ! واہ شکارنور ! ل چلا لا مار مار نداءلون 
ڑیء رشس حی سیر حی سلامتی ُحی ] (م) . 

بعتی ناش پاش! ترا زدہ و میرم ٤‏ و از رکس سر لاب 
باشد. ان حدن سخاں یھودہ [سان] کمانء از ھر ڈوچه 
گذر کان میرفسد . 

مردم_ سهر بمعاشهٴ ادن حالبت حدمتگار مد کور و سوارانش 
حنران [ و رب کنان] و حدین زتاعنات ‏ اسیراع] تی خوائدند 
ودب افسوس می ساشدلد ومی گفتد: که ملک شکاریور ء 


(,) الب: لونگی ررکار . لونگیي یک نوع حادر رئگیں رریں و 
ائریشمیں اسب . 

(م) الف چسشمەک راں , 

(م) ایں جمله سدھي راازک حدف کردہ ائد ء ار الف نا 
املاي خاص ‏ رناں سدھی نوشتہ شد ء کە معی مارسی آن در 


متن 
موجوداسسٰ : 


تازہ واي معارک ۲٣۷+”‏ 


محل حکام و سلاطین خراسان و لمرای ٭الیعقام یود . الحال 
باین درجھ رسیدہ؛ که از رسائی ھوش کار ہردازان امیران 
سدھ ہ زسام حکومت شکارپورء بدست چنین خدمتگا ران هرزہ گوي 
افتادہ (ست ٭ 

فی الجمله : روز_ سوم عالیجاہ عبدالمنصور خان ؛ ہبموجب 
مصلحت عالیجاہ جمعه خان بجھت ملاقات نواب موصوف ؛ در 
باغ شاھی رف ء ثواب ہمذ کور ؛ مقدم او را عزیز دانستهء ہسیار 
'تعارف و تملقات او نمودەء او وا مرخص ساخت. عالیجامر 
مذکور تعام فرمایشات سردار صاحبان کە ھنوز ا تمام باندہ 
بودند ء بار_ اشتران و در گاڈي‌ھا انداختەء از شکارپور روائہ* 
گھڑي یلسینء و چند روز بجھت درستی فرمایشات ناتمامء 
بموجب فرمودہ* نواب موصوف ء در گھڑي 7 کور متوقف گردیدہ؛ 
خیاطإن وغیرہ صنعت گران؛ بموجب حکم نواب مذکور؛ در 
گھڑی ىذ کور رفته ء فرمایشات اتمام را تمام مي نمودند . 

چیژڑي تمام شدہء و چیزي ؛ااتمام ہودند ء کِە باز حکم 
۔نواب معزياليه در باب روانگی عالیجاہ عبدالمنصور خان از 
گھڑي یاسین صادر شدہہء عالیجاہ مذ کور لاعلاج ازانجا ھم کوچ 
نمودہ ء سنزل بمنزل روانهٴ خراسان گردیدہ . و از مفارقت معشوقد٭ 
شکارپورء که از سالھاي سال ء یار دلخواہ والیان خرإِسان بودء 
[ دید" گریان ۳ سینهٴ بریانء جامهہ دران و افسوس کنان 


میرقت ء 


۲۳۲۴۸ تا تواي معارک 


ہو ھب و 
نواي بیان می آرد کە : بعد روانٹی عالیجاہ عم 
عالیجاء نواب ولی محمد خان پر حسن راي خرد پیراي وفکر۔ 
رسای هوش غودء بلبل_ زبان را در گلزار تحسین و آفرین 
خوانیء ہر شاخسار بیان مترنم می ساخت و میگفت : انی 
چنین ملک شکارہور , کە معشوقهہٴ قدیم اھالیان سلطنت خراسان 
بود ء بی فتنہ و فساد ء ہدست انقیاد, خود آوردیم؛ و ىر تسخیر 
این چنین ملکھا [ي نامدار] چندین اخزجان: لمکز کی ل3 
نقتص لشکر کشی] می شود تا بدست تصرف می آید . 

فقط با آب و تاب سخنان حکمت بیانء ملک را بدست 
آوردیم ء مجلس نشینان تواب ممدوح باصغاي این سخنان ؛ زبان 
مدح و ناء چون هزار داستانء بداستان طرازي هر گونه تعریفات 
سی کشادند ء و طبیعت لطیف نواب موصوف را در [جلق] نشاط 
می آوردند . عجب توانىی بود!! اگر لطایف اوصافش مفصل 
بیان نمایم ء قلم_ سيه رقم ء سر بسودا می کشد!! (م) 

فی الجمله بعد از چند روز نواں مذکور؛ باتفاق عالیجاہ 


() درالف این سطر بطورعنوان فصلء بخط قرمز نوشۃہ شدہ ۔ 

(م) این سخنان ذو معنبین ؛ با لھجهٴ تمسخر انتقادي مؤلف خیلی 
غیرین اُستء و با اشارات مرموز در دوسه سطر اوضاع را بخوبي 
وائمودہ است . 


تازہ نواي معارک ۹ 
فتح محمد خان گوري () و اعتمادي رس محمد گور (م) 
خدمتگار امراي امیران خیرپور؛ بانتظام امورات ماليهٴ سایر 
شکارپور پرداختہ ء بقرار عفت حصہ مقسوم نمودند : چھار حصه 
از امیران حیدرآباد ء و سه حصه از امیران خیرپور مقرر نمودند . 
واز طرفین امیران ء کارکنان و حاکمان جداگائە مقرر شدند ٠‏ 
و حسن_ انسانیت حاکمان شکارپورء کهە در ھر ماہ؛ ماہم حیات 
حکومت شان در برج_ زوال میرفت ء چه انشا نمایم؟ اکثر جاھل 
وازخرد بیگان؛ و در فسق و فجور یگانە ! پريی رخانِ 
شکارپور دیو سیرت دیدہ ء مجنون وار صحرا نورد, لیلي جمال پري 
رویان_ دیو سیرتان شکارپور بودندء و ھمیشه بدرد_ سر خمار 
زناکاری مبتلاٴ ۔ 
آخر بعد از چند ماہ؛ طلوع ماہ سیادت دستگاہ امیر امراٴء 
ادرة الایام ء سید محمد کاظم شا از طرف مغربر عنایت 
امیران_ حمدرآباد ء بر شھر (م) شکارپور گردیدہ ؛ و از امیران, 
خہر پور اتر عام جانا مريی (م) کهە حکماء یونان_ دانئش و 





ہے ہل ماشہ مساےا یسلت سمل اشامت یل سام لم مہ ہہ سسحلاسسسد مت ۔۔شم 


() الف: گوری: . ک: کوري. گوري از قبایل سند است 
ساکن اطراف سکھر و شکارہور [. گزیٹیرسندھ ۸۰۸]. 

(م) كکذادر الفء اما در ک محمد کھنوراستاء و در سندھي 
گہنور عتّلم است ؛ مصحف کلمهٴ گوھرء و اید محمد گھنور ام 
این شخص ہود . 

(م) الف: بر حکومت شکار پور . 

(م) درک میري است ولي مطابق الف مري اصح* است کھ طایفه 
معروفیست از بلوچ . ب : بکلي ام این شخص را نیاوردہ است . 


مہ تازہ نواي سغارک 


۳۲۰)ْ 
بینش از معایحہٴ آن عاحز آیند مامور گردیدہ فقیر مذکور 
بزودی ہر قصر ۔ رقبع اساس حکومت, نکار پور نشستد ؛ و صورت 
پری ران شکارنوردیدہ؛ مجنون گردیدہء و پیالھای زمرد گون 
نا نبرا () آمیز زدہء تمام_ روز یاوہ گوئی می نعود٠‏ و؛ڑ(ز 
طریق_ فقر و درویشی دلریشی لمودہ؛ سخنان بی معرقت ىیان 
می نمودء و چون آسیاء در هر کوچھ و ۔ازار؛ روڑ و شب ذر 
گردش وو ای فردی ار کا ور وہک ظام 
خریفر زنکە بازي می دید ء او را استادن نمی دادء و ہلکە آٹھا 
را سخت دشنام می دادء که مباد! زیو حسن (م) از محسنان 
کشیدہ بروٹد. خود شیفتہ و فریفتہٴ حسن گلرخان شکارپور بودہہ 
دیگری را روا نداشتء کہ پاي درین گلزار_ حسن بگدارد ٭ 
در یوم میلهٴ هندوان ء بر اله' سندھ؛ گاہ سوار و گاہ 

پیادہء غبار کفر پای پری روبان ء افتخارر سر و رويِ خود 
دائسته ء بر اله* مذکور در ۔يله حاضر می شدء و بی محابا 
درمیان, عورتان عور و ہوشیدہ خود را داخل می نمود؛ و بدلجوثي 
آٹھا می پرداخت . و بعضی عورنان غندہ کنان از او ات 
می نمودندء و بعضی متنفٹر می شدند ٠‏ 

فقیر مذکور معائیه* این حالت در زبان سندھی بعورتان 


ہمسسسسسللے ہم ۔+ سس س٤ل‏ ےد 


سس مصح×ط-سمس لی سم ہے 


() الف: با شراب آمیزیدہ. متصد از پیالھاي زمرد گونء کاسھاي 
بنگ و حشیش است . ۱ 


(م) آلفاع و عسی مي ئمود: ہر جاي و هر کوچە. 
(م) الف: ور حسن, 





[قر کؤں چو ٹیون پچوء؛ چو موں لگو؛ حاىی اوان جی 
چٹڑی دای فعمر عالم خان حی سری۔ اس میگەٹت و سمرخوش بادہ' 
سمحمری کرد ید جون میسوں ہایں قاسر موزوں سرقصید . یعنی] 
. قم صے 
ار فقمر چرا می ٹردزید ),( 1 وجرا سیاں می سوند(م) ء ھر حا 
کھ از شماىان سکر (م) درانچا از سیر عالم حاں (۵) وسر 
خواہد بود. چون ازین قسم چندین احتراعانبِ فغغیر مد کور 
می 0 اگر تشریح دادہ سود؛ ھراینهە محموعدہ* غزلیات 
خواهد شدےء 
وازعالیجاه زنلہٴ نجباٴء سید محمد کاظلم ساہەء چە سان 
صدفتر ناک وک از مدحےےر ۳ مستغبی اہٹ 
دسر (ہ( سہاطه چجھ4 نا حسں_ حدا داد کند؟ 
در تحاب_ ات و حسں_ صقاب ء نگا:ہ“ روزگارء وقدر 


اھل۔ کمال و سرب سار ہذااصست([2): و حود ھم در کمال 


)۱( این حمله سدئی ر 


ار کے حدف ‏ 'گٹردەاندء ار الف؛ چ 
پە بصحح املای سدھی بولله سا ۱ 

(م) الف می گریرند . (+) الصا: می سولد, 

(م) اف٤‏ ح : پیسگیر,. واس برحمهٴ کلمه حٹڑی سدھيی اس ؛ 
کھ معنی گوسہٴ داس اسب . که در ک حای آں [نیکر] نوشتہٴ اند . 

(ھ) الف : فقیر عالم خان؛ سر حواہد نود ٠‏ 

(ہ) الف: فکر_ مشاطهہ 


(ے) ک: سا سس مہلاندتب 19 الس : ماسد میں 


۴۳؟ تازہ ٹواي معارک 


حسن و صورت معنی نظیر نداشت ۔ و دستر نوازش () چون ابر۔ 
بھار در ریزش! عجب جوان رعنا قدہ ما صورتہ شیرین کلام 
خسرو_ معنی شناس بود ء و بانتظام امورات ریاست شکار ہور 
بخوبی مي پرداختء کہ هر کس وضیع و شریف؛ از حسن۔ 
اغلاق کریمانہ (م) او سمنون و ناخوان بودہ ء مگر آدمان۔ 
عمله اش اکثر بادي (م) آنش خوئی کھ ال آب ہروت در 
دیدہٴ حیا نداشتندء و بر اندک کت غبار آشفتہ می شدند 

فی الجمله از سرائیدن این نغمه؛ مطرب خامه را باز داشتہہ 
بنواختن طبل_ جھاد جناب عرفان مب٠‏ میر (م) میان احمد شاہ 
غازي پرداخته مي شود ٭ 





() الف: نوالش ۔ 
(م) الف: گرانمايه . 
(م) بادي >- مفرور . 
(م) الف: پیر . 


۷۹ ۶ے 
در بیان آمدن احمد شاہ غازيی در سند 
و دعوت نمودنِ طایفهٴ مسلمین خاص و عام بچجھاد؛ و بعدہ 
٭روزانه شدن_ او طرفر خراسان 

واعظ قلم خوش رقمء؛ در تفسیرِ آیاتِ جھاد؛ ہر منبر بیانل 
چنین خوش الحان میگردد که : در سنه یکھزار و دو صد و چھل 
1و ۱ م۲ جناب عرفان ماب زیدہٴ سادات عظامء خلاصہ* خاندان 
کرام رافع رآیاتِر اسلامء قاطع ىنیاد کفر وظلام () میر احمد شاہ 
غازي؛ به مقتضاي حصول سعادت سرمدي و بامید_ حیات ابديء 
بر طبق مضمون (آيهٴ) کریمەة (,( ہے یا آيگھاً الذین” آسَدُوا 
مّل* آد* کم عتلیٰ تيِجارَةِ تْنّْحِنلْکْم مین عتذاآب آلیم؛ 
ثؤا ون اقم و رسُولِه و تتُجّاھید'ٴونَ فی سیل ار 
اس وَالِکػم و اَتْْسِکمء ذالْکػم ' کشر ٹور 
ان لثم تعذڈملونء یشغفیر کم ذ٭وبنَکم و یثدغیڈکم 
جتقات تَجری مین تَحّْتِھا الا تھاراو سسساکین طلیَة 


دی جات سّدٴن ذالیک الضوز* العَظیم؛ و آخریلٰ 





() ظیلام سے جع ظلمت بسنی تاریکی اسہ. 

(م) در کے آیەٴ شریفهہ را نیاوردہ اقد و چٹین اسب : ابر طبق 
مضمون آیهەٴ کریمہ کە در باب تاکید و امر جھاد نزول یافته اسب ؛ 
عمل نمودہ 


7 تازہ واي معارک 


لحیگو ھتاہ تملرآ ںیئن "تہ و قتثم* تریب؛ و تشیئر 
لمؤیین۔ (م)ء عمل نمودہ؛ از مکان بربلی (ہ) ضلع 
سدرستان, لواي عزیمتر جھاد کفار سکھ؛ بر عرصہ* خاطر 
ھمت مظاہر بر افراشته؛ با ہشت حماعهٴ مسلمین مجاھدین 
سادقء تشریف فرمای ملک سندھ گردیدەء با امبرانر سندھ 
و سادات عظام و علمای کرام و امرای عالہعقام ومشایخ_ 
ذوالاحترام هر خاص وعام از طایفه] اھل اسلام دعوت (م) 
جھاد کرد. 

لیکن احدی و فردی از ملک سدھ؛ اعلی و ادناء بسہب 
دون ھمتی و شھوٹ پرستی؛ دل تھاد سعادت جھاد نشدندء 
بلک معاینہٴ یک مشت حماعدٴ مجاهدین_ بی سر و سامان؛ حمل 
ہر فریب باڑي جناب ممدوح نمودہ؛ گاھی از قانونر زبان, اعتراضء 
تغمد* وهاہی (م)ء نسبت جناب ممدوح می دواختندءے کاي 


سسمیجی ِمسيجوسے دا ول سے سے 








() قرآن: الصف ۱۳ ج ہ۲. 

)(ہ) بریليسے شھریسب که عاصله ١م‏ میلي جنوب رام پور در عند 
ىہ حنوب شرتي دھلی واقي اس . (+) ک. دعوی جھاد . 

(م) فرقهٴ معروفیست ازسنیان حنبلی کھ از طرف محمد بن عبدالوھاب 
[۳٠۰۱-۱۱٣۱ھ‏ مطابق دے رسےہء۱ع] در نعد عریستان بنا شدہ وغود 
آنھا خود را موھبون مي گفتند . محمد مذکور از عرب نی سینان تمیمي 
بودء و در اعمال دینی بر نصوص قرآني دحدیث تاکید مي نمود, این 
فرقه در نجد و غرستان مصدر تجولاں سیاسي شدندء تا کہ بالآخر 
حکومت تمام مملکس عریه سعودیہ بایشان تعلق گرفن, 


[۔دائرۃ المعارف اسلامي] 


تازہ واي معارک ۴۵ 


نواي جلسوسی صاحبان انگلیس, () بھاد از ارغنون دل بررمی 
آوردندء و اصلا بر اقامت جھاد جناب موصوفء اعتماد و اعتبار 
نمی کردند کە ازین یک مشت مجاهہدین چہ بندد وچه کشاید؟ 
و چگونه نظام مھام_ جھاد خوامند داد ؟ و محض فریب نازي 
و خدعه طرازي میدانسٹند ء 

چون جناب ممدوحء چند ایام مساکن_ مخزن_ معارفِ, 
انسیٹه ء معدن لطایف قدسیثہ پیر میان صبغة اللہ (م) توقف پذیر 
گردیدہء و درانجا ندوبست نشانیدن اھل قوافل کھ عبارت از 
پردہ نشینان طھارت و عصمت است نمودہ؛ ازانجا تشریففرمايی 
شکار پورء که درانوقٹ عالیجام سیادت پناہ سید محمد کاظم 
شاہ الحسینی (م)ء جلوس فرمای بر مسند حکومت شکارپور بودہ. 
ناظم_ مذ کوں شمع افروز_ ىزم ملاقات جتاب سید ممدوح گردیدہ؛ 
از مواید پُر فواید ۔۔۔ بُحيِگهُم' و بُحٍگونہ۔۔ (م) نھایت شیرین 
کام شدند؛ ودرحین اختلاط و مجلس آرائی جناب ممدوح؛ 
مطابق_ . لنٹص. قرآنی و احادیث قدسی؛ ناظم مذ کور را راغب, 
جھاد کفار فجثار نمودہء و ىابین_ حود عھد انجام سوثق 
نمودند. چنانچہ اظم_ مذ کور ھمین انجام نمود (ہ) کە : وقت 
جھاد آمدہ با مجاعدین دین حاضر خواعیم شد 


() الف: انگلیسیه . ۰ (م) از روحانیون بزرگ سند و یکي از 
اجداد دودمان سادات پگاڑو اسب إ رک :؛ تعلیق نمبر ۵]. 

.  ج٭٭ ک: محسني . (م) قرآنء المایدہ‎ )٣) 

(و) ک: انجام خود کہ [؟] 


م۲ و و و اکا 


لیکن لذت, معشوقه“ حکمرائی شکارہور: دامن گیر ناظمر 
مذکور بودہء باوجود صدور چندین دعوت نامهء ناظم مذکور 
متوجہ سعادتِ جھاد نگردیدہ. ابوابر رسل و رسایل مشعر 
ہر اقاویل_ جھاد :فتوح داشت و ثرفٹء و در جنگ سکھر )١(‏ 
برباد رفتء که ذکر_ آن در داستانِ جنگ سکھر (۱) 
ند رج اسٹ ہ 

چون جناب سید ممدوحء از شکار ہوں عازم_ خراسان 
گردید ء اولا در ملک کجھی (,) رسیدہ؛ والی* قلات را 
و سایر رؤساي آن سر زسن ار خاص وعامء از قانونِ اسلام 
زمزدہٴ دعوت جھاد نگوش رسائیدہء لیکں هھرکس این آھنگ 
وش لوا را خارج از عقل ناقمن ود داستهء عرگر این لشمہ' 
دلکشاي را ىگوشر ھوش نیاوردہ. علاوہ رباب استھزاٴ و خند گي 
می نواختندء و چنگ از دل ہر زنگر خودہ بر قولر محال ء 
در مجلسں مشورت در نوا می آوردند ء ۱ 

چون جناں معدوح؛ از ملک کجھی؛ ساز ھمت را کوک 
ساخته؛ متوجهٴ قندھاں و ادراک ملاقات سردار صاحبان قندھار 
نمودہ؛ ىە قند_ بزد (م) جھادء شیریٹی بخش کام سعادت 
فرجام سردار صاحبان گردیدہ؛ و ھم سایر امراي عالیمقام 
و ساداتر عظام و علماي کرام و مشایخ ذوالاحترام 





(ك) کا سکم . مطابق الف: ب: سکھر صحیح اسن , 


(م) بین جیکس آناد و درہ* بولان. (م) قند یزدی۔ مسوب ىە یزد 
شھر ایران کہ در قندھار شھرت داشت . 


تازہ نواي معارک ے۲۳٣‏ 


و ھرخاص وعام [را] دعوت جھاد نمود. علماي قندھاردر صورت 
دعوت جھاد؛ عداوت دانستهء ہا سید صاحب سمدوح ؛ معرکه آراي 
مسثله و مسایل گردیدہ ء و باستمداد عساکر علوماتِ منطق و 
معانیي ء و اصول و فروع و صرف و نحو و فقه و تفاسیر و احادیث 
وغیرہ علوم ء درپی شکست لشکر عزیمت جھاد سید ممدوح 
شدئد ٭ 

تا چند ایام ؛ مابپن علماي قندھار و سید سوصوف ؛ مباحثه 
میرفت ٭ لیکن حناب سید معدوح () نیز علماي متیحگٹر ھمراہ 
آوردہ بودند . در صورت گفتگوي ء علماي قندھار ء نتوانستند 
که شکست افواج بحرامواج عزیمتِ جھاد سید صاحب نمایند. 
بعد سید موصوف از قندھار تشریف فرماي سمت_ کابل گردیدہ ء 
در اثناي راہ ء با موٴمنین_ راسخین و مسلمین_ صادقین ء از صغار 
و کیا ارت اڑ سر ضا رخاضات کرد ے جر کی مرن 
جھاد می نمود. 

ھرگاہ وارد_ کابل گردیدہ ء اھالی_ کابل از سادات عظام 
و علماي کرام ء و مشایخ ذوالاحترام و رؤساي عالیقامء و 
سایر خواص و عوام ؛ بکمال محبت و ثھایٹ سودت آمدہ ؛ 
ملاقات, جناب سید ممدوح نمودند ۔ 

دران ایام فیمابین سرداران کابل ء مقدمهٴ قتل و قتال و 
جنگ و جدال واقع بود ء سید ممدوح ء جھت اندفاع این شرارت 
و انطفاي این نایرہٴ آتش_ فساد : مابینِ سردارانِ مڈ کور ء بسیار 








(ر) الف: ممدوح را نیز علماي متبحر همراہ بودئد 


تازہ نواي معارک 


۳٣ ۰۸ 


سعی و تلاش نمودہ ؛ لیکن موثر نشد ٠‏ بعد از چھل یت بد 
سید ممدوح از کاىل؛ روانه* طرف ہشاوں ودرعرصه راہ با مو منین 
ر سو کہ ملاقات می نمودند ٤‏ ارز تبلیع_ این بادہٴ_ دلکشاي 
فرح افزايی دعوت حھاد ؛ سرشار و خبردار می نمودید ٠‏ 

وقتیکهە سید ممدوح ٤‏ رونی افزاي پشاور گردید ء درانجا 
ملاقاتِ صفار و کبار_ اھل ابرار () نمودہ ؛ و ىە نسایم خوش 
شمایم_ دعوت جھاد ء؛ سگەمتگی بحش غنچہٴ مراد سعادتٹ نراد 
آٹھا گردیدہ ء سە روز اقامس بدیر گردیدہ ء ىشریف فرماي موضع 
اشنگر (م) کہ مفاصلهٴ_ دہ ”کروہ بسمٹر! وطان یوسف زئی ھا 
از پشاور واقع سدہ اسٹ ؛ چند رور دراىجا مکٹ(م) پذیر 
جھاد و ازالهٴ کفر و فساد ترغیب نءەود . 

ازانجاکه بقدرت کاملهٴ'_ رب قدیر. حمعی کشرو جم 
غفیر (م) ازمؤسنیں_ راسخین اطراف واکٹاف ىه نس ادای 
سعادت ؛ و ادراک این عبادتء دحضور سید ممدوح فراھم آمدند 
بعد ازان از موضع نو کی مودم ا يهة مو خشکي ۱( 

7 از اھل_ آن دیار۔ 
اسن سی وم پشتون . (م) پا :کت ہذیر 

(م) حم غفیر ٠‏ تودہٴ ىزرگ مردم اسب , 

(م( خویشکی سے سے طایفهہٴ اعفاني استن کہ سام ایشان حائي* در جنوب 
مردان پر کثار دریاي کاىل واع اُسی : املاي آں در ھرسه ٹمخہ 
سی سے وی نا بطای ‏ لوت ؛ در تب انساب انعانی 
آنرا خویشکی ھم کس ٹویسد . 3 


زسم 
تازہ نواي معارک ۲۳۴۵۰۹ 


وسیدند . و ازانجا بموضع نوشھرہ () آمدہ؛ چند روز توت فکردند 
کە درین اثناء؛ لشکر خالصه ستگھ ؛ بمقدار شش ھفت ہزار بسر 
کرد گی لودہ سنگھ (م) اىن_ عم_ خالصہ رنجیت سنگھ بموضع 
اکوڑہ (م) رسیدہ. ہر چند درمیان جنود_ نصرت آسود_ مجاھدین 
ولشکرسکھو؛ دریاي مسسیی لٹڈی (م) حایل دود ء لیکن 
جماعهٴ مجاھدین از روي حمیتِ اسلامی و غیرت ایمانی ء بوقت 
شب کہ آن شب را قدر سعاداتِ خود دانسعه از دریا عبور 
نموده ؛ در ماہ جمادی‌الاول (۵) سنه یکھزار ودو صد و چھل دو 
ہمم؛ عجری ؛ برسر لشکر_ سکھ رسیدہ به مقابله پرداغتند . 
غازیان, ہسیار از لشکرخالصه سنگھ بسیوفر قاطعہ(ہ)ء بدار_جھنم 
رسائیدند ء و بسیاري مجروح ساختند ء و اسشیاي نفیسه اڑ جنس 
اسپان و اشتران و اسلحه و اقمشهہ بە یغما آوردندہ 

بعد از چند روز عساکر فیروزی ماثر_ مجاهدین ء از دریاي 


(ر) وشھرہ ‏ درےء عیلي غرب پشاور بر جادہٴ عمومی واقع است ۔ 

(م) ت: بودہ سنکھ . 

(م) ١اکوڑہ‏ - ہر کناردریاي کاہل در غرب ٹوشھرہ بفاصله ‏ میل 
بر راہ عمومی واقع ؛ و مرکز قدیم تبیلهٴ ختک است 

(م) در ھرسہ نسخھ لندہ است کہ صحیح آن لّنڈي باشد ۔ دریای 
کاہلرا از نوشھرہ تا اتک باین نام خوائند . معنی انڈي در پڈتو کوتاء 
است ء چون دردن حوالي عرض دریا کم است ء بدین نام مسمی شلم . 

(ہ) صحیح آن جمادی‌الاولي اض 


(ہ) یعنی ششیرھاي بُرندہ . 


۲۵٣‏ تازہ نواي معارک 


اباسین () عہور نمودہ ء بر قریه, حَضضسُرو (م) تاغت آوردہ ء 
جمعی را از لشکر سکھ زیر ٹیغ بیدریغ کشیدند ؛ و جمعی 
را بطریق_ دستگیری آوردند . و دران نوبٹ اموال خطیر و غنایم 
کثیر ؛ از نقود و اجناس ؛ اینقدر بدست عوام الناس آمدہ ء کھ 
از تحریر و تقریر بیرون اسٹ ٭ 

لشکر خالصہ سنگھ؛ بسرکردگی لودہ سنکھ؛ دراین 
ھردو نوبت ؛ شجاعبِ مومثئین و جلادت مجاھدین ظاھر و باھر 
دیدہ مغلوب گردید ء آحرالامر از قدم گاہ حود ء؛ رخت اقامت 
برداشتند ء و در مقام دیگر فروٴئش شدہ ؛ گرداگرد لشکر خود 
سگر زدند . 

چون جمھور مومنین و حاضرین از ساداتِ عظام و علماي 
اعلام و مشایخ ذوالاحترام و امرای عالیعقام و سایر خاص و عام 
از اھل اسلام که برکاب جناب سد ممدوح حاضر بودند ء برین 
معنی اتفافق کردند (م)ء که اقامسر جھاد وازالهٴ کفر و 
فساد ء مطابق وجھ_ مشروع ء بندوں نصب×' امام ء صورت ہذیر 
نخواھہد شد ء بناءٌٗ علله تاریخ دوازدھم ماہ جمادیيالٹانی 








)١(‏ در پشتو دریای سد را اباسین گویند یعی بندر_ دریاھا . در 
عد اتک اباسین یا دریاتعيی کابل لا ی] می آمیزد . 

(+) حَضَُرو >-۔ بر کثار راب دریای سدھ بعد از اتک بفاصله 
دہ سیل طرف غرب شمالی آن واقعس . درالف ؛ ب؛ خصرو کە صحیح 
ٹیستٹ)؛ و مردم ارارٴو تلفظ میکند . 


)(م[) الف : نمودند : 





تازہ نواي معارک ۵۱ 


سنه یکھزارودوصد و چھل دو ہمم؛ ھجري بیعت امامت ؛ 
بر دستِ جناب سید ممدوح بجاي آوردہء خطبه ہنام سید موصوف 
خواندند (). ون بعد آن موٹن صادقن و .جاھدین 
راسخینء بیش از پیش؛ در تحصیل_ سعادت جھاد؛ کمر_ ھمت 
بسته ء بزبان_ صدق ترجمان ء این نغمه مي سرائیدند ع 
ماسبک روحان بامیدر شھادت زندہ ایم 
پیشر رما ذ کر حیاتِ جاودان باشد گران 


سے ہس سمہ۔۔س۔ٗ .مس س سس 


(ر) این يکي خطایاي سیاسی مجاعدین بودء؛ کہ در آیندہ علتر 
مھم اکامی ایشان گردید ء زیرا دعوي اىامبِ و خواندن خطبه بنام 





سید احمد ء تمام سرداران افغاني را کە بر پشاور تا عرات مسلط بودئد 
متوحشثی ساخت؛ واورادر امرے حھانداری رقیس خود شمردتد . 
درحالیکه سید در ابتداي کار فقط وجهه* دینی داشت ؛ اکنون لہاس 
سیاست و دنیا داري و حکراني را نیز پوشید . خوائین و امراي افغانی 
یوسفزئی که سدار نیروي لشکري وی بودند ؛ نیز ازین عنوان ترسیدند ء 
ےوعد شید را برای اقتدار عنعنوی خود مضر دانستندء بنا بران کمک 
خود را ازو ىاز داشته ؛ و گذاشتند که بدست سکھ نانود گردد , 

اگر سید شھید این روحيهٴ لشکریان خود را مراعات میکرد ء و بھ 
هن لیاس ہي غرضي و دیني باقي می مائد؛ شاید تحریک وي کامیاب 
میشد . بھر صورت شھادت و ناکامی این گروہ مجاہدین از وقاع 
کی ات 7 رای تنعل رک تلق تیر 1م( 


در ہیان مقابله نمودن عالیجاہ پار محمد خان (۱) 
بارکوئی ناظم پشاور 
مڈکورں و گرفتن پشاور سد ممدوح ٴ٤‏ از دہنِر براد ران 


یار محمد خان مذ کور 





مجتھد قلم صدق رقمء در جھاد این ملعاء چشن معرکهہ 
آرای بیان میگردد کە : ھر گاہ جناب سید ممدوح را جمعیت 
لشکر ظفر پیکر_ مجاھدین دین ء و مومٹین_ صادقین ء ہسیار از 
حد بی شمار گردیدہ ہ٠‏ عالبجاہ سردار یار محمد خان بارکزئی 
ناظم پشاورء کہ عدہ مقابلهٴ سیدر مذکور نە لق ”یار سنگھ" 
ملقب گردیدہ ء از معایندٴ جمعسٹ لشکر جناب ممدوح بمقتضاي 
ختلاس الٹذری بُوسلورس* فی صلداورالنٹاس - (م) 
وساوس شیطانی را در خاطرِ خود راہ دادہ ء از روی شقاوت 
نفسائی . در پیح و تاب آمدہ ء حمیت (م) مسلمانی را در پس_ 
پشتر خود ائداغتہء بموحبِ حکم خالمہ سنگو؛ جمع آوري 
لشکر نمودہ ٤‏ جانب یوسفزئی‌ها رفتہء با جناب ممدوح ؛ آتشی 

() یار محمد خان یکی از برادران وزیر فتح خان و و ارزند سردار 
پایندہ خان بود [ رک : تعلیق م ] . 

() قرآن ٤‏ الاس؛ ۵اچ ٣٣‏ (م) کا جعیت [؟] 


تازہ نواي معارک ۲۵۳ 
بقابله و نقاتله بمضمون :کریمہٴ ۔۔ غّسیرٌالدگیا وٴالاآخیرہ.() 
بر افروخته ‏ تا از دست مجاھدین دین ء درین آتش_ جنگ ؛ 
راو درکالاسفل (م) پیش گرفته . 
افسوس! از چٹین مسلمائی ء کہ صراطالمستقیم_ر طابتر 
ایمانی را از دست داد بحکم خالصه سنگھ دیدہ و دائسته ء 
ود را درچام, ضلالت انداغته! اینجد آئین و چه مات و 
چھ اسلام ؟ ہی تکلف کھ جاي تحسین اسٹ !۱1 
عرت مد کل علق عالجا ار مد عان )ء آفکرش 
روي درفرار نھاد (م)ء بہقتضاي ۔۔ جاۃالحق* و ز مق الباطل ۔- 
(ہ) چون جناب ممدوح بر طریق_ حق ثابت قدم بودء مظفر و 
منصور گردیدہ ؛ عالیجاو مذکور بموجب_ (ہ) حکم_ خالصهہ 
سنگھ بر باطل بود ء بسزاي اعمال خود رسید (ے) ٠‏ 


)١(‏ قرآن ء الحچ ۱۱ ج ے١‏ (ہ) درک الاسفل -- پائین ترین 
حصہ" جھنم ٴَ 
)۳) سردار یار محمد خان در میدان۔ حمػے ‏ شته ثشثد؛ اوایل 





تس ات لے ہہ ہے سے ہے دہ لم سلے ...سس 


ج(م ھ عمرش ۹س سال بودء و درجنب مزار سید حبیب متصل 
حنولی پشاور مدقون اب . [- سراج ہے )۲١‏ ۰ 
(م) دریجا در ک کلمات حناب سید ممدوح مکررو زاید اب کھ 
(ہ) قرآن ء بني اسرائیل ١ہ‏ ج مه 


(ہ) الفضع بحکم . 


(ے) درینجا در الف این بی شکستہ و ىي نیک نوشتهہ شدہ کھ 
در ک: ٹیسے. بہع 


از ادبپ دین رسیدن برسریر اعتبار 
بی ادب دین ھرگز نہ گردد تمطلب کانگار:[؟] : 
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چون جٹاب سید ممدوح , بعد قتل_ عالیجاہء مذکور (ت]ا 
شکست لشکرش ٠‏ سه چھار هزار لشکر جر٭ار۔ کر*ار مجاھدین 
کە ھر یک پروائهٴ شمع دین متین توان گفتء با رکاب, نصرت 
ماب خود برداشتهہ ؛ سرعتاً داخل پشاور گردیدہ() ء بالاحصار 
را چون نقطهٴ پرکارء؛ ۔خت محاصرہ نمودہ ٠‏ عالیجاھان سلطان 
محمد خان و پیر محمد خاں برادران عالیجاہ یارمحمد خان ء معه٭ 
جمعیت لشکرء در بالاحصار پشاور اقاست داشتندا. ہر چند 
مستعد مقابلهٴ جناب ممدوح شدندءم لکن از جھتر دو انر 
پھلوي خود را از مقاہلهٴ سید موصوف تھی نمودہء معارک آرا 
نۂدند ! 

اول اینکە : ازقتلِ عالیجاہ یارمحمدخان برادر_ خود, درماتم 
داري_ غم والم گرفتاربردند ء دویماً : مھام دینداري جھاد بودہء و 
ھممعاینهٴ حال “ یا . برادر_ خود راکە باین لقب اشتھار 
در تمام اکناف عالم گرفتد بود شئیدہ ؛ حیرانِ ماجراي عاقبتِر 
کار خود ہودند . آخر الامر طاقتِ مقابلهٴ مجاہدین ادیدہ ء 
از بالا حصارىی مقابله فرار بر قرار اختیار نمودند؛ ودرموضع 
عالیجاہ ارباب فیضراللہ خان ء؛ که از پشاور درسه کروہ (ہ) 
مفاصله دارد ء رفته منزل انداز شدند . 

ازانجاکە ارباب مذ کور ء دو خدمتِ جناب سید و ' 
حسن_ عقیدہ و طریقهٴ کمال ریخ مان مندي داشت 


() الف: غدہ . حا 
(م) در جنوب پشاور مسکن قببلهٴ مھمند است 


تازہ نواي معارک ۲۵۵ 


عالیجاھان مذ کور ؛ ہوساطت ارباب مشار* اليه ء با جنابِ سید 
ممدوح ء متحرک سلسلهٴ مصالحہ گردیدہ ؛ حلقہٴ اطاعت و 
فرمان برداري_ جناب موصوفء در گوش جان خود انداختەء 
راغب_ دولت ملاقات سید صاحب شدند . 

آخر ارباب مذکور؛ بدعوتِ ضیاقت جناب سید ممدوح پرداختەہ؛ 
هر گاہ جنابِ موصوف؛ بدعوت ضیاقت در موضع ارباب مذ کور 
تشریف فرمای گردیدہ ؛ شمع افروز_ بزم_ خوان اطعام شدند ۔ 
درانوقت عالیجاھان سلطان محمد خان و پیر محمد خانء برهبري 
ارباب مذکور درمجلس آمدەء ازمایدہٴ سلام جنابر سید 
موصوف ء شیرین کام گردیدہ ء از کردہٴ خود نادم و پشیمان ء 
و در متام عذر خواھی آمدہ ؛ عفو_ تقاصیر_ گذستہ خواستند ء 
وقسم ھهاي کلاماللہ جا کردندء؛ که بعد ازین مایان باولیايی 
دین [و دولت] ھرگز مرتکب فتنه وفساد نخواھیم شدء ودر 
همه باب مطیع و فرمان بردار بودہ ء در مقاہله٭* اعداي دھن ء 
جان ناتوان, خودھا را برکاب نصرت ماب دین متین فدا نمودہ ء 
معادتر دوجھانی حاصل خواہیم نمود . 

ازانجا کە جناب سید ممدوح را در اصل خیال تخریب۔ 
جماعھٴ' مسلمین و تسخیر_ ملک پشاور تبود ء بعد () انقیاد و 
فرمان برداري؛ جناب سید معظماليهء باز ملک پشاور را به وو 
اصلي ؛ بدست عالیجاھان مذ کور تفویض نمودہ ؛ و مابین_ 


ھمین انجام نمودند ء کھ اموراتر شرعيه کە اعظم رکن 


سس مسا ہےےں سے سشسےسصہ ہے۔۔مح ×× تھے 


)١(‏ ک: لیکن بعد انقیاد ۔ الف : لیکن بغیر انقیادي . با: حسب 
التجا باز ملک پشاور را ۔ 


پر تازہ نوای معارک 


قصر اسلام است ؛ :اولیای دولت دین تعلق دارد ۔. و معاملات 
ملکی از ماليه ستانی و حکمرانی بعالجاھان مد کود تعلق گرفت ٠‏ 
چنانچهە ىاین عھد انجام ؛ جنذاب سید ممدوح خوش گردیدہ ؛ 
جٹاب مولوی احمد علی صاحب () رادر موضم مذدکور؛ بجچھت 
انتظام مھام شریعٹ بیضا گذاشتهء حود تثریف فرمای اوطان 
جماعهٴ مسلمین_ تعاقدبی پیلوئی اق ذراتجا: رد (] 
انتظام مجموعھ" جھادماعیء وبە ترغس (ء) سوئین. صادشن 
مچاهدین راسخین ء پٹا پر حصولر سعادب جھاد می پرداخت ؛ 
کہ بسیاري از مجاھدین از اطراف و ! کاب ۱(م) بامید شھادت 
جمم آمدئد . 


مسصلہ سس سس سے 
سال سب ۔ٗ 





() الف: مولوی محمد حیات [؟] که تاکرح صورت 
متن اصح" اسب .۔ 
(م) الف: ترتیب . 


(٣)‏ اٴآکنافی- جمع کنف بمعني کنارہ و طرف [--منتخب]. 


۔۳٢۸ص-‎ 


در بیان کشتن سولويی احمد علی را 
عالیجاهھان سلطان محمد خان و پیر محمد خان در پشاور؛ 





بفریب, ضیافت 





شممع_ قلم روشن رقم ء در مجلس افروزي این مدعا چنین 
شعله افروز_ بیان میگردد کە : در سنه یکھزار و دو صد و چھل 
ودو ہم ہر ھجري ؛ جناب سید میان احمد شاہ غازي ء ملک 
پشاور بدستور_ اصلی ء تفویض_ عالیجاهان سلطان محمد خان و 
پیر محەد خان نمودہ ؛ عزیمت قرماي جائے_ یوسفزئی‌ھا گردیدہ 
[مدت۔] دوماہ حکم پشاور؛ بدست عالیجاھان مذکور؛ و اتظام 
مھام (٠)‏ شریعتِ غرا وملت بیضاي آن سر زمین ء بجناب 
مولوي میان احمد علی صاحب تعلق داشت . 

لیکن عالیجاھانِ مذکور؛ تخم عداوت و کینهٴ جناب سبد 
ممدوح ؛ در زمین خاطر کاشته . و نھال نفاق راء از سر چشمہٴ 
غبار آلودہٴ شقاوت [آب] دادہ؛ در شورہ زین قلبِ قلب (م) 
پرورش می دادند و منتظر_ وقت بودند ء تا رفته رفتهء آشِ 
گرفتاري مولوي نذ کور بہ هہیمه“(م) حسد و آتش حقد (م)؛ در 








() قلب اول بمعني ڈل ؛ و قلب دوم ۔معني مغشوش و ناسرہ است 
)۳) عیمل ت1 چوبٴب سوختلی , (م) حقدن حسد و رشک , 


۲۵۸۹ تاز نواي معارک 


بخ خیال پخته ء در صورت دوستی و کمال۔ ارادہٴ عقیدت ؛ 
مولوي مذ کور را معهٴ ارباب فیض الله خان ء بنا ہر دعوت ضیافتء 
در بالاحصار پشاور؛ صورت احضار دادہء شمع_ مجلس آرا روشن 
ساختند . و انواع مواید طعام رنگین در خوان شقاوت نشان )١(‏ 
خاضرٌماغتتدَ 

بعد نوش جان غذاء خوان رنگین صحبت و اختلاط از 
ھرقسمء دربزم آرزوي یکدیگر گستردہء از موایدر نکات 
عجمبہ و غریبهء شیرین کام شدندء لیکن مولوي موصوف از 
طبثاخ۔ اجل (م) غافلء کہ چہ آش در مطبخ خائه'ٴ تقدپر۔ 
ازىي پخت و پز خواھد شد . ھنوز بازارر صجبت گرم بود؛ 
کہ مجمعہ(م) چاي خوري کہ رسم سلاطین روزگار قدیم استہ 
در مجلس نزد_مولوي مذ کور حاضر آوردئدہ و در عین چاي خوري؛ 
جناب مولوی و ارباب فیض اللہ خان را باین همه مراعات و 
نیکوئی کہ درححمن مقدمهٴ پشاور بعالیجاھان مذ کور نمودہ بود ء 
بغتتاً (م) نضرب شمشیر قاطمہ مقتول ساختہء در چا شھادت 
انداغتند ٠‏ و از روی شقاوت جزاي (ہ) ابدي - و سن يقثْتتّل 
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موی شتتیدا تجئر آؤ“ جتَمّقم ختالیدا نِیٹھا- (ہ) 


ساس ےس ےا 








(ر) ک: شقاوت شان . 

(م) الف : طباخ رحیل . 

(م) الف: محموعه . 

(م) بفتا: ناگھان._ ۰ (م) الف: غرابی . 
(ہ) قرآن ؛ النساءء ۹۴وج ۵ . 


0 


تازہ نواي معارک ۹ 
حاصل نمودہ؛ و یر انتقام کشی عالیجاہ یار سنگھ بہ سبب سید 
معدوح خوش وقت شدند . 

چون این خبر وحشت اثر؛ بسمع (و) سید موصوف رسیدہ؛ 
پسیار از دغاہازي عالیجاھان مڈذکورء مشوش و پریشان خاطر 
گردیدہ؛ دستر افسوس بھم می سائیدء ودر فکر انتقام مولوي 
مذکور گردیدہء که درین اثناء خالصہ شیرسنگھ [غلف رنجیت 
سنگھ] ٤+‏ بہ جمعیت لشکر_ وافرہ و آلات محاربات متکاثرہ ء 
بعقابلهٴ جناب سید ممدوحء نیرانر حنگ و جدال را در اشتعال 
آوردہء ھزارھا از لشکر خالصه سنگھ ء ہسیوف قاطعہٴ مجاعدین؛ 
بدار جھنم رفتند و بسیاري ازمجاھدین شرب ؛ ھادت ۔ سَتّھُم 
ركُھُم- (م) چشیدند؛ و درقرب و جوار رب الصاد آرىیدند ‏ 
و جناب سید ممدوح و جناب مولوي محمد اسماٰعیل صاحب کھ 
پیش امام و ناظم_ مھام جھاد بودندء بامید خرید متاح زند گانی 
جاودانی : نقدر حیات مستعار را در میدان_ حھاد باخته؛ جرعهہ 
نوش بادہٴ حیات شھادت گردیدہ ؛ ہمراد_ دل خود کامیاب 
گردیدند (م). 

خوشا (م) بحال کسانیکە نقد حیات مستعار بر خرید متاع 
حیاتِ جاودانی صرف نمودند ؛ و جان اتوان را در راہ حق باغتندء 
و بمقتضاص لمضمرن] كکریمهٴ۔۔ و تُْجاهیداون سیل الہ 
() کا ہرگاہسممء کھ ہرگاہ ژاید اسب ١١‏ 

(م) عرآان؛ الدھر ۱ح ۲۹ء 

(م) براي تفصیل رک : تعلیق ئمبر ٭. 

(م) الف: خوشحال کسائیکە . 


سو و 
×× 


اہ سس واي اکا 


باثرایکم و ائشیکم اکم رکم ان کشتم 
تندٹن تثفرلکتم ا ثویکم و بتغیلکم جگات 
ٹیٹری ہین' تملبھا ا٦لاٹھارڑ‏ و تاکن طشبد ئی 
جات عّدن ذلیک الفوڑ“اامنظیم -()) کلْتمودندہ 

اگرچە بعد ھادٹ سید سدوخ؟ دی روآیات؛ مشتھر 
عالم گردیدند ء عضی کسان می گفتند کە: درفلان کوە 
اقامت داردء و برخی ىّی گفتندء کە باز اجتماع_ قشونات 
مجاعدین بفلان مکان می ماید. ازانجا که در حیات زند گاني 
جناب معدوح) ھیج پک خلاف نیستە کسی را که ازشھادت 
حیات اندي حاصل گردیدہ؛ چہ احتیاج این حیات مستعار فانی 
است! آفرین ! هزار أفرین! ىر استقامت و علو ھمتی جناب سید 
ممدوح ! کہ ىا یک مشت مچاھدین که فکر هر کس دراین 
ابر ارسا نود چہ کارھاثی کرد! و باوجودیکه در جحین۔ 
حیات خود برای هر کس ازطایفهٴ مسلمین خاص وعامء بابن 
مضمون دعوب فامها نوستہ فرستادء لیکن در گوشر غفلت 
نیوش ھیچکس مژئر نیفتاد : 

مضمون دعوت فامه )٢(‏ 
سید میان احمد تشاہ غازیء کە براي دعوت عامهٴ مسلمیر 


(١)‏ قرآںء الصف ۳۲ج ٰءء 


(ہ) چنین نظر مي آید کە این عین متن دعوتلآمہ سید شھی 
نباشد ء زیرا اائثر خطوط سید قلم مولوي اسمعیل دھلوي نوشته مي شا 
عالم حیڈد و محققی ىودہ و انشاي رواں و استواريی داشتء و نمو 
آن کتاب صراط مستعیم فارسی اوست درین دعوتامه شاید مؤل ف کٹا 
دست بردہ؛ و برخي از عبارات وجملاتن سرد و بی نمکی را دران ما 
کردہ است؛ کہ ار قلم مولف درسر ٹا سر کتاب بنظر مي آید , 


ٹا نواي معارک ۷ 


مؤمنین نوشته بوڈ : 

ہر الواح۔ شواطر سادات کرام و مشاہیر علعاي عظام و 
جماھیر مشایخ ذوالاحترام و اراکین عالی مقام و سایر خاص و 
عام از اھل_ اسلامء و کافهٴ اھل_ دین و جماعهٴ ارہاب_ صدق 
و یتین؛ بطریق دعوت, عامهء نگارش کردہ می شود کھ : 

اي موسنان پاک! و اي مسلمانان چست و چالاک ! شکر 
مع علی الاطلاق بجا آرید! و حقوق, مالک بالاستحقاق بیاد 
آرید ! زبرعشیت () اسلامی کار فرمائید! و غیرتِ ایمائيء 
بروي کار آرید ! و این جان ناتوان و نھاد ۔ست بنیانء بخداوند 
قیقی و خاوند تحقیقیي ہسپارید ! کە متاع۔ زند گاني (ناني] 
بعوض_ راحت جاودانی بفروشیدء و در تحصیل رضا جوئیي حضرت 
رب العؤت ہکمال علوھمت و تاکید عزیمت نکوشید؛ و لباس 
صبر و امتقامتء در میادین (م) شجاعت و شھامت بیوشید ؛ 2 
آب_ شمشیر بُرانء مثل آب زلال بنوشید! 

بالجملہ محبت اھل و عیال ء و[ الفت] اخوان و اوطانء 
پس پشت انداغتہء جان و مال؛ در رضا جوي ایزد متعال در 
باخعه ء و اطاعت۔ رب ذوالجلال قبله* ھمت ساختهہ؛ وعلم دین 
متین ہر افراغتہء و کوس۔ تاثید شرع مہین نواخته ء مردانه وار 
در معرکەہ“ جھاد کفار نئجثار۔ نگونسار در آئیدء و گوي 
سعادت دو جھانی و راحت جاودانيء بقوتِ ایمائی از میدان۔ 


60 کە . جمعیت [؟] 
(م) میادین سح جع میدان . 


7 تازہ نواي معارک 


نجاعت و جلادت بربائید! و در مصاف قتل وقتالء و 
معارک جنگ و جدالء مثل کوہ متین در مقاباهٴ اعداي دینء 
ثابہت القلب و راسخ القدم ىاشید! و شکستنِ رونق اهھل_ کفر 
و جدال] و عنادء و برباد دادن نعایش ارباب شرک و فساد 
بمثابہٴ راندنِ مگس اہاک؛ نا پر تافتن () خس و خاشاک 
بشمارید! و نص_ قرآنی یاد آرید :--- ان تَنصِرٴاللہ یضر کم 
و تبث“ اَقْداَکم - (م) در دل جلادت منزل؛ ملاحظهہ 
کسد!و آیهٴ فرقانی-- وٴ کان حڈا عّدینا تَصّر'المُؤمینین۔(م) 
و کین تقر قلیلقر غتلَبّت* فی کخیر ٗیا ذنرلقہ 
۔۔(م) بە لسان صدف برحمان بخوانید! و مضمون]۔ فاذ"ھّب* 
نت و رشکٴ نتتابلا ظا مهّتا قاعیداون۔ (م).- وٴلا 
طَاقَة لنا لأیوم یجالوتٴ و حُودرہے (ہ) مثل_ قاعدین 
سابقین ىر زبان, حدت نسْان مرانبد! گلگونهٴ شھادت ء ہر چھرہٴ 
عروس, عبودیت و اطاعت مالبدہہ سرخ روئی دنیا و آخرت حاصل 
کنید! إو اىنگمت ] وفا و انساد بعنای حون اھل_ کفر و فساد 
رنگین کردم عروس وار در محض__ داور دادار جلوہ گر شوید! 
و چون[ بە] همین ارد ار وگمناں واین نیت چست وعزیمت 
درس مثل سیر شلُر"اں و پیل. ست دمان (ے),؛ در مقابل . 


() پرداەتن > دور انداحتن اہ 0800 

(,) عرآن؛ عماج ہم۔ 

(م) عرآنء الروم ےمح ؛م. (م)قرآںء البقرہ م۲ ج ۳ء 
(ی) قرآںء المائدہ مم جچہےء. (ب) قرآںء البغرہ ۹ چ ۰ء 
7 دماں سے حوشدہ و دمندہ وحشماک [-غیاث]ء 


نت 





تاژ وايی معارک ۰۹۳؟ 


اھل_ کفر و طغیان خواھند رسیدء ضرور بالضرور بر طبق مضمون 
لال ررقت نۃ کد اخ“ انضا تال ) خر 
منصور خواعند شد ؛ و از آلواںٰ ),( آام )۳) مطھثر گردیدہ ء 
و از عذاب جھنم نجات یافته؛ بمدارج عاليه و مرائب شامخهہ(م) 
در ریاض جنان و روح_ ریحان )١(‏ در جوار ملک المنان خواءہند 
رسیدء و در سلک عباد مقر"بین و حماعہٴ سابقین از بندگان 
خاص و مقبولان ذوالاغختصاص منسلک خواھند گردید . 
وعلاوہ برین آنکە: اینجانب در منامات (ہ) بیشمارو 
معاملات خارج از حد و حصار در باب سرانجام دادن این امر 
عظیم و مھم_ فخیم (ے)؛ از پردہٴ غیب ء باشارات_ ربانی 
مامورں و ازْ کمن (۸) لاریب بہ بشارات رحماني مہشئراست. 
و چونکه الھام غیمی بکلام لاریبی مصمم گردد پس در نظر۔ 
مومنین راسخین و مخلصین کامل الاعتقادء بثابہٴ۔۔۔ ندُورۃعلٰی 
ثور- (و) جلوہ گرشود. اگر تقاعد(.) و تساھل (ہ٥)‏ 
درین باب بعمل خواھد آمد پس چٹانکه ل در] دار دئیا منکوب 
شده (+صم)ء در آخرت بعذابر الیم (+) دردرکاتر جحیم 
۰ () ترآنء الصافات ء۱ ج و (م) الواث سے آلود گیھا ۔ 
(م) آثام نے جمع ائم بمعني گناہ . (م) مامخہ سے بلند . 
(ھ) ہمعنی مھرباني وخوشی (و) منامات - غوابھا و رویاها . 
(ے) فخیم۔- بزرگ , (۸) کمن سے جاي پوشیدہ شدن [- منتخب] . 
(۹) قرآن ؛ النور ۵ ج ۱۸ء (.و) تقاعدت فرو نشستن . 
(ں0) تساھل ۔ے سھل الگاري . (+۱) الف غدہم اید ۔ 
(م) الیم دردناک . 





۲۰۴۳ تاز واي معارک 


گرفتار خواھد گردیدہ و درعرض ایشانء دیگر سعادتمندان: 
ازلی و مقبولانر لم یزلني, در سلک جود, رہائی یی غواغند 
شدہ قالاللہ تبارک و تعالی ۔۔ و يَسنْتَبد ل قَوَىا غَیر کم 
وٴ لا تضُرهوہ شیا و اللہ سی ل2 تتتٰیءَ قندیر۔ (). 

بالجمله ازین زندگائی فانی [روزي] گذشتنی و گذاستني استء 
و در محکمہٴ حساب و کتاب و سوال و جواب؛ در حضرتِ 
ب۷ الاریاب حاضر شدنی است. اھل تناعد و تساھل در 
معرکهٴ حساب و کتاب؛ بکدام زبان جواب غواھد داد ؟ ودر 
حضور ملک علی الاطلاق و مالک با استحقاق؛ بکدام روي 
حاضر خواعد شد؟ و از گرفت و گیر_ آن رب قدیر بکدام حیله 
و تزویں رھائي خواھدیافت؟ -وَاعَدَیّنا ء] -((( 
و الام علی سن اتڈبہ بُم الھندیٰ- (م)." 

4 ٭4 4 


باوجود ارقام واصدار اینچنین دعوت امھاء, با آنھم احدي 
و فردي از ملک سندھ و کچھا و قلات و قندھار و کابلء از 
خواص و عوام اهل اسلام ء با جناب سید ممدوح ؛ در میدان 
جھاد؛ گوي موافقت و استعانت نزدندء بلک بہ تیر_ طعنء 
از کمان نفاق؛ ھر هدفر اھانت؛ نسبت جناب سید ممدوح 
میزدند؛ و نفغمه' وھابي س سرائیدند : 








(ر) قرآنء التوبه ۹م ج .رء این آیت را درالفء ک غلط 
وشته الدء از قرآن عظیم تصحیح شد . 
(ء) قرآن؛ س ےج .٣‏ (م) قرآن؛ طه ےم ج ٦ء‏ 


تازہ نواي معارک ۲۰۵ 
چہ حکمتست کھ در فرقهٴ مسلمانان 
کسی نزادء کہ آزلور () دیگري ٹکند 
ھزار طایفه بیش است ڈات ھندو را 
که عیچ 'طایفہ انکارر دیگرتي ٹکند 
وعلاوہ چندین سخنان ناتراشیدە از خود ترانیدہء نبت 
جناب سید ممدوح میگفتندء این عجب سسلمانی آست! جای 
افسوس و حیرانی است! باقی آفرین هزار آفرین ! طایفہٴ صادقهٴ 
یوسفزئی راء که چون ْیوسف] از چام ظلمت نفاق [اخوان] 
زمان بر آمد)ە؛ ھر یک صغیر و کبیر خودھا را مائند زال ء 
(در] غریداراں یوسفر جھاد منسلک (م) نمودہہ در مصر مدعا 
با جناب سید ممدوح؛ خلعت شھادت حاصل نمودند؛ و وسمه' 
بي لنگي و بی عاريء بر چھرہٴ زلیخاي حمیتر ایمانيی خود 
نگذاشتندم و بہ بوي پیراھن_ یوسف ثبھادت؛ چشم یعقوبر دنیا 


و آغرت خود را رون نمودند ہ 


. الف : که استھزا دیگري‎ )١( 
. ()؟) کں سےلک‎ 





در ہیان, قلب کرم )١(‏ عالیجاہ سیر کرم علی خان 
دالي حیدرآباد 

و نشستشں (م) ہمسند مراد کامرائی عالیحاہ میر مراد علی خان 

تالپر () و انتقال مرحوم ‏ بندگان] غلد آشیان میر سھراب 
خان والی خیرہورں وانگیختن غبار فتنہ و نفاق مابین 

امیران خیرپور 

فاغتهٴ قلم مشکین رقمء کہ نوا خوان سخن طرازیست ء 

در شاخسار این مداعا؛ چنین نغمه طراز_ بیان می شود که : 

در سنه یکھزار و دو صد و چھل و چھار مم:؛ ھجري محمدی 

از قضاي کرد گار؛ عالیجاہ میر کرم علی خان والی* حیدرآباد ء 

دنیای بیوفا (م) را گذاشتہ قلب کرم اختیار نمودہە؛ و بدانه* 

آکله (ہ) راحله از دنیای بی اعتبار کردہ. اگرچھ روزي چند 





() مقصد مرگ اب. 
(ہ) ک:وٹشتش بندگان مسند مراد دامراں عالبجاء, 

(م۳) ک: تاہر [؟] الف: میر علی مراد حاں [؟] ج : مانند متن. 
زی الف ملا اڑب حاسعت و 

(ہ( آکلە >- زحمي اسب دربدن انساں کد پوسب و گوسب را میخورد 
(۔-فرھنگ نظام ] . با بعارضه دنبل . 


ٹازہ نوایٰ. معارک' ۲۹ 
از قلب کرم؛ در حیدرآباد باد_ مخالف شرہو شور بوزیدن آملم 
لیکن مرحوم می رکرم علی خانء از رنگ و بوي گلھاي اولاد عاري 
بودہ ٭ عالیجاہ میر مراد علی خان برادرش؛ از روي راي وکمال 
ھوش و دانائی ؛ شعلهٴ آتض فساد را سرکشیدن ندادہء پزلال 
تد بیراتر فایقہ خاموش نمودہ؛ و تمام مال و ملکش در پنجهٴ 
اقہدار خود آوردہ و باحدي دیگر نگذاثشت؛ کہ انگشتر 
مداخلت ؛ درمال وملک مرحوم سیر موصوف بگڈاردء و 
پسماند گان و منسشوبانِ مرحوم مذکوں عالیجاہ میر مراد علی خان 
از حسن, مراعاتر خود ء ممنون و مشکور داشعه ء بھر حال رضا 
جوئی آنھا ي نمود ہ و بانتظام مجموعہ“ اموراتِر ملکداريی 
بخوبي می پرداعت ء کە از تیقلّظ () و ھوشیاري عالیجاہ میر 
ممدوح ؛ ھیچ یک رخنه در اساس سلطئت سندہ نیفتاد ء 

باز از تقدیر_ رب قدیرء درسنە یکھزار و دو صد و چھل 
و شش ہم +۱ هجري بندگان_ خلد آشیان ء مرحوم میر سھراب 
خان عليةالرحمة و الغفران ٦‏ بمقتضاي : 
اہل دریچه“ قصرش نشانہ (ہ) کرد و بزد 
مطابق پیست و ھفتم ماہ صفر؛ سفر آخرت اختیار نمودہ؛ از بام 
قصر_ حیات: ہر زمین_ مات افتاد- انٹا لیلله وّانٹا اليه راجمون۔۔ 
(م). عجب مرحوم میر ممدوح کامل صفات و داناي زمان بود ٭ 





امرسہ۔-سس-۔ 


() تیقظت بیداري . 
)+) الف ب ؛ ‏ ج: بھانه کرد . 
(م) قرآن ء البترہ ہ۱۵ ج ٠٣‏ 








تازہ نواي معارک 


بلکه اسم اعظم درجبین ور آگین_ خود داشتء درملک داري 
و غریب پروری و قدر شناسی و اشراف نوازی و مسافر پروري ؛ 
ضرب المثال عالم توان گفت ٠‏ 

بعد قضیة* نامرضیه* مرحوم سر سرور؛ مابین اولادش ء 
غار۔ فتنہ و فساد ہر انگیخته و نایرہٴ آتش نفاف و عناد شعله ور 
گردیدہ ‏ عالیجاہ سرمبارک خان کە فصح اللسان مغ البیان ؛ 
نسخهٴ جامعهٴ ذو فنون بودہ ؛ از روگ حکمت عملی عالیجاہ 
میر ر۔تم خان را کەہ صاحب دستار۔ ریاست ىودہء بجاي خود 
برہاي نمودہ ء در مقابلهٴ عالیجاہ میر علی مراد خانَ صاحب ء 
سلسلهٴ شور وثر ؛ بحرکت آوردہ . و خود را بمعهٴ فرزندان هر 
یک میر محمد [تصیر حان] ومیر محمد علىخان و میر فضل محمد 
خان و میر علی محمد خان بخیال تصرفر ئوالهٴ چرب دنیاي 
بیوفا ء برخوان یکرنگی عالیجاہ سر علی مراد خان متفق ساخته ء 
فرزندان خودھا را در ملاژمی سر صاحت میر علی مراد خان 
مقرر نمود ٠‏ و ملک [ساہ ببرلوی] () عوض. جاگرات ملازمی 
فرزندان خود ازمیر علي مراد خان صاحب گرفتہ بتصراف (ء) 





)۱( ام این حاي در اک نیس از الف تصحیح شد, سرلوی تا 
کنون در خیرپور موجود و مشھور است ء میر معصوم گوید کہ موضع 
پبرلو در سە کروھي'بھکر است. [- معصومي ص مم وغیرہ ] این جاي 
بہ مزاھت ولطافت معروف بود, و ھمایون بن بابر در رسضانےم۔وھ در 
چھار باغ ببرلو توف کردہ نود [-معصوىي ے٦]]‏ . 


(+) کا متصرف . 


جازہ لوا ی تلٰخا رگ ۲۹ 


نفوہ آوزدہ ہلو بتاط شظرنجازٔي گن تردہہ ذ رابُرداو اترام 
رطق قود گردید ۔ 

گاھی بوزیري'میر طاحب تمدوح مود زا كتبْٰت میذادء 
و گاھي پیادہ وار در عدمت گذاري میڈوید ؛ و جمع آوري اہ 
بلوچان سل٭ازم عود ومیرمناحب'تمدوح 'تودہ ء قیل اي '() 
سُرسات زا در تصارف ذہاہ ؛ بیھودہ پربادا می داد وب و 
روز زمزمهٴ اساحہ“ سہر شمٹتیر و انفنگ: ہام ادر خیرپور در ھر 
کوچ او برژن بلند ء و ما مذکثور از بی خوردن, زورینه )٣(‏ 
ولقمهاي چرب' آڑ مطبخ خانفٴ میر صاعب ممذیحء وو ژدنْ 
یالھاي (م) تر" رنگ ؛ تد تواخعن چنگ جنگ ٹمھوڈ 
گوئی . ؤ در وقت احضار کچھري ما جاتب سرخیلان (ہ) 
وغیرہ خاص و عام رخ تھاد گردیدہ ء از گانون زبان ء؛ عجب 
ٹغماتِ استھزا آمیزي سرائیدہ و شندھا می مود ٠‏ 

تا مدت چند ماہء اسہر آززوي خود را در نات مدعاء 
با میر صاحب میر علي مراد ان میتاعت. واز روي ثملی و 
تیورسات . 


(م) دز کت ؛' ژرینہ ات ء یغدی ان تقوي' کہ با لقمُٰھاي چب 
ما بعد مناسہتی دارد . اما در الفء روزینه است که شاید مقصد ازان 
خوراک روز مرہ و مقرری خوراک هر روز باشد . 

(م) مقصد پیالھای حشیش و بنگ است که رنگر سبز زمر 
داردء و خوردؾؿ آن رواج۔ تام داشتے, 

(م) کچھري۔- جاي دفاتر حکومتي بود. 

(ی) الف عیز غیلاثأ [۶] . 


2 تازہ: واي معارک 


حکمتِ عملی ء آمۃه آمسعه دندان طمع_ خود را چون موش 
تیز نمودہ؛ فراضه“(م) زر و اساحہ باربند (م) طلا و بھرہورہ از 
بنادیق و كمشیرھاي جواھردار و اقمشہٴ نفیسه؛ از صندوق خانهٴ 
استطاعت :یر صاحب میر علی مراد خان کشیدہ ٤ء‏ در سوراخ 
دھان خود فرو مي برد . ازانجاکە درانوقت عالیجاہ میر علی مراد 
خان صاحب ء باقتضاي بھار_ شہاب_ جوائی؛ سر خوش نشہٴ 

بادہٗٴ ۳۲ پروائی؛ و ازچنین نشیب و فرازے رو زگار آگاہ نبودء 
لیکن از روی آگاہ دلیء روزي چند ماہین خودء پیش معلٹم و 
مدرٹس_ اتفاق ؛ رسالهٴ محبت و وفاق مطالعه ميی نمودند. و 
از خوان موافقت؛ بانگشتھای موالفتء لقمھاي موائست می 
برداشتندہ وشمم یکرنگي در بزم یک جھتی می افروختزدء 
لیکن. بعد ازچند ایام ء میر صاحب میر علی مراد خان از 
روي کال دانش و رسائی ھوش دریافت کد: عالیجاء میر 
مہارک خان در صورتر اتحاد ء طریقهٴ مخالفت راء در ہش 
گرفته است. تا آنکە از کشاکش (م) گردش رو زگار؛ شیرازہٴ 
مجموعہٴ موافقتِ (م) اتحاد طرفین از انتظام اتفاق افتادہء میر 
صاحب مر علی مراد خان معہ آحمال و آنثقال (ہ) و میرھاي 
مہ ارعرورة تشریف فرماي قلعهٴ احمدآباد (ہ)ء کہ 

)١(‏ الف: فریفتہ زر [۹] اما قراضہ (ک] صحیح است بععني ریز 

زر [- ثصاب] , 

(م) الف : مار بند, 

(ك) ک: از کسانش [؟] ‏ (م) الف : موالفن و اتحاد , 
(ھ) اثفال سے سنگین ہا 


(ہ) ب: از خیر یور انتقال ئمودہ و در کوت پیچی نشسته . 


تازہ نواي معارک ۲ 


درانجا رفتہ اقامت گرفت ؛ و داد مردانگی وعھمت خود را از 
دست لدادء ودر صورت رنتن میر صاحب ممدوح جانب قلعد" 
احمدآباد ء آتش فتنة وفسادء بیش از پیش شعله ور گردید. 
هر چند میر صاحب میر رستم خان کە محاسن سفید وصاحب 
دستار بودء در انطفای ‏ ایرہ' فساد ء کوشش و سعي مي نمو 
لیکن حرارتِ کینە" قلبي از طرقین ؛ بموجب تقدیر ازلي ھرگز 
برطرف نمی گردید . اگر روزيٴ چند خاموش میشد ء باز از تحرک 
باد فتدہ* مفتثان در اشتعال () می آمدہ٠٭‏ تا آنکەه درین اندیشهھ 
و رفتار و گفتار کینە و مخالفت ؛ عالیجاہ مرحوم میر مبارک خان 
درسنه یکھزارو دوصد و پنجاہ ۰ہ ھجری تمام متاع دواتر 
معلکت و کینە و مخالفت باولاد, خود گذاشته ء از دار۔فنا 
بدارر بقا ارتحال فرمودہ در حین۔ حیات هر قدر کهہ کوشید 
و جوشید؛ و در پ ی کیمیائی گردید؛ فایدہ ندیدء و حسرت بر۵ ٠٭‏ 
بعد رحلتِ برع و خان ؛ قانونِ فانه و نفاق ‏ 
مابین۔ اخلاف (م) مرحوم مذ کور و میر صاحب میر علی مراد 
خانء بیش از پیش در نوا آمدہ؛ تا رفته رفته از آھنگھاي 
مخالف ؛ رہاب (م) ریاست سندھ ؛ از گوشمالی نغمه طرازان 
قضاوقدراز ھم درھم افتاد؛ که نغمهہ “خرابي سندھء موافق 
مقام از قانون قلم دز نوا آوردہ خواعد شد . ازانجاکە : : ایت ٠‏ 
َو یذ ۶ اتفاق مود بیدولتی' از نفاقِ خیرد "۲ 
حیسم سس سے ےو 
(م) افتعالے شعله زلي ...۰ ,۔ 
- (م) الف: خلفان . 
(۳) الف : زبان [؟] . 


ڈے“ ا ر2 تو کت 


ے۳۱ 


در بیان فوقیدن عالیجاہ نواب دلي محمد خان لغاری 
مشیر بی نظیر امیرانِ_ حیدرآباد ء و آمدنِ عالیجاہ بھادر خان 
کھوکھر ()ء بر مختارکاري لاڑکكانە و نظامتر شکار یور و 
معزولی عالیجاہ سید کاظم شاہ و آمدن بند گان شاہ شجاع الملک 
خسرو_ قلم شیرین رقم ء فرھاد وار ہر بیستون این مدعاء 
چۂین تیشاٴ بیان میزند کھ : در سنه یکھزار و دو صد و چھل 
و ہفت ےم ھجري ؛ مرحوم عالیجاہ نواب ولی محمد خان لغاري 
کھ مشیر بی نظیر امیرلار حیدرآباد بودء و زنام نظم ونسق, 
ملک چاندوکە (م) بدستر اختیار او ہود و در رسائی_ هھوش 
خود را سرآمد ارہاب ھوش می دانست ؛ و عمیشہ فقرات ‏ ویس_ 
تداہیر ملکی داري بودہ ٤‏ ہبموجب حکم مالک مختارء اختیار 
ملک حیات از دصست دادہ 0 ازعھدہ حکمرائی معزول گردیدہء 
ازائجا کە بعد عزل حیات نواب مذ کور, البته رخنہ* نفاق, 





(,) ک: کھگر کە صحیح آن درالفء بء ج: کھوکھر اس 
یک قبیلہ بلوچ که در ضع ھالا سکونت دارند [ گزیتیر سند ۱۹۵]. 

(م) کذا در ک: ب. الف : چادکه . این نام در مقالات الشعرا 
چندوکہ استك [صہ ۱م] کہ جائیست در لاڑكکائە و محل زینداری 
آدم شاء کلھورہ بود_ [-گزیتیر سکھر ۵۸]. 


تاز نواي معارک یہی 


در اساس اتفاق میر صاحبان سند بوقوع آمدہ ء عالیجاہ میر مراد 
علی خان ؛ والی حیدرآباد ء باوجود_ این همه خزاین و دفاین ()“ 
عت اق نفسنادا تار مروی نت ات مد لو 
دست تنگ (م) بود . مرحوم نواب مذ کور ؛ کھ بر اسپ کاغذي 
حکمرانیمەلک می نمود ء و از ھر چھار طرف از دوست و دشمن 
برفتن وآمدن قواصد (م) خبرگگري می نمودہ عالیجاہ میر مراد 
علی خان ء بسبب اخراجات قاصدان ھم تنگدل میگردید ؛ و پیان 
سرید کت تراباولی بعد انرام تاد لئ جالاو کت 
در اخراجاتِ قاصدان وا میدھد؛ ازین سودا چە باید کرد * 

بعد وفاتِ نوابِ مذ کور میرصاحب‌ممدوح؛ از اخراجات قواصدء 
باري اطمیٹان حاصل نمودہ و عالیجاہ بھادر خان کھوکھر کهہ 
از حقهٴ تریاق(م)ء عمیشہ ورم در گودال_ چشم داشتء معہٴ 
عالیجاہ سمندر غان (و) درائی بامیزٹی ؛ بر مختارکاری ملکر 
چاندوکە و.] شکار پور مامور شدند ٭ و عالیجاہ سید محمد کاظم 
شاہء که چند سال ء از مواید خوان حکومت شکارپور ء شیرین 
کامي حاصل نمودہ بودہ از کم التفاتی میر صاحب میر مراد علي 
خانء زھر عزل چشیدہ بہ تلخ کامی از شکارہور روانه 
گردید ۔ و در شب روانگی سید مذکور از شکار پور عجب 


() دفاین سۓ جمع دفیه است بمعنی خزانهٴ زیر زمین تھادہ . 

([م) دست تنگ ۔ے بخیل . 

(۳) قواصد س٠‏ جمع قاصد بمعني پیغام رسان ۔ 

(م) الف : کەاز خورد تریاق ھمیشه پنکی ھائی در گودال چشم [؟]. 
(ھ) سمندر خان دریئوقت در خدمت امیران سدھ بود ۔ 


پ یپ ٹا نواي معارک 


واقعه صادر شدہ که ازفلک فیروزہ رنگ؛ این قدر ستارہ ہر زمین 
افتادہ ء؛ کهە عبرت افزاي دیدہ* عالم و عالمیان گردیدہ ؛وھر 
خاص و عوام متحیٹر این واقعہ بودند که آیا چە حادثه روي 
خواهد داد ؟ 
چون بعد از چند ماہء بندگان شاہ شجاع الملک ؛ 
حسب الخواعش عالہجاہ میر مراد علی خان والی_ حیدرآباد کە از 
روي مصلحت وقت طلبائیدہ بودء درسلە یکھزار و دوصد و چھل 
و ھشثت ہرم مجری()ء از لودیانه قطع منازل ء رونق افزاي 
شکارپور [شدند] ٠‏ هر چند میر صاحبان خیرپور در آمدن شاہ 
ممدوح ٤‏ بسیار ناراض ء لیکن از لحاظِ برادري عالیجاہ مہر 
مراد علي خانء سر از گریبان نافرمانی کشیدہ نمی توانستند . 
تا آنکه عالیجاہ سید محمد کاظم شاہء از طرف والی, حیدرآیاد ء 
ہموجب حکم مؤکل ؛ بجھت استقبال شاہ ممدوح تا بقلعهٴ سبزل 
مامور گردیدہ؛ و از امیرانِ خیر پور عالیجاہ فتح محمد خان غوري 
روانه شدہەء که شاہ موصوف را خدمت کنان ء بکمال اعزاز 
آوردہء داخل شکارپور نمودند. و عالیجاہ میر زنگی خان ء از 
میر صاحبان خیر پور و میر جھان خان از والیان. (ہ) حیدرآباد ء 
پیش از تشریف فرمائي اولیاي دولت ؛ در شکارپور رسیل 
بدلاساي و استمالتِ رعایاي شکار پور می پرداختند . 
لیکن روزیکە عالیجاھان امیران, مذکور؛ داغل شکارہور 








)١(‏ حرکت شاہ شجاع از لودیائه ہ رسضان 
[--واقعات ص ۱ے 
(+) ک: بوالیان[؟]. 


ےھ بود 


تازہ نواي معارک ۵ڈ ے؟ 


می شدندء مردم_ تماشا بین ء بیرون دروازہ* لکھی () استادہ ؛ 
از مقدم: 'امیران خوصوف نظازہ میکردلك ؛ سوارائر عم رکات امیزان 
مذکور؛ خلق اللہ شکارپور را دیدہ ء اسان خودھا را در جست 
و حیز آوردندء چون تُرک سواران در میدان می تاختند. بمجرد 
دوانیدن اسپان ء از چند کسان سواران ء کلاھان از سر بر زمین 
افتادندء و بعضی‌ھاء خود نقش_ زمین شدند, [مردم تماشا ہین] 
بمعاینهٴ این حالت افتادن کلاعان وسواران ؛ شگون (م) نامیمون 
گرفتند . 
ازانجا کە از امیران, سند و اولیاي دولت؛ مانین خود مین 
انجام (م) بودء کە بعد از مرور_ چھل روز ء اولیای دولت ؛ 
چھل ہزار روپیه ء عوض_ اخراجات از امیران_ موصوف گرفتە ؛ 
تشریف فرماي خراسان خواعد شدء چون التشایى میعاد گردیدہ؛ 
و مبلغان معھود . عاید سرکار اشرف گردید ء لیکن بسبب 
ایام گرما و باد_ سمومء تحرکر اولیاي دولت از شکار پور نشدہ . 
مدت چھار ماہ در باغ شھزادہ واقعهٴ شکار پور منزل ائداز بودہء 
و بہ تجھیز سامان جمع آوري سوار و پیادہ و آلات محاربات 
از اتواب و تفنگ ھا می پرداخت٠‏ عالجاھان میر زنگی خان و 
میر جھان خان تا زمان روانگي اولیاي دولت ء در شکارہور 
شکارپور بفاصله* تخمیناً و میل واقع استء و از دروازہٴ لكکھي 


شھر شکار پور بدین سو سیرفتند . 
(م) الف : بسکون اعموارہ . 
(م( انجام ے درینجا بمعنیي قرارداد است . 





ڈے۴۲ تازہ ثواي معارک 


متوآف و انتظار میکشیدند ک٠‏ : کسي شاہ ممدوح 7 روائه 
خواھد اما ٭ 

جون عالیجا ھان۔ مذکوردیدند ک٭: باوحود_ گذڈشٹن میعاد 
[و] گرفتن مسلغانٰ؛ ھنوز امنای؛ دولت تشریف فرماي خر 
نمی شود ؛ آیا چھ حیالء سرکار اشرف در دل دارد ؟ ءالیجاعان 
مذکور: ھردم چون قلم در سیهە چاہە مداد اندیشه ء غوطه 
میخوردند ء و فقرہٴ از فقرات مدعاي خود نمی نوشتند ٠‏ آخر از 
توقف خود بسار عاحز سدند وىہ نگ آمدند. فی الجمله به 
سرفراري خلاع حاصل نمودہ ء مائند برع کہ از قفس آزاد شود 7 
دال افشان: دراوح۔ مدعا گردیدہ ء رخ نھاد آسبانھ* سمکان مالوفة: 
و شکر۔ پادساہ علی الاطلای بحای آوردندء ونذرانه را ادا 
نمودہہ و عالیجاہ سید محمد کاظم شاہء؛ کھ درانوقف ناظم ٴ 
ذکار پور نودء در خدمت گذاری اولیای دولاٹٰ حاضر بودە؛ و 
انتظام مجموعهہ* امورات؛ از رسائی ھوش خودء رخوبی می پرداعت؛ 
و اسای دولٹت را تدابر فرژانہء مستعد خراسان نمود ء 

لیکن اولای دولت؛ چیزی مبلغان, خرح و شتران ؛ بجھت 
ہار برداری و بازوی عالیجاہ سمندر خان دورانی (م) که پیٹ 
والیان حیدرآناد ىودء از عالیجاء سر مراد علی خان درخواست 
(ر) ارتخاص- رخصب یافتن . 
(م( کلمهە دراثي در کتف قدیمہ گاھی دوراني بواو عم وشتہ 
ثکد 





ی-. 
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تازہ واي معارک ھے ۲ 


ثمودہ . عالیجاہٰ میر سمدوح ء از دادنر بازويی سندر خان عذري 
ٹکردہ : بحضور اولیاي دولت فرستادہ داد ۔ و این نغمه از قانون 
ژبان سرائیدن گرفت کە : در سرکار ما بسیاري سمندرماي 
آتشین مزاج می باشندء ازین سمندر ہروائی نداریم. و هم در 
استمداد_ خرح واز دادن شتران دارمدار ٹیکرد. بلک بهہ 
پیشگاہ اشرف بعرض رسانید که : شتران لایق ہار برداري منازل 
غراسان؛ دراین ملک سندہ بھم نمیرسد . اگر اسباب را از 
.این ملک ؛ در گادي انداخته ء واقعهٴ ملک کچھی منزل انداز 
شوندء درانجا ہسیاري شتران سرکار اشرف موجود خواھد شد ۔ 

اولماي دولت از چنین التماس میر موصوف؛ نھایت در تمجب 
'آمدہ ء بعالیجاہ سید کاظم شاہ کہ حاضر سلام دود مخاطب 
گردیدہ کكە : اسباب و سامان دولت سلطنت؛ گاھی در گادي ھا 
نرفتة ء مگر عالیجاہ میر مراد علی خان ء این کلام رنگین از راہ 
صداقت [و] اعلاص |خود] عرض میکند؟ و یا از روي 
استھزا ہمان دادہ؟ (م) فی الجمله مدت یکثنیم ماہ ء مابین_ شاہ و 
امیر موصوف ء ہر خرج و شتران گفتگوي میرفت. لیکن بسببي 
که شتران براي چرا گاہ] در صحراي عدم رفته بودند و بھیچ 
وجه از صحرا باز نگردیدند . ازین معنی اولیاي دولت ء از بس 
خار غار شتران در انتظارء و کفر تلخ کامي از دھان میریخت: 
و در صحراي تفکر و حیرانی می گردید و میگفت کہ : الحال 
چگوئە ء مھار, اشترء از دست میر معدوح گرفته شود ؟۔ 


سس ے صصح 





(_غل۔ س٠×‏ سشیم۔ام 





(ر) الف دارہ. 


تازہ نواي معارک 


ہے۴ 


چند روز؛ خار خاررِ 2 نعنيٰ ء دامنگیر خاطر اولماي دولت 
بودء کہ ناگھاٹی خبر_ وحشت اثر_ واقعه* ھایله٭ انتقال سرحوم 
میر مراد علی خان ؛ بگوش امناي_ دولت و ھر خاص وعام 
رسیدہء کە در سنه یکھزار و دو صد و چھل و عشت ہرم ۱ھ 
دست مراد از حیات مستعار شستہ ؛ و متاع زند گاني فاني را ہر 
شتران سمات بار نمودہ ء منزل انداز سراي آخرت گردید. 
انٹا ھر و ھا اه راجِعّون () ٠‏ 

چون اولیای دولت ؛ با۔تماع این واقعه“ ھایلهٴ میر معدوح ؛ 
نھایت غمناک و اندوەگین گردیدہ ؛ افسوس میخورد و بیان 
میکرد کە : مرحوم میر ۔وصوف؛ باری دیرینه سال و ذي هھوش 
و باران دیدہٴ نشیب و فراز روزگار بودہەء و وقت را قضا 
ژھرگز] نمیکرد. الحال خلفانش بسبب ایام بھار جواني و ناز 
پرورد گی که زرد روئی؛ خزان_ گلزار واقعات_ روزگار را ھرگز 
ندیدہ آندء دیدہ شود کلە : با سرکار اشرفء کدام راہ عربر 
سلوک ؛ و یا ترکستان (م) عدم سلوک اختیار خواہد نمود ؟ 

افسوس ! داا مردن و نادان زیستن ! وب بلبل زبان [ را.] 
ہر شاخسار این اہیات مترنم می نمود : 

(ر) قران ء البقرہہ ۱۵۹ ج ۲ 

(م) تلمیح است بە بیس مشھور : 





ترسم ذرسي بکعبهە اي اعرابی ! 
کاین رہ که تو میروی بە ترکستان است 


تازہ نواي معارک ۹ے۲ 
بوقتر () نزع شنیدم که گفت انلاطون 
ھزار حیف که نادان ہم ند و دانا رفت 
چھ جاي مجلس عیش است این سراي دو در 
از این جھان هعد یاران مجلس آوا رفت 
ل بجاي بلبل_ دستان نشست زاغ باغ 
دمید خار؛ بە بستان (م)ء بھارگلھا رفت ] 
این نغمہ می سرائید ودمت افسوس می سائید . 


اسسسسسمد۔ 


(م) الف: بہ بوستان بیار [؟] این بیت در الف ؛ ج بصورت 
مغلوط موجود است ء؛ کہ تصحیح ےد 


در بیان_ رفتنِ وکلاي اولیاميی دولت 
بٹا ہر عڑا پرسی عالیجاہ مرحوم میر مراد علی خان ء پیش خلفانش 


هر یگ میر نور محمد خان و میر محمد نصیر خان ء و دادنِ 
پیسوڑسلدوی۔سیوےدسمممٗمجھیےججمویراماجھھییافملااجججوےیپیمیوسیصکرفاک۳ خر ممیممو‌موسویو ہے 





خلاع فاخرہء و فھمایش نمودن لە آھا 





منشی [ہاشی] قلم خوش رقم ء در تحریر ہر دستخط این مدعاء 
چنین فقثرات سان مینگارد کهە : در سدە یکھزار و دو صد و چھل 
و ھمشثت[ہہ-:] ھجری, ھ رگاہ عالیجاہ میر مراد علی خانء بمرادر 
انٹھای عمر خود رسیدہ ء اولہاي دولت عالیجاہ فضایل دستگاہ 
قاضی محمد حسن () باتفاق, عالیجاہ سید محمد کاظم شاہء 
معهٴ غلاع_ اخرہ و دستخط سارک؛ مشعر ہر القابر مرحوم 
پدرش ء جانب عالیجاہان میر نور محمد خان کە ولیعھد_ مرحوم 
میر موصوف بود ؛ و میر محمد نصیر خان ء بجھت اداي سراسم 
عزا پرسی و تھنیت جلوس مسند کامرانی مامور نمودہ ء و آنچہ 
که شرایط سلوک و اتحاد وناموس داری و بزرگ منشی بود ء 
عمه در سواد دستخط مبارک رقم زدہٴ کلک بیان گردیدہ ۲ و ھم 
زباني (م) بقاضی معظم اليهء از حضُور اولیاي دولت؛ فھمایش 





() قاضی محمد حسن رتبه٭ سفارت ساء را بدربار رنجیںٹ ذادعہ و 
خان علوم و پیش نمازشاہء بود [۔واقعات ص ہے و نیز رکب تعلرق ے], 


تازؤ واي معارک ۸۶ 


رقتلا و منتظر استمداد خرج و اشتران بودہ ٭ 

عالیجاھان ہیر نور محمد خان و میر نصیر خانء روزڑی چند 
ہہ قسمت, مال وملک مرحوم پدر خود پرداختد؛ اگر چه 
غعالخاغاف ءذکور[ار] خود ھم خزاہ مالامال داشتند ء لیکن 
عراله* بدرقنَ۷ علاوہ ازدیاد دستگاہ دولت آنھا گردید ء 

ازانجا کە خمار۔ دولت را غرور بسیار میباسد ء عالیجاھان 
مذکور را یکي عمار_ دولت ء و دیگر تشہٴ جوائی و حکمراني! 
بخیال, آن یکبارگی راہ احتیاط و عاقیت () اندیشی را از دمت 
داد عوجب_ مصلحت امراي کوته راي که اکثر ھمنشین 
امیران_ ممدوح [مردم] صقباغ ),( و ولگرد (م)ا و 72-20 و 
د٣ل‏ و دلاک و سگبان و قلتباناں وغیرہ سھل و] سفله بودند 
از استمداد خرح و شتران ء با اولیايی دولت بجواب صاف پرداختندہ 
بلکە از غرور نومسند نشینیء از طنبور_ زبانء نغمات, خشولت 
آمیز ؛ و زمزمهہٴ کلمات فتله انگیزء نسیٹ یا اولیاي دولٰت؛ در 
نوا آوردند ء 

سرکار اشرف؛ نغمات ھیچ بوح امبرانر مذکور؛ در گوش 
سماعت نیاوردہ؛ از روي تحمل و بُردہاري باري] سعی میفرمود؛ 
ہک آئشں_ فتنه و فساد ء ماہین سرکار_ اشرف و امیرانِ ممعدوح 
شعلە ور نگرددء بلکه تشثیدر (م) بنیاد قصر سلوک و اتحاد 
پسنل آید. و بە مقتضای آنکەہ انسان را تا مقدور کاشتن 


س..--×سممتہ 


(ر) ک: عاقیت, ()) عبشاغت رنگریز ؛ 
)۳( الف: یلگر,. (م) تشد استوارساختن .. 


۸۴ تاز لواي معارک 


نیشکر اخلاص و محبت باشدء کاشتنر حنظل عناد )١(‏ و 
خصومت؛ عین دون ھمتی امت . و تا غو٘اص را دسترس گوھرے 
محبت باشدء جستجوي ّذفر (م) کلفتھاء کمال, بلاھت (م) 
و بدکوھري است ٠‏ 

اولیای دولۓ ء این همه مدارج در نظر داشثتھء؛ در 
تحرک سلسلہٴ غیر وصلاح بودء لیکن از تقدیر ازلی بحکم_ 
جدة القّدم* يِسَاهُوَ کایین۔ (م)صورتِ این معنی بر عکس 
ہر آئینه, ضمیر مئیر امیران ممدوح رخ نمای گردیدہ کھ : اولیاي 
دولت ء بعد وفات مرحوم پدرم ٤‏ مایان را طفل مکتب_ نادانی 
دانستهء ھوس. ماليه ستانی و ملک گیري می نماید ء 7-- 
سفلگان, ھمنشین مجلسء از چنگ زبانء هر یک نغمه* ۔خنان 
رکیک میسرائیدندء و میگفتند کە : اول بسمالقہ غلط! ابتداي 
جلوس مسند کامراني سرکار دولٹ مدار است؛ هر گاہ مثل شاہ 
که یک امشتر مردم ھندوستانی سر برھنه کون برھنهہ؛ و چند 
مردم افغانانر فلاکس زدہ شکم گرسنہ همراہ داردء باینوقت 
اگر مالمات و شتران از ایشان گرفتهء پس چگونہ تثبیت (م) 
اموراتر ملکداری خواھد نمود ؟ 


اگر در آغاز_ جلوس مسند کامرانی؛ نقش سیاست و حشمت خود 








. الف : نلڈل فسادے8 () حّذ فی سفال ریزہ [-غیاث]‎ (١) 
۰ بنّلامت۔ے ناداني‎ (۳) 


(م) این حدیث را طبراني روایت کردہ [-کنوز العتایق ۰۲۴م 
(ھ) الف تشبث . 


تازہ مواي معارک ۰۰۴ 


را بر الواح_ روزگارء مثرتَسّم (م) نساغتندء پسں ھرکس 
از مخالفین اطرافی ؛ کھ درمکمن (م) منتظر نشسته اندء زود 
ھوس تصرف ملک و ماليه ستانی سندھ خواعد نمود ‏ 

امیران, سندھ بموجب صلاح امراي کوته راي ؛ و سفلگان 
ناخردمندانء رخ اخلاص از شاہ تافتہ؛ بموجب مدبر وزیر تدبیر۔ 
خودء بر اسپ_ متمردي سوار شدند؛ و چون فیل_ دمانء؛ مستعد 
میدان جنگ گردیدہ للیکن] از پیاد گان قضا و قدر غافل کە 
چگوتہ در ششدر حیرانی مات می شوند ! 

شا ممدوح هر چند نصایح عاقلانة و مواعظر فرزانه با امیران 
حیدرآباد بسار بقلم آوردہء لیکن هعه را گوز_ خر دانستەء و از 
آسترے لگد پران إاستبداد] خود فرود نیامدند ء لاچار سرکارر 
اشرف؛ صلاح کار خود ؛ در توقف شکارہور دانسته ء جانب 
امیران_ مذکور اعلام نمود که : بالفعل بسبب پراگندگی۔ 
کارهاي ضروريه ء روانگي سرکار اشرف ؛ سمت_ خراسان نخواہد 
شد. هر گاہ رونق و بندوبست کارعاي مرجوعهٴ سرکار_ اشرف 
بعسل آمدہ ؛ ھمانوقت تحرک لواي فلک فرساي ؛ جانب خراسان 
صورت وقوع خواھد گرفت . 

امیران, مذکور ھر گاہ از چنین اعلام شاہ ممدوح آگاھی 
یافتند ؛ مانند دود ہر خود پیچیدند ء و چون آتش ؛ شعله شعلهٴ خشم 
از لہ فی وجود ہر کشیدئد٠‏ و مثٹل موج۔ آب ء در پیچ و تاب 

ر0 ٹرقتمہ مس کرو می 

(م) الف: ہے 


۰۰۴۰ ؟ تازہ نواي معارک 


خفگی آمدہ؛ چون غبار از باد, غرور برخاستندء و مصلحت لمودندہ 
کہ ھنوز شاہ مذکور چندان جمعیتِ لشکر نداردء چون زلف ء 
سی روزگار و پریشان است ؛ باید کھ جمع آوری سپاہ() ئمودہء 
بہ دبدبہ و ھاي و هوي ء از شکارپور اخراج نمودہ شودء کھ 
مین بعد ازین توقف شاہ در شکارپور مقرون مصلاحت نیست . 

ہر کاہ اولیای دولت : ازین عزیمت امیران آگاہ گردیدہ ' 
درفکر تھیە و سامان خود شدہ ؛ و این خبر نراع ماہین اولیاي 
دولت و امیران معدوح ؛ در تمام عالم صورت اشتھار یائته ٠ء‏ 
کار پردازان امیران کە در ملک آبائی (ہ) برحکمراني نشستہ 
بودند ء از دریافت این معنی ؛ سراسیمہ گردیدہ ء خود بخود از 
خوف جانء کلاہ تالپوري کہ ىر سر غودھا کچ نھادہ ء خرامان 
خرامان ؛ چون کبہک رفتار می نمودندء در ۔اعت کلاھاي 
مذکور از سر برداشتہ و در بغل خود نمودند ء و دستار سیاہ (م) 
چون ماتم زدگان بر سر بسته و شر لباس ساخته ء ملکھا را 
گذاشتد ء شہاشب عبور دریا نمودہ فراری شدند . 

عالیجاہ سید محمد کاظم شاہء پیش ازین واقعهہء معد' 
تحایفر نفیسہ و اسپان از موکلان خود ء مامور اولیاي دولت 
یوڈ٤‏ و ڈر خیرپور رسیدہ ء بسہب حدوث این واقعه درانجا 
متوقآف شدہ قدمی پیش نمی برداشت ۔ 


صسسسسسے 





سے سم 


. الف ؛ جمم آوري لشکر بلوچ ثمودہ‎ (٦) 

(م) الف کہ در ملکھا بر حکمرانی . 

(م) الف: نوجن سیا . [در زان سندھی بوجق چادر کوچک زنائہ 
و مرداله را گویند] . 1 


تاؤ نواي معارک 2 


ھر چند دستخط سہارکر اىناي دولت ؛ در خصوص طلب 
عالیجاہ سید محمد کاظم شاد؛ مشعر بر کمال_ خاطر جمعی ؛ 
متواتر در خیرپور سیرسیدند ء لیکن ماہین_ سید ممدوح و عالیجاء 
سمندر خان ء البته غبار۔ کلفت واقع بود ۔ ازین جھ تکه مہادا 
غبار بی غیرتی ہر دامن_ حالم بنشیند؛ رغبتر آمدن خود بە 
پیشگامم اولیاي دولت میکردء و بدارومدارمی پرداعت. و 
با وجودیکە سرکار اشرف ء براي عالیجاہ سید موصوف ؛ دستخطھاي 
مبارک امر صادر می نمود؛ کە شما بمنزلهٴ فرزند س رکار میباشید ؛ 
و عنایت_ شاھانه رزفنا ہسیار استء؛ هر گاہ ملک ٹکارہور؛ 
اؤ س رکار اشرف گردید؛ بازھم () زام حکم شکارپور بدستر 
اختیار عالیجاہ خواھد بود. واگر از امیران سندهہ گردیدء یز 
آن عالیجاہ حاکم این ملک شکارہورخواھد بود ء کہ الطاف 
خسروانهٴ س رکار اشرف بران عالیجاہ بسیار است ٠‏ و هھیچ خیال۔ 
دیگر بخاطر خود لیارندء کہ ھتکر (م) پردہ“ عزتر وکلاء 
در ھیچ ملت و دین و آئین (م) روا لیست . 

لیکن عالیجاہ سید موصوف ؛ بمقتضاي سلسله* تقدپر رب قدیں 
ھرگز از غیرہور؛ حرکت جانب اولیاي دولت نکرد ؛ درانجا 
سکث پذیر بودء در تجویز و فکر_ طلبانیدن سید محمد تقی 
شاہ برادر_ خودءم کە بعھدہ“* نیابت شکارہور درانوقت مامور بودہ 


سیت 





() کہ باہم, الف تاہم , ... 
(م) ک: ننگ [8]. اما قرار الف عھتک بمعنی دریدن صحیح 


است. 


(ك) کے : و دین اءین روا نیست ۔ آلف : مانند متن, 





ج تازہ نواي معارک 


گردیدہ؛ و عالیجاہ رحیم خان کوسه (ك) را کە باو دم محبت 
داشت صلاح طلبائیدن برادر خود از شکارپور؛ بطویق اخفا کھ 
احدي وفردی مطلم_ احوال برادرش نگرددء نمود ء و او را مامور 
سرن سے در نب تار ؛ الجام این کار نعاید. لیکن سید 
محمد تقی شاہء از بسکە اتقاي محبت درم و دینار دنیاي بیوفا 
دارند ؛ بملاحظهٴ این تفرقد* ناکھاني؛ نھایت دل از دست دادہ؛ 
ھوش و حواس باخته ء در ھراس آمدہ؛ و از خوف سرکار اشرف 
چون عیعاب در ہوتہٴ بیقراري ٹرزان و حیران (م) ء در فکر رفتن 
خود گردیدہ ء آخر بتجویزي از پیشگاہ اولیای دولت ؛ ئثقد 
رغصت ہدست آوردہ ء و آنرا غنیمت دانستہ؛ مائند هد هد بموجب 
حکم سلیمائی شاہ جم جاہ ء در فضاي مدعاي خود در پرواز آمدہ؛ہ 
رخ تھاد شبستان (م) آرزوی خود گردیدہء کە شباشب خود را 
در خیرہور؛ نزد عالیجاء سید محمد کاظم شاہ برادر خود رسانیدہ. 
در صورت اتصال قانون شوق ء نغمهٴ وا شوقاہء وا شوقاہ (م) 
مابسن خود می سرائیدند . 

غر گا سید بعمد اتئی فام دز خیرپوربنوعیکہ نڈکوز هد 
بملاقات عالیجاہ سید محمد کاظم شاہ مشرف گردیدہ ء ماہین خود 
صحبت آرائی [و] از تلخ کامی وقوعات روزگار شیرین کامیھا 





(ن) کھوسە-قبیله ایست از بلوچان کہ در سند علیا نیز سکونت 
دارند : 

(ہ) الف: خبزان . 

(ء) ک: شب ساي [1] . الف ؛ شھر حماي [1] 

(م) ک : واشوقاً واشوقاً [8]. الف مائند متن . 





ثازہ نوای معارک ۲ٰ٤‏ 


نەودندء آغر بعد این عمه نغمہ [خوائی] هاء رفته رفته از 

سرناي و کرناي زبان مین ثغمه را خواندند : [مصرعد] 
رسیدہ بود ہلائي ولي بخیر گذشت 

و سجداتِ شکرائه“ بیکرائە ء بدرگاہ ایزد_ یگانہ بجاي آورند٠‏ 

فتط . 


۳٣ ۔-‎ 


در بیانر گریختنِ )١(‏ کار: پردازان اسیران سندھ 
از ملک شکارپور [9و] 
] خودبخودء آمدن رعایای غرباي 


موائعِ [ متعقہٴ آن 


شکارہور وغیرہ مواصعاتر آن بحضور شاہء جھت, داد رسی۔ 
خود [] تعیین_ حاکمان از س رکار اشرف بر دیھات 02 
کارپور وآمدن لشکر میرصاحبان خیرپور واقعہٴ سکھر(م) 
سضر یرسرس سر 71ا[ اد مجر سر سے سر 2أ چم 2۳ےے .سے _٘ جریم “ے1 <_ے_ےپڑچچے۔ چجچچے۔ے 
وواقعد'ٴ' جنگ سکھر ] از چنگ قلم عجب نغہہ' 
رنگین سرائیدہ شدہ اسب ٭ 
تر قلم_ واست رقمء از کمانِ مداعاء جنین نُشانه پر عدفر 
بیان می زند که :در سنە یکھزارودوصد و چھل ومتقعلرم ۲ 
ھجري؛ کار پردازان امیران سندھ ملکھاي متعلقہ* شکاپوں از 
خوفجان خود گذاشته فراري شدندہ همانوقٹ تمام رعایاي ہلکھا 
به پیشگاە اولیاي دولت آمدہ بعرض رسائیدند [ کھ] کادارانِ 
امیرانء خود بخود؛ ملکھا را گذاشتہ رفتندء و ملک ھا از حا کمو 





7 ک: گرفتن‎ )١( 

() ک: بروالیان شکارہور [؟] . 

(۷) ک: تا آخر ھمین فصل بجاي سکھر [سیکد] استء؛ که 
تصحیف کاتبی خواعد بود 


تازہ نواي معارک ۷۸۹ 


وقت خالی افتادہ اند ٭ و طایفهٴ بدکارانِ رهزنان اگرچە پیش 
ازین ھم در تاغت و تاراج ما غرباي رعایاء قصوري ئداشتند 
الحال که ملک ھا خالی دیدہ اندء شب و روز ترکتاز و 
دست بُرد سی نمابندء هرگاہ از س رکار اشرف, حفاظت و نگھبانی 
غرباي رعایا بعمل آید بھتر ء و ال طعمہ* کام ٹھنگ بلوچان 
بد کاران خواعیم شد . 

امنايی دولت؛ حسب_ استدعاي رعایاء بنا بر حفاظت ہ آدمان 
خود را ہر ملکھا مامور نمودہ؛ کھ رفته بدلاسائي و استمالت_ رعایا 
پردازند که متفرق و فراري نشوند ء و بدستور اصلی باماکن_ خود 
آبادان باشند ۔ " 

امیران سند چون دیدند ء که آدمانِ اولیايی دولت ء در 
ملکھا رفتہ نشستند ء از بس حدت (ہ) غحصله ء مائند,ر دیگ 
در جوش ء و چون موج در پیچ و تاب آمدند. اولا ایران 
خیرہورقدری لشکرجمع نمودہہ بسر کرد گی عالیجاہان میر مبارک 
خان و ءیر زنگی خان مامور وارد لوھری] گردیدہہ لشکر را حکم 
عہور دریا دادند ء کهە درسکھر (م) فروکش شدند ء و در بحرر 
تدبیر شناوري مینمودد ء کە بتجویزي و تدہیری ؛ رفع اولیاي 
دولت از شکارہور نمودہ شود . 

ازانجا کہ ۔ التلقد یر* ینَضحک” صلی التقد بیر۔۔ (م) فقیر 


(م) کا: سمکە [؟] . 
(م) مقولہٴ عربیست بمعنی سے تقدیر بر تدبیر مي خندد . 


۰ تا نواي معارک 


عالمخان مريء کھ چند سال !ز مواید, خوان نعمت حکومت شکا پور 
شیرین کام گردیدہ بود ء حرگاہ یاد, موایدر حکوست شکارپور 
مي نمود؛ ا حسرت_ آن ؛ نھایت تلخ کام شدہ ء دست۔ تغابن 
و افسوس چون مگس مالیدہ ء ہر فرق (() خود میزد . واز سوز, 
حکومت شکارہور و مفارقتِ پريی رویان (,( و لولیانل شکارہور 
سہند وار در مجمر_ سوز و گداز میسوخت ۔ وو آہە آتشناک از 
دل_ سوخته میکشید ء و مّی شکارپور ! مّی شکارپور ! بیگفت٠‏ 
رق بب کوں واد ففت ا مد جات غان علت غود 
و لشکر متعینه ؛ عبور دریا نسودہ وارد سکھر (م) شدہ. دمبدم 
ا ھواي شکارہور نعرها (م) مس زدند ٭ روز_ دیگري ؛ مري 
مذکور ا سکھر سوار شدہ ء تاغت و تاراج رعایاي غرباي دو 
جعفر آباد و قریه آباد (ہ) وغیرہ دھات پرداختند ؛ و ھیچ رحم 
بحال_ مردم غربا نکردند . 
حاجی ھدایتالق خان که ازسرکار اشرفء در محال 
گوسرجي (ہ) مامور بود ء ندریافت این خبر ء از گوسرجي بعه* 
چند نفر سواران سوار شدہ در مقابله مري ہمذ کور آمدہ ء ھر چند 
بنا ہر عدم ایذاي رعایاء بہ مري مذکور ھدایت نمودہ ؛ لیکن 
اق و کک ا ا ا اکا 
(م) الف : ہري رویان دیو حصلتان شکارپور . 
(۴) کا: سھکھ . 
(م) الف : ئعرھاي دم بھاعالحق از ئغیر دھان خود میژدند ‏ 


(ہ) این دو قریه در حدود پنچ میلي پر راہ سکھر و شکارہور واقع /ائد, 
(ہ) ک کونرجي [؟] . 


تازہٴ واي معارک ٣‏ 
۔پاڑ نیائدہ ہي بحاہا مرتکب_ فتنهہ و فساد گردید. ازائجاکھ 
جمعیت لشکر مري مذ کور بسیار ء و از عالیجاہ مذکور چند نقر 
سوارہ بودند ء لا علاج از کار زار وخ تاب ثشدم ٤‏ در میدان 
مقابله ثابت قدم گردیدہ ء تا از قضاي کرد گار ء کول" تفنگ ؛ 
بجانِ مري مذ کور کە سرکردہ جنگ و جدال بود خوردہ ؛ از 
اسپر حیات؛ بر زمین ممات افتادہء رخ نھاد منزل_ آخرت 
گردید ٭ 

بعد قتل مري مذکور ء جھان خان پسرش از سوز و گداإ 
پدر_ خود عنان اختیار بدست ىىی صبري دادہ ء چون فیل_ دمان 
بر عالیجاہ مڈکورء جلوە‌ریزي نمودہ() بشرب تفنگ او راء روائه“ 
آخرت نمود(ہ)ء و دیگر سواران عالیجاہ لمذ کور ]ء پیادہ وار (م) 
در شاندر گریزء مات شدند. جھان (خان] مري ء سر_ عالیجاہ 
مذکور چون سر_ قلم بریدہء در عام عّلم ۔اخته ء مثل دار بازان 
می گردانید + وبەلگد بی رحمانة سرش می کوبید (م)ء و تھا 
بر رویش می انداخت ٠‏ و از انتقام. پادشاہ على‌الاطلاِق غافل ؛ 
که وزیر تقدیر در چه تدبیر است ! 
ازانجا کە در ہر سّری سیري است ؛ عالیجاہ مذکور یکي 
بزیور علوم آراسته ؛ دوم دیدہٴ آرزوي خود را بکحل الجواھر_ 


کے مت و 


لقاي زیارت فیض بشارت حرمین الشریفین - ؛ اد مْمَا اللةه٭ شر 
و تملظییماً ۔منور نمودہ بود . سوم از طرفر پادشاہ اسلام ء 
() الف: جلوہ ریزی کردہ . 
() ب او را زوٹار کعبەٴ آخرت نمود . 


(ء) ک: پیادہ وارد ششدر , (یم) گت سی کوبند . 


۲۴ تاز نواي معارک 


براي(,) حق_ نمک و محض براي خیر خلق اللہ [رعایا] کشتہ 
شدہء پپینید کھ سر_ این سر کجا سرمی کشد ! نظم : 

ہر یکكي را رنگ وجھي داد سلطان ازل 

ھر سري را سر نوشتی کرد دیوانر ازل 

احتیاط_ ما چھە 0 پیش تقدیر اٴله 

چون ترا چون گوي چوگان ل کرد.]چوگان ازل 

ھرچہ کاري در بھاران تیر ماہ [آن] بدروي 

تا چە تخم انداخت اول دستر دھقان ازل 





)0۱( الف: براو حق , 


ے ۳۸۱۳۳۔۔ 
در بیانۓ مامور فمودنِ اولیاي دولت : عالیجاہء 
سمندر خان: 
در مقابلهٴ“ لشکر_ اسیران, عغیرپور واقعہ سکھر() ولاتب 
و گزاف زدن (م) لشکر مڈذ گور وغموہ 
تیغ_ قلم تیز رقمء که معرکهہ آراي میدان سخنوریست؛ 
در رزم_ این مدعا چٹین جلوہ افروز_ بیان میگردد کہ : هر گاہ 
درسنه پکھزار ودو صد و چھل و ھشت [ہم٠]‏ ھجریں 
عالیجاہ حاجي ھدایت اللہ امیر کبیر_ اولیای. دولتء از دستر 
جھان [خان.] مري کشته شدہء دربن صورتہ آتش_ خشم_ 
اولیايی دولت شعله ور گردیدہ. عالیجاء سمندر خان را بمعەهٴ 
سه زار لشکر۔ ۔وار و پیادہ و ھفت عرابہ توپ حکم داد که > 
امیران خیرپوں ھیچ ادب و لحاظ سرکار اشرفء ملحوظ 
تداشتند. الحال س رکار را لاچار ست : 
چو از سر بگذرد آب اي خرد مند1 / 
نھد مادر بویرہ پايٍ فقزند 
شا وفتەء درعقابلهٴ لشکر_ اسیرچان' خبر پورم بجوان۔ سردي 
بکوشہدء ھوچھ بادا بادا نوعیکھ رقمر اؤل .دو دففرے تتلیر 


() کہ سیکە [؟] (ہ) الف: گزاف نسوعدؿ . 





۴۲۰۴" تازہ واي بعارات 


سسےہ ھ 


بقتضاي۔۔ جنّة اللقلم“ یما هو کاین"'۔۔ () بت استہ 
از پردہ* تقدیر جلوہ گر خواھد شدء 
و امیران خیر پور یز بسبہب_ کشته شدن عالم خان مری؛ 

عالم عالم فتنه وفسادء و جھان جھان شور و عناد برخاسته؛ 
طوایفر بلوچان سرکردگان ھر یک محبت خان مري و 
دھگانە خان مري (م) و جلال خان مري وٴفضل محمد خان مري 
و طایفه* نظامانی (م) وجلباني و باکراني وغیرہ طوایف از (م) 
عالیجاہ میر رستم خان و سید میان غلام مرتضی شاہ؛ از 
میر صاحب میر علی مراد خان؛ کھ سید ممدوح ھمیشہ سر خوٹ۔ 
بادہ* غرور و پھادري؛ وسر مستر شراب معارک و حوان مردي؛ 
بلکہ خود را رستم_ دستان می گفتہ از انتقام کشی عالم خان_ 
مري؛ کە پیادہ'ٴ کارزار بودء چون شیر غران و مائند رعدر 
خروشانء معدٴ جمعیت لشکر, موفورم چون گرد باد [ بحانھ] 
از هر طرف دوان دوانء و کلاھاي تالہوري بر سرھاي خود 
کچ نھادہ و بروتھا را تاب دادہء یاوہ گویان خودھا را در 





() حدیث شریف است کہ شرح آن گذشت۔ 

(م) مري ےت قبیله معروف ىلوچ است در سندھ علیا و بلوچستان . 

)٣(‏ نظاماني سے یک قبیلهٴ بلوچ در سیھون و هاله و سند علیا 
[۔-گزیتیرسندھ ۹۹]. جلباني و باکراني ہم دو قبیله بلوچند در سند علیا۔ 
(م) ک: در, ۔مقصد اینست که ادارٴ این طوایف بلوچي مربوط 
بھمین اشخاص بود . 


تازہ نوای معارک ۲۹۵ 


لوهري رسائیدند. و عبور, دریا نمودہ در مقام سکھر )١(‏ رسیدہ؛ 
دست ظلم بتخریب رعایاي سکھر, از تکالیف ما لیطاق (ہ) 
راز نمودندء۔ و ادب درگاہ فیض پنامم حضرت شاہ خیر الدین(م) 
عليه الرحمه مرعی نداشتند. باوجودیکھ : 
اولیا را ھست قدرت از اله تیر_ رفته باز گرداند ز واہ 

عر که در مھام توسل و استمداد از اولیاء اللہ نجوید ء 
در :ھیچ۔ معارک کمر] تح و نصرت ئە بندد .٭ و عالیجاہ 
سیه محمد کاظم شاہء کہ چند روز حسب الارشاد مؤکلان 
خود در خیر پور متوقف بود ء در اندفاع_ شرارت [و] فساد 
و انطناي آتں فتلہ او عنادء و بناي اساس سلوک و اتحاد 
مابین امیران و شاہء بسیار معی و تلاِش نمودء لیکن از 
تقدیر رب قزیر مؤئر نیفتاد ۔ عالیجاہ سید ممدوح؛ بجھت توقف 
خود در خیرپوں ہمیر صاحبانر خیرپور بسیار گفتگو نمودہء 
لیکن امیران مذ کور از لحاظ عتاب امیران حیدرآآباد در جواب 
گفتتد: کہ مایان ئمي گوئیمم کہ در خیرہور بمانید ہا 
برویدء اختیار خود دارید 1 

آخر بعد از چند ایامء پروانهٴ امیران حیدرآباد؛ موسومہٴ 
سید موصوف صدور یافٹ مضمونش اینکھ : لذت خوان رنگین 
(0)کنا: سیکھ[9]: _(م) یی بلقد ٹر اڑطاقط ‏ ------- 
(م) در ب نام غیرالدین نیست و فقط حضرت شا است , درگاہ 

شاہ خیرالدین یكي از مزارات معروں سکھر کھنہ است , 

[آرک: تعلیق ثمبر ۸ 


اجے تازہ نواي معارک 


طعام امرران خیرہور بشما تمي گذاردء کە ازانجا حرمگٹ 
نمائیدء و قدمیي اژ خیرپور بردارید1 باید کہ دست خود زا 
ازین خوان رنگینء کوتاہ نمودہ٠‏ ازائجا روانهٴ لا ڑکائه (۱) 
گردیدء بعالیجاہ بھادر خان کھوکھر همدم مایدہٴ خوان اتفاق 
شوید ! 
چون از صدور اینچٹین پروائہء بسیار کرو طبیعت عالیجاہ 
می مذ کور شدہء از بی انصافی و بي تمیزي مڑکلان نوجوان خود 
افسوس میخورد ند.]۔ [ آغر الامر.]۔۔ آلماور“ مّذٴوب(م) 
سیئر مذکوں ترک غیرپور نمودہء بعزم لاڑکانه روانەء منزل 
اول در تندو (م) لتمان خان] انداخعہ. انفاقاً دران شب؛ خبر 
کكکشته شدن عالم خانِ مري در خیرہور رسیلدہ۔ و در نصفر شب 
هاي و ھوی در شھر خیر پور واقم شدہ. و در ھر کوچھ و 
بازار(م) تگ ود و مردم۔ بلوچان میرفت.ء و بژبان سندھی 
آواز میدادند ل و یلوہ گوئی میکردند -۔- پلا پٹاڈ سجا نہ 
چڈ ینداسون٭ ] یعنی: باش! ما عہمء همچنین کرد شجاع 
ترا نگذاریم ! 





(,) ک: لدوکانہ[؟] .()) مقولهٴ عریست بمعني ے امرشدہ 
معذور است . (م) ک: تندرہ [؟]. تندو لقمان بہ شمال خیر پور متصل 
آن واقع است ء ٠‏ نفر نفوس دارد, درسنه ۵ہے۱ ع لقمان خان تالہور 
بناي آن نھادہ است [-- گزیتیر سند ۵.ء 

زم) الف: و بازار بلوچان میرفتند و بزبان سندھی بیگفتند پلا ..۔ , 


ن0 


چون صبح شد؛ عالیجاہ سید محمد کاظم شاہ ہدریافت این خبر 
سري مذ کور؛ رفتن خود جانب لا ڑکانہ() موقوف داشتہ. از تندہ(م) 
لقمان خان پس آمدہ؛ مشرف سلام میر صاحب میر رستم خان 
گردیدہ گفت : کہ الحال مقدمهہٴ جنگ و جدال از طرف سکھر 
(+) روي دادہء رفتن_ ما طرف لاڑکانہ چگون شود ؟ میر 
موصوف ھنوز در فکر جواب بود ء کھ از (م) روي عقل سنجیدہ 
جواب دھد (ہ)ء کہ پیاد گان قضا و قدرء سید مذکور را (ہ) 
ایستادن یکدم ندادہ و نہ جواب شنیدہ ء ہمیر موصوف خدا حائفظ 
گفته ء باتفاق سید محمد تقی شاہه برادر خود وعمله و فعلهء 
روانہٴ سکھر گردیدہ. و باین خاکسار که نوازندہٴ قانون این 
داستان است؛ ہسیار تکلیف بردن ھمرام رکاب خود نمودہء لیکن 
ہجواب صاف پرداختہ بخدمتش عرض کردم کھ :ع عقلاء ھر جامهہ 
را باقدازہٴ اندامی دوخته انا وخاتم ھر عنري در انگشتی 
دادہ اند (ے)ء 
ھر قلم را بھر۔ تحریر_ خطی سرکردہ اند 
کار باز از بط قیایدم لحن طوطی از زغن 
کاررمن قلم زنی است٠‏ الحال مقدمه بششیر زني سرکشیدہ. 


_-لْث دس سیسسہ 





() کا للوکاله --]٤[‏ 7 ک: تندرہ [؟] . 
([) ک : سمکه [؟] . (م) الف: کە ببالغه عقل ۔ 


(۵) ک: جواب دائد [۶]. 
(ہ) ک: سید مذکور را برمهٴ استادن [؟]. الف : مائند متن. 
(ے) الف: دادہ ائد . بیت: هر قلم ...... 


و تان نواي معارک 


پراي ما فقرات ٹویس داائي ء ھمین سربري قلم ەم کافي اُست؛ 
نە خون ریزي ناحق مسلمین! این معنی در چە ملت رواست؟ اگز 
مقدمهٴ جھاد ہاشدء ھم مضایقھ ندارد . اگر درین جنگ بی سود 
کسی کشتہ شود چہ سود؟ ہجز سرمایهٴ -- خّسیر الدٴیا 
والاآخیرہ ۔- () چه حاصل خواھد شد ؟ 
غرض غاکسار باین مسایل و وسایلء از خدمت سید سمدوح 
رغعصت گرفتهء روانهٴ شکارپور بمکان, مألوفهٴ خود شدیم, 
باوجودیکھ سید محمد تقی شاہ برادرشء باو بسیار اڑین حرکت 
ناضصواب ممانعت نمودہ؛ لیکن بمقتضای - اَ٘ذاٴجَاۃالقضَا 
عسمّى البَصّر“- (م) سختان برادر خود را هرگز بگوٹن نیاوردہء 
روائه جانب لوھری گردیدہء ھرگاہ در عرصہٴ راہ آمدند و 
دیدلد کە : جنازہ' عالم خان مري می آوردند. آترا شگون۔ 
ا میمون دائستهء خارغار این معنی ق2 دل_ آنھا راہ یافته ٠‏ 
و یی طاقهہ شال بر نعش مري کو انداختہء وسوسهھ 
کنان داخل_ لوھري شدندء و بلا فرصت به تعجیل 
تمامء؛ عبور_ دریا نمودہء وارد._ سکھر گردیدند. و 
بلوچان, جلادت نشان لشکر_ امیرانء کہ مقدمهہٴ جنگ بیگانہ 
گاھي ندیدہ دودندہ بشمشیر زنی خانگي خود کہ بر مگ گرگین 
و گربہ [ّسکین] ومرغ و بز و بزغالهٴ چرکہن ء سابین_ خود 
جنگ می نمودند ء خود را سرخوش بادہ' بھادري و پھلوائي 


() قرآن ؛ الحج؛ رج ے8 
)(م) مقولہ* عرییست یعنی --۔وقتیکە تضا آیذ؛ چشم کور شود 


٦ 





ہے سم ملس اسم س٥سج‏ 


تازہ نواي معارک ۹" 


انسته ؛ از سرناي (م) زبانء؛ نغمهٴ لاف و طبل گزاف 
نواختند (م)کە : اینک لشکر_ شاہ را کە اکثر پیادہ و قدري 
۔وارہٴ فلاکت زدہ می باشندء بیک چال پھلوانه و ترکتازے 
ھادرانہء مات ساخته ؛ ترابہر رخ نھاد_ شکارپور می شویم؛ و 
ماہ را با وزرا“ و امراٴ اسیر و] دستگیر نمودہ می آریمء و ملک 
نکارپور را غارت نمودہ؛ فیل ھاي زر و زیورات بار نمودە؛ و 
طاہر_ جان, پری رخان, شکارہورء کھ برھمزن خاسان, عشاق 
می باشندء چون شھباز در پنجهٴ اقندار_ خود صید نمودہ خواغیم 
آورد ۔ و شکارپور را ھمجنین صاف خواہیم نمودء کہ دوبارہ 
ھوسِ احدي و فردي از غیم نخواھد شد . ۱ 

ازانجا کہ ھرکه لافید نبافیدء و حالاکە (م) خود از شاھین 
قضا وقدر غافل و بیخبر؛ کھ چگونە طایر جان لشکر_ امیران 
و سر کرد گانش ؛ شکار پنجه' شاهین مبارزینِ اولیايی دولت 
مي گردد! و از سیلي۔ ھزیمت ؛ رخ خود را مجروح ساختەء 
غرق. دریا می شوند ! 


اسب 











(م) الف : از قرنای زبان . 

(م) درینجا یک جملهٴ غیلي مستھجن در الف موجود است؛ کھ 
درک حذف کردہ ائد ء وما ھم نیاوردیم ء 

(م) الف: و جلاک [۹]؛ 





در بیانر جنگ نمودن لشکر_ امیران خیرپور پا 
عالیجاہ سمنذر خان [(امیر کبیر شاہ] 

و ھزیمت (ر) یافتن, لشکر_ مذکور و غرق دریا شدن 

شجاع_ قلم جلادت رقم؛ کە ھمیشہ پھلوان میدان سخنوریستء 
در معرکە آرائي این مدعاء چنین حملاتِ دلیرانەلنیان] می لماید 
کكہ: درسنه یکھزارودو صد و چھل و مشتلہہ:] ھجري ؛ 
هر گاہ عالیجاہ سمندرخان ء بموجب امرجلیل القدر اولیاي دولت ء 
معهٴ جمعیت سە زار لشکر سوار و پیادہ: و ھفت عرابہ توپ ء 
از شکارہور بعزم_ رزم روائەء و بطي_ منازل س٭ چھار کروھي 
آھستہ آھستہ توقف کنان ؛ و از عاقبت کار ھراسانء که آیا 
شاھد فتح رت رخ نماید؛ درعرصہ هھفت ھشت ہوم 
: وارد جعفرآباد (م) گردیدہ؛ لشکر امیران غخیرپور کہ خارج از 
تعداد بود ؛ از روي فریب بازي کھ ۔ العتّراب* عیدٴعنة“۔_(م) 








مسسسسے 


(ر) کہ عزیمت [؟] . 

(ہ) جعفرآباد در حدود چھار میلي سکھر بر راہ شکارہور واقع است . 

(م) حدیث صحیح است کہ احمد ذر مسد و بخاري و مسلم و اہو داوذ 
و ترہذي درصحاح خود روایت کردہ اند [- جامع الصفیر ؛-:۵٠]‏ 
یعني سے چلگ فروب دادن اس , سا (ر) 


۱ 


تازہ واي معارک ×س۲ 


اکثري در ناله لالہ واہ () که متصل سکھر (م+) استٹتء چون 
خرگوشء؛ خود را خواہائیدہ پنھان نشستند و تفنگھاي اجل ؛ 
بدست خود گرفته؛ منتظر آواز ملکالموت بودند . 
عالیجاہ سمندر خانء چون ہوي فلیته (م) تڈنگر فریب بازي_ 
لشکر امیران بردہ بودء قدمی پیش جانب سکھر از شاغراء 
نگذاشتهء از روي تداہیر فرزانهء لواي مبارک لشکر خود را در 
مقابلہ* لشکرامیران؛ بسافت یم کروہء بر سر درخنان نصب 
نمودہء و جزوي لشکر خود را درانجا گذاشعه ء کہ طنبور و 
طبلھاي جنگ درانجا می نواختندء چنانچە بر لشکر امیران ‏ معلوم 
شود ؛ ویقین دائندکہە : جیوش شاہء درزیر لوا صف آرائی نمودہ 
ایستادہ اند؛ و ازان غافل کەء برق [بلائی] از طرف دیگر؛ 
بر خرسنِ حیاتِ آنھاء از آسمان اجل می افتد . 
عالیجاہ سمندر خان بعد این ھمه تدہبر_ تزویر؛ علمھاي 
جنگ ہر درختان جنگ نصب نمودہ٥؛‏ خود برھنمونی کسان 
واق فکاران, سر زمین ء معهٴ جمعیت قدري سواران و پیاد گان 
و دو عرابہ توپ؛ بە آھستگی_ تمام؛ کە صداي ہاي بسر گوش 
ھم نرسد ء بطریق_ عیٹارانء از رام کوہ آدم شاء (م)ء کھ 
(ك) واہ در سندھي معني نھر و الہ است [-گزیتیر ۸۹۸] . 
(م) ک: سمکه [؟]. 
(م) قلیتہ سا مصحف فتیله عربی است بمعنی تابندہ از فتل عرہی[.۔۔-غیاث] . 
(م) درشرق سکھر تپہ * کوچکي بنام آدم شاہ موجود استء و ہران قبر 
ھمین شخص است , این شخص مورث اعلاي دودمان کلھورہ سندھ 
است کہ در چند وک لا ڑکانە زمینداري کوچ داشت . بعد ازان 
بە ملتان رفت و جم غفیر مریدان بدور وي گرد آمدند و یروي 
بزرگیتشکیل دادند , آدم شا ہا حکمداران عصر در آویخته ودرجنگي 
ھلاک گردید , ىریدان نع او را بہ سکھر آوردہ بالاي مین 
تبہ دن کردند, این تبیہ چوں موقعیت نظاي داردء؛ در دست 
لشکریانست [-- گزیتیر سندھ ۵۸]. 


پ نے تازہ نواي معارک 


روز اول منشور() آیەٴ کریعە ۔۔ و ّسّفیک“*الد"ماء۔(ء) بنام 
آدم صادر است؛ ہر سر_ کوہ آدم شا۔ء بھزار شدت سوار شدندء 
و دوعرابہ اتواپ را نیز ىر سرش سوار نمودند . 

این آدم نشد بلا شد! بعدہ یکبارگی بفتتاً ہر لشکر_ امیرانء 
کئە سران و سرکرد گان ء معہ غیامھاي گلگون چرکین ء ىر لب 
دریاء مضرب ساخته غافل نشستة بودند و تماضاي امواج_ دریا 
7 نمودند ء و از اجراي آب عبرت سیگرفتند ء چنانچه : 

بر سر جوي نشین و گذرر عمر ہین 
کاین اشارٹ ز جھان گذران ما را بی 

که درحین عبرت از سر کوە آدم شاہء شلک, اتواپ 
متواتر ا جانب_ سردار موصوف شعله ور گردیدہ ء چندین خیام 
و اسہان و آدمان از ضرہا ضربِ اتواپ ء چون کاغذً بادي سرے 
ھوا پریدند . 

هر گاہ سران و سرکرد گان لشکر_ امیران؛ چنین شعلهٴ 
ناگھانی بدیدہ' بیخبري ملاحظه نمودند ء سر رشتہٴ احتیاط را 
از دب ھوش دادہء چون سیماب در بویهٴ حیرانی بی قرارء 
و مائند سوج در پیچ و تاب افطراب (م) آمدندا. و مثل دیدہ' 
حباب ء حیران این واقعھا (م) گردیدہء از عدم_ حفاظتِ کوہ 
آدم نادم ء و مستعد مقابله و معامله شدندء ھر یک از لشکرہ 
امیرانء بی ترتیب؛ روي سوي خود نعرہ دم بھاء الحق زنان ء 
(ك) ک: نشور. .()م) قرآن ء البقرہ .مج ١ء‏ 
(م) الف اضطرار. ‏ رم) الف: واقعهٴ هایله ۔ 











بنا ہر مقابله رخ نھاد, کوہ شدندء 

عالیجاہ سید میان غلام مرتضی شاہ کە چون کوہ الوند () 
بودء از ہیں نشهٴ بادہٴ غرور و ہی پروائي ؛ درین صورت ھیچ 
تحمل ٹکردہء بر اسپر اجل سوار گردیدہ؛ خود را ہسلاح آراستہ 
و بروتھا را تاب دادہ ؛ معهٴ عملهٴ خود ء روانهٴ میدان جنگ؛ 
و بوقتر رفتن ؛ بیاران و رفقای خودء که ہم نواله و ھمکاسہ'ٴ 
محبت و اتحاد بودندء روي گردانیدہ و مخاطب شدہ که : اینک 
مشتر مرغان را گنجشک شال ء کم عبارت از لشکر. اولیاي 
دولت میباشد [بہ منجنیق ] حملاتِ دلیرانه هو ترددات] بھادرائه 
از سر کو پرائیدہ ء مظعئر و منصور پس می آئیمء و عالیجاہ 
سید محمد کاظم شاہ که یار_ وفادار او بود ء هر گاہ چئین 
تعجیل کاری سید غلام مرتضٰی شاه زامعایله نمود؛ دستر 
افسوس بھم سائیدہ و نمی نوانست کە عنان اسپ او بگیرد؛ و 
آحر خودھم لاچار گردیدہ ء و روی از رفاقتر یار وفادار نگردائیدہء 
عندلیبِ زبان را بترانه سازي این بیت مترنم ساخته : 

سخن درست بگویم ء نمی توائم دید 
ک٭ سي خورند حریفان و من نظارہ کنم 

این بگفت و در ساعت ہر اسپر اجل راکب شدہ؛ رخ نھاد 
میدان کار زار گردیدہہ و چند قدم پیش از غلام مرتضی شاہ رفتہء 
بہ تر دداتِ دلیرانہء چند نفر از پیاد گان_ لشکر اولیاي [ٌدولت] 
مقتول و مجروح ساختهء خود ھم بضربل تیر تفنگھا؛ از تومن_ 


(ر) ک الون [1] 


ستھ تازہ نواي معارک 


حیات بر زمین_ ہمات افتادہء تیسز رو منزل آغرت گردید . 
انٹا لِالە و اکا اه راجعُون ٠)(‏ 

بعد ازان سید غلام سرتضی شاہء شمشیر برهنهہ بدست و لب 
حسرت بدندان گرفتەء چون فیل دمان خرامان خرامان: در میدان 
رزم آمدہء ىىی مقابله و مجادلهء از دور طعمهٴ اژدھاي تفنگ 
گردیدہء از اسپ سر زمین غلطیدہ ء و آہ سرد از دل بر آوردہ 

گفت : رایگان برباد رفتم؛ و هیچیک مقامله با غد“اري (مہ) 

لکردم . 

بعد_ غلطیدنِ سید ممدوح ؛ پیاد گان روہیله (م) برسرش 
رسیدہء سرش چون مرغ ىریدہء و لباسِ فاخرہ از برش کشیدہء 

و سلاحش برداشته رفتند ۔ و بعدہ دریا خان نظاماني که ملازم 

وزیر (م)خاص_ امیران حیدرآباد یودہ از قضای کرد گار؛ در میدانِ 

کارزار پیداشدہہ برادر زادہٴ عالیجاہ سمندرخان؛ اسپر خود را براو 
قاخته؛ بیک ضرب شمشیر و یزہ؛ سرمایهٴ حباتش را ربودہ؛ از 
زین_ اسپ اورا کشیدہ بر زمین انداخت ؛ و ششیر اعلی از 

کمرش واز نمودہ برد ٭ و باز شجاعت نشان (۵)ء جھان خان ٦.‏ 

.۔٢ قرآنء البقرہ ۰ ۱۵۹ ج‎ )١( 

(ہ) الف : باعداٴ ٹکردم . 

(م) الف : روحیله [؟]. ک:روحیله[؟]ء و صحیح آنَ روہیله است؛ در مند 
اففائان را روہیلہ کویندء منسوب بہ روہ یعنیي سر زمین ازحسن 
ابدال تا ھرات [-- فرشتہ ] ۔ 

(م) الف و امیر خاسص . 

۵) کا : نمجاعت بشاہ [؟], 








از( واي معارک زس 


معهٴ پنجاە شمصت ئفرمبارزین اشجعین؛ دامٹھاي پیراھن_ 
حیات؛ ہا یکدیگر بستةہ کہ رسم_ بلوچان است : بازي شمیشرھا 
کنانء در میدان جنگ حاضر آمدند ؛ و بخوبی چنگ جنگ را در 
نوا آوردندء و بسیاري از لشکر اولیاي دولتِ ء زیر_ تیغ_ بیدریغ 
خود کشیدند ؛ و داد مردانگی و ھمت از دست ندادندء تا 
آنکه خود رامعهٴ رفقاء برباد نا داد لیکن برشُجاعتِ جھان 
خان مري جھان جھان آفرین باید نمود ! 

اما عجب از ناداني و حماقتر بلوچانء که در وقتر کارزار 
1 از] اسہان فرود آمدہء پیادہ شمشمرھاي برھنہ بدست ء۔و لب 
بدندان گرفتہء نعرہ زنانء ب رکوہ می دویدئد و ا رسیدہ ہ رکوہ 
بہ تیرھاي تفنگ_ محارین ء خودھا را ضایع می نمودند . و 
نحوي آتش جنگ و جدال در اشتعال آمدہء کہ خرمن_ حیاترِ 
چندین بلوچان غاص و عام ء پرباد فنا رفت ۔ 

و عالیجاہ فتح محمدخان غوري وزیر۔ پر تدہیر ()ء و میر 
صاحب میر رستم خان و محبت خان مري وغیرہء کہ در نالهٴ 
لالہ واہ (ك) پنھان بودندء اصلا سر از الهٴمذ کور بالا ٹکردند 
بلکہ در وقت جنگ؛ نقشض زمین شدہ افتادہ بودندء و نفس ہر 

نمي آوردند ہامید اینکہ پھلوان زندہ خوش است ٠‏ 

لشکر (+) اولیاي دولتء که عمه سواران ا وو 


)١(‏ الف: پر تزویر میر صاحب 

(() ک: درناله ولال٭ و آء [؟] امالالەواء الف صحیح است کہ 
اله ایست متصل سکھر 

(م) ک: شکر [؟] . 


٠۰۰۹‏ تازہ نواي معارک 


رومیله و ھندو۔تائی بودند؛ سلاح_ ششیرھا و تفنگھاي باربند 
طلا ونقرہٴ بلوچان دیدہہ چون مجنون؛ صحر' نورد() تعشثق_ جمال 
لیلی* زر(م) نار ند طلا و نقرہسلاح ھاگردیدہ؛ دست بە یغماي 
مقتولان و مجروحان بلوچان دراز کردند. و هر احدي کھ 
بلوچان_ چون آھو؛ صیدر تفنگ غود می نمودند (+)ء سر آن [ر] 
ہی رحمائه بزیدہ ؛ فرش (م) روی زمین میکردند ٭ 

عد, کشتہ شدن امرای امیران سندھ؛ جنانحة سید میان 
غلام مرتضی شاہ و عالیجاہ سید محمد کاظم شاہ و عالم خان مري 
وشجاعت نشان جھان خان مریء کہ ھریک شہ فرد_ غزل 
دیوانر دلیریء و مطلع قصیہ' بھادري بودندء ھرگز ۔زاوار 
قتل این چنین جنگ لبودندء لیکن با تقدیر_ رب قدیر چه ندہنر ؟ 
بھر صورت بقیهٴ لشکر بلوجان؛ تاب مقاومت نیاوردہ؛ طرفر 
دریا رخ تھاد فرارشدلد. 

ٹھنگ,ر (ہ) قلم_ دریا رقم؛ در بجر این مدعا چئین غوطهٴ“ 
پیان میدھد : ھرگاہ لشکر بلوچان ء از مقابلهٴ عسا کر_ فیروزي 
مااثر, اولیايی دولت؛ ھزیمت را غنیمت دانستہ؛ عجوم بر کشتی ھاي 
گذر, دریا آوردند ء عالیجاھان میر مبارکخان و میر جنگی خان 
(ر) ک: صحراي عار تعشق [؟] . کو اک کک 
(ہ) ک: از بار بند [؟] 
(م) الف میکردلد . 
(م) الف : چپ روي بر زمین سینمودند , 


(ھ) آلف: امیران امراي سندھ. 
(ہ) الف چون ٹھنگ ۔ 





تازہ نواي معارکی ۳٣‏ 


بفرمودہ' امیران ()' در مقام “لوھريئ دایر بودند ء چون 
از گە گیري اسپر عزیمتِ بلوچان نطلع شدند ء چون گرداب 
در پیچ و تاب آمدہء از سوج_ خنگی حکم بر سد ود يکشتی هاي 
معابر دادند که احدي از بلوچان را نگذارندکه سوہ 
بلوچان پیچارہ دل دادہ ھوش باخته ء در دو شکنجہٴ 
و آتنش گرفتار آمدندء از یک طرف 0 آتی جنگ سردار 
سمندرخان شعله ور؛ و طرف دیگرء آب دریا موج زن ! عرگاہ 
از تاب آنش جنگ سردار مذ کور جانب, دریا مي آمدندء از 
مسدودي کشتی‌ماء گذر راہ عبور نیافته ء از خوف تعاقب سردار 
موصوف؛ غرق دریا می شدید٠‏ و اگر طرف سکھر پس می آمدندہ 
هر آینه درآتش جنگ سمندرخانء سمندر وار جاي میگرفتاد ٠‏ 
لشکر_ بلوچان از واعمهٴ لشکر اولیاي دولت ؛ بلا تحاشی 
خودھا را در دریا م‌انداختندء و ہدست خود ء خودھا را غرق 
دریا می‌ئمودندء و بعضي بلوچان از حدأت آتش جنگ لب خشک 
درآب دریا تا بعٹق (م) ایستادہ ء آپ آب سیگفتندہ و از بیھوشی 
باوجودیکه در آب بودندء آب را نمي دیدند. و برخی از بلوچان 
ہملا"حان و کشتیي بانان عجز و زاري سیکردند: کہ براي خدا 


ہس شس سے سیا تم سے 





جک بفرمودٴشاہ ,. درالف ھم چنین امت ء ولي بھمان خط 
ماتن بالاي شاہ میران* نوشۃہ شدہ؛ که مقصد ازان امیران سندھ 
اندء واین صحیح است , زیرا این امراھ به شاہ تعلقی نداشتندء 
بلک مقابل وی بودند . 


(م) عثُشق سے گردن , 





۸ء٣۳‏ تازہ نواي معارک 


عبور دریا کنائید ! و بسیاري بلوچان دٴم اہان گرفتەء در 
دریا می افتادندء و بکنار نارسیدہ؛ بعهٴ اہان غرق دریا 
بس ولا واکثري از بلوچان ء تُرجین_ () رخت خود 
را درہیان فراشی پیچیدہء و بران ریسمان بستهء چون تور (م) 
ساغتہء و مائند مشک بران سوار شدہ؛ دب زنان میرفتندہ هھرگاہ 
رخغت تر میگردید در دریا فرو میرفتند و غرق میشدندء 

عر گاہ عالیجاھان میر مبارک غان و میر جنگی (م) خان 
دیدئدء کھ لشکر ۔لوچان بالکل ایستاد گي ندارند ؛ و غرق۔ 
دریا می شوند: بعدہ حکم معابر_ کشتیھا بملاحان دادند٠‏ و 
بلوچان ‏ رکشتیھا اینچنین ھجوم آوردند ل کھ] اک رکسی ملاآحان 
(ار]لحيهٴ مطول شان گرفتهء کش کشان (م . داخغل كکشتي 
ىی نمودندء با آنھم از حود خبري نداشتند ۔ ۱ 

چون اینچنین طوفان_ ھزیمٹ ء بلشکر_ بلوچان روي دادہ ء 
کە از تقریر و تحریر خارج است . بعد از هھزیمت_ بلوچانء عالیجاہ 
زواب احمد خان لغاري کھ یارر غمگسار [سید] میان غلام 
سرتضی شاہ و سید کاظم شاہ ہودہء عبور دریا نمودہء زیر قلعه 
[بھکر] رسیدہہ کنار دربا ي کرڑي(ہ) فروکشء و از غم و الم باران 


() عئرجین دوبلہ بافتہ“ پشمي است کہ مسامران اسباپر سفر وا 
دران اتداخته بر راحله بار سي نمودنلد . 

(م) الف: توز [؟] . (م) ک: میر خیگی خان [؟]. 

(م) الف کشش کنان . 

(ہ) ک: کھراي . الف کھیرري_ درخود زبان سندھي اصل ابن 
ام کترڑي اسٹء صور دیگر آن تصحیف کاتبان اسب . سندیان 
کرڑي چتوری ککدٴ عمیق را ہم گویندا. ایں جاي عمیق دریا 
زیر ولیہ" بھکر واقع اآسف ,. چ8 
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غمگساران خود ؛ اشک حسرت از دیدہٴ تاسف میریخت و دستر 
افسوس بھم می سائیدء و محاسن_ شریف را باین همه درازي 
میلرژانید؛ و در مقابله*ٴ اعداء قدمی پیش نمیرفت. وفتح محمد 
خان غوري و محبت خان مري وغیرہ کە در نالهٴ لالە واہ پنھان 
ہودندء بعد انطفاي نایرہٴ جنگ ء از الهٴمذ کور؛ چون سرد گان 
سر از دغمهٴ گورستان بیرون کشیدہ ء یعین و یسار نگاہ کنان؛ 
ھراسان ء افتان و خیزان, دوان دوان خودھا را برکشتی رسانیدہء 
عبور دریا نمودہ؛ داخل لوهھري شدندء و شکر_ حیات تازہ؛ 
بدرگام حق مِّلة8 وعتّلٰی شاتہ* بجای آوردند . 

عالیجاہ سمندر خان ء بفتح و فیروزي کامیاب گردیدہ؛ در 
میدان جنگ؛ علم فتح و نصرت نصب ساخته؛ و نقارہٴ فیروزہندي 
بلند آواز نمودہەء؛ جانب_ میران اعلام کردہ کهە: من در 
مدتالعمر هفتاد و دو لہے] جنگ نمودمام. و در هر جنگ از 
کشتھا پُشتھا کردہ ام. و این جنگ ہفتاد و سوم[۳ے] بودء 
الحمد الله که از کشتھا خالی نعاندہ. بیاري ایزد باري ء و اقبال 
لاہزال شاہنشاھی ؛ شاھد فتح و فیروزيی ھم آغوشِ اولیاي 
دولت گردیدہ ء و گوي فتح و نصرت ؛ از میدان_ وغا بردہ ام 

الحال میدان جنگ صاف افتادہء؛ ھرگاہ احدي از ایشان ؛ 
خیال مقابله دارند ء بسماللہ این گوي و این میدان! و این چاہ 
و[این]ریسمان! و این ساقی و این جام! ھرکە ھواي جرعه نوشیٴ 
این بادہ در سر داردء خوش باشدء کھ این چنگ_ جنگ ؛ 
عجب نغمه “زین داردء و محک, امتحان چلادت, میارزین 
جھان است ٭ 


٢‏ ننازم :نواعيہ پعارک 


باوجود اینھمه نقفه شوانئ/ء.احدي از اممزان نڈ کور دوارہ 
سر_ شورش؛ ازگریبان مقاپاہ بر یاوردند ء و مانند صورت بیجان؛ 
حیران و پریشان, این واقعهٴ مایله گردیدہ ء بر لشکر بلوچان, 
خود نفرین میکردندء ودرسیدان تدیمرء دو اسپه میتاختند ٠‏ 
آخر رفته رفتہ طرفر امیران:حیدرآبادء.۔رخ بھاد شدند ء و معالجه' 
اسن عزیمتر فاحشه را موقوف بر قداہیر_ افلاطوني۔ امیران, 
حیدرآباد گذاشتند . 


(-ص۵/ ے 


در بیان, ماتم داري ہلوچان, کشتدگان کە در جنگ 
سردار سمندر خان کشعة شدند 

دبیر_ دفتر_ دیوانخاده“ قضا وتقدرء اعنی قلم سی رقمء 
کە مضمون نویس فقراتر شادي و غم استہ از سیه چاە مداد(,) 
حزن و اندوہء سواد الوجھی (م) حاصل ئمودہ؛ چنین مریھٴ 
لین واقعهدث هایله ہر صفحهٴ بیان نگارش میدھد کہ: درسلنہ 
یکھزارو دوصد و چھل و ھہشت ھجريء بعد هزیمت لشکر 
امیران خیر پور و کشتہ شدنر (م) سران و عمد گان وغیرہ ء 
در ملک سندھ؛ دھل ماتمدارٹي؛ در خانھاي بلوچانء از غم_ 
کشتگان بلند آواز گردیدە؛ منسوبان و اخوان و عزیزان 
کكکشتگان؛ کلاھھا از سربرداشتہ ء و بر زمین زدہ؛ و لباسھاي 
سیاہ پوشیدہء و رویھاي خود را بناخن_ حسرت خراشیدہ؛ گریہانھا 
چاک زدہہ و بر سرھا خاک انداخته [مردان یا حسیں یا حسین 4.] 
عورتان معجرھا (م) دریدہ ء بزبان سندعی میگفتند ء 

ہئی ھثئی جو جوان ہو ؛ جنگ جو پھلوان هو إ یعني چطور 
جوان بودء و در جنگ چقدر پھلوان مود ؟] اگر نغمات ماتمدارير 
کشتگانء از قانون قلم سرائیدہ شودء هرآینہ شرح مطو"ل می شود؛ 





(ك):کء عیداد[5]. ... ۔(و) سواد الوجھی ت سمە روئي۔ 
( ک: غدند إ[؟]. (م) معجرے چادر, 


ک تازہ ٹوای معارک 


بە مختصر مد"عا باید کوشیدء بھر صورت: (ست] 
غدا كکشتي آنجا کە خواھد برد 
وگر ناغدا جامه برٹن درد () 
دراہىور (م) قضاوقدر جای دم زدن نیست : [بیت] 
عالمي را در دمی ویران کند 
اوست سلطان ھرچھ خواھد آن کند 
امیران, خیر پور؛ بعد از چنین چشم زخم ء چشم حیا را بالا 
نمیکردندء و دم بدم عرق. انفعال ہر جبین حال خود آوردہہ 
از ي تدبیری [و] تعجیل کاري خود نادم ء و از بلوچان لشکر 
خود ؛ افسردہ دل گردیدہ بزبان_ حال ء پبیان این مقال 
میفرمودند : ت] 
گر خواجہٴ من خواجہ حسن شواہد نود 
ما را نہ جواب و ترس خواھاد بود (م) 
اگر این بلوچانِ رستم دستانء باین مه جلادت و مردانگی 
کہ دارندء و غو“اص بحر شعور و دانائی میباشند ! دیدہ شود 
کە عاقبت کار کجا سر کشد ؟ 
ازانجا کە سردار سمندرخان ہر سمند خوشرنگ فتح و فیروزي 
سوار گردیدہ ء فرحان و شادانء نقارہ زنان و شلک اتواپ کنان 


سے 








)١(‏ ک: دارد [؟8]. )۲( الف درکھنە کارغانه تضا و قدر 

() این بہت در ک؛ ب نیست . درالف بصورت شکستہٴ متن موجود 
است؛ کم شاید مصراع دوم چنین باشد: "٭مازا نہ چوب وه 
رسن خواعد بود* . 


تازہ نواي معارک خ۰"۰۴ 


از مکان سکھر() رخ نھاد_ شکارپور؛ و بقطم مسافت؛ مشرف 
دولت اسٹیلام_ [اولیايی] دولت گردیدہ ؛+ وآداب عبودیت و 
بندگي بجاي آوردہ ء فیلهاي پر بار متاع_ (م) تھٹیت ؛ و 
غبارکہادیھاي فتح و فیروزی ء پیشکش اولیاي دولت نمودہ ہ 
بخلاع فاخرہٴ تعظیم و تکریم و آفرین ء از سرکار۔ اشرف اعلي 
سرفرازي یافت ء 

در حین_ معاودتء لشکرے اولیاي دولت؛ از بس غثیمتر 
بلوچانء در وقتر جنگ ؛ چنگ مدعاي خود را بحناي غنیمت 
خوب رنگین ساختہ بودندء کلاهھاي تالپوري از زریفت و 
کیسخواب و مخمل و خود بافت (م) ء و درائی کاشان و 
لوئي ھاي رنگین لار(م) ء از روي استھزاٴ بر سر خودھا کچ 
نھادہ و تفنگھاي اعلی و شمشیرھاي باربند طلا و ثقرہء بکمر و 
دوش ء و سہرھاي کرکدن در پس_ پشت آویبزان ء و دف زنانء 
رقصں کنان ء دست افشانء بذله خوانان ء نغمه گوبان ء خیزان 
و دوان و تفنگ زان و قرابین (ہ۵) شلک کنان ء داخل 
شکار پور شدند . 

مردم تماشاببن ء از خواص و عوام شکارپور؛ بمشامدہٴ این 
حالت در حیرت: در عبرت] چندین نغماتر حزین نسبت بامیران 
سندھ ء از چنگر زبان می نواختند. اولا مین کە ھوکھ از 
() ک: سھکه [؟]. (ہ) کاپ امتاع . 
(م) الف: خود باف . : 
(م) این عمه نامھاي البسہٴ فاخرہٴ آنوقت اند . 
۵) قرابین یا غرابین سے نوعي از تفنگ قدیم . 








۹+ تازہ بواي معارک 
روي متابعت نفس افرجامء از راہ شریعت ییضا برگشته؛ ھرآیتہ 
پرگشتہ بخت گردیدہ ٠‏ دوم ھرکھ با بزرگان افتاد در افتادء 
اولیاي دولت که پادشاہ و مالک ملک و حق دار بودہەء و 
ھم مھمان و مسافر؛ امیران, سنبڑھ از بس غرور دولت )١(‏ وھ 
ایلات [و] الوساٹء ھیج پاس ادبِ او را نگاہ ٹکردند ٭ 

کفار ناوجود قساوت قب ؛ ھم پاس ادب و رعایت مھمان 
میکنند. این ہمہ شامست از پی ادبی ىاحکام دین_ مبین است ء 
کہ در صورتِ چنبں عظس و اقبال وخدم وحشمء از دستر 
قدر قلیل حمعیت لشکر_ اولیای دولٹ؛ هزیمت یافتهء خود را 
رسواي عالم ۔اختند . 

غرض ازین قسم چندین سخنان از خود تراشیدہ (ہ) و بیان 
ھی نمودند . ازان روز اسب کم پردہٴ رنگ و بوي گلزار سندھ 
برناد رفته. ازانجا کە دنیای ىیوفا محل (م) عبرت و جاي 
حسرتستہ ہایں رال مکثارہء دلبستگی نشاید. و ہر طبق مضمون : 
چیست دنیاء کھنە زالر پُر فنی مکارہاي 

لولی, آدم فریبی ء ۔ساحری ؛ عیثارہ اي 

دیو طبعي ء چاپلوسی ء بد سرشتی ؛ بد رگي 
مادہ غولی؛ کوز پشتی, لاشہاي(م)ء بتیارہايی(ہ) 


جامس مم ممح مہ - سال 


(ر) الف غرور دوب و امیري و ریاس ھیچ . 
(م) الف: خراشیدہ . (ء) ک: محال . 
(م) لاشەت. زہون و لاغر [- غیاث] . 
(ھ) پتیارہ - آفت و بلا [۔- برهان] . 











تازہ واي معارک 0 


سست عھدي ؛ بیوفائي ؛ زود رنجی ء ظالمي 
گندہ پیريء قحبەاي, شوه ركشي؛ خون خوارہاي 
ھرکھ دل بندد ہدین زال فسونگرء ھت او 
ابلٹھی ء لایعتلي ء دیوانه اي ء بیکارہ اي 
زن ارت ) جیا ۃ کاو امن اشن خرات کرز 
تزویر؛ و عروس دوران جھان؛ خونخوارہ ایست آدم کكٌش ! 
چون در نظر سر مستان_ بادہٴ عرفانء اموال و اسباب جھان ء 
وجود پشیزي نداردء, ھر ک٭ را مست تعلق لو ہینند معدوم 
انگارندء و دیدہٴ حقابق بین را آزما سوي اللہ پوشیدہ در عمهہ 
حال؛ ہووت : 
کە یکی عست و ھیچ نیست جزاو دحلم لا اله الا“ عو 
تعلق_ دل داشعه باشند . 





)١(‏ زال >> ورفیدتری [- غیاث] ۔ 


ےت 


در بیان آمدنِ امیر ان سندذدھ 
باعسا کر بارادہ* مقابلهء و مصالحہ* اولیاي دولت ء واقعة“ دہ 
مدیجی (١)‏ و مصالحه نمودن شاہ 

مصلح۔_ قلم _ خیر رقم ؛ کہ فقرات نویس خیرالاموو استء 
در صلاحیت این مدعا؛ چنین یمان سي نماید کە : ھرگا در سله 
یکھزارو دو صد و چھل و ئە ۹ء +] ھجری مطابق_ ماەصفرء؛ 
اولیای دولت؛ بھزیمت لشکر امیران خیرہور پرداختہء ھم 
آغوش شاهد فتح و نصرت گردیدہ. امیران حیدرآباد از دریافت 
این بادر مخالفر عزیمتِ امیران خیر پور چون گرد بادء از 
خشم وعناد برخاستندء؛ وجمم آوري قشونات ایلاتِ الوسات 
بلوچان نمودہ؛ و تجھیز. سامان محاریہ گرفتهء بعزم مقابلہ* 
اولیاي دولت ء؛ از حیدرآباد ء چون باد سریع السیرء روانە و بقطع_ 
منازلء منزل انداز. لاڑکانہ. امیران, خیرپور [ھم] معهٴحشمر 

چشم زخم خوردہ رفتہ ہامیران حیدرآباد ملحق شدند . 
درین ائنا انواع انواع_ اخباراتِ مختلفہ امیران معدوحء صورت 





(,) ک: بدنحي [؟] که صحیح آن مطابق الف ء ب: مدیجی است ء 
درتعلقه وشھرو مربوط سکھرو شکارپور ہ رکٹار ئھر گار در 
میلي جنوب شکارپورو ہم مملي لارکانه واقع اُست 
[-گزیتیرسند ۵۰۵] 


تازہ نواي معارک ۓء۳۱ 


اٹ تھار گرفته ٭ اولیاي دولت ء ھ رگز اخبارات مختلفه ؛ در گوش 
سماعت نیاوردہ بت وکل علی اللہ بجمعیت چھار زار لشکر سوار 
و پیادہ و ھت عرابه ون ار باغ شاھزادہ نقل فرمودہە؛ در 
باغ_ شاھی متصل_ شھر شکارہور طرف جنوب منزل انداز گردیدء 
امیرانر مذ کور از لاڑکانة برامدہ؛ و کنار دریا گرفته؛ 
أمستہ آمستہ بقطم مسافتء وارد_ موضع مدیجی ء و لوازم )١(‏ 
منازل کشتی ھا از راہ دریا بھمراہ خود داشتند ؛ بخیال_ اینکە : 
مبادا به مقتضاي - کم مین فِثتةِقليتة خلت فِٴ کشیرۃ 
بہا_ذن اللہ ۔-۔ (م) صورت مقدمهٴ مجادلہ ازآثینہٴ فتح ء منعکس 
وغنمائی (م) کردہ؛ پس لوازم (م) کشتی ھاء بوقت کار. فرار 
ہکار خوامد آمد ء و اڑ طوفان ھزیمت نجات خواھیم یافت ٠‏ 
ہاین همہ لحاظھاء امیران موصوفء باز ابواب رسل و رسایل 
بە پیشگاہ اولیاي دولت مفتوح ساختندء و غد*ام کرام ذوالاحترام 
مطلع_ انوار -- آوللیک المّترة بّون ۔- (ہ) مظھر آثار 
سے لا عتوافٴ عَلَیلمیم ولا بحزثوژن - (ہ) جناب عرفان 
ماب پیر میان تظام الدین صاحب و پیر میان فداي محی الدین 
عاحب سرهثدي (ے) را بطریق_ رسالت ء بحضور امناي ذوت 








مامور نمودند ۰ 

() الف: نوارہ [؟]. )() قرآن ء البقرہء ۹ ج ۳ء٠‏ 

(م) الف: رغتمای گردد  .‏ (م) الف: توارہ [؟] . 

(ن) قرآنء الواقعه ۱١‏ ج ے٣‏ (ہ) قرنء البقرہ ۳۹ ج ٠٠٠‏ 


۵) رک : تعلیق نہر ١ء‏ 


پیر صاحبانِ ممدوحء بعد ازاستیلامء از کنز العرفانٴ 
ھدایتء و خزانة العلوم_ صلاحیت ؛ ارشاد فیض مھلد_ (ہ) 
مصالحہ بٴ اولیای دولت تلقین و بیان نمودند. سرکار اشرف 
ساعتیي در مراقبهٴ فکر [ فرو رفتہء آخر از توجه_ ظاھر و باطن_ 
پیر صاحبان معدوحء ٭ر از مراقبهٴ فکر] و عاقبت اندیثي 
بر آوردہء روي ارادت (م) از کلام مفخر نظام پیر صاحبان 
ممدوح؛ پر نتافته ) گردن ارادت و انقیاد در دایرہٴ صلاحیت 
نھادہ؛ جویاي معشوقهٴ مدعاي ما فی الضمیر خود گردیدہ ء 
عالیجاھان محمد شریف غان ضیط بیگی و قاضی محمد حسن (م) 
را بہ اتفاق جناب پیر صاحبان مذ کور طرف امیران سوصوف 
مامور نمودہء در حین ملاقات اولاً امیران بفرور_ حشم ء قانون 
خغشم ساز کردہء از روي حکس عملي ء چند نغماتر موافق و 
مخالف ؛ از چنگ زبان بعالیجاھان مذکور در نوا آوردند . 
بعد این ھمه نغمه طرازي در مقام سلوک آمدند. وعالیجاہ 
بھادرخان کھوکر امیر کہیر خود را بە پیشگاو اولیاي دولت 
روانه نمودندء که عالیجاہ مذکور؛ بوساطتِ سردار سمندرغان 
کە باھم دم موافقت و یکوجودي (م) میزدندء و از خوان 
الفت ؛ ماہدہٴ اتحاد میخوردندء مشرف استیلام_ اولیاي دولت 


() الف: فیفی ایجاد . 
(ہ) الف: ردي آرائی [1] ۔ 
(ص) رک : تعلیق ےم . 
(م) الف: یگان وجودي . 


. ٹازہ واي معارک - 


گردیدہ و بتدائیر عاقلانه و تجویزاتِ فرزائەء برضا جوئی سرکار 
شرف پرداغتند. و مبلغ: چھار لک نقدء عوضِ اخراجات و 
پانصد() نفر شتران بجھت بار برداري در س رکار اشرف دادنی 
کردند. و یک لک رو پیهہ عوض اف مالی (م)ء بخوائین و 
امراي اولیاي دولت خدمت کردند؛ و ہم انجام (م) نمودند : 
کہ عالیجاہ بھادرخان معه٭ یکصد سوارہ تا بە ٹندھار حاضر 
رکاب نصرت ماب اولیاي دولت خواعد ہود ء 

بعد این ھمه عھد و پیمان و اداي مبلغان و دادن شتران ء 
امیران ممدوح ء سرکاراشرفہ را از شکا رہور روانہٴ خراسان نمودند. 
وخودھا را بر زورقھا و سندیس‌ھاي (م) خاص بنگلە دار (ہ) 
[سوار] ساختهء و بزبان صدق ترجمان -- بسُم اللہ مسَجئریلھا 
و مرسلھاء اِنۃ رٹی_ لنتالورٴالرقحیم (ہ) رائدہ؛ و لنگر 
کشتیھا برداشتهء درمیان تیغه٭ دریاي موج زنان؛ فرحت و 
خر,می کنانء چون بادء تشریف فرماي حیدرآباد گردیدندء و 
امیران خیرہور بخیر و عافیت راجع خیرپورشدند. و ازانجا کہ 





ح-۔---حدہ سو -مسصجحہ صحہ 


(م) الف: مھار غتران . 

(ہ) اف مالی- در زمان قدیم بە امھاي مختلف از مادونان باج و 
خراج سي گرفتندء سائند سر چربي ہي ؛ بروت چر ہي ء ناف مالي 
وغررہ , اما در نسخه ب این سبلغ پنجاہ ھزار روبیه است , 

(م) انجام -- درینجا بمعني قرارداد است . ۱ 

(م) سندیس سے در سنسگریت بمعنیي پیام و قاصد است [- ٹاموس هندي 
۔ہ۸] اید درینجا کشتی ھلي تیز رفتار پیام ران مقصد باشد . 

(ن) بتنکتله ٠-‏ قمہر . (ہ) قرآنء ود جم ج ہے 


ےکس یس 


٣٣‏ تاز تواي معارک 


دٰنیا دار مکافاتستء هر چه بکاري بدروي.ء [یت] 
هر الک تخم بدي کشت وچشم لیکكي داشت 
دماغ بیھدںەہ پخت و خیالر باطلٰ بسٹ 

چون امیران سندھ ؛ دفعه* اول درمقدمه*ٴ سردار محمد عظیم 

خان ء باوحود قسم عھد و پیمان ء باولیاي دولت رد فریب بازي؛ 

کہ ذکر آن مافوق مندرج است باختندء و ەیچ مراعات ننگ 

و اموس ٹکردندء آخر رفته رفته اتیجہ یافتند. چشم زخم ھزیمت 

امیران خیرہور و کشتہ شدن امراي عالیمقام و س رکرد گان عظام 

یکطرف ء و خسارہٴ اخراحات لشکرکشی و دادن مبغلان و شتران 
باولیايی دولت دگر طرف؛ و خند گی عالم خواص و عوام علاوہ 
ہران ! ازانجاکه در آغاز_ کار ملاحظہ*٭ عاقبت کار باید 

مود  :‏ یت]. 

اول اندیشہ و انگھی گفتار پاي پیش آمدہ است و پس دیوار 

۱ ہر گاہ امیران در ابتدا برای شتران اولیای دولت ء ىر شترآن 

بادي ء بھواي نفساني سوار نمی شدندء و شتران را باولیايی دولت 

میدادندء ھرگز این بار_ بلند ناموس از شتران اقبال امیزان ء ہر 

زمین عزیمت نمی افتاد . ا 

و دیگر اینکہ -ختیر*الاٴ مور اوسَطلھا-() است. هر 
سے چیز کہ از حد_ اعتدال سي گذردء دران خلل هاي فاحش 
بھم رسندء در اوقاتی کھ امیران_ سندھ ماليہ گذار پادشاءم 
خراسان بودندء ھمانوقت گلزار دولت ریاست سندم؛ روز بروز در 

. حدیث صحیح:است؛ کہ شرح. آن در حواشي '' گذشتہ گذشث‎ )١( 


٦ل‎ 


2 4: 


تازہ واي ءعارک ۲۲ 


نشو و نىاي ترقي دول تک هر خاص و عام ازگلزار دولت امیران 
موصوف؛ گلهاي آرزو بدامن, مراد خود مي چیدند(). 

هر گاہ بموجب اشارہٴ باغبان قضا وق گلزار دولت 
سلطئتر خراسانء از تند باد خزان ہی اعتدالی و ستمء سر بہ 
زرد روئي کشیدہء انواع اىواع گلھاي فتنہ و فساد در خراسان 
سلطدت ء متبسٹم شدند. امیران, سندھ ل بمقتضاي - اہی مدعی 
فضل خداي - دانستہ] دست تصرف در ملکھاي متعلقه* شکارپور 
دراز نمودند.ء و بدکاران و دزدان را حرکت دادندء کەہ 
تا دھن دروازہٴ شکارپور بتاخت و تاراج غرباي رعایاي شکارہور 
سي پرداختند. تا ایک اکثر ملکھاي متعلقهء دراحاطه* تصر 
خود آوردند ء فقط چھار دیوار قلعهٴ شکارپور گذاشته بودند ؛ دران 
ہم چشم_ طمع داشتند کہ كسي بدست خواھیم آورد ؟ (م) 
تا آخر رفته رفتہ ملک شکاربور را بہ بھانهٴ خالصه سنگھ؛ در 
تحت تصرف خود آوردند . 

بعد تصرف شکاربور؛ ھیچ تثال خوبي و بھبودگي در 
مرآت مراد خود ندیدندء بلکہ در ھر سال بیک بلا مبتلا 
می شدندء تا از طفیل شکارہور ملک سندھ را هم برباد دادئد 
ازائ جاک - الحیرٴص“ شوم" والحَّر_یصٴ محروم - (م) چون 
امیرا سندھ هر قدر کە عواي زیادہ طلبي میکردند روز بروز 
تیرگی بي برکٹی 7 در دولتخائهہ* آنھا ہا راہ می یافتء تا ہحدیکہ 
() آالف: می چینند . ۱ 


(ئ) الف : خواھیم ٹموں ۰ 
(م) یعنی آز شوم و آزمند محروم است؛ مقولہ عربي است 





کے تاڑہ, لزاي مھارک - 


دانہ“ اسہان اصطبل خاص ء از البار خائه پیدا نمیشد؛ ٹا نصفلً 
شب تونرہ ھاي اسپان ؛ بر د کان‌هاي بازار میگردیدند ()ء 


صتسسہس۔ 


سسجسمسمیتھا ‏ ۔ وچونے مہو ومن 

(ر) خود شاہ شجاع در واقعات [ص مہ] درین بارہ مي ویسد: 
"ند گان ما ساعبر وروز فیروز کہ واقع مم رسضان سنه ۹م ۱٣‏ 
عجریه بود؛ بجانب لارکانہ حرکت فرمودہء بیک منزلی رونق 
افروز شدند, میر نور محمد خان و میر محمد نصیر خان ولدان 
نظامالملک مرحو م کہ بہ ند گان ما درحین حیاتِ پدر نھایت اغلاص 
ومحبت داشتند؛ اگرچھ درابتدا خود را ازطریق صواب پدر 
ظاغراً بد رر کردندء اما حرف ملامتي بر ایشان نیست ؛ چراکہ 
بثرابت و عزیز داري حق ہجائب ایشان ىودء کہ زیادہ ازون 
نمک پاش جراحت خیرہوریان می شدندء مگر باز در مآل کار 
اندیشیدە ء بوصایاي ہدر عمل لمودہ؛ پاي از دایرٴ ادپ بیرون 
تھادند ...... * 


دے۳- 


در بیان رفتن اولیايی دولت جانب قندھار 
و جنگ نمودن با سرداران_ قندھار و عھزیمت یافتن او 


سلطان قلم ژرڈین رقم ء کہ سریر آراي ولایت سخندائی 
است ء در اقلیم مدعاء چنین بیان مینماید کهہ: درسنهہ یکھزار 
ودوصدوچھل وئه (وم:] ھجري مطابق مام صفرء بعد 
مصالحہ*“ امیرانِ سندھ ؛ اولیاي دولت (از] شکارپور متوجە* 
سقر_ خراسان شدند (ر) ٠‏ عالیجاء میر محراب خان (م) بروھی 
والی_ قلاتء بە تعارف و مھمان داري سرکار اشرف بخوبی 
پرداختهء از حدود_ ملک خود سالماً و غانماً گذرانیدہء ھمرکاب 
اولیاي دولت ء رونق افزاعيی شال کوٹ (م) گردیدہ ٠‏ درانجا 
لشکر_ افغانان از عر طرف بہ پیشگاہ اشرف رجوع آوردندء تا 
رفتة رفتہ چھل و پنجاہ ھزار؛ جمعیت لشکر شدہ ء 


مل سم×س مم سسےے سم سسے سے میک 





() آغاز شھر ذي القعدہ سنه ۹م؛ عجري [-- واقعات ۸۹]ٴ 

(و) رکا تعلیی ئمبروم . 

(م) ام قدیم کویتہ تالکوٹا است؛ و آنرا شال عم می گفتله . در زبان 
پشتو این نام تاکتون مروج است . قدیرین ذکر این ثاحیت را 
متلسي درضمن شھرھاي والشتان یلام [شال] کردہ است [--صام 
احسیٰ التقاغیمء لیدن ہ٠ ]٤٤١‏ ء 


تہ تازہ نوای معارک 


بعد از اوتراکِ (ہ) چند ایامء از شال کوٹ ؛ اولیاي 
دولت ؛ لواي فلک فرساي عزیمت سترِ قندھار ہر افراشتە٠‏ 
عالیجاھان سردار صاحبان غر یی سردار کھندل خان بمقتضايٍ 
کوہ دلي خود چون کوہ الوند ء پاي استوار در قلعهٴ قندھار 
قایم نمودہ استقرار گرفت.ہ دوم سردار رحمدل غان از بس 
رحمدلی [دل.] رحم از قندھار ہر نگرفته ٭ سوم : سردار مھردل 
خان سلسلهٴ مھر و محبت را از معشوقهٴ کامراني قندھار از دست 
ندادہ. هر سە اخوان بر خوانِ اتفاق ھمدم مواید یکوجودي و 
وناق گردیدہء بعه* جمعیت مه هزار لشکر عملهة وفعلهٴ خودء 
تجھیز سامان, جنگ و آذوقهٴ قلعه بندي گرفته [در] اندرون, 
قلعه* قندھار بتوکل علی اللء ھوشیار و برقرار نشستند: و داد_ 
ھمت و مردانگی از من ندادہء پاي نھاد رکاب توسن مقابله 
و مجادله شدندء 

ھر گاہ اولیاي دولت ؛ رونق افزای قندھارکھنە“ (م) ویرانه 
گردید ء در این اٹناٴ اندازہ“ ھفتاد و مشتاد هزار لشکر از طایفہٴ 
افغانان در س رکار اشرف جمع آمدند و چشم امید در خزائہٴ 





ا سسسظد ہلاس سے سم سسجت دا 


() اوتراں یا اتراقت در تورکي بمعني توقف کردن در سفر است 
[-نظام ۱۹۰۱]. در نسخهٴ الف بجاي این کلمه تمکث است 

(+) شاہ شجاع از بندر ذاکر واقع جنوبی شرق قندھار آیدہ در قلعه نادريی 
تو ف کرد [-- واقعات ۹] . این همان قلعه اس ت کہ ئادر شاہ افشار 
درسال ۵۰ھ حین محاصرہ یکسالهٴ قندھار در جنوب شھر کنولي 
قندھار بنا نھادہ بودء ولي سمکون نشد . و چون اعلبحضرت 
احمد شاہ ابدالي شھر کنونی قندھار را بنا کرد شھر کھنہ ادرآباد 
بکلی مٹروک گردید . اکنون فقط آثار قلعه و بروج آن نمایائمت . 


٦ل‎ 


تازہ واىی معارک ه۲ 

س رکار اشرف داشتندء و "شا ہابا" می گفتندء و از سرناي )( 
زہاكء بآواز بلند در زبان, افغائیہ نشمھا می سرائیدند و می آمدند : 
شاہ باہا چیرتھ دي؛ اللہ دي را ولەء زموژ سترگی اوس روشائي 
سوي ؛ ستا دشمنان به پیاري د خداي او اقبال د پادشاہ ژونديی 
ثه٭ پریژدوء تخت پادشاعی ستادي (م) . 

یعنی پادشاہ بابا کجاست (م) ! خداي ترا بیاورد (م) الحال 
چشمھاي ما روشن شدہ دشمنان ترا] بیاري خداي [و اقبال پادشا.] 
زندہ تخواھیم گذات ء و تخت پادشاھی از شما ست ٠‏ 

غرض در صورت نزول اجلال لواي اسناي دولت وائعهٴ 
قندھار کھنە؛ سردار صاحبان ء ابوابر حصار قندھار ہر روی خود 
مسدود ساخته ء و اتواپ بر برجھاي قلعة سوار نمودہ ء از شلک 
اتواپ و شبخون صرفه نمی کردند. تا مدت چھل و پنجاہ روز 
مابین لشکر_ طرفین ؛ گرگ جنگي و شبخونی واقع بود . و سردآر 
صاحبانء چشم انتظارء بر مقدم امیر دوست محمد خان داشتند . 

چون در رسیدن امیر ممدوح در(م) قندھارء بسیار روڑھا 
دیر و فرصت کشیدہ ء آخر از روی مصلحتر وقت ء تا رسیدن 
امیر دوست محمد خان از کابل ٤‏ ف*عابین_ اولیايی دولت و 


() الف: قرناي ۔ 
(م) این جملات پشتو را از اک حدفکردەاند., در آلف ج بھ اہلايی 
مغلوطی نوشتہ شدہ ؛ کہ مطابق محاورہ پشتو تصحیح شد, 
(() ک: کجائي۔.. (م) ک: اورد. 
(ج) ک : واقعه* قندھار . 


٦|بثءٴ‏ تازہ نوای معارک 


سرداران: قندھار سخنان مصالحه نوساطت' انراٴ ومقرین ڈر: 
پیش شدندء که در این اثناٴ امیر دوست محمد خان معهٴ جمعیت: 
دوازدہ عزار لشکر ؛ و چند عرابه توپ ء از کابل داغل_ قندھار 
گردیدہ ٠‏ 

اگرچہ پش از ورود امیر موصوف ء دو سە مرتبه؛ لشکرے 
اولیاي دولت ء بر قلعه* قندھار جلوہ ریزی ھا نمودندء لیکن قادر 
نشدند. بلکە بسیاری از لشکر_ سرکار اشرفء از اضراب اتواپ 
و تفنگ قلعەگیان تباہ شدند. آخر شبی لشکر_ اولیای دولت ء 
نردہاتھا برداشتەء درشب۔ تاریک چون عیثاران ؛ آهسته آھستہ 
زیر قلعه رفتة اکن شدند و منتظر بودند ء که٭ ہر گاہ لشکر_ 
خواب بر قلعه گیان استیلا آورد ء همانوقت تردباتھا ہر دیوار_ 
قلعہ گذاشته ء جلوہ ریزي در اندرون قلعة خواہیم نمود؛ و 
حالاکه لشکر_ اولیاي دولت ء از خواب اجل غافل! هر گاہ 
زیر قلعه رسیدند ء از قضاي کرد گارء جیوش نوم )١(‏ ؛ کھ 
اخ الموت (م) است ء بر حصار_ وجود لشکر اولیاي دولت ھجوم 
آوردہء که از خود خبري نداشتند. تا آنکہ شحنهٴ (م) آفتاب 
عالمتابء بر چھارسوق بازار_ روز نشسته (م)ء اولیاي دولت منتظر 
وگوش ھوش طرفر قلعهٴ قندھار بر لشکر_ مامورہٴخود داشت ‏ 
که از راەء نردبان اینک داخل_ اندرون قلعهٴ مذکور میشوند ٭ 
لیکن (م) دید : ھیچ غوغائی ہر نمی آیدء و آفتاب سر از گریبان 











(ج) جیوش نورت لشکر هاي خواب . (م) اخالموت -- برادر_ مرگ . 
(م) شحنة ت٠‏ عسس ومحافظ شھر. (م) کا شیندا, 
(۵) الف: لیکن ھیچ غوغائي پر ثمي آمد_ 


لٰ 


تازہ نوايی معارک ۳۳٣٤ٗ‏ 


پیراھن صبح میکشداء و خبري از لشکر مامورہ' قلعد معلوم 
نمی گردد؛ کہ چھ شدند؟ و کچا رفتند ؟ 

بعدہ حکم بر شلک توپ () چھوتی دادء هھمین که آواز 
توپ [مذ کور] بلند شدء لشکر_ امناي دولت؛ کھ در زیر قلعه 
غرق_ دریای خواب غفلت بودند ؛ یکبارگی بیدار گردیدہ دیدندء 
کسام سرظہفار سر امرس می سائیدلود لجا رازَخو 
اولیای دولت ء نردبان‌ ھا بر دیوار_ (م) قلعهہ گذاشته بالا شدند . 

مردم قلعه گیان سابق ھوشیارء و از صدای توپ چھوتی 
ھوشیار ٹر شدند؛ و ہر فراز (م) تخت و چوکی قلعه خبردار 
خبردار میکردند , که درین اثنا لشکر_ شاہء از نردبانھا سر بالا 
کشیدند. مردم قلعه گیان بر آنھا جلوہ ریزي نمودہء بضرب, 
توپ و تفنگ و سیوف (م) از نردبان_ حیات؛ در خندق ممات 
انداعتیدء و لشکر اولیاي دولت نتوانستند کەہ داخل اندرون 
قلعة شوند۔ اکثري از ابواب اجلء داخل قلعهٴ فنا شدندو 
بقیةە هھزیمت یافتند . 

فی الجله در عرصهٴ چھل و پنجاہ روز ء لشکر سردار صاحبان 
از ت رکتاز و جنگ و جدل؛ با جیوش اولیاي دولت تقصیري 
ٹکردند . خواب و آرام بر طرقین نا گوار بود ۔ 


لیکن بعد_ ورود_ امیر دوست محمد خان ؛ سردار صاحبانر 





سام سس سس ے س۳ لال لے تال لس ہلا س_م۔۔'ے۔ 


. چھوتی -ے یک نوع توپ قدیم بود‎ )١( 
(م) الف تردباتھا درقلعه. (م) الف: برگ بچت و چوکی[؟]‎ 


(م) سیوف۔جمع سیف بمعني ششیر ۔: 


٭ھار بر ولایت_ ثشاط و فتح] و انبساط دست یاقتندء و در 
عفل آرزوء شمع_ اتفاق ہر افروخته ء در فکر و بندویستر 
ات شاہ گردیدہ؛ بمصلحت_ وزیر تدبیرء بر اسپر ھمت سوار 
لردیدہء و از روي شطرنج باڑي فریب. امراٴ و خوائین خود؛ 
میر معدوح ٹھایت در اندیشه و دغدغه بود ء و برانھا چندان 
عتماد نداشت .٭ 

اکثر خوائین امیر موصوف؛ در ظاھر پا امیر ممدوح برد. 
۔وافقت می باختند؛ و در بواطن رخ التفات ہا شاہ داشتند. 
زین جھت ارادہ* امیر موصوف ھمین بودء کہ فیل ٭ندوستان 
نفاق را بہ کجکهاي اخلاص از ساحت دل راندہء بر اسپر 
مصالحہ سوار شویم ء کھ مبادا از دغا بازي امراٴ و خوائین ء 
پیادہ وارء حیران میدان عزیمت شویم . 

ازانجاکە امیر موصوف در مضمار () این مدعاء باخوانین و 
برادران_ خود دو اسپھ می تاخت ؛ لیکن پادشا موکارخانهٴ قضا و قدر 
نگذاشته ء که سابین اولیاي دولت و سردار صاحبان ممدوح؛ 
صورت مصالحه از مرآت تمنا رخنما گردد ء 


. ] مضمار میدان اسپ دوالي [- غیاث‎ )١( 


صسص۸مے 


در بیان مقابله فمودن سردار صاحبان قندھار و امیر 
دوست محمد خان 

باولیايی دولتء و عزیمت شا و رفتن جانب قلعهٴ سالو خان 

سپەسالار قلم مشکین رقم؛ که معرکه آرای سخن طراژیست 
در میدان این مدعاء چنین تر کتاز بیان می نماید کم : ھرگاہ 
درسنه یکھزارودوصد وچھل وله (۹م]] ھجري ء امیر 
دوست محمد خان از کابل ء با حشم داخل ()فندھار گردیدہ 
و با سرداران قندھار برادران خودء عمدم مواید خوان۔ اتفاق 
گردیدہ . ھمانوقت اولیاي دولت کهھ در شھر قندھار کھنە؛ 
نزول اجلال داشتند ؛ از روي مصلحت؛ ترک قندھار کھنہ اختیار 
نمودہەء که مبادا اىیر دوست محمد خان ؛ آب روان جویبارهاي 
قندھار بگیردء از عطسص (م) آتش جنگ ؛ لشکر ما بخاک تباھی 
آفتد ء باد وار متوجہٴ طرف باغستان و انھار_ آب گردید (م) ء 

هر چند امراي خوائین ء بە پیشگاہ اولباي دولت ؛ در باب 
عدم تحرکر ‏ واي فلک قرساء از شھر قندھار کھنە التماسھا 
نمودندء ع رگز بگوش ناوردند “ تا آلکه سوجب ارادہٴ مبارز 


. وارد قندھار . ج مائند متن‎ ٠فلآ‎ (١) 
(م) الف از آتش عطش جنگ لشکرم بخاک تباہ افتد_‎ 
. (م) این باغستان تعیل جنوب و غرب ٹھر قدھار استہ‎ 


۳٢‏ تازہ نواي معارک 


قضا و قدر اولیاي دولت از شهر قندھار معه خدم و حشم 
پر آمدہ در باغھا وکنار انتھار زعیلم ء تمامی قشونر اولیايی دولت 


که قریب هہفتاد مشتاد ہزار بودندء ھهمه روسوي خود؛ در 
باغھا متفرق و باغی باغی آرام در حصارسایهٴ درختان شدئد ۔ 
امیر دوست محمد غخان جون دید که : اولیاي دولت ؛ شھر 
لکھنهٴ ] قندھار بامید تسطیر شھر لو قندھار گذاشتہہ در باغھا 
گلچین نزول_ اجلال کردیدہ ء از ا۔تشمام. ازھار این معني ء 
موجب شکفتگی غنچهٴ مدد گاري بختر خود دانسته؛ در صورت 
تغیر لباس نر کون سوار شدہ؛ استدراک حقیقتر لشکر اولیاي 
دولت نمودند۔ دیدکه جمعیت_ لشکر امناي دولت ؛ ہمہ متفرق 
و پراگندہ در ىاغھا زیر سایه درختان بە آرام ء چون سایه بر زسین 
افتادہ اند ٭ ازانجا زود برگشتهء در لشکر خود آمدہ؛ حکم دادن 
تنخواہ لشکرخود ہمستوفیان داد ء چون مستوفیان بە دادن_ تنخواء 
سہاہ شدند ‏ در این صورت امیر موصوف ء سه ھزار لشکر جراار 
بھمرام خود گرفتدء و ہم سردارانِ قندھار معهٴ جمعیت لشکر 
خود از قلعهٴ قندھار بر آمدہ باتفاق_ یکدیگر از روي تجویڑ 
ل فرزائه ]ء بعضی رفته ء شھر کھنہ قندھار گرفتند ۔ و برخغی ھا 
از هر طرف دسته دسته لشکر ھا شدہ ء از ھر چھار طرف ؛ برلشکر 
اولیايی دولت که درمیان باغات افتادہ بودند جلو ریز شدند ء 
اکثري از لشکر اولیاي دولت که درمیان باغھا پنھان شدند 
و اکثري نایرہٴ آتش جنگ (۱]ا جدال را در اشتعال آورەندء 
و نحوي کشت و غون واتع شدہ کہ از کشُمتھا پشتھا شدند ۔ 


تازہ نواي معارک یا 


نزدیک بود : کھ جمعیت لشکر سردارصاحبان درھم و برھم گرددہ 
درعینِ شعله افروزی مقابلەو مقاتله مسمی شیخ شاغاسی (() کہ از 
روي فریب بازی ازطرف سرداران گریختہ آمد. بعتبه بوسی سرکار 
اشرف مشراف گردیدہ سلام نمودہ و بخلاع_ فاخرہ سرفرازي یافت ۔ 

چند ایام در رکاب اولیاي دولت حاضر بود ء در روز جنگ 
شاغاسی مذ کورحیلە ہر انگیختهء در لشکر اولیاي دولت؛ همین آواز 
می داد : که شاہ گریخٹ! و در اردوی شاہہ دست غارت دراز 
کرد و لشکر اولیای دولت چون این آواز شنیدند و ایشیک 
آقاسی را دیدند کہ غارت می نماید؛ سراسیمہ و حیران این 
واقعه شدند. و حالانکه امناي دوگ در میدان_ وغا (ہ) نٹرگزم 
محاربه بودندء و کیول (م) بمعهٴ پلتن_ حود طنبور_ جنگ 
می نواخت, و از بس اضراب اتواب و تفنگھا دود بر فلک پیچیدہ ۔ 
جوانان_ سر با خراسان؛ پروای اتواپ نکردہ ء جلو_ اسان برق 
شتاب برداشتهء خودھا را در پیش (م) مذ کور رسانیدہء دست 
بہ شمشیر کردندء و کیول مڈ کور را اسیر و دستگیر نمودند ؛ و 





(,) ک: مھی شیخ شاغاسی . کہ صحیح آن درمتن از الفك؛ ج 
گرفتہ شد, کلمہ شاغاسی مفغشن ایشیک آقاسیي ٹو رکیسٹء ہمعني 
حاجب و اظم دربار شاعي [--نظام ] . 

(ہ) ک: دغا [؟] وغا بمعني جنگ! ست . 

(م) این شخص انگلیس بود براي شرح حالش رک : تعلیق نمبر ]٥.‏ 

(م) آلف: خودھا را درمیان پلتن رسانیدہ: 





رب وی سن 


توپھا را 'ہدسٹ, خود آوردند () ٭ 

عد' گرفتاري کول مذکور؛ تقفرقهٴ عزیمتء در لشکر 
اولیای دولٹ اتاد عالیحاہ سمندر خان برادر زادہٴ خود را دران 
جنگ بقتل دادہ طرفر شال کوٹ فرار ہر قرارل اختیار] نمودہہ 
و عالیجاہ بھادرحان کھوکر کھ اڑ اسران سندھ پرکات شساہ بودء 
اؤ هم اساب وحیمه و فرش و فروش و دیگ و دیگچه ہر آتش 
بار کردہ؛ معهٴ ساماں دیگر گداستہ زناںل سندھی میگفتند : 
چو پّاٹن مار تو یعسی بگریزید افغاناں کشتند. و روی در 
گریز نھادندء, و رخ ملک سدھ کردند, 

و علی مداالشاس : ھ رکس حاص و عوامء از لشکر اولیاي 
دولت ء تصورت وا نفسی آوارہٴ دشٹ فرارشندندہ وخود بدولت 
بندگان_ اقدس ء بعد معاینهٴ صورتر سکست لشکرخودء عنان 
تانی را لاچار عشضمٹ دانسهء و صنادیی خزانه شکستاندہء از 
ثقد آنقدر در ٌّرحین‌ھای چرمین انداختہء پر شر اسہان پیش 
خدمتان و دیگر سواران معتبران سوار نمودہ ء نوسن_ سواری خاص 
خود را مھمیز کنان؛ تیز رو طرف حدود_ الک ھرات گردیدہ . 
چٹائچہ ار پیم تعاقب ء دو بلزل عظم را تک منزل ساختھ 
بجر ثضل ] و رنج سسافٹ سخت کشدہء داخل قلعهٴ 


(ہ) این جنگ قول شاہ سحاع روزسه شنبھ ہم صمر .۵م,ھ [در 
مطبوعه کانىل ۵م غلط طع شدہ] واتع شدہ که شاہ این روز 


را نحس اکبر شمردہ بود إواتعات ے۹]. 


تازہ نوای معارک داد 


عالیجاہ سالوخان گردید (ہ) ٠‏ 

۔اري اطمینان نفس_ سوختەاش شدہ.٠‏ لیکن عالجاہ سالوخان 
ھم اسر کہیر و صاحب الوسات و قلعه جات خود بودہء که از 
مك سالوسی شاھزادہ کامران والي عرات رھائی ندائت. 
اولیايی دولٹت ضز از سالوسی: سالوخان در ہراس ء و نفسی نکام 
دل نمیزد . ھر چند نامبردہ بدل جوئی اوایاي دولت ہسیار 
پرداختہء لیکن اطمبنانر خاطر اولیای دولت نمی شد ٠.‏ طوعاً و 
کرھا (ہ) چند روز در قلعهٴ عالیجاہ سالوخان آرام پذیرفت ۔ 


مىممتحمششد 


2-۰ 


سی جح اور رکمسٗسینجٹے۔ ہجصوجعى یلجت ہے ان سحسف تپہ۔فححیہ سو وت بے ور یہ عم 


(ر) شاہ شجاع از قندھار بسوي عرب حرکت کردہ؛ عد از عبور دریاي 
ھیرہند کهھ بفاصله صد کیلوبتر درغرب قدھاراستء بپه وضع 
دوسنگ و واشیرو سرحدات سیستان رسیدہء در قلعه' لاش و جوین 
سرکز سالو خان افامب کرد . و علي حان ىلوج والی سیستان و 
غلام رسول خان ولد بزرگ سالو خان ازو پذیرائي کردند و تا دو ماہ 
_آنجا توقف کردہ ؛ مھمان سالوخان وعمر او گلزار خان بود. 
درین اثنا نامبھای شھزادہ کامران برادر زادہ“ و يکە حکمران ھرات 
بود رسیدں وشاەرا دعوت آمدن ھرات نمود+ و ئیز قایم مقام 
حکمران مشھدء خسرو میرزا بن نائپالسلطنه عباس میرزا نامھا 
فرستادہ و آمدن شاہ را ىە سشھد خواھش کرد [- واقعات پ و ببعد] 
ولي ثماہ ثرفت و چنانچه نیاید بسوي قلات رجوع نمود . 

(+) یعنی بخوشی و نا خوشی و دل خوش نا خوش . ' 


۔- ۲۹ 


در بیان بعد زیمت اولیای دولت 
تمام اسساب و سامان و خیام وغیرہ بدست یغماي 


سردار صاحمان قعمدھار افعاد 


ادھم_ (ہ) خوثر خرام قلم_ سشکین رقم؛ کہ منازل پیما 
طریق سخدوریسٹ ؛ در قطم_ منازل ایں مد“عاء چشىن ترکتاز_ 
بان می نماید کكه: ھرگاہ در سنہ یکھزار دوصد و چھل 
ون([وم - ھجری (م) مطابق_ ماہ صفر؛ از جنگ سرداران, 
اولیای دولت هھزیمت یافتهء رخ نھاد قلعهٴ عالیجاہ سالو خان 
شدہ. سردار صاحبان قندھار ارادہ داشتندء کہ در نعاقب شاہ 
بروندء لیکن امیر دوسٹ محمد خاں پ٭ مخالفت_ سردارانِ 
موصوف پرداغتهء احدي را نگڈاسٹء کہ در تعائبر اولیاي 
دولت, حرکت کند 

عصول این فتح ونصرٹ راازحملهٴ مددگاری تخت خود 
میدانستندء و کوس_ نشاط در میدان انبساط می نواختندء و 
از میدان وغاء ہسیار غنمت از خیام گلگون و اتواب و هزارھا 
بنادیق وصدھا صنادیق () و اسپان وغیرہ . عبات از لشکر ھزیمت 








)) آدهم- یت سام (-- غیاث) . 
(م) چنانچه در صفحهہ گذشته گفتیمء سنه وتوع جنگ ۵مھ است, 
(م) صنادیقۓ جح صندوق . 





تازہ نواي معارک ۰ ه۵٥۳‏ 


ثر_ اولیاي دولتء بدستر عس اکر فیروڑي ىآثر_ سردارضاعبان 
مدوح افتادء که از تعداد غارح است . و بعضی از سپاہؤور 
اہ جم جاہ؛ کہ طرف ریگستان فراري شدہ بودند ء سواران 
جرا ار کر ا از لشکر سردار صاحبانء در پی_ آٹھا رفتہء هر جا 
کە می یافتند مي کشتند ؛ و اساحه و جامه و همیائی زرهاي 
'تھا را تصرف می شدند. تا چند مدت این رسم زد و برد از ھر 
پھار طرف گرد و نواح قندھار: در کوہ و صحرا و دیھات 
جاري بود . 

دیگر اینکە : پانصد تفر پیادہٴ روعیله ؛ از لشکر شاہ باھم 
یک آواز تفنگ اتفاق گردیدہ؛ و برسر کوہ رفتهء تفنگھا را 
پر نمودہ؛ بدستر اہفاق گرفتهء بمردانگي خود نشستەه بودند 
بخیال_ اییکە : ھرگاہ از لشکر سردار صاخباق برسر_ مایان آمدم 
یکبارگی بشلکِ تفنگھاء صیدر سر پنجه“ اقتدار خود خواهیم 
نمودء بعلہ ھرچه بادا باد! و لشکر_ سواران سردار صاحبان 
ھم؛ چون این اتفاق و احتیاط مردم روھیله معاينه نمودند ‏ 
جرأتِ رفٹنء برسر مردم_ روهیله بالايی کوہ ثعی کردند . 
وزیر_ کوە؛ دوراز ضرب گولەٴ تفنگ گردا گرہر کوہ؛ 
طایف () بودند ۔ 

تا مدتِ دو سہ روز عمین حالت مابین روعیله (م) و لشکر 
سردار صاحبان واقع بود۔ آخر یکی اڑ سرداران بر سر کوہ پیش 
مردم روھیله رفتہ و بدلاسائی و استمالت آنھا پرداختهء و بعید 


سے سس سیسسے لد سم ہے :لیس وی 








(( طایفىی- گردندہ و طواف کنند ہے (م) ک : رد حیله [؟] 





۳۳ تازہ نواي معارک 

و پیمانء.دل آٹھا را خوش ساختہء و امان. جان بأنھا دادہ] 
از بالاي کوہء بزیر آوردہء تمام اسلحہ ازاتھا گرفتە: ابواںر 
ارتخاصء ہر چھرہٴ حال آنھا کشادہ مطلق العسان کردند . 

و مسمٹی کیول (ہ) را کە معلثٹم و سرکردہٴ پلاتن بودء 
او را امیر دوست محمد خان ٹوازش خلعت و تعظم و تکریم 
نمودہء پیشضشٰ خود در سملک ملازسان مسلک مود. اسر 
موصوف با وصف_ نفاق امراء و خوانین لشکر؛ از روي تدایر 
فرزانه و هەتر بھادرانہہ کوی فتح و ضروزي؛ از سدان جنگ 
اولیای دولت بردہ؛ و تمامی اسہاب محاریهٴ اولیای دوب از 
اتوابے وضرەه بدست خود وو و دستر رخصت از برادران 
سردار صاحمان قندھار گرفتهہء تشریف فرماي کثابل گردیدہء 
و سردار صاحبانِ قندھار نیز در قندھارء ھم آعوش ساھد آرام 
وکامرانی شدند. و بنوازش, ملازیاں جانباز انەک حلال_ خو۔ 
و بسزاي مردم نمک بعرام می پرداختصد.ء و از خبر گیري 
اولیاي دولت نیز غافل نبودید. 


سسب لہ وس سم جحات.مصصے ما 





() داستان این انگلیس را که بعدھا مسلمان شدہ در علق ھی ٣‏ 
بخوانید ۰ 


ہسے+٭ی ہے 


در بیانِ رفٹن اولیاي دولت در () قلعدٴ سالو خان 


وآمدن خلف شاھزادہ کامران بنا بر کمکر اولیاي دولت؛ و 








فراری سُدن از قلعه* مذ کوں ورخ نھادن جانب_ قلاٹ؛ و آمیدن 
سردار رحمدل خان در تعاقبش 


خنگ (م) قلم ٹیز رقمء در عرصہٴ ایں مدعاء چنین حولان 
ىیان می نماید که : ہر گاہ اولیای دو در سنه؛ یکھزار و دو 
صد و چھل وئه [۹م:] ھجری (م)ء بعد عزیمت قندھار 
داخل_ قلعهٴ عالجاہ سالو خان گردیدہ. عالجاہ مذکور در 
تعارف و مھمانداری امناي دولٹء اژخود قصوری ٹکردہء دم بدم 
بدلحوئی اولیای دولت می پرداخت ٠‏ 


(ر) الف : واقعه قلعه سالو خان . 

(م) الف: حنگ . ولی نمناسبت کلمات عرصه و جولان ؛خنگ صحیح 
اسب ء دمعنی اسپ سعید [-- غیاثت] . 

(م) صمح آن چنانچه گذئب دخ ےھ اسب زیرا جنگ فیصله کن 
آخرین بعد از محاصرہ ٣ن‏ روزہ شھر قدھار در سه شنبه +م صفر 
کور واع شدہ و شاہ شجاع بہ لاش و جو ین گریختہ ازانجا از راہ 
قلات بلوچ و سند و نیکائیر بتاریح ے, ذي قعلہ .ن ھ ىە لودیانهہ 


رسید . [-سراج ١‏ ۵٢۱]ء.‏ 





7 تازہ نواي معارک 


چونکە عالیجاہ مذکور صاحب_ () ایلات والوسات بودء 
باز بتدارک سامان جنگ و جمع آوري قشونات تازہ مي پرداخت . 
لیکن ہر گاہ این نوايی چنگ_ عزیمت حنگر اولیايی دولت ؛ 
بسمع کوش بند گان شھزادہ کامران والی ھرات رسیدء ازاجا 
که ماہین شاھزادہٴ موصوف و عالیجاہ سالو خانء صورتِ مخالفت 
و كکینهٴ دیرینە واقع بودء شاهزادہ کامران بخیال اینکه مبادا 
عالیجاہ مذکور؛ از روي عداوت دیرینەهء باولیاي دولت سازثر 
نمودہء رخ ٹھاد_ دارالسلطه“ ھراب شوند. پس در صوب اتحاد 
و اخلاص ء خلف خود را معهٴ چھار راس اسان خاصه و چیزع 
تحایف نفیسه ء معهٴ حمعبت لشکر بجھت۔ استمداد اولیاي دولٹ : 


مامور نمودء و ھم نامەاي باین مضمون نوشته فرستاد : 


فوشتن نامه“ شاہزادہ کا. ان 2درخدت اوادای دولت 

ٌ مامور نمودن خلفر خود 
”ھمیشه رایاتِ عالیات؛ در معارک میادین_ (م) معاندین دولت 
باشعثات (م) فتح و فیروزی جلوە گر بودہء شاهد دولت سلطنت 
ھم آغوش۔ر اولیای دولت باد ! 

درینوقت تمٹثال ایں ٌ. ہر مرآتر ضمیر محبت نظیر ما 

رخنماي گردیدہ کە: از تقدیر اللھي جل شائەء اولیا: 
دولت نار دستر سرداران قندھارء کہ هھمیشه با خانداا 


, الف : مالک‎ (١) 
(ہ) الف: معارک مبارزین معاندین دوب ۔‎ 
, (م) اشعه ےے جمع شعاع و انعات مزید عليه آنست‎ 


تازہ نوای معارک ۹( 


عظیم المُان ما در مقامر عناد مس ہاشند ء چشم زخم خوردہ ء 
رونق افزاي قلعہٴ عالیجاہ سالو خان گردیدہ ائد ء 
ازین معنی افواجِ اندوہ و تشویش ؛ بر حصار وجودم بسیار 
استیلا آوردہ. ازانجا کكه اولیايی دولت عموي بزرگ و بجاي 
پدر بزرگوار, من می باشند ء اگر باین طرف ھرات تشریف فرماي 
شوندء عین_ سعادت و سرفرازي ما ست؛ و ہر طبق_ مضمون : 
[(یت] 
رواقر منظر چشم_ من آشیانهٴ تسمت 
کرم نماي و فرود آ١‏ کە خانه خانهٴ تہت 


ىالفعل شا عزادہ سلطان علی خلاف خود رامعه*ٴ جمعیت لشکرو 
ارمغانء مامور خدمت. اولیای دولت: که مشرف عتبهہ بوسی )١(‏ 
گردیتہ 7 پھر عال سحریگة (م) اق عواعد یڈ ×ٛ 
هر گاہ این ىامهٴ شاھزادہ کامران بە پیشگاہ اولیای دولت 
شرفر ورود آوردہ ؛ بعد مطالعه* آن افواج۔ تفکثرات و عسا کر 
خیالات ٤‏ از ھر چھار طرف ء ہر حصار وجودش مجوم آوردہ 
با خود گفت کھ : استمداد۔ شاعزادہٴ موصوف بجای خود مائدء 
لیکن صورت فساد رخنمای نگردد. ازان بھتر مین است 
کە پیش از رسیدن شاہزادہ سلطان علی خلفر شاہزادہ کامران ء 
خود را ازین ملک بیرون کشم ء کھ خار خار سالوسی سالو خان 
یکطرف: و اندیشہ“ٴ آمدن شاعزادہٴ ىذ کور د گر طرف! کہ مبادا 
() عشعبنه سے چوب پائین_ در [- غیاث] . 


)٢(‏ مترصد ۔ے ئگران و منتظر ۔ 


ك۴ تازہ نوايی معارک 


گرفتار آیم ٠)‏ 

آخر ب تحویز [ي] جان خود را از قلعهٴ عالیجاہء سالوخان 
کشیدہء از راہ ریگستان (م) که سخت ترین راہ ہی باشدء 
بمعهٴ عمله و فعله' خودء رخ نھاد_ قلات ملک عالیحاء میر 
محراب (م) بروعی گردیدہء سردار صاحبان قندھار کهھ [ھمیشث] 
مستخبر (م) احوال اولیای دولت بودئد هر گاہ از روانگی 
اولیاي دولت ء از قلعد* عالیجاہ سالو خان؛ طرف قلات مطلع 
شدند ء ھمانوقٹٰ عالیجاہ سردار رحمدل خان معه"ٴ شش ھهفت صد 
سوارہ جرار خوش اسپه ء از قندھار سوار گردیدہء بخیال اینکھ 
پیش روی اولیاي دولت بگیردء لیکن : 

ایا کس نشود دام باز چین ! 


(ا) شاہ شجاع درین اندیشہ حق بجانب بود ؛ زیرا کامران مرد افسار 
گسیختدای ىود؛ کە وزیر فتح خان را کور کرد و کشضك؛ و پدر 
خود محمود و عم خود حاحي فیروزالدین را راندہ ہر ھرات دست 
تصرف یار ید . بنا بران شاہ شجاع نیز ازو امیدی نداشتء و عاقبت 





حالش در هرات هھمان بود که برادرانش دیدہ بودند . ازین روس تکھ 
شاء شجاع سفر صعب یکساله را از سیستان تا لودھیانه ہر رفتن 
ھرات ترجیح داد . 
(۲) این ریگستان از حوالی سیستان تا جنوبِ قندھار در جنوب 
افغانستان و شمال بىلوچستان ممتد است , 
(() رک: تعلق نبر ۹ء . در(ک)) براھوي است. درالف: بروهي 
واین صحیح است کم قبیله ایست از بلوچ ۔ 
(م) مستخبر سے خبرگیر و پژومندہٴ حال . 


تازہ نؤاي معارک ۳۱ 


سردار ممعدوح در عرض راہء باولیاي دولت ملاقی نگردیدہ 
چون سرکار اشرف سالعاً و غانماً (ہ) داخل قلات شدند ء عالیجاء 
میر محراب خان [ بروھی] در بجا آوري اداب بندگی اولیاي 
دولت ء خود را معاف [ؤتض ندانسته (م)ء دست ادب پر 
حینه* عبودیت بسته ایستادہ بودء وازاھتزاز_ نسایم خدمتگذاري؛ 
عردم شکفتگي بخش غنچہٴ خاطر اولیاي [(دولت] بودہء تا 
اینکه روز_ سوم سردار رحمدل خان وارد قلات شدہء و بھمرامو 
عالیجاء میر معدوح ء؛ در خصوص_ طلب بازوي شاہء معرکه آراي 
گفتگو و قیل و قال گردیدہ. میر موصوف ہجواب صاف پرداختہ 
بسردار ممدوح گفت که : کفار باوجود قساوتِ قلب ھم عار 
میدائند کە بازوي مھمان (م) ادئنی کشیدہء بدست معاندش 
پدھد ء چە جائیکە پادشاہ نامدار باشد . 

با وصفر این مه خاندان [ہا] کہ پادشا۔ کوھستان 
گفتہ می شویم ء باین مه [ایلات] الوساتِ بلوچستانء چگونہ 
روا دارم کە بازوي اولیاي دولت ء از گلیم (م) بلوچیەٴ خود 
کشیدہ ؛ بایشان بدھم ء و چھرہٴ خاندان خود را بخط و خال 
بی ننگی خود آرایش دعم؟ این خیال خامء سردار صاحب از 

سر بیرون کشیدہ: و گیرد این امرمحال نگردندء کہ ھرگز 

(ر) یعني بسلامتی و غنیمت یاي . 
(م) الف: نداشته . 
(ء) الف: مھمان را کشیدہ . 
(م) آلف: از حکم بلوچھ . 


٣‏ تاز نواي معارک 


تمثال این آرزو در آثینە مراد خود نخوامد دید . 

فی الجمله بعد از چند ایام سردار رحمدل خان صورت مدعاي 
خود رادر مرآت () مقصود ندیدہء ہي حول مد٭عا ء باد پیماي 
از قلات ؛ روائهٴ قندھار گردید, و اولیاي دولت چند روز در قلات 
اقامت گرفتەء ازاجا برآمدہء رونق افزای مکان_ گنجابه (م) > 
و درانجا متفکر (م) ومتردد خاطر گردیدہء کە از کدام راہ 
عازم دارالامان لودیانه شومء ھرگاہ از رام ھرنائي و داجل (م) 
اتفاق رفتن اولیاي دولت واقع شود ء پس از خار خار سوٴ مزاج 
خالصه سنگھ رفته نمیتوائم (۵)ء که مبادا خار راہ گردیدہء خار 
اذیت و ضرر او؛ در پاي راحتم عتلاد. واگراز راه سندھ 
میروم ؛ مہادا بلوچان سندھ از غم_ کشتگان خودء در جوش و 


بی سس ےس سس ے٠‏ اس میس 


() مرآت - آئیله 
)( گنچا ىہ از مضافات سیوي اس کوہ سیتپور بصورت ئصف دایرہ 
دران افتادہ و در ىابین ھمة دشثٹ استی کھ راہ قندھار ازان 
ہیگذرد, طول آن صد کروہ است از دریا تا سیوي ء و عرض آن 





حص کروہ است . باد سوم دران مي وزد [-معصومي ۰]٭ 

(ء) کا: مفتکر [؟] 

(م) ھرنائي >در سطح مرتفع زیارت بە شرق کویتە در حدود چھل میل 
واقع است؛ و تا لورلائي برغط آھن جم میل فاصله دارد,. انا 
داجل در جنوب دیرہٴ غازیخان بفاصله چھل میل بعد از جام پور 
واقعم است. ج : از راہ هژئد و داجل . 

(۵) زیرا درانوقت دیرہٴ غازیخان و اسمعیل خان و تمام پنجاب دو 
تەمرف سکھ بود ء و شاہ را بایستي کہ ازان راہ بگڈرد . 


٦ل‎ 


تازہ نواي معارک مم 


غروش آمدہ ء ماتمداري تازہ نمایند ۔ 

چون اولیاي دولتء چند یوم در گنجابە ء از گنج فکر و 
تدبیر خود زر_ (,) این معنی را ہر محک امتحان دائش ممزدء 
و درمیزان عقل و دانائی خود می سنجید؛ که دراین اثناء 
عالیجاہ سردار سمندر خان ء از ملک سیوی بر سمند عزیمت عُّتبہ 
بوسی سرکار اشرف سوار گردیدہ آمدہء مشرف استیلام اولیاي 
دَوْلَے شدہ. باز در فکر تحرک سلسلهٴ جمم آوري قشونات 
شدندء کە در این صورت از تقدیر اظم سلسلهٴ کاینات ؛ پاي 
صحت عالیجاہ سردار سمندر خان در سلسلهٴ سخت بیماري مبتلا 
گردیدہ ء آخر از سلسله جنبانی این سلسله دست بردار گردیدہ ء 
و در پیشگام اولیاي دولت ء 7 0۰9 [التماس] ارتخاص 
گردیدہ ؛ روانهٴ ملک سیوی اماکن مالوفه“ خود گردید . درانجا 
رفتہ؛ رفتن سفر آخرت اختیار نمود و از [دار ]نیا و ما فیھا آزادہ 
شدہ و سلسلهٴ ھوا ھوس خود را با خود برد (م). 

ازانجا کہ هر گاہ آوازہٴ سلسله گسیختن نضی عالیجاہ 
سردار سمندر خانء بسمع مبارک اولیاي دولت رسیدہ. ہپس ۔لسله 
حزن و اندوہ را در شورش آوردہ ء و سلسلهٴ انتظام مجموعهٴ 
عس ا کر سوار و پیادہ از دست دادہ ء و بتوکل على اللہ از گنجاہہ 








() ک: الف: ازین مدعا [؟] 

(ہ) تاریخ مرگ سمندرخان ہامیزئی اواسط سال ٥٥٠٠ھ‏ در یک منزلي 
بھاگ است [- واقعات .]:۰٢‏ بھاگ در مم میلي جنوب دادھر 
واقم و از بی نہ میل فاصله دارد . 


۳۴۶۴ تان نواي معارک 


کشنچِ گنچ_ صبر در دل اغتیار نمودہ ء رخ ھاد_ ملک سندھ؛ 
و بقطم منازلء منزل انداز مکان روجھان (,) و ازانجا سرعتاً 
کوچ منزل نمودہ ء تشریف فرماي ملک لاڑکانہ شد. 





ھت ہر کنار راست دریاي سندھ در صد میلي شمال شرق 
رہور واقع است . 





در بیان روئفق افزائی اولیايی دولت در مکان روجھان 
و رفٹن سید محمد تی شاہ برادر سید محمد کاظم شاہ از شکاربور 
[به] تعاقب اولیای [ دولت] طرف روجھان ‏ و پیش از رسیدن 


او سرکار اشرف وارد لاڑکكانه شد 


ناظم_ قلم خوش رقم ء بر توسن_ این مدعا سوار شدہَء تیز 
رو بیان میشود کە: ھر گاہ اولیاي دولت در سنه یکھزارو 
دوصد و چھل و نە [وم+:] ھجری (و)ء بعد عزیمت قندھار 
از گنجابە بقطع_ منازلء داخل مکان روجھان گردیدہ ء عالیجاہ 
سید محمد ثقی شاہ ناظم_ شکارپورء ہمجرد شنیدن این خبرے 
اولیاي دوات؛ بنا بر خیال بیھودہ مآل تعرض اولیای دولت ؛ از 
جو مرحوم عالیجاہ سید محمد کاظم شاہ برادر خود ؛ از شکارہور 
معهٴ ترک سواران, شکارپور از طایفهٴ افغانان و قدری سواران 
سندھی بادي (م)ء که بدون مواجب ؛ محض بخوشامد خشک 
وخالیي جبھ ھا (م) پوشیدہ و مندیلھاي ململ و دودامي (م) 





() صحیح آں چنانچہ گذشت ,۵٣۱ھ‏ است , 
(ہ) بادي ‏ مغرور و یا سوار اشتر بادي . 
(ك) ک: خالي حبەدھاي و جبەھاي پوشیدہ [؟] . 


(م) الف: ددامی [؟] ظاحراً دودامي ام رختی بود. ج: دوراٹي ۰ 


ک۳ تازہ واي معارک 
فرنگی بسر بسته و ریشھا را بروغن چرب ساعتہ وشائہٴ عاج دادہ؛ 
و ہروتھا را بە پیچ و تاب علم ساغبتہ و شمشیر و سپرھا بکمر 
ریت ھت مر رو ا و کر تھا 
خود را از افتخار علم نمودہ ؛ خرامان غرامان در کچجھری اظم. 
مذکور آمدہ ؛ ملام می نمود [ند]٠‏ 

آٹھا را ناظم_ مزنورء روغن بلسان () بسراہاي اعضاي 
خوشامد و تلاہی سالیدہ ء راغب تیارگي ساعته؛ بھمرام خود 
پرداشته ؛ ذرمقابله و تعرض اولیاي دولتء بسرعت تمام از 
شکار پور روانہ* (طرف] مکان روجھان گردید ھرگاہ اظمر 
٭ذکور در دہ جاگن(م) رسیدہ ؛ درانجا خبر شد: کهە اولیاي دولتء 
ہلا توقف از مکان روجھان تشریف قرنا ہسمتر لاڑکانه ()ء 
اظم۔ مذکور از دریافتِ این خبرء چون مار در پیچ و تاب 
آمدہ زھر_ عصه و خشم بگفتن سخان لایعنی ثسبت بسرکار 
اشرف بر جان_ خود میریب و میگفت : ایکاش! باولیای دولت 
اگر مقابل مہشدم میدیدند کهە چە کارھاٹی می نمودم ٠‏ 

ترک سواران حاشيه نشین ؛ ىە ناطم سذ کور میگفتند : آري ! 
در جلادت و جوانمردي ایشان ھیچ شکی فیست. بيت: 
گر گدا پیشرو_ لشکر اسلام بُودہ 


کافر از ئیم توقع برود تا درز چین ! 


() تَلسان درغنی اس تکوچک که از برگ آن روغن گیرند[-غیاث] 

(,+) ک: جاکن [؟] کہ صحیح آن جاگن است؛ کہ بفاصله ۱۲ ملي 
شمال غربی شکارپور [-- گزیئیر سند ۲۸۰]. 

(0]) ک: لدوکائہ [؟] ۔ 








تازہ نواي معارک ےە۳۲ 


آخر اظم مذکور از دہ جاگن باز ارادہٴ رفتن۔ لاڑکانہ 
بتعاقب۔ شاہ نمودء و عنان توسن تیزگام ء معہٴ ترک سواران 
مذکور؛ جانب_ لاڑکانہ گردائید . 

درین صورت لشکر اوزبکر جوع ()ء بر حصار وجودر 
ترک سواران هجوم آوردہ ء بناظم مذ کور التماس نمودند کھ : 
معالجهٴ بیماری حوع ہ٤‏ بیک لقمهٴ علاج پذیردء و فساد سیري 
بفصد (م) فصثاد و نوک نشتروصد جلاب رنگ نگیرد. 
درینوقت از سیري شکم و کا نھایت اگر بہ لقمهٴ نانی 
ناشتا دریا بند؛ بسیار خوب خواھد شد ‏ 

ازانجا کہ اظم_ مذکور ماشا" اللہ سفرہٴ غیت و چنان 
گستردہ دارد ؛ کہ گربەٴ ابو ھریرہ را باستخوانی و ریزہٴ نائی 
ننواختی . باوجودیکه ترک سواران مذکور ىر طبق مضمون : 

عقدہ'ٴ_ امساک ممسک وا نشد مائندر قنل 
تا کلید آساء کسی انگشت در کونش نکرد 

پردہٴ حیا را از رخ برداشتہ ء بار دیگر التماسھا بناظم. 
مذکو رکردندء لیکن ھرگز بہ لقمہٴ ناشتہٴ ترک سواران مذ کور 
نپرداعت. و عفرہٴ تکلم را کشادہ ء بمواید سخنانِ شیرین 
خوشامد آمیز ھریک ترک سواران مذ کور پرداختہ ازانجا شکم 


(و) جُوع سے گرسنگی . 
)م) یعاي رگ, رگزن : 


و٭+ہمسسمبہ 


دم تازم نواي معارک 


گرسمہ ؛+بشدت سرما و باد۵, سرد رواند* لاڑکانه () شداند ء 
که افتان و غیزانء بوقت وسط لل ء داخل لاڑکانە گردیدند. 
ترک سواران از س ماند گی منزل. دراز و گر سنگی؛ فرش 
سن شدہ افتادندء و از خود خبر نداتندء تا آنکه قرص خورشید 
از ۔فرہٴ فلک, فیروزہ رنگ سر ىر آوردہ کہ چند قرص ان در سفرہ 
پیجیدہ؛ وقدری سکه و دوخ حھت ناشتہٴ ترک سواران مڈ کور 
حاضر آوردند. ترک سواران سر از خواب ماندگی برداشته ء سفرہ 
انی با قدری سکه و دوغ دیلہء ىا یکدیگر نگاھھا کردہء 
این نغمه را از سرنای (م) زان راندند ء [راعی] 
ای کابهٴ ىو ساہ و دیگ تو سید 
از آنش [و] آپ هر دو بریدہ امید 
وان دستہ (م) تشد مگر نآب ىاران 
وابن گرم نشد مگر ابر خورشید 
این رنباعی نستر ناظم_ مذ کور خواندہ گفتند کہ , [ممرعد] 
کوفتہ را ان تھی کوفتہ است 
بخوائند (م) و زھر مار تماشد! کھ سزای ما ترک سواران 
بای ین ا وج نخوردہ و شردہ و درد گُردہ٣‏ کہ بر 
() کا لدوکامہ [؟] َ تو مہ 
(م) الف : قرناي . 
(م) الف : وان سستہ نمي شود مگر از باران 


وین گرم مي شود مگر ار خورشید 
(م) الف : بخورند و زھر ىار نماید , 


تازہ نواي معارک ۹۹ح 


ناحق در مقابلهٴ اولیاي دكت با چٹین ناظم صاحب کرم[!] 
ترکتاز نمودیم. 

ازانجاکە اظم مذکور را چە لیاقت و چه قدرت بودء کهھ 
متعرض_ حال اولیاي دولت میگردید ء لیکن بسبب_ کشته شدن_ 
مرحوم سید] محمد کاظام شاہ برادرش و جا آوری خدمات 
اولیاي رفته بودء, کە چیزيی در عرض۔ راہ از اولیاي دولت ؛ از 
سال دنیا اخذ نماید. لیکن بکام دل ٹرسیدہ؛ و به بیھودہ خود 
را و نرک سواران شکار پور را ھلاک و خوار نمود . 

بعد مراجعت از لاڑکانه؛ با ترک سواران خودء در مسافت 
سخنان و تکلم [تمودن] ممین ترکتاز بیان می نمودء که 
بمقتضاي ”در عفو لذتی اس تکھ در انتقام نیست٭* امروز باین 
وقت ء انتقام برادر_ خود اژزشاہ گرفتن امر آسائست ؛ لیکن در 
خانهٴ مایان امیران سندھ آمدہ است چه باید کرد ! إبیت] 

بدي را بدي سھل باشد جزا 
اگرمردي اَحّسین للٰی سن آسا() 

چون انسان (م) را اگر دسترس نیکوئی باشدء پس پاي در 

راہ بدي گذاشتن ء عین بي جوھریست برطق مضمون : 
تا تواني د٭رأنییکو زیور۔ دستار کرد (م) 
سنگ بد کاري زدن برسرہ گل دیوانگیست 

(ہ) الف: ایشان ۔ 
(م) الف: تا توائي در ٹکوئی زیور دستارکن , ج : ناتوانی در نیکوي 

زیور دستار کرد 


7- تازہ نواي معارک 


دوستی با دوستان چندان ندارد منتی )( 
هر که با دشمن نکوئی میکند مردانگیست 

ناظم مذ کور اینجنین سخنان معرفٹ نشان بیان کنان ء چون 
ہوم شوم سایە !نداز سکارپورگردید [فقط] تا چند مدت در حین 
کچھري ؛ ىہ پیش خاص و عامء همین نغمات را از قانون زبان 
20.07 

محفل :شسنان کچھری ء بعض چنگ سسیں را ٹسیٹ امیران 
سندھ و اظم مذ کور مینواختند و برخی‌ھا از راسٹ قولی از زیر 
و ہم طنبور جواب ء ھمین آواز میدادند کە ء ”خانه نشیی بی ہی 
ناکرا سر ا اھ ےم می 

اگر امیران سندھ ہمت و حمیت (م) میداستند ء پس اولیای 
دولت را از ملک سندع نمی گذاشتندء قلعد'_ بھکر و شھر 
شکارپور چھ قدرماليه دارد که در صورب این عمه اسباب 
دولت و بلند ناموسی از اولیاي دولے دریع مدارند. غرض 
ازین قسم چندین سخنان ء حریفان سہٹ' امیران سندھ و ناظم 
مذکور بیان سی نمرودند . 


و موی مم سمڈگا کو ھکوس وی مین جو ہپس امَسسَْسسسسچے 


(١)‏ الف: لیي ۔ 
(م) ... ملغ در کب فنیست . در الف پیش از ملخ یک کلمهہ 
بصورت [ کبر] بە نظر می آید, ج ء کبر چھ خعتہ ..... ,کہ ٠‏ 
صحیح 
آن [ي] بجاي [ب] خواھد بود . 
(م) کاخ جمعیب . 


در بیانر رعیدن اولیاي دولت در لاڑؤکانه )۱١‏ 
وعدم التفات میر اسمعیل شاہ مختارکار لا ڑکائه و گفتگوي 


ماہین اولیاي دولت و مختارکار_ مذکور؛ بموجب حکمر 
امیران روائهٴ“ حیدرآباد گردیدن ),( 
مختارکار قلم مشکین رقمء کہ ناظم_ اىور ولایتر سخن 
طرازیست ء در انتظام این مدعا چنین می پردازد کھ : ھرگاہ 
اولیايی دولت ؛ تشریف فرماي لا ڑکائە گردیدہء درانوقت عالیجاء 
علاصےہ“ حاندان عظام میر اسمعیل شاہ والد مرحوم محمد کاظمشاہ 
بعھدہٴ مختارکاري لاڑکانه مامور بود . اوشان از سوز و جوش 
فرزند خود ء مرحوم مذ کور با اولیاي دولت در مقام ترشروئی 
و تلخ گوئی و بد دعائی آمدہ و بە تعارف و مھانداري اولیاي 
دولت پرداخته . 
هر چند اولیايی دولت ؛ طرف میر اسمعیل شاہ گفته فرستادہ؛ 
طرف فرزندشما ىوشته فرستادم؛ کە شما بمنزلهٴ فرزند س رکاراشرف می 
ہاشیدہ بە غاطر جمع خود را درحضور برسانیدء اگر ملک شکارہوں 
ازس رکار اشرف شدہ از طرفر س کاو اشرفہ شا ,حا کم خواعید(ء) 


(ك) ک۔ لدو کان [؟] . (م) الف: شدن . (م) ک: خواند شد ۔ 





تازەنواي معارک 


۳ى۳ 
شد , و اگر از امیران گردیدہ ھم مالک میباشید ! 

ا وسر این ھمہ صدور دستخٹھا ھرگڑ قرزند شماء ىہ 
پیشگاہ اشرف ئیامدہ؛ و خود را با لشکر امیران خیرہور ملحق 
کو اق سو خود را ھلاک نمودہ, سرکار عمدا فرزند شما 
رانه کشتد و ئە گمته نودء کە شما در جنگ یائید ! د۵ین 
صورت؛ یچ عتابِ سماء طرفب سرکار اسرف نیستء؛ خرد 
کردگی )١(‏ را علاجی نمی ىاشد ۔ تقدیر اللٰھی چنین بود ٭ این 
ترش روٹی و تلح گوئی شماء ٹسیب بسرکار اسرف از چھ 
روس ؟. 

ازانجاکہ میر اسمعیل شاہ؛ شخص. ذی ھوش و دانانود ‏ 
سخنان اولیای دولت را راس و برح دانستهء سربگریہان 
خاموشی کشیدہ. بعدہ از مقدم اولیاي دولٹ در لاڑكائەہ؛ 
حەیقت را معصکل ء بذریعهٴ عریضه؛ جانب_ امیران حیدرآباد و 
موکلان. خود عرض نمود ‏ 

امیران موصوف ھرگاہ ازین ماجرا اطلاع یافتندء در ساعت 
پروانجات ؛ در خصوص تعارف وخدمت گذاری اولیاي دوات 
[و] روانگی جائپِ حیدرآىادء سواري کشتھا بنام مختارکار 
لاڑكانه و دیگر کار داران: بتاکید نمام صادر شدند ء کە بدان 
موجس سرکار اشرف تشرف فرمای جاىب حیدرآباد گردیدہ و 
سید ابراھیم شاہ خلف میر اسمعیل ساہ؛ بنا ىر خدمتگذاري اولیای 


-‫ ہل ساس ہا سے 
”×٭ہ×مسمسسارس ‏ ہ۔-ممسطست مہ-٭ہىح سے ہا ںا سے مہ 


() الفا: خود کردئی . 


تازہ نواي معارکے ۵؟ 
دولت ؛ تا بە حیدرآباد مامور گردید ()ء 
ھرگاہ اولیاي دولت ء روتق افزاي حیدرآباد شدند ء امیران 
حیدرآباد در تعارف و مھمانداري سرکار اشرف ؛ دقیقهەاي از 
دقایق نا مرعی نگذاشتند ٭ تا چند روز اولیاي دولت در حیدرآباد 
مکٹ (م) پذیر بودند. و درحین شمع افروزي بزم ملاقات با 
امیران سندھ آنچہ کہ شرایط خیر اندیشی و بھبودگی نسبت 
بامیران معدوح بودند؛ عمه را اولیاي دولت بامیران ممدوح 
فھمایش ُمودہ ء که سرکار اشرف را از دسٹ خود ندھند ہ فتط 
ملک ٹشکاردور و قلعه بھکر بسرکار اشرف واگذارندء که قرب 
و حوارر سرکار؛ باعث چندین خوئبی و بھبود گی ایشالست . 
و اگرازین امر چشم پوشی نمودند ء و این سخنان سرکار اشرف 
کە محض خیر ایشانست؛ در گوشر سماعت نیاوردند پس یقین 
داندکه تمثال خوبی در مرآت مقصود خود نخواھند دید و دست 
افسوس و ندامت برسر حسرت خود خواھند زد . 
امیران موصوف دران زمانء از روی مصلحت_ وقت؛ بدلاسائی 
و استمالتِ اولیاي دوات پرداخته التماس نمودند که : ہالفعل 
سرکار اشرف تشرف فرماي لودیائہ شوندء کہ بعد از چند ماہ 
ماہین خود صلاح و سنجش اٴمودہء نوعیکه مدعاي م رکوز (م) 








.() شاہ شجاع ئخسب در سیون مزیارت لعل شھباز مشرف گردیدہ ؛ 
بعد ازان تاریخ ۹م رہضان ۔م++,ھ در حیدرآباد بر کنار رود 
فلیلي در ىاغ میر زین العابدین نزول کرد [- واقعات ۱٠۴‏ ] . 
(م) کا مکنت الفا: مکٹ, (م+). الفا: مذکور. 


م۳۵ تازہ واي معارک 


غاطر اولیاي دولت خواھد نو ؛ در بجا آوري آن شرایط خدمت 


گذاريء از روی صداقت شعاری جا آوردہ خواھد شه ٠‏ 


فی الحمله امیران موصوف ء عد رضا جوئی 
چیزی تحفه و تحایف و خیام ویک زنجیر فیل و چند ھزار روہیه 
ہء اولیای دولے دادہ و نئري خود () برکاب 


نقد عوض حرچ را 
حدود ملک خود سالما گذرانیدند ' 


اولیای دولت مقرر نمودہ از 
”کہ نقطم منازل از راء جیسلمیر(م) بخیریت داخل لودیانه گردیدہ 
و شھدرر_ ملاقابِ منسوان شیرین کام سذہ) ھم آغوشر استراحت 


و آرام گردیدند (۳) ء 


(ك) المع؛ح: ومعتری حود . 

2 ال حیسیر([؟] . کا حر [؟] صحیح آں جیسلمیر است 
که در شرق سد واتع اِآس ودرح چئین است , 

(ء) شاہشحاع گوید کە ء ار راہ حیسلمیر و بیکانیر؛ تاریخ ے٠‏ ذیقعدہ 
[ ۵+ ا بە لودیانہ رسیدم [-واقعات م.:] دریحا ست کھ 
شاہ شحاع دفتر دوم واقعاتِ حود را حتم کردہ و بعد اران دفتر 
سوم را یکفر محمد حسین تاحر ھراتی تکمیل نمودہ اسب, 
در آحر دفتر دوم شاہ مُجاع داستان ا کامیھاي خود را چنین 
نگارش میدھد : ۶ سلاطین با تاج و نگین را ازینگونە واقعات 
سی رو دادہ و ایشاں از سفله پروري رورگار, سختي و تعب 
نھایت کشیدہ ! قطع نظر از ساہقیں نظر در لاحقین باید نمود و 
بر صفحہ احوال ایشان مطالعه باید فرمود ء کہ فرمان فرماي 
ایراں فتح علي شاہ قاجار باوجود شوکت و اقتدار؛ در گرفتن 
ہرات ہ چہ ہزیمتھا کھ ندیدہ؛ چہ مشقتھاکھ لکشیدہ ...... 


[ یقیه بر پاورٹي صفحه ]٥٣۵٣۵‏ 


تازہ نواي معارک ۴٢‏ 
( بقیةہ حاشیةہ صفحہ منم) 

بندگان ما را از ھزیمت لشکر و سفله پروري سپھر اخضر و سختی و 
تعبِ سفرہ چندان باک وخطر نبودہو ٹیست اما ازینجھت غمناک 
ہل سینة چاکیم ؛ که از نھایب اھتمام گلبن_ امید را زینت افروز 
گلستان جھان ساختیم ء ولي تمائایش ٹکردیم و نشو و نمایش 
ثدیدیم ....,, آلقدرزحمت وہشقت وبحنت وبؤنت درجمع 
آوري لشکر و فراعمی سامان جنگ وحقفر ہکار بردیم ... ھیچ بکار 
نیامد ... امید این یازہند۔بجناب کبریائی دراز است ... بیٔیم 
دن ي 


دس ازطلب ئدارم تا کام من براید ۱ 

یا تن رہد بجاان یا جان زتن براید ۔ یم [واقعات م-.] 
ماء شجاع بلاشک درسلاطین سدو زائي بعد از احمد نماہ؛ مردر 
داعیه طلبء فاضل و زحمتکش بلند همتی بود. از لودیانه تا ھرات 
بارھا تاختء جنگیدء باختء برد ىیابانھاي خراسانو هند را بارھا 
در وردید, سالھا سفر کرد . کرورها روپیه گرقت و داد 
ہا حکمرانان ھمسایه یز در آویخت و ساغت,؛ و بالآخر سر خود را 
در راہ جھالداري داد . ولی ھزار افسوس إ کہ این ہمہ استعداد 
درراہ خاله جنگي بربادرفتء وبدرد کشور نخورد ! اگر 
دودماٹھاي معظم بارکزائي وسبو زائي را باھم اقفاق بودي و 
بر سر امارت و سلطنت باعم نجنگیدي ؛ نبہوغ و استعداد وزیر 
فتج خان و برادرائش و هم شاہ شجاع بسود کشور صرف شدي ۔ 

_ دآن کاخ عظیمي کهہ احمد شاہ ابدالي بنا نھادہ بود سر نلگون 

نیفتادي ! [ج] . 


-۵۳- 
در بیانِ فرستادن وکلای امناي دولت ؛ پیش 
امیر ان سٹنزھ 


سس سس۔ججےسسچسہین.٠×سسشت-ح×شست-ے--‏ 





مانی قلم زریں رقم؛ کە نقاش کشور_ چین_ سخنوریست ؛ 
نقش اىن مدعا را بر صحیعهٴ ىیان چشن نگارش میدھد کہ : 
اولیاي دولت درسنهە یکھزارودوصد و چھل ونه)وم+]ھجری؛ 
نقش. ایں ہمہ سامان جمعیت لشکر و اسبابِ محارات؛ کھ 
پرنگ آمیزي تدایرں قررابه' حود تبار نمودہ نون از کاوش و 
ساماں دارخاہٴ قصا و قدردر] مگ قدھار برناد دادہە؛ و 
چندین ھرار مردم از لشکرء عری_ دریاي قتل و قتال نمودہ ء 
ہمرارت و ىلح کامی* بسیار؛ رونق اعزای لودیانہ گردید ‏ 

ازانحا کە بادہٴ دولت و سلطست را درد سر و خمار پسیار 
است ؛ اولیای دولت باوجود این ھمه درد_ سریھاء ىا آنھم دست 
آرزو از گریبان معشوقہٴ سلطنت کوتاہ نساخته؛ بیش از بیشء 
شایق اتصال_ معشوقه* سلطنت ء و شب و روز مجنون وار صحرا 
نورد, خیال ‏ مشق جمال لیلی* سلطنتِ خراسان بودہ؛ خسرو_ 
آرزویش سانند فرھادء جان_ شیرین میداد. 

بعد از دو سه سال در عنە یکھزار و دو صد و پنجاہ و یک 


تال توایٰ متارف 
[] مجري ؛ وکلارِي خود را معهٴ دستخطر مہارک, اعلی؛ 
جانب امیران, حیدرآباد فرستاد و مضمون دستخط مبارک ہمین بود 
کە : ”آن عالیجاھانء عھد_ انجام ہا سرکار اشرف نمودہ بودند ؛ 
کہ ماہین_ خود صلاح و مشورت نمودہ ء بعد از چند ماہء سرکار 
اشرف را خواھیم طلبانیدء آنرا مدتِ سه سال گذشتهء که 
ھنوز مشورت و صلاح آن عالیجاھان باتمام نمی رہد عجب 
مشورتی است! که انتھائی ندارد وس رکار_ اشرف؛ آن عالیجاھان 
را خلاصهہ از اخلاص کیشان و خیر اندیشان دانستةہ مراسمر 
خوںی و بھبود گی آن عالیجاھان از ہمہ جھات ملحوظ خاطر 
,- کار اشرف میباشدء نمی خواعم کہ شیرازہٴ مجموعہٴ 
ریاست سندھ آن عالیجاھان از انتظام افتد۔ و آن عالیجاھانل از 
انثلاب روزگار و دوست و دشمن خبري ندارندء و درخوابِ 
غفلت رفتہ اندء وقتی کہ بالش از زیر سر ایشان کشیدندء 
و سر ایشان ىزمین خوردہء ھمانوقت چشم باز نمودہ : اینطرف. 
و آلطرف [ خواھند.] دید کە بالش اڑ سرم کہ بردہ؟ آنوقت 
خواھند دانستء که چه ئحو صورت دارد. ازانجاکه قرب و 
جوار س رکار اشرف ؛ براي آن عالیجاھان بالش سر_ استراحت است؛ 
و از معاندان ھرده باشد ء از گزند آن در امان و آرام خواعند 
بود ء و در صورت بودن_ سرکار اشرف اعلي ء بە ھسایگي آن 
عالیجاھانء ھیچکس از معاندانء ھوس ملک سندھ نخوام دکرد. 
بلکه روز بروز گلزار ریاست سندھء در نشو و نما و طراوت افزاي 
ابدي خواہد بودء قلعدٴ بھکر و چھار دیوار شکارہور؛ چندان 


7 تازہ نواي معارک 
ملک زرخغیز یست٠‏ 
سرکار اشرف خواهد 
کہ چه بدبختی و ادباري است؛ کھ درین 


قلمہ* بھکر محل اقامتِ اھل حرم محترم 
شدء وشکارہور خرچ خوان سرکار اشرف 
ہے. نمی دانم 
رر دل .ےکی آن عالیجاھان قمي شود هر گاہ [مجوز] ان 
در نطر آن عالیجاھان؛ امرے محل و دشوار بنظر می‌آید ء 
خود داد لیکن یاد دارند کہ پنجروز پیش خواہ پسء 
دست افسوسں چون مگس پە حس مالیدہ؛ برسر ندامت خود 
حواھند زہ : ۱ 
سن آنچہ شرط بلاغست با تو میگویم 
تو خواء از سخنم پند گیر و خواہ ملال ' 

امیران موصوف با وص این ھمہ نوشتجات و فھمایش 
اولیاي دولت ء از بس باد غرور_ حیدرآبادء سخنان سرکار اشرف؛ 
چون باد دانسته؛ در گوش نصیحت نیوش خود نیاوردھ و در 
جواب دستخطء مضمون حیله وري و نیرنگ نوشتەء ووکیل را 
بسخنان تملق و شیرینء خوش ۔اختہ مرخص و از پیش خود 
روانه نمودند . 


. 
۰ 
ت 


سا۵- 


در بیان مایوس هدن اولیاي دولت از امیران سنرم 
و سازش نمودن با سرکار انگلیسهە بھادرء و رفتن_ اسکندر (,) 
برنس صاحب بجانب_ خراسان 

شام قلم ژرین رقمء کػه صدر نشین اورنگ_ سخنوریست ؛ 
در انتظام مھام این مدعا چئین سي پردازد کہ : هر گاہ وکلاي 
امناي دولت ء از امیران_ سندھ باز آمدہ ٤‏ و از عرایض امیرانے 
مذکور؛ مضمون یاس سرکار اشرف [را] معلوم شدہ ؛ درین 
صورت اولیِاي دولت ؛ ہسیار افسوس غوردہ گفت ب(ع] "میں دانا 
مردن و صد(م) حیف نادان زیستن" ازانچجا کە ہر اولیاي دولت 
ناگوار بودء که باستمداد و استظھار سرکار انگلیسمەه بھادرں 
تسخیر ولابتر خراسان نمایند و بر طبق مضمون : 

رفتن اي مردیي۔ مسايه در بھشت 
حقا کہ با عقوبتر دوزخ براہر است 

چون از هر طرف از طایقه* اہل_ اسلامء امید ملقطم نمود ء 
بعد لاچار در باب گرفتن ولایتر خراسان ہا اھالیان سرکارر 
انگلیسە“ بھادر بندو بست نمودہع اولا عالیجاھان اسکندر برتی 
(,) رک تعلیق نمبر وم . 
(م) الف؛ کا: صد افسوس . 








ناف تازہ نوای معارک 


صاحب بھادرو لیچ ()صاحب بھادر و داکتر( م)صاحب بھادرء 
بجھت دریاقف احوال_ سدھ و خراسان درسنه یکھزارو دو صد 
و نحاودو ([+.+:] هحری وارد ملک سند و شکار پور شدند. 
و بامیرانٰ سندھ ملاقی گردیدہء از روی دانش افلاطونی 
تماسي دریافت احوال ملک سندھ نمودند؛ و دانستند کھ اساس 
اعمار ریاسب سندھ فقط پر آبپ و گل اسب ؛ چندان استحکامي 
تدارد؛ بمچرد تحرک باد_ مخالفء از پاي خواھد افتاد . 

چند روز صاحبان ممدوح؛ درشکارپور متوقف بودندء و 
مردم شکارپور؛ برای دیدں صاحہاں می آمدند ٭ عالیجاہء 
اسکندر ہرٹس صاحب ء از خمهٴ خود بیرون آمدہ ؛ بمردم از روي 
تمشخر میگقب کہ : پیائید ء دم وساخ۔ با زا بیدا : نردم 
تبسٹم میکردند ا ا نصاحب وت 82 دام شما 


سسہتہ: سے تر متس لت نمرمیہ ہالامہ لے سنہ مسلمہ ہمرتحم شوہ حخ۔-سسےے 


(,) رک : تعلیق ئسر م . ٌ 
(ہ) دکٹر نام شحصی یسب ؛ یکفر طبیس با این عیلت ھمراء بود , 
این ود بریاسب برئس در اواحر وسبر ۱۸۳۹ از طرف گورٹر 
جسرال ھند لارد اکلید راي حربان تحارت دریاي سدھ و انکشاف 
اراضي. عربي آں مقررشدم بودء کہ اقٹتب ‏ راپرب لیچ انجنیر 
اشکر ىمبي و لفشنت جاں وڈ عضو حریهہٴ ند و پرسیول دکتر 
لارڈ ایم ۔ -ي ء اعضای این وقد بودند . وسدھ و انغانستان را تا 
کابل و بخارا دیدن کردند ء و راہرتھاي مفصلی بر اوضاع 
سیاسي و اقتصادي و اجتماعي وشتند . شرح این سفر را خود 
برٹس د رکتاب یادداشتھاي کابل طعلدن ۰۲ ءع 


نوشتھ است ۔ 


ڈر رو سمصمحھ ' 


تازہ واي معارک ہش 


دراز تا ہولایت انگلستانء وشاخ شما در خراسان سز خوامد 
'دشید! صاحب پھادر خندہ میکردء 

غرض بعد از چند یوم؛ صاحبان ممدوح از شکارپور بر آمدہء 
درىیان دریا بسواری کشتیھاء دریا پیمایش کنان ؛ روائهٴ سمت 
دیرہ جات و باغان ٴ (,) گردیدندء و از راہ پشاور داعل کابل 
شدند . درانوقت آوازہٴ روس (م) گرم بودہ. صاحبان ممدوح 


امسسحص 


))۔ ب‌۔ باغبان. الف ؛ ج : مانفدد متن . 











چہمسیں۔ 
.- 


(م) امیر دوست محمد خان درستہ ۵۳٢۱ھ‏ ۸۳۰ ۱ع براي مقابله 
رنجیٹ سگھ از دولت انگلیس و ایران و روس استمداد کرد, دولب 
روس یکنفر نمایندہ*ٴ سیاسی خود ویکویچ را بکاہل فرستاد و لارد 
آ کلیند نایب السلطنہ* مد سر الکسائدر برنس و میجر لیچ و لعتتب 
وڈ و مستر لارد را بحیث میشن اولین سیاسی و اقتصادي بکاہل 
ارسال داشت . این ہیثت سیاسی توسط اعتبار نامه ن۔١۔ے‏ ۱۸۳ 
[ ن۱ ھ] بحضور امیر دوست محمدخان بکابل رسید و یا گر می و 
احترام پذیراني شد, [---حیات امیر دومت محمدخالء از توم لال 
١۔میء‏ ببعد] چون دولب هد برطانوي براي دفاع حملات محتمله 
روس ء در افغانستان شاہ 'دست ئنشاندہ“ خود را سی عوال بنا پران 
با شاہ شجاع معاعدہ کردہ ء او را با قواي خود بر افغانستان سوق 
دادندہ و درماہ نومبر مر جنگ اول انگلیس و افغان آغازشد . 

شاہ شجاع بتاریخ 2 مارچ محجر؛ معاھدہٴ اولین حود ۔را 
رہ متضمن جم مادہ با رنجہت بسته و اراضي اتک و پشاور را تا خیبر 
_. وکند بہ رنجیت گذاشت. و بعد ازان بتاریخ ہم جولائي ہ۱۸۰ 
معاہدہٴ لاھور درب و مادہ ین شاہ شجاع و الگلیسے و رنجیت سنگھ 
س. امضا شدء و اتحاد حربی ھرُه دولت را تصدیق کردتد 
ا ا ۱ ز.--افغانستان بعد از.اسلام - حبیبي] 


٣۳‏ تازہ نواي معارک 


در کابل سر خوش بادہٴ ملاقات سردار فلک اقتدار_ خورشید 
اشتھار امیر دوست محمد خان گردیدند۔ و در غصوص, انتظام 
سلسلہٴ ٭والف و اتحاد مابین اولیاي دولت شاہ شجاع الملک و 
سرکار خالصہ سنگھ و رنع غبار فتنه وفسادء انواع انواع سخنان 
محبت آمیز و اقسام اقسام کلمات موالفت انگیزء در خدمت امیر 
موصوب؛ از قانون دانش ء در نوا آوردندء لیکن امیر موصوفء 
درگوش سماعٹ یاوردہ ء آخر صاحبان ممدوح چون دیدندء کهە 
امیر ممدوح بە ھیچ وجەء درمقام سلوک نمی آیدء بعدہ 
بطریق خفا ہملاقات امراي عالیمقام و خوانین ذوالاحتشام و روساي 
کال پرداغتند. هر یک را جاي خود؛ بطمع و توقع معشوقہٴ 
زر کە عجب جوھریست فرح بخش ! کہ از دیدن آن طبیعت 
غلق در نشاط؛ و از شنیدن نغمه* جپ جپ آن, سرمایه" رفم ملال 
و کدورتست؛ فریفتہ نمودہ و از خود ساغته و سشخخص معلوم 
نمودندء کەہ تمامي امرا٭ و روساي کابل ء راغب خدمتگذاري 
وجان فشاني اولیاي دولت میباشد . 
بعد این همه دریافت و ہندوست : عالیجاہ اسکندر برٹس 
صاحب بھادر؛ از کابل براہ پشاور مراجعت فرماي لودیانهء و 
عالیجاہ لیچ صاحب بھادر از کابل در قندھار رسیدہ ؛ ہملاقات 
سردار صاحبان فایز گردیدہ ‏ و بجھت انتظام امورات مرجوعەہ*ٴ 
خود ؛ بخدمت سردار صاحبان مڈ کور بسیار ساعي شدہء لیکن 
ہمنزل مدعاي مافي الضمیر خود رسید . و از خدمت سردار صاحبان 
قندھار؛ رقم مایوسي حاصل نمودہ؛ باز بجاي خود ء ہا اسراي 


٦ت‎ 


تازء نوايی معارک ب۳‌۔ 


خوائین قندھار دیدہ؛ و دیدہٴ هر یک خوانین را چنانچہ حاجی‌خان 
کاکری وغیرہ را بکحل الجواھر طمع از احمر و ابیض منورساختہ؛ 
وازخود نمودہ؛ بخاطر جمع از قندھار برامدہء بقطع منازل ؛ 
داغل قلات گردید . 

عالیجاہ رفیع جایگاه حشمت وشوکت دستگاہء شہ فرد 
دیوان شجاعت و بھادري ء مطلع قصیدہٴ ھمت و دلاوري امیر 
میر محراب خان () براھوي (م) والی قلات را ملاقات ئمودہء و 
بوعدہٴ مبلغان کثیر؛ راہ تردد_ افواج انگلیسە بھادر را از ملک 
کچھی و دادھر و شال کوٹ خواستند 

عالیجاہ میر ممدوح نیز بطمع جیفهٴ دنیاي بیوفاء انجام دادن_ 
راہ بنا ہر عبور لشکر از ملک خود ساختہ. ازانجاکہ صاحبان 
ممدوح بزور_ بازوي دولتء تمام کارھاي مرجوعه*٭ خود را انتظام 
دادہء و تمام احوال ملک سندھ و خراسان دریافت نمودہ؛ معاودت 
فرساي شدند٠‏ و عالیجاہ پاتنجر (م) صاحب بھادر؛ در حیدرآباد 
پیش امیران حیدرآباد تشریف آوردہ [ از ] قانون فرھنگ و دانش؛ 
نواھاي موافق و مخالف گوشزد امیران ممدوح نمودہ؛ و عھد 
انجام ساختهء رام عبور_ افواج عساکر و سامان از دریا و خشکی 
گرفتہء خاطر جمع شدند. ازانجاکہ امیران سندھ و عالیجاہ 
میر محراب خان ازین غافل ! 
(ر) رک : تعایق نمبر و. 


(م) الف : بروهوي . 
(۳) رک : تعلیق ئمبر م . 


بیت 
هھرکس کہ مار را بدھد جا در آستین 
اید کشد ھمیشه ء بمرگِ خود انتظار 

نقل است کە : شخصی در عالم خواب دید کە : مار_ سیاہ 
اززشکم من عبور نمود ء از ھراس آن از خواب بیدار گردیدہء در 
قعر_ چامر وکر و تشویش فرو رفٹ که مبادا این مار کە بر شکم 
من راہ نمودہ اص٠‏ روري زھر درکارر وجودم نمایدء ازانجاکه 
نخصی در عالم حواب فقط مار را دیدہ بودء نمام عمر بآرام 
نخء چه جائیکە در بیداري اڑدھا عبور نمایدء و مردم هر 
غاص و عام در آرام ناسند ممکن ٹیسے. چندین عالم خراب 
وآباد خواہد نمود . 


.۔- ۵۵ ۔-ے 


در بیان_ رفتن لشکر افواج بحر امواج سرکار 
انگلیسە بھادر طرف خراسان 
اتفاق 'اولیاي دولت و شاھزادہ محمد تیمور 

اسکندر قلم؛ کھ مالک ھفت اقلیم_ سخنوریست ء؛ از چشمہٴ 
حیوان مداد_ سیه فام؛ چنین بر ولایتر خراسان بیان نگا ہش 
میدھد کھ : ھرگاہ عالیجاہ سکندر برنس صاحب بھادر از کابل 
مراجعت نمودہء داخل لودیانہ گردیدء تمام صورت حال خراسان 
بە پیشگاہ اولیاي دولت ء از اتفاق امراي خراسانء بیان و 
گذارش مود ء ودر فکر_ تجھیز_ سامان و لشکر بنا بر تسخیر 
ولایت خراسان ساعی شدند ۔ 

چنانجه بتاریخ سوم ماہه نومبر سنه هزده صدوسی ونله 
([۳۹ہ ١]عیسوي‏ مطابق بیست و پنجم ماہ نعبان سنە یکھزار و دو 
صد و پنجاەو پنچ ]:٥٥‏ عجري مقدسہہ افواج س رکار انگلیسەہ 
بھادرء از شاہ جھان آباد برامدہء ھرگاہ قطع ثلاث منزل نمودند 
از قضاي تقدیر رب قدیر؛ لشکر بیماري هیضه و طاعونء ہر حصار 
وجود افواج عساکر_ انگلیسہ بھادر جوم و استیلا آوردہء 
چنانچە پانصد نفر از افواج مذکورء درین لطمه طعمهٴ کام 
ٹھنگ اجل گردیدند ٠‏ مابقي افواج از ترکتاز_ لشکر اوزبکر 
طاعون رھائی یافتهء سالما داعل فیروز پور شدندء کە درین 


-- تازہ واي معارک 


اثنا لارد اکلند (,) بھادر شائزدہ رجمنٹ(م)ء و دیگر هفتم 
گورها سرخ پوش,ء و سوم رساله ترک سواران از گورہ و از دویم 
رساله کالی (م)ء و دیگر سوم رساله (م) از بیست و دویم پلتن 
و ششم توہخانه؛ و دیگر چھارم رساله سکندر صاحب بھادرمعه 
۔چاہ سالار کماندر چیف حنرال فین )(ہ) صاحب بھادر در مقام 


() رک تعلیق سر مب 
(ہ) در انگلسی یک گروہ نظامیان مسلح و محهر اسب , کا رحمٹط. 
(۔) گورہ ناصطلاح ہمد لسکریاں اىنگلیسي راگو ید یسی سرخ ٤‏ و 
”دالا یسی سیاہ لشکریان ھدی را میگمتد 
(م) زساله اصطلاحاٴ معنی دستهٴ سواراں محھر ومسلح نطامي است ۔ 
(ھوا ک؛ ج: چبرال سسیں صاحب [؟]. الف : حرئیل پستن صاحب[؟] 
ولی دروقب سپدسالار کل ہمد حنرال بن بودء کہ اىور 
لشکر ×شی افعاٹستان را پر قھدہ داسے و عد اراں قیادب لشکر 
اندس له - پر افعاسساںن می دسںحتدء؛ رھ ناروں حاں ”ین 
کمائدر اتحیف بپردہ سلہ نود رک لیو تر مب 
مؤلف درینحا استاہ دردہ ؛ ریرا کی یوستیں 705٢0115‏ در سال 
۱۱ع سکارپور را دیدہ ابیود ء له گریٹر سکگھر ص مین 
راحمع به شکارنور شرحی را ارو نقل میکند شاید پوستس مذکور 
یکی ار سصب داران فرعی انگلیس در شکارپور دود؛ کە مولف 
ار را سب سالار شمردہ اسب ۔ 
اما یک ثفر کابتیں کە نام وي پتیس 2801900 بود ء نیز 
دریں قسوں نسی حضور دادسء؛ که موھن لال ار 'ذویيه بمعیںی 
سر الکسدر برس و مسٹرسپس و ھیں پتیسن ہدرنار ولاں 
زلته پرد, وي به قوای تیرہ دار تمہر ٦‏ و تعلی داسی, 
[- حیات امیر +-ےہ٠١]‏ 
(نقیه بر آخر صفحہ ے٣۴‏ 


تازہ نواي معارک ے٣۳‏ 


فیروزہور رونق افزاي شدند. در این ضمن مھاراجه رنجیت سۂگھ 





(سلسله پاورقی صفحہ ك۹٤۳‏ ۱ 
شاید مولف را ہا نام این شخص خلط و اشتباہ روي دادہ بائد ۔ 


چنین بنظر می آید که ماخذ این فصول کتابسیت بنام تاریخ 
افغانستانء کھ ىزبان اردو از طرف میر اشرف علي ىاني مجمع الاخبار 
ترتیبے و درسلنه ۲ ۴ظھ ۵ہع در بمبئی طبع شلے 
ٹویسندہٴ یک حصه این کتاب سید فدا حسمسن عرف نہی بخش 
بخاری حیدری جمعدار ترک سواران فوح انگلییں است کہ در 
سه وسر( بالشکر اندس ھمراہ نود و در تمام این لشکر کشی 
ار فیروز پور تا سندھ و کابل شرکت داشت و مشاھداتِ عو را 
ثوشتہ ودردھلی بعد از سال مہ۱ طبع کردہ بود . میر اشرف 
علي عین نوشتھاي فدا حسین را گرفتهء و بران دربارہٴ“ جنگھای 
وزیر اکر خان از روی یک ترحمه اردوی تاریخ منظوم افغانستان 
[غالباً ظفر نامه ابوالقاسم دھلوی] کہ شیخ ذوالفقارالدین 
سحونہوري باردو کرده بود؛ و ھم از روي اطلاعاب حراید 
ایزاداتی نمودەء و تاریخ افغانستان را با احوال سندھ در 
ہمم صفحہ متوسط چاپ کرد . 

انکان دارد ء کہ ھمین کتاب طبع ۵ءع یا خود کتاب 
فداحسیں ؛ حین نوشتن نوای معارک دردسٹ عطا محمد بودء 
و از روي‌آنء فصول ما بعد را به فارسی نوشته باشد . زیرا اکثر 
حوادث و اسەاي رجال وغیرہ درین کتاب مطابف تاریخ افغانستان 
ساىی الذ کر اب ؛ کہ ھمین نام سبه سالار عند ھم بصورت 
ممسوخ پسٹین یا لپٹین درص پ ھمین کتاب طبع شدہ . 
اىا کلمه کماندر و کماندر ان چیف انگلیسي درین کتاب در 


(بقیه بر آخر صفحه رہم ) 


۰۸ تازہ واي معارک 
ی* لاہورو صاحتزادہ کھڑک سنگھ مع سی هزارفوح شایمتھ 
جو مساح و مکمٹل حوش (,) اساںء خیزان و دوان؛ 
براي گلزارں تلاقاب لارد بت ناو جا لی کا ا 
لنگر انداز آرام سدند ء 
بعد ملاقاب صاحت ممدوح و معاینهٴ قواعد پلتن_ مھاراجہ 
سوصوف ؛ یی یک روہیە سر نفرء ۔طریی انعام ہ پر پلتن_ مذ کور 
مبذول فرمودہ ٠‏ ھفے راس اسپان ولایتی حوش رنگر خوض رفتار 
معهٴ برایھای طلاء و یک ربنجریل معدٴ ھودح۔ ),( 
مسرگی طلاء و دیگر حایفر نفیسهء از روی تعارف مصاحب 
پھادر پیشکش بمودہ۔ صاحب پھادر ٹبر دو ضرب دوب گنگاجمتی(م) 
پا مھاراحد ممدوح عصایب ناودہء. عدہ س٭ سالار کماندر چیف 
بھاد پل چھارم و دیگر دوںحانه در یرزہور گذاسته ء باقی 
ز سنسله باوربی صفحۃ 82ت رش رت 
تمام نسح عموناً گمایر آمدہ وحع آن کسایراں ھم اسعمالشدہ؛ 
و معلوم اب که مصحف گردیدہ؛ کہ ىا صورت اصل آن را در 
مش دوسته ایم . ولی ایں تصحیف ہو سس وی کە اثر انگلیس 
ىە سدھ رسید؛ کلماں کمایر و افسر را ار کماندر و آفیسر انگلیسی 
گرسد؛ مثلاٴ در یک پرواںهٴ میان علام شاہ حکمدار سندھ 5 
باریح ۱۸ محرم ۵۸ے ؛ع اد وشتہ شدہ هر دو کلم کمانیران و 
افسراں را استعمال کردہ آند ٦۔-‏ تاریخ سندھ مولانا 
مھر ہ-ہ۹۵١].‏ 
() ک: خویش . 
(:) یعي پالکی و کحاوہ' فیل بە طلا آراسته شدہ [-نظام م-ہ:] 
(م) شرح این کل را در پایان بعلیق و بخوائید . 


تازہ نواي معارک ۹ 


فوج از پلتن پائزدھم تلنگی () و از پلان گورہ؛ و سیزدھم 
از لعل کورتی (م) رسالة رجمنت دہمء سی وھفت پلتن و چھار 
توبخائہ دو از اسپان و یک از اشتران و یک از گاوان ء و 
دیگر پلاتن از اول و دوم وسوم و چھارم و پنجم شاعي (م)ء 
و دو ھزار سوارہ از اندرسین صاحب و کرشین صاحب (م) 
و دو توپخانهء معه بندگان شاہ شجاع الملک ٤‏ طرف بھاولپور 
تشریف فرمای شدندء وبخشی صاحب پھادر (۵) با ىفای شاھزادہ 


(,) کہ: مللکي [۴] الف: تلگي. ملگہ و تلتگي نام لشکر ہندی 
نود در واقعات و اریخ قداحسيین صہ ہم تلگہ اسن 
[رک: تعلیں نمبر .]١۹‏ 
(م) لعل کورتیت سرخ ەیص؛ که کرتي سرخ دائتند و در تاریخ 
فداحسین یز چنین است ص پ . 
(+) الف: پادشامي 
(م) ناىھهاي این دو منصبدار در کتب دیگر ذکر تشدہء در کتاں 
8 لور آف دی اندوس * از جنرال سر جارح مکمن طبع لندن م۱۹ 
ذکر تمام قواي اندوس و منصبداراں آن آمدہ [-ص .ین] که 
تحت قیادت میجر جنرل سر ولوبي کاتن م٤٥0٤‏ راطعںہ1[:٢۲‏ 
ولفتننت جترال سر جان کین ٣۶06‏ بودند . در منصبداران 
فرعی نیز ذکری ازین دو افسر یست . 
شاید مقصد ھمان 0۲68001.) باشد کہ ذکرش بعد ھم 
می آید [ر رک : تعلیق وم ] در تاریخ فداحسین [-صے] نیز 
کی مانند متن است . 
(و) ک: صاحب لار. چنائچه بعد مي آیدء قوماندان این لشکر 
کاود وید بود [ رک تعلیق ۵]ج؛: نجسی صاحب بھادر 
قداحسین صے : : بخشي ویڈ صاحب ۔ 








ں۳ تازہ نواي معارک 


ہمہ شور ود انواج انگلیسة بھادر و ہشت پلانن مھاراجهہ 
رنجیت سگھ؛ روانہٴ درہٴ خیبر (ہ) شدند. 
وقتبکہ صاحبان عالیشان و اولیای دولت ؛ در اضلاعِ 
بھاولہور رسیدند؛ والی بھاولہور اولاّ راہ سرک خوب صاف تیار 
ساحتهء کہ آن سر زمیں از خس وخاشاک فتّه و فساد. سارقین 
و عارتگران پاک ساحتہ نود ء و دویعا سامان از قسم غله هر 
اجاس و آرد ) خشکھ .] ھزارھا خروار و شکر سفید و قذند سیاہ 
و روغ زرد و برنح وبزھا و گوسضدان و تخمِ مرغ و مرغان 
وعيیرہ ھزارھا موحود ومھیا کردہ ۔ود؛ که از تحریر خارج 
ای ٭ 
افواح_ سرکاز انگلیسہ بھادرء ھر چیز کم می طلبیدئد 
می پانشد۔ و نقدر دومنزل از بھاولہورء حلب نواب بھاول غان(م) 
برای استال صاحبانِ ممدوح ره یکصد اشرفی طلا نثار 
سبه سالار کماندر چیف ىھادر نمودہ. و صاحب +تئ"ھو ممدوح 
ھم سیار التفات و مھربانی برخلفر مذکور نمودہء چنانچجه خلف 
مذ کور؛ صاحب بھادر را باعزاز و اکرام تمام خدمت کنان 
آوردہ داخل بھاولہور نمودہ ۰ دو روز آنوا صاحبِ معدوح مقام 
نود دہ تخریف فرماي احمد پور (م) شدندء و ازانجا نیز 
روانه درخ نھاد_ طرف لوھري ملک سندم گردید ۲ 
() :اق پآ سنا ےس سے 
(۹) ک: عادرخان [؟] ب: بھاول خان داود پوٹرہ . الف؛ ج: 
مائند من . فدا حمین ؛ قرزند نواب :بھاول خان . 
(۳) احمد پور بفاصلہ مم میل وب غربی بھاولپور واقع است . 
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تازہ نوای معارک ۱ۓ ۳ 


هر گاہ افواج بقطع منازل؛ در جنگل لوھري رسیدند ؛ بسبب 
کثرتر جنگل راہ رفتن گم نمودہء مدت یکہاس ء صاحبان در 
جنگل حیران وس رگردان و جامە دران و تلخ کامان می گردیدند۔ 
تا آنکە شخص سفید ریش ؛ ناگھانی درانجا پیدا گردید ء خضر وار 
ھادي () راہ آنھا شدہء کم برھبري او افواج آمدہء و منزل 
اندازے لوهھري شدندء و بر کنار_ دریا خیامهاي گلگون ء مضرب 
ساخته فروکش شدند . 

عالیجاہ اسکندر برنیں صاحب لاردء پیش از ورود_ افواج ء 
در خیر پور رسیدہ ؛ بھ عالیجاہ میر رستم خان والی خیر پور ملاقات 
نمودہ ٠‏ و از روي فراست افلاطونی و حکمت, لقعانی ء میر موصوف 
را ہدام محبت(م) و اخلاص خود آوردہ ء و عھد انجام موثق (م) 
ساختهء راو عبور افواج از قلعهٴ بھکر خواستندء و ھم اجازتِ 
جسر از قلعهٴ بھکر از میر ممدوح گرفتند ۔ 

اگرچە صاحبانر عالیشان از ساختن_ جسر ہر دریا (م) چندین 











(ج) استعماربون ھوشیار ء مطابق عقاید مردم ء چنین افواهات را نشر 
میکردندء تا نبروي نظامی* خود را موید من اللہ نیز وا نمودکٹند ء 
ورله اطرافر روھري نہ آنقدر جنگل غلو دارد کە لشکري عظیم 
دران گم شود ء وثہ خضر برھنمائی آٹھا آبدہ بود ١‏ فقط موشیاري 
و ٹیروي نظامي و پولي ء خضر راہ ایشان بود 11 این داستان 
عیناً از تاریخ قدا حسین [ ص ۹9] گرفتہ شدہ, 

(:) ک: صجبت [؟]. 

(1) ک: موفق [۶؟] . 

(م) این کلمه در ک خوائدہ لمي شود مغشوش است . 


ک تازہ نواي معارک 


مدعاھا در نظر داشتند : یکی آنکە ہر ھر خاص و عام تا بە خراسان 
معلوم گردد ؛ که اینقدر افواجھاي لشکر از ہندوستان و بمبئي ( ۶ 
آمدہ اندم کہ بدون_ حسرء عبور آنھا متعذر است ء دوبعماً صائع 
حکمتر افلاطونی خودء و اسراف زر (م) بی شمار بسہبِ ساختن 
جسر؛ که گاھی ہر دریايی سندھ کہ منجر ھفت دریا ست؛ اتفاق 
جسر یفتادہ ؛ له ھر کس دیدہ؛ عغیرب پذیر می گردیدند . 

فی الحقیقه ایں چیں حسر نہ افلاطوں بسته و نە ارسطو ! 
عجب کار, نمایان کار کردہ ىودندء, که عقل_ افلاطون منشان؛ 
از دیدن_ آن حیران ء وفھم ارسطو طبعاں از مذاھدہٴ صنعتِ آن 
سرگردان(م)! سوباً : صاحبان عالیشان را ارادہٴ تسخیر قلعه (م) 
بھکر ملحوظ حاطر دود. و امیران, خیر پور از شعبدہ بازير 
فلک نیرنگ ىاز غافل بودید که در پس پردہ چه لعبت بازي (م) 
2 1او غالیجاۃ لیخ اضاحت قادو دو تحار ور جمع آوری 


)0 بعاي کلمہ بسئي درک ثقاط گذاشته اند . 

(+) ک: و اطراف از هي شمار بب [؟] 

(م) این لشک رک ىساسبب گذٔشتن بر پل در یاي سندھ بە ل'لشکر اندس*" 
سھرت یاہت ؛ بتاریخ ٠۰‏ دسمبر ۱۸۳۸ع از فیروز پور ح رک ت کرد , 
وددرے ماہ حنوري و۱۸۳ بە روهھري رسید. پل مڈ کور را کہتان 
تامسن و انحنیران تگال ساختند . و عساکر بتاریخ م فروری ۱۸۳۹ 
بران صور نمودند . [- عروج بارکزائیان ص .ے٠]‏ 

(م) آلف: قلعدٴ تو بھکر, 


(۵ا کہ درپس پردہ در چھ لعبتِ بازیست . الف: در پس پردہ 





چه باریست . 





تازہ نواي معارک ۴۰۴ 
سرسات و سامان ساختن کجاوھا و صندوقھا وغیرہ می پرداخت . 
و براي نزول. افواج عسا کر ء بیرون دروازہ* هزاري و هاتي () 
شکارہور؛ طرف مشرق ء متصل ناله رایس واہ () جنگل شگافیھا 
کنائیدەء درعرصدٴ دو کرو میدان صاف ثل کفر دست 
ساغتند. و مبلغان زر مائند بارش باران می باریدند هر کهە 
اینچنین زر افشاني میدید محو حیرت میشدلد ٭ 
بعد آزمدت معدودہء (م) اولیاي دولت و عالیجاہ ولیم 
مکناتن (م) صاحب بھادر؛ معهٴ افواج و توپخانهء در حدود 
امیران خیرہور تشریف فرما شدندء عالیجاہ میر زنگي خان و 
فتح محمد خان غوري از امیران خیرپورء براي استقبال اولیاي 
دولت و صاحب ممدوح معه* تحایف (۵) لفیسه مامور گردید ء 
کە در مکان_ عالی(ہ) و آھنء تشرف (ے) استیلام اولیاي 
دولت ء بملاقات ولیم مکاتن صاحب بھادر مشرف و سرورگردیدہہ 





() ک: ہزاري دھاتي [؟]. الف: مائند متن . شھر شکارہور عشت 
دروازء دامثتء از جملهٴ آن دروازہ ھزاري و دروازہ هاتہي مشھور 
بودند [-- گزیتیر سندھ ١۹ء]‏ . 

(م) ک٤‏ ج: ناله بس واہ [5] الف: اله ریس واہ. شھر شکارہور از 
درباي سند دو ئھر بزرگ دارد؛ کہ درجنوب_ آن ئھر چوتا 
بیگاري و در شمال آن رایں واہ جاریست [- گزیتیر سندھ ے۸ء]٠‏ 

(+) الف: معھودہ. 

(م|) الف: مکناش [؟] , ولي مکناتن صحیح است [ رک : تعلیق ۳۵]. 

(و) ک: تحالف [؟] . 

(ہ) الف: غالي . (ے) ک: تشریف . الف: تشرف . 


تازہ واي معارک 


مم ٣۴‏ 
وقعافر تفیسه نظر گذار نمودند و در بجا آوري خدمات 

حاضر بودند ۔ تا آنکە اولیاي دولت و صاحب ممدوح معهٴ افواج 

ازگڈر سعیدہور( ١‏ )ء عبور دریا نمودہء بتاریخ ھفتم ماہر ذیقعدہ(ء) 

سثه یک ھزارو دوصد و پنجاء و پنچ ل٥ہ‏ ١]مجري(م)ء‏ رونق 

افزاي شکارپور گردیدند ٠‏ 

و سہہ سالار کماندر چف بھادر وغیرہ صاحبان واقعه لوھري 
پررلب دریاء منرل انداز بودء و تماشاي اسواج نشاط دریا 
می نمودند و عالیجاہ میر ر۔تمخان والی خیرپور؛ در مکان ببرلوي 
کہ از لوھري فاصلهٴ چھار کروہ داردء معهٴ لشکر بلوچان جلادت 
نشان منزل انداز بودء ازاچجاکە لفتنت لارد صاحپ بھادروء 
کە داناي زمانهء ودرجلادت و بھادري یگانه بودء معه دو 
کس سرداران و پنجاہ سوار حر"ار؛ جانب میر موصوف تشریف 
فرما گردیدہء علی‌الصباح میر ممدوح را از خواب غفلت پیدار 
ساختھ ء و آب سرد محبت را بر چشمان خمار آلودہٴ او زدہء 
ھوشیار نمودندہ و از چرب زبانی روغن بلسان(م) ىرسراپای اعضاي 
میر موصوف مالیدہء او را بھمرام خود گرفته ء داخل لشکر فوج 
خود گردید . 

کمائدر چیف صاحب بھادرہ بوقت سحرہ تمام فوج را مسلح 
ومکمل ساخته و مائند قواعد صف بستهہ ایستادہ کردہ بودء و 


بعد ازشمع افروزي ملاقات ء خلوتکدہٴ ضمیر میر صاحب مم(وح 





() بۓ سید پور. (م) در ”'واقعات شھر ذیحجه است , ٌَ 
)۳) ب: م۲۵٢۱‏ [؟]. 
(م) کک روعن لسان ۔ 


تاز نوايی معارک ۵ے ۳ 


را بانوار سخنان شیرین و رنگین منور و مسرور ساخته ء ہمیر موصوف 
فرسود : کہ فوج دریا موج را ملاحظہ فرمایندء کہ چہ اسواج 
میزند ! 

تا مدت یکپاس بازار صحبت مابین خود گرم نمودہء بعدہ میر 
مذکور را سالماً در لشکر خودش رسانیدندء و آنچه که جواھر 
استعدادش بود صاحبان ممدوح همه را دریافت نمودندء و در 
میزان دانش خود سنجیدند . بعد از دو پاس صاحبان لقمان حکمت 
و افلاطون صفت ء قلعهٴ بھکر را خالی از لشکر امیران دید 
دیدہٴ تسخیر بران کشادہ و دو ضرب ٹوپ و چھار کشتیبان )١(‏ 
پرکشتی‌ہا راکب نمودہ؛ مامور قلعه٭ مذکور تو لک از 
دریا 00-00 داخل قلعهٴ بھکر شدند.ء و علم و نشانھا بر 
برجھای قلعه منصوب نمودہ؛ طنبور_ سرور و فتح و فیروزی در نوا 
آوردند ؛ و قلعه را محل (م) خواند و سامان مقرر نمودند. 

امیران خیرپور در صورب گرفتن قلعهٴ بھکر؛ صورت مایوسی 
و ملال در آئینہٴ خاطر خود دیدہء چون قلعي(م) در پیچ و تاب 
آمدہء لیکن بجز سوختن و ساختن ؛ دیگر چارہٴ کار خود ندیدء 
و صاحبان فرنگ (م) از روي کمال دانش افلاطوني ء زود غبار 
مایوسی میر صاحب ممدوح بعطاي یک لک روپیه بە عالیجاہ 


...سے ےت مات تم سال ےس سس ے ہ۔۔سے یو ھپیے دہ سل اس سے - سا .ساس - 


(ر) الف: کتان [؟]. 

(م) درک بجاي این کلمہ نقاط گذاشته اند , 
)۳( الفں قلعه . 

(ءم) الفا: فرھنگ ۔ 


۱ ٹازہ لواي معارک 
۳۲ 


تح محمد غان غوري وزیر میر زسم خان از مرآت خاطر ہر طرف 
نمودندء و سبب موم خراسان بدلجؤي میر ممدوح پرداختہ و 


از خود راضی و رضامند نمودند (١)‏ 7 


.ى.-س-س-ٹ--ٹ -٭- 





() محمدحسین ھروي در دفتر سوم”واقعات شاہ شجاع* می نویسد کھ : 
میران سد در اوایل این وقایم ء خیال مقابله داشتندء دلي چون 
دیدند کە عساکر انگلیسي از ہرو بحر بر سندھ فرود آمدہ ائدء 
اچار ىہ صلح و آشتي پرداختندء و ہم لک روپیهە نقد را دادند. 
توماندان افواج ادگلیس ۵ لک روپیە آنرا بہ رنجیت سنگھ زسائیدہ 
و سیزدہ لک را ہشاہ شجاع سپردند, [-- واقعاتم :] اما فدا حسین 
گوید [صہ] که در ھمین اوقات در جراید نوشتہ شدء کہ امیر 
حیدرآباد ہم لک روپیە را گرفته و ىە انگلیس راہ داد , 





ید سید سمسممہ سم وی ہی ملمات مل ٦یسی‏ ہہ ...دو لی ...سو _.._۳صتٍ 


-۵۹-۔- 


در بیان آمدن لشکر سرکار انگلیسه بھادر از ہمبٹي 
و شورشض فساد نمودن بلوچان: و غارت تمودن چھاونی (١ِ‏ 
و رفتن, فوج طرفر قندھار و تسخیر قندھار 


ضیغم_ قلم شجاعت رقم؛ در بیقدٴ این مدعا چئین صید 
مر پنجهٴ بیان سینماید کهە: در۔ند یکھزارودو صد و پنجاء 
پنچ [٥ہ+]‏ ھجريء ھرگاہ صاحبان عالیشان؛ نر یک 
مر جان کین صاحب (م) بھادر و جنرل ویلشائر صاحب (م) 
آترم صاحب (م) بھادر وغیرہ صاحبان معہٴ افواج بحر آمواج 
موارہ و ہلاتن_ گورہ و تلنگه (ہ) و توپخانهء از کراچی بندر 
رامدہ داخل تھته تنگر (ہ) شدند . درین الا عالیجاء میر 
() چھاونی سے قرار گاہ لشکر منظم. () الف ج: لکن؛ کہ صحیح_ 
آن کین 1٤6۵٥6‏ است . (م) الف ایلد شار, ب ء ج : پلاشار۔ 
ک: ایلاشار کە صحیح آن ویلشایر 115[116ذ۷۷ اسٹپ . 
رک : تعلیق +م] 
(م) رک : تعلیق نر ہم . (ہ) ک: تینک [5] کہ نطابق 
الف و واقعات وب وج؛ تلنگہ صحیح استء که نام یک دسته 
نظامی بود . [رک : تعلیق ۹] (ہ) ک : تھنە[؟] ولی قرار ج 
تھتد شھر معروف تاریخی اسٹ در , یم میلي شرقي کراچي که مردم 
آنرا نگر تھتو ھم گویندہ و درعرض مم درجہ و سم انی شمالي 
وطول ہہ درجه شرقی؛ بارتفاع ۹ فت از سطح بحر کاین است 
[- گزیتیرسند ے۸۳] 


7 تازہ نواي معارک 


شیر محمد خان جمع آوري لشکر بلوچان نمودہء مستعد بەقابله 
و مجادله گردیدندء و عالیجاھان امی ان مبر صوبدار خان و میر 
میر محمد خان () ٹیز بھعراہ میر شیر محمد حان در این [اس] 
ہم مصلحت و رفیق مودند۔ و اینقدر لشکر_ بلوچان جمع 
شده بوذ (م), کہ از تعداد شمار خارج بود؛ و دم یدام 
طبل الحرب الحرب (م) مي نواختندہ و آنچە کە گدام در چھاؤنی 
س رکار انگلیسە ىھادر افتادہ دودء مہ را باوچان ىە یغما بردند(م)ء 

در صورت این هنگامه آرائی؛ رویکار (ہ) روزگار د گرگون 
گشته و در ملک سندھ تعرقه وا گردیدہ ٠‏ عالیجاہ ولیم ٭کناتن 
صاحب بھادں که در شکار پور ىاتفاق اولہای دولت تشریف 
داشت, ہدریافت ابن رویکار (۵)ء نھایت اندیشەناک و در 


ہمحیجہ صصحہِ سے ہهىےے ہم ہرس ہہ سحومیہ ہ .وو 


(ر) درالف؛ چ ء ک ساد مٹن امس۔ در ب میر نور محمد خان 
است. چون میر نور محمد خان امیر حیدرآباد طرفدار این حمله نبودء 
و سعي* او شورش خاموش گردیدہ؛ بنا بران صورت متن صحیح 
خواهد بودء؛ که میر میر محمد حان دران دس داشت . 
آرک: تعلیق ہ ] 
() آلف: جمع شدند. ۰(م) دم بدم محرب محرب مینواختند . 
(م) این قرار گاہ ثظامي انگلیس درس میلي حیدرآباد برکار دریا 
راع یود؛ و بتاریخ ہ؛ فروري ۸۰۰ ۱ع تاراج شد. و میجرآترم 
قوماندان قواي انگلیسي بوسیلە کشتي گریخت. [-- گزیتیرسندھ ۸م] 
ظاعراً مولف علط وقایع کرد و این واقعه را کة چند سال بعد 
واقع شدہ بودء ہسال ۹ع کهھ ایام لشکر کشی بافغالستان 
اسٹ ربط دادہ است . () الف روبکار[1] 





سس ھس۔سہ 





تازہ نواي معارک ۱ ے٣‏ 


بحر_ تشویش شناوري می نمودہ و درساعت دیوان جھتمل() 
را کە از طرف میران حیدرآىاد بعھدہٴ نظامدت شکارہور مامور بودء 
بار_ احضار داد فھمایش نمود ؛ که س رکار انگلیسە بھادر را 
مھم خراسان در پسش ء و امیران سند را چنین رفتار (+) نشاید 
کہ بافواج سرکارسہتکب' فتته وفساد می شوند. والا اول 
غمین میم سنا اسہ؛ ھرچھ بادا ناد ! خود تماما 
خوامند دید وحکم روانگی سپہ سالار کماندر چیف 
صاحب بھادرء و اسکندر برنس صاحب بھادر وغیرہ صاحبان کھ 
نان لب دریا در لوھری دایر بودئدء طرف حیدرآباد [امر]ء 
دادہ. دیوان (م) مذکور بعد فھمایش جناب مکناتن بات 
بھاد در ساعت هھمین کیفیت را براي امیران حیدرآباد بذریعهٴ 
عریضە مشروحاً نوشتهء جلد تر از راہ دریا درمیان کشتی خورد 
ندست معتبري خود فرستاد . 

ازانجاکە میر نور محمد خان کہ باري نور_ فراست و دانائی 
در چشم عاقبت ہین_ خود داشت ؛ در عین ظلمت فساد ء نور 
مصالحه روشن (م) ساختہ؛ میر شیر محمد خان [ را.] سانم گردیدء 
بلکە از خود چیزي مباغان بعالیجاہ میر شیر محمد خان‌مدارا نمودہء 
رفع این شور و فساد نمود ۔ و مبلغ بیست و چھار لک (۵) روبيه 





٠ الف چیٹهھ مل ۔- سندي سد جیئمل‎ )١( 

(+) الف: روش . 

(م) دیوان‌اصطلاحاً بطور لقب اعزازی ھندوان استعمال شدہء بثل لالا۔ 

(م) ک: روش ساخته . 

(ی) الف: بیست چھل لک روبیه . بع سي لک روببیه٭. ج ؛ ک: 
سائنند متن . 


۸۰ تازہ نواي معارک 


عوض غارت. گدام چھاونی در سرکار انگلیسهە بھادر دادہء 
صاحبان عالشان را از خود ممنون و رضامند ساعتعه . و عپه سالارز 
وغیرہ صاحبان ھرگاہ از لوھري چند منزل رفته ء در مکان هاله 
کندی () داخل شدند دراین اثنا خبر مصالحدٴ سیر شر محمد 
غان و صاحان عالیشان رسید؛ بعدہ سپھ سالار وغیرہ صاحبان از 
هاله کندی معاودب نمودہء وارد لوھری ء و از جسر دریا عبور 
نمودہ , داخل شکارپور شدند . 

صاحمان دیگر هر یی حنرال ویلشاشر (ء) صاحب بھادر 
وسرحاں ککن (م) صاحت بھادر و آترم صاحب بھادر وغیرہ 
صاحان ازاحاطه بمبئی (م) حمعیٹر لشکر و سامان محارله از 
رام سیوستاں داحل لاڑکانھ شدند . و ازانجا از راہ جھل (۵) و 
کار اشرف و عالیحاہ ولیم مکناتن 


-. 


طہموء روانهٴ حراسان مٗ وسر 
برنس صاحبسب بھادر وغیرہ صاحمان ار ٹکا رہور بعد" عساآدرو 


.لد .ا تسادہات عل ٗی ہہ 


(١)‏ یکی ار مرىوطات حیدرآناد اسب کهة تمساحب ہیں سیل مرع 
در شمال آن واتع و م رکر آںەالاء شمالاً از شھر حیدرآباد وم میل 
واصله دارد . ح : مکان لوھری هاله کندي [۹؟], 

(+) ک,: ایلد شار الف ایلاشار إ رآ تعلیق .]٥٣‏ 

(+( الف : سرحان لیگن . ک: سرحاں لکن ۔ فب: سر حاں کین 
[آرک: تعلیی م+] 

(م) درک حای این کلمه قاط گذاشتہ اند 

(ی) الف ء ک: چھل و ور [؟] انا جھل درسر زہین کچھي واقع 
و مسکن بلوچ مگسی و لاشاریستء و تسو نیز در کچھي 0 ےج 
قوم عمراني بلوچست . [-تاریع ہلوچستان ٣گ‏ ےن٣۳‏ ۱ 5 


تازہ نوای معارک ژ۳ 


آلات محاربات؛ تشریف فرماي غراسان گردیدئد ۔ 
وقتیکە افواج عسا کر نزدیک خانگھر (ہ) رسیدند ؛ از قلعه 
مذکور تفنگ صدا نمودہ و گولە بجان سپه دار کمپنی دویم 
خوردہء آوارہٴ دشٹ ھلاک شدہ. بعد عالیجاء پوستن (م) 
صاحب بھادر [؟] خیال گرفتن قلعه مذ کور در نظر داشته ء 
معه قدري فوج و چھار ضرب توپ رخ نھاد قلعه* مذ کور غدند؛ 
و پنجاہ گوله توپ زدند ء و ھشت نفر از ىلموچان در قلعه جان بجان 
آفرین دادندء و سُش نفر از توپخانه آوازہٴ' موت شنیدند . 
ھرگاہ دروازٴ قلعهٴ مذکور شکستهہ شد ء لشکر س رکار 
انگلیسە ىھادر جلوہ ریز گردیدہء قلعه را از دستر بلوچان فتح 
نمودید ء و سب درانجا مقام گرفتەء بومٹ_ صبح ازانجا افواج 
نصرت امواج کوچ کردہ؛ و چھاردہ کروہ منزل سخت؛ از 
دشٹت_ دھشت انگیز طی نمودندم در گھڑي خان محمد عشمراني(م) 
منزل انداز شدند ٠‏ و درانجا قدري آب ندستر افواج آمدەء کهھ 
رفم یک تَسّطػ٘ش (م) سپاہ گردیدہ؛ و شتران و اسپان وغیرہ 
انا را عمچین ؛ لجام تشنگي و مھار۔ تّعاظّش در دھان 
و بینی بودہء ھرگز لب را بآب تر ٹکردند. صبح ازانچا نقل_ 
() خان کڑھسے هن جیکبآباد کنویست . 
(م) تاریخ فداحسین مو پوسین صاحب و برویصاحب سر کرد گان 
ھمان لشکر. 
(م) عٌمرائی سے یکي از قبایل بلوچ استکھ در منجوتي سر زمین کچھي 
سکونٹ دارند [- تاریخ بلوچستان ۵۳ ] ٠‏ 
(م) تعطش سے تھے 





تازہ نوای معارک 


ر2 
مل ضف داخل مقام شاہ پورہ () شدندء و درانجا بسہبی 
کثرتر نَا آسایش افواج و دواب بخوبی صورت گرفتء و 
ازانجا نیز کوح۔ افواح گردیدہ ء در مکانِ فلیجی ),( فروکش 
شدند۔ و جار خان ڈوسکی(م) کە مالک مکان, مڈذ کور بودء 
از خوف عساکر؛ فراری گردید ء ودر کوھستان (م) رفتة 
حای گرف ٠‏ 
صبح از مکاں مذکور کوح_ نمودہء داخل مکان لھری (۵) 
شعدند ؛ و درانحا آب و دانه بھر کس سمہاہ رسد. و بلوح خان 
کە رئیس آں ملک نود پیش آمدہ ؛ سلاقات صاحان حلل القدر 
خوشوف گردیدہ افوا یک مقام (ہ) درانحا نمودہ. باز برھبری 
بلوِ حانء روانهٴ دادھر (ے)؛ و از ملک سوی (۸) بآرام 
٠ ٦‏ اہ ٹور کر عو شس ان سا0 حنکسآباد واقع اس ۔ ---- 
(م) ح٤‏ ف٠‏ میلحی الف: طحی علیحی درحتر مھ میلی شمال 
حیکس‌آیاد اسب 7 
(ك,) کثع دوسگی (؟] الف: ڈونکی . کہ صحیح آن ڈوسکی نام 
قبیله ایسب ار بلوچ ساکاں لاھڑی [- تارتح ىلوحستان ۰۱١,م].‏ 
(م) ”دوہستاںن سے سر زمیں تشه رار شمالی سیون کھ طول آں نمالا و 
حموبا .ہ سل وعرضش شرقا وغرنا ئن میل اسب . وین سند 
و بلوجستاں افتادہ [- ٹزیٹیر سد ۴۴۰۴] ۰ 
(ہ) لاھڑی در شمال فلیحی فاصله بری میل و ذرحوت ش٦ری‏ سیبی 
2.21 میل واتع است ۰ ۲ 
(ہ) الف٠‏ یک ہ٭کاں 
(ے) ڈاڈھر یڈ دردہ میلي غربي سیمی : 
(۸) این همان سیوستان تاریخی اس ؛ کہ فاصلہ .م میلی حنوب 
درہ'" بولاں واع اآست ۔ ٌ 


تازہ نواي معارک ب2 


تمام گڈر کردہء داغل دادھر شدند. لیکن ماہین_ راہ از زد و 
بٌرد_ بلوچان ؛ بسیار ٹکلیف بافواج رسیدہ؛ کهھ از تحریر و تقریر 
خارجحست ؛ ھر که ماند ماند هر که رفت رفت ۔ 
لیکن صاحبان عالیشان ء؛ از دشت جھنم آساء بە تجویزي 
آب ؤ دانہ و گیاہ ہر شتران بار نمودہء اندک اندک فوج ء ازان 
دشت برامدہء داخل دادھر شدند. چند ایام درانجا مقام نمودہء 
اسباب و سرسات از هر قسم غله و هیمه(م) و گیاہ گرفتہ داخل 
درہٴ ىولان (م) شدند . 
عر طرف 'کومسارز (م) آسنان سای :و ثئقیتے۔ و فزاز و 
سنگھاي بی مار (م) ! افواج مذکور دیدہ حیران ماندناء و 


سسمے نت ہے ےسا یہ ےچس پٹکش سپستجستستشےے۔ ‏ سی 


(,) کاع غله و یا مھمة . الف مائند متن . ہیمہ بمعني جوب 





سموعشضی اعت ۔ 

(م) درہٴ بولان سے در ہرم میلی حنوب کكویته . 

(م) الف: کوھھای آسمان سا و پشب فراز, 

(م) درینحا در نسحهہ ب مطلبی اب کھ درک ؛الف: ج لیست ٠‏ 
عالیحاء میر محراب خان براھوي والی قلات یز سازش نمودہ 
ملغ یک لکھ روہپیہ بخان موصوف دادنیي کردند؛ چنانچہ چھل 
هزار روہیە خان مثار* اليه رسائیدہ دادئد* اما محمد حسین 
ھروی می نگارد : * کہ شاہ شحاع بعد از حرکت شکارپور بە 
محراب خان خط وشب که ۔حضور آید ولي محراب خان عذر 
پیش آوردہ معتمدان خود را فرستاد ء و منع رھزني و غارت بلوچان 
را نیز نتوائسٹ ئمود. و بنا بران لشکریان سبئي انگلیسی بعد 


(بقیة بر آخر صفحہ مہم) 


حدم تازہ نواي معارک 


بلوچان کوھستان از تاخٹت و تاراجافواح؛ قصوری نکردند. ھزاران 
قسم اسباب و شتراں و اسہان و فیلان ؛ سیت دار برداري ىاسقاط 
وسدندء و سیاري مردماں لسکرء از ماندگی راہء از دسدر 
بلویچاں ضایع شدیدء و غلاب و اسباب سیار از لذٰکریان ىدست 
ہلوچان راهزناں افتادند . 

فی الجمله پھژار محس و [صد] ھرار مشقٹ؛ ذلیل و خوارء 
بعد از یکماہ داحل شال کوٹ() گردیدئدء بعد یدب یکماہ پر 
کونل (م) رسیدثدا٭ و سیب عدم موچودی سرسابء تنگی و 


( سید“ حاشيہ ۸۴م) 
ار حنگ افعانستان در حین پار گست ؛ سر زمیں محرات حال را 
غارب نمودہ و ملک و اولادش تیاھی زساندید [-دفر سوم واقعابم ۱] 
موھن لال کہ حودش دریں مداکراب حاصر ىو۔ میٹویسد که ء 
''من پا سرالکسدر برئس و کاہیش ناتیس و سہس بقلات رتیم 
و ىوسیلە نواب ملا محمد حجس وریر و سید محمد سریص نا مجرابحال 
ملاقاب کردیم دي براي حعاطب راہ رولاں و معاھدہ نا انگلیسں 
سالائه دو لک روہیه خواسب و سس نقداً دو ھرار روپیه باو دادم ۔ 
ولي چون محراب حاں نا صداقب و حلوص پیش نیامد ء الکسندر 
برنس از قلات واپس رف ؛ در حالیکه مردم تروھي فراہم آمدہ و 
ارادہٴ' کش یلب ما را داشند ندیسمووں ھمکاري مخلصانہ 
محراب خاں میسر نشد " [- حیاب امیر دوستی 7 حان 
ےہ۸ بد ا 
() شالکوٹ-ے کویتہ حاليه۔ 
(+) مقصد کوتل معروف کُوڑ کے استء؛ کہ بارتفاع 0,00 
درحدود شعمت میلي شمال غربی کویتہ افتادہ و راہ معروں 
قندھار است و توئل راہ ھن آن ھم مشھور است , 


۹ 


تازہ نواي معارک ۵ژ 


عسرت گذران بحدي شدہ؛ که یک آئثار() آردر خشکہ سري 
سپاھی مقرر شدہ؛ و باقی لشکر یکماوہ رد خشکه میدادند. و 
دیگر بہ لشکر از س رکار ھمین انجام شدہ ؛ کە عو ضکیی آرد ء 
درم نقد بموجب ئرخ روز مرہء ماہ بماہ از سرکار عنایت 
خواہد شد ٠.‏ 

واز چاري(م) کوتل ء گذشتن عساکر و سامان نھایت 
سمشکل بود. و صاحبان عالیشانء دو ماہ پیش ازین دو ضرب 
توپ و ھزارھا خروار باروت ؛ بر کوتل جھت صفای راہ فرستادہ 
بودندء, که بھزار شدتٹ: راہ یک توپ پر کوٹل کوہ؛ درب 
نمودہ ىودند ء 

آخر صاحبان بھادرء رسن‌ھا باتواپ بستهء یک یک توپ 
را بزور بازوي ھمت خود کشیدہء از کوتل کوہ گذرانیدند 
و دیگر اسباب و سامان یز علی هذالقیاس از کوە مذکور 
گذرانیدند ٠‏ لیکن دراین صدمهہ مز ارغا اف7 مات و گاوان 
بسہب ماند گی راہ برناد فنا رفتندء باوجود این عمه بندویسٹ؛ 
سامان لشکریان اکثر بغارت رفته ء و بسیاري آدمان از ماندگی 
و نایابی آب و ان ھلاک شدند . 

سه شباروز؛ نمام فوح ء دران درہٴ بی آب و نان ماندناء و 
نحوي حالت بود کە پیم آثار آردء بعقابله یک روپیەہ بدست 
تمیآمد ٠‏ بعد ازاندک فرصت؛ همان نیم آثارآرد هم نا پیداگردید 








(۳() آثار ٠‏ غلط مشھور حمع سیر اسب , 
(م) چاري ‏ قله دشوار گذار کوتل . 


دن تازہ اراي معارک 
بعقادلهٴ پجروبہه یک آثار آرد پیدا نمی شد. 

مدت سە روز دران مقام دوزخ انجامء توقف افواج گردیدہ٠‏ 
بروز چھارم بھزار خراىی و حواری و رسوائی ازانجا کوح نمودہ ء 
پیک نھر آب منزل انداز شدند و ازانجا نی کوچ کردہء بر جوي 
آب دیگر فروکش شدند . 

درین ائنا خبر محقق رسید کە : سردار کھندل خان والی"ٴ 
قندھار معهٴ حمعت لشکر از قندھار بر امدہء زیر کوہ قیام 
نمودہ است؛ وسر ٹھر آب را که طرف لشکر سرکارانگلیسە بھادر 
منجر بود مسدود کرده است. و ارادہٴ ثہخوں دارد. بمجردے 
مت ایی 'شررئن ان کر عرگان اگاس ادن 
سراسیمہ و مضطرب حال گردندہ. صاحہاں عالیشاں افواج [را.] 
چنیں انتظام دادند ءکه اتواپ را هر چھار طرف لسٗکر خود نصب 
ساخنه ؛ تمام فوح را درمیان گرفتند. گویا قلعه فوج بناکردند(؛)ء 
و تمام شب فوج تیار و مسلح ماندہء و فتیلھای اتواپ روشن . 
و بسیت مسدودی پھر آب ؛ بسیار شدت و سختی ؛ بافواج مذ کور 
روی داد . 

اگر چہ قدری آب بدست افواج بودء لیکن تمام بدبوي و 
گندہ و چرکین ! کہ درسیان آن جانوران مردہ افتادہ بودند ء ھر 
که از افواجء آب ازان مي نوشیدئد بدرد_ شکم مبتلا میگردیدندم 
شکمم (م) آنھا جاري می شد. درانجا دو روز آب ىافواج 





(ر]) آلقاھ گردیئی 
(م) الف و طلاق از شکم . 





قازہ ‏ نواي ۔نتعارک 2ہ 


بدست نیامدہء ازین ۔جھعتء آدِمانل لشکر و اسہان و شتران و 
گاوانء نزدیک ھلاک رسیدندء و از بی آبي مائند بید بر خود 
میلرزیداند ء٠‏ ۰ : 

آخر برھمئونی یک شخص وا فکار؛ بشرط اخذ انعام و افرہء 
ہنگام شب یک جمعدار و دو حوالدار و دو نایب () و 
بیست نفر سوارو سی نفرعمله دار براي بریدن بند ٹھرمامور 
شدتدء که درانچا رسیدہء بند را قطم ساخته ء آب را طرف لشکر 
جاری نمودند ٭ چنانچه بوقت نصف شب ء آب حیات در لشکر 
سرکار انگلیسة بھادر وسیدء گویا جان رفته باز بجان آمدہ. مردم 
لشکر آبرا دیدہ [و دیدہ] ہر آب افتادندء هر کھ بلا تحاشی 
آب را توکبدہ درساعت غرق آب ممات گردیدند(ء)ء ھزارھا[مردم] 
لشکر وغیرہ باین علت_ پر آفت ؛ طممه* کام نھنگ اجل ندند 

چون صبح عد, هر آینہ چھرہٴ پژمردہٴ لشکر تازگيٴ زندگی 
یافتہء و ازان حالت پر ملالت رھائی پذیرفتند . کھ در ممان 
روز حاجی کاکر شقاوت اثرء نمک بحرامء راندہٴ بیت الحرام ء 
از سالھا سال حقوق سردار صاحبان فراموش نمودہ ؛ بامید نوالهٴ 
پارہ (م)ء حریصانهہ دویدہ آمدہ ء بحضور_ صاحبان عالیشان ء 
شرف استیلام حاصل نمودہ ء و سر عجز و نیاز ہر آستان نھادہ بیان 
نمودءء کہ سردا رکھندل خان معه* جمیعتر لشکر؛ براي شہخون 
و مقابله و مقاتلہ می آمدء لیکن بعد آمدن, من ا امید و 





(,) الف ایک ۔ 7 
(م+) الف: نوالهٴ تازہ چون سگ دویدہ آمدہ . 


سے تازہ واي معارک 


منصرف (ر) پس غیز معرکہٴ فرار گردید ۔ 

سحر گاہ اولیاي دولت و صاحبان عالیشان ء معه افواج ازانجا 
کوچ نمودہ: بطي* شش منزل داخل_ قندھار شدند و شور را خالي 
دیدہ ء شلک انواپ سلامی نمودندء و طنبور فتح و فیروزي (م) 
بنواختند ۔ وعدھا بر اوج (م) قلعه٭ [مذکور] نصب نمودند . 
و بعد از دہ روز یک دکانچہ مثل تخت از گل تیار ساغتهہء 
اولیاي دولت را بران د کانحه جلوس دادہء تمام فوج اولیاي 
دولت و انگلیسه بھادر تیار کردہء بملاخظہهٴ اولیاي دولت 
آوردند . و اتواپ سلامی و تفنگھاي مبارک بادي متواتر شلک 
کمردئد. و سکھٴ ضرسد مہلغان بنام کمپنی (م) جاري نمودند. و 
منادي دور دور۔ اولیاي دولت و سرکار انگلیسه بھادرء در 
شھر قندھار گردائیدند . 

چون فتح قندھار؛ باین قسم که مذکور شدہ؛ نصیب_ 
اولیاي دولت و ۔رکار انگلیسە بھادر گردیدہء و سردار (ہ) 
صاحبان قندھار [بھ] سبب دغابازي حاجی کاکری از مقابله 


ی٠‏ سپیاتسطضلےے سط ےس سے س٘ 





(ج) الفا: و متفرق و پس خیز . 

(+) الف: فیروزي ہی مدعي فضل غدا. 

(م) الف بر بروج قلعه . 

(۔) مقصد ایسٹ انڈیا کمپتي است . 

() ب: بمعه عیال و اطفال بہ جمعیت عملہٴ خود و چند عرابہ توپ ء 
عازم ملک ایران تعلقه قاجار شدئد ‏ 


تازہ واي معارک ۴۸,۹ 
ایوس ء و از قندھار بی مقابله و جنگ ؛ چنگر فرار در نوا 


اوردند . () 


مے ہ لہ لد سس وحم 


() نام حاجي حان کاکری اصلا تاج محمد خان بود که درینجا از 
حضور شاہ شجاع به لقب نصیرالدوله نواختة شد . عساکر 
الگلیسی و شاہ شحاع تاریخ ۱۲ صفر روز یکشنبہ ۱۵۵ھ بشھر 
قندھار رسیدہ و یکروز بعد دران شھر تخت نسٌیلي کرد . و حاجی خان 
سذ کور و حاجي دوسٹ محمد خاناسحاق زئي گرسسیري بە پیشکاري 
او مقرر شدند ؛ و دو لک ماليه اضافی را بە مردم بخشید . ازینجا 
کپتان دارکي فرسار کامران بھرات فرستادہ شدء و مبلعي ہم بنام 
تعمیر قلعدٴ ھرات بکامران ارسال گردید.[- عروج بارکزائي درے؛ و 
واقعات ہہ ر] موھن لال تاریخ تخت نشیلي شاہ شجاع را بر تخت 
قندھار ہم اپریل ۱۸۹ می ویسد: و گوید کە میجر تاد بدربار 
ہرات فرستادہ شد, [-حیات ائیر م۔ن ۱] دارکی ؛ تاد یکنفر است, 
[- رک تعلیق ہم] . 


۰ صسے۵ - 
در بیان_ ھزیمت سردار صاحبان قتندھار 
وتوقف فوج درقندھار [و کشیدن بماري] وبعد دوماہ 
رواںہ کان جانب قلیے“ غزنی و فتح قزیے“ مذ کوں 
ودستکر نمودن عالیحاہ سحاعب دستگاہ علام حیدرخان 
مىمسىسمسجإ سسمہ٤ہمسپ‏ می ار ہے 


٭مہ-حےسعد 


علت الفدق اس دوت کب غان 





سردار قلم که معرکه آراي مدان سخنوریست؛ در طی 
سارل این مدعا چسن ىیاں می نماید کە : درسنه یکھزاردوصد 
پنجاہ و پح زدہ 82 ھدحري) ھر گاہ سردار صاحبان قندھاں 
ھریک سردار کیدل حان و سردار رحمدل حان و سردار 
مهر دل غخان از سرہ دعابىاری ونمک بحرامی حاحيی کا کری 
روی گردان کعمہ' اسلام وائدہٴ بیس الحرامء ار مقالله و شبیخون 
افواح سر کاز انگلیسه بھادر کهە ازىی آی د ی قوتی؛ نزدیکی 
شکست رسیدہ نودند رح تاب گردیدم و قلعہٴ قندھار را گذاشتہ 
معهٴ عمله و ععله و اتواپ؛ روایہ" قلیٴ کت مدند کہ ضد 
گروہ معاصله از قعدعار دارد و صاحمان عالیشان؛ بعد تخیر_ 
قندھار؛ بنا پر گرفتاري سردار صاحان ممدوح یک پلتن وپنجاہ سوار 
از ترک سوارانء و یک بلتں و ہزار سوار؛ و اندرسین () صاحب 


صوجو سس جہمب رج ہت ھی 
رہ ک: اندوسنی 0 بدا یں “۳٢۳‏ اندرمیں 





تازہ نواي, معارک ۲۹۹ 


بھادں و از فوج۔ اولیاي دولتء دوضرب توب و دیگر اباب 
جنگ تیار کردہء رواند* قلعهہٴ گِرش نمودند ء 

ر. چون لشکر نزدیک قلعهٴ مذ کور رسیدند سردار صاحبان 
تاب مقاوست نیاوردہ قلعه گٍرش را گذاشتە ء طرفر ایران 
زمین رخ تھاد شدند ء 

بعد رفتن سردار صاحبانء فوج یک پلتن از اولیاي دولت 
و ھزار سوارہ اندرسین صاحب بھادر و چھار ضرب توب در قلعهٴ 
گیٍرش گذاشتہ دیگر افواج واپس آمدہ داخل قندھارشدند۔ 

ىا مدتِ دو ماہ توقف افواج انگلیسە بھادر در قندعار 
واقع ىودء و در لشکر بیعاري اسھال چنان شدہ بود کە درمیان 
جیوش [ٴطاقت.] تحٹُرک نماندہ؛ و نحوي ضعیف و نحیف گردیدہ 
بودندم کہ چون برگ کاہ بر خود میلرزیدند ٭ و در آنوقت 
گرانی غلات باین حد بود؛ که دو آثار گندم و دو آثار برج 
فی روپيه ارزرِش داشت. ودیگر اجناس ھم علی هذہ القیاس 
رخ داشتٹ. مگر فواکھات از قسم آلوجه و آلو و خیار ہسیار 
ارزان بودندہ مردمان لشکر وغیرہ سبب۔ گرانی و ایابيی غلاتء 
پر فوااکھات ہمذ کور اوقات گذاري خود می نمودند . 

بھر صورت افواج سرکار جھان مدار واقعه* قندھار [ایام] 
سخت و نحس و مصیبت انگیزي را گذرانیدئذ . و بسیاري 
مردمانِ افواج و حیوانات از اسان و شتران وغیرہه در این ایاء_ 
نافرجام ضایع و برباد رفتند ۔ 

آخر صاحبان عالیشان سر از نو بندوبست غله وغیرہ سامان اإ 
لکھاي روپیةه تجویز کردند ء چنانچه ازس خریداري سامانر 


وو تازہ نواي معارک 


سرسات وغیرہ' رعایاي ملک قندھار نام متمول و آسودہ حال 
شدندا. چنانچہ کاہ فروشان, ازفروش کاہ [ بوس و رشقه 
و اسہست (1] جوالھاي زر از سکهٴ کمپنی بھادرہ مالا مال 
نمودندم لیکن چھ فایدہ کە ۔کەٴ ضرب روپیە کمپنی بھادر ھ رگز 
غیر و برکٹ نداردا. [ و نور بضاعت پیشینان یک قلم 
مفقود الاثر (م) میماند و ہم سي بردومی رٴاید. ] 

فی الجمله اولیای دولت و صاحبان عالیشانء بعد تجھیز_ 
سامان کهة مطلوب داشتند از قدھار برآمدہء تشریف فرساي 
قلعه٭ غزنی؛ کھ در عرصه یازدہ روز بفطم سازل نزدیک 
قلعهٴ غزنی رسیدندہ و عالیجاء شھسوار_ سدان جلادٹ وبھادريی 
غلام حیدر خان خلف الصدق (م) [(امیر] دوست محمد خان؛ 
درقلعه* مذ کور پاي اقامتء در میدان معارک افشرنہ ود؛ 
و نوایرٴ آتشر جنگ و جدال از شلکر اتواپ و تفنگھا مابین 
افواج انگلیسه بهادر و خلفر موصوف شعلە ور گردیدہء چنانچھ 
ھر گولە که از قلعہ مذکور ہی آمد گویا آفتر سماوي بودہ 
کہ ہر لشکر۔ سرکار انگلیسه بىھادر می افتادء و تمام روز 
جنگ واقع و سباعیان اکثر گرسنہ و تشنہ کمر بستہ ایستادہ 
بودندءہ وشتران و بابوگان تا شامء زیر بار مفلوک بودند 
.(و) کلمات ہیں قوسین دررک ٹیس . بوس در پشتو بمعني کاہ 

خشک و اسہست رشقه ویونحہ است. در الف نیزاین کلمات 

[ بھوس و شقت واست پسن] وشتہ شدہ؛ کہ تصحیح شد. 
(+) ک: کلمات بین قوسین نداردء درالف: مفقود الامر[؟] است . 
(ك) ک: خلف صدق. 


تازہ نواي معارک -٦-‏ 


بعد اڑشامء جاي مورچه بندي منزل انداز شدہ ء از جنگ آرام گرفتند۔ 

روز دوم بوقت دوپاسء سردار محمد افضل خان خلف امیر 
ممدوح ء بە جمعیت شش ہزار لشکر ء بعزم مقابله از یک کوہ 
ہر آمدہ ء افواج با خبر گردیدہ جنرال راہت () صاحب بھادر و 
جنرال ساکو صاحب بھادر و دیگر دوازدہ صاحبان بچستی و 
چالاکیي تمام مسلح و مکمل گردیدہ ء تیار شدہ؛ معهٴ دو پلتن 
وشش ضرب اتواب ؛ براي مقابله محمد افضل خان رفتند. تا مدت 
یکپاس از [ھر] طرف نغمهٴ چنگ جنگ در نوا آمدہ؛ و بسیار 
مردمان از جانبین ضایع شدند ۔ 

درین اثناٴ تمام_ لشکر انگلیسە مستعد گردیدہ ء جانبِ قلعه 
غزنی جلو ریز شدئدء که در این حالت دو گولەٴ توپ اٴجَایٰ 
قلعة پر آید؛ درمیان_ لشکر افتادندء یک نفر شتر و یک نفر 
سپاعی و یک اسپ؛ چون کاغذ بادي ہر ھوا پریدند ‏ 

صاحبانر عالیشان هر گاہ ھمان گوله [را] وزن کردند ء 
بیست و شش آثار وزن پخته شدہ. در صورت رسیدنِ اینچنین 
گوله هھاي توپ در لشکر باعث تھلکە شدہ ؛ وتمام فوج در 
ھراس آمدہ. 

آخر صاحبانِ عالیشان هر یک کرنیل میرت (م) صاحب بھادر 


(,) ک: رایت, ج : راہ تکه در محاورہٴ عوام رابرت را راپت گفته اند 
و مقصد ازان جنرال سر رابرت سیل معروف است؛ که درین جنگ 
شامل بود ,[-- حیات امیر ہے ۲م] فا حسین وم :راپ صاحب ؛ 
جنرل ساگونصاحب . [رک : تعلیو‌ےم] 

(٢)‏ رک: تعلیق ہ۳. در الف میرک غلط است ۔ فاا حسین ےم ٭ 


مرنصاحعب ۰ 


۹٣۴‏ تا نوای معارک 


و میج رکالی صاحب معهٴ کمپٹی گورہ و فوج پادشاھی و کہتان 
لارد (,) صاحب بھادر ولفثثنت کرشین (م) صاحب٠‏ وجنرال 
کاتن(م) صاحب این ھمة٭ صاحبان ٹا بر مقابله*سرذار محمد افضل 
خان برسر_ کو بالا رقف گی حنگ را انتظام دادند و دو 
صد و پنجاہ نفراز لشکر انگریز چون اوراق ؛ از چنگ جنگ ؛ بر 
زمھن ممات افتادند . 
بوقت شام از تقدیرات رب قدیر سي نفر از لشکر سردار 
موصوف ء زندہ اسیر و دستگیر شدندء صاحبانِ عالیشان آنھا را 
محافظىب چوکی ؛ در حضور_ ساہ فرستادند. ھمانوقت امیران (م) 
بموجت فرمان اولیاي دولت قتل رسدہء ہی کفن 7 و 
نعش‌عای آبهاء در صحرا انداغتند . 
التصه تمام روز یکطرف منگامه رزم گرم و از طرفر دیگر 
صاحہاںر لقمان حکمت ء در ندیر مورچه بندي قلعه و کندن, (ہ) 
بقب مصروف بودند؛ چون اکر مورچهە(ہ) و قب ٹھایت 
بندوبست کردہ؛ ا زکتاب آردرس (ے) حکم پر آمدہء کھ چستا ل( 


(١)‏ رو سی ری فا ا ا 
(م) الف چج: کرسین . رکا:تعلیق وم فداحسین ےہ :لفتنت 
کرسین صاحب . 

(ك+) رک: تعلیق .م . 

)م( کذا در الفء ک؛ ج . شاید صحرح آن اسیران باشد . 

(ی۵) الف: کندیدن [؟]۔ 

(ہ) الف: مورچل . 

(عء) در ک؛ الف ؛ ج : اردسں استء شاید صحرح آرڈرس باشد ء جمع 

آرڈر 0۲0٤07‏ انگلیسی بمعنی حکم و امرو دستور, 

(۸) ک: جم . 





تازہ وانیا معارک ۴۰۵ 


صاحبان؛ بوقتر علی الصباح در قلعهہ مذکور رسیدہ ء حاضری را 
در آنجا تناول خواھند نمود. و یک یک [اشرقی] طلا بسپاھیان 
عرکھ سر حریفان بریدہ آوردند از سرکار انعام باو دادہ 
خواہد شد. 

چون فردا شد تمام فوج از سوار و پیادہ تیار دہ ؛ نزدیک 
قلعه مذکور رعیدہ ء ھر چھار طرف قلعہ را چون نقطهٴ پرکار 
محاصرہ نمودند؛ و یک نقب را از دروازہٴ مغرب قلعه بمفاصله 
ھزار قدم تیار ساخته و با باروت پر نمودہ؛ و یک مشک ہاروت 
بیرونِ_ دروان* قلح گذاشته ء دفعتاً سه ھزار گولە توپ و تفنگ 
ىر ابواب () قلعه مذکور زدندء و ھم نقب را آتش زدندء که 
یکبارگی نقب دریدہ ؛ زمین_ آن بر آسمان پریدء و چنان طوفانر 
دود وعار دو کەہ شش جھات بنظر نمی آمدند ٠‏ 

در این صورت دروازہٴ قلعد کہ بضرب ؟ولەھا سّشہقک(ء) 
گردیدہ بود ‏ بر زمین افتادہء همانوقت حسنی پلتن و گورھا 
یرش (م) اندرون قلعه بردندء و داخل قعه شدند ٠.‏ ازانجا کھ 
در آن زان دربىیان قلعهٴ مذ کور سە صد نفر غازیانر جلادت 
نشان مردم_ ھندوستان متوقف بودند ؛ در عین یرش ششیرهاي 
آہدارء از یام, جلادت اهتمام بر آوردہ ؛ از روي حمیتہ مسلماني 
و غیرتِ ایمانی ؛ چنان مقابله و مقاتله نمودند: کہ سهہ دفعہ 


سےسصم-سص سے 





(و) کک : بر اتواپ . 
(م) مُشتبٹک ‏ سوراخ دار۔ 
(۴) یرش یا یورش تع عجوم و حمله ۔ 


۰۲ تازہ نواي معارک 


مہا هیان حسنی پلتن را شکست دادہ ء از دروازٴ قلعه یرون 
کردندء بلکہ از قلعہ بیرون آمدہ تمام_ فوج را از جلادت و 
شجاعت. خود پس پاي نمودند ء و بر مفاصله ھزار قدم توپ‌ھا 
را میزدند ٭ در این صورت فوج_ مذکور؛ چون موج از جوشر 
بحر این معارکء در اضطراب و پیچ تاب آمدندء 

در ایز ائنا٭ کین (ہ) جنرل صاحب بھادر و کماندر چیف 
بھادرء صورتِ اضشطرابف(م) سپاہ خود دیدہ و ھمین آواز داد [د] 
کہ : اي مردان! ىکوشدء و جامه زنان نہوشید! در این حااٹ 
غازیانِ جلادت نشان از بس ترددات دلیرانه ء و حملات بھادرائہء 
از میدان وغا رخ تاب نگردیدہ ء اندرون قلعه رفتند ‏ 

چون در این دو توپ صد ھا مردمء در قلعد' غزني ء غذاي 
تہغ نی دریغ غازیان شدند (م)ء و صدھا بزحمھاي کاري مبتلا 
گردیدندء بازفوج بنگاله [و سبئی] هر چھار طرف قلعه (م) 
یثرش آوردند, ىا وصفر این قدر یرش و معرکه آرائی ء 
مردمیکە از قدیم ملازم و رفیق نواب غلام حیدر خان بودندء 
از روی نمک بحرامی؛ بطمع جیفه٭ دئیاي بیوفاء دین خود را 
فروختهء و ازاخذر مبنغان کمپنی ء روی خود [ھا] را سیاہ 
() الف کہ ج: لینء کە صحیح آن کن است [ رک: تعلیقمم] 
(ہئ] آلف: اضطرار . 
(م) بقول فدا حسین ۹ء درین گروہ مجاھدین هندي ء؛ مولوي غلام امام 

متوطن کویل و مولوي علي نقي شکارہوري ھم بودند . 
(م) ک: فعله. 





تاز نوای معارک ۓ۳۹ 


ئمودہ؛ از میدان جنگ بی جنگ [- کكتحتمر* مشلتطفر :٭ 


٭۔۔-ےْ۔ 


فترقت مین* قَسّوٴرَہ ۔ (()] گریخته رفتند۔ و مر قدر غازیان 
جلادت نشانء کھ در قلعه* مذ کور بودندء شربت شھادت از 
آپ کوثر نوشیدند؛ و داخل_ روضہٴ -جّقات* تر ري مین 
ککمتا الااتاریل) غنظ م)ء 
[بعد] از شھادٹ غازیان علیھمالرحمه؛ افواج انگلیسە بھادر 
استیلا آوردہ ء داحل اندرون قلعهٴ مذکور گردیدندء و طنبور_ 
فتح و فیروزی نواختند ء و آنچەکه اسباب در اندرون قلعه افتادہ 
بود ء چنانجہ سہ هزار اسان ترکی تازيٍ و ایرانيیء دو ھزار 
شتران کابلی و بلخي و بخارائي و شداديء و قبشە‌ھای ششیر 
ایرانی اصفھانی و طورانی و فارسی و عربي ؛ و صدھا شالھاي 


سے صا سسسم لیلد سیا تمصع 








(,) قرآنء المائر ۵۱ج ۹ 

(م) قرآن؛ البقرہ ۵٢‏ ج .١‏ 

(م) ‏ در نسخهٴ ب درینجا مطلبي است کہ درنسخهٴ دیگر ئیست ؛ 
و ذیلا آوردہ ہی شود: 7 میگویندکە فتح قلعهٴ مذکور بصلاح 
و رقابتر بعضی امرای سردار مذکور [ غلام حیدرخان ] شدہ ء 
وچب ال مادات عطام قدوہ*ٴ علماي کرام ء رافع رایات اسلام؛ 
مولوي نصیرالدین صاحب کہ بعد شھادت جناب مولائا سید میان 
احمد شاہ غازي درملک سندھ آمدہ بود ء بسیاري ازاعل اسلام 
را دعوات جھادکرد؛ و پیش دودہ خان مري و ہجار توبکي 
رفته چند ماہ درانجا متوقف بودہ؛ جھت جھاد کفار سکھ ہسیار 
سعی و تلا‌ش نمودء لیکن مؤثر یفتادہ و جناب مولوي صاحب 
موصوف ھم درھمین جنگ قلعه* غزئي با مجاہدین مومنین 
راسخین ء؛ جرعہ وش بادہ شھادت گردید .....,." 


۰۰۶ تازہ نواي معارک 


پشمینہٴ کشمیريء و ھزارھا می کشمش و بادام و پستەھاي 
خندان ئمکین ٤‏ و روغن_ زرد و برنچ وآرد غشک:؛ و هزارھا 
تفنگحەء و چند ھزار جلد کتاب از عرعلوم منطق و معاني و 
اصول و فروع و صرف وتحو وعری و فارسي )١(‏ ھر چہ کھ 
ہودندء ٭مه را داخل گدام س رکار نمودئد . 

وعالجاہ ثواب غلام ححسدرخان صورت فرار را در مرآت 
سال خود نازیبا دیدہ ىلكە عار دانستهء دن تھا دست بشمشیر 
ذرقلعهٴ مذ کور پر کرسی حلادت نشسته نود. گردا گردر 
نواب سمدوح کمپہیان سرکار ایستادہ شدندء تا آنکە از کماندر 
حیب صاحب بهادر حکم شد؛ کھ پلتن حسنی [ فداحسین: 
حسئی] و حترال راہب صاحب بهادر؛ و برنس سکندر خوردء 
و ہحاہ سوار و احمد یار خان (م) حلف وزیر وفادار خاں کپتان 
پرٹ (م) صاحب در قلعه رفتهء نواں غلام حیدر خان را گرفتھ 





ہمت رش 


(١(‏ سردار غلام حیدر حاں مرد داتشمند و ساعرواديبي بود ء بیلو در 
سفر نامه* خود [۔-ص .۵ج] گوید کہ وی تب حلد کت 
قدیم تاریخي فارسي و پشتو ىمن داد . کتاخانهٴ او درغزئی 
معروف بود [رکع تعلیق ۲م] ۔ ۱ 

(م() ک احمد یار خان . 

(م) الف : کپتان پرنیصاحب [؟], شاید صیحح آن کپتان پیٹ ىاشدء 
کہ یکی از منصبداران انگلیسی بود درین حنگ . [--حیات امیر 
ہپ پ] فداحسین ؛م: پریتصاحب . 


ٹازہ نواي معارک لغش 

پپرون بیارند () . 
صاحبان ممدوح ہموجب حکم کماندر چیف صاحب وفتہ 
نواب [مذکور] را از قلعہ بیرون آوردہء در خیمه کماند چیف 
صاحب بھادر رسائیدندء صاحب ممدوح تواب مڈ کور را بکمال اعزاز 
واکرام ہ رکاویل(م) کمخواب نشائیدہ و بسیار تعارف وصفا ومرجبا 
نمودہ ء بعد لمحهٴ صاحبان ممدوح ىر اسان سوارشدہ؛ و نواب معظم 
اليه وا بھمرامم خود گرفتهء در خیمهٴ اولیای دولت تشریف فرمای 
شدئد و درحین اسٹیلامء نوابر مذکوز؛ ہی حکم ہر کرسی 
بحضورشاہ جلوس نمودہہ وھیچ آداب كاھانه بجاي ناورد وسلام 
شاہ ٹکردء بلکہ سختنانر لسخت] دٴرٌٗشتٹء نسبت باولیاي 
دولت ء ىزبان آورد . و آب برای نوسیدن طلب کرد ٠‏ هماندم 








اس سے حدب ‏ حم 





(,) موھن لال کہ ناظر ھمین وقایع نود مي نویسد : بتاریح ۳جولائي 
۸۳9۹ غزنيی فتح شد. و چون ما ىہ قصر سردار غلام حیدر خان 
داعل شدیم؛ زن ويٍ دختر سردار محمد عظیم خان را دیدم و 
شناختم؛ زیرا او را درسه ۸۳٣‏ ہم دیدہ ہودم. کہتان 
کونولی بہ حفاظب او مامور شدء و محر مگریگور گماشتہ شد؛ 
کكە سردار را بیابد۔. وي سردار را ہا یک عدہ' سلح بالاي 
برح دیدء و اطمینان اىان جان داد,. سردار بعد ازین بر ای 
از بیج فرود آمد و ہا میجر مگریگور بە خیمہکماندر انچیف رفت. 
و عد ازاں ىا من [موھن لال] دریک غیمہ مي زیست . چون 
حضور شا شجاع رفت باکمال مھرباني پذیرفتہ شد [-- حیات امیر 
سے ۲۳]. 


(|) فداحسین ہم : کرسی کخواب , 


تا نوای معارک 


عم" 


آپب از صراحي اولیاي دولتء در گلاس )١(‏ برایش آوردند ء 
بادشاہ ہاو فرسود کھ : ھمین آب بخورا نخورد٭ بعدہ از صراحی 
مرزا قلي کشمیری () کھ خال۔ سیامر کفر را از چھرہ' خود بھ 
آب_ اسلام شسته بود آب آوردہ بنواب مذکور دادندہ کھ 
نوش جان نمود ٭ 

باوجودیکە ساعتی مابین اولیای دولت و صاحبان ممدوح 
و نواب مودوف شمع, قیل قال در مجلس اجلاس روشن گردیدء 
لیکن غنچہٴ طبیعتر نواںر مذکور از اھتزاز_ نسایم گفتگوي 
اولیاي دولت و صاحبان ممدوح ھرگز متبسم نشدہ. بعدہ شمع 
مجلس آرائی خاموش گردیدہء نواب مذکور باىفاق صاحبان 
ممدوح سوارشدہء در خیمه کماندر چیک صاحب بھادر آمدہ 
آرام پذیر گردیدہ . 

اولیای دولٹ ھر چند بازوي نوابر مذکور از صاحبانِ 
ممدوح درخواست نمود ل هرگز ] ندادندء و در قبضه (م) خود 
نگھداشتندہ و بعد فتح قلعہ غزنی ء آنچہ کہ اسباب و سامان 
از ھرقسم در حیگز تاراج آوردہ بودند همه را ضبط سرکار نمودند 
وھرچہ کہ سپاہ انگریز درین جنگ [از] کشته پشتہ شدہ 
بودند همه را یکجاي درچاہ خندق کلان انداختندء وانعش 
هاي غازبان شھیدان کہ مثل شھداي کربلا هي گورو کفن 





(١)‏ ک٠‏ درکاسه برایش. 


(م) فداحسین م: سیرزا قلي کشمیري عرف موھنلال کہ در رفاقن 
سکندر برنس صاحب از قدیم مسلمان شدہ بود [ رک :تعلیق۵۳]. 





تازہ نوايی معارک "٣۱٣۹‏ 


در میدان معارک افتادہ بودندء مردم_ مسلمین میخواستند ؛ کھ 
بموجب آئین, دین پیغمبري ؛ لتجھیزو] تکفین نمودہ مدفون 
نمایند ‏ لیکن سرکارحکم نداد ء ازانجا کە بقدرت الٰھی در 
ھمان شب تمام نعش‌ھاي غازیان۔ شھیدان ء از میدان جنگ 
غایب شدندہ و اللہ اعلمء بقدرت کامله ذوالجلال و عنایتِ شامله 
ایزدر متعال کجا رفتندء کہ نشان_ آٹھا معلوم نشد ! بلکه 
خون شھیدان کە بر زمین ریخته بودہ از آن نیز اثري پیدا نگردیدء 

و عجب ترآنکە : یکفر غازي اندرونِ بر_ج قلعه نشسته بود؛ 
و گولەھاي تفنگ میزدء چنانچه هفتاد تفر از لشکریان برباد 
دادہء هر کھ از لشکر بر او میرفت باز زندم نمی آمد. آخر بعد 
ازسہ روز؛ ھمان غازي معلوم نشد کہ کجا رفت ؟ و درسںیان 
قلعه* غزنيء این چنین زیر زمین ھاي عظیم بودند ,کہ تا مدتی 
ازین معنیء بافواج_ سرکار, انگلیسەٴ بھادر خبر تبود . آخر بعد 
مدتر چند ماہ؛ ہشت صد عورات محترم خورد ساله معهٴ اطفال 
و پانصد مردان خراسانیء و سہ صد راس اسبان از زیر زمیٹھا 
برآمدہ بطرفی رفتندء و احدي و فردي از لشکریان مزاحم و 
معتعثرضر حال آنھا نشدندء و نہ پرسیدند کہ کیستند ؟ و 
کجا بودند ؟ و کجا میروند ؟ 

چون بعد از پنچ روز تمام اسباب از قلعهٴ غزني ؛ صاحبان 
عالیشانء بیرون کشیدند ء طبل حکمراني سرکار انگلیسە بھادر 


تازہ نواي معارک 


رس 


در قلعهٴ غزنی و اضلاعش در نواي آویدند )١(‏ ء 





(١)‏ موھنلال درکتاپ '” حیات امیردوسب محمد خان" و جنرال ایہت در 
2ئ 7 ى 
نوشته اند ,. آنئچهە راي تکمیل این مبحث ضروریسب اردو تاب 


مذ کور در تعلیق جم تلخیص کردہام ء بدان رجوع شود . 


سس ۵۸ نے 


در بیان رفتن افواج انگلیسە بھادر, بعد فتح 
غزفی جانب دارالسلطنە٭ کابل 
و برامدن امیر دوست محمد خان بعزم مقابله تا بە قلعه' 
قاضی ()ء و از دغابازي خوائین نمک بحرام بی مقابله 
ھزیمت یافتہ مم جمبع سنسوبان رخ نھادر بلخء 
و گرفتارشدن امیر مذ کورو محمد ا کبرخان 
در نزد پادشاءم بخارا 
محمود قلم جواھر رقم؛ که شیفتهٴ ایاز_ آداب سخن دانی 
استە بعد تسخیر قلعدٴ مدعا چنین بیان مینماید کەہ: ھر گاہ 
درسنه یکھزار و دوصد و پنجاء و پنچ هجري؛ صاحبان عالیشان 
و اولیاي دولتء فتح_ قلعهٴ غزنی نمودندء از آن پس حسني (م) 
پلتن و رساله' کرنیل سکندرصاحب بھادر بجھتر محافظتِر 
قیدیان (م) در قلعدٴ غزنی مامور نمودندء تمام افواج ہمبئی () 
و بنگالہ و اولیاي دولت؛ طببور فتح و فیروزي نواخته؛ از قلعه* 








(ر) قلعهٴ قاشی بفاصله ج٠‏ مہلي غربِ کابل بر راہ قندھار واقع است, 
(ہ) در تاریخ فدا حسین مکرراً حسینی پلت است . 
)م۴( ک: این کلمهہ ندارد : 








تازہ تواي معارک 


۳.۳ 
غزني سمت کابل روانه شدند (م) ٠‏ 

عد قطم شش منازل بحضور صاحبان معدوح خبر رسیداء 
کہ امیر دوست محمد خان باوجود غم و الم_ اسیري و دستگیرير 
ىواب علام حیدرخان فرزند, دل بند, خودہ معدٴ ءساکر نفاق 
مآئر؛ و افواج دغا اسواجء و اسباب جنگ از اتواب وغیرہ از 
کاہل ہر آمدہ سسافت دوازدہ کروہ در قلعهٴ قاضی منزل اندازہ 
و پايی هب و جلادت چوں سد سکندري استوار نمودہہ بندوہست 
مورچە بندي بقرار واقع (م) مینماید . 

صاحبان افواج باسدراک این خبرر وحشت اثر بوقتر 
خلت من حکم_ مقام لشکر خود دادندء چون صبح شد 
خوائین_ نمک ىعرام و ملازمیں دد انحام امیر دوست محمد خان 
چشم از حق_ تمک پوسدہہ وخال سیاہ پی ایمائی پر رخ 
خود ثھادٴ اسیر_ سمدوح را از مقابله و مقاتلہ' افواح انگریز 
بھادں جواب صاف دادندہ و غاشیهٴ اطاعٹ وفرسان ہرداری 
اولیايی دولت بر دوش کشیدہ فوج فوج ودسته دسته عساکر 
از امیر دیس محمد خان جدا شدہ آمدہء داخل_ لشکر انگریز 
شدندہ و امیر موصوف از دغابازي آن دَغّل اندیشان نمک بحرام 
در آن میدان حیران و پریشان ماندہہ عالیجاہ سردارمحمد اکبر خان 
خلفالصدق اسیر بی نظی رر کهھ درڈجاعت و جوان مردي یگانهٴرو زگار 
میہاشد و بموجب حکم امیر ممدوح والد خود که درمقابلہٴ 


ساد ام حم یرہ ری ما ٦سس‏ 





() تاریج حرکٹ بکابل جولائي ۹ء۱۸ [-حیات امیر ہ-ن .]١.‏ 
(م) الف : واتعي . 





تازہ واي معارک ۴۰“ 


شاعزادہ محمد تیمور و بخشی وید (,) صاحب بھادر و فوج 
قالیہ سکھ ماق فرٹ ھی عابوں ود کا رود شرذاز 
سمدوح در آنجاءقدور کسی نبود؛ کە در میدان, جنگ درمقابله* 
آنْ شیر غران در آید. عمه لشکریان مثل روباہ در شواعب (م) 
جبال روي پوش افتان و خیزان اوقات میگذرانیدند. در آن زمان: 
بعضی مردم نمک بعرام؛ بحطام (م) دنیاء سردار محمد اکبرخان 
را زھر ۔ قاتل دادہ یودتد کە ربقی در چائش باقی ماندہ نود 
ڑکھ] بصورت مرد گان بر چھار ہائی انداختہء عمان شب در 
نزد_ امیر بی نظیر آوردند . 

امیر ممدوح بمعاینه* این واردات جگر پارہ فرزند خود: 
پارہ پارہ جگر گردیدہ و دستر افسوس [سائیدہ] برسر [اندوہ] 
خود میزد؛ و اشک حسرت از سحاب دیدهہ مي پاریدء 
و آ٭ و زاري سی کردہ. لیکن بجز صبر و شکیبائي وسوختن وساختن 
چارہ* کار دیگر ندیدء و عالیجام سردار محمد | کبر خان را باین 
عمة بیماري مُھلکهہ با پنجھزار اسپان و یاہو ہار بردار معهٴ 
عیال و اطفال سی و دو فرزندان و ھفت خواعر زادگان و سیزدہ 
برادر زاد گان و سی و دو نوادہ (م)ء و ۔ه صد نفر غازیان, 
ھندوستان و چھار صد نفر غلامان؛ کھ در اوقاتِ شدید سھیم 




















() الف: ک: دید ,۔-کە صحیح آن سر کلود وید است [رک : تعلیق۵م], 
(,) شواعبسے جمع شعب وعني راہ ہین کوہ [۔۔ المنجد] . 

)۴) حطام دثیاے مال_ دنیا [-۔ المنجد] . 

(م) الف: قورصہ , فداحسین وم : بیست وسه فرزند و بیست وسه ٹواسه 


تازہ نواي معارک 


تحص 
و غمخوار او بودند عمراء سردار محمد اکبر غان فرزٹلر دل یندے 
خود دادہ روانه* [طرف] بلخ نمودند ۰ 
چون بسبب_ دغاازي وئمک بحرامی آن جماعت دغاباز 
میدان_ مصاف از امیر بی ظیر خالی و صاف گردیدہ همانوقت 
افواج انگلیسه کوچ نمودہ داخل_ شھر کاىل شدند (ہ)ء و از 
مشاھدہٴ شھر نابل و چھار سوق کاہل کہ قابل ىحسین است 
ود کاکیں۔ مرغوت و حوایص,ر (ہ( مرنحخ مسطح؛ و عماراتِ 
دل گزین؛ و ہساتیں_ (م)۔۔- ارم ذ نر الما القتی لم 
تی" مٹلھنا فی االہلاد۔۔ (م) دیدہ محو_ حیرت شدائلدء 
از آنجا که دارالسلطمه*“ کاىل گویا دارالجنة اسٹ؛ و متصل 
کاىل معله (موعلہ] جوان شیراں علاحدہ می باسدء دریک 
قلعہ چھارمحله ہسشد : یکی ازچنداول (م)ء دویعاً طایفه سان: 
سیوا شیروانیء چھارم مراد خانی. واز ھر پک محلف؛ سردار 


)١(‏ کارح فتح کابل اگست 9ى مطاق عرہ جمادی الثاليه ۵د ۱ھ 


[۔۔ حیاب امیر ى۔ ہرمع و واقعاب .]۱٢.‏ 


() حوایض- حمع حوض . 

(ر سای کے حر سوا می اع 

(م) قرآںء المحر ہ ج ٣م‏ (ھ) در قسمت جوب غرتی شھر 
کوئی کاىل . فدا حسیں ےم : حدول محل سکوس قرا۔ا ش کہ 
رئیس آں شیرین حان ا٘ب۔. دوم محله یات بریاس یارىحمد خانء 
سوم محله* شیراني بریاست عبدالسبحان خان ,. چھارم مراد خاني 
کہ رئیس آں عبدالعلیي خان ست . 


تازہ نواي معارک 


ٔٴ؟ 
علاحدہ جداگانه مقرر است, و کسی را طاقت ٹیست, کہ ہی اذن 
واجازتِ سران قلعه؛ دران محلھا تردد و تفرج نماید ٠>‏ 

روزي پنج نفر تلنگہء براي دیدن۔ محلەھاي مذ کور سر خود 
و ہی اذن رفتہ بودندء آتھا را کشته در | اتھار ] آب انداغتہ 
بودندء کہ طعمهٴ حشرات شدندہ کسی نپرسیدء کہ چہ شدند 
و کجا رفتند؟ هر گاہ این خبر لارد صاحب بھادر شنیدء حکم داد 
هر کس درین چھار محله خواهد رفتء جان بسلامت نخواعد بردء 
ھر روز عمین منادي در شھر کاہل می گردانیدند . 

صاحبان عالیشانء عد ورود_ کابل حکم دادند : که پنجاہ 
سوارہ از رسالهٴ دوم معهٴ لفتنت لارد صاحب بھادر () و کپتان 
ملار صاحب و گلاب سنگھ صوبداں و پائزدہ سوار حاجی کاکر 
شقاوت ىآثر؛ و ب رگدیر جنرال سیل صاحب()ء کرنیل اود صاحب؛ 
میجرفلسن صاحب (م)؛ و کہتان تل صاحب و کرئیلی صاحب (م) 


وغیرہ بطور دورہ در پی امیر دوست محمد خان روانه شدندء تا بمقام_ 


. ]8[ رک: تعلیق ہم . قداحسین : لاریصاحب‎ )١() 

(م) رک : تعلیق ےم . 

(م) الف : فلس . ج : قلس [؟] 

(م) بقول موھن لال کلنل آترم با کپتان لارنس و ٹروپ و تایلر 
و کرستي و ھاگ وغیرہ بہ تعقیب امیر مامورشدند [--حیات امیر 
ہم پ] فدا حسین ۹ : کہتان ویلار صاحب؛ برگدیر جنرل سیل صاحب؛ 
کرنل اوڈ صاحب؛ میجر فلٹن صاحبء کہتان دیٹ صاحب؛ 
کرنیلي صاحبء دارسيی صاحب ۳ 





-. تازہ لواي معارک 


بامیان کهە صد کروہ از کاىل دور سمتر بلخ واقع است 
تشریف فرمای رین کی ذز آق سر زمح رسیدہ خوب تماشاي 
آن ملک نمودند [وطنبورسرور مسرت ھردم مینواختند وجست جوی 
از بی نظیر می نمودند] که بعد از چند روز از کابل ڑھد 
صاحبان ممدوح خبر رسیدم که امیر ىی نظیر رخ ٹھادر ملک 
اوزہک () گردیدہ کە مرزا مراد بیگ والی آن ملک ہسیار 
تعارف و مھمانداري و بجا آوري خدمات امیر ممدوح نمودہ 
تا مدت دو ماہ امیر خورشید نظیر در آنجا اقامست پذیر بودہ بعدہ 
تشریب فرساي بلخ شدہء والی_ بلح از روی مھمان نوازي بسیار 
باعزاز و اکرام امیر موصوف پرداختہ ملببر دوماہ امیر بی نظیر 
در ہوستان سراي بلخ ہودء کە در این عرصهہ رقمھاي بادشاہ 
بخاراي شریفم, در خصوص طلب امیر ىی نظیںں بدست۔ شتر 
سواران متواتر شرفر نفاذ یافتّد . 

ابیر_ ممدوح حسب الحکم ارقام قضا نظام پادشام موصوف 
وابستگان عیال اطفالِ تمام خود را در بلخ گذاشتهء خود و 
سردار محمد اکبر خان خلف خود را ہھمرام رکاب برداشته ء 
روانهٴ بخاراي شریف گردیدء که بقطع منازل بدارالعلم بخاراي 
شریف رسیدہ ؛ رسالهٴ سلام که طریقهٴ سنت سید انام است ء 
بحضور بادشاہ بخارا مطالعه نمود ء و مْستَغالھر بسیار نوازشات 
شاھانه و عنایات, غخسروانه گردیدہ. یک قلعه* خاص (م) بجھة 
(ٍ) ک ء الف ء ج: اورنگ [؟] کباتمضف کائاشت و اوز بک 

صحیح است . 

)۲( الف : قلعہ* عاضی ۹٦[‏ ج: مانند,متنؿ . 





ٹازہ واي معارک ۹ٴ 


توقف امیر بی نظیر؛ از س رکارشاہ ممدوح عطا شدہ؛ و از اخراجات 
مایحتاج مستغنی نمودئد ‏ وکاہ و بیگاہ امیر مسوصوف؛ بی ممانعت 
حاحبان (١)‏ ٴ٤‏ شرفر احضار شاہ بخارا می یافت ۰ 


بعد از چند مدت روزي در مجلسں_ خاص ؛ پادشاہ سمدوح 
بامیر ہی نظیرء شمع_ بعضی سخنان ىر افروختهء امیر از روي 
تاٴہل در جوابر آن تاخیر نمودء لیکن سردار محمد اکبر خان 
کہ شجیع و دلاور روزگار بودء تاب سخان شاہ بخارا نیاوردہ 
در جوابش سخت گفتگوي ناموافق نمود. 

بعد امیر_ موصوف و سردار ممدوح ء از دربار شاہ؛ واحع 
بمکان مالوفه شدندء که دراین اشاٴ دریاي خشم_ ساہ موصوف در 
تموج آمدہء از روي قھر سلطانی ء به عالیجاہ سردار سعید خان معد* 
دو ھزار نفر اوزبک حکم داد کە : امیر وا باز گرفته بیارند ء 

هر گاہ سردار مذ کور بموجب_ حکم شاہء در تعاقب_ِ امیر 
ممدوح روانه گردید (م)ء بامیر_ موصوف در عرض_ راہ رسیدء 
درالوقت ھفٹ ھشت سوارہ پامیر_ مڈذکور؛ حاضر_ رکات بودندء 
از قضاي کرد گار ماہسن امیر و سردار_ [مذ کور] اتفاق مقابله 
و مقاتله افتادء سيی سوار اوزیک بقتل رىیدند ؛ و ھفقت سوار 
از امیر ىی نظیر کشته شدند. امیر و محمد ا کبر خان هر دو در 
آن میدان مجروح شدند. از نمر ضرب_ زخمھا بیھوش شدند . آخر 
گرفتار نمودہء هر دو را بحضور_ شاہ حاضر آوردندء شاہ جان 
بخشی_ مجروحان مھجوران ئمودہ ؛ حکم بر قید آنها دادہ. 


الس سس 


(ر) ک: صاحبان [؟]. (م) الف : رواله شدہ 





اسم پچ 


۰ تازہ نواي معارک 


و حکیم جراح بجھةر مرھم زخمھاي اوشان مامور گردیدہء کھ 
در عرصہٴ اندک؛ از معالجهٴ حکیم باعثر اندرمال )١(‏ زخمھاي 
مجروحان شدند . 

درحین حبسں اىير_ ممدوح نزدیک (م) بادشام بخارای 
شریف ؛ صاحانِ عالیشان انگلیسە بھادرء در گرد و نواح اضلاع 
کابل بخاطر جمعی تفرج می نمودندء وبراي دیدن بندر برہر (م) 
رفتند؛ و عجایب و غرایب شندمذکور را معاینه نمودند. بعدہ 
در کابل ارام گرفتندم و بانتظام اسورات آن سر زمین می پرداختندء 
و از عاقبتر کار خود خہري نداشتند ۱ 


() الال مرھم شدن زغم و ےج سس کے 

(+) الف نزد پادشاہ . 

(۳) ۔عربر قوم هزارہ را میگفتند؛ کہ در وسط افغانستان سکوب دارند 
مقصد از بند پرہرء بند مشھور امیر است در شمال غرب کاہل 
نزدیک بامیانء کہ هژدہ ٹھر بلخ ازان سر چشمہ میگیرند ۔ 
جء بند پر" پر" [؟], غدا حسین مم بندر برہو۔ 


٦ 


ر بیان مراجعت افواج انگلیسە بھادر از کابل 


ابل شدن با عالیجاہ میر محراب خان براھويی والی قلات و 





شھید نمودن او را 

زار داستانِ قلم خوش رقم ء بر شاخسار این مدعا چئین 
م بیان می گردد که : صاحبان ٭الیشان در سنە یکھزار دو 
و پنجاە و پنج [ہہ+] عجري؛ عدر ورود کابل ؛ بیزون 
چھاونی را بناي کردہ ؛ و عماراتر عالی در۔ت کنائیدہ 
ِ پذیر شدند. و اسکندر برنس صاحب بھادر اندرون_ شھر 
براي نواب امین الملک متوقف گردیدہ ء اوقات را بعیش و 
ت ہسر می آوردندہ بعد مرور یک ماہء صاحبانحکمدادندکە : 
) بمبٹئي (ر) از راھی که آمدہ ء از ھمان راہ روانه شوند ۔ 
بسبب ھمینکہ صاحبان [موصوف] ارادہٴ گرفتن قلات در 
داشعند ؛ اولا از فوج۔ بنگالە یک رجمنت گورہ؛ دویباً 
ت ترک سوار لان] و توہخانه همراہ قیدیان دادہء روانه٭ 
ستان نمودند.ء واز رسالهٴ دویم یک پلتن طرف غزنی 
دہ در عرصهٴ بیست روز نواب غلام حیدر خان را از غزني 
یدہ و دو روز مقام در کابل نمودہء بعدہ ثواب مذکورو 


ک : ایی کلمهە ندارد : 





تازہ واي معارک 


[۴۳ 


حاجی کاکر را بھمراہ جنرال لساکول] (:) صاحب بھادر از راہ 
پشاور روائه نمودند . 

نواب ممعدوح از دریای آتک بسواري کشتی‌ھا از راہ مکھر 
و بھکر تشرف فرماي لىسئی] گردید. و کا کر مذ کور روانهہ' 
ھندوستان شدہ. بعدہ افواج [ہمبئی] نقطم منازل ا زکاہل برآمدہ؛ 
ودردوٴ بولاں رسیدند. حنرال صاحب بھادر معهٴ چھار پلتن 
گورہ و توپخانہ روانهٴ قلاٹ گردیدندء عالیحاء میر محراب خان 
براھوي والی_ قلاب؛ سسار تعارف و ضیافت صاحبِ ممدوح لمودء 
و از شعبدہ ىاري فلک سرنگ از حبري نداشتء چون صاحب 
معظم الية طرفر میر سدوح در صوب دوستی پیغام فرستاد کھ : 


() ایں‌نام درک یسب ؛ و لا دریں کتات[ساکو] آمدہ اس , درب 
گوید کە : جنرال ایلاشار [صصح آں : وبلشایر؛ رک تعلیق ہم] 
با دو لہ ھژار لشکر و چند عراہةہ نوب بر ەلات حملہ کردہ 
مخرات حاں را شھید و ملا رحیم داد و محمد حسن را زندہ دستگیر 
کردہ مب رور قلاب را غارت مودند, و ,لک روىیه نقد و جواھر 
- خراىه خاں موصوف را تصرف کردند . موہن لال گویدء بعد از 
ےا ستمبر ۹ہ ۳ہ,؛ کھ شاہ شجاع حکم شامنشاهي دراني را مجدداً 
در کاہل حاری کرد ء حنرال ویلشایر با عساکر ىمبئی از راہ بولان 
ہہ هند نازگشت و در راہ قلات راگرقت و بحراب حان رااکشت , 
ولشکر ائدوس بحکم و اکتویر منحل گردید [- حیات امیر ہ۔و . :] 
ویلشایر قلات را بتاریخ م۱ نوبر ۳۹م۱ گرف, [- یوگراقی 
عندي ۵م ]. براي تفصیل رک تعلیق پ ےم ج: جنرل 
ساکوتصاحب . قدا حسین ےم : ساگو صاحب , 


ٹازہ'ٴثواي معارک ۴۰۳ 


مشتاق مئلاقات میباشیم و عم ؛ تماشاي قواعد پلاتن 
1ك دا ضو حظ داردء میر موصوف اولا” از آمدن خود 
نود ۃ آخر صاحبر ممدوح ؛ بھزار منت و اشتیاق مندي 
ٛتٴ را بحضور خود شرف احضار داد ء 

۔ صحبت آرائی گرم نمودندء. بعد ملاقات؛ تماشاي قواعد 
کو ات زاس مہات کر سے کے 
قواعد ؛ شلک اتواپ و بنادیق ()ء جانب_ میر مذ کور 
در این صورت امیر مڈ کور صوت مقدمه را بر عکس در 
روزگار دیدہ؛ معد'ٴ سواران,ر همرکاب (م) خود ؛ 
ھا] ایام کشیدہء ہر پلاىن جلوہ ریز گردیدہء تمام 
تیغ_ بیدریغ کشیدہ. بعدہ رخ نھاد قلعهٴ میري قلات 
کن دو پلتن پیش از این ء نزدیک۔ قلعه' مذ کور رسیدہ؛ 
وي میر موصوف ؟رفته نودندء یکبارگی نامیر مذکور؛ 
قابله و مجادله ہر افروغتندء و در آن میدان۔ کار زار 
ہوفء از روي غیرت ایمانی و جمعیت سسلدانیء داد 
ومردانگی را از دست ە دادہء کارر رستمانہ کرد 
شتھا پشتھا نمودء آخر خود ہم سر خوش بادہٴ شھادت 
چنانچە یوم جمعه ماہ رسضان الہارک سنہ صدر هجریيٰ 
حوشھادتِ ٹھسوار, میدان جلادت و بکە, از عرمه 
٠ء‏ میر محراب خان براھوي گردید (م) ٠.‏ 
لف: ھمراعي رکاب خود , 
رايی تفصیل این واقعه ء رک: تعلیق ہم . 





تازہ نواي معارک 


۴6۱۳۴ 
ازانجا کە میر مذکور را از چنین خدعہ طرازي صاجباث۔ 
عالیشان اطلاعی نبود و باغواي خدمات خود از دادنِ راہ بافواج 
انگلیسه پھادر از ملک موروثہ* خود وغیرہ مغرور بودء (وملا 
رحیم داد ومحمد حسن() ھم مائع شدندء لیکن] اما بفکرش 
نبود ء که افواج سرکار انگلیسە ء ٠‏ بی بب ؛ مرتکبر مجادله 
و مقاہله خواعد (م) شةء ازین معنی بالکل غافل نشسته بود ٭ 
ھر گاہ صاحب ممدوح نزدیک قلات رسیدہ؛ ھمانوقت میر 
ممدوح را چیڑزي ىوي ازیں فلیته تفنگ_ شرارٹ و فساد؛ بدماغ 
ھوش رسیدہ نود . عالیجاہ محمد اعظم خان برادر خود را طرف 
ایلات و الوسات, بلوچان براھویان فرستادہء استمداد_ لشکر طلب 
کرد ہ لیکن اکثر روسای باوچان سبب اسازگاری و بي‌اتفاقی ء 
دل نھاد اسصداد نشدند۔ مگر طایفهٴ جھلوان و سراۓن (م) 
طوعاً و کرغا(م) معهٴ جمعیت دوازدہ هزار لشکرء باتفاقي 


0( این حمله در کے نیس از الف چرت شدء کە دران 





محمد حسین اآسس؛ و صحیح آں درب محمد حسن است . این هر 
دو وریراں محراب خان شھید بودند. [ رک : تعلیں ےم ] 

)۲( الف: نخواهد شد . 

(+) کا سرہاںء که صحیح آن جھالاوان و سراوان است . جھالاوان 
در جوب قلاب بین قلات و لس بیلا سب . وسراواں در شمال 
قلات و جنوب مسٹنگ سطح مرتفع است کھ بلند ترین موقع آنْ 
ہے .رر فت ازسطح بحر کاین اس ۔ درین هر دوسر زمین 
قبایل متعدد بلوچ ساکنندہ. و سرداراں ہر دو پیش از تسلط 
انگلیسں اھمیت بسزا داعشتد [-۔ تاریخ بلوچستان پ سم ببعد] . 

(م) یعنی بخوشي یا اخوشئي . 


تازہ نواي معارک ۵ء( 
عالیجاە محمد اعظم خان بنا بر استمداد ؛ رخ نھاد_ قلات شدندء 
لیکن پیش از ر۔یدن_ لشکر مذکور؛ عالیجاہ میر محراب عان 
بدرجهٴ شھادت رسیدہ بودء 

[بعد] از شھادت میر معظم اليهء مدت ھفت روز شھر قلات 
را غارت می نمودند و میگویند کە دوازدہ لک روبیہ ئنقد و 
جواہر گران مایه و اجناس لفیسہ ازاقمشہ و پشمیلہ و سلاح و 
شمشیرھاي جواھر دارو تفنگ هاي روسي و اسہان_ خا صهر ولابتی 
وغیرہ سامان از ھرقسم بە حیڈزہ تاراج بردندء و غنیمت شھر 
کە تعداد_ آن معلوم نیستء ہمه بدست' افواج_ انگریز پھادر 
افتاد . 

بعد از ہفت روز صاحبان عالیشانء منادي امن و امان در 
شھر گردانیدند ؛ و بدلاساي رعایا پرداختند, وملکی کە در 
احاطهٴ تصرف میر ممدوح بودء در تصرف سرکار انگلیسه 
بھادر آمدء 

جنرال صاحب بھادر؛ عالیجاہ شاہ نواز خان (ہ) براموي 
برادر زادہٴ مرحوم میرمحراب غان ء معه لبدین (م) صاحب بھادر؛ 


() شھنواز خان بن احمد یارخان . 

(م) این لیڈین با شھنواز خان در قلات ہودء کہ نصیرخان و 
محمد خان شھواني لشکر کشی نمودہ و بعد ازفتح قلات او 
راگرفتند . چون نصیر خان بعد ازان شُکست خورد ہ لیڈین را بہ 
قاسو نام سپردہ بود؛ قاسو او را کمٌشت و خودش فرار کرد . 
اما اخیراً چون نصیر خان ہا جنرال آترم در کویته معاھدہ بست ء 
قاسو را بدست انگریز سپرد ء و ایشان درعوض خون لیڈین او 
را بر دار کشیدند ۵مھ [-- تاریخ ىلوجستان +۳+] 


۰۹ء تاز‌نواي معارگ 


در قلات بر مسند ریاست مقرر لمودہ ؛ و ملا رحیم داد (ان] 
و محمد حسن وغیرہ خوالین_ خان موصوف گرفتار نمودہء بھمرام 
خود آوردہ؛ وارد, شکارہور؛ و خوائین مذکور را در قلعهٴ بھکر 
محبوس ساختہ تشریف فرمای بمبٹی () گردیدہء و عالیجاہ راس 
پیل صاحب بھادر؛ اجنت سند؛ در ملک خان معدوح تا بھ 
شا ل کوٹ (م) بناي چاونی‌ها مقرر نمودہ. و عالبجاہ میر نصیرخان 
خلف مرحوم میر محراب خانء در صغر (م) سن بعد شھادت پدر 
ىزرگوار خود والدہ مسمی ہیىي گنحابە ؛ و دیگر عیال و اطفال 
و نایب گل محمد خان وچند سرکردگان در کوھستان آوارہ 
۴ گردیدند لیکن در ٹرک ٹا و ناغب و تاراج افواج انگریز 
پھادر قصور نمیکردند. 





(ر) ک : این کلمه ندارد ۔ 
(ہ) شالکوٹے۔ كویته, 


(م) ‏ صغرت غورد سالي . 


۹+ 


در بیان زد برد بلوچان کوہستان [و] براعوي وغیرہ 
در حین روانگی_ افواح ء؛ جانب خراسانء و بنا نمودن چاونیھا 
درسکر و شکارپورء و دریافت نمودن احوال سندھ و آموختن 
زىان بلوچی و افغانیہ و سندھ ء و ھزیمت یافتن [ایمیل] 
صاحب بھادر از بلوچان )١(‏ [ کوھستان] وغیرہ 
ترک سوار قلم تیز رقم ء در میدان این مدعا چئین ٹرکتاز 
بیان مینماید که : در حین روانگي افواج انگلیسه بھادر جانب 
خراسان ء بلوچان ترک علی جھکراني (-)٢و‏ بنگتي و دوبکي 
و کھاہر(م) و بیرک (م) و براھوي از تاخت ے٭ تاراج_ 
سامان گدام و شتران وغیرہ؛ در عرض راہ تقصیری نٹکردند ء و 
صاحبان عالیشانء این همہ رج و مرج دیدہ؛ بسیار غشم آگین 
٠ی‏ شدند و دم نمی ژدند ء خون_ جگر میخوردند ٠‏ عالیجاء ولیم 
() لف: از بلوچستان وغیرہ . 
(م) جھکراني قبیله ایست از بُگٹی بلوچ کہ در میدان لاھڑي و سند 
آباد اند [-- تاریخ بلوچستان و ۲ ٤‏ 
(م) کھپر از بلوچان بٰگٹي سکنہ کوھستان [- تاریخ ىذ کور ]٠۰.‏ 
(م) کا میرک * الف ء ج : بیرک . صحیح آن پیبرک زثي است 
[- تاریخ مذکور ہ] 








ایسٹویک () صاحب بھادر در شکارپور رسیدہء در تجوبز و 
بندوبست بلوچان مذکور شدہ شیر محمد بُلیدي (م) را بمعرفت 
عالیجاہ فتح محمد خان غوري مشیر تدہیر عالیجاہ میر صاحب 
میر رستم خان والي خیرپور پیش خود طلبائیدہ؛ قدري مواجب 
بتّلیدي مذکورمقرر نمودہ ؛ عھد انجام ساخته؛ از بدي و بدکاري 
دست بردار نمودہ. و یز بمعرفٹ سیٹھ جیٹہ سنگھ (م) شاھوکار 
شکارہوریء بناي طلبانیدن_ بجار خان (م) [ڈوبکی] نمودہ بودہ 

و دیگر ھم علی ھذہ القیاس بندویست بلوچان بدکاران 
مینمودء که درین انا عالیجاء راس بیل صاحب بھادر اجنت 
مندم مقررشدہ ء داغل شکارپور گردیدا. عد ورود صاحب 
ممدوح عالیجاہ ولیم ایسٹویک صاحب بھادر تشریف فرماي ولایت 
کیج وعامد کسمی س ززاعات ھت تو 


ہے سم 





() الف کا؛ح: اوک آزرک: تعلیق ج]. 

(م) درالب ؛ ک بلدي است . اما ىلیدی قبیلهٴ معروف بلوچ امت ۔ 
کہ در صیرآباد متصل جیکبآباد ساکن اند این شیر محمد خان 
یکی از سرداران آٹھا ىود [- تاریخ بلوجستان ۵۳] ۔ 

(>) ک: جھب سنکھ [؟] ح: چیٹ سنگھ , 

(م) این بجارخان نیز از قبیله جھکرائی [ ڈوسکي] بلوچ بودء کهھ 
در وم بر لشکر ائدوسں حین رنتن افغانستان تاختھا نمودہ یود . 

[- تاریخ بلوچستان ۸۲] . 

(ھ) این کلمە در الف مغشوش است؛ ودر چ بیست در اک 
طامس پوستین و درالف لوس است , چون پوستین درین اوقات در 
سندھ بود ‏ و گزیتیر سند وسکھر مکرراً بہ معلومات او حوالہ 
میدھند پس درینجا هم نام وي صحیح خواعد بود 


0 


تازہ نواي معن رکے ۴۸۹" 


شکارہپور مامور شدہ؛ و ایستویک صاحب شخورد؛ تمز بھمراہ کلکٹر 
صاحب مد کور بر کار خزاله مقررماندہ ازانجاکه صاحبان مذ کور 
بسیار ھوشیار و داناي زمائه بودندم دریافت ملک سند از ھرقسم 
و رسم نمودندء و ژیاں افغانیه و بلوچیھ و سندیه وفارۃەي و عرلي 
سی آموختند. بلکه از زان‌ھای مذکور کتاب‌ھا ل ترجمه".] 
کرو وروت ساد ر رر ا فامات غافات میٹ 
کار خود ماموربودندہ بعضی پیمایش زمین ملک سندھ؛ آباد و غیر 
آباد جنگل و شورہ می نمودند ۔ و برخی خانه شماري و آدم شماری 
م یيکردند. و بعضی نقش‌ھاي ملک تیار () مینمودندء و بعضی 
خریداري گدام مي ساختندء ومبلغانر سک کمپنی مثل بارشر 
ہاران می ریختند. و در مکان چھري(م؛ واقعه لب دریا بنگلەهھاي 
بسیار خوب و مطبوع مرتب ساختند ٭ و صدر بازار بنا کردند, 
و درشکاپور ھم صدر بازار و بنگلەھا تیار ساختند ٭ و روزگار۔ 
سردم ھر خاص وعام جاري گردیدہ . و مردمر سند این چنین 
زر ریزي کاھی بچشم خود ندیدہ بودندء ازسکہ كکمپني دیدہ 
ومجنون وار شیفته و آشفته در بی 0 گشتند. و صاحبان 
عالیشان در ملک سند رجوع: آوردند 8 یگان می آمدند 
و یگان می رفتند ۔ 

از زبان بعضی صاحبان شنیدہ شد کہ می گفتند: کہ ھرگاہ 
در ملكي یکی ی از صاحبان انگریز آمدہ 0 0 او را یکي 


سو الف ٠‏ دای مینمودئد [9]: 
(ہ) اع سو می بی جو ید تو و کی 


تا نواي معارک 


٣م‏ 
زرازند ء (,) گویا زار یاجوج بھمراء داردء وجائی کھ صدھا 
صاحبان آمدہ حممع شوندا بس صد هزارھا شیاطین جمع میشوند 
آدء بیچارہ اڑیک شیطان امان نیافتہء کھ از بھشت محروم ماند؛ 
چه جائیکە ھزارھا شیاطین گرد آیند. پس واي برحال مردمان 
آق و ین است ! خصوصاً آدمان ملک سندھ از خاص وعام 
اکثر از غود بیگاہه ! بلی سند زود تر خراب خواھدشدء کھ 
از آتش جە انگزی صاحسان انگریڑ خر ندارند ٭ 
فی الجمله کہتان ایسل () صاحب بھادر مامور محافظت 
ملی بالادئت گردیدہ و قلم نگھداشتِ سپاہ جاری نمودہ۔ چنانچھ 
مردم۔ اففانان و ىلوچاں کوسە و کھري وغیرہ باذندہٴ این ملک 
اىدازہ' سە [چھار] صد سوارہ ملازم داشتندء و فی سوارہ بیست 
رونیه و پابزدہ روپیه و جمعدار پنجاہ رہ یيە مشاھرہ مقرر نمودنداء 
و عالیجاء الف غان ىرین (م) نیز در آن ایام ىا چھل پنجاہ سوارہ 
رلگق ملازس۔ سرکار انگلیسە بھادر منسلک گودیدہ؛ کھ 
رفته رفته از بس خدمات سر کار ىلقب ”خان بھادر"ء ملقب شدہ. 
چون حناب ایمیل صاحب بھادر باین همه سپاہ؛ ازشکارہور 
روانہ* مکاں شاہ ہورء درانجا رفتةہ دایر گردید ء لیکن مردم 
ىلوچا نکوھستان ؛ از زد برٴد وقتل و قتال افواج انگریز بھادرء 
ھیچ صرف نمی کردئد. و صاحت ممدوح ھم در تعاقب بلوچان 
بدکاران رفتەء از کشتن و بستن آتھا دریغ نمی کرد ؛ لیکن 
7()_ کہ ترائد [8] د_ ا 
(,) الف حء ایمل صاحہب ۔ با ء اسمعیل صاحب [؟] . 
(,) ترین - نام قبیله انغاني کھ دروادي پشین ساکننده ‏ 





۱ 





تازہ نواي معارک ۱“ 
عمان آش در کاسه بود ء بازار تاخت و تاراج_ بلوچان 
روز بروز گرم . ۱ 

روزي بلوچان, کوھستان اندازہٴ سه صد نفر سوارو پیادہ 
تزدیک ىکان چھتر رسیدہ در پشت () ني آب پنھان گردیدند(ء). 
و چند نفر سوارہٴ بلوچان ؛ از روي چال فریب بازيء در شاہ پور 
رسیدہء خودھا را بافواج انگریز نشان دادہ پس پاي شدند 
ایمیل صاحب پھادرء کہ معهٴ چند سواران ء براي ھوا خوري 
رفته ہودند ؛ با سواران بلوچان فریبه مقابل شدہء در تعاقب آٹھا 
افتادء چون نزدیک پشت (م) ٹی رسیدندء صاحب ممدوح از 
فریب بازي بلوچان ہمذ کور خبري نداشت , بلوچان کھ ۔در ني 
متو!اري بودند ء بفتتاً تفنگھا بر روي سواران صاحب ممدوح زدند 
چند سوارہ از صاحب موصوف بضرب شلکر تفنگ ھاء از اسپ 
حیات ہر زمین ممات افتادند. مسمی اعتبار_ کھري (م) رعدٴ 
سواران دیگر بشاھدہ این حالت ء دل از دست دادہء چون 
گه گیران (ہ) پس خیز معرکە“ فرار گردیدہ. صاحب ممدوح 
ھر چند بە کھري مذکور ىاش باش می نمود ء او زیاد پاش پاش 
فرار میگردید ()ء ه رگز پاي استقرار نگرفت . 

لصاحب]محتشم تن تنھا در آن میدان عثان, توسن کشیدہ 


سس سے سس لد 


() الف نشیب . (م) الف شدلدا 

(ك) الف: نشیب . (م) کھريی۔- ام قبیله* بلوچ ۔ 

(و) کہ : چونکھه کھران [؟]. اما گتەگیر متن صقت اسپ اسب ؛ 
کەنمیرود؛ و بس پشت میدود, 


(ہ) الف: میکرد . 


٢۲م‏ تازہ نوايی معارک 


استاد؛ شد؛ و شمشیر از ٹیام بمرون آوردہ وبدست شجاعت 
گرفتهء مستعد حمله* بھادرانه گردیدء کە در آن اثنا اعتبار 
کھریء بلحاظ پاس اعتبار خود ‏ ىازڑ در نزد_ صاحب ممدوح 
آمدہ ء بر اسپر صاحب بھادر تازیانه حواله نعود ء تا بی اختیارء 
اسپ_ صاحب بھادرء در میدان تیز روی شدہ ء ہاین طریق 
صاحب بھاد رہ ازانجا برآمدہء حان سلاٹ آوردہ ٠‏ 

این خبر ىطریی ھزیمت صاحب موصوف از افواہ عوام الناس 
منتشر_ عاام گردیدہ. چنانچھ بعد از چند ماہ صاحب معظم اليه 
برای جواب دھی این ھزیمت؛ در مقام, سکھر حضور صاحبان 
[در] کونسل حاضر شدہ. آخر از روی کورت() چیزی قصور بر 
صاحبِ ممدوح ثات مل ازآنجا رھائی یافتهە. معدہ بزودي 
روانه ولایت گردید . چون صاحب۔ سمدوح بسیار جوان مرد 
و عالی ہب بودء ودست نوال ھمیشهہ کشادہ داشن؛ در 
ابتدای ورود, افواح بحر امواح_ انگلیسه بھادرء در بجا آوري 
غدمات سرکار_ انگلیسە بھادر قصوري نکردہ لبود] ٠‏ 


و حدم تسس جہ 


(م) کورت ۔ر انگلیسی بمعنی محکمە است . 





سہ ۹1ہ 
در بیانِ رفتنِ صاحبان_ عالیشان طرف 


چھتر و )١(‏ فلیجی 
و گرفتار نمودن بجار خان (م) دوبکی و ترک على جکھرائی 
وغیرہ جکھرانیان 
ترک سوارقلم_ تیز رقمء در میدان گر و دار_ این مدعا 
چنین تیز رو بیان میشود کەہ: در سنہ یکھزارو دو صد پنجاء 
و شش ھجري؛ عالیجاہ کہتان ایمیل صاحب بھادر؛ از شاہ پور 
تشریف فرماي چھتر گردیدء بجار خان دوبکی پیش از رسیدن 
صاحب_ معدوح؛ از مکان, مذ کور فراري شدہ؛ طرفر کوھستان 
دیرہٴ پیبرک (م) رفتہ سکونت گرفتء باقي میر حسن خان 
وتھاني و بلوچ خان دوہکی درمکان مذکور آمدہء بسلامر 
صاحبر سمدوح مشرف شدند؛ و مصدر نوازشات گردیدند. 
دوصد روہیه بہ بلوج خان سرکردہ طائفه* بلوچان دوہکی 
و مبلغٴ, صد روپیە بە میر حسن خان نوتھانی عوضِ خلعت, 
() چھترے درم میلی شمال جیکب آباد . بتہ 
(م) ک: دو بیکی[؟] الف : دوبکی[؟] ڈوسبکي قبیله معروف بلوچ است, 
(إ) ک: پیرک , الف بیرک. صحیح آن دیرہ بیبرک است۔ 
آنرا سیاہ آف ھم گویئد در علاقہ ھرند ضلع دیرہٴ غازبخان واع 
است [- تاریخ بلوچستان ..٠]ج‏ : دیرہ بیرک . 


"“'۶"۲َ۳۴٣‏ تو نواي تمارک 


صاحبِ ممدوح عطا نمودہ و آنھا را از خود بسیارخشنود نمودء 

ہلوچ خان دوبکي حلقهٴ اطاعت و فرمان برداري سرکارے 
جھان مداںہ در گوشر جان انداغتہ. بعد عھد انجامء از 
خدمت صاحب بھادر رخہت گرفتهء؛ جانب مکاں لھري ملک 
خود رفتہء و میر حسن خان نوتھانيی حسب الحکمصاحب بھادں 
معهٴ پیغامات؛ طرف پیبرک بُگتی (() روانە و مامور شدہ؛ کھ 
ٹگتی (م) مذکور را عدایت نمودہء راغب_ سلام_ صاحب 
نم الیه نمود ٠‏ 

چنانچهە احمد خان خلف بیبرک مذ کور باتفاق میر حسن نوتھائي 
آمدہ؛ مشرفر سلام صاحب بھادر گردید. و عزٹ و آبروي بسیار 
یافتہء بعدہ انجام انداختن چھاونی در دیرہ ںیبرک نمودہ رفت . 

درین انا میجر بلیمان صاحب بھادر معه پلتن_ خود و دو عرابه 
توپ در دیںٴ مذکوررفته دایر گردیدہ بیبرک نیز بسلام صاحب 
بدوح آبد؛ سر تسلیم ہر آستان فرمان برداري گذاشتہ. و کپٹەن 
ریت صاحب بھادر از دیرہ بیبرک عازم قلعہ کھان (م) شدہء 


بش کن عم سے س م۔مسے۔۔ چجسضصض ںےے۔ سس سس ےے۔ے جس سے سے سے سے س ےش _ .ٹس سش۸ شر 


.() ک: بیرک بتکي[؟] الف: یرک بتکي . نام اون شخص یبرک 
خان قوم بلگتي بلوچ نود . درسنہ .م۸ میجر بلمور با ھفت 
مد سوار بر ایشان تاخت. در جنگ ڈیرہ پبرک وے نفر بلوچان 
را کشتہ و لفتنت کلارک مجروح عد, تا کە ہالآخر بیپبرک 
را گرفتار و تا دو سال زنداني کردند و بعد ازان رھائی یافت . 
[- تاریح بلوچستان ]٠٠‏ 
(ہ) ک: بکي. الف: بتکي [؟] 


(م) کتھان سے در حدود دے مہلي شمال شرني جیکب آباد واقع امت . 





قازہ نوای معارک ("٥۰۵‏ 


و شجاءت شان دودہ خان مري معدٴ بپانصد سوارہ از قلعہ کھان 
برآمدہ سلام ریت صاحب بھادر نمودء و گفتگوي انداختن_ 
چھاونی در قلعهٴ مذ کور ماہین صاحب ممدوح و مري مذکور 
واقعم شدہ. لیکن مري مذکور انداغتن_ چھاوني در قلعه کھان 
ناگوار دائسته ء بجوابر صاف (ر) پرداخت ٭ و ھماندم روانه 
گردیدہ ء در اندرون_ کوہ رفتہء طبل_ متمردي بنواخت ۔ 

کپتان ریت صاحب بھادر در قلعه کھان کپتان برون صاحب 
بھادر را گذاشتهء خود باز در دیرہٴ بیبرک آمدہ دایر گردیدء 
چون بیبرک مذکور شنید که دودہ حان مري با صاحبان در مقام 
سلوک نیامدہ ء از انداحتن_ چھاوٹنی جواب صاف دادء او هم 
از قلعهٴ خود ؛ تمام, سامان لات بطریق_ اخفا کشیدہ بوقتِ 
شب از دیوار_ قلعهہ برامدہ میخواست کہ روي در فرار آرد. 
درین صورت چوکی داران (م) قلعه با خبر گردیدہ بیبرک را 
گرفتار نمودند . بعد گرفتاري او قلعه را تاراج (م) نمودہ؛ 
تمام_ اسباب [مغروتهھ] (م) قلعه را لیلام (م) نمودہ داخل_ 
سرکار کردند (ہ) ٠‏ 





(ر) کہ صاحب . 

(م) الف: درینصورت متعینان, چوکی قلعه . 
)۳) الف : قلعه را وا نمودہ . 

(م) مغروت - از غارت بمعني غارت شا 
(ن) الف: نیلام . 

(ہ) الف: گردیدند . 


٣۲م‏ تازہ واي معارک 


درین ائناٴ عالیجاہ طامس پوسٹن (ہ) صاحب بھادر داخل 
مکان لھری شدہ ؛ سید امیر شاہ را براي گرفته آوردن_ بجارخان 
دوہسکی فرستاد. نامبردہ آمدن, حود تحضور۔ صاحب مذکور 
اغتیار نکردہ ٠‏ مگر بحضور کہتان ایبیل صاحب بھادر آمدہ سلام 
کرد: و تجویز ایمیل صاحب بھادر ھمین بودء کھ بالفعل از 
روي صلاح وقت بلوچان را گرفتار نباید کرد ء بلکە در ملازمی 
س رکار نگاہ باید داشت ؛ تا آنکہ عمه ۔لوچان_ کوھستان بھ 
تجویز [ي] بدستر سرکار آیند ٠‏ 
کہتان ایمیل صاحب سیادت پٹاہ سید عنایت شاہ را نزدے 
شجاعت نشان دودہ حان مري فرستادہ کە او را رھبري نمودہ 
در سرکار بیاردء که بعد, آمدن مري مذکور؛ بندو بست بلوچان 
بخوبی نمودہ خواھد دہ کە درین صورت؛ حکم جناب راس بیل 
صاحب بھادر اجنت سندھ در ناب مقیدي بلوچان مذ کور صادر 
گردہد ٠‏ 
ایمیل صاحب بھادر مطابق حکم اجنٹ سندھ ىازوي ہلوچان 
ھر یک بحارخان دوسبکی و دریا خان جکھرانی و جانی جکھرانی 
وغیرہ جکھرائیانء بطریق_ آئین قیدیانء بدستر عالیجاہ الفغان 
[ترین] جەعدارء جانب لھري پیش طامس ہوستن صاحب 
بھادر روانه کرد.ء مگر ترک علي جکھرانی کہ سرکردہ 
جکھرانی ھا بود ء او را پیش_ خود معطل نمود. طامس ہوستن 
ہس گید بای تہ کر ا کی کی کا ہر اد 


(ك) الف: ہوئس. ک: ہوتنس [؟] صحیح آن پوستن معروف است ؛ 
کہ در الف ھم بعداً چنین اسب ۔ 


۱ 


تازہ واي معارک ے٣۳‏ 


صبح از لھوي سوارز گردیدہ؛ء داعل_ شاہ پور شدہ؛ و با کپتان 
ایمیل صاحب بھادر مشورت نمودہء عمہ بلوچان را سہرد کہتان 
دونصاحب بھادر نمودند . و دوست علی برادر زادہٴ دودہ خان 
مري؛ که بموجب ھدایت سید عثایت شاہء بجھت سلام صاحبان 
می آمدء لیکن در عرض راہ خبر قید شدن بلوچان مذکور شئیدہ؛ 
قدمی پیش نگذاشتهہء واپس روانهٴ مکان مألوفهٴ خود شدہ. و 
سید مڈ کور باز آمدہء صورت حال پس رفتن دوست علی مري 
بصاحبان معدوح حالی نمودہ ‏ ۱ 

بعدہ کپتان دونصاحب بھادر معه بازوي بلوچان قیدي 
باحتیاط تمام از شاہ پور روانه گردیدہء داخل شکارپور شدہ . وٴ بعد 
از چند روز طامس پوستن صاحب تشریف فرماي شکارہو رگردیدہ. 
تمام اسپان مادیان و سلاح بلوچان مذ کور لیلام () کردہ داخل 
سرکار نمودند. و بجارخان دوسپکی وغیرہ را درقلعه بھکر 
محبوس نمودند. جانی جکھرائی کە پست قامت و حرام زادہ 
بود او را در شکارپور مقید نمودند ء لیکن نامبردہ ھرگز بھمراہ 
قیدیان بر سر کار نمیرقت ہ و اگرمیرقت باڑ ھ مکار نمیکرد . 

باوجودیکە محافظین چ وکی او را میزدند؛ ھزارھا سخنانِ 
فحش بمحافظین چ وکي میدادء. ناو را زنجیرھا در پاى و دست 
و گردن انداغتهء سخت عذاب میدادند. باز ھم ھیچ پروائی 
ٹکردہء بہ آدمان سرکار میگفت کھ : زنجیرھا در تمام اعضاي 
منانداغتهہ اند مگرہہ.... من ي زنجیر مانده است اورا ھم 





(ر) ‏ الف: یلام ۔ 


۲۲۸٘[ ٹازہ نواي معارگک 


زنجیر بیندازند و ٠٠٠‏ خود را بە آدمان سرکار نشان میداد 
چون جھکرافي مذکور چنین سرکش و بي باک و شوخ 
بود ء ترک علي جکھراني را معه بیست تفر سوارہ و محمد خان 
دوبکي را در سرکار ملازم داشتة در خدمت کپتان ایمیل 
صاحب بھادر مقرر نمودندء که با صاحب ممدوح در خدمات 
مرجوعه ترک تاز ي] می نمودند تا رفته رفتة طایفه جکھرائي 
از مھربانی سرکار جھاندار کامیاب مطالب مافی الضمیر خود 


قد نل ء 


۳٢‏ ۹ے 


در بیان رفعن صاحبان انگریز بھادر طرف قلعد کھان 
بنا کردن (() چھاونی و کشتہ شدنر صاحبان از دستر 
بلوچان_ مري و عزیمت صاحبان (م) 
رستم داستان قلم شجاعت رقمء درمیدان رزم این مدعا 
چنین بیان سی نماید کە: در سنهہ ۵ھ صدر کپتان 
کلارک (م) صاحب بھادر کهە معهٴ گدام جانب قلعه کھان 
رفتة بودہ گدام را در قلعهٴ مذکور در نزد کپتان برون صاحب 
رسائیدہ مراجعت نمودء ھرگاہ صاحب ممدوح در مکان سارتاب 
کھ درمیان کوہ واقع است رسیدہ ء درین صورت شجاعت نشانان 
بلوچان مري پیش روی صاحب معظماليه ل گرفتہ ] چقمق شرارت 
و فتنہ برسنگ مقاباه و مقاتله زدہء مستعد محاربہ شدندہ 
درائوقت همراہ صاحب ممدوحء چھل سوارہ و پنجاہ شصت 
نفر پیادہ حاضر رکاب بودند . سواران ھرگز ہا حریفان مقابلہ 
ٹکردند ء بلک پس پاي شدندء و صاحب سممدوح ء با پیاد گان 
() الف بنا نھادٹ ۰() الف: مزیمت آنھا . 
(م>) الف: کلک صاحب . ک٤‏ ج کلاک کہ صحیح آن لفتنت 
وال پول کلارک است کہ در سر تاف از دست دین محمد غان 
پسر دودەغان تندار مري با جكعي دیگر بقتل رسید 
[- ٹاریخ بلوچستان سم یعد ] . 


تازہ نواي معارک 


۰م" 
جنگ کنان از دستِ بلوچان کشته شدہ. و ھفت هہشت صد نفر 
شتران معہ سامان بدست یغمای بلوچان مری افتادہ. و مشتاد 
نفر دیگر پیادہ از فوح_ انگریز کە پیش برون صاحب طرفر 
قلعه“ کھان میرتند؛ آھا را نیز بلوچان در راہ زیر ةغ ہی دریغ 
کشیدند و در قلءهٴ ممات انداختند ٭ 

غرض ۔لوجاںر مذکور چون زنبور متفری گشتهء هر جا و 
هر مکان کہ از لشکر انگریزان در کوھستان می یافتندء بهھ 
نیش شرب شمشیر و تسگ وسنگ ُيی کشتند ٭ و ھیچ صرفع 
نمی کردند . 

درین ایام حناب راس یل صاحب بەادر اجٹس سلٰدھ؛ 
بجھٹ_ ھوا حوری سمسر شملهھ دشریف مرماي گردیدہ نود. و 
کہتان اندرمند جان برون‌صاحب بھادرء درچھاوئی سکھر بجایش 
اک بوفاہ روا اعاامھمتکظورونا زاحت مھ اس 
ازانجا چتھی (,) انگریری برای کیتان ایمیل صاحب بھادر 
نوشتهہ فرستاد که : هر قسم که داند سجاعت نشان دودہ خان 
مری را در حباله اطاعت و فرمان برداري سر کار یارندء که از 
عسن_ خدیاب ایشان متصور اسب ٭ 

صاحب منڈذ کور حسب نوشتهٴ اجنت سندھ بازاز شاہ پور 
سوار غشدہء در مکان لھري داخغل گردید. ومدت بے ماہ 
درانجا متوقف بود ء با طایفهٴ بلوچان مری ندوست می تمود ۔ 
آمز مرف مذ کور بدستر وکلای معَتر خود ء؛ بخدمت صاحب 





0( چتھی سے مکتوب و امه . 


تازہ واي معارک ۳۱ء 


ممدوح پیغام فرستادء که مامردم بلوچان؛ کوہ نشین و صحرا 
نورد میہاشیم. کدام ملک ژر خریدء بدست نداریم. سنگ و 
سنگ ربزھاي بسیار داریم ٭ اگر خواعش و آرزوي سرکار برآن 
باشد ء پس بارھا نمودہ بحضور سرکار فرستادہ آید. سرکار 
جھان مدار مھربائی نمودہ از ما بلوچان کوہ نشین در گذردء 
بناي چھاونی در قلعه کھان بالکل روا ندارندء کە پس و پیش 
از انداختن, چھاوني ء صورت نھبود گي ه رگز در مرآتر مدعاي 
خود نخواهہد دیدء گویا سر خود را ینگ زدن امتٹ. آبندہ 
س رکا مختار استء 7 

چون کپتان ایمبل صاحب بھادر؛ عمین س رگذشت بلوچان 
مري بحضورہ اجنت سندھ طرفر کوەہ شمله نوشتہ فرستادء از 
آنطرف باز حکم آدہ کم : چھاونی را ضرور بالضرور در قلیے“ 
کھان بنا خواھند نمود. چنانچه عالیجاہ گلبرن() صاحب بھادر 
معه سه صد سوارہ و شش ھفت عرابهھ توپ و شش عفت صد 
پیادہ و یکھزار و چھار صد شترانِ بار سرسات و سامان و خزانه 
روانه* قلعهہ کھان ثدہ٥۔‏ ھرکاہ صاحب ممدوح درمکان 
لفنگ(م) رسیدند ازانجاکە مکان مذ کور چون نفیں سیار تنگ 
میباشدء بلوچان, مري درآن مکان برسر کوەہ رفتہء؛ مستعد و 
آبادہٴ جنگ نشمستهہ بودئدہء در این صورت کہتان ریت صاحب 
بھادرو کپتان مور صاحب و لفتنت سرکن صاحب معهہ دوصد 
)١(‏ میجر گلبرین با سه توپ و لشکر سوارو پیادہ در سنه ۱۸۳۹ع 

“باین جنگ رفت [- تاریخ بلوچستان "۸ ] . 
(م) ک: ج: لفنگ ([؟] الف: مکان تنگ ,. ا ین جنگ در کوتل 

کھنڈک چھار میلی سرتاف واقع شد [- تاریخ مذ کور مہ ] . 


۳٣‏ "مٔ" تا نواي ارات 


نفر پیادہء بر مکان, لفنگ بالاي کوہ رفتند. بلوچان مري کھ 
سابق مستعد محاربہ نشسته بودند ؛ یکبارگی جلوہ ریزي بر 
صاحبان ممدوح نلمودہ ؛ء دو مه (م) صاحبان ودوصد نفر پیادہ 
بزدن تفنگهھا و سنگهاي بالاي کوہ ھلاک نمودند . و در آن 
مکان لفنگء نفس‌ہاي حیات صاحبان ممدوح و پیادہەگانر 
لشکر گرفتّد ٠‏ 

جناب گلبرن صاحب بھادراز ئایابی آب نھایت ہی تاب 
گردیده میر حسن نوتھانی و اعتبار خان کھری معه 
پنحاہ اسان توبخانہء براي آوردن آپ فرستادندء اگر چھ 
آب نزدیک ىودء لیکن کار گذاران قضا و قدر چشم نامبرد گان 
از آب پوشیدہ؛ آب نزدیک را 'دیدہء طرف مکان سارتاف (م) 
رفتند٭ در اثناي راہ بلوچان مری بە آنھا (م) مقابله نمودہ ء 
بسیاری [را.] آب زند گائی گرفته ء اسپان را بغارت بردند ۔ 

دراین صورت گلبرن صاحب بھادر روي آب ندیدہء ازعدم 
رسیدن آب ى تاب شدہ؛ تاب مقاومت نیاوردہء تمامی اسان و 
سامان و شتران وخزانه و مه عرابه توپ در آنجا گذاشتد ٤‏ 
سوراخ د“لیاله' توپ ھا بند لمودہء جریدہ طور گریزان ء افتان 
خیزان خود را در شاہ پور رسائیدہ ؛ از شومی مکان لفنگ چندین 





() الف: سرنانء و این مان سرتاف اس کہ قبلاً درمتن سرتاب 
و درحواشئی سرتاف آمدہ . ۱ 


(+) الف: ہمثشار اليه . 








ثازہ وايی معارک ۴م 


نفس‌هھاي لشکریان برباد دادء نضی خاص خود را در شاہ پور 
آرام دادہء نفسی بکام دل ہر آوردہ . 

کپتان برون صاحب کھ در قلعه*ٴ کھان دایر بود سابق 
از عدم رسیدن و موجودي سرسات ہسیار تنگدل ہودہ. خصوصاً 
از شنیدن خہر ھزیمت و کشته شدن صاحبان ممدوح بسیار بی قرار 
و مشوش احوال گردیدہ ٭ آخر از روي صلاح وقتء بھمراء بلوچان 
مري سازگاري نمودہ ؛ ومبلغان بآتھا.] دادہ و امان خواسته ء 
قلعہ* کھان را گذاشتهء براي جان خلاصی خود با مري عھد 
انجام ساختهء و چتی انگریزي نوشته دادہء باعانتر ہواران 
بلوچان سري از قلعد٭ اکور ابی داخل مکان لھري گردیدہ ؛ 
شکر حیات تازہ نمودء 

صاحبان انگریز بھادر؛ از روي انصافء از جوان مردي و 
شجاعت بلوچان مر خود معترف و آفرین آفرین میگویند ۔ 
فی الحقیقة باوجود_ تسخیر_ قلات و قندھار و کابل و غزنی 
باز ھم بلوچان مری در کوھستان متمرد نشسته از تاغت و تاراج 
و قتل و قتال افواج انگلیسه بھادرء دست خود را کوتاہ تداقتند . 
و صاحبان انگلیسە بھادر ھنوز در تجویزات تسخیر کوھستان و 
استیصال طایفه* بلوچان مري میباشند. دیدہ شود که عاقبت 
این کجا سر کشدء و صورت این معامله چگونە از مرآت مدعا 
رخغنما گردد . 


در بیان_ آمدن میر نصیر خان [براعوی] ہر قلات 
و گرفتن قلات 


از شاہ نواز خان براموي و کشته شدن لبدین صاحب [بھادر] 
مس ہممھمسممسےمؤمسہممسسمسمس‌سومجمممجٗٗمےم ہیں مڈجسںمسجم ٗسییچو[دفوممسمسشسہں-ہمسسس٤پپومسسصیپسمہہحججچجے‏ 


تصر قلم خوش رقمء کہ قح ابوابر قلعهٴ ممالک 
سخنوریست ء در فتح_ قلعهٴ این مدعا چنین جلوہ ریز_ بیان 
میگردد کہ : هر گاہ صاحبان انگلیسە بھادر در سنهہ یکھزار و 
دو صد و پنجاء و پنچ (ہہ:] ھجري فتح ملاٹ نمودندء راس 
پیل صاحب بھادر اجنت سندہ عالیجاہ شھنواز خان براھوي عموزادہٴ 
مرحوم میر محراب خان را بعطای لک رو پیە و ملکھا باتفاقر 
عالیجاہ لبدین صاحب بھادرء ہر مسند ریاست قلات جلوس دادہ. 
تا مدتر چند ماہ عالیجاعان_ مڈ کور جرعہ نوشِ بادہ* حکمرانی 
قلات بودندء و میر محمد نصیر خان حافر مرحوم سر ترابفاتق 
معه٭ عیال و اطفال خانهہ بدوش در صحرا و کوھستان۔ آوارگی 
می گردیدند ۔ ۱ 

آخر میر نصیر خان جمع آوري قشونات الوساتِ طابئہ*ٴ 
جھلوان و سرابان وغیرہ نمودہ؛ بر سر قلات [رفته قلات را.] 
محاصرہ* سخت نمودند ء و درقلات افواج انگلیسە بھادر قدرر 
قلیل بود ٠‏ هر گاہ بناي مقابله شدہ ء احدي از الوساتِ براھوی 
پکویکر شاہ نواز خان نپرداغتند ء بلک آنچە کە ہبلوچان برا موي 


۱ 


تازہ نواي معارک ۲۵ 


اندرون قلعه* قلات بودند ء همه از اندرون ہرآمدہ ىا عالیجاہ 
میر نصیر خان ماحق ومتفق شدندء و قلات را بدست میر 
مذکور دادندء و شاہ نواز خان از قلات جان_ خود کشیدہ ؛ 
روي در فرار نھادء و طرفر باغان رفته سکونت پڈذیر گردیدہ . 
عالیجاە لبدین صاحب بپادر ازفرار عار دانسته در قلات 
ماندہ میر مذ کور صاحب_ِ ممدوح را گرفتار نمودہ محبوس گردانبد 
و اسباب و سامان صاحب ممدوح عمه در حیٹز تاراج آوردہ. 
و براھویان بٹا در افتقام مرحوم میر محراب خانء انواع انواع۔ 
عقوبا بصاحبِ ممدوح می نمودند ء و درکاسه () سگ باسگ 
آب و ان؛ بصاحبِ ممدوح میخورائیدند. بعد از چند روز میر 
موصوف محمد اعظم خان عموي خود را در قلات گذاشتہء ىعدٴ 
جمعمتر دوازدہ ھزار لشکر روانهٴ شال کوت (م) گردیدہ ء 
و لبدین صاحب را عم بر شتر پشت برھنهہ سوار نمودہ ؛ و زنجیرھا 
در پایش انداخته ء بھمراہ خود بردہ. و در عرض رواہ؛ براعویان 
سنگدل؛ سنگ و کلوخ ہر جان نازنین صاحب ممدوح مبزدندء 
در مقام شال کوت عالیجاہ پین(م) صاحب؛ باستقلال تمام دایر 
بودء و ھم پلاتن بنا بر کمک ء از قندھار در شا لکوت زسیدہ 
بودند. میر مذکور هر چند جھت گرفتن شالکوت بسیارکوئش 
نمودء لیکن قادر شدن نتوانستء تا مدت مه ماہ در مکان 





(١)‏ ٭ این کلمە در (ک) نیست ء در الف وج چھت است . پب: کامة 

(:) شالکوت : كویتە , 

(ك) کہ لبدین [؟]. الفہ چ : بین. دریٹوقت در کویت دو نعر صاحب 
ماەھجسپ انگلیسي پین و عمیلي مقیم بودند [۔۔ تاریخ بلوچستان ‏ +] 


.- تازہ نواي معارک 


مستونگ () منزل انداز بود ۔ و عالیجاہ ایستویک صاحب بھادرہ 
بموجب حکم اجنت سندھ بنا ہر تعمیر بنگلەھا طرف بھاگ از 
شکارہور روانه گردیدہء اولا” در جائی دیرہ بنگلە را بٹا ساخته ء 
بعدہ وارد برشوري (م) شدہء در آنجا نیز بناي تعمیر بنگلە 
نمودہ ٠‏ 
لیکن درانوقت در مکان برشوری خبرھای شر شور بلوچان 
برا ەوي متواتر میرسدند.ء صاحب سمدوح سبتی شنیدن این 
اضارات شر شور از آنحا کوح مکان نمودہ؛ داحل بھاگ شد . 
و سید محمد شریف عامل کجھی که از سرکار جھان مدار مقاطعەدار 
بلک کجھی بودء بخدمت صاسب ممدوح حاضر آمدہ؛ از 
روی حکس عملی انواع ادواع سخنان دھشت آسز آاز] لشکر 
براھویان بحضور صاحب معظم ال٭ بیان نمودہ. صاحب ممدوح 
شنیدن سخاں آند آمد لشُکر براھویان متردد خاطر گردیدہ ‏ 
سواري شتر_ نادی حریدہ طور از ىھاگ روانه“ مکان چھتر و 
پھلحی (م) گردیدہ: و افواح سرکار کە در آبجا دایر بودء در 
عرصهٴ دو روز یکھزار سوار و ییادہ و جھار عرانه توپ ء از آنجا 
بھمراہ رکاب خود گرفته ؛ ناز داعل بھاگ گردیدہء در این 


() سّمتگ >ے نام مقام ہلیم تاریحي اس کھ جغرافیوں عرب عم 
دکر آلرا کردہ اند؛ و فاصله ہس میل طرفر جنوب غری کویته 
واقم اسب . 

(م) الف: بر سوثي [؟]. ج: در کان شوئي . 

(م) ک: ملہجی [؟] واىن ھمان مقام فلِجي اسب متصل چھتر کهھ 
قبلاٴ مذ کور افتاد , ج :ھلچی . 


تازہ نواي معارک ے۔۳۳ 


صورت باري اطمینان رعایاي بھاگ شدہ ٠‏ 

چون در این اشا رحیم خان و عیسي خان بنگل زئی )١(‏ 
وغیرہ سرکرد گان معه* دو هزار لشکر د رکوتله () رسیدہ سرسات 
از آنجا گرفتہ, داخل گنجابه شدندءہ ومنشی مومنلعل کھ 
از سرکار انگلیسه بھادر در آنجا سیل قاردا ری نامر دود فراري 
دہ ؛ طرف جھل احمد حان مگسی رفته پاي قرار گرفٹ۔ و لشکر 
براھویان در گنجابە افتادہ گدام سرکاري هھمه را غارت نمودہ 
بردندء و سمت بھاگ بسبب بودن افواج س رکار انگلیسه بھادر 
جراٴت آمدن ٹکردند ۔ و عالیجاہ ایسٹتویک صاحب موجب حکم 
اجنت سندھ از بھاگ کوچ نمودہء داخل چھتر و ازآنجا بر آمدہ 
وارد, شاہ پور ء بملاقات کہتان ایمیل صاحب بھادر مسرورگردیدہ ؛ 
دو (م) شب درآنجا اقامت گرفته ء بعدہ روانهٴ شکارپور گردید ء 
کە روز دویم تشریف فرمای شکارہور شدہ ٠‏ 

بعد عالیجاہ طامس پوسین (م) صاحب بھادر بمعهٴ دو 
ھزار لشکر سوارہ و پیادہ پلتن گورہ روانہٴ دادھر گردیدہ؛ و 








(ں) ک:؛:چ: منگل زئيء کہ صحیح آن در الف بنگل زئی اءت؛ 
یک قبیله بلوچ کھ در اسپلنجی و مستنگ و شال وغیرہ موافع 
بلوچستان ساکنئد [-- تاریخ بلوچستان ۲۴۳۳۳ . 

(,) الف؛ ج: در کوتله رسیدہ. با کوٹرہ. ک: کوتل. کهھ 
کوتله صحیح و نام جائیسٹ ء کھ در آخر مین فصل ھم ذ کر 
آن آمد. 

(م) آلف: درشب . 

(م,) ک: پونٹس [؟] ج: طاسی بوستن ۔ 


اود تازہ نواي معارک 


عالیجاہ میر نصیر خان پیش از رسیدنِ عالیجاہ صاحب ممدوح ء 
از شالکوت رخ تافتهء بر دادھر آمدہ؛ بافواج انگریز کهە در 
دادھر بود ؛ عقابله و مقاتله نمودہ؛ و یک شبان روز لشکر 
براھویانء درىیان_ شھر دادھر افتادہء تمام شھر دادھر غارت 
لمودند ٭ 
چون عالیحاہ طاسی پوستین صاحت بھادرء بقطمع منازل؛ 
داعل دادھر گردید؛ لشکر براھویال مرنکب حنگ و جدال 
شدند. از طرفس کستحوں واقع کردیدہ ء آحر لشکر براھویان 
تاب مقاومت پیاوردہ؛ با میر تنصیر خاں فرار رقرار نمودند؛ و 
در وف فرار عالیحاہ لہدس صاحب را براھویان کشته در میدان 
انداخته رفتد . 
ھرگاہ طامس صاحب ممدوحء در سدان نبرد گاہ آمدہ دید 
کہ لبدیں صاحب مقتول سدہ افتادہ اسب ء و زنجیر در پاي 
داردء ازین معسی نھایے حمگی خاطر صاحب ممدوح گردیدہ ؛ 
وادر جوٹر و خروش آمدہ . ایکن چھ فایدہ؛ تیري که از کمان 
پرحست ء ناز بسعی دسر بر لمیگردد ہ 
پوستین صاحب بھادر آنچہ که سامان لشکر براھویان؛ 
در میداں مصاف افتادہ بود ء عمه را [یع] یغما آوردہ ء و نعش 
لبدین صاحب برداشتهء داخل دادھر گردید؛ و بہ تدفین و 
تکفین او پرداخت و افسوس میخورد. و میر نصیر خان براھوي 
معهٴ لشکر درمیان کوھستان فراري شدند. و طامس پوستین 
صاحب بھادں بعد این فتم بموجب حکم راس بیل صاحب بھادر 


تازہ واي معارک ۹م 
اجنت سندھ مراجعت فرمای شکاپور گردید. 
بعد ورود صاحب ممدوح ء جناب راس پیل صاحب بھادر 
بموجب شفاعت میر رستم خان صاحب والی خیرپور محمد حسن 
و ملا رحیم داد امرای مرحوم میر محراب خان از قید رھائی یافت 
و صاحب ممدوح آٹھا را خلعت و خرچ عطا نمودہ ء روانه پیش 
میر محمد نصیر خان نمودندء؛ که میر مذڈکور را ھدایت نمودہ؛ 
را غب استیلام صاحب بھادر کردہ؛ کہ اطاعت و فرمان برداري 
سرکار جھان مدار نمایند. چنانجه امبرد گان پیش میر مڈکور 
رسیدہء بھزار نصایح و مواعظء راغب ملاقات صاحبان و فرمان 
برداري. م رکار نمودند . 
ھرگاہ میر نصیر خان نزدیک کوتله رسید صاحبان عالیشان 
هر یک والس صاحب بھادر و بنزول () صاحب بھادرمعه جمعیت 
لشکردر ”دوتله دایر بودندہ ھر چند صاحبان ممدوحء استمالت نامھاء 
طرف میر موصوف نوشتندء لیکن می مد ٹور از بس اندیشه و خوف؛ 
دل نھاد آمدن بملاقات صاحبان مسمدوح نمي گردید (م) 
و در مقام خوف و رجا بود . 
ازانجاکھ صاحبان موصوف چون دیدند که میر مذ کور بنا بر 
ملاقات نمی آیدء بعدہ بجمعیت لشکر برسرش جلوہ ریز گردیدہ 
بمقابله و مقاتله پرداختند و جنگ عظیم داع شد. از طرفین قتل 


مََصص<صچيییت سے لس ستےسس سس سمل 





(١)‏ مہ کی سنہ 1 نزیل ئٹسمخەہ* ب 
انگل نخوآھد بود ۔ 


(م) الف: له گردیدہ ۰ 


ب- تازہ نواي معارک 


وقتال ہسیارشدہ. یک صاحب بھادر در میدان جنگ بقتل 
رسیدہ و یکصد وچھل نفر معهٴ بوھر خان() ومرادخان پسرش 
زندہ اسیرو دستگیر شدندا. ومیر ممدوح غزیمت یافتہء بازڑ 
آوارہٴ“ کوھستان ء و از صلح مایوس ماندہ. 

صاحبان معدوح ىلوچان اسیران بحفاظىف تمام گرفتهء مراجعٹن 
نمودند . و اسیران, مذ کور در قلعه بھکر مقید ساحتند. و خرج_ 
یومیە بخوئی از سرکار قیدیان مرحمت میکردند. و چند مدت 
وائنہ بھکر در فذ گرفتار بودندء و از خرج یومیە مبلغان جمع 
نمودہ؛ ماہ به ماہ جائب عیال و اطفال خود میفرسادئد . 


() الف ج: بوھرخان. کء ب: لوهر خان . کہ صحیح آن 
میر بوھر سردار موسیاني اٹ ؛ وبا وي صالح محمد سردار ڈایان 
و صاحبداد زرک زئي و عزیز محمد زرک زي و منگي زرکزثئي 
و شاد محمد زرک زئي و دیگر معتبران مسیاني [ تماماً از قبایل 
بلوچ ] نیز دستگیر و مقید شدند [-- تاریخ بلوچستان ۵ہ۰] 
مخفي نماند که این بوھر خان ولد نور محمد بن بوھر از سرداران 
قوم زھري ۔وسیاني بلوچ بودء کھ سەفرزند بنام مراد خان و قیصرخان 
و امید علي خان داشثت [- تاریخ مذکور ۵۰] . 
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در بیان رفعن_ جتاب راس ہیل صاحب بھادر 
بطرف شالکوت 
و بندوبست نمودن امورات آن سر زمین و فوتیدن درانجا () 
ادھم_ قلم سریع السیر؛ در میدان_ این مدعاء چنین تیز گام_ 
بیان می شود کہ : درسنه یک ھزارو دوصد و پنجاہ [و]شش 
[ہہ+٠]‏ مجری؛ جناب راس بیل صاحب بھادر اجنت سندھء از 
کوہ شمله مراجعت نمودہ داخل_ سکھر گردید . 
بعدہ بزودي تشریف فرمايی ملک کجھي و شالکوت شدہ 
بوھر خان (م) و مراد خان پسرش وغیرہ بلوچان۔ براھوي قیدیان 
کہ در قلعدٴ بھکر محبوس بودند؛ آنها را رھائی دادہە. و 
بوھرخان را بھمرکابر خود بردہ؛ از ملک کچھي او را 
رغصت فادہ پیش میر تصیر خان فرستاد؛ که میر م ڈذکور را 
ھدایت نمودہ ؛ باستیلام صاحبِ ممدوح مشرف سازد. لیکن میر 
موصوف بغرور (م) اھمال پرداغتهء دل ئھاد سلام_ر صاحب 
معظم اليه نشد ! 
() الف : فوتیدن آن . 
(+) کا : لوهر خان [؟]. 
(م) ک: موصوف بعد از اھمال [؟] . 


۲ء تازہ نواي معارک 

صاحب بھادر چند روز انتظار ملاقات میر ممدو ح کشیدہ()ء 
بعدہ روالہٴ ملک سیوي گردیدہ ازآنجا کہ مثل_ مشھور است 
کہ ”بلوچاز_ مري بر ”ئوہ می نازندء و مردم خجک درمیدان 
گوي شجاعت می ربایند" ماہین افواج انگایسہ بھادر و مردم 
غجک () آتش_ جنگ و جدال شعله ور گردیدہ٠‏ مردمر خجک 
داد ۔ مردانگي از دست ئدادہ؛ خوب مقابله و مقائله نمودئدء کهہ 

یکبارگي افواج انگریڑ بھادرء از میدان, وغا رخ تاب گردیدہ 
پس پاي شدند. 

چون مبارز_ آفتاب از پس_ ترددات؛ از میدان فلک رخ 
تاب شدہ ء در مغرب زمین منزل انداز گردیدہء و افواج_ نجوم 
در عرصدٴ سپھر جلوہ نما گردیدہ ء مردم_ خجک از نبرد گاہ پس 
آمدہ ء داخل_ قلعهٴ سوي شدند ؛ و نمام_ سامان و اثاث البیت 
معهٴ عیال و اطفال از قلعهٴ مذ کور کشیدہ ء و طرف کوہستان 
نزد مريی رفتند ٦‏ 

افواج_ انگریز بعد رفتن_ خجک؛ بر قلعہ یرش نمودہ ؛ 
قلعہ را خالی از حریفان دیدہ گرفتند ہ بعدہ بموجبِ حکمء قلعه 
سموي را باضرابِ اتواپ مسمار نمودہ ہا خاک برا پر . ساختند ء 


)١(‏ ک 0-2027 بودہ نقالة 

(ہ) این کلمه در ب افغانان خغچک است . قیاهٴ افغانی بنام غجک 
متصل تمن مري بلوچ د باروزئی پني افغان در تھل چوتالي شمال 
غربی کویتہ سکونت داردء و در حدود ۰ .۱۹ع سرداران این قبیله 
متهھ خان و یعقوب خان بودندء اگرچہ در تعداد کہاند داي ھموارہ 
بمردانگي مشھور اند [۔۔ تاریخ بلوچستان ۹ے] ج: خجک . 
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تازہ نواي معارک +م 


و غنیمت را بدست تصرف خود آوردند ۔ 

جنابِ راس بیل صاحب بھادر بعد فتح قلعه* مذکور:ء 
بندویستِ آن سر زمین پرداخته ء از آنجا تشریف فرماي سمست 
مکانر دادھر گردیدہ ء و چند ایام در دادھر توقف گرفته ء بعدہ 
مستعد_ جانب شال کوت شدہ ء کم در این اثناٴ مردم خجک 
حلقه* اطاعت و فرمان برداري سرکار جھان مدار بہ گوش جان 
انداختهء؛ مشرف سلام صاحب ممدوح ثدند. صاحب بھادر 
بہ عفو جرائم آٹھا پرداخته ء به خلاع_ فاخرہ آنھا را سرفراز 
ساختهء ملک سیوي بدستور_ اصلی؛ در تصرف مردم خجک 
وا گذاشتند. و کپتان فرنچ صاحب بھادر چند ایام در قلعهہٴ سیوي 
توقف گرفته؛ قلعد را سر از نو مرمت نمودہ تیار کردہ ء حوالهٴ 
مردم خجک ساختندء 

درحین توقف جناب راس بیل صاحب بھادر در ملک سیوي 
و چھتر و پھلجی ء دوست علی برادرزادہ'ٴ شجاعت نشان دودہ خان 
مري؛ مشرف سلام صاحب ممدوح گردیدہ؛ چھتی () انگریزي 
کہتان برون صاحب بھادرکە از عھد انجام بە مري مذ کور نوشتہ 
داده بود؛ بملاحظهٴ صاحب سدوح آوردہء ازعطايِ خلعت 
[فاخرہ] سرفرازي یافت. بعدہ“ بحصول رغصت واہس بمکان مالوفهٴ 
خود رفتةہ و صاحب ممدوح براي ملاقات دودہ خان مري ہسیار 
حیلدھا نمودہء لیکن پیش ترفتھ. مری مڈذکور ھرگز بسلام 
صاحب بھادر تیامدہء از آن بعد صاحب بھادر از ىکان دادھر 


() کہ چھٹر [؟]. چھتی بمعنی مکتوب و امه است ‏ 


تازہ نواي معارک 


مم 
تشریف فرماي شا لکوت ؛ و چند ماہ درآنجا رونق افزاي بودہء 
و بجهة ملاقات میر نصیر خان براهوي بسیار ہندویست و تجویزات 
می نمود. و [او] از لحاظ خوب جان خود ھرگز دلنھاد ملاقات 
صاحب ممدوح نشدہ؛ ہدار و مدارمی پرداخت ٠‏ 
دراین اثنا از قضايص الھی پای صحت صاحب ممدوح در 
سلسلهٴ ہیماری مقید شدہ؛ هر چند حکما و داکٹر (() معالجھ 
نمودند ء لیکن ۔ؤثر یفتادء و روز ٹروز جہوش بیماری به حصارے 
وجودش اتیلا آوردہ. آغر لشکر زند گانیش منھزم گردیدہ ء 
لوای مرگ در میدان آخرت ہر افراشٹ ؛ و در شالکوت او را 
مدفون ساختند 
بعد از ارنحال صاحب ممدوح عالیجاہ والس صاحب بھادر بر 
عھدہٴ کار سر ثار ممور شدہ؛ ۔انتظام امورات می پرداخت ٠‏ بعد 
از سه اہ عالیجاہ آترم صاحب بھادر بعھدہٴ اجنت سندھ تقرر 
گردیدہ؛ تشریف فرمای سکھر شدہ ؛ ازآنجا بلا ىوقف بسواري 
شتران بادي روانهٴ شال کوٹ ؛ و درآنجا رسیدہ ء عالیجاہ میر نصیر 
خان براھوی والی قلات را بعھد انجام موثی پیش خود طلبائیدہء 
بسیار تلافی و تعارف و نوازش عالیجاہ مذکور نمودہء از خود 
ممنون ساغت٠‏ و ملک موروئی تماماً تفویض میر مذ کور ساخت ؛ 
و کلکتران (م) که در ملک خان ممدوح نشستہ بودند هھمه 
'7(ر) افج مکاڈی اکٹر الج یی 
(ہ) کء الف: کلکران [؟]. ب ؛ ج: کلکتران و این صحیح است 
کلکتور در انگلیسي بمعني مامور ماليه است ء کھ محصبولات 
دولتي را فراھم آورد . 
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سموقوف شدندء و تعمیرات کە در ملاک خان مذ کور درست ساعتہ 
بودند جاي بجاي حکم تخرھیپ عمارات صادر گردید . 

امیران سندھ هر گاہ اینچنین صورت خرابی عمارات معاینه 
نمودند ء و موقوفی کلکتران دیدند و شنیدندء ھر آینە بخیال خام 
رقته دانستندء کہ الحال سرکار انگلیسہ بھادر بسبہب عزمت 
خراسانء تمام چھاونی خراب و ویران ساعته ء ازین ملک سند یک 
قلم میروندء ازین معنی بسیار خوتحال شدندء و از حال خود 
غافل که فلک نیرنگ درچھ لعبت بازي استء و کوکبر 
نیت () صاحبان انگریڑ بھادرء در اوج فریبند گی چگونە سیار 
است ء از آنجاکە شرح_ تسخیر سند موقوف بر وقوع واقعه داشتہ 
الحال عنان توسن قلم در میدان وقوعات مقدہہٴ امیر ہی نظیر 
دوست محمد خان متعطف نمودہ می شود . 





زیت الع کر کب ھت ات امت 





۹۵ ۔ 
در بیانِ آمدں امیر دوست محمد خان از ہخارا 
کھ بوساطتِ کدام سوداگر از قید والی بخارا رھائی یافته؛ 
ہا افواج انگریز چندین جنگھا نمودہ ء بعدہ خود بخود ء در کابل 
آمدہ ؛ مشرف سلام صاحبان_ انگلسه گردید : 








شھسوارر )١(‏ میداں سخن وري ء اعنی خامهٴ ندرت نگارء 
در نشیب و فراز عرصہٴ [معارک] مدعاء چنین ترکتاڑ بیان 
می نماید که : هر گاہ صاحہانِ عالیشان شریبف فرماي دارالجنة 
کاہل شدتدء در مدت دو ماہ ااکثر روسا یکاىل و گرد و نواح_ 
کاہل را ء در اطاعب و فرمان برداري خود آوردند . اگر احدي 
سر از اطاعت و فرماں داري می پچید ؛ ھمانوقت مال و جان و 
قلعه جات او را صبطر سرکار می نمودند؛ و او را بسزاي اعمالِ 
ناصواب می رسائیدند . 

در حین آمدن مبلغان, خزانہ از هندوستان در درہٴ خیبر 
مابیں لشکر۔ انگریز بھادر و افغانان, خہرء بسیار جنگ و جدال 
واقمء و بسیاری از فوج_ انگریز بقتل رسیدہء بعد این ہمہ قتل 
و قتالء روزي جند صاحبان عالیشان در کابل ھم آغوش شاعد 
آرام شدندء کە درین اثناٴ در سنه یکھزار و دو صد پنجاء و 
شش ل٢۵+]‏ ھجري خبر رسید کە : امیر دوست محمد غان 


.تس مس مس ہب 








(,) ک: شھنواز [؟]. 





تاڑہ نوايی معارک 


ے٢۳۴۴‏ 
باعائت کدام کسي تجار () کہ او مباغ دہ ہزار روبیەء از 
خود بمحافظین_ چوکی کہ ہر امیر تعیین بودند دادہء باعثِر 
رھائی امیر بي نظیر اژ قید گردیدہ . 

امیر در وقتر فرار از قید ء سردار محمد اکبر خان خلفر 
خود را گف ت کہ : شما ھم در این میدان با من گوي موافقت ؛ 
در میدان۔ فرار زنید (م). سردار مذ کور از فرار عار دانستہ 
اختیار ٹکرد ء ہلکە بامیر_ موصوف مخاطب گردید کھ : از فرار 
مردن بصد درجه در صورتِ مردانگی بھتر و خوش تر است . 
امیر در جوابش گفت کہ پھلوان زندہ خوش است و ہر طبق 
مضمون : [بیت] 

چو از سربگذرد آب خرد مند 
نھد مادر بزیر۔ پاي فرزند 

جائی کهە دست قدرت نا رسا استء از آنجا فرار کردن هم 

کار جوان مردان عالي ھمت است . 


ذ7 


امیر این چنین مقوله بسردار محمد اکبرخان بسیار بیان نمود؛ 
لیکن سردار] در گوش سماعت نیاوردہ قبول نکردہ آخر امیر 
بی نظیر برفاقٹ تجارء از گرفتاري قید والی* بخارا رھائی یافتهء 
بقطم_ منازل_ مطولء در شھر سبز (م) بحضور شاہ مردان والی 
شھر سبز داعل گردیدہ. شاہ موصوف از مقدم امیر بی نظیر بسیار 
خوشوآت شدہ در مراسم تعارف و مھمان داري امیر بی نظیر 
(,) الف: کس سوداگر . چ: مائند متن . 
)+( الف : نؤنند ۰ 5 

(م) شھر سبز در جنوب سمرقد بفاصلہ 8خمینا ن میل واقع است . 


7-- تازہ نوای معارک 


دقیقہ* از دقایق فرو نگذاشت <٠‏ 
باوجودی که سابین شاہ ممدوح و صاحبان عالیشان بسیار 
دوستی و اتحاد نود؛ با آنھم پاس خاطر و حرمت امیر موصوف 
از حد ٹھایٹت ملحوظ نظر داشت؛ بلکهھ سلغ سهہ لک روپیيه بھ 
خدمت امیر ممدوح دادنی کرد و بامیر گفٹ که : ایشان 
عیال و اطفال را در شھر سبز بمقتضای سرسبزی ریاض محبت و 
صداقت پیش ما گذاشتە؛ تدارکر سامانر مقابلهٴ سخالفین_ خود 
گرفتهء در قتل و قتال و جنگ و جدال مخالفین قصوري ٹکنند. 
امیر موصوف بعد انلجام صدر؛ ازشاہ ممدوح شرف ارتخاص 
حاصل نمودہء روانه طرف بلخ گردیدہء ہملاقاٹ عیال و اطفال 
و منسوبان, خود نھایت محظوظ و خوسوقٹ گردیدہ. بعد از 
یک ماہ امیر بی نظیر از والی بخارا رغصب گرفتہ معهٴ عیال و 
چھارصد نفر غلامان وفادار_ جان نثار روانه گردیدء کھ درین 
اثناٴ عسدالجبارخان برادر_ ابر ىی نظیر آوارہ و پریشان روزگار 
سراسیمه سمضطرب الحال آمدہ ؛ مشرف ملاقات ای مك گر ددان 
امیر بسہار غوش شدہ؛ و غاطر داري آن برادر(0) ازحد 
ٹھایت نمودہ وباو گف تکھ :؛ شما تمام عیال و اطفال گرفته در شھر 
سبز برسانید۔ و آن جابر انگشت اینمعنی ہر دیدہٴ قبول نھاد . 
امیر ہی نظیر او را زاد و راحلہ دادہ؛ تمامی منسوبان و 
متعلقان خود باتفاق جاہر_ مذ کور روانه طرف شھر ممز نمود ؛ و 
خود روزي چند تا رسیدن, احوال وابستگان در بلخ متوقف و منتظر 


(ر) کہ آن جاہر [؟] ۔ 


تاز: واي معارک چم 


بود . لیکن جاہر_ مذکوراز روي بی ایمانی وطمع توقع حطا 

دنیا و امید عطای ملک غزنی, با اولیاي دولت و صاحبان انگلیم 

بھادر ساز گاري نمودہء وا وابستگان امیر کہیر و صغیر د 

کابل بردہ [) در پنجهٴ اولیاي دولت و صاحبان انگریز گرفت 

نمود . و یک خلعت فاخرہ از شاہ ؛ و چیزي نوازش از صاحبا 

انگریز بخوئںی یافتء و روي خود را سیاہ نمود (م) . 
بعد از آن یکھرار سوار و دہ عرابه توپ و از رساله دوم : 

توپ بھمراہ جابر_ مذکور مع“ وابستگان امیر ىی نظیر دادہ 

روانهٴ قلعه* غزنین بنا بر حبس نمودند. جابر مذ کور را:درخم 

)۰( کا بودہ [۶] ۰ 

(م) اینکہ واب حبارخان اطفال اسر دوست محمد غانِ را بخیا: 
پیش ائلگلیسیان آوردہ مورد تا'مل است . سراچ التواریخ [ ہے۵ 
می ویسد که امیر اولاد و اطفال خود را برضاي خود بکا 
فرستادء زیرا واقف بود کە انگلیس‌ھا باعیال و اطقال سر 
غلامحیدرخان رویە“خوبی ئمودہ ائد . چون اطقال امیر نىکا 
وسیدئدء انگلیسیان ہا احثرام وراحت تمام ایشان را بغزنه فرستاد 
تا با اطفال و نسوان سردار غلام حیدر خان یکجا ہاشند . 
ھمین مطلب را محمد حسین ھروي کھ مورخ معاصراسٹت ؛ 
دفتر سوم واقعات شهھ شجاع تذ کار کردہ و بہ. خیانب جبارے 
اشارتی ٹکردہ است [- ص۸ ۱۲] اٹکنسن در کتاب لشکر ک 
بر افغانستان [ص سم بعد] مي ویسد کھ بتاریخ ےم جولا 
,مہ و جبار خان با دودمان پرادرش ذروادي شمال هندو؟ 


مجبور بھ تسلیم گردید ۔ 





رسس تاز نواي معارک 


این خدمت ء حبس قلعہٴ غزنی (عطا] کردند . 

ھرگاہ جاہر و منسوبان امیر بی نظیر ؛ داغل قلعه*ٴ مذکور 
شدند ء عدہ صاحبان عالیشان ل جاہر مذکور را نپر۔یدندء کہ 
این سگ نجس نحسں ھہسٹ یا نیست . درنظ ر اولیاي دولت 
و صاحبان عالیشان ] مردود گردیدہ ٠‏ 

چون متعلقان امیر بی نظیر بچنین حیله و تزویرء از بدطینتی 
جبار خان جابر ل بنیان] در قلعهٴ غزنی قید شدندء امیر ہي نظیر 
از شنیدن این خبر بسیار اندوھگین گردیدہ؛ اک حسرت ریختهء 
دست افسوس میسائید . آخر گفٹ کە: ازین زندگانی مرگ 
بصد ھزار درجه بھٹر است. هماندم فاتحه خواندہ بر خواستہ ٴ' 
ازشھر بلخ برآمدم طرف بامیان معهٴ جمعیٹ موجودہ روانہ 
گردید . و در قلعهٴ بامیان افواج لشکر انگریز افتادمہ بود ۔ 
امیر بي نظیر در آجا رسیدہء با بارتن لارد () صاحب 
بھادر متحرک سلسلهٴ جنگ و جدال گردیدہ و از کابل 
نیز پلاتن و توہخانه٭ پادشاھی معهٴ سه پلاتن بنا بر استمداد 
صاحمب معدوح روانه شدند ء چنانچە امیر مرف یک جنگ از 
انگریزان فتح نمودء و یک توپ برنجی ھشت پھلو معهٴ غیام 
وغیرہ سامانء در این میدان بدست امیر افتادہء و یکھزار مردم 
از طرفین در این جنگ ضایع شدند ۔ 


(,) ک؛ج زدات واگر [؟] الف: درت داکر[؟] سر 
التواریخ اس ] داکتر لات انگلیس با چندي از پیادہ و وت 
و چند توپ در بامیان مقام گزیدہ بود . ظاراً تمام این ضبطھا 
تصحیف ام اصلي این شخص پرسیول بارتن لارد است کہ در 
بامیان بود [-- بیو گرافی مندي صمنم] برايی شرح رکہ: 
تعلیق ہرم . 


تازہ واي معارک ۱" 


بعد از چھارم روزء امیر بي نظیر پانصد سوار جرار کم هر 
یک ٹھنگ دریاي جنگ بود بھمراہ خود گرفتہ بافواج انگریڑ 
مقالله نمودء چنان شمشیر زنی نمود؛ کہ فوج انگریز بھادر 
شانزدہ کروەہ فرار نمودہ رفتند ۔ دوبارہ قوت مقابله جنگ در وجود 
کس نماندہ. تمام اسباب فوج انگریز بھادرء که ازفرار عار 
میدانند ء ہدست امیر بی نظیر آمدہء مگر مبلغ نە لک روبیه در 
آنوقت کہ در خزانہ کمپنی بھادر موجود بود ء صاحیان عالیشان 
دیدند؛ که جنگ درعھم برھم می شود؛ و سبلغان خزانه 
برداشتہ ئمی شود هر گاہ خزانه زیت حریف پعنی () امیر 
افتاد هر آینه کمال تقویت امیر خواهد شد٠‏ ازین 0۰ از ٴروي 
مصلحت تماماً خزانە لرا] درمیان دریا انداختند و غرق نمودند 

بسہيی ععاینهٴ این حادثهء در دل نوج [ انگریز] 
آنچنان رعب و ھراس پیدا شدء کہ از صد کرو در کابل 
اگر چیزي خبر امیر بي نظیر می افتادء تمام فوج انگریز 
پرجان خود مائند برگ () درختان میلرزیدند . خصوصاً اولیاي 
دولت از خوف امیر ممدوح ھمیشه در ھراس؛ بلکه بوقت شب 
محل استراحت خود گذاشتہ رفتەء؛ درباغ شاھی گل چین 
ریاض خواب (م) آرام میگردیدند؛ و زیر تخت خود؛ درخفیه 
یک نقب تیار ساخته ء محل گریڑ خود مقرر تمودہ بودء 

روزي اتفاقاً پاي اسپ سوارہ بیرون دروازہء در نقب فرو رفته 
ںام-0 ا 
(م) الف: مانند ورق بید می لرزیدند , 
(ك1) ک: غوان [؟]. 


"۲۲٢‏ تازہ نوای معارک 


سر خفيهٴ قب مذکور معلوم شدہ. در این صورت عالیجاہ لارد 
اح متحیر () گردیدہء کە اولیاي دولت از واہ قب خفیه؛ 
ارادہ فرار داردء 

صاحب سمدوح ا استدراک این حال تھایت در استعجاب 
آیدہ؛ همائدم صاحب ممدوح و کرنل دینی (م( صاحب 
دو پلتن بھمراہ خود گرفتہہ درمیان نفب مذ کور اندرون رفتندء 
عرگاہ از ت بیروں آمدند دیدند : که ساہ دراسپ سوار میشود؛ 
و ارادہ' فرار دارد ء صاحبان موصوف اولیاي دولت را بسیار 
فھمەایش نمودند و مہ کمال دلاسائی و خاطر حمعی آوردہء بر 
رخت حلوس دادند . 

در ایمصورت ماسن اولہای دولے و صاحبان عالیشان ء ہسیار 
مخان عاب آسزو محبت انگیز بزبان رلت۔ آغر دو پلتن و 
ھزار سوار حان دار در قلعهٴ ىالا حصار کابل ىر چوکی و پھرہ“ٴ 
اولیاي دولے مقرر نمودند . 

عدہ یک پلتن لعل کرتی و دو تروپ (م) ترک سواران ء 
بجھٹ سر راہ امیر ىی نظیر ء طرف کوہ هندو کش که از کابل 
سی کروہ مفاصله دارد [و] صاحباں فوج روانہ ئمودندہ و در 


س.س سس لے سےاسسیللے لے سشایل: لات ہلا سال سا سے 


() الف: محبر مُدہ . ۰ 
(ہ) ظاھراً کرنیلی نسحد' الف ء ک تصحیف کرئیل دیني است ء 
که یکي ار اسران انگلیسی در کابل بودم رک : تعلیں‌نمپررم . 
)٣(‏ الف ک۔ دو ترب . کہ اصل آں دو تروپ بود و درانگلیسيٴ' 
بمعني یکلسته لشکر منطم اسب , 


٦ 


تا نواي معارک ۴۵۳۴“ 


تعاقب ترک سواران ء جنرال سیل () صاحب کماندر بعد از 
سه روز در مکان چاریکار داغل گردیدہ؛ آن مقام ببب 
فرط انھار و اجار و فواکھات گونا گون و گلھاي بوقلمون 
تھایت خوش هھواست و عجایب طلسمات دارد و آن کوہ را 
زندان حضرت سلیمان عليه السلام میگویند. و ھم نوبت (م) 
خانه* امام مھدی آخرالزماں مشھور است . ھرگاہ در آنجا آوازہ' 
ثقارہء خواہ صداي تفنگ شود ء پس صدھا (م) بلکہ هزارھا سن 
برف از آن کوہ از قدرت کاملە ایزد متعال فرو می افتد , چنانچه 
صاحبان عریک لات صاحب و راپت صاحب و کرئیل دینی صاحب 
وفریزر(م) صاحب وغیرہ صاحبان معهٴ سيی سوارانء بر بالاي آن کوہ 
رفتد ملاحظه نمودند کە: زمین ھموار و صاف و وسیم لیکن 
سبب افتادن برف معلوم نگردیدء که چہ حکمت بود ؟ 
حاصل کلام که درآن مقام در عرصهہ بیست روز مابین 
امیر بي نظیر و اوج انگریڑ بھادر اتفاق مقابله و جنگ افتاد: و 
نیزدہ جنگ النودلد>- لیکن افواج انگریڑ نو شائعد لقع 
ندیدند. و صدھا مردم در آن میدان گوي فنا شدندء و در این 
سیزدہ نوبت امیر بی نظیر؛ گوي فتح و نصرت از میدان وغا 
() الف :جترل سلبر صاحب کمائیر , ک : خبر سلیر صاحب کمانیر[8], 
غلط نویسي نام جنرل سیل استء کهە کماندر لشکر اعزاسي بہ 
چاریکار بود ودر ج درست نوشته شله است۔. رک: 
تعلیق ےم. (م) الف: توپ خالہ. (م) ک: صداھا [؟] 
(م) ک فریري [؟] الفء ج: فریر کہ صحیح آن فریزر است 
[- افغانستان در رن ور ص ۹ہ]. 








”قام زە'نوای معارک 


پردوء آخر فوج انگریز؛ از کوہ ذکور یم جان سراسیمہ* پریشان بي 
اساب و سامانء در مقام چاریکار رسیدلد ٭ 

ھرگاہ یک پلتن از گورہ و یکھزار سوار اندرسین صاحب 
در متام مذکور آمدند پس امیر تصرت نظیر عه کروہ در تعاقب 
فوج انگریز [ر ] آمدہ؛ درمیر (,)سحد[9]فروکش گردید . 
چون فوح انگریز امیر را در مسجد دیدندء پس تمام فوج تیار 
شد.ء نوایر آتش جنگ را از اضراب اتواپ و تفنگ‌ها در اشتعال 
آوردند ٭ و در میدان میر مسجد[؟] دو روز حنگ واقع بود۔ 
ویک سپاھی اسر از دیوار تفنگ را میزد بھر گلوله تفنگ 
یک آدم را میکشت, تا یکصد و عفد نفر طعمہٴ ٹیر تفنگ نمودہ 
بعد از دیوار ہیرون آمدہ و یک تعویذ بر شر کھ درآن میر مسجد 
بود پحیدہ و درسان لشکر انگریز آدہ, تفگ وا زدہ؛ تمام 


توپ ھا ر ند نمود ٠‏ 








ا۔سسسست۔س 





(١)‏ درعرسہ لسخد چئین استء ولي سھو مؤلف اسب. میر مسجد نام 
حائي نیست؛ ىىلکە میر سحدي غان ولد خواجہ اسحق یکی از 
محاعدین بزرگ شمالي کاىل مود ء کھ درین جنگ بطرفداري 
امیر دوست محمد غاں ہا لشکر انگلیس مي جنگیدو زخمي برداشٹ؛ 
پ اکتوبر ۱۸۴۰ع٠‏ [- رک: سراج رو رء - افغانستان در 
قرن ۱۹ ص ۸۵] قلعه میر سجدی غان در خواجه غضري جنوب 


چاریکار ود [- واقعات ص ے۰ ۱۲] ٠‏ 





تازہ نواي معارک ۵ء 


کپتان برنٹں () صاحب یک توپ آھنی را نظر گرفتهء 
بر ھمان کس زد و او را کشت : بعدہ آدمان غانهٴ آن کس 
[بیرون] آمدہ نعش او را برداشتہ رفته ۔ و باز صبح امیر بي نظیر 
چون آفتاب تابان در میدان جنگ آمدەء چنگ جنگ درئوا 
آوردہ ء از حملات دلیرانه و تردداتر بھادرانهء یکھزار مردم 
زیر تیغ پیدریغ کشیدہ ء بوقت شام باز بر بالايی کوە سي رفت ٭ 
تا مدت هشت روز امیر اینچنین محارلہ می نمود ٠‏ و صورت حال 
افواج انگریز بحدي رسيیدەنودء که اگردر خوابء نام امیر 
می شنیدندء از بس برودٹر خوف در پوستین میلرزیدندءو چه مقدور 
فوج انگریز بود کە در تعاقب امیر روند ‏ 

بعد از دوازدہ روز امیر بی نظیر درمیان۔, یک کوہ آمد 
و اہنجاء سوار بوعزاہ(ہ) رکاتر نصرت ماب داشت٠‏ تمام شب 
در آنجا مسلح مکمل ایستادہ بودء چون اسیر۔ آفتابِ عالمتاب 
سر از گریبان_ صبح بر آوردہ ء امیر_ بي نظیر نماز فجر (م) 
خوائدہء و فاتحہ یاد کردہء معه عمله* شجاعت شاملهٴ خود ء 
بر اسپ_ عمت سوار گردیدہ ء و شمشیرھاي آبدار از یام کشیدہء 
چون شیر غران و فیل_ دمان ء در لشکر_ انگریز بھادر افتادہ ء 
صد نفر سپاہ مقتول و بسیاري مجروح ساخته ء از میان پلتن_ گورہ 
سائند باز بلند پرواز بیرون رفتهء باز بر بالاي کوە رفتهء علم 
اقامت زد ٭ 
(كغ) الف برنصاحپ . 
(م) الف : سوار عمرکاب نصرت ماب . 
(ء) الف: نماز صبح . 





تازہ واي معارک 

ازآنجا که امیر ىی نظیر این چنین شیر_ دلیر نود؛ کھ 
اگر پنج سوارہ یا دہ سوارء خواہ بیست سوارہ بھمراء, رکایش میبود؛ 
پس بر ھزار نفر فوح_ انگریز حمله می کردند . و ھیچ یک 
اندیشہ نداشتء؛ که این لشکر اسٹ ء و یا که زاغان, ملک 
ھندوستان ا و یا پنچ پنح سواران بغفتاً (م) در افواج_ انگریز 
افتادہ و چھار نفر کشتہ و مجروح ساخته میرفت ٠‏ 

این چنین شھسوار_ مدان دلاوریء وابن قسم شهہ فرد 
عرصةٴ بھادری در این روزگار دیدہٴ رہانه تدیدہ٠‏ هر جانب ء 
امیزت بی نظیر کهە حمله می کردء کشته پشته می ساخت. و 
هر طرف کہ می تاخت از مخالفین ء لشکری می انداخت. آبر 
تیغ آتش بارش هر ناد پعا را کە بگردن (م) رسیدیء بر خاک 
هلاک می افتادء و آىش. حمله دوڑخ شرارشء هر مخالف را 
کہ دریافتیء رخٹر حیاتش را نزاویهٴ هاویه می فرستاد لیت] 

بھر جاکہ شمشیر در کار کرد 

یکی را دو کرد ء و دو را چار کرد 

از آنجا کهە بیانِ, جلادت و دلاوري امیر بی نظیر ء فوق الذڈکر 
تحریر و تقریر است ٠‏ 





(,) یعني ناگھاني . 
(,) ک: بگردوت [؟] . 


-۷٦۔-‏ 
در ہیان رفعن امیر بی نظیر در قلعدٴ عبدالسبحان خان 


و او امیر را در قلعهٴ خود پٹھان ساخته ء و [ پنھان] برادرر خود 





را بحضور صاحبانِ عالیشان فرستادہ ء از امیر با خبر نمود و آمدن 


فوج_ انگریز بر قلعهٴ مذ کور؛ و رفتن امیر از قلعه؛ و کشتن 


عبدالحبخان را معه متنقائعی و جن نمودن نا فیچ 











امیر قلم نصرت رقمء درمعارک این مدعا چئین بیان 
مینماید کە٭: امیر بی نظر بعد از دوازدہ روز از کو صدر 
سمراجعت نمودہ ء معهة شائزدہ سوار در قلعهٴ عبدالسبحان خان که 
سردار ھشت قلعه و دہ زار سوار و پیادہ از خود لشکر داشت ء 
تشریف بردہ دایر گردید ٠‏ سردار قلعه سیار تعظیم و تکریم 
امیر ىی نظیر ئثمودہ ء در قلعهٴ خودء امیر را جاي داد ظاھر در 
مقام_ عہودیت و اخلاص و خدمتگذاری امیر_ بی نظیر ثابت قدم ء 
و در باطن بامید, جیفهٴ دثیاي ہوفاء کھ از صاحبان۔ عالیشان 
در صورت گرفتاري* امیر بی نظیر صورت اشتھار یافته بودء چون 
سگ دندان طمع خود را تیز نمودہ ء محمد سعید خان] برادرر 
خود را بطریں خفيه در خدمت جترال سیل صاحب بھادر و لات 
صاحب بھادر فرستادہ پیغام نمود کە : ہر گاہ دستگیر نمودن 
(م) امیر_ ہی نظیر منظور دارندء پس امیر معهٴ فرزندان_ خود 


. . الف : دستگیر کردن‎ (١) 





۵۸" تازہ نواي معارک 


در قلعهٴ ما موجود استء و بموجب اشتھار سبلغ دو لک )١0(‏ 
رو پیە که انجام سرکار است آن یز مرحمت گردد ۔ 

صاحبان, ممدوح سبب_ آوردن خبر امیر ؛ از محمد سعید خان 
ٹھایت خاطر داري تلافي مي نمودند. و بہه وسمہٴ تازٴ دلاسه 
مبلغانء چھرہٴ عروس مدعاي او را سیاہ نمودہ ؛ هماندم اعت 
ممدوح معه* پلاتن لُشکر برھہری محمد سعید خان روانهٴ قلعهٴ 
عبدالسہحان خان شدند ء و بسرعت تمام در آنجا رسیدہ؛ ھر چھار 
طرف قلعه را محاصرہ نمودند ‏ 

درأنوقت امیر بی نظیر بہ تناول, طعام مشغول بود. هنوز 
یک دو لقمه تناول نمودہ بودء کە کسی از رفقا ىامیر۔ بی نظیر 
خبر نمود که : افواج۔ ار ھر از طرفر قلعه را بعافز 
نمودہ اندء و ایشان غدا نوٹش جان میفرمایندء امیر ھمانوقت 
دست از طعام کشیدہ برخاست دید کہ : فوج۔ انگریز گرداگردر 
قلعه را گرفته مستعد محاربہ میہاشند . 

امیر بعدہ روي طرف عبدالسبعان خان نمودہ گفت کہ : 
اي مردود کافر! این چه ہي ایماني است؟ که فوج انگریز بر 
من آوردي ! و شمشیر آبدار بجائش حواله نمودء دو قطعەاش 
کردء بعدہ امیر لدر] اندرون سراي عبدالسبحان خان رفته 








() سران انگلیسي اعلان کردہ بودلدء کہ ھرکس اىیر دوست محمد 
خان را دستگیر ثمایدء دو لک روپیه ہاو اثعام دادہ می شود , 
[-واقعات ے۳:] این فصل ہا تمام تثاصیل تا آغرہ عیناً در 
تاریخ فداحسین ص دے ببعد موجود امت . 


٦ت‎ 


تاز نواي معارک ۴۹ 


چھل و پنچ نفر آدمان خائه* او را از عورات وغیرہ بقتل رسانیدہ 
و محمد سعید خان برادرش که بھمراہ فوح بود؛ از مرگ 
اسان یافت . 

بعدہ امیر ہی نظیر معة عمله خود بر اسپان سوار گردیدہ و 
فاتحه خواندہ از دروازہٴ قلعه بیرون بر آمدہ. ھر گاہ فوح انگرھز 
امیر را ملاحظهہ نمودندء ھوش و حواس خود باختهء چون صورت 
پیجان امیر را می دیدند ء و اصل؟ حرکت نمی کردند. 

امیر بی نظیر بی ہروا از میانر فوج ء خود را کشیدہ؛ سالماً 
روانه گردیدہ. و ھر کھ از فوج انگریز پیش رویش آمد ؛ 
بیک ضرب شمشیر_ بر"ان کارش ساخته ؛ برابر بالاي کوە رفته 
آرام گرفت ٠‏ ْ 

روز دیگر امیر ہی نظیر یک ھزار سوار جرار مردانهٴ کار زار 
از میر مسجد | ي خان] برکاب نصرت مب خود گرفتهء براي 
شبخون فوج انگریز بر آمدہء تمام فوج را متفرق و پراگندہ نمودء 
باز بطرف میر مسجد [ ي خان] عنان تاب گردیدہ٠‏ در این صورتء 
تمام افواج انگریز کمرھا بسته تیار شدندء و رخ نھاد میر 
مسجد [ي خان] گردیدند ۔ 

در این اثنا خہر شنیدند کە: امیر بی نظیر معه سە زار 
سوار و پنچ ھزار بنادیق() بر بالاي کو ء چون کوہ الوند استوار 
استادہ است ٠‏ صاحبان عالیشان بشرط شنیدن این خبر؛ تمام لشکر 
خود را تیار ساغتہء بنا ہر مقابله و مجادلہٴ* امیر رواند* طرف کوہ 
شدندء و بە نزدیک کوہ بمفاصلهٴ یک کروہء در یک مدان 
وسیع صف آرائی لشکر نمودہء مدت یک پاس فوج در آن میدان 
(,) کہ الف؛ ج: بنادیق کە در تاریخ قناحسیء بندوتچیي است 

یعني لشکر تفنگ دار. 





۰م تازہ نواي معارک 


استادہ بود ء و از طرف امیر پش دستي و سبقت واقم نشدہ. در 
این صورت کپتان فریزر (,) صاحب کمائیر (+) ترک مواران 
را گت کہ : شما سواران مود گرفتہ پیش روید ء کھ امیر شما 
را دیدہء از سر کوہ بزیر پاي خواعد آمد ٠‏ کمائیر صاحب 
قبول ٹکرد . 

باز جترال سیل صاحب بھادر سالٹر (م) صاحب را حکم داد 
موافقق حکم ىە پلتنھای خود حکم دادہ و کان فریزر صاعب 
چھار توپ همراہ خود گرفتەء طرف میدان روانہ شد. هر گاہ ٹیم 
کروہ راہ رفتندء یک سہامی پصاحب ممدوح گفت که : الحال 
وت عقالله نزدیک آمد اگر حکم بائد که ھمهہ تفنگھا پر 
گلوله (م) و بىاروٹ نمودہ شود صاحب روی ہسپاھی نمودہ 
گفت : خاموش باش! گولەھا و باروٹ س رکار ضایع لکند ء 
ارادہ ل ھمین] داریم کە : امیر را ہی مکروهہات زخم ء سالماً زندہ 
دستگیر نماشم ء 

ھنوز صاحب ممدوح در این تکرار بودند؛ کہ امیر 
نصرت نظیر ‏ بھمراو ماد شوان اس کے بزیر آمدہ ء و یک 
() کء الف ج : فریز [؟]. کہ صحیح آن فریزر اسٹ [-افغانستان 

درقرن9ور صبہر حیات اىير ندم و فداحسین ہ], 
(م) درالف؛ ک ء؛ ج چتین اسب ء این کلعہ را از کماندر انگلیسي 

ساخته ائد . 
(م) درالف ؛ ک ؛ چ‌: سالتا. کھ صحیح آن کلنل سالتر ۳و 

[۔۔حیات ایر ٣۔۵۵م].‏ 
(م) الف پر بگوله و باروتے 


تاز نوای معارک ۱۹ٴ؟ 


علم_ سرخ ھمراہ داشتء ‏ براہر سر فریزر صاحب جلوہ انداز 
گردیدہء صاحب مذکور ہسپاہ خود بموجب آئین حکم دادکه : 
شمشیرھا عریان نمایندء آنھا شمشیرها از نیام کشیدہ علم_ 
ساخعند . 

در این ائنا امیر هی نظیرء فاتحه خوائدہء شمشمیرھا از نیام 
کشیدہ ء با صاحب ممدوح مقابله نمود. چنانچه روي اسپ_ امیر 
[به ران. ] صاحب مذکور خوردہ )گردن] اسپر صاحب بر 
[زانوي] امیر رسیدەہ. امیر از روي طریق_ سسلماني آواز 
السلامعلیکم داد صاحب ممدوح باوجود () اھل کتاب بودن 
از غوف جواب سلام ندادء لیکن سسی صلابت غان حولدار 
جواب وعليیکم السلام گفت . 

صاحب مذ کور روي بطرف حولدار مذ کور گردانیدہ گفت : 
خاموش باش ! خیر من شما را غواھم دیدء درین صورت امیر 
پرسید کە: سردار کلان شما کیست؟ مسمی حمید بخش 
حوالەدار بصاحب موصوف گفتہ کہ : امیر می پرسد کە : سردار 
کلان شما کیست؟ صاحب جواب ندادہ؛ یکدست شمشیر بزور 
بر امیر زدہ گفت کھ : من سردار کلان میباشمء امیر با تدہیر؛ 
جان خود را از ضرب شمشیر نگھداشتەء ھیچ زخعمي بجانش 
پرسیدہ. باز صاحب ممدوح از کمال رعب و ھولنا کي تمامء 
دیگر دست شمشیر بامیر حواله نمودء لیکن کارگر نشدء تا سوم 
مرتبہ على‌ھذالقیاس شمشیر زني از صاحبِ بھادر بعمل آمدہ؛ 


(( الف : پاوجود که اھمل ,کتاب بودہ از خوفِ 


تازہ نواي معارک 


"۳۴۳۳ 


لااکن بیک موي امیر ضرري نرسیدہ. بعدہ امیر_ نصرت نظیر ء 
یک دست شمشیر ہر صاحب بھادر زدہء دستر صاحب را چون 
قلم قلم نمودہء و شمشیرش ہر زمین افتاد ۔ 

در این صورت صاحب بھادر عنان اسپ خود را از میدان 
وغا گردانیدہ و پس خیزے معرکه“ فرار شدہ. امیر بي نظیر 
گفتش کم : سردار_ کلان ھستي ء و خود را بھادر میگوئید و 
از جنگ سیگریزید()! این را بگفت و باز ششیر بر ہشتر 
صاحب حواله نمودء که بی احتیار فرار نمودہ . 

بعدہ منبئی ر8 (م) صاحب بر اسپ سوار سدہء ہر جاي 
فریزر صاحب مفرورہ آمدء کھ ممبر (م) او بود. از ھر دو طرف 
شمشیر باڑي صورت وقوع گرفتھ. عالیجاء محمد افضل خان یک 
شمشیر بر روی صاحب ممدوح زدہ کھ از اسپ فرو افتادء آخر 
سہاھیان حولدار ء صاحبان را بر اسہانر لخود]سوار نمودہ بمنزل 
گاہ آوردند . و عالیجاہ شیر علی خان خلفر امیر بی نظیر یک 
دست شمشیر بە کرسپین (م) صاحب زدہ کھ سرش از تن جدا 
افتاد. در این صورت؛ صاحہان_ بھادر پس پای شدند . 





(ك) الف: میگوید و از جنگ میگریزند . 

(م) کذا درک الف فدا حسین ۰م : شتی [؟]. ج : تبتي [؟], 

(,) درک این کلعهہ یست؛ ممبر در انگلیسیي عضو یک هھیثت 
را گویند , درتاریخ فداحسین ص .ٰرلبر است کہ مصحف 
نمہر باشد . 

(م) الف ء ک ؛چج :کرستین [؟]. بقول موهنلال کرسپین صحیح است . 


تاز نواي معارک ۳س 


آخر میجر اپر صاحب بھادر دو ضرب توپ بھمراہو خود بردہ 
بطرفِ امیر متواتر زدہ ء از لشکر۔ امیر یک پاي اسپ برباد رفتەہ 
لیکن لشکر انگریز صورتِ فتح ندیدہ ھزیمت یافتند ء 

بعد عزیمت آٹھا امیر نصرت نظیر بخاطر_ جمعء باز بر 
بالاي کوہ رفتہء طبل_ فتح نواختہ. و فوج_ انگریز در میدان 
ھمچنین صف‌ھاي ہستہ تا شام بیک پاي بمقام_ خوف استادہ 
بودندء و قدرت پیش رفتن تداشتند. بعد گذشتن یکپاس_ شب ؛ 
افواج_ انگریز از میدان بر گشته بدیرہٴ () خود آمدہ مقام 
نمودندء و امیر_ بي نظیر از کوہ بزیر تشریف فرىا گردیدہ ؛ 
علم_ اقامت زد؛ و ہە آرام شب را بروز آورد (م) . 





سسسسمےےع۔۔ مہ سس حجسےمکسص١سص-۱-‏ .ص۔٠‏ لہ رش ستش,بٹس یٹ سشس بیو سے مہہ 





(١)‏ دیرہ در پشتو بمعئي قیامگاہ و قرارگاہ است ٤‏ و در فارسی افغانستان 
ھم دخیل شدہ_ 

(ہ) این جنگ بقرار بیان موھن لال کہ دران حاضر بودء در تتمدرہ 
وادي پروان بتاریخ م نومبر .مہ وقوع یافت . وامیر باقواي 
دشمن جنگ ششیر دست بدست کرد ٤‏ کہ دران میجر پانسونىي؛ 
وفریزر سخ زخميء و مسترلارد پولتیکں ایجنت ء و لفتننت 
برود فوتء؛ وایدجوثت کرسپین کشتہ شدند. و در نوچ 
انگلیسي و شھزادہ تیمور ھراس صعب افتاد . ولي دو روز بعد 
م نوسبر از کاہل بایشان خبر تسلیمي امیر دوست محمد خان سید 
[- حیات امیر ٭۔ میس ببعد ]. در تاریخ فداحسین ص ۱م ابن 
نامھاي انگریزان چنین است : بنتیي صاحب ؛ کرسٹن صاحب ؛ 
کپتان انپر صاحب . ۱ 


-س ے٣۹ے‏ 


نر بیان_ آمدن امیر ہي نظیر خود بخود در کابل 


لام نمودن صاحبان عالیشان و خوش شدن صاحبان ء و فرستادن 


جووےمسبٗ_×-سسجہ 








امیر وا بعد از چند ایام [بہ] طرفر ھندوستان 


بشیر بی‌نظیر قلمء؛ کہ فقرات نویس مصالحه و خیر استء 
ندیر این مدعا چنین بیان مینماید که: امیر ىی نظیر عدر 
پاي شدن_ صاحبان عالیشان مڈ کور ؛ از روي مصلحتر وقت 
غار خار گرفتاري منسوبان متعلقین_ (م) خودء کہ از دسٹر 
.یت جبار خانء در پنجهٴ سرکار انگلیسە و اولیاي دولت 
فتار بودندء حسن_ صورت خیر خود را در آئینه* مافی الضمیرء 
یلام صاحبان عالیشان دید بعد این ہمہ جنگها و دلاوري ها, 
کوهو مڈ کور بوقتر علی الصباح ء معهٴ دو صد سوارہٴ جرارء 
٭ سمتر کابل گردیدہء کهہ وقت شام تشریف فرماي سواد 
لى شدہ ٠‏ از اتفاق درآنوقت لارد(م) صاحب بھادرء ھواغوري 
٥‏ طرفر بنگله خود راجع [بود] کہ در این ائٹاٴ امیر۔ 
نظیرء سر خوش بادہمٴ ملاقات لارد صاحب گردیدہ. امیر 


عص-ص-ت سم چسے مس 


الف : متعلقان . 
مقصد مکناتن حکمران انگلیسی کابل است . 








سے مس سم ہس 


تازہ نواي معارک ۴۵َ۲ژں 


۳ نظیر یک قطعه کاغذِ مرقوة بدستر صاحب سمدوح 
داد (ں)ء. 

ازآنجا کہ صاحب معظم اليه امیر بی نظیر را گاھی ندیدہ 
بود و نمی شناخت : بعد مطالعهٴ کاعذ مذ کور دائست که این 
امیر دو محمد خان میہاشد . ھمائدم از اسپ ‏ خود فرود آمدہ ء 
از بسں ذوق و شوق ء؛ ھلال آسا آغوش کشادہ؛ ھم آغوشر 
شاھدر معائقه و مواصلہٴ امیر بی نظیر گردیدہ ؛ نھایت ھم آغوش 
شاھد فرحت و نشاط ندہ؛ امیر را بکمال۔ (م) اعزاز و اکرام 
باتفاق_ خود گرفتهء در بنگله رسیدەء کرسي را دمثِ خود 
برداشنەء پیش امیر نھاد که بر آن جلوس فرماي گردیدہ ء شمع 
اختلاط و صحبت داري ماین_ خود رون نمودند ٠‏ و لارد صاحب 
دم بدم بدلجوئی و تلافي امیر بی نظیر می پرداختء و خود هم 
در جابهہٴ نشاط نمي گنجید کویا بر ھفت اقلیم دست یافتند ‏ 


() درین مورد سوھن لال کہ ناظر وقایع ع نود چئیں مي ٹویساا ‏ 
شام س نوسبر .مر سر ولیم مکناتن با دو افسر دیگر سوار گردیدہ 
و بر راہورتھاي غم انگیز جنگھاي پروان صحبت میکردئد . درین 
ائناٴ یک نفر سوار [ بقول مورغان دیگر ایس سلطان خدمتکار امیر] 
پیش آمد وگفف ”شما لارد صاحب هستید ؟*مکناتن جواب داد بلي! 
آں سوار گفت امیر دوست محمد خان رسیدہ و حاضر اس! مکناتن 
با تعجت گفت : کحاسب ؟ ہا لشکر یا بدون لشکر ؟ درینوقت امیر 
آبد ء و از اسپ پیادہ شدہ پناء خواست , مکاتن سلاح او را گرفت 
و باحترام تمامش بہ سمکن_ خود برد [- حیات امیر +-۵۹٣]۔‏ 

(ہ) ک: بکابل [؟] . الف؛ ج : مائند متن ۔ 


۰و تازہ واي معارک 


ازآنجا کە این خبر_ فرحت اثر تشریف آوري امیر بی نظیر 
در تمام فوج انگریز افتاد کە [تھنیت] هاي شادي و شادمانی 
بلند آواز نمودندء و از خوفِ امیر آرامیدندء و شکرائه“ حماتِر 
ٹازہ بجا آوردلند. و صاحبر ممعدوح یک دیرٴ (,) کلان در 
باغ_ متصل بنگلهٴ خودء بجھتر آرام و استراحت, امیر برپا 
کنائیدہء و اباب و فروش و پلنگ وغیرہ ضروریات ھمه در آنجا 
موجود و مھیا نمودند. و نصفر شب آمد و رفت. صاحبان افواج ء 
پیش امیر بی نظیر میرفت. و بعد ملاقات امیر صاحبان از 
کمالر خوشی و خوش حالی خیڑهاي نشاط زدہ (م)ء کلا ھاي 
انبساط بر ھواي آسمان می انداغتندء و لارد صاحب بھادر در 
خدمتِ امیر بي نظیر طاشر بود ء 
چون امیر بوقتر رفٹن بہ خیمهٴ خود جھت استراحتء از 

روي تدبیر فرزائهء شمشیر_ خود را از کمر واز ئمودہ؛ و بھر 
دو دستر خود گرفته؛ از روي ادب و همواري تمام؛ بدستر 
صاحب ممدوح دادہ مخاطب شد کە : تا امروزہ (+) روز شہشیر 
را بھمت و مردانگی خود بکمر ظفر اثر بسته بودیم ء الحال 
ایشان بگیرند وبه بندئداء صاحبِ ممدوح ششیر را از امیر 
بی نظیرء بدست, خود گرفتہ؛ باز بدستر خود بکمر_ امیر بستانیدہ(م) 
() دیرہ سے در پشتو قرار گاہ است ۔ 

(م) الف: نشاط دادہ . 

(م) الف تا امروز . 

(م) مصدر بستن خود متعدیست و حاجت بە بستانیدن نیست , 


تاز نواي معارک ,۶۴۶ 


گفت کە : سابق شمشیر بخوشي خودء بر کمر ھمتر خود؛ 
بسعہ بودند ؛ و الحال از ملکهٴ انگلستان به بندند ‏ 

بعد این عمه گفتگوھا امیر ہی ظیر؛ در خیمهٴ خود تشریف 
فرما گردیدہء کہ در این اثناٴ پنچ خوان طعام [ رنگین] و پنج 
خوان فواکھاتِ ہو قلمون؛ از طرف, اولیاي دولت, بدست پیش 
خدستء پیش امیر ہی نظیر آمدہ. لارٹس صاحب بھادر بامیر 
مخاطب شد کہ : پنچ خوان طعام و پنچ خوان فواکہ؛ بجھت, 
تناول_ امیر اولیاي دولت فرستادہ است . امیر گفت واپس 
بد ھند . 

هر چند صاحبِ ممدوح درین باب بسیار تکرار () کرد ؛ 
لیکی امیر اختیار تکرد ۔ بعد از الاک فرصت سہ خوان طعام 
و دو(م) خوانچه میوہ ء عالیجاء شیرین خان براي امیر بي نظیر 
ارسال نمودہ. صاحب_ ممدوح باز ازین معنی ہامیر اطلاع دادء 
امیر حکم دادکه : خوان طعام و فواکە“ شیرین خان بیارند . و 
بساط (م) را گستردندء و امیر به تناول_ طعام شیرین خان شیرین 
کام گردید ۔ 

چون صبح شد جنرال صاحب بھادر حکم براي طلب سیل 
صاحب بھادر داد کە سیل صاحب معه* فوج از کوہ مراجعت 
نمودہء داغخل کابل گردیدہء بعدہ یکھزار سوار (م) از رسالہ٭ 
(ر) الف: تکرار نمود . 
(م) آلف: و دہ خوانچهە . 
)۸ك) الف: وسماط را ۔ 
() الف : سواران رساله . 





۸م تازہ نوای معارک 


جانباز بجھت گرفته آوردن_ عیال و اطفال امیر از قلعهٴ غخزنین 
مامور شدہ؛ کهە در عرصهٴ یک ماہ () تماسی منسوبان و متعلقان 
امیر نی نظر از قلعهٴ غزنین گرفتهہ در کابل آوردندء 

چانچہ سست و دو فرزندان امیر و سیزدہ نفر برادر زادہ گان 
امیر نودندء و بیسٹ و له (م) نفروچھار صد غلامان وس صد 
نفر حاریه* وحیههٴ شایسته صورت مھر طلعت؛ که تماماً متعلقان 
امیر یکھزار و یکصد و پانزدہ نفر بودندء کہ از قلعهٴ غزنین 
آمدە؛ مشرف قدم بوسی امیر گردیدەہ؛ مسرور و خوش وقت 
اك 

بعد رسیدن ملسونان امیر مذ کور حکم صاحبان عالیشان 
در ناب روانگی امیر ىی ظیرء جاىہب لودیانه صادر گردیدہء 
ویک پلتی گور کلدک (م) و بیسٹ وسوم پلتن و رسالہٴ 
ترک سواران و یک تودخابىهء بھمراہ اسیر ہی نظبر معین تمودید٠٭‏ 


سیت ہ۔ ہس ہہ ہے ۔س- .لے چم اح ہے ۔‫ س اہ لہ سمش _۔۔۔۔-_- 


(و) اپر٭ ۔ وبر .مہ سلم شدء و بتاریح ہم نومبر باکپتااہ 
پیتر لکولسن بهھ پشاور فرستادہ شد ء؛ کہ در کلکتہ و لودیانه 
سکونست داشب [۔ عروج ارکزائي ۸۰. در بشاور تمام افراد 
حانوادہ اش وم نفر باو .لمحق سشٌدند و سالانہه سەه لک روبیە از 
طرف حکوس هد باو دادہ میشد, [- افغانستان در قرںو ؛ صہمہ] 
ثابران درینجا عرصهٴ یکماہ علط اسب _ 

(ہ) الف: و سب و نھ نفر قولصہ [8] و حمھار صد غلامان . 
نداحسین ص جم :مم هررند ے خواہر زادہ و سم برادر زادہ و 
ہم نواس و . ام غلام و ,وم کنیز گلفام جمله (۱,۵م) نفر. 

(م) کذا درک اما در اك : کورہ کلک است [؟] . 


تازہ نواي معارک ۹م 


و درحین روانگي لارنس صاحب بھادر بامیر گفت کھ : باین وقت 
روانگی اگر ملاقات اولیاي دولت نمایند مضایقه نداردء 

امیر ھرگز قبول نکرد ء و بصاحب ممدوح گفت که : ملاقات 
شما صاحبان کہ کردیم کافی استء مین نتیجه یافتیمء؛ کهہ 
قد فرنگ می رویم ء و از ملاقات شاہ چھ تمتع و بھرہ () خراہم 
دید ۔ این عمه طوفان آوردہٴ اوست و الا شما انگریزان را چهە قدرن 
بود که بسر_ خود بی سظاھرتر اولیاي دولت باین ملک, 
خراسان سی آمدید ! ۱ 

عد این همه گفتگوی آخر امیر بی نظیر معهٴ جمیم منسوںان 
همراہ فوج سرکار انگلیسە ٤‏ بتاریخ دوازدعم ماہ نوسبر سنہ 
یکھزار و ھشت صد و چھل عیسوي مطابق [سنھ] ہ٠‏ ھجري 
از کابل تشریف فرماي جلال آبادء و از جلال آباد داغخل 
درہٴ خیبر شدند ‏ 

فی نفر یکروپیە بعالیجاہ طرہ باز خان سردار طایفهٴ خیبریان 
دادہء بحفاظت تمام از درہٴ خیبر گذشتہ داخل جمرود گردیدند ء 
و از آنجا کوچ نمودہ در پشاور رونق افزای شدند.ء و خالصهہ 
شیرسنگھ(م)از ممر_ آمد و رفت افواج انگریزان بھادر ء مبلغ بیست 
و دو لک روہیيە عوض پایمالی ملک خود؛ از سرکار انگلیسه 
بھادر گرفتهء و حالالکہ از یک خس وخاشاک ثقصان ملک 
خالصہٴ مذکور نشدہ بود۔ سرکار انگریز بھادر در ابتدا (م) 
)( ڈیر سنگھ جانشین رنجیت سلگھ . 
(م) الف : بھادر از لاچار مہلغان . 





ہے۳ 


مبلغان مذکور ادا کردہ () و دادند ۔ 

درانوقت عالیجاہ نتول صاحب از طرف خالصهہ سنگھ در پشاور 
بخلاع فاخرہ حکوست سرفراز بودہء شش روز امیر بی نظیر و فوج 
انگریز را در بشاور مھمان داشت ؛ و از تعارف مھمانداري دقیقهٴ 
از دقایق نامرعی نگذاشت . 

چون این خبر_ مھعاتداري بسمع_ مھاراجہ شیر سنگھ رسید ء 
چون آتش در مقام خسم بر افروختهء جانب حا کم پشاور سخت 
حکم فرستادء که از یکروڑ زیادہ نوقف فوج انگریز در سرکار 
خالصه [ما] منطور ٹیسٹ؛ و عوض مقام شش روز فوج انگریز 
در پشاور؛ مبلغ شش لک روہیه از حا کم پشاور إبابت جریمائھ] 
باز یافٹ نمود. 

حاکم پشاور بموجب حکم خالصہ اداي جریمانه نمودہء 
درساعت فوج انںگریزان را از نواح پشاور روانه نمودہ و یکدم 
توقف دادن آنھا را ندادء ھرگاہ امہر ىی نظیر سردار دوست محمد 
غان در مکان راولہندي داخل گردید ء عال۔جاہ محمد [ امین ]غان 
ناظم پندي مذکور مبلغ یکھزار روہ نقد و دو راس اسپان. 
خالصہٴ ولایتی ؛ بطریق ضیات و تعارف مھەانداری پیش امیر 
فق‌ْ نظیر آوردہ٭ ھر چند امیر پذیر می کرد ء لیکن عالیحاہ مذ کور 
پھزار منت نظر گذار و پیشکش. امیر بی نظیر نمودہ۔ 

روز دیگر از آنجا کوچ فرمودہ؛ بقطع منازل ء روز سوم در 
در قلعه ر٭طاس (م) کدہ منزل انداز گردیدہء عالیجاہ مردان خان 
(ك) ک ادا کردہ بود دادند . 
(م) رعتاس ت٠‏ حصار مشھور واقع ضلع گجرات . 


٦ل‎ 


تازہ نواي معارک ۱ء٣‏ 


حاکم آنجا مبلغ دو زار روہیہ نفد و دو راس اسہان و دو قطعه 
دوشاله پشمین سنگین ء نذرانهٴ* امیر بی نظیر نمودہ و بسیار 
ضیافتھاي رنگین نمودء امیر اگرچە نذرائہ“عالیجاہ مذ کور را اقبال 
نمیکرد لیکن از بس الحاح عالیجاہ مڈ کور امیر را قبول کنانیدہ 
بعدہ امیر از آنجا روائه گردیدہ؛ در شھر کاشور (ر) کہ محل 
اقامت افغانان میباشد؛ منزل انداز شدندء 

درانجا عالیجاہ سلطان محمدخان برادر امیر بی نظیر بودء 
بجھت ملاقات امیر برادر خود آند٥ەء‏ ھزارعا مبلغان نقدو دو 
طاقه دوشاله پشمینە و چد توپ ؛ کمحواب وغیرہ نفایس_ لفیسه 
ویک زنجیر فیل و ہشت راس اسپانء بطریق نذرانه پیشکش 
امیربی نظیر نمودہ ؛ و مابین خود از مواید ملاقات شیرین کام 
گردیدہ ؛ خوان_ رنگین صحبت داري و اختلاط مابین خود 
گستردند (م) 

عالیجاہ علطان محمد خان بامیر بی نظیرء مخاطب گردید 
کكھ : رفتن_ شما باعیال و اطفال ؛ طرف_ انگلستان غوب نیستء 
چراکەہ کار انگریزان تمام رنگریزي (م) و فریب بازيی است ؛ 
و بر عھد و پیمان۔ آٹھا هیچ اعتبار ٹیست ۔ گلزار سختان۔ اھل_ 
انگلستان ء از آب و رنگ ایفا عاري است . 


وو ک؛ چ : کاشوں که معالب اراں کاسور [ قصور] تھریست 
درمم سيلي جوب لاھور و ازانجا تا فیروزپور فاصله 
ہر میل اسے , فداحسین ص ۹ہ : کاسور, 

(م) الف: گسترانیدند . 

(م) ک: انگریزي . 





۷٣م‏ تازہ نوايی معارک 


ازقید فرنگ کسی رہائی ئیافتەء کسی را در قید جان 
سی گیرندء و کسی را بسیاحت و تماشاي ولایتها ء سیثار_ 
فضاي ولایت مرگ مسازند ٭ ازین قسم چند در چند عالیجاہ 
مذکور بامیرئىی نظیر ء سخنان سان نمودہء لیکن امیربی نظیر 
قبول ٹکرد ء بلکه در جواب بعالجاہ موصوف مخاطب شدہ؛ که 
شما هرگز درین مقدمهٴ () ماک از تقدیرات ازلی است | راہ] 
تاوعانی رطق سرت اوت ا “ 
چون قضا آید نماند فھم را 
کس نمیداند قضا را جز خداي 
چون قضا آید فرو پوشد بصر 
تا نداند عقل_ ما پارا(م) ز سر 
زان امام المتقین داد آنْ (م) خبر 
که اذا(۵)جاٴ التقصا عمس البصر ؛ 
بھر صورت سن بخوشی خود میروم ء مارا کسی از انگریزان 
بجلادت و مردانگی خود گرفتار نکردہ : [مصرعه] 


صید را چون اجل آید سوي صیاد رود ء 
() آلف: درین‌اسور ما . 
(م) الف نیاپندے 

(۴) الف: مار ازسر . 

(م)|ا ک: دادن خبر . 


. یعني وقتیکە قضا آبد؛ چشم کورشد‎  )۵( 


تازہ نواي معارک ےم 


من بہاي خود ء ہدام صیاد آمدہ ام (مصرعهھ] : 
پیدل ٹیم ھنوڑ بپینم چھ ي شود ! 

ری و و ار کت سا ا ا اڈ 
ىاز عالیجاء سلطان محمد خان ىامیر گفت کە قبایل خود را 
در اینچا ىگذارید ۲ء امیر قبول تکرد. 

بعد امیر ازآنجا تشریف فرماي لجانب] فیروزپور و از فیروزہور 
رونق افزاي دارالامان لودیانه گردیدەء و صاحبان عالشان ء 
حرم محترم_ اولیای دولت را کە در عماروات عاليه نشسته بودند ء 
آتھا را یرون کشیدہء منسوبان و متعلقانر امیربی نظیر را 
درآنجاء جاي اقاہٹ دادندء 

بعد از چند یوم حرم محترم اولیای دو و بند گان زمان شاہ 
(م)معه دو ہلتن سکندر برنس صاحب روانہ ولایت خراسان نمودند . 
و بعد روانگی آنھا تمام عمارات و سکاناتِ اولیاي دولت تفویض 
رق نظیر نمودندء کہ معه جمیع متعلقان و متسوبان درآنجا 

ھم آغوش تاد آرامء واز کوح مکان آسایش پذیر گردیدہ . 

ازآنجا کە می گویند کهە شصت ہزار فوج انگرپزان: سي 
ھزار از احاطهٴ بنگاله و سی ھزار علاقه [ِي] بدون عمله و 
فعلەء طرف خراسان رفتهہ بودند ؛ ازآن جمله ھفت ہزار زندہ 
مجروح ومفلوک پس آمدند و باتي افواج ھمہ درآن سر زسین 


() قرآن ؛ الحجء ١۱۔۱۸‏ ج ١‏ 

(ہ) الف : گڈرانند . 

)۳( زان شاہ بن تیمورشاہ برادر شاء نجاع که کو رکردہ شدہ بود, 
رک تعلیق ۳ 





جےم تاز ہنواي معارک 
بی گور کفن ؛ چون گورہ خر برناد فا رفتند ٠‏ ازانجا () کكه 
سرکار انگلیےه بھادر جویاي معشوقد* زر میباشند ٴ٤‏ هر جا کہ 
ملک زرخیز مس بیزۂند )(,( بدڈست می آرندذد و در(م+املک 
خراسان چه خیر دیدند ؟ و ازاکشت زار خراسان چہ حاصل 
برداشتند ؟ و بر طبق مضمون : [یت] 
بیچارہ خر آرزويی دم کرد 
ا یافت دٴم و دو گوش گم کرد 

نقص خزاین ىي شمار یکطرف ؛ و زوال_ فوج دیگر طرف۔ 
آخر از خراسان چون خر_ خروشان ؛ بی ٹیل مراد پس آمدئد ۱ 
امیران سند را غافل و ىی سر ومامان دیدہە و از تنبلانِ 
شاہ عباس و لعل شھباز دانسته ء در طرفة العین ؛ فوج مفلوکر 
خواہد شد ۔ جائیکە زور است (م).۰. حساب! در حال بازسر 
گذشت عالیجاہ شجاعت دستگاہ؛ شھسوار_ میدان دلاوريء یکه 
تاز عرصهٴٴ بھادري ؛ سردار محمد اکبر خان خلف الصدق امیر 


() الف : چولکە سرکار . 
(+) الف زرخیز باشد . (م) الف : واز ملک . 
(۔) دربنجا فحش است از ک حذف کرددائد. در الف؛ ج 


موجود است 7 


نازہ نواي معارک ۵ء٢‏ 


دوست محمد خان؛ و امراي جلادت پیراي عالیجاہ عبداللہ خان 
اچکزثٹی غازيء و دیگر امراي کاہل پیان نمودہ میشود . 
قلك 0 اہ مه ذاآغان: مسب 

بھرە بردار زین بیانر عجبب 
عقل باید کہ نکتہ گوش کند 

مرد باید کكه جرعہ دوش کند (م) 


سس ٌٍت٠ب‏ 


(ر) الف: اینست قصه [؟] . 
(ہ) این ابیات درالف درھم و برھم است از کا ج صحیح آنْ 
وشتہ شد . راجع بە عبداللہ خان اچكکزئي رک: تعلیق وم . 


ص۸ 

در بیان مکناتن صاحب کہ بموجبٍ فرمان 

جناب ملکدهٴ افگلستان مستعد فرمان فرمائی 
ھندوستان گردیدہ 

[و] خوشی ھا نمودہ و در باب گرفتاري بعضی امراي کابل 


تدابیر درخاک می نمود [و] اولیاي دولت,ء دولت 





مصلحت نمودہ و در چاو نیت خود افتادہ 


وزیر_ اعظم قلم؛ کہ ناظم مهھام تثکته پروریست؛ در 
انتظام_ مهام این مدعا چنین () بیان مینماید کە : ھرگاہ 
اھالی سرکار انگلیسه بھادں اولیاي دولت را بعد این خرابی 
جنگھاي عظیم بر سریر_ سلطنت کابل جلوس دادندہ امیر بی 
نظیر دوست محمد خان غازی را بە بیدلی و ناخوشی*ٴ تمام روانهہ" 
مندوستان نمودند. امراي کابل و گرد و نواح آن رعایاہ 
ھمگی مطیع وفرمان بردار حکم اولیاي دولت و اھالی انگلیسه 
بھادر شدند. سرکار اشرف ہهمایونِ اعلیء عالیجاہ مکناتن 
صاحب بھادر را وزیر اعظم_ () خود مقرر نمودہ؛ بخلاع_ فاغرہٴ 
وزارت سر اقرازي یافتء و انتظام مھام ملک داري دارالجن ة کابلء 








(و) الف: مدعای خوش بیان . 
(م) الف: وزیر معظم . 


تازہ نوايی معارک ےے ۳۴ 


ھمه تفوبض صاحب ممدوح نمودہ و انکشاف عقود تمام مھام 
سوقوف براي افلاطونی صاحب ممدوح گذاشتهہء و خود بدولت 
بر سریر سلطنت ؛ ھم آغوش شاھد استراحت بود. قانون مدعايی 
خود را ہہ نغمات تدبیرات مینواختء و از گوش مالی نغمهہ 
طرازان قضا و قدر غافل ء کھ از پس پردہٴ تقدیر چہ آھنگ ھا 
بر می ‌آیند ! 

افواج بحر امواج انگریز کہ در مھم خراسان در عرض_ راہ 
زھر_ سختبھا چشیدہ ء و شداید مصیبتھا دیدہ بودندء در ایام 
سلطنت اولیاي دولتء چند مدت در کاہل آسایش پذیر گردبدہ 
از تناول اقسام طعام از گوشت پلو و لوزینہ و فالودہ و كکبّاب 
وغیرہ گواگون فواکھات از قسم انگور صاحمي و خلہلی و خايه 
غلامان و کشمش و لعل وغیرہ کھ از چھل قسم میبا۔ند؛ 
نھایت شیرین کام گردیدند. و استخوان‌ھاي اعضاي آٹھاء که 
سوختہٴ فلفل_ سرخ و چپائىی و دال ھندوستان بودندء در عرصهٴ 
اندک؛ قوی اندام شدند وازلاغري روی بفربھي آوردند ء 
و از دال و چپاتی ھندوستان نادم و بزبان حال میگفتند (): 

توبہ کردم ازین چپاتي چار 
و قینار گنا عذ اب النار” (م) 

غرض درآن ایام دور حکم اولیاي دولت و صاحبان 
عالیشان گردیدہ۔ کسی را از رعایا مقدور نبود ء کە انحراف 
حکم ورزند. 
(ر) کل : ہیگویند 
(م) یعنی۔- خدایا ما را از عذاب آتش نگھدار! قرآنء البقرہء ۱. ج 


پر تازہ نواي معارک 
از آنجا کہ افواج انگریڑ و صاخبان_ افواج ؛ بمقتضاي اینکە 
”زن کابل ہي یار نیست و آرد_ پشاور بی جوار نیست“ این 
نغعہ از ئی زبانر مردم شنیدہ؛ شب و روز توسن, آرزوي۔ نفس, 
نافرجام_ خود را در میدان_ شھوت پرستيی میراندندء و شرابر 
بي شرمی مینوشیدندء و از مھمیز کاري چابک سواران عرصه“ 
انتقام که ”ہر عمل (ہ) اجري و ھرکردہ جزائی دارد"“ غافل ! 
رفتہ رفتہ درسنەیکھزار و دوصد و پنجاہ و نه(ء)[ ]٠٤۰۹‏ 
ھجری از وقوع اینحنین واقعات شنیعه در گلزار دولفسلطنت اولیايی 
دولت ء باد_ خزان خرابی و زوال در وژیدن آمدہ؛ که شرح آن 
نوک ریژ خامهٴ ندرت نگار میگردد : 
کە درین آوان ء فرمان عالیشان ملکهٴ انگلستان, موسومهہ 
لات مکناتن صاحب بھادر وزیر اعظم باین مضمون ؛ شرف صدور 
وعز نزول یافت کە : از ممر رسیدن ایشان ىاتفاق اہ فلک 
اشتباہ در کاىل ء آنجه کوششھا (م) و جان فشانھائی که 
دراین مھم کابل ئمودہ اندء همه ہر راي ملکهٴ جھاں آراي ء 
پرتو_ ظھور افگند۔ و حسن اوصاف ندابیر و مراسم نیک تجویزء 
که از فکر رسا و ھوش و ذکاء درین مھم بکار بردہ اندء از 
تحریر و تقریرخارِج‌است. درخور این خدمتلائقہ خلاع فاخرہٴمنصب 
فرمان فرمائی دار الحکوست و تمام ممالک عندوستان ء مادام الحیات 
رو کے دو سر در ہے 
(م) کذادرھرسهہ میں ولي صحیح آن 9-91 ھہ اس کہ درین سال 
قیابھاي ملي در کابل آغاز یافته بود . 
(م) الب : کوشش‌ھا و سرجوشی و جان فشانی ها, 


ٹاز, نواي معارک ٣۹‏ 


در ہاوٴ ایشان عنایت و مرحمت گردۃیدہ است. لازم کة 
ہملاحظه* فرمان ھہذا از کابل ہجلدي روانه شدہ بر عھدہ خود 
سامور شوند؛ که سرکار ملکمہ از حسن خدمت ایشان ثھایت 
خوشنود خاطر و رضامند میباشد . 

مکتاتن صاحب بھادر بصدور فرمان مذ کور از بس سرور 
و اہتھاج در ہراہن انبساط و نشاط نمی گنجیدء و بلبل زبان 
را در گلزار این اسعار مترنم میساخت : إ[شعر] 

اي [خلق] جھان اسروز مبارک بمن دھید 
شکر خدا کهھ مرا بخٹت مددگارشد (م)' ۔ 

و نقارھاي شادمانه بلندآواز نمودند و طنبور خوش رخوشحالی 
نواختند ء و از شادي مرگ خود خبری ىداشت ء کھ نوتب نوازان 
قضا وقدرء درعالم اسرار ثقارہٴ مرگ او مینواختند ۔ غرض 
تمامی‌صاحبان افواح ء بوزیر اعظمء از صدور فرمان؛ مبارک بادي ھا 
(ہ) میدادند و این مصرع میخواندندء [ٗ مصرع ]: 

بتو این مسند ساهانه مبارک باشد 

مگر اولیاي دولت بە سہب روانگي وزیر اعظم در بحر تفکر 
و اندیشه فرو رفتهء وزیر اعظمء عالیجاہ مستر برنس‌صاحب پھادر 
کہ مرد_ هوشیار و دانشمند و معزز در اوآج_ انگریز بودء 
او را بە پیشگاہ حضور احضار دادہ؛ احوال_ صدور فرمان ملکہٴ 
انگلستان؛ و روانگی خود بیان نمود؛ وهم او را بر عھدہ' وزارتر 
(,). کذا... ولي نظم ئیستء وزن عروضي صحیح ندارد . 
(+( ک٠‏ مبارک باوي میدادند [۹], 


نیزم تازہ نواي معارک 


خود مقرر نمودہ گفت : کھ بعد دو روز روانگی [ما] جانب 
[مبئی] خواعد شد٠‏ 

لیکن یک خطرہ و واهمه در دل ما ھم رسیدہ استء اگرچھ 
تمام رعایا و سرداران کابل وغیرہء در سلطنت۔ اولیاي_ دولت 
بسیار خوش و رضامند میباشندء مگر بعض امرا در پی_ فتنہ و فساد 
ساعی ھستند. مبادا بعد_ روانگي_ من کدام خلل و فساد برہاي 
گرددء که زوال دولت سلطنت شاہه بعمل آید. دراین 
صورت مناسب ھمین است؛ کہ شما در حضور اولیاي_ دولت 
رفتهەء در خلوت خاص کہ متنفس حاضر نباشدء از طرفم ما 
بعد اداي_ مراسم_ آدابء بحضور_ اولیای_ دولت عرض نمایند ء 
کہ اگر حکم قضا شیم نافذ گرددء کہ سردارانر کابل را 
گرفتار لمودہء ھمرام خود طرف هندوستان گرفته بروم ء 

خصوصاً عالیجاھان عبداللہ خان اچکزائی و امین اللہ خان 
لوگری تر فور الَائی تفاق :راد رام اس :خومت سید ان 
که نامبردگان ھمیشہ در فکر زوال سلطنتِ اولیاي دولت 
میباشند. چون ساندنِ عالیجاھان_ مذکور در ولایتِ خراسان 
مقرونر مصلحت نیستء از آن [رو] بردنٰ آٹھا جانپ, 
ہندوستان بھتر و اقسب میباشد؛ که مادہٴ فتنه وفساد_ کلی 
ھستند. بعد رفتن_ عالیجاھان_ مذکورء ھیچ رخئه“ خرابي و 
فساد در اساس دولت_ سلطنت ؛ء راہ نخواھد یافت ٠‏ 

چنانچہ عالیجاء برنی صاحب بھادرہ بموجب, حکم مکناتن 
صاحب وزیر اعظم ؛ بە پیشگاو اولماي_ دولت شرف۔ استیلام 


قازہ نواي معارک ۱ہ 
یافته ء در خلوت خاص تمام سرگذشتر عالیجاھان_ مذکور 
بسمع_ اشرف اعلی رسانیدند . 
اولیاي_ دولت؛ بعد اصغاي_ سر گذشت مذ کور عالیجاہ 
برنسں صاحب بھادر را حسبر دستور خغلعتِ فاخرہ عطا نمودہ ‏ 
امرکرد کھ جواب_ این سخن ء بعد مشورت بوجھ ‏ احسن دادہ 
خواہد شد۔ عالیجاہ, مذکور از حضور_ اولیاي_ دولت ؛ شرف 
ارتخاص حاصل نمودہء پیش وزیر اعظم آمدہ تمام_ احوال را 
بیان نمودء وزیر اعظم چشم انتظار بر صدور_ جوابر اولماي, 
دولت داشت . 


-4۹۔ - 

در بیان جنگ نمودن عالیجاہ عبدالله خان اچکزئی 

ہا فوج انگریزان 
و شھید شدن عمو زادہٴ] عالیجاو مذ کور 
فرمان فرماي قلم ء؛ کہ ناظم۔ مھام ولایت سخن وریبست ؛ 
در تبخیر [حصار] این مدعا چنین بیان مینماید کە: ھرگاہ 
عالہجاہ برنیں صاحب بھادرء از آ۔تان_ فلک بنیانِ اولیاي دولت 
شرف ارتخاص یافته ء از مجلس_ خلوت روانہ گردید ء اولي اي 
دولت جمیع () سرداران_ کابل را بحضور_ اضرف ؛ حکم احضار 
دادہ امر نمود کە : تجویز و صلاح_ عالیجاہ مکاتن صاحب در 
گرفتاري ایشان و بردن (م) شما را عمرام خود جانبِ هندوستان 
کماحقه میہاشدء و درین باب حکم اجازت از حضور۔ ما میخواعدء 
لیکن ھنوز از سرکار اشرف باو حکم نافذ نگردیدہ. سرداران, 
مذکور ھرگاہ این ”کلام وحشت انجامء از زبانر گوھر فشان 
اولیاي دولت بگوش ھوش شنیدند گستاخانه راست براستء از 
قانون_ زبان همین نغمه نواختند کە : 
اي باد_ صبا این ھمه آوردہٴ تست ! 


مایان (م) طایفهٴ انگریزان را هر گز نمی شناسیم و نمیدانیم 





() الفا: تمامي. ۰ )() الف: بودن . 
(م) الف: ما بان طایفهٴ رندان نمیباشیم [؟] 


تازہ واي معارک اس 


کكه از کجا ہستند و کیستند ؟ سرکار اشرف سالھاي سال 
آوارہ و پریشان ء از اتصال, معشوقهٴ دولت سلطنتر کال بودندء 
و امیر بی نظیر بزور_ شمشیر خود ولایت خراسان میخورد. و 
ہر ایلات و الوسات ھیچ اعتار نداشتند و ما سرداران (,) فتط 
بدو انگشت کاغذ دست خط خاصء از امیر سی نظبر دوست محمد 
خان رخ تافتهء سرکار اشرف را معهٴ صاحبان انگریز و فوج در 
کابل آوردہ بر سریر_ دولت سلطنت جلوس دادیم ۔ 

الحال این سزاي مايیان است ؛ کہ ھر روز از نسایم_ 
فریب بازي“ٴ انگریزان یک نو (م) شگوفهٴ بدنامی متبسم میشود ء۔ 
ھر گاہ ھمین حالت استء پی عنقریب از عورتان (+) کآہل 
میمون‌ھا متولد خواعد شد. ھرگاہ در سلطنت و حکمرانی سرکار 
اشرف ء باین همہ دولت و بلند ناموسیء چنین گلھاي_ بدنامی 
شکفتہ شوند ء هر آینہ از گلزار حیات و زندگانیي چہ حظ ! 
غیر (م) زرد روئی و شرمساري بر طبق مضمونء؛ [یت]: 

گلشن_ ناموس ھ رکس را نباشد آب و رنگ 
زندگانی بر سرش باشد گل شرمند گی 

اولیايی دولت غر کات این نحو سخنان ؛ از سرداران_ کابل 
شنیدء آو سرد از دلر ہر غون خود] کشیدہ بامرا در جواب 
امر نمود کہ : از دل۔ جراحت منزلِ سرکار اشرف خبر ندارید ء 


() کہ و نا برادران [؟] 
(+) کہ یک نوع . 
([) عورت -- زن . 

(م) الف : عین زرد روئي . 


۸۳۴م تازہ نوايی معارک 


کە سرکار اشرف ء این قدر تابعداری و فرمان برداري انگریزان 
کہ مینعایم از دل, خوش است؟ وشب و روز محکوم حکم 
چوکی پھرہٴ آنھا میباشم؛ لاچار سوختن و ساختن است ! اما چھ 
فایدہ که ”آن قدح بشکست و آن ساقی نماند" و آن دکان 
ہر چیدہ شد ء و آن دنتر گاو خوردء و آنچه دیدی از دست رفتهء 
مردان کاري صاحب غیرت و حمیت از خراسان مردند و 
رفتند ! درحال کس از مردان اھل غیرت (م) و ایمان دار 
بنظر نمی آید ء و الا سرکار اسرف خوش ٹیب ؛ کہ در ولایت 
اھل اسلامء حکم نصرانیان نافذ باشد.ء خانه نشینی' اق 
از بی چادري است نە از مستوری ! چھ اید کرد ؟ جاي 
افسوس ھزار افسوس اسٹ ! و الا این شمشیر سرکار اشرف 
شمشیر اسلام اسٹ! هر کہ صاحب ہمت و غیرت باشدء 
بسماللہ این گوی و این سدان باید بر داردء بلکە سبلغان 
کلی بجھت اخراجات غازیان بطریق اخفا از خزالهٴ خود خدمت 
میکنم ء لیکن بشرطیکە افشاي این راز نگردد مہاداگرفتار آیم ء 

سرداران خراسان ھر گاہ این کلمات از زبان گوھر فشانر 
اولیاي دولت تشدند؛ یکبارگی دیگ حمیت و غیرت_ سرداران 
مذکور از آتش ایمانی در جوش آمدہ؛ از پہشگاہ شاہ رخصت 
گرفته ء بجاي وگکارعای خود آمدند ٭ 

چون خسرو زرین قبای آفتابء بر سریر_ مغرب زمین جلوس 
فرما گردیدہ ؛ و وزیر مھتاب بافواج کواکب و سیارہء در عرصہٴ 


.تس سسلے ے٠‏ ّ/,ے ہے 





تان نواي معارک ٹہ ٴ؟ 


سپھر جلوہ نما شدہ ء تمامی سرداران (إ) خراساں ھریک 
عالیجاھان عبداللہ اچکزائی و نائب ملا مومن خان غلزائی و 
امین اللہ خان لوگري و شمس‌الدین خان با رکزئی و گل محمد خان 
و عبدالعزیز و محمد شاء خان سلیمان خیلٰي و اسکندرخان بامیزائی 
وعیداسلامغان فرلارن رغیر ھڑائین ای بافنن رو اذر 
سپھر وفاق (م) جمع آمدہ؛ شمع صلاح و مشورت را در محفل 
مصلحت روشن نمودہء درمیان خود قسم کلاماللہ نمودہ متفق 
شدند ء و در قتل و قتال افواج انگریز و عالیجاہ مکاتن صاحب 
کمر ہمت و اتفاق محکم بستند. 

بعد این همه اتغفاق؛ همین مشورت کردند کە: اولاً از 
طرف خود متحرک سلسلھٴ بدی و بدکاري نسبت بانگریزان 
[عدت] مقرون مصلحت نیست (م) ! باش کہ کدام حرکت 
ناھنجار و رفتار بد کردارء از جانب انگریزان صورتر وآقوع 
یابد ء بعدہ اختیار مایان [است] هر چە کہ در پاداش آن روا 
داریم سزاوار است ء 

بعد این مصلحت ازانجاکه ۔- اذ ا آراد اللہ“ شتَیلغاً میقىے 
آسبابہ ۔- (م) از قضاٴ کردگار ھمان شب [ٌیک] نفر جاریە' 


)) الف ج: سرداران . کا: برادران [8]. 
(م) ورفایے براہري و عمراعي . 
(م) الف: ئسبت بانگریز شد مقرون یسٹ [؟]٠‏ 
(م) مقوله عربیست یعنی وقتیي کە خدا چیزي را بخواعد اسباب آنرا 
ٹیز مھیا گردائد ۔ ک اسبابھا ۔ 


گاکں تازہ نواي نعارک* 


عالیجاہ عبداللہ خان اچکزئي گریخته ء در کوتي عالیجاہ جنرل 
اسکندر برنس صاحب بھادر رفته متواري گردیدہء 
چون عندالاستفسار بعالیجاہ سردار عبداللہ خان معلوم گردید 
که کنیز بی تعیز درسراي صاحب ممدوح میباشد. در این 
صورت ٹھایت در مقام خشم و جوش و خروش آمدہ ء هعاندم بقھر 
ملازم (ہ) خود ء جانب صاحب ممدوح فرستادہ استدعاي کنیڑزک 
نمود ٠‏ 
صاحب معظم اليه صاف انکار_ کٹیزک کرد ؛ بلکە معتبر 
مذ کور را ىاغوایى (م)غرور حکمرانی و غمار بادہٴ بی پروائی ء از 
سرای خود بشربت آسیس ھا بیرون تشالیدہء و سخنان اشایستعه 
و کلماٹ انایستہ گفتش گرفت . ۱ 
معتبر مذکور لاچار لب گزان, خشم کنان بپس آمدہ؛ و 
صورتِ واقعه را بعالیجاہ عبداللہ حان ء یىی کم وکاست بیان 
نمود . عالیجاه موصوف ؛ بشرط شندن این صورت واقعه از 
خود ىى خود (م) شدہ؛ از روی دل سوختگی تمامی سرداران 
رفقای خود را پیش خود طلبائیدہ؛ مین صورت واقعه ىیان 
نمودہ گفت + که الحال اتمام حجت(م) مایان گردیدہ؛ و حرکت 
نا صواب ؛ از جانب انگریزان سر زدہ استء کہ دست تظلم وا 
در پردہ دری ھر خاص و عام دراز کردہ اندہ ”بازی ىازي با ریش 
"(ر) الف: ھمائدم ملازم معتبر خود جائب ۔ 
(ہ) ک: باغوري غرور [؟] . 
(+) الف ازخود ىي وش شلہ . 
(م) الف ؛ ک: اتمام صحبت [؟] ء 


تان واي معارک ےہ۴" 
بابا ھم بازي"! اگر تدارک این کار کنیزک کہ گائید نکنیزک 
بەغسل نمی ارزدء ٹکردیمء پس انگریزان بي باک ء[ خر ] آرزوي 
خود را درمیدان سفاعت خواعند تاخت ؛ و در عرمصہٴ اناک 
تمامی سرداران را گرفتار و اسیر_ قید فرنگ خواہد نمود . 

من بتوکل علی اللہ میروم) وعلم محمدي عليه الصلوۃ والسلام 
برہاي کردہء غزائی مینمایم ء اگر ىیاري ایزد ىاربي جل“شانہٴ 
واعاثت احمدی؛ ىر اعداي دین مظفر و منصور شدیم فھوالمراد 
اگر از خوان شھادت غذائی نوش جان تمودیم ؛ پس از مواید 
پر فواید ۔۔۔۔ [ وٴ تُجا ھدٴوآن فی سیل اللہ بیاٴ سُوالِکُم وٴ 
اش ایک اکر اوک تنک رات الہن7] 
ضرغ عامل غوافع نمود ء و ازین ی آروئی و بی ننگی 
ھرگاہ عالنجاہ سردار عبدالہ خان ھمین سر گذشت مقدمہٴ 
کئیزک مذ کورہ ۔سرداران کابل بیان نمود؛ ھمانوقت عالیجاھان 
نایب ملا مومن خان غلزئي و امین اللہ خان لوگري کہ از ایام 
صغر سن بار وفادار عالیجاء عبداقہ خان ۔ودند؛ کمر ہمت و 
شجاعت بر غزا قائٔم بسته ء مستعد جھاد ثدلد 
روز(م) دویم پیش از طلوع آفتاب عالمتاب: عالیجاعان ممدوح 
باھم متفق گردید وفدري عسا کر عمله مله ازجوانان شایستهھ“٭ جنگ 
)( قرآن ؛ الصہ؛ ١ج ٣ٰ‏ 
(م) این قیام ملي بتاریخ ےر رسضان ۱۵۸ مطابق ہ نومبر ۰۱ءع 
آغاز یافته بود ء و مومن لال مینویسد کە ساعت ے۔ صبح خادمه 
در اطاقی مرا زدہ فریاد بر آورد ۷ آغا ! شما خواب ہستید و شھر 


چپ شد * [- حیات امیر .مم ]. 


۸۸ہ تا نواي معارک 


آزمودہ جان ‌باز شمشیر زن نیرەانداز بھمراہ رکاب نصرت ىآب خودھا 
گرفتہ رخ نھاد بر کوتی برٹس صاحب بھادرشدہء چون نقطه() 
پرکار سخت محاصرہ نمودند و آتشض جنگ وجدال را در 
اشتعال (م) آوردند . آنچە کھ سپاھیان بر کوتی صاحب سمدوح 
مقررو حاضر بودند ھمه را از حملاٹ دلیرانه و جلادت بھادرانه 
زیر تیغ پید ریغ۔ خود کشیدندا. و در این مقابله عمو زادہٴ 
عالیجاہ سردار عبداللہ خان عازم دارالجنان گردیدہ جرعهٴ رحیق(م) 
از جام شھادت نوشید . 
ارانجاکە در آن ھنگام نغمهٴ این چنگ جنگ در شھر کاہل 
بگوش هر خاص و عام زسدہ؛ مردمان کاىلی که در اصل بشور 
پشت مشھور و معروف سیہاشند ء این چنین روز غزا چون غذا از 
خوان احسان خداوند جھان ء بدعوات سحري و زاریھاي نیم 
شبی میخوامتند۔ بمجردر شنیدن این نغمهٴ دلکشاء ھماندم مردم 
کابل از خاص وعام و اھل بازارء دکاکین۔ خود را تختہ 
نمودہء سلاحھا ہسته ٤‏ از هر چھار طرف دویدہ دویدہ نمرهاي 
”یا چھار یار یا چھاریار" زدہء ہر کوتي برنس صاحب ‏ چون 
ملخ ریختند ۔ 
درانوقت برنسں صاحب در حرم سراي با معشوقه* خود ء در 

حمام بحوض عشرت نشسته؛ دیگ مھرومجبت ازآتش خوش وقتي 
(ں. اس رھ رو ١‏ 7 
(م) اشتعال سے شعله زنی ۔ 

(۴) رحیق س ىي . 


تاز نواي معارک ۹ی6۴ 


بجوش آوردہء گرمابہٴ صحبت از اختلاط رنگین ساختہ ل[ از طاس 
انتعاش ] آب فرحت بر سر ریخته ء از کیسهٴ الفت و سنٹکر 
محبت سراپاي اعضاي خود را پاک و صاف می نمود . 

در این ائنا غازیان, نصرت تواٴان ء از روي دلیري در 
سراي صاحب ممدوح جلوہ ریز گردیدہء کنیزکر مذکور را 
و دومیم صاحبہ که معشوقه* دلخواہ صاحب سمدوح بودئد؛ معه 
صاحب بھادر؛ از حمام بیرون کشیدہ ل درجامه کن ] جامہٴ 
زند گائی آنھا از برش بضربِ شمشیرھا کشیدند ()ء و داخل 
گلخن ممات نمودند. آنچه که اسباب از نقد وغیرہ در کوتیٴمذ کور 
افتادہ ہودء همه را غازبان ہقارت بردندہ و هر یک دامن دامن 
مبلغان سکه کمپنی کە عجب نغمہ شرنگ شرنگ داشت؛ء 
صنادیق شکسته ء پر نمودہء رفتند . 

چون غازیان جلادت نشانء بعد اتمام_ کارر برٹس صاحبپ 
بھادرہ بر کوتی_ بخشی جان سین صاحب که از گدام و خزانه 
مالا مال بود ء جلوہ ریز گردیدہ ء در یکدم تاراج و غارت بردندء 
عرکه از صاحبان_ انگریزان در شھر_ کابل توقف داشتندء 
بملاحظهہٴ این حالت,ء افتان خیزان نفس زنان بھرار مشقت و 
خواري گریزان ا زکابل برآمدہ؛ خودھا را در چھاونی رسائیدند۔ 

چون جناب مکناتن صاحب وزیر اعظم ازین واقعہٴ حایلہ و 
طوفان بلا انگیز خبر شدہ ؛ ھوٹل و حواس خود باختهء از بی 
خوف و ھراسء ماند بید بر خود میلرزیدء در این صورت 


(ج) الف کندیدند . 


۹۰ء تارہ اراي معارک 


[خبر] غزا و جنگء در اطراف و اکناف کابل منتشر گردیدہء 
هزارھا غازیان دستہ دسته از ھر چھار طرف آسدہ؛ در نزدر 
عالیجاء سردار عبدالہ خان غازي جمع شدہ؛ عهمدم غذاي خوان 
غزا شدند . 

مکناتن صاحب ھمانوقت حکمبر تیارگی فوح نا ہر مقالله دادہ ء 
یک قطعه عرضی فوراً مشعر حال اشتعال نوایر_ جنگ و جدال و 
کكشتہ شدن برنس صاحب بھادرء کھ سر دفتر دیوان معارک 
بودء نوشته بە پیشگاہ اولیاي دولت عرض نمود . 

مضمونش این ود که : هر گاہ امروز این آتش فتنه و فسادء 
انطفا پذیر نشدہ: پس حرامی کلی و ىربادي رعایا و ویرانی کاہل 
متصورہ و ھم سرکشان روز بروز جمعیت گرفتہ؛ بمقابلهٴ اولیاي دولت 
خواھد پرداخت . درآنوف دفع این آتشضِ فتنہ وفساد بسیار 
دشوار خواعد شد. انسب (() آنست کە: بھر تدبیري ہاین 
وقت سرکشان را گرفتار کردہ در قید نگاہ دارندء 

اولیای دو چون از مضمون عریضهٴ صاحب_ ممدوح مطلع 
گردیدہ ہ ھماندم خوائین_ خود را حکم داد کە : شھزادہ فتح 
جنگ را ھمرام خود گرفته رفته رفم_ این فساد نمایند . هر گاہ 
محارنان (م) در فھمایش آمدند فھوالمرادء و الا گرفتار نمودہ ء 
در حضور حاضر نمایند . 











)( آننُستّب -ے مناسب تو . 
(م) الف: محارپین . 


ثازہ واىی معارگ [ٔ۹٦‏ 


ازائجاکة شھزادہ'* مذ کور حسب الحکم اولیاي دولت؛ دو 
چھار صد سوارآن و دو پلتن و چھار ضرب توپ [:ھ] عمراہ خود 
گرفته ء نزد عالیحاہ عبذالل خان اچکزئی و امین اللہ خان لوگري 
وغیرہ محارین رفته ؛ نوع سواعظ و نشِاید تر رخ عاقبت اندیشی 
آٹھا کشادء بسیار فھمایش ئمود و لیکن مؤثر نیفتاد ء 

اگرچہ در ظاھر اولیای_ دولت ؛ متابعت, حکم صاحبان 
انگریز ل بجای] نمودء اما در باطن با مجاعدان( ) سا زگاري داشت ۔ 
آخم رفته رفته آتش_ مقابله و مقاتله مابین_ شاہزادہٴ ممدوح و 
سرداران مجاھدین شعلەور گردیدہ.ء غازیان شھامت اندیش 
و بھادران شجاعت کیش؛ یکبارگی بر شھزادہ؛ حمله آورد 
غزیمت دادندء : 

و عالیجاء محمد شریف خان ضبط بگی دران میدان ؛ : :شریف 
فرماي دارالبقا گردیدہ. شھزادہٴ مذ کور بر اسہر تیز رفتار؛ روي 
در فرار نھادہء سراسیمه داخل قلعد* بالا حصارشدہ ؛ ابواب قلعهٴ 
مذ کور مسدود ساخت ٠‏ 

چون اولیاي دولت ازین حال واقف شدہەء در ظاهر 
غشمگین و درجوش وخروش آمدہ بجھتِ رئفع این فتنہ و 
فسادء دیگر (م) عم تدبیرات بسیار نمود؛ لیکن پیش نرفت ء 
بعدہ بطرف مکناتن صاحب بھادر نوشتہ فرستاد کە : سرداران 
کابل ء رشتهٴ اطاعت و فرمان برداري سرکار_ اشرف از چند جاي 





)١(‏ ک : بامجاھدین ,.ج : ندارد 
(ہ) ک : ومکرھم تدبیرات, ج : مانند متن . 


۴۴[' ٹازہ نواي معارک 


گسیختہ ء در مقام عناد میہاشند و بالکل حکم س رکارقبول ندارند 
و از سرکار اشرف؛ الحال رفع این فتنہ و فساد شدہ نمیتواند ٠‏ 
ابڈان را [ڑھر] نحویکە ممکن شودء رفع شرارت و فساد نمایندء 
و از طرف سرکار اشرف اغتیار باقی است ۔ 


کے _۔سہہ 


سے +ەے ۔۔ 
در بیانر رفتن غازیان جلادت نشان )١(‏ در قلعدٴ 
مکناتن صاحب بھادر و جنگ کردن بافواجر انگریز 
مبارز_ قلم تمز رقم؛ کە معرکه آراي_ میدان سخن وریستہ در 
عرصهٴ این مدعا چنین جلو ریز بیان میشودکە : ھرگاہ چنین نوشتہٴ 
اولیاي دولت بخدمٹ مکناتن صاحب وزیر اعظم زسیدہ؛ همانوقت 
بر نیارگی فوج حکم داد؛ کہ عمه مسلح و مکمل گردیدہ ؛ 
توپھا را بر برجھاي قلعه سوار(م) نمودہ؛ تمام فوج که بیرون 
قلعةہ افتادہ بود ھمرام خود گرفتہ داخل اندرون قلعه شدہ؛ 
و دروازہٴ قلعه بند کردہ حکم داد کە : هر گاہ غازیان_ افغانان 
یورش ہر قلعه آوردند ؛ همانوقت توبھا را شلک نمایند و افغانان 
را نگڈارندہ کهە نزدیک قلعه پیایند . 
چون عالیجاھان عبداللہ خان و امین اللہ خان غازیان دیدندء 
که مکناتن صاحب معه فوج اندرون قلعه رفتہء توپھا را بر برج۔ 
قلعه سوار ساخته ء درینصورت عالیجاھان_ ممدوح مستعد گردیدہ؛ 
ارادہٴ رفتنء جانب قلعه نمودند. 
دراین انا بسبہب شنیدن نغمهٴ دلکشاي_ غزا؛ سردم 
افغانان_ بھادران ء از ھر چھار طرف خیزان و رقص کنانء طبل 
شادي و شادمانی زنانء نزد عالیجاھان, موصوف حاضر آمدندء 





تازن نواي معارک 


ك۹۰۳۰ٴ" 
چون جمعیتر غازیان ء موفورہ گردیدہء همانوقت عالیجاھانِ 
مذکور بر کوھیکە متصل_ فلعه بود ء بالا رفته عّاّم_ محمدي 
(ص] نصب نمودند. و تمام افواج۔ غازیان زیر علُم_ مذ کور 
صف آرائی نمودہ اقامت گرفتندہ و یکبارگي ہجلدي تمام شلک 
تفنگھا بر قلعه نمودند . 
ھر گاہ صاحیانِ انگریزان, علبهٴ غازیان, افغانان ملاحظه 
نمودندء بعدہ بافوج_ خود حکم مقابله دادند. جنرل سیل )١(‏ 
صاحب بھادرہ افواج_ خود بھمراہ ا از قلعه برآمدہ؛ در 
میا۔ان_ مصاف رسیدہ؛ صفوفر لشکر آراستهء حکم جنگ داد 
افواج, انگریز بموجب حکم؛ شمشیرعا از نیام کشیدہ؛ و علّم 
ساخته حانبِ کوە ىرغازیان, افغانان حملهآوردندء چون نزدیک 
رسیدندء غازیان,ر جلادت نشان بر اسپان سوار گردیدہ و فاتحه 
خواندہ شمشیرعداي آہدار از غلاف بر آوردہ ء ”یاچار یار: یاچار یا" 
کنانء و ىزان, عدق ترجمان گویانء از بالاي_ کو بزیر 
آماندء و مائندر دود در آتش,ر جنگ پیچیدند۔ در یکدم صدھا 
از افواج_ انگریزء علفر تیم بیدریغ_ غازیاں شدندء 
فی ‌الواقعه داد شجاعت و مردانگی که غازیان درین جنگ 
نمودند؛ توصیف آن از نقریر زبان قلم بیرون است ء و فوج انگریز 
بھادر نیز از جلادت و دلیري قصوري نکردندء له بسیاری از 
غازیان طعمهٴ ٹھنگ_ شمشیر آنھا گردید٥ہ؛‏ جرعهہ نوش بادہٴ 
شھادت شدند. و ھزارھا مجروح و سرخ روي گردیدندء 
() الف : سین [؟] 














تازہ نواي معارک ۴)۵“[ 


آخر غازیان از میدان رزم پس پاي شدند ء و جان بی کوھستان 
رفتندہ افواج انگریز بھادر بعدر این فتح ء ابواب مسرت و 
ابتھاجء ہر چھرہٴ حال خود مفتوح ساختہ آمدہ داخل قلعه شدندء 
روز دوم ھرگاہ مبارزز آفتابء پاي نور و ضیايء؛ درمیدان 
سپھر گذاشته ء باز عالیجاھان عبداللہ خان اچکزئی و امین اللہ خان 
لوگري در باب غارت نمودن گدام سرکاری باھم مشورت نمودہء 
معهٴ جمعیت لشکر ظفر پیکر؛ برسم_ ایاغار بر گدام رسیدہء 
تا محافظین گدام معارک آراي شدند.ء از بس آواز نفنگھا 
گویا نمونە' محشر برپا گردیدہ. آخر غازیان نصرت مند و یلان 
ہمت بلندء یکپارگی بر فوج انگریز حمله آوردہء بسیاری را 
رھگراي مطمورہٴ () نیستی نمودہء تمام اسباب گدام از جنس 
غله وغیرہ عمہ در حیٹز_ تاراج آوردند ٠‏ 

عالیجاھان مذ کور بعد حصول این فتح و فیروزي ؛ تشریف 
فرماي یک قلع٭که متصل قلعه شاھی بود گردیدہ ؛ سامان گدام 
مغروته (م) در آن قلعد نگاہ داشته بلا فرصت طرف قلعهٴ صاحبان 
انگریز گولەھای تفنگ زدن گرفتء ہر گاہ صاحبان انگریز 
دلیري و شجاعت از غازیان ملاحظه نمودند نھایت (م) درششدر 
حیرانی آمدند. جنرل سیل صاحب بھادر کە مرد دانا و بھادر 
بود پیش مکناتن صاحب بھادر رفته عرض کرد کم : اگر حکم 








)( الشررر ے تلق وجای زیر ےا ک ٹھائف نو قاعا ات1 
(٢)‏ مغروتة ے غارت شدہ ء الف : مفتوحہ ۔ 
(+) الفا: بغایب . 


مم تازہ تواي معارک 


ہاشد که بعالیجاھان مذ کور جنگ نمودہ قلعہ را گرفته شود . 
صاحب مذکور حکم جنگ داد ۔ 

بعدہ جٹرل سیل صاحب بھادرء فوج ظفر موج بھمراہ خود 
گرفتہ ء طرف قلعهٴ مذ کور رفته ء اولاٴ بعالیجاھان مذ کور پیغام 
'فرستاد ؛ کہ ساسب ھمین است کھ قلعه را حالی نمایند و الا 
بزور جنگ؛ قلعه را تسخیر نمودہ خواعد شد ‏ - 
۱ عالیجاھان مذاکور گذاشتی قاعه را ناگوار دانستهء زیادہ 
از ساب اقامٹ پذیر گردیدہ ء در این صورت صاحب بھادر |از.] 
ھر چھار طرف قلعه را محاصرہ نمودہء برجھاي قلعه را بضرب 
اتواپ ء چون کاغذ بادي برباد داد. و از ھر چھار طرف قلعه 
را گولە ھا زدن گرف ۔ 

عالیجاھان مذ کور ١ز‏ روی مصلح؛ بە جوان مردي و ھمت 
ٴاز قلعه بیرون بر آمدہ ء مقامله کان متوجهہ کوھستان گردیدند ۔ 
از آن بعد فوج انگریزان داخل قلعه شدہ ؛ ثقاںٴ فتحمندي بلند 
آواز نمودندء و نمام اسباب گدام کھ غازیان ىغاوت آوردہ 
بودند دستیاب شدند . 

وزیر اعظم مکناتن صاحب بھادر از شجاعت و حسن تدبیر 
جنرل سیل صاحب بھادر بسیار خوشوقٹ گردیدہ ء از روي انصاف 
خلاع فاخرہ بصاحب موصوف عنایت نمود. و از این فتح (و] 
فیروزي ؛ ابواب نشاط و اسباب انبساطء بر چھرہٴ حال صاحبان 
افواج ء مفتوح و آمادہگشت۔ بعد این فتح مدت پائزدہ روز در 


تازہ نواي معارک ۹ء 


گدستان شھر کابل ؛ گلھاي اسن و امان از تسیم آرام متبسم 
شدندء و خار شر و فساد درپاي استراحت احدي و فردي نخلیدء 
وکسی از سرکشان غازیانء سر سرکشي از گریبان فساد 
ہالا نکردند ۰ " 


حصاےہ 
در بیانِ نکد بعر پانزدہ روز عالیجاہ عبدالله خان 


غازیانء دہ هزار لشکر جمعیت ھمراو خود گرفتء نزدیک قلعه 





ىنای جنگ نمودئد و شھادٹ عبداللہ خان اچکزئی] 
ال ا ا ےی ا ا اکا یی ا سا ا مر کے 
غازی قلم_ ثصرتٹ رتقم ؛ در غزاي این مھم چنین نگارش 
میدھد کہ بعد از پانزدہ یوم ٤‏ عالجاھان عبداللہ خان و 
امین اہ خان بعد" دہ ھزار لشکر۔ فصرت پیکر فقمهةہ سواران 
جرار کرار ھمرام خودھا گرفتەء زیر قلعهٴ مکناتن صاحب بھادر 
رسیدہ ء بناي مورچھاي جنگ برپای نمودند ء یکبارگیي شلکر 
تفنگھا بر قلعہ نمودند ء 
جنرل سیل صاحب بمعاینه* این حالت ؛ اڑزخدمتر وزیر اعظم 
مکناتن صاحب بھادر؛ اجازت رخصت گرفتہء معہٴ شش کمہان 
تلنگہ و سواران رساله از قلعه برآمدہء بر س رکوہ کە عالیجاھان 
مذ کور دیرہٴ اقامت داشتند جلوہ ریز گردیدہ . ھر گاہ غازیان_ 
نصرت تواٴمان ء فوج_ انگریز را از دور دیدندء شمشیرھاي خون 
آشام از نیام کشیدہ ء ہر فوج_ مذ کور ”یا چار یار یا چار یار" 
گوبان حملهةہ آوردء آتش ,جنگ شعلەورگردیدہ ٴ٤‏ غازیان تلنگھا را 


٦ل‎ 


نازہ نواي معارک ۹ء 


زیر_ تیغ_ پیدریغ کشیدہء داخل فی النارر و السقر نمودند (). 
سواران فوج انگریز چون غلبهٴ غازیان ملاحظه نمودندء 
دست حیات از جان شستە؛ طوعاً و کرهاً ہر غازیان حمله 
آوردند ؛ و قدر دو ساعت : بازارِ مقابله و مقاتله گرم بودء آخر 
غازیان ہس پاي شدہ ء و سواران, فوج انگریز توپ‌هاي غازیانِ 
را بدست خود آوردند . 
از آنجا که درین جنگ شش کمہان تلگهہ طعمد* تیغ_ 
بیدریغ غازبان شدندہ باقی سوارانر رسالہٴ فوج انگریز ھندوستانیء 
ہمت و جوان مردي نمودہ ؛ فتح_ این جنگ نمودند٭ جنرل سیل 
صاحب بھادر از شجاعت و جوان مردي سوارانر مذکور نھایت 
خوشوقت گردیدہ ؛ هر یک را بەقدار مرتبه انعام از سرکار اعطا 
نمود ء [و] چند روز باز دفع فساد گردیدہ. 
روزي بصاحبان_ انگریز خبر رسیدہ کە: غازیانر جلادت 
نشانء در مکانِ ماہ رو (م) آمدہ علم_ اقامت زدہ ؛ ساکنین (م) 
آنجا را مي زنند و م یکشندء چون مکانر م ذ کور طرف مشرق[؟] 
متصل کابل بعفاصله*ٴ یک کروہ بالايی کوہ میباشد؛ چون 
وزیراعظم مکناتن صاحب ھرگاہ خبر_ مذ کور شنید ء بسیار خائف 
گردیدہء بہ جنرل سیل صاحب بھادر گفت که : هر گاہ غازبان 
درمکان, مذکور استقامت کرضندء پس دفع کردنر آٹھا ہسیار 
7( الشا کرت 
(م) تيهٴ ای اي ماھرو در شمال کابل متصل آباديھاي جدید 
واع اُست ,. 
(ك) الف: ساکنان . 


ا تازہ ىراي معارک 


مشکل خواهد شد. ھمانوقت پنچج پلتن تلنگە و سواران_ ھندوستان 
از رسالھٴ نو پھم رکانی جنرل سیل صاحب مقرر نمودہ مامورے 
مکان مذ کور کرد٭ و در آن روز عالیجاہ عبداللہ خان در شھر_ 
کاىل دشریف داشت . 

چون جسرل صاحب ممدوح معهٴ فوج انگریزي بە مکانِ 
ماھرو رسید ؛ ىا غازیان۔ نصرتٹ تواٴمان ء آتش, مقالله بر افروختہء 
بزدن_ اتواپ پرداحتهء چون صداھای اتواب_ رعد خروش؛ در 
کابل سمع عالیجاہ عبداللہ خان رسیدہ گفٹ : امروز جنگ 
عطیم واقصسب.٠‏ هماندم پش عالیجاہ سمس الدین خان که او 
کار آزمود:؛ وگرم و سرد رور گار دیدہ و چشیدہ بود رفتهء چنگ 
مشورت را در نوا آوردہء مستعد مکاں مذکور شدند . 

لیکں غازیان_ نصرت کش و بھادراں فتح اندیشء؛ که در 
مکانِ مذکور فروکش نودثةدء بھمرام افواج انگریزان در مقابله 
و مقالله پرداحتندء تا مدت دو پاس نوایر جنگ و جدال سعلەور(,) 
بودء صدھا از حازیان؛ شرہتر گُھادب نوشیدندء وغمم دنیا 
وسافیھا فراموش کردند. دھزارھا مجروح وصدھا [در] 
زد وکوب راو عدم گرفتندء و فوج_ انگریز خارج از تعداد در 
آتش_ جنگ سوختند ء چنانچە میدان_ جنگ پر از نعش‌ھا گردیدہء 
دریاهھايِ خون جاريٍ شدند . 

آخر غازیان از میدان رخ تاب كرذيڑہ جانپ_ عالیجاہ 
عبداللہ .غان غازي کە در کابل یود پیغام فرستادند ء کہ فوج 


(,) کے شعبه ور [؟]. 








تازہ نوای معارک ۵ 


انگریزان استیلا آوردہ ء رسیدن ایشان ضرور است. عالیجاہم 
مذ کور بمجرد شددن این پیغام [ راحت انجام] عماندم باتفاقِ 
عالیجاہ شمس الدین خان از کابل سوار گردیدہ ء خود را میدانِ 
مصاف رسائیدہء باز غازیان را که پس پاي شدہ بودند جمع نمودہ؛ 
بر افواج_ انگریز حمله آوردہ ء ہزارھا از فوج_ انگریز پای مال, 
سم_ اسپان۔ غازیانر جلادت نشان ء و علفِ شمشیر بّرآان 
گردیدند ۰ 

دراین کار زار قتل۔ عام:افواج انگریز شدہء توپھای 
انگریزان ماما دست غازیان افتادء از ھر طرف کہ غازیان 
شمشیرھا کشیدہ ”اللہ اکبر" گفته رخ طرف لشکر انگریز 
می نمودند ء آنھا تاب مقاوسٹ نیاوردہ ٤‏ روي در فرار می نھادندء 
و از بخت رہیدہٴخود چون آھوي رمیدہ می گریختند و غازیان 
نصرت انجام و پھلوانان فتح فرجامء نعرھاي بلند زدہ بافواج 
انگریڑ می گفتندکھ : [ کجا] میگریزید اي قوم_ نا بکار! لیکن 
فوج انگریز ھرگز در مقابله غازیان ھوس مقابله نکردند ۔ 

ھرگاہ وزیر اعظم مکناتن صاحب این حالت۔ شکستہ فوج 
انگریز ملاحظه نمود ء از روي ھوشیاری؛ تمام توبھائی کكهہ در 
قلعة بودند همە را بر قلعه سوار نمودہ ء یکبارگی شلک اتواب 
طرف لشکر غازبان نمود . از قضاي کردگار در این صدمه 
عالیجاہ عبداقہ خان غازي زخمی شدہ؛ لیکن میدان جنگ از 
لشکر انگریزان خالي گردیدہ و عالیجاء مذکور بعد ھزیمتر 
فوج انگریز مظفر و مۂصور بکمال خوش وقتی معه٭ غازیان نصرت 
توامان مراجعت نمودہ ؛ داغخل شھر کابل شدہ ؛ بعد از دہ روز 
عالیجاہ ممدوح بسبب خوردن زخم کاري ء جان بجان آفرین 


- تازہ نواي معارک 


داد (م) -۔ انثا لللهہ و انٹا یه راجعثون -۔ (م). 

عالیجاہ ممدوح عجب بندہٴ خالق العباد بودہء که از روي 
حمیتِ ایمانی و غیرتِ مسلمانی ء بجھت تحصبل_ رضاي یزداني 
بکمال عو مت و تاکید 20 در معارک نصارا کوشیدہ 
و لباس استقامت در میادین شجاعت و شھامت پوشیدہ؛ و آب 
شمشیر بر"ان مثل آب باران بہوشبدم و گوي سعادت جاودانئی و 
راحت دو جھائی ء بە قوت ایمانی ء از میدان شجاعت و جلادت 
بربودہء و در ریاض جنان و روح و ریحان ء در جوار_ ملک 
المنان رسیدم در سلک عباد مقرہین و حماعه“ سابقین از بند گان 
حاص و مقبولان ذوالاغختصاص منسلک گردید . 


مقافس۔ .فص تس سے لے اتسسسشت ص لد سس لیلد سام 





(ر) عبداللہ خان اچکزئي در مدان جنگ بی ي ماھرو تاریخ 
+رنومبر +مہ۱ إسے ےم رسضاں ےہ ۱۲ ہ] شھید شد . براي شرح 
رک تعلیق ٠‏ . 

(م) قرآن ء البقرہ ٢‏ ۱۵١ج‏ ٣۔‏ 


در بیان آمدن_ سردار محمد اکبر خان از بخارا 
و رسیدن در کابل 

و ملاقات نمودن بعالیجاء مکناتن صاحب بهھادرو کشتن_ او 

اکبر امدار_ قلم_ شجاعت رقم ء به جیوش انامل_ () تحریر 
ہر حصار(م) این مدعايکابل را چنین در تصرف بیان می آرد 
کەو درسنه یکھزارو دو صد و پنجاہ ھفتے ٢۰‏ ]ھجري سردار 
محمد اکہر خان خلف الصدق_ِ امیر_ بی نظیر دوست محمد خان,ء 
بعد رفتن_ امیر جانب۔ هندوستان و وقوع_ جنگھاي سرداران۔ 
کابل با فیج_ انگریزانء بوساطتر (م) علماي بخاراي شریفء 
از قید شاہ تصراللہ (م) والی بخارا معهٴ رفقا رھائی یافتهہ و 
بخلاع فاخرہ سرفراز گردیدہء از آنجا روانه“ کابلء و رفقاي 
سردار۔ موصوفی پشتر داخل_ شھر_ کابل شدند؛ و بملاقاتِ 





() ۔ائارمل سے انگشتان -- 

(+) ک١‏ الف : بر حضار [؟] ولي بر حصار ھمان بالا حصار است. 

(م) سردار اکبر خان بوساطتر عم حضرت صاحب بتخاک عبدالشکور 
صاحب کہ پیر شاہ بخارا بود نجات یافت [- سراچ ]۱٦٦۵-١‏ 

(م) ک: نصرالدوله [؟] الف : نصیرالدوله ۔ ولي ام این شاہ امیر 
نصراللہ بن حیدر تورہ از شاھان منفیتی بخاراست کہ از ہ٭مم۱ھ 
تا ےے مھ سلطنت کردہ است ژ- دول اسلاميەہ بے ۹ جم ؛ 
طبع استاتبول ] 


جریم تازہ نوايی معارک 
عزیزان و دوستان خوشوقٹ گردیدندء 
مگر سردار معدوح در قلعه' ىامیان کھ شش ھفت منزل 
از کاہل مفاصله دارد منزل انداز گردیەہ. سرداران,ر کابل 
بشنیدن_ خبرے سردار سحمد اکبر خان سیار خوش کید نا ء ھماندم 
مراسلهٴ خودھا را ہاین مضمون نوشته فرستادند کہ : از رھائی 
ایشانء از غم و الم رمائی پافحہ نھایت خوش شدیمء واینچنن 
روز را از خدای عز و جل میخواستم. 
شکر خدا کة از مدد بختر ۔ازگار 
برحسب۔ آرزوست ؛ همه کارو بار۔ () دوست 
باقی دریوقت ماىینِ سرداران کابل و افواج_ انگریزی چنگ 
جنگ در نواست .و بیاري _یزد باري و استعانتِِ احمدی[(ص] 
افواج_ انگریڑ بسیارمغلوت و ذلیل گردیدہ؛ توان_ مقالله ندارند ۔ 
باینوقت رسیدنِر سردار عالیء عین مناسب ! کہ وآت انتقام۔ 
امیر پی نظیر است! دشمن عجب مغلوب گردیدہ است ! 

سردار موصوف بمجرد ملاحظہ ٴمراسله؛ بجناح (م) استعجال 
خود را درکابل رسانیدہ (٣)؛‏ سرداران و امرايی عالیمقام_ کابل 7 
و خرمي گردید ؛ تماما بجھتر حصول ملاقات سردار ممدوح 
رفته ء در حین اتصال ء ھمین فرد از بلبل زبانل پر شاخسار بیان 
(١)‏ الف ؛ علة گارتا دذدرست, 


(ہ) بعني بال زودي 
(م) تاریخ وصول_ سردار بکابل م ومبر ۱۸ع . 





سے غیت حسم محمد عع٦ات ‏ سسسہس یٹ سو س۔۔ےںت سے سا سے 


تازہ واي معارک ۵ھ 


مترتم میساختند : 
خوش آبدي کہ خوش آمد مرا ز آہدنت 
ھزار جانر گرامیي فداي ہر قدمت 

لبکن اولیاي دولت را از آمدنِ سردار محمد اکبر خان این 
قدر خوف و ھراس ء طاري گردیدہء که تمام اعضایش در لرزش 
آمدہ ء در ششدر اضطرار حیران ؛ و چون خغس در سر_ اندیشهہ 
سر گردان !|| که آیا الحال چگوئه خواھد شد ؟ 

سرداران کاہىل دروقت ملاقابہ تمام سر گذشت ستم و نعدي 
انگریزان ء پخدمت سردار ممدوح گذارش و بیان نمودند “و 
استدعاي استمداد و اعانت کردند ء 

سردارممعدوح از ھرقسم و رزمء خاطر جمعي و تسلاي 
سردارانر کابل پرداختہء اولاً نامہ بخدمٹ مکناتن صاحب 
وزیر اعظم ء در خصوص کمال اشتیاق و آرزوي ملاقات و تشئید 
مبانی مودت و ودادء بمضمون_ مرغوب محبت اسلوب ء بقلم 
اعجاز رقم آوردہ ارسال نمود ء 

وزیر اعظم بعد مطالعهٴ نامهٴ دلگزین جان رباي سردار 
ممدوح بسیار خوسوقت گردیدہ؛ در جواب وقمزدہٴ_ کلک محبت 
سلک منشیان بلاغت رقم گردیدہ کہ ما از مدتھاي مزید ء 
تشنه لب_ زلال اتصال ملاقاتر فرح افزاي غمزدای محبت 
پیراي ذاتر ل خاص ] والا میہاشیم. حمداً متواترآمتوالیاً دادار 
جھان را است که : از ذلت و خواری قید والی پخارا که ثصیت 
اعدا بادم رھائی یافتہء سالماو غائماً تشریف فرماي کاہل ولایت 


- 


۵٦‏ تازہ نواي معارک 


مالوفه گردیدہ اندہ ازینمعنی انواع انواع گلھاي نشاط ء و اقسام 
اقسام ازھارل) انبساط درگلشن آرزویم متبسم و شگفته گردید ء 
[ یت] 
برین مژدہ گر جان فشانم رواست 
که این مژدہ آسابش جان, ماست 

لیکن ماجراهاي درد اشتیاق مندي لقای جمال_ ہا کمال 
وغیرہ وقوعاب در دل بسیار داریم . الحال التماس ھمین است 
کہ ھرکاہ از کمال_ عنایت و اخلاص پروري دیدہ آرزویم 
بکحل الجواھر_ لقاي فرحت افزاي؛ وقدوم میمنت لزوم منورفرمایند 
بعید از الطاف سردارانه و اعطاف بزرگانہ نخوامد بودء چونکه 
آمدن مشتاق مھجور در کاىل؛ بسبب_ بعض جھات و سرکشي 
سرداران_ کابلء بس متعذرء 

سردار موصوف بعد مطالعه* اجوبەم در جواب باز نوشتہ 
فرستادء کہ هر گاہ آمدنِ ایشان در کابل نمیشود؛ و اندیشہ 
در خاطر اخلاص مظاهر دارند مضایقه ندارد و هر کس مصلحت 
کار خود را خوب میداند . 

صلاح_ ما عمہ آنست کان تراست صلاح 

از دوست یک اشارہ و از ما بسر دویدن 

ٹھایت اگر بین شھر کابل و قلعہٴخود؛ کدام مکان مقرر 
نمایندہ کهہ درانجا رسیدەہ از شھدر ملاقات یکدیگر شہرین 
کام شویم . 
() ازھار: شگوٹھا . 


تازہ نواي معارک ۰ ے.ٴ 


قبہل ٹھاڈ مکالی را بہجھت_ ملاقات: تعین ٹمودند٭ روز_ دویم 
سردار محمد ۂ کبر خان معه* چند کس معتبرین_ خودہ از کاىل 
سوار گردیدہ؛ بمکانِ مقررہ تشریف بردہء مکناتن صاحب یڑ 
با چند صاحبان در آنجا ہم آغوشر شاعد ملاقات یکدیگر شدند۔ 
و ھلال آسا آغوش کشادہ؛ بشوق و ذوق_ تمام بغل گیري 
مابین_ خودھا نمودند. 

بعد صفا و مرحبا خلوت گزین گردیدند ؛ و در خلوت خاص 
که اغیار را دران راہ نبود ؛ ضمع مکالمه و اقاویل مدعا را 
چنان روشن نمودند که پرتو آن در فانوس دلھاي غمري نیفتادء 
لیکن اینقدر پرتو ظوور افگندہ؛ کہ سردار محمد اکہر خان 
بوزیر اعظم گفت : کہ بعد ازین ماندن ایشان در کابل خوب 
نیست ؛ و از مصلحت‌هاي عاقلانه بسیار دور ا و انسب آنمت 
که پکی از صاحبان عالیشان را نزد من گذاشته؛ خود تشریف 
فرماي شوند ء کهە عین صلاح است ٠‏ 

ھرگاہ امیر بی نظیر والد ماجد ما را از قید فرنگ رھائی دادہ 
روانه این طرف خراسان نمودند. بعدہ صاحب عالیشان را 
ہکمال اعزاز وغصت دادہ خواهد شد ٠‏ مکناتن صاحب در جواب 
سردار ممدوح گفت : بسا خوب است [مراد.]ما فی الضمیر من 
ھم عمین بودء و این سخن مرغوب طبع من میباشد . 

از هر چہ بگذرد سخن دوست خوشتر است 

عرگاہ مابین وزیر اعظم؛ و سردار موصوفء عمین صلاح و 

مصلحت قرار گرفت؛ ھرکس کہ این سخن می شئیدء ڑبانر  :‏ 


7 تازہ واي معارک 
نَ 


خود را بە تحسین خوانی آشنا میکردندء و تماسي اھالیان انگریڑ 
را ھمین منظور بود؛ کھ بنوعي باز جنگ و جدال و قتل و قتال 
نگردد . 

ساہین سردارِ ممدوح و وزیراعظم درین باب عھد انجام 
نامة نوشته شدہ ؛ بعدہ ھر دو از یکدیگر رخصت شدہ ؛ مراجعت 
فرماي بمکان‌ھای خود شدند ‏ 

از قضاي الٰھی در آن ایام اینقدر بارش و ہرف گردیدہ ء 
كکهە ہسیاري سہاەر انگریز که روي ىرف خراسان ندیدہ بودندء 
درآں رف ازبس سرديء چون برف گداز شدند. و هھم 
بسہے_ غارت شدن گدام ؛ مام_ فوج انگریز؛ از گر سنگی ھلاک 
میشدند. و کار بحدی رسیدہ؛ که هوج مسلمین گاوان و شتران 
را حلال نمودہ ء گوشتٹ را مسلمانان [میخوردند] و ہوسٹھا را 
فوج_ هندوان تناول سي نمودند ء 

در آن حالت پر آفت از هندو ومسلمان ومذھب وملت 
ھیچ فرقی نبود؛ صورت وا نفسی رخنماي بودہ ()ء بلکە در این 
واردات اکثر مردم از لشکر_ انگریزانء داخل درک الاسفل 
شدند., اگر مفصل این واقعه شرح دادہ شود دفتريی عظیم 
درست خواھد شد. 

فی الجمله مکناتن صاحب وزیر اعظم ء بعد ملاقاتِ سردار 
فلک اقتدار محمد اکبر خان ء و عھد انجام داخل قلعه' خود 


تازہ نواي معارک و 


عمر بایان رسدء با ضیغم ء آغاز ستیزہ کند. وزیر اعظم یک 
خط_ خفيه طرف امراي اولیاي دولت باین مضمون وشته فرستاد : 
کہ ھر کھ سر سردار محمد اکبر خان بریدہ بیاوردء او را دہ 
ھزار روپیە از سرکار انعام اعطا خواھد شد و ھم نائب کار من 
مقرر خواھد شد. 

ھر گاہ امیران مضمون خط ملاحظه نمودند ء فورراً بخدمتر 
سردارممدوحء خط را بجنسی رسانیدند ۔ سردار موصوف همان خط را 
پیش خود نگھداشته طرفر مکناتن صا پيیغام نمودء که ٭ن 
ارادہٴ ملاقات ایشان دارم کہ بعض سخنان ماہین مشورت 
کردنی استء و بدستور معھودہ بر مقام_ مذکور قدم رنجہ 
فرمابند . 

از آنجا که وزیراعظم از ماجرای خط خود غافل بود ء اگر 
صورتِ اطلاع میداشٹ ؛ ھ رگز براي ملاقات_ سردار ممدوح 
نمیرفتء لیکن ۔ اذ اجتًاٴ القضًا علمی' الابتصر؛ -۔(١)‏ روز 
دوم ھر گاہ؛ اکبر آفتاب بر کرسی سپھر_ اخضر جلوس نمود ؛ 
وتیغ_ نورو ضیاء از یام_ لیل :کشیدہ ء سردار محمد اکبر خان 
و وزیر اعظم در مقام_ معھودہ تشریف فرما گردیدہ ؛ و جرعہ 
نوش بادہٴ ملاقاتر یکدیگر شدند ء 

سردار ممدوح ھمان خط را بجنسه بوزیر اعظم نشان دادہ 
او ہمجردر ملاحظهٴ“ خط خود که براي اسراٴ جھة قتل_ سردار 
ممدوح نوشتہ بودء اینقدر در ھراس و اضطرار آمدہ ء گویا طایر۔ 





() مقولهٴ عربي است ء یعني : چون تضا آمد چشم کور مه . 


٠‏ تازہ نواي معارکم 


_روحش ؛ از قفس_ عنصري در پرواز آمد ؛ و ملک الموت را بچشم 
معاینہ مود . 

سردار موصوف ہوزیر اعظم سخاطب گردید که اي دغا بازے 
پیوفا ! و اي حیله ساز_ پر جفا ! زود بود که عھد و پیمان را 
بجاي آوردند و شرط سروت را بظھور رسانیدند . ارادہٴ ما ھمین 
یود که ایشان را بحفاظتِ تمامء بکمال, عزت و احترام ا زکابل 
روائه* مندوستان تعایمء که شما برخلافِ عھد انجامء در قتل 
سر من دود بیھودہ خیالِ باطله٭ء در کاخر دماغ پیچیدہ اید 
افسوسء؛ ہزار () افسوس ! 

در دشمنی کسی نکسی اینچنیں نکرد 
آخر چرا تو این ہمہ در دوستی کنی ! 

در حال انسب آئست کھ عمین وقت ایشان ؛ باتفاق_ من 
طرف, کابل تشریف فرما شوند کە بخوىی بجا آوري خدمات شماء 
حسبِ دلخواہ نمودہ آید . : 

وزیراعظم هر گاہ این سخن از زبان, بیان سردار موصوف 
در گوش ھوش شید عوش و حواس یاختهء از رشتہٴ حیات 
امید منقطم نمودہ؛ از آنجا ارادہٴ رفتن نمودء کہ بنوعی طایر_ 
جان, خود را از پنچهٴ شھباز_ قدرت سردار موصوف کشیدہ در 
پرواز آید ۔ 

:سردار شجاعت شعار دیدء کھ وزبر اعظم بال گریز 
می کشایدہء عماندم دست ھت را در دامن وزیراعظم انداخته 








() الف: صد افسوس . 


تازہ واي معارک ۰ٹ 


معرکه آزاي.قین و قال و هھشت و مشت ماہین غود شدند, آخر 
سردار ممدوح شمشیر خون آشام از نیام ہر آوردہء پیک ضرب سرے 
وزیر اعظم را از تن جدا ساختهء و چھار صاحبان دیگر کە 
باتفاق وزیر اعظم بودند ء بمعاینهٴ این حالات پر ملالتء بجھت 
مقابله پیش سردار ممدوح آمدند ٠٭‏ 

سردار نامدار_ کار زار کار هر یک را باتمام رسائیدہ؛ 
از غم_ کار زار آزاد نمودہ؛ سه نفر دیگر زندہ گرفتار نمودہء و 
سر و نعش مکنائں صاحب وزیر اعظم از آنچا چون سگ 'دیوانه 
کشان کشان در کاہل آوردہء در چھار سطح بازار کابل ء مانند 
دار بازان آویزا نکنانید. و طنطنہٴ اکہر غازي دز شھ رکابل وگرد 
و نواح آن بلند عالم گردیدہء و هر یک از غازیان‌خاص وعام اھل 
اسلام در بازار آمدہ سر و نعش مکناتن صاحب را آویزان دیدہء 
تف ھا میزدندء و سە نفر کہ زندہ گرفتار شدہ بودندء از آن دو 
نفر را سردار ممدوح حکم بر قتل دادہء ویک نفر مسلمان را در 
قید داشته . و از حصول این فتح مندي ابواب شادي و شادماني 
بر چھرہٴ حال -ھر خاص وعام از اھل اسلام مفتوح و کشادہ 
گردیدہء و عندلیب_ِ زبان عر کس صغیر و کہیر؛ بر حسن تدبیر 
و ہمت و شجاعت سردار موصوفء در گلشن آفرین خواني 
مترنم شد ٠‏ 

از آنجاکه صاحبان عالیشان انگریڑ بھادرء سر_ خود را یہ 
در تدبیر افلاطون ثائی میدائندء و درشجاعت و بھادري یگانہٴ 
روزگار ! لیکن پیش سرداران خراسان عیچ یک تدبیر و بھادريٴ 


- 


صاحبان انگلیسی بھادر پیش نرفت ء و چون غّر در گِل رو 
مائدئدء و از غراسانء غر مدعاىی خود را مفلوک و مجروح 
و لاغر بی حصول بار_ مدعا پس بردندء و داغ حسرت پر دل 
خودھا گذاشتند. و عورتان ولایت عندوستان را در ماتم شوھرانء 
لاس سیاہ پوشانںیدند . 
ازانجاکە راستی و ایفاي عھد و بسان زریست رائج و 
کامل عیارء دیناري از آن کە در جیب تصرف هر که باشدء 
شیرازٴ رساله تمکبن و وقارش از کشاکش حوادث ھرگز 
نامنظم نگردد: [یت] 
تا توان () د٭ر_ صداقتء زیور دستار کرد 
سنگ بد عھدي زدن بر سر؛ گل دیوانگیست 
گر توان کردن تفرج در بھشت راستی 
سیر_ صحراي شقاوت از خرد بیگانگیست 
میتواتيی تا شوي از راستی محبوب_ خلق 
از کجي در ھر نظر مردود میگردي چرا ؟ 
ھرگاہ مکناتن صاحب وزیر اعظم ء با سردار محمد اکبر خان 
طریق_ راستی و ایفاي عهد و پیمان میبردء ھرگز گردر ےلمل و 
ھلاکت ؛ بر دامن حیاتش نمی نشست ؛ و آویزان_ چھار سطح۔ 
بازارر کابل نمی شد. از آنجا کہ کامل عماران ہوتهٴ 
خرد مندي را لازم کہ بمقتضاي بات وفا بعھڈ عمل نمودہ؛ 


سوہ سس تحت تس ےس سسمہ 


, این ابیات در الفء ج مغلوط است , تصحیح شد‎ (١) 





تازہ واي معارک ۳ٹ 


خلافر عھد و پیمان ٹکنند ء تا مائنثر صاحب سمدوح ؛ء آویختہٴ 


دارء یه نسبت بد عهدي نشوندء کہ -- آلصیدق*“ ینجی 
و االکذرب* یٹھنلی ۔۔ (م) دلیلي است واضح . 





َ سے مم ن۔+.----صممہ 


(0) مقوله*ٴ عریست بمعني : راستي رستگاري یافت و دروغ 
ھلاک گشت . 
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۳فے۔- ‏ 
در بیان آنکە بعد کشته شدن مکناتن صاحپ بھادر 
وزیر اعظم عالیجاہ مسعر پاتنجر صاحب بھادر 
قایم مقام صاحبر ممدوح گردیدہ 
وسردار محمد اکبر خان طرقش نوشت خواند نمودہ؛ از کاہل 
کے رر ہہ رت مم ےس سشت گشستت ہے 
کشیدہ غارتش نمود : 
چایبک سوار_ عرصه* سخضوری اعنی قلم_ نصرت رقم؛ درمیدانِ 
این مدعا چنین تر کتاز پیان مینماید :ٍ هر گاہ سردار فلک اقتدار 
محمد اکبر خان_ غازيء یاري !یزد۔ باريء کارر مکناتن 
صاحب بھادر وزیر اعظم_ امنايی دولت را بحجسبي_ دلخواہ 
بانتظام رسانید ء کە علعت )ا( وزارت حیات را بصد خواريی 
و رسوائی از برش کشیدہ لباس ممات را پوشائید.ہ بعدہ عالیجاہ 
مستر پاتنجر صاحب بھادر؛ قایم مقام وزیر اعظم ممدوح گردیدم 
پر کرسی وزارت امثٹاي دولت جلوس نمود: و زنام۔ اختیار_ 
تمام فوج انگلیسەء بدست, اقتدار خود آوردہء ہہ تسلی وتشفي 
افواج_ مذکور پرداختہ؛ مستعدر جنگ گردید . 
لیکن بر افواج مذ کور از سردار ممدوح اینچنین خوف و رعب 
غالب گردیدہ بودء کہ فقط از شنیدن خبر آبد آبدر سردار 


(ہ) الف : خلوت [؟] 


تازہ نواي معارک ٥ھ‏ 


موصوف؛ سلاح حمات از تن می انداختندء لیکن امر نوکري 
لاچاري است ء چار ناچار؛ پايٍ ثبات در میدان معارک آرائی 
مستحکم نمودند ٠‏ ھرکاہ سردار معدوح این ع ففیدء کت ک1 
سگ. زرد برادر_ شغال()ء یعنی پاتنجر صاحب : الحال مالکر 
فوح انگریڑ خود را دانستهء چٹین خیال بیھودہ مالء در دماغ 
ورزیدہ است ؛ کہ ارادہٴ مقابله دارد ء 

ھمانوقت تعاقچه' (م) رفیعہ ىاین مضمون نوشته طرفش فرستاد 
کە : شما را کوح نمودن از کابل ضرورء کھ قاىل مقابلهٴ 
غازیان جلادت نشان ٹیستید! عبث خود را برباد ندھیدء که سودي 
نداردء مقرونِ مصلحتِ عاقلان ھمین اس تکه : هر قدر اسباب 
و زاد و راحله: بایشان مطلوب باشد بنگارند (۳)ء کہ مھیا 
و موجود نمودہ ؛ براي ایشان فرمتادہ آیدء 

از آنجاکهە اصل مدعاي سردار ممدوح ھمین بود ؛ کە ھر گاہ 
باقی ماندہ صاحبان انگریز معهٴ لشکر بود و نابود خود ء از چھاونی 
تقاب بیرون روند ء پس در عرض راہ انگریزان را زندہ اسیر و 
گرفتار نمائیم ۔ 

عالیجاہ پاتنجر صاحبء بعد ملاحظهہ* تعلقچهٴ رفیعهٴ سرداز 
موصوف؛ء بی آنکە از راءعقل و تمیز اندیشه نمایدہ ہی تأمل؛ حکم 
کوچ فوج و لشکر خود از چھاونی کابل دادء روز دوم صاحب 
مذکور پیش از طلوع آفتاب ء خائٔف و ھراسان بهہ یمین و یسار 
نظر کنان از چھاوني مذ کور ر روانه گردیدہء و از قضاي کرد گار 


7 مثشل فارسی امت . ار 4 مراسله , 
(م) الف: بر نگارند ۔ 








٦٢‏ تازہ نواي معارک ك 


تا و فا برف از آسمان ہر زمین باریدن گرفت ء کھ در 
یکساعت یی گز برف ہر زمین افتادہ 

ازین آفت عمعاوي برف بر زمین ء رفتن فوج انگریڑ نھایت 
دشوار؛ و چون خر می لغزیدند ؛ وبرجان خود از شدت سرما 
میلرزیدند ٠.‏ دراین صورت سردار محمد اکبر خان غازيء معد* 
جمعیت شایستهە و سواران بایسته ء ہر افواج مذکور رسیدہ سد 
راہ آٹھا گردیدہ ء اساس مقامله و مقاتله بر پای نمود ۔ و به عالیجاء 
جنرل سیل صاحب گفت ک4: این وقت سرداران کابل کھ 
دواتخواء و غیر اندیشان ایشان بودند کچاہستند؟ بطلبائند که 
ارین آفٹ سردار ارض () ٤‏ و رف سماوی ایشان را نجات و 
رھائی دھندء و محافظ مال و حال ایشان شوند.٭ 

صاحب معدوح ٭رجواب گفت کہ تعامی سرداران کابل 
نمک سرام و دشمن جان مایان مسہاشند ٠‏ سردار موصوف بعحص 
شنیدن این سخن ء از زبان صاحب معظم اليه نھایت ترش روي 
و تنگ دل گردیدہ ء غازیان ثنضرب تواٴمان هھمرکاب فتح مآب 
خود را در زان افغانے, حکم داد : اوس وقت دمڑانی دیٴء 
ہمت و کائنیٴء ٹول فرنگیان ژوندي و نیسیٴ“ یعنی الحال 
وقت ھمٹ و مردانگیستء ہمت بکنید ١‏ تمامی انگریزان را 
زندہ بگیرید ! 

غازیان موافقِ حکم سردارہ موصوف ء کمر ھجت ہستةء 
از روی مردانگی و دلاوري در لشکر انگریزان, ھوش ہاختہ 


ہے ہے مہ مہسسہسہ ےه -ٔدا+ٴأ+وسسےمےے۔ 
دمم-سسممممم_تحم 
سس سان ےه وت سے 


تازہ نوايی معارک ۵۲ 


دل سوخته کلاویز (,) گردیدہ. پاتتجر صاحب و دیگر صاحبان 
ھمگی ھفتاد نفر وشش نسا [میم ھا] خاص از صاحبان زندہ 
دستگیر نمودندء و جنرل سیل صاحب از آنجا فراري شدہ رفتء 
و غازیان دستر غارت در لشکر۔ انگریزان دراز نمودندء فوج_ 
انگریزان نیز از روی دلیري ؛ خوب مقابله نمودند ‏ 

در عین مقابله برف از آسمان باریدن گرفت . غازیان جلادت 
نشان از برف ھیچ پروا نداشتند که در اصل پروردہٴ برف بودندء 
مگر فوج. انگریزان از بں سردی برف اکثر از دارر دنیا کوح 
نمودندء و آنجة کے زنده ماندہ بودندء از شدتِ برف طقٹف 
تحرک در وجود آنھا نماندہ و قدرتِ مقابله بالکل از جان_“آٹھا 
رفته . .اقی سپاہ گریختهء در مقام ”خورد کابل* (ی) آمدہ 
اقامت پذیر شدندء لیکن چیزي خوراک در آنجا بدسٹر سہاہو 
مذ کور فیامدہ٠٭‏ 

چون اکبر_ آفتابر عالمتابء پاي وروضیا در عرصہٴ 
سپھر_ اخضر گذامتعهہ ‏ قاصد سردار محمد اکبر خان ء نؤد_ جنرل 
سیل صاحب بھادر آمدء ھمین پیغام داد کە : هر قدر صاحبان 
از فوج_ انگریزان باقی ماندہ بودندء ھمه در نزد_ سردار موصوف 
عمدم خوان, صحبت گرفتاري میباشند . جئرل سیل'صاحب بمجرد 
شنیدن این خبر از مقام ”خورد کابل“ بھراس تمام کوح نمودہ؛ 


(,) الف جچ: جلوہ ریز . 
(ہ) خورد کابل در شرق کابل بفاصله دہ میل واقع است . لشکر 
انگلیس بتاریخ ٭ جنوري مجر ر بدین طرف حرکت کردہ بود , 











۸ھ تازہ نواي معارک 


روائہ* پیشتر گردید. لیکن از بس ھراسء رام گم نمودند و 
ہسیاري لشکر از تشنگی و گرسنگي در آن را آخرت گرفتند . 
باقي ماندہ افتان و خیزان و حیران] درمقام تیزین (:) رسیدند ء 
و قدري آرام یافتند . 
جنرل صاحب معدوح از آنجاء شمشیر خود را از کمر 
کشاده بخدمب سردار ممدوح فرستادہ داد و اىان خواست: 
سردار موصوف شمشر را ىاز نزد_ صاحب ممدوح واپس روانه کرد 
و پیغام فرستادہ کھ : شما امروز درمقام تیزین مقام نمائیدء کھ 
مانین ملاقات نمودہ سود. صاحب ممدوح از غوف جان_ خود 
توتقل نگرفتەء ھماندم از آنجا کوچ نمودہ. هر گاہ سردارِ موصوف 
خبر_ کوچ صاحب مذکور شئیدء در تعقیبش (م) روانئه شدہ ؛ 
خود را بر فوج انگریز رسانید. و غازیان شمشیرها از یامھا 
کشیدہ ء بر فوج حمله آوردندء در این مقابله ہسیار مقاتلہ' 
افواج انگریز گردیدہ . 
صاحبِ ممدوح دراین حالٹء صورترِ زندگی خود را در 
آثینهٴ حیات ندیدہء از فوج و لشکر_ خود جدا شدہ؛ تن تٹھا 
پیش سردار موصوف رفتہ سلام نمود ٠‏ سردار ھیچ لحاظ ٹکردہ؛ 
صاحبِ ممدوح را نظر بند نمود میگویند کہ چھل مزار فوج 
انگریز در کاہل بودند از آنجمله بسیاريی اسیر و دستگیر شدند . 
(,) الف نبران [؟] ک: نیران [؟] ج : متران [5] صحیح آن تیزین 
اِسن ؛ که الشکر انگلیس تا مم جنوری جم , درانجا تباہ شدند 
وین جگد لک و خورد کابل اس . 
(م) الفء ج : تعاقبش . 





تازہ نواي معازرک ۹ھ 
و ہسیاري دست و پاي بریدہم در کابل ماندندء باقی هشمهھہ فوح 
در ھمین زطلےه" بحر_ جنگ ؛ ماعمد" ٹھنگِ شمشیر_ غازیان 
نصرت توامان شدند . از آنجا کہ تسخیر_ ملک خراسان آسان 
نیست : (بیت] 


درین ورطه کشتیي فرو شد ھزار 
که پید! نشد تخته اش بر کنار 


وسردار ممدوح بعد حصول این فتح و فیروزي ء از آنجا 
مراجعت نمودہ ؛ تشریف فرماي کاہل گردیدہ ء در انتظام_ امور 
باقی ماندہ متوجہ گردید ۔ 


ہے 


در بیان_ روانه نمودں عالیجاہ شس الدین خان 
را طرف قلعدهٴ غزنین 
و فتح نمودن_ قلعهٴ مذکور؛ و گرفتار نمودن 
صاحمان () انگریزان را (م) 
صیاد_ قلم۔ خوش رقمء کہ آھوگیر۔ سخناں_ صحراي ختن_ 
تكته دانی استء غزالان مدعا را چنین در دام بیان می آورد 
کە: ھرگاہ سرداراں کابل ء بعدر این عمہ جنگھا و حصول 
فتح و فیروزي در دارالجئهٴ کابل ھم آغوشر شاھد, آرام شدند 
ودر شھر کاىل بجز اولیای دولٹ که در بالا حصار بطورِ 
نظر بندي نود دیگر از فوج_ انگریز ناقی نماندہ بودء 
سردار محمد اکبر خان؛ بجھٹر تسخیر قلعهٴ غزنین؛ که 
در آنجا دو پلتن و دوازدہ نفر صاحبان و چھارصد سوار متوقف بودندم 
عالیجاھان محمد زمان خان و شس الدین خان را معهٴ جمعیتِر 
سواران_ جرار بھادر کار زار مأمور_ قلعهٴمذ کور نمودند ۔ 
لیکن در ایامیکە در کال ما بین, سرداران و صاحبان انگریزن 
آتشر جنگ و جدال شعلە ور بود ء در آىوقت روؤسا و کد خدایان 











(م) این فصل در(ج) نیسٹد. 


ٹازہ واي معارک کی 


غزنین را سخت محاصرہ نمودہ بودندہ و صاحبان انگریز معهٴ فوج 
در قلعهٴ بالا حصار که اندرون غزنین ب رکوہ واقعم است اقامت 
داغتندء و تمام گدام و خزائن در آن قلعہ بالا حصار نگاہ 
داشتد ہودند. و بر آن قلعه چھار ضرب توپ کلان از ال 
سوار بودند . 

چون روسا و زسنداران و رعیتر غزئین هر گاہ خبر آىدن 
سردار شس الدین خان شنیدندہ از رام جرأت و دلاوري یک حمله 
بر قلعهٴ مذکور نمودہە؛ شھر_ غزنین را بدستر تصرف خود 
آوردندہ و مردم تلنگھا (ہ) از فوح انگریز که بر ابواپ_ 
قلعد*“ مذ کور ماسور نودندء عمە را بقتل رسانیدندء 

صاحبان انگریز که در بالا حصار بودند بمعاینهٴ این حالت 
یورش آوردہ؛ غازیان را از شھر غزشن ء بیرون کشیدندء 
و اہواب قلعه را بر روی, خود مسدود ساختند. غازیان باز نقب 
زدەء از رام نقب درشھر داخل شدندء ومدتر چھار روڑ؛ 
مناىین_ صاحبان (م) و غازیان نایرہ آتش_ جنگ در اتعال بودہ. 
روز پنجم غازیان؛ برای کرنیل صاحب کھ افسر فوج انگریز 
بود پیغام فرستادند که بھتر ھمین اسنٹء کہ ایشان معه' فوج 
از قلعه* بالا حصار فرود آمدہء بخیر و عافیت تمام روانهٴ 
ہندوستان شوندء وللا از راہ نقب قلعه را چون کاغذ بادی 
بر ھوا پرانیدہ خواھیم داد . 
_() کا: ومردم ھا ازفوج ۔ 
(م) قوںانداں لشکر انگلیس در غزنی کرئیل پالمر ہود؛ کہ بتاریخ 

پ مارچ ٭مہرر بە ملیون اغاني تسلیم شھ : 








پچ رج ےم مرالس و ےے رسود تو ےت سے .ات و وم و پش م9 ...دس 


سے تازہ نوای معارک 


صاحب, ممدوح در جواب گفتہ فرستاد که : یک چھتي (١(‏ 
انگریزی ما در جلال آبادء بخدمتِ جنرل ہالک صاحب بھادر 
وسائیدہ ىدعندء و تا صدور جواب آنء مقدمهٴ جنگ و جدال را 
معطل دارندا. ھر قدر سبلغان بایشان ہکار باشندء من دادہ 


غازیان مبلغ_ دہ هزار روپیه از کرنیل صاحب گرفتەء در 
تصرفر خود آوردند . بعدہ چھتی صاحب معظم اليه را گرفتہ 
طرف کانل ؛ پیش سرداران کابل فرستادہ دادند (م) و عالیجاہ 
شمس الدین خان؛ بسہب کثرٹ برف که راہ تردد سواران 
مسدود بودء در اشاي راہ معطل گردیدہ ٤‏ جانب غزئین آمدہ 
ٹمیتوائست . و غازیانِ قلعہ* غزنین نیز تا آمدن عالیجاہ م ذکوں؛ 
دستر شجاعت و پاي ھمٹ از (م) میدان۔ مقاله باز داشتهہء 
منتظر_ آمدن عالیجاہ مذکور می بودند. 
هر گاہ باریدن_ برف منع گردید؛ عالیجام مذکور فوراً بقطم 
منازل داخل_ غزنین شدہ ء غازیانر غزنین از آمدن عالیجاہ 
موصوف بسیار خوشوقت گردیدند ٠‏ و تمامی غازیان_ غزنین عالیجاہ 
مذکور را افسر و سپہ سالار خود دائستہ؛ زمام تمام اختیار 
بدستش دادند کە : هر گاہ بصاحہان انگریز جنگ میکند و خواہ 
صلح ء اختیار دارند ٭ مایان هعہ تابع حکم سیہاشیم . 
عالیجام مذکور بدلاسا و تسلی غازیان, غزنین پرداخته ؛ 
() کے کر تح کے 
(:) رک: تعلیق ۹م 
(م) الف ھمت ائدران مقابله . 





تازہ نواي معارک ۵۳ 


چند روڑ آرام گرفت ء در این صورت کرنیل صاحب بھادر بسبیب 
شنیدن_ خبر آمدن عالیجاو مذکور نھایت ھراسان گردید. جرا 
کە گدام ھم از صاحبان بالکل تمام شدہ بودء کار آنھا بحدی 
رسیدہ بودء کە اسپان را در قلعد* بالا حصار ذبح )١(‏ نمودہ 
میخوردند ء و ہرف را گرم نمودہ آب مینوشیدند . 

عالیجاہ شمسرالدین خان طرف صاحب ممدوح پیغام نمودہ 
کە : نوشتہ* بند گان شاہ شجاع الملکء بنام ایشان صادو است 
کہ تمام فوج خود را بھمراہ خود گرفتەء روائهٴ مندوستان شوند. 
صاحب ممدوح هھمان نوشته از عالیجاہ مذکور طلب نمود ء :کہ 
معایله نمایم . 

ازآنجاکهە نوشته“ٴ اولیاي دولت ؛ پیش عالیجاہ مڈ کور موجود 
نبود ‏ در این صورت بدار مدار چرداخت٭ء طرف سردارا نکاہل در 
خصوص فرستادن نوشتدهٴ اولیاي دولت اسمی صاحب ممدوح نوشتہ 
فرستادہ ء؛ که اگر نوشتهٴ اولیاي دولت ء در باب رفتن انگریزان 
از قلعه“ غزنین جانب هندوستان ٹرسیدہء پس بسیار خرابی پیش 
خواھد شد. ۱ 

سرداران کابل حسب نوشتہ* عالیجاہ مذکور در خصوص 
فرمان مذ کور بحضور اولیاي دولت عرض کردند۔ امناي دولت 
ازخوفر خرابی غود طوعاً وکرهاً فرمان را باسم_ صاحبان انگریز 
قلعهٴ غزنین ؛ نوعیکہ مرضی و صلاح سرداران کابل بود نوشته 





داد ۔ چون آنھمه حیلخ سازي و تلبیس بازي عالیجاہ شمسں‌الدین 


() الف: مذبوح نمودہ . 


بے ٹازہ نوايی معارک 


خان ہودء براي ھمینکە صاحبان انگریڑ را زندہ گرفتار تمایدء و 
تمام خزانه* صاحبان انگریز بتصرف خود آوردء 

عالیجاہ مذکور بعد از چند روز؛ فرمان اولیاي دولت 
بحمب المدعاي‌خود ء ازکابل اسمی صاحبان سمدوح طلبانیدہء ودر 
بالاحصارء جانپ صاحب مذکور فرستادہ داد . 

ھرگاہ صاحبان ؛ فرمان اولِي دولت را ملاحظهہ نمودندء 
بسیار متحیر و درششدر آمدند. آخر کرنیل صاحب بعد مطالعهٴ 
فرمان شاہء ملغ سهہ لک روپیہ نقد ء و دیگر اسباب هر چہ کهھ 
در قلعه بالاحصار موجود ود عمہ را ىفویض عالیجاہ مذکور 
نموء وحود معفٴ فوجء از قلعهٴ بالاحصار فرود آمدہ ٤‏ سبلغ 
ہفٹ ھفت روپیه فی نفر بجھت زاد و راحله بسپاھیان فوج خود 
دادہەء مستعد رفتشس شدند ء 

بعدہ عالیجاہ مذ کور معهٴ لشکر خود داغل قلعه" بالاحصار 
گردیدہ؛ تمام خزانه و باروٹ خانه وغیرہ اسبابء همه بدستر 
خود آوردہء حکم ممانعت غازیان دادہء که کس واحدي و فردي 
از غازیان در قلعه نیایند . 

غازیان چون این حکم سُنیدند و دیدند کەه عالیجاہ مذ کور 
تمام خزانه و سامان در تصرف خود آوردہ و یک حبه و دیناري 
بکسی از غازیان تمیدھدء ازین سبب تمام غازڑیاں باھم اتفاق 
نمودہ و کمر_ ھمت بستهء ھمراہ فوج انگریز مستعدر مقابلہ و 
مقاتله شدندء کہ در یکدم فوج انگریڑ را برباد دادندء و مال 
و متاء آٹھا را تمامء بغارت بردندء و چند نفر ازفوج مذکور 


تازہ نوای معارک یں 


ژندہ اسیرو دستگیر نمودہ آوردندء که از آ نکار مزدوري میگرفتندہ 
و آنجه که رساله دار و جمعدار در فوج انگریز بودندء اینچٹین 
ھوائي پدا کردہ نودندء از بس غرور و تکبر؛ با کس ھم کلام 
نمی شدند؛ بلکہ جواب سلام نمی دادندء آنھا انبار_ اسپان 
غازیان خراسانء بر سر_ افتخارخود می کشیدندء و جاروب, 
اصطبل می نمودند . 

فی الجمله بوقت مقابله“ غازیان ء صاحبان انگریز فراري شدہ؛ 
در قلعه بالا حصار پیش عالیجاہ موصوف رفته آرام گرفتندءہ مگر 
یک صاحب معه میم () صاحبهٴ خود بدست غازیان افتادہ بودء 
غازیان از روی سنگدلی او را بہ ۔خت ترین عذاب کشتند (م)٠‏ 
و ہاو دشنامھا دادہ میگفتند : خوب بخور انگور عزنین که بس 
شیرین است . ۳۲ 

حاصل کلام آنکە تمامی صاحبان انگریز کە پیش عالجاہ 
مذکور در قلعهٴ بالا حصار رفته بودندء در قید نگاھداشته؛ و از 
کمال خوشی و فرحت فتحنامه تسخیر قلعه* غزنین و اسیر و دستگیر 
نمودن صاحبان انگریز ء جانب سرداران کابل نوشتہ روانہ نمود 
که در جنگ غزنین دو پلتن و چھار رساله ترک سوار و یازدہ 
صاحبان انگریز زندہ اسیر و دستگیر و باقي ہمہ علف تیغ بیدریغ 
غازیان شدند . 


(,) میم ے بانوي فرنگي . 
(م) الف: عذاب کشید باو میگفتقد کہ اتی ...... خوب بخور 


اں۔ تازہ توایف معارک 

۔ کو ھپ ثقا 

عالیحاہ مذکور بعد نوشتن فتح نامة در قلعه غزین رہ 

این فتح و بروزي بد آواز ساختہ به نظم و نسق۔ امور آن 
سرزمین و ہدلجوئی غازیان و رعایا تی پرداخٹ ٭ 


ہ۔مسجتتمہہ 


۔ بجغے -۔- ۰ 1 


در بیانر رفتن سردار محمد اگیر خان جانبِ 
جلال آباد . و 


۱ ٤ 
و محاصرہ نمودن صاحبان انگریز را ء و کشتہ شدن شجاع الملک‎ 


از دست دجاع الدوله بموجب تاأثیر اسم در کاہلں ٠‏ 
نسایم نصرت شمایم ؛ از قلم مشکین رقم ء ہر گلزار۔بیان ؛ 
چنین در اھتزاز می آید کە : هر گاہ سرداران کایل از اھتزازے 
نسایم عنایت ایزدي ء ۔رزمین کابل و غزنین وغیرہ قلعةه جات 
را ازخس و خاشاک افواج انگریزان پاک وصاف نمودندء که 
یک نفس از صاحبان باقي نماتدء سردار محمد اکبر خان غازي ؛ 
شش ھزار لشکرجر'ا رکر'ار ھمراہ گرفتہ ء بجھت مقابلهٴ انگریزان 
کە در جلالآباد دایر بودند از کابل روانهٴ جلال‌آباد گردیدہے؛ 
و در عرصہٴ راہ دیگر لشکر را گذاشتہء فقط پانصد س۔وار مسلح : 
مکمل پروانهٴ [شمم] محفل جنگ؛ برکاب, نصرتٹ ماب خود گرفتھ 
بزودي تمام ء خود را در جلال آباد رسائیدہ ء فوج ا۔گریز را از 
هر چھار طرف محاصرہ نمودہ. و ہم دران سرزمین سنادي کنائید؛ , 
کہ ھر کہ از جماعهٴ مسلمین_ مؤمٹین راسخین سیباشند پاید کە ۔ 
بمقتضاي مضمون کریمه ‏ و تّجامیدؤن“ فٍِي سّےل. اللہ 
پا'مْوالکػم و آَنْفسيکثم ذالکم ختیثرٴلظکثم ان کُنام" 


تعثّت کون ۔۔ (م) عمل نمودہ فوراً خودھا را در این معارک 
نصارا حاضر نمایند ٭ 

باثر منادی دو ھزار جوانان جان نثار ایمان دار نزد_ سردار 
محمد اکبر خان غازی حاضر آمدند. ومافی الضمیر سردار 
موصوف ھمین بودء نوعیکە در کاہل صاحبان انگریڑ را زندہ 
اسیر و دستگیر نمودہ ؛ خزانه را ىهە یغما آوردہ بود ء در جلال آباد 
ہم چنین حکمٹ عملی مودہء صاحبان انگریز را بدست خود 
آورد ء تا آنکه امیر دوست محمد خان از قید فرنگ رھائی یابد 

غرض کە مدبپ دو ماہ سردار ممدوحء در جلالآباد رون افزايی 
بودہ ء بنای نقب زنی را برپای نمودء ثقب 'را تیار ساختهء کھ 
در این ائنا فوج انگریز [ان] از ھندوستان بنا بر کمک داغل 
پشاور شدند . 

سردار موصوف باستشمام رایحه این نگوفهہ خبری طرف 
کابل بخدمت عالیجاھان محمد زان خان و امین اللہ خان لوگري 
وغیرہ سرداران کانل وشتہ فرستادہء کھ فوح انگریزان برای 
استمداد انگریزان داخل پشاور است۔ ایشان را مناسب بلکھ 
متحتم اس تکہ : بند گان شجاع الملک را بر تخت سلطنت جلوس 
داد ؛ پادشاہ اسلام مقرر نمودہ بعدہ بعرض اشرف اقدس [اعلی] 
برسانندء کہ امروز روز غزا میباشد ء حسبیتاً للہ کمر ھمت بستە؛ء 
عمدم غذاي خوان غزاي [محمدي] شوندء و بجانب چلال آباد 
معهٴ جمعیت لشکر زود تشریف فرماي شوند . 


(ر) قرآن ؛ الصف؛ ررج ہ. 


تازہ واي معارک ۹م 


از آنجاکە از روزیکه شھزادہ فتح جنگ زیمت یافته بودء 
ز ھمان روز اولیاي دولت ؛ ابواب قلعهٴ بالا حصارکابل بر روي 
نود مسدود ساختهء پاي در دامن اصطبار () کشیدہ خاىوش 
شمسته بود ء و روي التفات ء از سردارا نکابل تاقته بودء ہا ھیچ 
کس التفاتی نداشت ۔ 
سرداران کابل حسب نوشتہٴ سردار محمد ا کبرخان باھم چون 
روین مجموء گردیدہ؛ بدروازہٴ بالا حصار رفتهء و التماس ساخته ء 
فتتاح ابواں بالا حصار کنانیدەء بشرف استیلام اولیای دولت 
شرف گردیدہء بعدہ بعرض اقدس وسانیدند که: شکر پادشاہ 
لی الاطلاق وا است ء کہ ھنوز آفتاب عالمتاب اسلام بر سہپھر_ 
کہ ضیا بخش قلوب مسلمسن و مؤمنین است ؛ کہ اولیاي 
.ولت چون مھر انور ؛ نور افزاي سریر سلطنت میباشندء و الحال 
رادہٴ وفع ظلءت, کفر و غزا باید فرمودء که موجب تزایدے 
وشنائی آفتاب عالمتاب دین محمدي عليه الصلوہٗ والسلام متصور 
ستء وما سرداران از قدیم غلام شاہ و حلقہ بگوش, فرمان 
ردار میجاشیم ء وازاطاعت و فرمان برداري اولیاي دولت 
هرگز] انحراف جایز نخواھیم داشمت. حکم حکم] از شاہ 
از بندگان ہسر دویدن است ٠‏ 
اولیاي دولت بعد عرض سرداران کابہل ء در آنوقت بە آري 
بلی پرداختەء حکم بر ارتخاص_ سرداران مذکور دادء و 
فرابی: عاف ' تھا تپرداعتہ۔' بلداظ: ایکھ شرداراق کقائل 





) اصطبار > صبر کردن . 





و ”تَاژٴءلواي معارک 


ج 


پکی از متعلقان امیر دوست محمد ٴحان میماشند ؛ و عمیشه بسرکار 
اشرف کینە٭ دیرینە قلبی ٭دارندء مہادا بکدام فریب ہاڑی و 
خغدعہ طرازی ء 'در صورثِ دوستی زوال_ دو حیاتم نمودہ؛ 
تمام مال دنیا را ب٭ یغما عرند. و دیگر اینکە گاہ باشد آز 
ارادہ* حق ء باز صاحبان انگریز بھادر فتحیات خراسان شوند ء 
بپس از ھر دو طرف ازین سو'ماندہ و از آں سو راندہ شوند(). 

ازین قسم این چنيین خیالات ببالغهٴ فکر و تمیز_ خود 
رتائیدہ ‏ از ملاقات_ سرداران البتةہ ملاحظهہ و احتراز_ تمام 
نی نمود. و مالانکهە درآن ایام پیش اولیايی دولٹ مقدار 
دہ ھزار فوجء و دوازدہ ضرب توپ و خزائهٴ بی شمار و ناروٹ خانهہ 
بسیار موجود بود . 

القصػہ ء هر گاہ ولیای دولت بحشم_ ملاحظه می نمود که 
هر طرف غازیان, روي ایمان خود را غازہٴ تازہ“ جلادت می آرایند: 
ہم آغوش عروس فتح می شوند؛ بعدہ طوعاً و کرهاً بھمرام 
سرداران کابل قایل صلاح و مشورت گردیدہ ؛ و عھد پیمان 
موثق نمودہ ء مستعد عزیمتِ چلال آباد شدہ. تمام لشکر_ خود 
را معه* شاھزاد گان حکم رفتن دادہ و حرم_ محترم خود را 
در بالاحصار گذاشته ء بیرون_ کابل ء بمسافتر یک کروہ منزل 
انداز گردیدہ . و مہلغز یک دو لک روپیهة نقد و پانرصد طاقه 
دوشاله بجھث خلعت‌ھاي سرداران برداشتةء هر یک سرداران 








(و) الف شوم. 


تازہ نوايی معارک )۵۴۱ 


را لقدر] مرتبه* عزت ء بخلاع فاغخرہ و انعام متکائرہ سرفرازي 
بخشید ٭ 

خصوصاً عالیجاء امین اللہ خان لوگري وا بسیار میخواست؛ و 
متحررم و مقرب اولیاي دولت بودہ۔ و دیگران مثل_ عالیجاء 
محمد زمان خان وغیرہ سرداران کہ متعلق و عزیز امیر 
دوست محمد خان بودئدء ىعطاى خلعت سرفراز نکردہ ء بلکہ از 
نظر_ شاهانه٭ خود انداخته ؛ و حالانکه عالیجاہ محمد زان خان 
ہسیار ذیجاہ و صاحب عزت بود و خلفان او بسیاز دلاور و شجیع۔ 
و عالیجاہ امین اللہ خان ھمیشه از سردار محمد اکبر خان و 
محمد زمان خان در سلکر ملازنان و تابعداران بودء و این 
تقرب عالیجاہ امین اللہ خان بحضور۔ امناي دولت ء بعالیجاء 
محمد زان خان تھایت ناگوار بود ء 

از آنجا کە اولیاي دولت بسرداران دیگر ء خلاع را عطا 
نمودہ ہودء و عالیجاہ محمد زىان خان و غلفان او را هم بخلاع_ 
فاخرہ سرفراز می نمود [ھر آبند] ھرگز گرد غلل و فساد؛ 
بداسن_ سلطنت اولیاي دولت نمی نشست ؛ و فتلهٴ خفيه پیدا 
نمی گردیدء لیکن با بر فَشاتز تا و قدر چد ستیزہ ؟ روزي 
کہ اولیاي دولت تمام لشکر را جمع نمودہ حکم دادہ بودء که 
ما بدولت و اقبالء جانب_ جلالآباد نھضت فرماي خوایم شد ء 
تمام_ فوج مستعد و آمادہ باشند . 

چون اولیای دولت از کابل معهٴ حّشّم برآمدہ منزل انداز 
بمرون۔ کابل شدہ ؛ از آنجا کە قاعدہ* اولیايی دولت بود ء ک٭ 
تمام_ روز در لشکر تشریف میداشت ء و شب تن تنھا معهٴ چند 


لہ باہو او ارک 


کو ہشن خدمتان و کھاران (,) در قلعهٴ بالاحصار کابل 
تشریف میبردند. ھمان روز نیز ھمین ارادہٴ امناي دولت بودء 
کە بوقتِ صبح ء بعد اداي نماڑ فجر از تمام منسوبان و عیال 
آلوداع* سی و تمْتشک ۔۔()م) خواندہ دراردو رسیدہ؛ 
از آنجا لواي عزیس جانب_ جلال آباد بر افراخته () خواعد شد . 

چون اولاي دولت را همسن منظور دردء کہ در جلال آباد 
رسیدہ ء صاحبان انگریز را طرف هندوستان روانه کردہ خواھد شدء 
واز روی مصلحت وقت ہر چہ کھ قرار داد مناسب خواہد بود ء 
ىا صاحبانِ انگرىز نمودہ حواحد شد. لیکن عالیجاہ محمد زمان 
خان و خلمانِ او بہسہب_ کم نظري و کم التفاتی اولیاي دولٹ ؛ 
تھایت سدل و جگر خون و سوخشته دل ودندہ شجاع الدوله خلف 
کلان عالبجاہ محمد زان خانء کہ مُجیع و ہم اسم اولیاي 
دولت بود چنانحه در دیرہٴ غازی خان تولد او شدہ بودء 
درانوقت اولیاي دولت بزبانِ مبارک خود, نام او را شجاع الدوله 
گذاشنهہ ہودء و این تاثیر_ ھمان اسم ہود که نسبت باولیاي 
دولت بعرصہٴ ظھور سرسد ۔ 

حاصل_ کلام آنکه : عالیجاء شجاع الدوله هر گاہ این حالت 


00 کھار ےد یعنی حامل تخت روان ء براي شرح اق تل کی 
تعلیق ۹ 


! یعني خدا حافظي بن من و تو‎  ),( 
. ک بر افروخته‎ (٣) 


تازہ واي معارک : ۵۳۳ 


کم التفاتی و کم نظري اوایاي دولت ملاحظه نمودہ؛ ہسیار 
خشمناک و پر شور و شر گردیدہ ء بعالیجاہ محمد زمان خان والد 
ساجد, خود گفت که ٠‏ اولیای دولت امین اللہ خان لوگري را 
که ملازم مایان نود ء وغیرہ امراي کم پایه را خلعتھا و مناەصب 
کلان دادء و پایهٴ اعلی میرساندء و مایان با این عمہ جان 
فشانی ھا و خیر خواھی از عطای اولیای دولت خشک لب و 
محروم ماندیمء و چىزي عزت و قدر دانی مایان ٹکردہ. اگر 
دستر من رسید و قادر شدم بالضرور شاہ را از سریر_ دولتٹ 
سلطنت_ حیات ؛ معزول خواہم نمود . 

عالیجاہ محمد زمان خان بعر چند خلفر خود را فقھمایش نمود 
کہ ہاینوقٹ مھام غزا با افواج انگریز در پیش است؛ اینچنین 
خیالِ باطله از عقل دور استء و ھرگز مرتکبر این حرکتر 
ناصواب نشوند. لیکن باوموثر نشدء 

روز_ دیگر ھرگاەء شام زرین کلام آفتابر جھان تاب ء 
پر سریر_ سپھر اآخضر جلوس نمود ء اولیاي دولت بدستور_ معھود 
بر تختر روان سوار گردیدہ ء از قلعہ* بالاحصار برآمدہ رخ تھاد 
لشکر لگاد] گردید ۔ در این اثناٴ عالیجاہ شجاع الدوله پانزدہ 
نفر تفنگچی بھمرام خود گرفتهء درعرض_ راہ مخفی و بنھان 
نشسته؛ منتظر آمدن سواري شاہ بودء هر گاہ سواري شاہ نزدیک 
آمدہء عالیجاہ مذکور ہي محاہا یکبارگي تفنگها بر روي اولیاي 
دولت شلک نمود ٠‏ از قضاي کرد گار یک دو گوله تفنگھاء 
بجان_ نازنین اولیاي دولت خوردہء از تخت روان ہر زمین افتادہءء 


من تازہ نوای معارک 


سواران و حمالان بمعایه* این حالت چون پیاد گان در ششدرے 
حیرانی آمدہ ء مائند اسپ خیز زنانء روي در فرار نھادند. در 
این صورت عالیجاہ شجاع الدوله مثل_ فیل دمانء خود را بر 
سر شاہ رسانیدہء از روي جرات و جھالت و سنگین دلی () 
یک ضرب شمشبر_ آبدارء حوالهٴ جان نازنین شاہ نمودہ گفت : 

بدہ خلعت امین اللہ خان - اگرچە شھبازے روح پر فتوح اولاي 
ك0 بشربر تفنگ و شمشیر ء در فضاي عالم بالا در ہرواز 
آندہ نود 

عالء جا مذ کور تمام زیورات وجواھرات و ہوڈاک وکمرنند 
ررین و شمشیر بارئند طلاکھ جمله تخمیاً ازمبلغ دہ لک 
روپیة ماليه بودء همہ را بہ یغما ىردء و نعش نازنین_ شاہ را 
که ہر بسترھای پشمینہ و سخمل پرورش یافته بود ہ از پای گرفتہ 
پر زمین_ سخت سنگریزہ کشدہ؛ در انھار آب روان انداۓته 
رنت. -- انٹا لہ و انا للاَيه_ راحبعُون ۔- (م) 

شاہ مرحوم عجب بادشام ذی جاہ وعالی ہمت بودء. تا 
آنکہ سر خوش یادہٴ حیات بودء ھرگز ھواي معشوقهٴ سلطنتر 
خراسان ء از سرش نترفته ٭ و چندین بار جمع آوري قشونات و 
اخراجات نمودہ ؛ ہزارھا عالم در جنگھاىي مخالفین کثشتہ و 
کمشتاندہء پس خیز معرکه“ٴ فرار میگردید . 

و این نوبت آخرین عم هزارھا افواج انگریز و لشکرخراسان, 








و کم سس شرعپ 


0( الف : منگدلي ۔ 
(ہ) قرآں؛ البقرہ؛ ۱۵۹ج ٣‏ 





تازہ نوای معارک ه٥۵۳‏ 


ہرکاب خود از عالم فنا بعالم بقا بردہ تن تنھا ترفتهء ھزارھا 
افواج برکاب خود گرفته رفته است ء معلوم نیست که در آنجاي در 
چە معرکە آرائی است؟ و جواب () سوال چهھ خواھد بود؟ ازآنجا 
کە دنیا دار مکافات اہت. [یت] 
جھان دارر مکافات است دارد طبع آئینە 
بھر صورت کھ ھستی عکس خود را آنچنان بني 

چون بند گان شاہ شجاع الملک ؛ درایام سلطئت بھواي نفی 
نافرجامء جناب مر واعظ صاحب را کهھ ازسادات عظام و 
علمای کرام بودء و لکھا مرید داشت ؛ از دغدغهہٴ زوال سلطنت 
خود از دستر مردم اھل تشیعء بر ناحق شھید کردہ (م) بودء 
از آن رو از سریر سلطنت آوارہ گردیدہ در بدر میگشت. ھرگاہ 
اساس_ جمعیت_ لشکر وغیرہ سامان درست ساخته روانهٴ خراسان 
سی شد؛ زود برھم خوردہء روي در ولایات آوارگی می نمود ؛ 
و بہ آرزوی دل نسرسید. مگر این وت باستظھار صاحبان 
انگلیسیە بھادر در دارالسلطنة کابل رفتهء در بالا حصار کابل 
چون محبوسان ہر تخت سلطنت جلوس نمود.ہ لیکن از آنجا کھ 
اولیاي دولت در سر زمین کابل یک خون ناحق از جناب میر 
واعظ عليهالرحم ہکه [ٴاز] اولیاٴاللہ بودکنائیدہ بود ء در مکافات 
آن منتقم حقیقی ؛ در آن سر زمین خون ریزي اولیاي دولت ئمود . 
علاوہ هزارھا فوج انگریز ازٴطفیلش برباد رفتهء از آنجاکہ 
ہر طبق مضمون : 





(_) ک: وجواھد [8]. 
(م( الف : "کشتاندہ . 


٦۲‏ تازہ نواي معارک 


چون نھال ظلم را بنشاندہ' 
دیر گیردء سخت گیرد؛ خواندہٴ ؟ 
رکز 2اس اف و 
اولیاٴ اللہ چندین ھزارھها سرء, کھه دوست اولیاي دولت بودند ء 
طعمهٴ ٹیغ یدریغ. قتل و قتال شدند () 


سے سااد جھہم ہسیے یھ ہم ہہ ھھح سضر عاماصدہ 


(١)‏ راج یہ قمیل افخ فجاع رک ؛ تعلیق المبر۔ ۵ ۔ 








۔- ۹۹ے سے 
در بیان )١(‏ بعد قعل شدن اولیای دولت 
سردار محمد اکبر خان توقفر خود در جلال آباد مقرون 


صلاح ندیلیس سراجحعت فرمای کابل و بندوہست 





نمودن کارهماي آنجا 


شجاع الدوله اعنی قلم. زرین رقم کە شجیع میدان سخن وٗري 
اسٹ؛ درعرصہ* این مدعا چنین تردداتر ىىیان مینماید که : ھرگاہ 
شاہ شجاع الملک از دستر شجاع الدوله جرعه نوشٛش_ بادہٴ شھادت 
گردیدەہ ھمان وقت در لشکر بسیار تھلکه آفتادہء و دستِ 
غارت دراز کردندء ھر چیز کە بدستر کسی آمدہ از آن شدہ. 
شاہ زادہ خلف شا ممدوحء افتان و خیزان ەراسان از لشکر گاہ 
طرفر قلعه* بالا حصار کابل فراري گردیدہء داخل_ بالا حصار 
شدہ؛ و ابوابِ قلعه* بالا حصار بروي خود مسدود ساخت ٠‏ 

تا مدت پکماہ ابوابِ قلعة مسدود و عالیحاہ امین اللہ خان 
لوگري باتفاقر شاہزادہ در قلعه متوقف بود. و عالیجاء محمد 
زمان خان و خلفائش معه چند ضرب اتواپ در شھر کابل دایں 
وسردار محمد اکبر خان در جلال آباد بمحاصرہٴ انگریزان 


)١)‏ این فصل در الف ٤‏ ک وارد است درب ج نست. 





۵۸ تازہ نواي معارک 


سخت پرداختہ ہودء و عالیجاہ شمس الدین خان در قلعه٭ غرنین 
اقامت پذیر ٭ 

دراین صورت جرلیل پالک صاحب بھادر بجھت کشیدن 
سردار ممدوح از چلال آبنادء ہسیار نجویزات میکرد لیکن 
پیش ئرفته ؛ آخر یک کس کہ خاص خدمتگار_ سردار موصوف 
بودء او را طریق, اخفا نزد, خود طلبانیدہ گمت کهہ: ھرگاہ 
سردارمعدوح را قتل میرسائند ()ء ھرآننہ مبلغ_ دوسه لک روبیه 
از سرکار ہشما عطا خواھد شد. 

چنانحہ آن کس |نحس] نحس بطمع_ حطام دنیاء دین وایمان 
حود را فروختہ؛ از روی نمک بحرامیم نھد این امر 
ناشا یسته گردید وحنرل صاحب ممدوح چنڑي میلقاب؛ ہھمائوقتٹ 
باوعطا کرد. و آن ہي ایمان در پی قتل_ سردار موصوف شد ء 
لیکن وقت فرصت مسدید ٠ء‏ 

آخر یک روز گولہ نفنگ بە سردار معدوح زد. از آنجا 
کہ اگرچە دشمن قوی اسٹن؛ اما نگاھبان قويتر است ؛ 
از قضای الٹٰھی گول تفنگ بشانهٴ سردار ممدوح خوردہ لیکن 
کارگر نشدہ؛ ازسرگ امان یافته اسگا دراردوي لشکر سردارموصوف 
آوازٴ مرگ سردار افتادہ باثر() این آوازہ تمام_ لشکر روي در 
قرار نھادء و سردار موصوف درآن میدان تن تٹھا ماندہ . 

بعدہ سردارممدوح؛ اقامت خود را درجلال آباد قرین_ مصلحت 

() آلف: میرسائید . 


(م) الف: بشرط این آواز . 








تاز نواي معارک ۹ھ 


ندیدە؛ و ھم خبر رسیدن فوج انگریز نزدیک جلال آباد 
شئنیدہ : لاچار رواند* کابل شدہ؛ و در حین_ ورود_ کابلء 
تمامی سرداران کابلء پیش سردار ممدوح حاضر آمدندء واو را 
سردار افسر_ خود مقررئمودہء حلقهٴ اطاعت و فرمان داري () 
سردار موصوف؛ در گوش جان ائداختندء مگر شاعزادگان 
و دیگر متعكثقانِ اولیاي دولت, در ریاست سردار ممدوح ہسیار 
ناحوش سدندء؛ وقدم خودھا را از بالا حصار بیرون نیاوردندء 

آخر سردار معظم اليه بدلاسائی و تشنی شاعزادم‌ھا 
و متعلقائش پرداختہ سازگاريی و آمیزش نمودہ در این 
ائنا جنرل پالک صاحب بھادر و جنرل سیل صاحب أآز رام 
گند مک (م) بعد" فوج خود از جلال آباد ارادہٴ عزیەت 
کابہل نمود ء 

اولا جنرل سیل صاحب ىھادر جاسوس خود را عاور مخني 
در کابل فرستادہ؛ ھمین اشتھار گوش زد مردم نمودند؛ کاگر 
افغانان قیدیان انگریزان را کدام اذیت رسائیدندء پس تخم 
افغانان از روي زمین کشیدہ خواعد شد . و تمام شھر کابل 
وبران دی چراغ نمودہ خواعد شد ٠‏ 

هر گاہ ھمین اشتھار بر خاص و عام ظاھر و ھویدا گردیدء 
پس تمام سرداران کابل ھم اتفاق گردیدہء از روي مصلحت 
)١(‏ الف: فرمان برداري . 
(,) گنندمکت جائی است بین کابل و جلال آبادء که از کابل 

ہے میل شرقاً فاصله دارد بارتفاع ہم فت . 





رت تا واي وک 


پنجھزار بندوتچی را جانب کور گنندٴمنک تعین و روانه نمودندہ 
کہ رفتہ سّد رام فوج. انگریز شوند . 

روز دوم جنرل پالک صاحب بھادرىه فوج خودحکم داد که 
از کوو جتگدلیک() کوچ نمودہ روانهٴ گَِدٴسّی شوند, 
هر گاہ فوج مذکور در گتندگمیَک آمدندہ افغانان_ غازبان کهہ 
اکثر قوم غلزائی ہودندء از هر چھار طرف ہر وج انگریز 
حمله آوردند. تامدت دو پاس روز خوب جنگ و جدال 
وقتل و قتال واقع گردیدء فوج انگریز سیار مقتول و مجروح 
شدند واز س تشنگی عاحز و جان بلب آمدندء ازجلادت 
وھمت و مردانگی غازیان غلزاثی چہ نوشته شود زبان قلم 
از حریر و تظریر آن بیرون است ٠‏ 

ہر گاہ جنرل صاحب ملاحظہ نمود کہ فوج انگریزي مفت 
قباہ مود 3ر این صورت حکم داد کە : تمام_ فوج دسته دستہ 
گردیدہء از ھر چھار طرف ىر افغانان حمله نمایندہ درمدت 
چھار ساعت بسبب صدمهٴ اتواپ و تفنگها پیادہٴ افغانان 
غلزائی پراگندہ و پریشان شدند ۔ ودراین حمله شصت [ و چھار] 
نفر از فوج انگریز مقتول شدند . 

بعد پر اگندگی غازیان افغانان؛ رام کوو گند ٴمک چون 


سمسست تس سس سس وگوبینوسٹ ہا 


() جگد“ک ۔- بفاصله ہم میلي شرق کاہل بارتفاع دےمع فت . 





نازہ وای معارک ۵۱ 


درز گندم کشادہ شد. بوقت شام ء تمام فوج انگریزء از بالأي 
کوہ بزیر آمدندء و در آنجا مقام تمودند . 

چون این خبر عزیمتِ غازیان غلزنثٔي در کاہل بسمع سردار 
محمد اکبر خان رسیدہ همان وقت آنچه قیدیان انگریز در کابل 
نزد_ سردار ممدوح بودندء همهھ را بدست عالیچاہ محمد صالح 
خان برادر زادہٴ امیر بی نظیر دادہء ہہ حفاظت و احتیاط تمام 
روانهٴ قلعہٴ بامیان کت وخود سردار موصوف دو روز در 
بالا حصار کابل اقامت گرفتەء اطوار حسن و قبح دوستی دوستان 
معلوم نمودہ دید که رنگی ندارد و عمه متغیر اند ء : 

بعدہ توقف را نا گوار دانسته ؛ مبعهٴ عیال و اثقال () وآٴحمال 
مستعد قلعه“ بامیاں شدہ.٠‏ و عالیجاہ امین اللہ خان را که بلباس 
ٹنمک حلالی و زیور_ شجاعت و دلاوري آراسته بود ء او را پیش 
خود طلبائیدہء سپه سالار تمام فوج مقرر نمودہء و کپتان ساندرس 
صاحب را برکاب خود گرفتہ روانهہٴ قلعہ ہامیان شدہ. و باقی 
بیست نفر صاحبان انگریز کہ ہسیار ذي وش 6ودندء بە 
ھوشیاري تمام و حفاظت لاکلام بدست معتبري (م) دادہ روانہ' 
قلعهٴ مذکور نمود . 

در حین رفتن سردار موصوف عالیجاہ محمد شاہ خان غلزئی 
آنچہ کھ متاع زر و جواہرات وغیرہ سامان از غنیمت مکناتن 





() یعني چیزھاي گرانبار . 
() این کلمہ درک ئیست ء بجاي آن ثقاط گذاشتہ اندے 


تازہ نواي معارک 


ارمنت 


صاحب وزیر اعظم بدست یغماب خود آوردہ بودء ھمه را آوردہ 
بسردار موصوف نطر گذار نمودء و مصدرر آفرین ھا گردیدہ ء 
و سردار معظم الله از عالیجاہ محمد شاہ خان نھایس خوش دل 
شدہ ء او را بخلعتِ فاخرہ سر فراز ساخٹ ٭ 


ہے سےے بے ہے 
ذر بیانِ : فتن صاحبان انگلیسه دفعدٴ ثانی در کابل 
وسوختن_ چھارسطح(١)‏ بازار کاہل و رھانبدن قیدیان خود() 


ھزر قلم تیز چنگء نخچیر این مدعا را چنین صید_ 
سرپنجهٴ بیاں می نمایدکه : در سنة یکھزاروہشت صد و چھل و 
دوي عیسوی سی ام ماہە ستمبر سنہ جم ۱ مطابق سست و چھارم 
ماہ شعبان المعظم سنه یکھزار ودوصد و پنجاہ و مشت ھهجري 
مقدسهء عالیچاہ چرل میکاسل (م) صاحب بھادرء معد* جمعیٹر 
لشکر موفورہ؛ هر گاہ داغخل کابل دہ ء از عالیجاہ سردار 
امین اللہ خان وصاحب_ سمدوح؛ مابین آتش مقاہله و مجادله 
شعله ور گردیدہ ۔ صاحب بھادر پلتن چھل و یکم در این جنگ 
دربیي قواعد میدان, فنا وفته؛ و دیگر سواران و پیاد گان از فوج_ 
انگریز ہسیار مقتول و مجروح شدندء کھ تعداد۔ آن از شمار 
بیرون اُست ء 

چون غازیان_ افغاانِ در جنگ و مقاللهٴ فوج_ انگریزان ء 
اینچنین دلیري و بھادري مینمودند ء گویا مثل_ شیر گرسٹہ بر 
نخچیر حمله می آوردند نزدیک بودکہ : غازیان مظفقر و منصور 


(,) خود مردم کابل این بازار را چار چتہ گویند . 
(,) این فصل نیزدر ج نیستء و فقط از ک٤‏ الف گرفته شد . 
(پ[)؛ رکا تعلیق نمبر وھ . 





م۴۴ تازہ نواي معارک 


شوندء کہ درین اثنا توپ خانه٭ انگریزان رسیدہ ء و از ھر چھار 
طرف گولەهھا مائندر بارش باران باریدن گرفت ۔ در این حالت 
غازیان از بس اضرابِ اتواپ مقاومت نیاوردہ متفرق و پریشان 
گردیدہ ء در عمارتھا پناہ میگرفتند ۔ 

فوج_ انگریزان در این صورٹ پیش رفٹ نمودہ آمدہ ء داخل 
شھر کابل شدندء آچە که عماراتِ کلان کلاں ۔ودلدء بضربر 
اتواپء هھمہ بخاک براہر نمودتد.ء و چھار سطح بازار_ کاىل 
کہ یک گلدسته () بود ء از ممر۔ انتقام مکاتن صاحب بھادرء 
کھ او را غازیان در چھار سطح_ مذکور آویزان نمودہ بودند ء 
مسمار و مٹھدم ساختند . و انتقام صاحب ممدوح از چھار سطح 
مذکور گرفتند ہثل مشھور است کہ ” زور بہ ٹر میرسد دہ 
بہ پالان“٭. 

بعد خرابی کاىل؛ جنرل مکاسل صاحب بھادں برای جست 
و جوی قیدیان خودء عالیجاہ نشکثر (م) صاحب را معهٴ فوج۔ 
لشکر بسیار به [سمت] قلعہٴ بامیان روائه نمودء در اثناي راہ 
سردار محمد اکر خان چنان شبخون بر فوح_ مذکور آوردہ کہ 


(و) سقف این دازار سسطٹح مننڈش رنگین ہود ء که بعد ازین تخریب 
باقیي نماند؛ ولي در چند جاي کہ یکدو نمونهٴ آن نقوش کھن 
باقیمائدہ خیلي زیبا ستء و ازان ہدید مي آیدء کہ چار چته 
مذکور نمونهٴ دلکشی نقاشیي قدیم بود . 

(ہ) کذا در ک., الف : یشکر [؟] این ام د رکتاب سوجن لال و لور 


آف دي اندوس* و روز نامچہ جارال ایہت وغیرہ یامدہ, 


تازہ ئواي معارک ۵۵ 

تمام (م) اجناسِ مودي خانه (م) و باروت خاله ہم در قضه* 
تصرف سردار ممدوح آمدہء و در لشکر_ فوج انگریز؛ !ین چنین 
تولکە و تفرقه افثادء که هر یک [ روی سوي خود] مائند [یکه]] 
شیر در غدّم (م) افتدء و گرگ در رمەء روي در فرار نھادندء 
از آنجا که چندین مرتبه لشکر_ انگریز این چنین قسم تباہ و 
خستہ حال گردیدہ ؛ بر قیدیان خود رسیدہ نتوانستند ء 

درین ضمن حنرل نات صاحب بھادر را از سرکار حکم دادند 
که : زود معدٴ فوج : خود را در غزنین رسانیدہ عالیجاہ شمس‌الدین 
خان را گرفتار نمودہ ء و قلعهٴ غزنین را گرفتهء بعدہ طرفر بامیان 
بجھتر رھائی قیدیان روانە شوند ‏ (م) 

صاحب_ ممدوح بہ موجبِ حکم روانہ گردیدء هر گاہ بە 
مفاصلهہ بیست و ھہشت کروہ غزنین رسیدہ ء طرف_ عالیجاهء 
شس الدین خان پیغام مقابلہٴ جنگ نمود . 

عالیجام مذ کور به مجرد_ شنیدن پیغام (۵) [تاریخ] بەوست 
وچھارم ماہ رجب سنە یکھزارو دوصد و پنجاہ و ھشت [۸ہ۰۸٢۱:]‏ 
ھجري مطانق بیست وسیوم (ہ))ماہ اگست سنە یکھزار هھشت صد 
و چھل و دو عیسوي مع٭“ٴ یازدہ ھزار تفنگپیان و یک ضرب 





(ج) ک: کھ ثمام فوج اجناس . 

(ہ) مودي خانهے تحویلخانهٴ اغذیه و لوازم عسکكري . 

(+) غنم سے گوسفند . 

(م) رک تعلیق نمبر ہن . درین اوقات جنرل ات در قندھار بود , 
(ی|) ک: پیغام صلح [؟]. 

(.) الف: پیستم ماہے 


٭مْٰ تازہ نواي معارک 


توپ در دامن_ کوھستان پنھان ساختهء و دو هزار لشکر طرفِ 
شمال بر صاحبِ ممدوح آمدہ . 

درآن صورت صاحبِ معطم اليه لشکر خود را حکم 
تیارگی و آمادگی دادہء از منزل گاہ دررآمدہ و نوپ‌ھا را نزد 
فوج گذاشته ء؛ خود پیش آبدہ ؛ طنبور_ جنگ را در نوا آوردہ ء 
تا مدٹِ دو پاس نوایر جنگ شعلەور نودہ ؛ از کشتەھا و خستەھا 
پشتەھا گردیدہ ء کە در حساب نشامد٠‏ 

غازیان از روی_ حمیتِ ا!یمانی و ھمەت سردانگی ہر قدم گاہر 
مود چون کو الوند ثابت بودند. و در لشکر_ انگریز اینچنین 
تفرقه افتادہء کە ھوش و حواس_ خود داخته ء ہراسان و ترسان 
گردیدند . دراین حا صاحب_ِ ممدوحء کلاہ خود را از سر 
برداشتہ وج حود مخاطیب شدہ کھ سمایان از احتیاط )١(‏ 
٭.. میباشند؟] بھادری وجوان سردی ایسان درمدراس( )و احیاط 
بنگالە مشھور و معروف ! اگر در این جاي بی ھمتی را شعارِ 
خود نمودندء بس ٹمام ھمتر سوابی و لواحق_ ایشان برباد 
خواھد رفت۔ هر گاہ ھمت را گذاشتند پس سر خود را بسنگر 
ندامت خواھند زد (+) و عرفق_ افسوس و انفعال ہر جبین_ حال 
خواھند آورد. اگر ىاینوقت ہا حریفان مقابله نکردندء پس یکی ھم 








() کدا درک بعد از کلمہ احتیاط ثقاط گداشتہ دہ . الف ء شمایان 
از احیاط مبعیي مي باشد [ ؟] 

(م) الف ع ایشان در مداس و احیاط بگالھ[؟] ک :ایشان در مدراس 
و احتیاط پنگاله[ ؟] 

(ك) ک : خواھند داد . الف : مائند متن . 





تا نواي معارک م۵ 


زندہ نخواھد ماندء بھتر ھمین است کہ یکبارگی تمامر فوج 
و فان لہ انتا 

فوج_ انگریز بشنیدن, این حکم_ صاحب' ممدوح؛ رگر 
حمیت آٹھا در حرکت ء ودیگر غیرت و ھمت_ آٹھا در جوش 
آبدہ ء هر یک از رويٍ, ہمت و جوان مردي؛ بر حریفان_ غازیان 
جلو ریز مشدند کہ در یک حمله بسیاري از حریفانء طرف کوہ 
و جنگل فراري شدند . 

عالیجاہ شمسرالدین خان یز به معایدهٴ این حالت معه' 
سی سواران ؛ عنان تاب طرفر قلعهٴ غزنی گردیدہ؛ دراین 
صورت فوج_ انگریز نزدیک غزنین رسیدہء و غازیان کھ در کوہ 
پنھان بودندء یکبارگی از کوھستان بیرون برآمدہ ء و شمشیرھاي 
خون آشام از یام کشیدہء در فوجِ انگریڑز ل ان] افتادندء 
وادریک لمحه دوصد و چھار سپاھی از فوج_ انگریز؛ در خاک 
قتل و قتال انداغته ء باز طرفِ کوھستان رفتند . 

روز سیوم جنرل نات صاحب بھادرء متصل_ قلعهٴ غزیین ؛ 
معدٴ فوج و اتواپ رسیدہ ؛ اتواپ زدن شروع نمود ؛ و ابواب 
قلعه* غزئین را بزدن_ اتواپ برباد دادہ٠‏ و عالیجاء قمرالدین 
خان برادر_ شسرالدین خان معهٴ دیگر رقاي غازیان ء از 
ابواب_ شھادت ؛ داغل دارالجنەہ شدند . 

درانوقت عالیجاہ شسرالدین خان ہا رفقاي خود ء مشورت 
طلب گردیدہ؛ بعضی رفقا در مجلی_ مشورت؛ چنگ صلاح_ 
جنگ نواخشد ٠‏ و برغی در محفل سنجش ؛ شمع_ این معني 
را ہر افروختند که : مصلحت وقت این است کہ جلد در کابل 


ہم ٹاہ نوايی معارک 


زسیدہ ؛ واز آنجا حمعیت لشکر موفورہ گرفتہ آمدہ ٤‏ بعدہ بناي 
مقاہله نمودہ شود . 

عالیجام مذ کور را این مصلحت ؛ پسئد غاطر افتادہ ٭وراً 
قدري سواران_ جرار خوش اسپہ عمرام خود گرفتہ روانهٴ کابل 
گردید ۔ چون عالیجاء مذ کور نزدیک کابل رسید ؛ در آنجا 
غلبه٭ صاحبان انگریز شنیدہ ؛ ترک رفتن_ کابل کردہ ء از راو 
کوھستان عازم ملعهٴ بامیان گردید . 

جنرل نات صاحب بعد روانگی عالیجاہ ہمذ کور مدد گاريی 
ہخت_ خود دائسته ء؛ بجلدی_ سام داخل_ غزئین سدہە؛ شاں_ 
فتح و فیروزی ىر قلعه نصے نمودہ ؛ طہور_ سادمانیي و [طرب] 
فتح مندانه بلند آواز مود ٠‏ لیکن روز و شب از نرس_ شبخونِ 
غازیان در اندیشه وخوفضاک بودہ؛ بہ حفاظس نمام و 
ھوشیاری لا کلام اوقات گذاری می نمود . 

چون بار دیگر ھر گاہ این خبر_ تسخیر قلعهٴ غزئین ء 
بسمم لارد صاحب بھادر افسر_ فوج_ انگریز رسید ء اىواب, نشاط 
وحثرامی واسباب' سادي و انبساط ہر چھرہٴ حال صاحب 
معدوح مفتوح و آمادہ گشت ٠‏ ھمانوقٹ طرفر جنرل نات صاحب 
حکم فرستادء کہ انواب' قلعهٴ_ غزنین کہ سلطان محمود شاہ 
غزنبن از سومناتِ هندوستان آوردہ بودء آن را بجلدي تمام و 
احتیاط کلیء اژ غزئین روانه“ مندوستان نمایندء کہ این 
دایل قوي ء از دوبارہ فتح و تسخیر_ خراسان ست . 

و دیگر اینکہ از کمی محاصل_ خراسان و سیاري_ مخارج 
عذري پیشنٹھاد, خاطرہ حود نمودہ؛ ملکر خراسان کابل و 


تازہ نوايی معارک ۹َْ 


قندھار گذاشتہ روانهہٴ مندوستان گردیدند . از آنجا کە این 
مثل بدان سی نماید : جائیکہ زور امت سند قدر ندارد (.) . 
لیکن این خرابي‌ھاي جاني و نقصان مالي کہ انواع انواع 
بسرکار_ انگلیسه بھادر از دسحر غازیان سرداران_ خراسان 
رسید آنرا نسیاأً منسيأً نمودندء کہ تا حال از لاشھاي_ 
مردگان, فوج_ انگریز رام تردد؛ در خراسان مسدود.۔ و این 
مرتبه دویعاً کھ فوج انگریز درخراسان رفتھ بودندء؛ محض 
براي_ رهائی بندیان, خود ! میگویند کہ لکھوکھاير )٢(‏ 
سبلغان باعالیان_ خراسان دادہء ىھزار خواري و ھزارھا کشتخون 
داعل کابل شدەء دو چندان خرچ۔ عمارات منلّھدمه (م) 
بمالکان دادہہ بعدہ بهە تخریب_ ععارات و چھار سطع_ بازار کابل 
پرداخته ء پردہٴ کار حود لمودہ ء و اہواب سوسنات ھندوستان 
از غزنین برداشته ء راجم_ عندوستان شدند . 

والا صاحبان انگریزں ولایت خراسان را بجان خریدار بودندء 
که غیال ھوس(م) در سر داشتندء که در آنجا محکمہٴ خود 
گرفتہء سد راہ روس شوند. لیکن چھ فایدہکه عم جانھا دادند ء 
و عم زر افشاندند ء بجز خرابی و زیمت نتیجه* دیگري نیافتندء 
وداغ حسرت بر دل گذاشتند . 








(ر) درالف :این مثل فحش است ء درک مانند متن است . 
(ہ) لکھوک سے جم لکھ یعنی صد ہزار است٠‏ 

(ك) منھدم ے خراب شلم . 

(م) الف : خیال اروس در سر ۔ 


7 ٹازہ لواي معارکک 


سو نشینی بى بی از ہی چادري است ‏ ە از 
مستوري '' ه رگا ٭ صاحبان انگریز بھادر دست قدرت برملک خراسان 
می یافتند کی می گذاشتندہ و اقسام اقسام فواکھاٹ کە فقط انگور 
چھل و چھار قسم میباشندء و دیگر فواکھاٹ سیب و انارو 
ناک و رواش و توٹر بىیدانه و خربوزہٴ شیرین و نربوزہ و سردہ 
و آلوچە و شفتالو وغیرہ کھ بیان هر یک میوہ عجیب لڈنىی داردء 
درملک دیگر کجا پیدا می سوند ؟ قطع نظر ازین فقط آب یخ 
درنمام ملک ھندوستان نهم نمی رسد؛ چهھ جای فواکھاتست. 
اگر کدام سوہ درملکی عدوستان پیدا می شود ھم ناہودء 
چرا کە رنگش ہیں حالش مپرس ! مردم هندوستان چ٭ شیاقب 
لطیف وچە لباس شریف دارند ! جامەھای شان چون [تفنگ] 
تنگ و ہا دال چپانی درجنگ. ٴاىات] 


توبه کردم ازین چہای چار وتتا رٹنا عتذابَ الٹار 





غانهٴ (م) شان بلند و ھہمەمٹ پسب 
یا رے این ھر دو را برابر کن 

از آنجا که لشکر هسدوستان سوخته استخوان را با لشکر 
غرا۔ان که غذاي شان همه گوشت گوسفندان ناصري و انگورهاي 
صاحبی وعلیلی و حسینی وغیرہ فواکھاں می باشدء چہ نسیت ! 
گویا کلوخ را بررسنگ زدن اسٹء اگر در دال چہاتی چیزي قوت 
7 ہودء پس لشکر هندوستان از تاب برف خراسان نمی گداغتند . 
و در با باب ھمت و جوان مردی لشکر هندوستان شاہ جھان 
١)‏ ۱ الف + خاتھا سشاں , ٦‏ پ۶ ۰ "مو ہہ 





تازہ لواي معارک ۱ہ 
دادشاہ ھندوستان عجب نغمه از قانون طبع نواخته است ؛ ”باباي 
من ىھادر؛ من دیروڑ صاحب. تلّه لک سوار بودم ء امرور براي 
رکاب دار محتاجم ء مغرور ّاش با لشکر ھندوستانء چھ هندو 
و چە مسلمان [ همه بي ایمان ء از کردہٴ خود پشیمان". بیت] 
بیا تفرج_ این چرخ ہی مدارا کن 
نظر بہ شاہ جھان و سال دارا کن 
قضاقضا نشود ای عزیز_ سن ہھرگڑ 
تو خواہ فال بزن خواہ استخارا کن 
از آنجاکه چرخ بی مدارا با ھیچکس مدارا نکد . [بیت] 
گتردش گتردون, گتردانء گتردنان را گٹرد کرد () “٠‏ 
بر سر اھل, تمیزان ناکسان وا مرد کرد 
گردش گردون گردانء این چتین دارد سال 
ھر کمالي را زوالي؛ء هر زوالي را کمال 


اھ سال لہ ۔- سس سے 





() این بیت درک مسخ شدہ ء ازالف تصحیح شد . 


سے - 


در بیانر فتح نمودن قلعه*ٴ غونین را بار دیگر 
عالیجاہ جنرل فات صاحب 
و ازانجا طرفر قلعهٴ بامیان بجھت_ رھائی قیدیان رفتن 


دوال (ہ) قلم_ خوش رقمء طبل_ این مدعا را چئین 
می نوازد کە : ھرگاہ جٹرل نات صاحب بھادرہ قلعه* غزنین را 
تَ عالیجاہ شمس الدین حان فتح نمود بعد از مہە روز از 
قلعهٴ غزنین مع فوح لشکر خودہ بنا بر رھائي قیدیانء روانه 
طرفر قلعه“ بامیان گردید. و عالیجاہ محمد صالح خان (م) 
که بہ موجب_ حکم سردار محمد اکبر خان؛ قیدیان را درقلعهٴ 
ہامیان ىردہ؛ بە مکانات ٹنگ ٹاریک جداگانه؛ عورتان را علاحدہ 

و مردان را و درحبس داشنند . 


(١)‏ ڈول از تسمهٴ تابیدمہٴ چرم کە بدات از سي نواختند 
[- فرھنگ نظام ] 
(ہ) بقول تاریخ افغانستان [ص ۵ے, ] این صالح محمد خان از پدر 
قزلباش و مادر پشاوري و سکھٴ کشمیر بودء که یه دربار 
امیر دوست محمد ان منزلب رفیعیي داشت؛ ولي حین تسلط لشکر 
انگلیس نمک حرامي کردہ ھاغواي موھن لال در سلک خدمتگاران 
انگلیس آمد ؛ و با انگلیس‌ھا یکجا بہ مند رفت , 
ژ- ریم ثاني از ذوالفقارالدین سجونہوري ] 


تازہ وای معارک ۴ء 


چون اسیرانِ پنجهٴ جفاء و گرفتاران بندر بلاء ھرگاہ دیدند 
کہ تکلیف قید از حد گذشتد و نزدیک بود؛ کم طایر روح_ 
آٹھا از قفس_ عنصري پرواز نماید و رشتھٴ حیات آٹھا از مایوسي 
گسیختد گردد؛ و عمین فکر میکردندء کہ تا دم حیات 
در قید خواعیم ماند؛ و یا افغانان طریق غلامی (و ئیزک) 
در کوھستان خوامد فروخت . درین صورت قیدیان با ھم مصلحت 
کردند, که الحال تدبري باید نمودء کہ ازآن صورت رھائی 
در آئینهٴ مدعا رخنما گردد و تیر تدبیر را از کمان_ اندیشہ؛ 
چنان باید ژدء, که ہر نشانله“سراد خوردء 

از آنجا که قیدیان عالیجاہ لارنس صاحب بھادر را در این 
اسر مختار نمودندء و صاحب_ِ ممدوح سیار دانا و آزسودہ کار 
روزگار بودء یک روز صاحب موصوف پیش عالیجاء محمد 
صالح خان رفته و آداب سلممات بجا آوردہ؛ دور ایستادہ شدہ 
عالیجاہ مذ کور از روي لطف و مھربانی؛ ملتعت حال صاحب 
ممدوح شدہ پرسید: کہ چھ خہر دارند پنشیند هر چه احوال 
ما فی الضمیر دارند بلا سک بگویندء صاحب سمدوح ا زکمالر 
دانش و شعور یہ عالیجاہ, مذ کور جواب داد کە: تمام 
حال و احوالِ ما گرفتاران چون روز روشنء ہر خاطر مبارک 
ظاھر و از آفتاب روشن تر استء احتیاج نقریر و بیان ٹیست, 
از آنجا کە عیان است چهھ حاجت بە بیان؟ لیکن بالفعل از 
قضاي کرد گار ما اسیران در قبضه اقتدار_ ایشان گرفتار 
می ہاشیم؛ و آن‌عالیجاہ درین مدت حبسں عمیشه غمخوارو مدد گار 


٣۳‏ تازہ راي معارک 


ما گرفتاران بند, بلا ہستند. بی تکلف و خوشامد میگویم 
کد: سردار محمد اکبرخان قدر مقدارر ایشان ثمي داند 
وجوھر حسن_ نیک ذاتی ایشان نمي شناسد. خدا شاھد استء 
اگر از ما و شماسابق ملاقاٹ سي بودء و رابطہ*“ دوستي و اتحاد 
مربوط! میدانید کە شما را بىچہ مرتبه و علو درجه می رسائیدمء 
لیکن چھ فایدہ کہ مایان: امروز خود گرفتار میباشیمء لاچار 
چیزي کردہ نمیٹوائیمء و بر طبق۔ مضمون: [مصرعهھ] 
او خویشتن گم است کرا رھبريی کند 
لبکن اگر ہائیوقف ایشان یک بھربانی بر ما گرفتارانِ 
ا غائتہ میں ملاع امت درد کو عایاق 7ا 
یکبارگی در مقام گّندٴسّک در نزد پالک صاحب وسانیدہ 
دھند پس یک لک روپیە؛ خدمت ایشان میکنمء و سوا ازین 
دیگر وظیفهٴ سالیانه نیز مقرراز سرکار کنانیدہ خواهد شد. 
عالیجاہ موصوف بعد شنیدن این سخنان, دلفریب صاحب 
ممدوح؛ در مقام صبر آمدہ چیزي در جواب صاحب ممدوح تکلم 
تکردہ. بجھت خوردن, طعام و نوشیدن آب و گردانیدن صاحبان 
اسیران حکم دادہ. 
از آنجا کہ در اوقاتی کہ خبر فتح غزنین از جنرل 
نات صاحب بھادر رسیدہ بود در آنوقت صاحبان اسیران دلریشان 
و پریشان یک اقرار نامه در خصوص اینکہ هرگاہ تمام قیدیان 
را در مقام گند “مک پیش جنرل پالک رسانیدہ دادندء پس مبلغ 
یک لک روپیہ نقدء خدمت آن‌عالیجاہ میکنیم؛ و تمام عمر از 


تازہ نواي معارک ۵٥‏ 
ممر ابن جان بخش ی‌ھا ؛ مرھون احسان عالیجاہ خواھم بود. و 
از سرکار انگلیسە بھادر وظیفہ مقرري؛ بجھت آن عالیجاہ و اولاد 
آن عالیجاہ تا دم حیات از سرکار عطا خواھد شد؛ نوشته عالیجاہ 
موصوف را دادہ بودند ۔ 
باز در آن روزھا قاصدي از طر فکابل مع خط جنرل پالک 
صاحب بھادر؛ بخدمت عالیجاہە مذکور رسیدہ در آن نوشته بود 
کھ : اگر مھربانی کردہ صاحبان اسیران را درنزد من رسانیدہ 
میدھند ء هر آینە بالفعل بیست ھزار روپیە نقد سر دست و مبلغ 
یکھزار روپیە عوض سالینه از سرکار بآن عالیجاہ عطا خواھد شد ٠‏ 
از آنجا کە عالیجاہ مڈ کور را این خن صاحب ممدوح بسیار 
خوش آمدہ ؛ در فکر ھمین بود که ہر نوشتهٴ صاحب ممدوح عمل 
نمایدء چونکه زر عجب جواھري است فرح بخش؛ کہ از 
دیدن آن طبیعت در نشاط می آید ء و از شنیدن نغمه* [جب جب] 
آنء مایهٴ رفم ملال س شود [ از آنجا] [بیت] 
کہ وجد سرخ روي سکە داري 
عزیزي ! قابل صاحب عیاري ! 
گہی بگرفتہ خوبان را سر دست 
گہي سیمین بران را کرد پا بست 
فرح بخش درونھاي پریشان 
کلید_ قنل سمشکلھاي دوران 
چون عالیجاہ مذکور بامید لقمهٴ (م) شیرین زر میخواست ء 


() کل نغمه 


77. تازہ واي معارک 


که بندوبست فرستادن قیدیان ء طرف کابل پیش صاحب ممدوح 
نحایدء که درین اثنا رقعهٴ دستخطی سردار محمد اکبر خان بنام 
محمد صالح خان ورود آوردہ باین ضرق : 

بمجرد_ ملاحظه رقعهٴ ہذا قیدیان انگریز از قلعهٴ بامیان 
بجلدي کشیدہ باحتیاط و ھوشیاري و خیرداري تمامء رواند* 
خّلم (,) شوندء کم در کابل انگریزان باز غلبہ شدہ ء افواج 
آنھا هر چھار طرف؛ بجھت تفحص قیدیان متلاشی. و امروز 
فردا نزدیک قلعهٴ بامیان خواھند رسیدء نظر ہر آن علاج واقعه 
پیش از وقوع واقعه باید نمود ٭ خبردار در جا آوري این حکم 
تاخیر ثباید کرد ٭ 

عالیجاہ موصوف بموجب حکم سردار ممدوح ء طوعاً و کرهاآ 
ید یان را از قلعهٴ بامیان کشیدہء عزم رفتن غلم نمود ؛ که 
درین ائثنا قاصدي آمدہ خبر داد کهہ لشکر انگریزان بر موضع 
تاجبین (م) کھ متصل بامیان ست (م) رسیدہ ء ہا افغانان مقاہبله 


مہ رات لی تا .سی ہوم سے 





(غ) حلم - اکنون تاشقرغان گویند ؛ کہ از کابل بفاصله ہن 
کیلومتر درشمال غرب واقع اسب ,. شھر قدیم خلم کہ ١اکنون‏ 
خرابست بفاصلهٴ نہ کیلومتر شمال آن است؛ در طول البلد 
مشرقی ےہ درجہ ہم دقیقہ ہ٣‏ انی و عرض البلد شمالي ہم 
درجەہم دقیقہ ےم ثاليە [- قاموس‌جغرافي افغانستان ح۔مم٠]‏ 

(م) الف : ناجین. سجونپوری رع تاجين . 

(م) ‏ ىامیان ٠‏ موضع تاریخي معروف در .م۱ میلي شمال غرب کابل 
عرض البلد شمالی مس درجہ سس دقیقہ ؟م انی و طول الپلد 


شرقی ےہ درجھ ۹ء دقیقهھ وم ثانيه . 


تازہ ئواي معارک ے۵۵ 

مودند وشکست فاحش بافغانان دادہ اند . 

چون این خبر از زبانر منشي موھن لعل کشمیري () که 
رفیق برنس صاحب بود ء بعالیجاہ لارنس صاحب رسیدہ ء بسیار 
خوشرقت گردیدہ ؛ و باعثر تقویت دل او گردید. از آنجا کہ 
قیدیان بسبب شنیدنر خبر آمدن فوج_ انگریز و خوردنر شکست 
افغانان ء یکبارگی در مقام جرات (م) آمدندء لیکن عقل_ 
دوراندیص مائم_ پذیرفتن_ این جراٴت گردیدہء بعدہ منشی 
مذکور لارٹیس صاحب بھادر عمراہ خود گرفتەء پیش_ عالیجاء 
محمد صالح خان آمدند و گفتند کە : مایان شتیدہ ایم ء کہ فوج 
سرکار, انگلیسہ بھادرء فتح_ موضع تاجبین (م) نمودند و 
افغانان عزیمت یافتند. و امروز فردا دراینجا خواہد رسیدء و 
خغوب میدانیم کھ شمایان را طاقت و توانائي مقابلهٴ فوج۔ انگریز 
بالفعل نیست ء طرفة العین درہم و برھم خواعید شد. و این 
مبلغان_ نذرانه که نقد رقم میباشدء از دستر شما خواھد رفتء 
و داغ۔ حسرتِ آن ؛ لاله وار در جگر۔ ایشان خواھد ماند ء 
بلکہ بیم آنست که مبادا طایر وجود شریفء در دام 
فوج انگلیسە بھادر گرفتار آیدء بعد خرابی بصیرت چھ سود ؟ و تمام 
عمر بحسرت و افسوس بسر خواھند آورد و فی الواقعہ که مایان 
الحال ہر شما احسان مینمائیم که چنین سخنان خیر اندیشی 
() این شخص با قشون اندوس در جنگ اول افغان عمراہ بود . 

رک: تعلیق ۵ 
(م) آلف: حیرت . 
(م) الف: سجونہوري تاریخ افغاستان مر : تاجین . 


8 ٹازہ نواي معارک 


لو بہ طلبي] از روي اخلاص بہشما گفتیمء آیندہ اختیار باتي ٭ 
زیت] 
من آنچه شرط بلاغ است با تو میگویم 
تو خواہ از سخلم پندگیر خواہ ملال 
لازمهٴ دانایان دوراندیش عاقبت بین هھمین است کہ سا 
قیدیان را رھائٔی دھندء و بطرفر کابل روانه نعایندء, که٭ 
بھبودي و حسن_ خدمتی ونٹیگ ذاتی ایشان دراین است. و 
آنچہ که رفقای عالہجاء محمد صالح خان بودند؛ آٹھا نیز ھمین 
صلاح و تدبیر بھتر دانسته پسندیدند . 
آخر الامر بعد از جدوجھد بسیار عالیجاء, مذکور اقرار نامہ 
حسبالمدعا از صاحبان_ اسیران نویسائیدەء؛ و ضامن کپتان 
تکرنصاحب () گرفتھ و بر ضمانت نامہ نیز دستخط تمامی 
صاحبان قیدیان انداخته ٠‏ و آن اقرار امہ را حجت و شفای (م) 
حیاتر خود دانستھ که بعدہ جمیع صاحبان قیدیان را رھائی دادہ 
روانه* کابل نمود . 
هر گاہ صاحبان قیدیان از قید رھائی یافتهء چون باز. () 
تیز پرواز خودھا را در چھاوني کابل پیش جنرل نات صاحب بھادر 


,) کذادر کس, الف: رضاح . این نام را موہن لال در اسناد 
مربوط بھمین واقعه ذ کر ٹکردہ [- حیات امیر ؛ ج٣‏ ص.ےم ببعد] 
و صحت آن معلوم نشد . 

(,) الف : بٹاي ۔ 

(م) الف: باز شھہر تیز پرواز. 


تازہ لواي معارک ۹ء 


رسائیدئد. صاحب, ممدوح اڑ رھائی قیدیانء دستیابِ ولایت )١(‏ 
نشاط و غرمی گردیدهء نقارھاي شادماند بلند آواز نمود۔ و 
محفل_ جشن جمشیدي آراستهء از ہیں خوش و خر'مي إازار 
رق گرم ساختند. و عنادلِ (م) زبان را در گلزار_ محفل 
آرائی به نغماتِ دلکشای انگریزي مترنم کردند ء که از آوازھاي 
حزین و سرودھاي دلگزین زھرہٴ ناعید فلک آب گردید . 

غرض بعد رسیدن_ قیدیانء مہلغ سە صد روہیه مشاھرہ بطربق 
وظیقه ؛ ہراي عائیجاء محمد صالح غان اڑ سرکاو مقرر نمودلدء 
ودیگر اقرار نام٭ھا وعھد انجام همه پیچیدہ در بفغل۔ دغل 
خود داشتند ء ۱ 

بعدہ جسرل نات صاحب بھادر بقتاریخ ‏ چھاردھم ماہ اکتو ہر 
سنہ مہ ر چھتی انگریزي طرف کہتان جي ؛ ؛ سي (م) صاحب باین 
مضمون نوشته فرستاد که : جنرل پالک صاحب هر گاہ داخل_ 
کاہل شود ء او را بگویند کھ : الحال از شما وقت بدی (م) 
زعیدہ :: و یز یک معفی از صاحبات۔ انگریز در کابل ثخواعد 
مان باتي آنچه کە مردم کاہل بملازسان_ انگریڑ اذیت و 
سختي ھا وسانیدہ در عوض آن انتقام از عمارات کلان کلان امراي 
عالی مقام کشیدہ شد ء؛ سوختانیدہ غاکستر نمودہ شدء. 

مخلص بعد از پنچ روز جنرل پالک صاحب بھادر از کابل 
رت رر وا ا 
(,) الف ک ‏ عنادیل (؟] صحیح آن عنادرل است جع عندلیب 
(م!) الف: جي ماسي 
(م) الف: وقت بدلي . 


7 تازہ واي معازک 


روانہ“ جلال آباد گردیدہ ۔ چون در مقام_ کوتل رسیدہ ؛ در آنجا 
غازیان, افغاان ء بر فوج_ صاحب ممدوح شب خون آوردہ ء تمام 
اسباب و سامان ؛ از فوج_ مذکور بغارت بردند . و کپتان از پلتن 
چھل دویم ء و دو کپتان از پلتن, چھلم و سواران بجھتِ استمداد 
صاحبِ ممدوح مامور بودند ۔ یک جنگ بھمرام آنھا از غازیان 
واتم شدہ ء مقدار ثشصت آدم و افسر اسپان مقتول گردیدہء و 
چندین اآسپان مجروح شدند . 

القصه هر گاہ جنرل پالک صاحب از جلال آباد باز تدارکر 
سامان و اسباب گرفته ء روانهٴ سمت پشاور شد ؛ در اثناي راہ باز 
غازیان_ افغانانء چندین شبخونها بر فوج_ انگریز نمودندء 
و اسباب و سامان را ىە یغما دردند ء هر گاہ فوج انگریز نزدیک 
درہٴ خیبر رسیدلدء درین انا" دو صد نفر افغانان غازیانِ دلاور 
چون ھزبران شمشیرھا برھنهہ بدست ھمت گرفتہء بر فوج_ مذکور 
حمله آوردہ؛ اينچنین زد کوب و شمشیر بازي لمودندء کہ 
سپاعیان پیادہ از فوج انگریزء قواعد بندوق ھاي خود فراہوش 
نمودہ خطا شدلدء و دست و پاي آٹھا تمام آبله گردیدہ ء طریق 
گریز اختیار نمودند ۔ : 

درین بلوہ () پنچ توپ بدستر غازیان افتادہ و باروتخائہٴ 
[بسیار] در تصرف غازیان آمدہ. لیکن طرفه کار این بودء 
که افغانان را قواعدر توپ زدن نمی آمد. اگر می آمد پس راہ 
گذر سمدود می بودء یک ذي نفس زندہ ئمی رفت ٠‏ 


() بلواے جنگ وقیام عامهٴ مردم راگویند . 


ٹازہ واي معارک کن 


فی الجەلہ ھر قدر کھ افواج انگریز بھادرء وقت آمد و رفت 
از درہٴ خیبر قي نفر یک روپیە کلدار عوض گذر بە مردم افغانان 
خیبر دادہ؛ بعد جان بسلامت از درہٴ خیبر کشیدم بردلدەء مگر 
دو پلتن از دادن مبلغان انکار نمودندء آٹھا سه شبانه روز در 
کوە بند و معطل بودندء هر گاہ اداي مبلغان بدستور دیگران 
کردند ء بعد از آن راہ گذُر یافتند ء فوج معیغنیي () جٹرل پالک 
صاحب بھادر؛ که در کابل و جلالآباد از سوحتانیدن عمارات 
چیزي دست و پاي زد٥ەء‏ اسباب را جمع نمودہ بودندء و بکمال 
غرور و بی پروائی معه اسباب محروقه (م) داخل درہٴ خیبر 
شدندء و رجمنت از جٹرل میکائیل صاحب ہم همراہ آٹھا بودء 
درین صورت یکبارگی مردم افغانان چیزي کہ بر بالاي کوہ 
بودندء تفنگ ھا ہر فوج مذکور زدن گرفتند . 

دراین ضمن یک جماعه پیادہ سر و پاي برعنه از افغانان 
شمشیرھای برهھنه بدست گرفته ء درفوج افتادندء. در عرصه* 
چھار ساعت لاش ھا برلاش ھا شدند. و جاي بج'ي از 
كکمُشتھا پُشتھا گردیدند ۔ و مردم ساربان و سایسان اسان کہ 
تمام مال و از مبلغان نقد وجنسں ھمراہ داشتندء همه را غازیاؤد 
غارت نمودند. بسبب کثرت لاشھاي مرد گانء؛ شش روز راہ 
ممدود بود٭ هر گاہ فوج انگریزان ہسیار جمم گردیدہ؛ بعدہ (م) 





() الف مثعیله , (م) الف مفروتہ 
)۰( الف : گردیدہ بودے) بھہا . 


۵۰۲ ٹاز لواي معارک 


بصد مکروھی لاش ‌هاي مرد گان از راہ دور کردہ؛ درمیان نشیب 
کوە انداغتندء از آن بعد راہ تردد کشادہ شد . 

از آنجاکە اینقدر تباھي و خرابی بافواج انگریز در خراسان 
پیش آمدء کہ از گفتن و وشتن نیست. آنچھ خواریھاي 
جھان و شرمساريِ‌هايٍ زمان بودندء همه عاید حال صاحبان 
انگریز و افواج گردیدہ. میگویند کهە اگر قطرہٴ غیرت در وجود 
صاحبان انگریز می بودء پس زندگي بر خود حرام مي دانستتد و 
یک گولی () زھر_ قاتل خوردہ ء خود را ھلاک مینمودند ۔ 

لیکن صاحبان انگریز کہ ھر یک موسوم باسم_ بھادري 
میباشندء این ہمہ خفثٹتھا و بیشرمیھا را پس پشت خود انداغتهہ 
گفتند که : پھلوان زندہ خوش است ٠.‏ 

القصه کہ صاحبان انگریز بعد خرابى ھاي جانی و مالی 
و حیله وري ء عمارات کابل را سوختاندہ ء ارت قلعد غزلین 
کشیدہ ء بار شتران نمودہء روانهٴ مندوستان نمودند. و قیدیان 
خود را رھانیدند ‏ 

دراین اثنا حکم جناب نواب گورنر جٹرل لارد لین ‌برو (م) 
بنام صاحبان متعینهٴ افواج خراسان شرف انفاذ یافتہ که : اولاً 
ملک خراسان زرغیز نیستء نقع کم خرچ بسیارہ دوباً جماعہٴ 
افغائیه سی رحم سنگدل هھمہ کوہ نشین و صحرا نورد میباشند . 
باین قسم جماعدہ مقابله و مصالحه نمودن بالفعل صورت تدارد . 
() الف: ویا گولی ۔--- 
(ك+) کک الف: الین برود [؟] نام صحیح وي ایدورد لاو ارل 

آ الین برو گورئر جئرل ہند است [-- رک : تعلیق م۵] ۔ 





ایشان بلا توقف یکدم قیدیان را عمرامر خود گرفته ء خودھا را 
در فیروز پور رسائندء کہ درخور این خدمت و جانفشاني‌ھا کہ 
درین مھام_ پر آفتر تمام خراسان نمودہ اندہ مصدر_ عنایات و 
انعاماتِ س رکار انگلیسە بھادر گردیدہ ؛ بمرتبہ مناسب )١(‏ و 
عھدہٴ کلان سرفرازي خواھند یافت ‏ 

چون جنرل پالک صاحب بھادر و جنرل نات صاحب بھادر 
وغیرہ صاحبان مامورہٴ (ہ) خراسان؛ مطابق۔ حکم نواب گورنر 
صاحب ممدوح ؛ قیدیان خودھا را از خراسان گرفته تشریف فرماي 
مکان دارالامان فیروزپور شدندء واز غم و الم شدائد خراسان 
رھائی یانتند و در فیروز پور تشریفیدہء (م) شکر_ حیات تازہ 
بجاي آوردند . ۱ 

از آنچا کە ”ولایتر خراسانء محل_ بازان و ملک ھندوستان 
مکان زاغان'" مشل مشھور اسٹ ٠‏ کم زاغان را بە بازان آشنائی 
نیاید ء درین خصوص یک نقل [از بازان و] زاغان تصئیفِر 
عقلا و فصحا است که بعداً تمام صورت واقعه نوشته خواہد شد ء 
کكە بمطالعه* ناظرین این رساله ھزليهہ خواهد آمد . 


بے سم سستسے۔معیہ 








(,) کہا: ماھوارہ [؟] . 
۸ك) ک: تشریندہ , انا تشریفیدہ صیفهة ایست که از مصدر جعلي 
تشریفیدن ساخته ائد ء و استعمال بارد استِ, 


28ے 
در بیانِ آنکه راویان میگوینل کە دفعهٴ ثائی 
آمدن_ فوج انگریز صاحب بھادر در کابل 
و سوختن_ عمارات و چھار سطح_ کابل و گرفتں_ قلعهٴ 
غزسن و بردنر, دروازہٴ“ غزین از سوبناتِ هندوستان 
جانب هندوستانء و رهانیدں قیدیان_ خود؛ 


لبل_ قلم, خوش رەمء در ىوستان این داستان چنین خوش 
الحان می شود که :ٍ عرگاہ سردارفلک () اقتدارمحمد اکبر خان؛ 
از روي ہمت و دلاوری؛ ام کوعستان_ کاہىل و غزذن 
و قندھار وغیرہ کہ محل سھبازان غازیان بودند ء از ظلمت 
نورانی نمودہء رونق افزاي جلال آباد گردیدہء عالیجاھان 











جنرل نات صاحب بھادر و جنرل پالک صاحب بھادر؛ معهٴ افواج 
در حلال آباد دایر بودند؛ آنھا را سخت محاصرہ نمودہ تا مدتِ 
دو ماہه سردار موصوف در آنجا منزل انداز بودء و نقب را 
تیار کنائید. 

درینصورت صاحبان_ انگریز نھایت عاجز و در ششدر حیرائی 
آمدئدء و دردفم_ سردار موصوف بسیار تدیرات در غخاکھ 


: ))( الف ٭ ملک اقتدارں - 











تازہ نواي معارک ۵ 


میکردند؛ لیکن پیش ژرفته. آخر روي التجا بسردار مذکور 
آوردہ بعرض رسانیدند که این قدر غرابی و بدناموسی که در 
ملکر خراسان از دست سرداران خراسان؛ بسرکار انگریڑ بھادر 
رسید٭ء در مدت العمر جائی تدیدیم؛ و این چنین مرارت ھا 
وتلخکامی‌ھا گاھي نچثشیدیم [یت] 
اگر این بار جان بّرّم ز غمت ھوس. عاشقی دگر ئکنم () 

ایں سزاھائیکە یافتةایم کافیء و این (م) که کشیدہایم 
وافی است. و امیر دوسٹ محمد خان را عم از ھندوستان 
طلبانیدہ حاضر مینمائیم. و از مبلغان_ نذرانه نوعیکە مرضی 
و خواعش خاطر سردار خواھد بود خدمدت میکنیمء بشرطیکه 
پردہ کار مایان از مصلحت و اعانتر ایشان بعمل آید . 

اولاٴ اینکە قیدیانِ مایان را رھائی بخشندء و دیگر اینکه 
مایان معدٴ فوج یکبارگی در کابل و غزنین رسیدہ؛ انتقام 
خود را از تخریب_ِ عمارات کابل و چھار سطح_ کابل که در 
آن مکناتن صاحب را آویزان نمودہ ہودند کشیدہء بعدہ بلا توقف 
یکدم راعيٴ ھندوستان خواھیم شد٭ عھد و پیمان موثق مینمائٔیم؛ 
و ھم دوبارہ این چئین ھوس نخواھیم کرد . 

سردار موصوف در جواب امر نمود کھ: کار ایشان ہمہ 





: الف : ج‎ (١) 
این بار اگر جان برم ز غمت  دیگرم عاشقي ہوس نشود‎ 
. ج: این محنت هائي کہ کشیدہ ایم‎ )+( 


٦ھ‏ تازہ نواي معارک 
رنکریزي (,) و حیله سازيء و عھد و پیمان ایشان لایق اعتبار 
نیست. مگر ازاھالیان ولایت انگلیسە عھدنامه بیاید (م)ء و ہم 
از جناب اىیر بی نظیر والد ماجدماء در آىجا تشفي و تسلی گردد, 
و نوثته' 0-27" نظیر درین خصوص موسومهٴ من برسدء؛ بعد 
تجویز کردہ وعیکہ اقتضای خواھش سرکار انگلیسە بھادر 
خواھد بود انشاٴ اللہ تعالول از قوہ بعمل خواھد آمد ٠‏ 

چون صاحبان انگریز مصلحت امر_ سردار موصوف بجان,ر 
حود منت دائسته قبول دار شدند و لا“ ممکن نبودء که صاحبان 
انگریز دفعهٴ انی؛ کابل و غزنین و قیدیان خود راء از سردار 
ممدوح بگیرند. ھرگاہ صاحبان انگریز ہرور۔ بازوي ھمت ء 
قیدیان خود را خلاص نمودہ دودند؛ پس چہھ احتیاج داشتندء 
کەه بعد رهائی قیدیانء خود امیر دوسمت محمد خان را از قید_ 
فرنگ رھائی دھند؟ رفتنِ صاحبان انگریز دفعهٴ ثانی در کابلء 
و سوغتن عمارات و گرفض غزنین؛ و رمانیدن قیدیان بسازگاري 
سردار محمد اکبر خان بود ء 

وقتیکە سردار ممدوح از قید والی“ٴ بخارا رھائی یافته داخل 
کاىل گردیدہ بودء دران وقت چهھ دولت و چھ سامان داشت؟ 
فقط بدست خالی و بي سر و سامانی؛ چہ قدر جنگ ھا با فوج, 
انگریز نمود؟ کہ تمام فوج انگریز را ذلیل و ھلاک نمودہ؛ 
از ملک خراسان تشیدہ. و حالاکه خزانهٴ سردار موصوف از 
() ک ء آلف: انگریزی ۔ ج: رنگریوی ۔ - ح جج 
(م) ک: بایا, 





تازہ نواي معارک ےَھٔ" 


بغماي_ فوچ_ انگریز مالامالء و اسباب و سامانر جنگ از 
اتواپ و بنادیق و باروتخانه و گدام عمه موجود و مھیا داشتء 
و هزارھا غازبان, شجیع برکابر نصرت() مآب حاضر بودندہ چە 
نحو شد ء که صاحبان_ انگریز بھادر باینقدر قلیل فوج ء باز در 
کابل و غزنین رفتند و قیدیان_ خودھا را ہی مقابله و مقاتله از 
قید خلاص کنانیدہ آوردند . _ 

از آنجا که فرمان روایان,ر خطه' عقل و دائش و سریر 
آرایان_ کشور۔ فھم و ہینش کجا باین قول_ محال ء تن دادہ ء 
در محل_ اعتبارمی آرند؟ اصل سدعا این است کہ : ھر گاہ 
عهد نامهٴے اھالیان۔ انگلستان ء معهہٴ_ مکتوبِ مرغوبِ امیر 
دوست محمد خان مشعر بر تشفی_ سردارر ممدوحء شرف نفاذ 
یافته ء و یز در این اثنا خبر_ قتل_ ہندگان شاہ شجاع الملک 
از دست, دجاع الدوله که ذکر آن در صحایفر صدر سُندرج 
استء بسممع_ سردار موصوف رسیدہ ء پس ازلحاظ خرابي_ کابل 
کە مبادا آتش_ فتند و فساد شعله ور گردد ء ازین ہب بعدر 
حصولِ عھد نامهٴ مذکور؛ و ایصالِ مراسلهٴ امیر_ بي نظیر؛ 
با صاحبان۔ انگریز سازگاري نمودہ؛ خود روانهٴ کابل شدہ ؛ 
و بصاحبانِ انگریز کہ در جلال آباد بودند ؛ فھمایش نمود ء 
کہ حر گاہ من علانيه ء ہا صاحبان سازگاري نمودہ ل بازوي ] (ہ) 


(م) ک : نصرت بالش . الف : برکاب نصرتش . ج ۔ مائند متن . 
(ك() بازو سے درین کتاب مکرراً بمعئي یرغمل آمدہ است . 





۸ھ تازہ نواي معارک 


قیدیانِ ایشان را رھائی و حوزہ“ٴ کابل و غزنین بدست ایشان 
وا گذارم ء پس چندین فتند ھا و فساد برپای خواھد شد : کھ 
رفم و دفع_ آن ہسیار مشکل و دشوار خواھد شد : 

اولا عمین غازیان و سرداران, کابل در ھلاکر من دریغ 
و صرفه تخواعند کرد . دویماً قیدیان ایشان را زیر تیغ بیدریمغ 
خواھہد کشید. (م) سیوباً از ایشان یک نفس زندہ واوس 
نخواھد رفت . تدبیری باید نەود که [ بی ] اشتباہ و شکوک ؛ 
مطالب ومقاصد ما فی الضمیر_ ایشان بدست مدعا آیدء 

در حال ایشان در ظاھر با فوج_ خود ممردانگیي در تعاقب 
ما جانبر کابل تشریف فرمای شوندء اگرچه افغانان پیش 
راو ایشان گرفته بمقابله خواھند پرداخت؛ لیکن وقتر کار زار 
پس پاي شدہ خواھد رفت٠‏ و ایشان جنگ کنان داخل_ شھر_ 
کابل شوند . و من پیش از ورود_ ایشان؛ از روي_ مصلحت با 
سردارانر کابل در مقام رنجش آمدہ؛ قیدیان را روانهٴ_ سمت 
قلعة بامیان خواهم نمود. خود ھم از کابل برآمدہ ہندار 
خواہم رفت . 

بعدہ ایشان بخاطر جمعء تخریبِ عماراتِ کابل و چھار 
سطع۔ بازارر کاىل ساخته؛ روانهٴ قلعهٴ'_ غزنین شوندء که 
عالیجاء شسرالدین خان ہموجبِ فھمایش؛ قدري بازار جنگ 
گرم نمودہء و قلعہٴ غزنین را گذاشته؛ طرف قلعہٴ بامیان 





(ج) الف : بایدکشید , چ ؛ ک : مائند متن 





تازہ نوايی معارک ۹ھ 


خواعد كت بعدہ ایشان قلعه غزنین را بدست۔ خود آوردہ ؛ 
لواي نصرت برافراشتہ ؛ و دروازہٴ' قلعهٴ غزنین را برداشته؛ و 
دلیل قوي_ دربارہ فتح_ خراسان ساخته ؛ بعدہ روانهٴ طرفر قلعه_ 
بامیان شوندء که صورت تجویز رعائی_ قمدیان صورتر 
وقوع یاہد . 

ھرگاہ صاحبان ممدوح باین همه مصلحت و سازگاري, 
سردارِ موصوف ء عد فتح_ قلعهٴ غزنی روانہٴ' بامیان گردیدہ؛ 
چون قیدیان پیش از رعیدن, صاحب م٭مدوح ل از () عالیجام 
محمد صالح خان لوعیکه بالا ذکریافنه رمائی یافتهء روانهٴ 
کاہل شدہ بودند ] بھمراہو عالیجاہ مذکور آنچه که قرارداد و 
عھد انجام ء صاحبان انگریز نمودہ نودندء برغلاف آن پرداختہ؛ 
ھیچ ىایفای_ آن نہرداختند . 

از آنجا که رفتن صاحبان_ انگریز دفعهٴ انی در کاہل 
محض از سازگاری۔ سردار محمد اکبر خان ۔ودہ و ا_لا"“چە قدرت 
داشتندء, کہ باین ھمةه خرانی ھا [([وشکست هاي ] فاحش ؛ 
بکدام روي طرف کال میرفتند ؟ لیکن مثل است که *٭ با سّلیک 
بساز؛ ود را بتاز". باوجود_ این همه سازگاري ھم از نا سازي 
بختر رسیدہٴ“ خود چه قدر زحمتھا و خواري و محنتھا 
کشیدہ ىی حصول_ گوھرہ مدعا راحم_ هندوستان شدند ل فقط] 
از آنجا که -غتَسر“الاٴمور۔ او ٴسَطّھا۔۔ است چیڑزي کہ ازحد 


اندازہ بیرون می شود ء در آن خلل هاي_ فاحش_ بسیار میشوند؛ 


() کلمات بین قوسین درالف نیست , درک ؛ چ موجود استہ ۔ 


لقمه را باید برداشت که توان خورد ٠‏ از آنجا که صاحبان 
انگریز صاحب داعیہ میباشندء ازین چنین شکست وفتح ھیچ 
پروائی ندارند دیدہ شود کە عاقبتِ کار کجا سر کشد (قط] 


اس ۸۰۸ ہے 
از قید فرنگ 


بزور_ بازويی ہمت سردار محمد اکبر خان غازيء و ملاقاتِ 





خالصه شیر سنگھ با امیر بی نظیر و رفتن در کابلء و خوش 


وقت شدن از ملاقات سردار محمد اکبر خان فرزندر 








دلبند خود وغیرہ () 





امیر قلم ندرت رقم؛ درتحریر این مدعا چنین بیان 
می نماید کە : هر گاہ جنرل پالک صاحب بھادر و جنرل نات 
صاحبء معدٴ قیدیان بموجب حکم نواب گورتر لاود الین برو 
بھادر؛ از ولایت خراسان روانه٭ ھندوستان گرد یدند (م)ء دراین 
صورت حکم_ نواب ممدوحء در باب روانگی امیر دوست محمد 


(,) این عنوان در رک ؛ الف مائند متن اسء اما در ج چئین است: 
در بیان ھر گاہ جنرل پالک صاحب بھادر و جنرل نات صاحب 
مع قیدیان موجب حکم گورئر صاحب بھادر از خراسان روانہ* 
عندوستان گردیدند ؛ بعدہ حکم گورنر صاحب بھادر در باب روانگي 
امیر دوب محمد خان صادر شدہ و امیر ممدوح روائہ٭ خراسان 
گردیدہ : 

(م) عساکر برطانیہ درماہ ومبر ۳م۸ ۱ [ رمضان۸,ن٣:ھ]‏ بە تخلي٭* 
افغائستان آغاز نمودند [- افغانستان در قرن ور ص .]١١٠‏ 





رت ٹازہ نوای معارک 
خانء معدٴ جمیع منسوبان و متعلقان ء جانب خراسان شرف نفاد 
یافته(,). امیر موصوف درآن روز درمکان میسورہ بسیار 
خوشوقتی نمود ٠.‏ و جشن آرائی (م) کردہ؛ تمامر مردم_ اعلی و ' 
ادناي مکان مذ کور ر ضیافت نمودہء گونا گون اطعام یاہ مردم 
خورائید . 
تاریخ پنجم ماہ شوال سنہ یکھزار و دو صد و پنجاہ و ھشت 
[لہ,.ھ] مطابق نھم_ ماہ نومبر سنه یکھزار و عشتصد و چھل 
ودوعیسوي (م) از کان میسوري تشریف فرماي فیروز پور 
گردیدہء و با نواب گورنر جنرل صاحب بھادر ملاقات نمودەء و 
رخصت یاب گردیدہ٠‏ ودرحین رعصت ء صاحب ممدوح پانصد 
سوار و پیادہ و چند زنجیر فیلان و شتران و چھکرھا (م) بنا بر 
ىار برداري ء بامیر موصوف دادہ روانه نمود ٭ و عالیجاہ نواب 
غلام حیدرغان خلف امیرئی نظر که در جنگ غزني گرفتار شدہ 
بودہ در بمبئی نظر بند بودہ او را هم گورنر صاحب بھادراز بمبٹی (ہ) 
طلبائیدہ 75 طرف لود یانه در خدمت امیر ہی نظیر فرستادہء و حاجی 
ک اکر وا نیز بعالیجاہ نواب مذکور دادہ. 
چنانچهە نوا ممدوح در لودیانه بقدم بوسی* اىیر ہی نظیر ء 
(ر) پیغام لارد الین رو گورنر جنرل هند بتاریخ جء ماہ اکتوبرہ مہ ع 
در باب رھائي بامیر رسید [-عروج بارکزائي 0۵ں 
(+) الف ٴ جشن ھا کردہ ٌ 


(ء) ک: ھجري [؟] . 
(م) چھکڑا در عندي بمعني گردون و عرادہ و گاري است 


ے اوس ند 
(ی])ا ک: بغي [؟] . دس و 





تاز, واي معارزرک ے۵ 


والد ماجد خود مشرف گردیدہ؛ مسرت اندوز شدہء شب دیجور 
فراق را بصبح_ وصال مبد"ل نمودندء بعد از دو ماہ امیر بی نظیر 
از لودیانه ء مستعد ولایت غراسان گردیدہ. وقت ارتخاص ء لارد 
صاحب بھادر؛ یک خلعت سنگین بامیر ممدوح اعطا نمودء و 
در وقت روانگی ؛ خود بہ نفس نفیس لارد صاحب بھادر ؛ بطریق 
پیادہ () بھمراہ امیر بی نظیر بسیار راہ رفت٠‏ صاحب ممدوح 
در حین معاودت ء مدت یکپاس با امیر بي نظیر خلوت نمود. از 
کمال محبیت و ٹھایت مودت ء بامیر بی نظیرء فھمایش نمود و 
تاکید کرد کھ ؛ زتھار صد زنھار ! با سرکار انگلیسه بھادر 
ه رگز رفتار مخالفت و بد سلوکی پیش نخوامئد گرفت . وباسکھان 
ھم آمیزش و سازش خواھد نمودء و از طریق خصومت و 
عداوت بالکل احتراز خواھند کرد کہ نتیجە عاقبت کار 
ندارندء وعالیجاہ محمد اکہر خان را از حمله پشاورو قتل سکھان 
منع مطلق باید نمود . 

صاحبر ممدوح ؛ بعد اپن عمه نصایح و مواءظه* عاقلانہەء 
از امیر بی نظبر دستر رخصت گرفته و هتّذ ا فر اق“ ہعئی 
و بتک ۔۔(م) بر زبان, محبت ترجمان مابین راندہ ؛ و وظیفہ' 
روزمرہ و مشاھرہٴ امیر ہی نظیر تا بە درہٴ خیبر مقرر نمود ومعاودت 
فرماي گردید . ۱ 
چون امیر بي نظیرء بقطم منازل روئق افزاي سرحد معالک 


سیسے۔ 


(و) ک: بطریق اعادہ, 
(+) یعني ایدست جدائي بین من و تو . ا‫ 





وخ تاز نواي معارک 


محروسهٴ خالصه مھاراجہ سنگھ گردیدہء کار پردازان, خالمه 
شیر سنگھ بموجبِ حکم موکل خود ؛ در نزول_ منزل بطریق۔ 
استقبال پیش امیر ہي نظیر آمدندء و تعارف و ضیافتھا از ھرقسم 
نمودندء 

مخلص واقعه بتاریخ بستم ماہ_ جنوري سنە ۳مم عیسوي(:) 
مطابق ہژدھم ہرم ماھ ذیحجة الحرام سنھ یکھزارو دوصدو 
پنجاہ و عشت ھجري مقدسهہ در شھر لاھور تشریف فرما شدہ 
مهاراجہ شیر سنگھ اسرايی خاص و ہمنشین اختصاص_ خود را 
شا بر استقبال_ اسیر بی نظیر مامور نمودہ بود . و ھم لوازم (م) 
ضیافت و اسباب مھمانداري (م) از هراقسام ماکولات بوجہ احسن 
مھیا و موجود کنائیدہ ؛ بعالیجاہ حکمت دستگاہ حکیم عزیزالدین 
خان که اخص ‏ صاحب و خیر خواہ بلا اشتباو مھاراجہ ممدوح 
نودم حکم دادکه ارادہ* سرکار لما] بجھت_ ملاقات امیر ىی نظیرء 
در باغ_ حضوري منظور نظر استء کە ہم تماشاي باغ دلکشاء 
وھم از گلزار ملاقاتِ امیر بی نظیر؛ گلهھاي صحبت رنگین 
بدست_ آرزو آوردہ خوامد شد ‏ 

سرداران_ عالیشان معه* افواج شایسته و لباسں بایستەء در 
کمال زرق برق فوراً در باغ_ مڈ کور حاضر دارند ٭ روز دویم 
مھاراجہٴ معدوح ء در باغ بصد زیب و آرایشء کہ شرح. آن 
(ا) الفء ک: ہ۸۵ ۱ع [؟] کہ غلط صریح است ۔ ج ندارد۔- 


صحیح آن ۰۳ ء"ءع است کهہ در متن نوشتیم , 
(+( کء الف ج : لوازمه ۔ 
(ء) ک: جھانداري . الف؛ ج : مائند متن . 


تازہ واي معارک ۵ہ 


اگر دادہ شودء هر آينہٴ شرح مطوڈل میگردد چون سیر 
سحري ء؛ شگفتگی بخش گلھاي باغ_ مذ کور گردید . امیر بي نظیر 
را تکلیفر نظارہ* گلھاي بوستان_ ملاقات و صحبت خود نمود . 

امیر ہی نظیر از استشمام رایحه٭ این معنی ء خود را چون 
گلستان آرایش دادہء متوجه باغ مذکور گردید؛ لیکن پیش 
از رفٹن خود ء یک قبضه شمشیر اعلی ہ و دو راس اسپان۔ تازي 
و پانصد روبية نقدء بجھت' نثارء؛ بخدمتِ مھاراجہٴ ممدوح 
فرستادہ بودء و خود ھم در تعاقب_ آن تشریف فرما گردید ء 

هر گاہ امیر ہی نظیر زینت افزاي ناغ_ مذکورشد ء مھاراجہ* 
موصوف؛ تا لب_ فرش بجھت تعظیم و تکریم_ امیر بي نظیر چون 
گلبرگ از نسیم بس اشتیاق تحرک نمودہ؛ از س شوق و ذوق۔ 
محبت ھلال آساء آغوش کشادہ؛ یکدیگر را چون غنچه در بفل 
تنگ گرفتند. بعد صفا(م) و مرحبا بخوئںی سر خوش بادہٴ 
نشاط ملاقات یکدیگر شدندء خیلی مدت در 080 خاص مابین 
شمع_ مکالمہ و صحبت روشن نمودندء چنانچه (م) از صحبتِ 
شیرین یکدیگر سیري نداشتند ۔ 

دراین اثنا بحضور_ مھاراجه خبر رسیدکه : سردار محمد اکہر 
خان ء بجمعیت سی ہزار فوج_ لشکرء نزدیک_ درہٴ خیبر منزل 
انداز گردیدہ است ؛ و عزیمت پشاور داردء. در صورت شنیدنِ 
این خبرء مھاراجه از امیر ہی نظیر پرسید کھ : سردار محمد اکبر 
() الف: صفائي و مرحبائي . 
() الف؟ چنانکە . 


او 
7 


خان چقدر عمر دارد؟ امیر فرسود کھ بیست و شش سال عمر او 
خواھد بود . باز مھاراجہ بامیر مخاطب شد کە: سردار 
محمد اکبرخان اجتماع فوج لشکر بسیار نمودہ است ء آیا ‏ لکھ] 
کدام ارادہ در دل دارد ؟ امیر فرمود کہ : براي استقبال ما آمدہ 
باشدء مھاراجہ گفت که البتہ قصد بیرون آسدن از درہٴخیہر 
داشته باشدء امیر را ازین () معنی خوب اطلاع خواھد بود . 
امیر باز در جواب مخاطب شدہء قطع ازین کلام نمودہ ء باز 
سیار ىوستان دیگر سخنان محبت بنئیان شدند ‏ 
بوقت عصر امیر ہی تظیر باتفاق مھاراجه سوار گردیدہ؛ 
تماشای پلتن پیادہ میاراجه را ملاحظه نمودند. بعد تماشاي 
مذکور؛ مھاراجه رونق افزا در ىارگاو خودء و امیر بی نظیر ء 
نظارت بخش باغ مذ کور گردیدہء تمام شب گلچین ریاض 
عیش و عشرت بودہ. تا مدٹ یکماہ امیر بي نظیر در لاھور ہباغ 
مذ کور اقامت پذیر بودہء گون گون گلھاي مسرت و نشاط و آزھار 
فرحت و انبساطء بدامن اہتھاج می چید . 
اگرچھ درین اوقات از اخبار ویسانء انواع انواع] 
> اخبارات از سردار محمد اکبر خان از ارادہٴ گرفٹن پشاور؛ بسمع 
مھاراجہ شیر سنگھ میرسیدند ٭ و درین خصوص امراي مهاراجه ء 
)١(‏ آج: ازین معنیي خوف دردل خواھد بود و از شیدن این 
محاکات [دراصل مھاکات ] خوب اطلاع خواعد شد,. اہر 
باز در جواب مخاطب نشد . اڑ کلام باز سیار بوستان دیگر 
سخنان محبت جنبان شدند . 








تازہ نوايی معارک 7 


چندین خیالات [ را] بدل خود راہ دادہ (,) و مشورت ھائی 
می کردند . 

آخرالامر راجا دھیان سنگھ و دیگر سرداران و امیران مھاراجہ 
شیر سنگھ در خدمت امیر بی نظیر شرف احضار یافته ء از توققر 
چند روز دیگر؛ بسیار عرض و التماس (م) نمودند. و ہم استدعاي 
از عھد لنامهٴ] ىازہ چشم پوش یکردہ؛ چندان ملتفت نشدہ؛ از 

هر گاہ امیر بی نظیر دو منزل از[در] لاھور دور شدہ 
آنچه که سواران و پیادہ گان سر کار انگلیسه بھادرء تا به دو* خیبر 
برکاب امیر بی نظیر ماسور بودندء عمه را طرف فروز پور 
رخصت دادےء 

دراین اثنا چھار زار فوج خراسائيی برکاب امیر ہي نظیر 
آمدہ حاضر شدئد ٠‏ واز فوج سکھان امیر ر بقدر_ سر موي اندیشهہ 
و خیال نبود ۔ و دردل سکھان ؛ خوف و ھراس ء از فوج خراسانی 
بسیار بودء لیکن درعرض راہ ھیچکس از سکھان ء سر شورش از 
گریبان خود بالا نکردند. و یک سردار از سکھان ھمراہ رکاب 
امیر بی نظیر در خدمت گذاري حاضر مائدہء کھ در ھر منزل 
ضیافت کنانء بکمال اعزاز و اکرام؛ اسیر را داعل_ درہ* خیرٴ 
نمودند . بعدہ امیر۔ سکھان رخصت یاب گردیدہ ؛ و بعطاي خلعت 








. الف م؛ ک : راہ کردہ . ج الف مانند متن‎ (١) 
. (م) الف : التماس ہم نمودند‎ 


۵۸ہ کت نواي سس 


فاخرہ از خدمت, امیر بی نظیر دوست محمد خان سرفرازي یاقتء 
راجع_ لاەور گردید . 

هر گاہ امیر بی نظیر تشریف فرمای درہٴ خیبر گردیدہ و 
طایفه“ افغانان, خیبر () از مقدم امیر بی نظیر؛ انواب ل قلعهٴخیبر ] 
فرحت و ابتھاج بر چھرہٴ حال_ خود کشادند و بە پیش_ امیر 
آمدہ ؛ مراسم_ تسلیمات بجا آوردہء در زان افغانی مبارک بادی 
میدادند و خوشیھا میکردند. تا مدتر پنجروز؛ امیر را توقف ‌دادہ؛ 
انواع انواع۔ مھمانداري و ضافٹها نمودند ٭ 

بعد از پنچ روز امیر بی نظیر از درہٴ خیبر بر آمدہء بقطمع_ 
منازل تشریف فرمای جلال ‌آباد گردیدند . سردار محمد اکبر خان 
بشنیدن, این مزدہٴ دلکشای فرح افزاي [نزح زداي]ء عندلیب, 
زان را باین ترانه مترنم ساخت : [بیت] 

بر این مژدہ گر جان شانم روا ست 
که این مژدہ آسایش جان مامت 

پاي برھنه دوان دوان رفتهء سعادتِ قدم بوسی امیر والد_ ماجد 
خود حاصل نمودء و دیدہٴ رَسّد(م)کشیدہ' کت و مفارق‌را 
بجواھر سرمه لقاي(م) مسرت افزای غمزداي قبله گا رخود نوراني 
نمود٭ و از بس شوق و افتراق این قصیدہ را ازبر غواندن گرفت ٠‏ 

















(ر) کع افغاان خیر مقدم امر ىي نظیر [؟]. درج ھم ابن جمله 
مشوش است . از الف تصحیح شد ‏ 

(ك) رَسّد سے درد چشم است . درالف: امید کشیدہ . 

(ك) کب بقاي . 


تازہ نوای معارک ۵۹ 
قصیدہ ()ء: 
فغان کە از حرکات سپھر کچ رفتار 
فاوط دای ماف و ار 
زمانهہ پیش من آورد آن چنان روزي 
کہ روشنم شد از آن | روز] معنی غے. تار 
ران گلی کہ ز گلزارر وصل او چیدم 
ز ھجر بردلم آمد زار نشتر_ خار 
بدامن۔ مژہ رُفتن [ز] طرفر خارا غس 
بە پلک دیدہ ستردن ء ز روي صحرا خار 
بہ قعر_ چاہ فتادن ز آسمان,ر بلند 
بفر۔ سر (م) شدن ازدشت ؛ جانب _کھسار 
ھزار لقمه بدنداں رودن از دم شیر 
ھزار عقدہ بناخن کشودن از دم مار 
ازین مخاطرہ گر صد ہزار پیش آید 
بي٭ از جدائی' یاران ء زار بار ھزار 
بجمت و جوی تو آم ِالَکدٴوو (م)وآ الاحتال 
بگفتگوي تو آم بِالَعّشي و اٴلابکار 
اگر بباغ رومء باغ داغ درل گردد 
وگر بگل نیگترّمء گل بچشم آید خار 
 )١(‏ در نسخه ج ازکلمات [ پاي برھنه ...] تا آخر این قصیدہ یست . 
در الف ء ک سائند متن است . 
(م) الف بعرق تر, 
([) یعني سحرگاھان و غہانگاھانِ 


۸ھ ازم نوايی معارک 


[[اگربە یوف مصری ظر کنم بي تو: 
بود برابر چشمم چو گرگر مردم غوار ] 
سن از تو دور ندائم کھ خواب راحت چیست 
چگونه ھست شکیب و چگونەہ ھست قرار 
سحر کہ سرغ_ چمن رام بوستان گیرد 
بمنزلر تو درایم بصد فغان چو زار 
"ہی چو حلقه نھم چشم خون فشان برد ر 
گھي چو کاہ تھم روي زرد بر دیوار 
بگرد آن درو دیوار گردم و گویسم 
بأە و نالهء که اي کرد گار لیل و نھار ! 
تو آن امیر سفر کردہ وا بمن ىرسان ! 
از آن دیار فرنگ ؛ و باین دیار پیار )١(‏ 
سردار محمد اکبر خانء بعد اتمامر این قصیدہٴ حزین ء 
سر خود را بر قدم نار ایر ام خیلی مدت افتادہ 
بودء و از سحابِ دیدہ ؛ اشک می بارید . و امیر بی نظیر نیز 
چون ابر_ نیسان (م) میگریست. و از طرفین نوایر درد فراق 





(ر) این قصیدہ معلوم ٹیعٹ کہ مال کیسٹ ء از جملهٴ پسران امیر ؛ 
سردار احمد خان شاعر صاحب دیوان فارسي است و سردار غلام حیدر 
خان هم اشعاري گفتە . ولي راجعم بسردار محمد اکبر خان چنئین 
چیزي ەه خوائدہ و نہ شنیدەایم . شاید کە سردار موصوف شاعر 
قبودء ولي شعر فھم و سخن شاس بودے 

(م) الف: ج : یسان چشم بارء از طرلین 


تازن نواي معارک ٦ہ!ٛ‏ 
سر بفلک کشیدء 
آخر الامر امیر بی نظیر از روي مھر پدريء سردارمذ کور را در 
بغلِ عنایت واشفاق خود گرفتهء سرو چشم فرزند را بوسەداد و 
گفت کھ : اي لخت جگر سن ! وايٍ نوردیدہ'ٴ من ! واي 
جانر پدرا و اي روح و روان من ! اگرچہ از فضل الٰھی 
جل شانه است لیکن بە سب ب_ دلاوري و جوان مردي آں فرزند 
دل بند ء کہ از بند_ فرنگ رھائی نا ممکن بود ء صورت رھائی 
در آئینهٴ مرادم جلوہ نما 80 
سردار_ ممدوح در حواب التماس کرد کہ : این ھمہ از 
تائیدات الٰھی جل عانه و سیاسن برکاتر آن قبلہ گاغی 
متصور! اگر والیٴ سخارای شریف سلسلهٴ نظر بندي در پایم 
نینداختہ بودء چگونه روا میداشتم کہ آن قبلهٴ دوجھان اینقدر 
مدتء بااین مه اعل و اعیال و اطفالء در قید انگلستان 
متردد خاطر باشند. باوحودیکہ امیر بی ظیر چقدر جنگھاي و 
دلاوري ھا با فوج۔ انگریز_ بھادر نمودند ھم بر امیر قادر نشدند ء 
باز هم امیر از روي مصلحت وقت و معایهٴ صورتِ نفاق, 
سرداران_ خراسانء خود بخود آمدہ ء استیلام_ صاحبان۔ انگریز 
نمودند ۔ و اوشان ھیچ یک انصاف نکردندء بلکه بمقتضاي 
بی انصافي و حق ناشناسي ء امیر را چون اسیران ء روانه٭ ھندو۔تان 
نمودندام ومن ہی حضورں آن کعبہ و قبلہ چگونه زند گی 
میکردم ؟ الحال ارادہ عمین بودء که بیاري عنایت ایزد باري 
جلشانەء و اعانتر حضرت ر۔الت پناي؛ لواي نصرت انتمای 


۲۳ تازہ واي معارک 
اسلام در ولایت نصب مینمودم . 
امیر ہی نظیر ازین تقریر_ دل پذیر_ سردار_ محمد اکبر 
غاتء نھایت خوشوقت گردیدہ ؛ سردار بلند اقتدار را در آغوشِر 
عاطفت گرفتهء سر و چشمش ببوسید و تحسین کرد )١(‏ ء 
از انجا کە در این مقام نقل بازان و زاغان بسیار مناسب۔ 
حال افتاد. نقل است کہ : طبله (م) بازان در یک جزیرہ کهھ 
بنزھت وصفاء دم موافقت با بھشت برین میزدء؛ و درآن 
جژیرہ مسکن و ماوايی خود ساختهء فارغ الال ء بال افشان_ 
استراحت و آرام بودند. و طایفه, زاغان_ ظلمت سرشت راصعوہٴ 
خیال_ تصرفر آن مکان۔ جنت نشان ؛ در ھواي خاطر بسیار نود 
لیکن بسبٍب زبردستی و زنند گی بازان جراات کردہ نمی توانستندء 
و عمیشه تدبیرات را درغاک میکردندء 
آغر از قضايی کردگارء و گردش لیل و نھار سرکردہٴ 
بازانء کە شھبال ام داشت؛ بال_ صحتصش در دام بیماري 
)۲( درینجا غیر از نسخه ک در نسخ الفاء باء ج سە و چھار سیت 
در مدح اکبر خان آمدہ که باختلاف عبارات در ھرسہ نسخه 
وارد ات ء ولي عوچ وزن و قافيهە و قیەت ادہي ندارد ؛ و ئمیتوان 
آنرا شعر بلکه نظم گفت . چون بکلي بیقایدہ بودء خلف شد . 
ا حکایت مابعد یز فقط در ک ؛ الف موجود است در 
دیگر دو نسخه لیست . 
(+) طبله ے چیزیست از مو بافته کە باز داران در دست داعمتعه چون آنرا 
بھوا پرائند ء ہاڑ آمدہ بر دست صاحب_ خود تشیند [ -- فرھنگ نظام 
۳۵-۳]. درینجا مقصد از طبله بازان نوع اصیل باز شکاریست , 


تاز نواي معارک ۸۸۳۴ذْ۵ 


پیچیدٴء چند مدت در جزیرہ رنجور بود . از آنجا کہ بموجب, 
عادت و عرفء تبدیل_ مکانِ مریض بە محل دیگر ضرور و لازم 
است ؛ سرکردہٴ بازان حسب مصلعحت ابراي خود ؛ بنا بر 
شفایابي ء از مکان اصلی نقل نمودہء بمکان_ دیگر رفت. ھرگاہ 
دلع_ بیماري شھبال گزدہداَ بیادے آرامگاو اصلیي خود ء بامرا" 
حکم رفتن_ جزیرہٴ اصلی داد . 
زاغ۔ قام_ سیه رقم ؛ بر شاخسار_ این مدعا ء چنین غوغاي 
۱ بیان می نماید : چون زاغانء جزیرہٴ“ بازژان خالی یافتندء وقت 
را فرصت یيافتهء از روي خام طمعی وسیه بختی غود آمدہ 
به مکان بازان نشستند ۔ وآشیانەھا درجزیرہ طرح نمودہ ء بال افشان 
سرور و انبساط ىودند و ہر رسائی عقل و وش خود ء بالِ تحسین 
می کشادندء کہ عجب جزیرہٴ بازان ء ہي رنج و محنت؛ 
بدستم افتادہ. و تا [ چند] مدت؛ زاغانء در مکانِ بازان ء 
فارغ البال سيه روزگارل ي ] خود بسرمی آوردند . 
روزي عنقا سرکردہ* زاغان رؤساي خود را طلبانیدہ سمشورت 
نمود کہ : این جزیرہء آرامگاہ بازانست ء [ و مدت است که ] 
مبادا بجھت_ تفرج رفتہ باشندء گاہ باشد کہ یاد آرامگاہء اصلي 
خود نمودہ معاودت () نمایند . و مایان حریف مقابله٭ بازان 
ٹیسٹیم. ھمیشه فتح از بازانء و عزیمت از طرفر ما ژاغانست ٠‏ 
درین باب خغٹاش (م) عقل شماء درشب_ این مصلحت چھ 





() معاودت -> باز گشت 
)٢()‏ خفاش --ے شہرہ 


۰ تازہ نواي معارک 


پرواز مینماید ؟ 

چون عنقا را با ہوم (م) شوم دوستی بودء با اسراي خود 
براي مشورت و صلاح این امر؛ پیش بوم رفتەء سرگذشتِ, 
پر کی روزگار خود بیان نمود . بوم ساعتی صحرا نورد ویرانهٴ 
اکر یاترقف گرخرھر مھا مر راغات کو نت 
شمایان بہ حسب۔ ظاھرء ىاب, مقابلهٴ بازان ندارید ء و طایر 
فتح لو] نصرتء عمیشہ صید سر پنچهٴ اقدار بازان اسٹ ء 
و جیفه" (م) عزیمتء نصیے_ شما زاغانست ۔ 

بھٹر است کہ بگفتهٴ خردمندان ” علاج واقعه پیش از 
وقوع باید کرد " اگر نرک مکاذر بازان مودہ جاي دیگر 
رفت٤ء‏ آشیانہ پذیر شوندء عین مقرون مصلحت و بھبودي (م) 
است. والا” بسیار زحمتھا خواھید (م) کشیدء تا از چنگ,ر 
بازان رھائی یاسد ١‏ مر عقلای دانشمند و ىلفاي ارجمند ء 
تدہیرات را درھر امري از اسور روزگار جایز داسته اند.ء خصوصاً 
درنحو این مقدمهہ مصلحت بھتر از اتعاق نیست.٠‏ ھرگاہ در 
ظلمت کلہٴ ضمیر_ ایشان چراغ اتفاق روشن استء باري چند 
روز طوعاً و کرهاً در مکان, بازانء روزگار خود را بسر خواعد 
آورد ؛ و الا محالست. 


جسًسچجھڑذجو و ہو مد کے کھومى>٢لدهڑہلہھسسممر‏ سے 
سسلں سس مم مس لہ۔ ام سیستے 





() الف : شوم بوم 
(+) جیفه سے مرداري 
(۳) الف : بمبودگي 
(م) الف : خواھند کشید ... .. پابند . 


درینصورت عنقا سرکردہٴ زاغان؛ روي طرفر امراٴ خود 
گردانیدہ بآٹھا گفت کە: از وبرانهٴ طبع_ ہوم ء چنین مصلحت 
سر زدہ. الحال شمایان بچە | پیروي ] مصلحت میل دارید ؟ 
امراٴ زاغان بال_ر ھمت را تکان دادہ گفتند که: مایان مه 
در جیفه خوري اتفاق ثابت قدم مي ہاشیم؛ و ک رگس وار بچنگال 
ومثقار_ جلادت و بھادري د مار از روزگار۔ فرقهٴ بازان بر 
می آریمء و روی ھمت را از کارزار بازان نخواھیم تافتہ جان 
را نثار این راہ خواھیم نمود ء 

عنقا س رکردہ“ زاغان چون این ۔خنان تھورائہ از امراٴ ۔ 
زاغان شنیدء باري بال, اطمینان تکانیدہ ()ء خوشوقت از ہوم 
باز گشته (م)ء در جزیرہٴ بازان رفتہء آنسانە پذیر آرام شدندء 
و قدرقلیل از زاغان_ فلاکت زدہ از خود چدا تمودہ ء ىر شوارع(م) 
مقرر نمودندء, کہ ھرگاہ اثري از بازان معلوم شود زود خبر 
برسائندء کہ بہ قرعهٴ زنندگی ء دمار از دماغ_ بازان 
کشیدہ شود . 

ازانجا که ھرگاہ زاغان بہ تمھیدی که مذکورشدم دامر 
حیله وري در رام بازان انداغتہء بخاطر جمع در جزیرہٴ بازان 
نشستند ٭ چون روزي شھبال سرکردہٴ بازانء ھرگاہ یر و بال 
صحتش از دام بیماري رھائی یافته بەقتضاي حنب*الّوطن 
(ر) الف: تکیدہ . 
(م) الف: باز کشیدہ . 
(۳) شوارع سے جمع شارعء به معنی شھراہ : 
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بال افشانر () ھواي, جزیرہٴ مکانر مآألوقه گردیدہء ھرگاہ 
در عرض راہ رسیدء وزیر با تدبیر شھبال به شھبال گفت کە: 
عمیشهہ کہکانِ مراد طعمهٴ کام آن خدایگان باد! مدتیست کهھ 
جزیرہ را گذاشته ایمء مبادا از اصناف طایران خام طمعء از روي 
جھالت و رذالت_ خود رفتهء دران جزیرہ آرامگاہ_ خود ساخته باشند؛ 
و دام حیله وري نوعیکه خاطر خواہ آتھا باشد در راہ مدعایم 
افگندہ باشند ء و مایان غاقفل ىر سر_ آٹھا برویم ء پس تیریکه 
در کمان_ حیلهٴ خود داشتة باسند پر ھدفِ چائم نزنند و چشم 
زخم۔ زیمت برمدء 

مقرونمصلحت اینست : که اول جاسوس فرستادہ؛ خبر بگیریمء 
کہ چە نحو صورت دارد؟ شھبال بوزیر گفت : که کررا مچال 
از طیورانت اسٹ؛ کہ چنيین حرکٹ نمایند! ہمچنین برابر 
میرویم ء احتیاج_ فرستادن_ جاسوس نیست ٠‏ از وزیر عرض 
نمود: [ مصرعه] 

مرد_ آخر بین مبارک بندہ اسٹ 

چون احتیاط و عاقبت اندیشی؛ کارز پادشاھانِ ولایتِ 
عقل و دانش است آخر بموجب صلاح۔ وزیر؛ جاسوسی را تعیین 
و روانه نمودند و خود روزي چند در عرض راہ بانتظار_ خبں 
توقف کردند. جاسوس عسّود (م) نمودہ گفت : ساحت (م) 
() الف: بال انشاي ۔ 
(مہ) عّودت باز گشض. 


(م) ساحت۔ے میدان و صحن سراي . 
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دارالملک امیر نزھتگاہ و نزول۔ زاغان ظلمت سرشت شدہ ؛ 
[ سرادق استقامت کندہ؛ ثابت تدم ] و آمادہٴ' غصوسمت و 
منازعه اند ء 

شھبال بامراٴ گفت : چون نخچیر را پرتو_ چراغ_ عمر بہایان 
رسدء با ضیغم آغاز ستمزہ نماید. اکنون درین امر مصلحت 
چیست؟ امراٴ گفتند : تدییر و اندیشه دردفع آٹھا لازمنیست() 
ھمین کہ همہ را بیمنِ اقبال ملک کشاي امیر؛ اسیر ودستگیر 
بنوئیز شک سریں ات 'کائ عود کرد 

شھبال گفت : فرقهٴ (م) زاغان بحیله وری و بازند گی 
سمشھور اند تا بوجھی از وجوہ دلجم پناہ بحصار اطمینان نبودہ 
باشند؛ قدرت ارتکاب چئین جرأتی ندارند ء دشمن ھرکه باشد؛ 
از خصومتش ایمن نتوان بود و سر رشته* محافظت حال و ضابطہٴ 
احتیاط و دور اندیشی؛ از دست نباید داد۔ قدیر(م) و حقیر 
عغصم را از یک دودمان و سلسله باید شمرد. ژڑیت] 
خصم را عاجز شمردن پیست آئین_ خرد 

یک شرر بنیاد صد خرمن کند زیر و زبر 

عقلا گفته اند كکە: کم سه چیزڑ را بسیار باید دانست : 

اولا مخاصمت اعد استء کہ ھر فتنهہ و خللی کہ از بسیار 











() الف: لازم استء شان بیوجودان را چندان اعتنا و وقعي ني بائد, 
چنین کھ میروم همة را بە یمن 

(ہ) ک: قرعه [٭] 

(م) یعني دشمن بزرگ و یرومند و دشمن ”لوچک . 


۸ہ۵ ثازہ نوای معارک 


او آیدء از كتَسّش نیز بوقوع انجامدء و دیگري بیماریست؛ 
کہ اگر در علاج_ اند کش نہردازند عنقریب دستر تسلطشض 
قوں یافتہء معمورہٴ حیات را زیر و زیر سازد٭ سوباً آتش است 
کە شراري از آں در ٹیم نفں ء عالمی را بسوزائد ء [بیت] 
ھر دشمنی کہ ھەسب؛ قوي بایدش سمرد 
کز پشهٴ ضعیں سُوٴد فل در عذاب 
پر عر نقدیر ا گرچہ غافل ‏ آپرسر دشمن رفتںء و بخدعه و 
ریب ؛ خصم را عاحز و زاون ساختن؛ ذسرہ مرتبهھٴ شحاعت 
اربابس صولے () وقدرتست؛ ٹویٹ چوں تتبيه خود ناشناسان 
ىی ادب و گمراھاں فساد طلب ؛ بھر بک از صدر نشبناندشور 
ثدرٹء بھر وضعي (م) که پیش رود واجت اسب .٠‏ [ہت] 


تا یھی رايت ”لعف کت :را 
پر رام رادت کسی نھد از سرکشی قدم 
آبحه بحاطر میرسد آنسٹ کە : اکر عمه بک مرتته داغعل_ 
حزیرہ سویمء ممکن کھ آنھا از راہ_ احتیاطء طرح تمھیدات نمودہ 
مستعد محاره ہباشندء و نیرنگات (م) وحيله٭ھا کهھ در نظر 
دارندء بخاطر جمع بظھور رسائند. اگر نسم فتح از پرچمر 
علم اقبال_ ما حرکت آیدء ما را انواع_ رنجھا بایدکشیدء کە 








سے یھ ے وسر مسر ہے سے نے ہے 





() صوتهھیبت و دندیه , 
(ہ+) الف٠:‏ دصعي 
(م+) کہ : تیر نگاہ [9] 
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مد تدبیرات آٹھا را بہشکٹیم ۔ و گاہ باشدء, کہ ہمہ متفرق گشتہ؛ 
ٹتوائیم که بطریق_ لازم انتقام از آٹھا بکشیم. و اگر نصرت 
جانب_ آٹھا باشد ء بسیار سعیھا باید کرد تا از چنگ عقوبتِ 
آنھا نجات یاہیم٭ رای سلیم آنست که [ٴاز پلو_ (,) خود] 
قلیلی سپاہ را جدا کردہ پیش فرستیمء و خود با لشکریان از راہ 
دیگر رفته ء بحوالی جزیرہ پنھان گردہم ۔ و چون آن گروہ بازاغان 
آغاز_ جدال کنند ء از راہ مصاحت بعجز اعتراف کردہ امان 
خواسته فراری شوند . و بعد ازانکہ زاغان سخاطر جمع ء بجاي 
و مکان_ خود قرار گیرندء از کمین در آمدہ غافل ہجزیرہ داخل 
گردیمء و عمهٴ آنھا را بجنگ آوردہ نگذاریم کہ احدي جان 
بسلامت بیرون برد ء 

چون عقد این امر و تدہیر انتظام پذیرفتٹ؛ نحویکە ذ کر 
یافت ء شھبال معمول ساخته ء عمه زاغان را اسیر ساخته ؛ بطریق 
خاطر خواہ سزا و جزاي بە آتھا دادندء و خود بسریر عز و احترام 
بولایت_ جزیرہ خواهش خود مستقر گردیدندء 

از آنجا کە پادشاھی نقش خاتم کسی است کھ بزم_ معاش 
و سلوک را از مصباح رعایت حد و پایهہ خود مجلی ساختهء دست 
از صیانت حال و مرتبهٴ خود کوتاہ لسازندء و ىەة تلاش وسعت 
دستگاہ و حب ریاست و جاہء از بساط آرمیدگی و قناعتِ نفس 
قدم بیرون نگذاردء و موافق_ رویه و سلک, موروئی خود زند گاني 





(,) تو کلمە پشتوسٹ ء یعني اڑ جائپر خود . 


۰ه تاز ەنواي معارک 


کند ء کە اگر [در] روزگار راحت و عافیت موجود استء در 
عالم_ سلامت نفس وعدم داعيه استء اگر في الواقع زاغان را 
ازسیہ بختیء نایرہٴ بلند پروازي‌ھا مشتعل نگشته ؛ تلاش 
ھم چشمی شھبال ئمیکردند . پیوستہ صدر نشین_ آشیان عافیت و 
بالاگردر ھوای اوج عافیت و فارغبالي می بودند. بدانکه 
ھمیشه راحت عم سفر اھل قناعت ؛ و عزل و شرمساری در سراغ 
غالهٴ اراپ مٹصب است: [بیت] 
با قناعت عافیت پیوستهہ ہباند عمعنان 
درسراغ. خانهٴ منصب بود سیلاب عزل 

از آنجاکە ارہاب بصیرت و دانائي را یک نكته کافی امت 
ھر گاہ صاحبان انگلیسە ۔ھادر ھوس تسخیر ملک خراسان نمی 
کردند ؛ ھر آینە ایں عمه خزاین و دفاین و گدام وانواپەو 
دواب از قسم اسبان و شتران وغیرہ کە تعداد آن از حساب 
ہرون اسب ؛ و هزارھا سپاہ سیاہ و سفید از عندوستان و انگلستان ء 
ماند زاغان صید سر پنچہ* افتدار غازیان شھبازان خراسان 
نمی شدند فقط ‏ 

از آنجاکھ سلطنت خراسان آسان نیسٹ لک نوالهٴ هر یک 
ارباب داعيه باشد جنت مکان] نادرشاہ پادشاہ باوجود حشم 
خرآسان , بفحواي مضمون : 

شغال_ پیشہٴ مازندران را نگیرد جز سگ مازندرانی 

و چندین خزاین و دفاین و اسباب رزم نتوائستء کہ تمام 
ملک خراسان در قبضهٴ تصرف خود آورد. اگر یک کوھستان 





میگرفت ؛ دیگر کوھستان یاغی و باغی می بود ۔ و چندین سالھا 
سال جنگھا کردہ ء ھ رگز بملک خراسان قادر نشد. چهە جای 
صاحبان انگریزان باین لشکر عندوستان کەه صورت زاغان بودند ء 
کە در عرصہٴ دہ یازدہ ماہ تصرف ملک خراسان نمایند ۰[ مصرعھ] 
صید را چون اجل آیدء سوي صیاد رود 

ازانجا کە از سردم عندوستان چنین اجل رسيیدە بودء کہ 
۳ گور و کفن در حراسان؛ء از دست غازیان ء طمعه " ٹھنگر 
دریايی ھلاک سدند. و غازیان اسلام کہ عمیشه(() تشنہٴ زلال 
جھاد نودندء سرخ روئی دنیا و آخرت دانستهء جان ناتوان را 
نثار راہ این سعادت جھاد نمودند. خوشا بحال کسانیکه غربت 
شھادت نوشیدندء واي ىر حال آنھاکهہ گوي دین و ایمان خود 
را درین میدان معارک با نتصارول باختند. (م) 


() کا ھمه. 

(ہ) در نسخهٴ ب در سبحث عودت امیر دوت محمد غان مطالبي 
اس کہ درنسخ دیگر نیست ؛ وما آترا در ذیل مختصراً 
مي آوریم : ٢‏ شیر سنگھ مقدم امیر را ٹھایت گرامي دائسته و 
ضیافتھا واحترامات بجا آورد,. و درحین ترغیص دو زنجیر فیل 
پا هودج نقرہ و طلا و مبلغ دو لکھ روببہ نقد و یک غید پشمیله 
مع تحایف نفیسه ودیگر پیشکش‌هاتي لایقة ہامیر موصوف داد ... 
بعد رسیدن امیر موصوف در پشاور ء مردم شاھوان شکارپور را کهھ 
درحیں مقدمات کابل مضرت دیده درھم برھم شدہ بودند 


(بقیہ بر صفحه آیندہ مہ۵ن) 


۲ھ تازہ نواي معارک 
(سلسله پاورتی صفحه گذشتہ) 
طلبانیدہ باستمالت پرداخته ؛ باتفاق خود برداۂته ء حین ورود 
جلالآباد روساي خراسان را احضار دادہ امر نمود کہ ھر چه مال 
گار ا الم بطری متاح رھ اآله پر ابعات چان اوھ 
اموالی که از شاہوان شکارپور کهھ رعایاي کاىل اندء آں 
بموجب یاد داشت بلا عذر کم و کاست رسایدہ دھند 


چنانچھ اکثر مال شکارپوریان بمعرض ایصال درامدِ 


ج۸۱ نے 


در بیانِ )۱( رفتن امیر بيی نظیر از جلال آباد 
طرف کابل 
و مشورت نمودن ہا سرداران کابلء و گرفتن_ سبلغان از 


سرداران, کابل که از چنگ افواج_ انگلسە بھادں 








بدستے_ یغما آوردہ بودند [وضیر] 


امیر بی نظیر قلم خوش رقم؛ کہ مسند نشین_ ولایتِ 
سخن دانی استء در تحریر این مدعا چنین بیان مینماید که : 
ھرگاہ ابر دوست محمد حان درسنه یکھزارودو صد و پنجاہ 
وعشت ھجري درماہ صفر المظفر ء (م) سفر_ با ظفر_ هندوستان 
نمودہء رونق افزاي جلال‌آباد گردیدہء سرخوش_ نشہ* بادہ* 
ملاقاتِ سردار محمد اکبر خان فرزندر دلیند_ خود شدہ؛ بعدہ 
مستعد کابل گردید ‏ 

چون این خبر آمدنِ امیر ہي نظیر ء بسمع سرداران_ کابل 





() این فصل درئسخەٴ ب؛ ج ٹیست ۔ 
۵۸٣ھ‏ و جلوس اورا دوبارہ بر تخت امارت اوایل ۹ہ۱۲ 


مطابق مم رامي تویسد آص ۱۹۸ج .]٠‏ 


و تازہ نوای معارک 


رسیدء پس باھم مجموع مدہء از روي مصاحۃ اتفاق نمودہ؛ از 
علماي عظام آنجا فتواگرفتندء کہ براي جھاد حاکم از بنی ھاشم 
باید , بالفعل خلف مرحوم میر واعظ علیەالرحمه که از سادات 
کرام است؛ حاکم خود مقرر می نمائیمء و امیر دوست محمد 
خان و سردار محمد اکبر خان و عالیجاہ محمد زمان خان وغیرہ 
سردارانء ھمه سرکرد گان جیوش اسلام مقرر خواھد شد ٠‏ 

چون سرداران کابل رقم این مشورت را از دفتر خانہٴ 
مصلحت خود نگارش دادندء امیر بی نظیر [بمطلم مضمون رقم 
مذکور]روزدوم ء شمع مجلس آرائی روسن ساختہ ء تمامی سرداران ٭ 
کابل را ىار احضار دادہ ء از روی کشاد پیشانی بسرداران کابل 
مخاطب گردید کہ : الحال ما را حکوسٹ و ریاست خراسان 
ھیچ مداخلت یسٹء ہر نحویکہ صلاح و مرضی تمامی سرداران 
اقتضا نمایدء عین مدسا ستء و ھرکه را حاکم خود مقررنمایندء 
اختیار دارند. لیکن من ازمدٹ مدید و عھد بعیدء از صورت 
حال افغانانء خوب واقف ؛ و از سرت آنھا نھایت عارفء وما 
را بھر امیر و سردار مشورت کردن ضرور است ؛ و بر عکس آن 
نمودن دوراز دانش و عقل اسٹ ٠.‏ 

چون امیران را این سخن امیر بی نظیر ہسیار پسند آمدہ؛ و 
بر مصاحت امیر عمہ راضبي شدہء کوش ھوش خود ھا را باصفاي 
کلام امیر بی ظمر داشتندء عدہ امیر فرمود : کہ اولا آبادي 
ملک و آسود گی رعایا () از همه امورات مقدم بایدء کهہ نت 








)( الف : کم اولا آبادي ملک و آسود گي رعایا ست زینٹ پادشاھي. 
دویما 0-.+. 


تازہ نوای معارک ٥ھ‏ 


دلبران خط و خالء و وسمە و غازہ و زینت بادشاھی آبادي 
ملک و آسودگي رعایا است. دوباً آمادگی و تیارگی لشکر 
و سامان یخوبی باید لہمودء کهە صید افگنی شنقار بقوت پر و بال 
استء و سرداری سردار باستمداد لشکرامست. سوباً در عرصهہ 
دو سه سال تدارک این ھمہه اسباب گرفتہء بعدہ کمر بر جھاد 
سته آیدہ مشثل است کہ ”اولا بندوبست خانہ بعد ازآن 
عزم سفر بیگانه“ باید کرد 

سرداراں کابل چون این کلام از زىان امیر ہی نظیر ننیدند ء 
نھایت خوشوقت گردیدہء از جان ودل امیر ىی نظیر را ں 
حکومت و ریاسٹ خراسان اختیار نمودہء زمام نظم و نسق جمیع 
مھامء بدستر اقتدار امیر بي نظیر وا گذاشتند. بعد ازین مه 
انجام و قرار دادء امیر بي نظیر بر جلوس سریر_ ریاست خراسان 
جلوہ استقرار گرفتە. عالیجاہ امین اللہ خان لوگري کە خزانہٴ 
انگریز و مال تجاران وغیرہء بدسٹر یغما آوردہ بودء سردارر 
بی نظیر او را مقید ساختهء درخواستِ مال غئیمت ازو نمودء 
لیکن عالیجام مذکور در قید خود راضی ود ء و بدادن, مال 
غنیمت بسیار ناخوش بودہ ۔ آخر بعد از چند روز تمامی مال غنیمت 
آوردہ تسلیم صندوق خانه امیر بی نظیر نمودہ رھائی یافت. و از 
عالیجاہ طرہ باز خان مبلغ دہ ھزار روپیه ء و از عالیجاہء غلعت غخان 
سیمندي () ھفت ہزار روپیه ء و از عالیجاہ آغا جان پنج ھزار 
روپیەء و از عالیجاہ برکت اللہ خان غلزثی پانزدہ هزار روپیه 
ھا ےی سے و کسر ہے مم 

قبیله“ رفغان ۔ 





٦ه‏ تازہ واي معارک 


فقط بسخنان زبانيء امیر ہي نظیر حصول () نمود 
غرض آنجہ کە سرداران_ کابل مال ومتاع: از لفکر 
انگریزان غارت نمودہ بودند ء از هر یک باز یافت ئمودہ داخل_ 
صندوق غالهٴ خود نمودہەء و سردارانِ مذ کوزہ بملاحظھٴ حفظ 
آبروي خودء مبلغان و مال ومتاع_ مغروتهء حمه بامیر ي نظیر 
یىی چون و چرا رسانیدہ دادند . 
یک روز صندوف دار بە امیر_ بی نظیر ضر داد کہ خزانه 
در صندوق خانه موجود نست و سپاه نسخواە میخواھد. امیر 
بی نظیرء درساعت درشھر کابل مغنادي کنانید کہ پیش 
ھرکه از امراٴ مبلغان سکهٴ کمپنی (م) موجود باشدء بلا فرصت 
آوردہء در سرکار حاضر نمایداء و[اگر] کسی اھمال نمودء 
مورد_ سخت سزا خواھد شدہ 
سرداران کابل بشنیدن این منادی ء بسبار اخوش گردیدہء 
لیکن بمقتصاي ” حُکم حا کم ء مرگ معاحات* است ء لاچار طوعاً 
کھا ما ای کر ار ام کڈالسر برک ہمان ک* 
کہني در خزانهٴ خود داشۃ۔د ؛ برداشته پیش امیر حاضر نمودند ۔ 
مطلب کہ امیر بی نظیر بهہ تجویزی درجه بدرجهہ اکثر مالر 
غنیمت از مرداران کابل ؛ در حیٹز تصرفِ خود آوردہ؛ بە تجھیز 
سامان و لشکر و پلاتن می پرداخت ؛ و روز بروز جمعیت_ لشکر 
سامان گرفته میرفت ٠‏ تا آنکه هواي بلند پروازي که سرداران 
مذکور در سر پیدا نمودہ بودندء مه را امیر_ ہی نظیرء از سر 
71 -30100- 0-0 0 0 ۶۶ت 
(م) ایسٹ انڈیا كمہٹي ۱ 








تازہ نواي معارک ے۹ 


آٹھا کشیدہء در هر باب مطیع و فرمان بردار شدندا.ء و بعضی 
امراٴ کە در حین ورود, صاحبان انگریز با امیر بی نظیرء بیوفائی 
و دغابازی نمودہ بودندء آنھا از امیر نھایت در خوف و ھراس 
بودند. امیر از روي برد باري به مقتضايی ”درعفو لذتی است 
کە دو انتقام ٹیست'"' از سر تقاصیر () آٹھا در گذشتەه؛ فو یک 
را بخلاع_ فاخرہ سرفراز نمود و بسیار] دلجوئی آٹھاکرد (م)ء 
چنانچە آنھا از بس معاینهٴ مھربانیھاي امیر بی نظیر شرمندہ و 
اق می قرتموی لیکن ہیں مر ری را بمیلد خفنات 
لایقه مامور وستاز نمودہ از خود خوشنود ساخت ٭ 

از آنجا که خصمی را روزگار عاجز و زبون نمایدء قاعدہٴ 
مروت و اھلیت ان باشد ء کھ ام خطاي او نبردہ؛ چشم از 
نلافی و ىاز حواستر آتھا (م) بپوشندء بلک در عوض بدي بە 
ٹیکوئی بکوشندء ىا حق جّل* و علٰي بسبب_ این نیکو کاريء 
بزم مراد مقصود ایشان را از پرتو_ سمع_ التفات ء سٌَحّٹی (م) 
گرداند فقط . 





(ج) تقاصیر سے حمع تقصیر بمعني گناہ . 
(م) کب نمودہ. 

(م) الف: آن . 

(م) ‏ مجلی۔- روشن و فروزان . 


در بیان, )١۱(‏ آمدن سردارانِ قندھار از ایران 
در قندمار 





و رفتن_ فوج۔ انگریز از قادھار و گرفتار نمودن 
شاهزادہ صفدر جنگ را 


سردار۔ قلم_ فیروز رقم ء در طی منازل این مد“عا چنین بیان 
مینماید : از روزیکە صاحبان_ انگریز بھادر بی مقاہله داخل_ 
قندھار شدند ء از بسں ترکٹازو زد و کوب' افغانانء؛ عمیشهہ 
در فغان و ساعتی نىکام_ دل بسر نمی آوردندء و ھمه وقت در 
خوفں و راس می بودند . اگر زر افشانی با افغانان می نمودندء 
الیته اوقات گذاري میکردند . ھرگاہ دستر خود را از زر افشانی 
درآستین۔ کوتاھی میکشیدندء پس صورت حال۔_ خود را در“ 
مرآت مراد برعکس مسدیدند (م) ٠‏ 
از آنجا که حاصلاتِ (م) خراسان دراصل کم؛ ودیگر 
() این فصل در؛ ج نیست ؛ 
(م) الف ٤‏ ب ؛: میدیدند ,. چون افغانان خراسان هر یک مانئند کوہ 
جگدلي ء و بر طبق مضمون بیت 


که کوہ جگدلي فریاد دارد زر یار و زر بیار و زر بیار ازائجا ... 
(م) الف : محاصل 








ٹازہ واي معارک ۹ھ 


تحصیل_ مالیات ء از افغانانِ رعایا کہ در کوهستان ساکن اند 
غیلی دشوار ! تا جنگ و جدال ئکنندء ھرگز دلنھادر دادنر 
مالیات نمی شوند ؛ و مالیات_ نقدي چندان ندارندء مگر جنس 
قد ري غله و کاہ [ بوس و گوسفندان ] با وصفر جنگھا ادا 
کردہ میدھند. ل سوماً در] آمدن_ خزاین از انگلستان باین 
شداید را٤‏ و زد و برد بلوچانر کوھستان و افغانانِ 
کوە نشین ٤‏ بس محال ! 

بھر صورت صاحبان انگریز صورت گذران در خراسان سخت 
دیدہ؛ قدري فوج۔ انگریز که در قندعار دایر نودند؛ ہشنیدنِ_ 
اخباراتِ, کابل در ششدر۔ حیرانی آمدندء و براي رفتن ھندوستان 
دستر دعا برآسمان (ہ) برداشتند۔ که درین اثنا سردار محمد 
اکبر خان بعد صفائی (م) فوح انگریڑ از کابل براي سردار 
صاحبان قندھارء مراسلهٴ خود را جانبِ ایران باین مضمون 
نوشته فرستاد : ”کہ از عنایتِ قادرعلی الاطلاق و کریم 
ذوالائفاقء ھمیشہ نسایم_ فتح و فیروزي ؛ در پرچم. لواي 
فلک فرساي اولیاي دولت اسلام در اھتزاز و زرد روئی خزان۔ 
ھزیمت ؛ نصیب_ نخل_ جمعیت_ معاندین_ دین باد ! از آنجا 
که طایفهٴ انگریزان که بھواي خراسان بامتظھار_ بندگان شاہ 
شجاع الملکء کھ ہار فتنه و فساد را (م) در خراسان آورد٭ 





(ك) الف ؛ در آسمان داشتند 
(ہ) این دو کلم در کل لیسٹ . 
(م) الف ؛ و فسادء برغر_ عزیے در خراسان آوردہ 


٠‏ تازہ واي معارک 


کشادہ ہودند از آنجا کہ : 
بیچارہ خر آرزوي دٴم کرد نا یافته دم دو گوش کم کرد 

بسڑاي رفتار_ ناہنجارل خود ] رسیدندء کہ تمامی فوج_ 
انگریز طعمه* تیغ بیدریغ غازیان نصرت تواٴمان خراسان شدند. 
و تمام اسباب و سامان آٹھا بدستِ غنیمت غازیان افتاد . 

الحال فضاي دلکشاي کابل وغزنین وغیرہ ازخس و خاشاک 
لشکر انگریز پاک وصاف شدہ۔ آن عالیجاھان بخاطرِ جمع ہ معهٴ 
متعلقان ؛ زود مۃوجه قندھار شوند ء و دولت سراي وطن_ ماٴلوفه 
را بانوار۔ شمع_ قدوم_ میمنت لزوم خود متجلي سازندء کھ 
شدایدر مسافرت و جلاي وطن بسیار کشیدہ اند. من بعد ازین 
آوارگی آن عالیجاھان باین همه فتح و فیروزي و تخریب_ بنیاد_ 
مخالفین روا نداریم . فوراً تشریف فرىاي قدھار شوند؛ کھ باقی 
فوج_ انگریز کهھ قدر_ قلبل در قندھار ماندہ اےء ہمچرد آمدن 
آن عالیجاھان روانه* ھندوستان خواعند شود ء 

ودرصورتِ توقف, فوج۔ مذکورء ہس از آن طرفء آن 
عالیجاھان و ازینطرف اینجانب ؛ معهٴ جمعیتِ موفورہ رسیدہ ء 
اغراج فوج_ انگریز نمودہ خواعمد شد . “ 

از آنجا که سرداران_ قندھار بر طبق نوشته“ٴ سردار محمد 
اکبر خانء هماندم ندارک تیارگي گرفتھ از یراہ مین رر 


(رں ب ؛: سیگیوید کہ والی ایران بھمراہ سرداران ممدوح چندان 
سمراعات ٹکردہ ؛ بھر صورت خواھي نخواھی روزگار خود ر دران 
سر زمین بسر ي آوردند یا 


نازہ نوای معاروک ۹1 


ہر آمدہ بقطم, منازل ء داخل_ قلعه* گیر رش شدند۔ در این ائنا سہ 
چھار صد لشکرء پیش_ سرداران جمع شدند. و فوج_ انگریز که 
درقندھار بودند بشنیدن خبر آمد آمد سرداران_ مذکور در 
اصطرار و بیقراری آمدہ ء شاھزادہ صفدر جنگ () و عالیجاء 
عطا محمد خان بامیزئی (م) را در قندھار گذاشتەء شکر کنان 
روانه٭ هندوستان گردیدائد وا نزبان_ حال بیان می نمودند ٠‏ 
[مصرعهہ] ”ریدہ بود بلائی ولی بخیر گذشت. " 

چون سردار صاحبان نزدیک قمدھار آمدند ضاہزادم ممدوح 
و عالیجاہ مذکور مستعد مقابله شدند۔ از آنچجا که سردار 
صاحبان را بر لشکر خود اعتماد نبود؛ و نمامی افغانان قنذھار 
با سردار صاحبان در مقام مخالفت بودئد ؛ از روي تدییر فرزانه 
با شھزادہٴ معدوح؛ چنگ موافقت و سازگاري در نوا آوردہء 
شمع_ موالفت در بزم ساھزادہٴ مذکور (م) روشن ساخته ؛ 
بعھد انجام داغل قندھار شدند . 

سردار صاحبان قندمار و عالیجاہ عطا محمد خان باعم متفق 
شدہ؛ بانتظام مجموعهٴ ادورات مالی و ملکی میپرداختندء و توسن 
سرکش. نفس افرجام سردار صاحبانء بسبب مھمیز کاري حوادث 
روزگاں و جلاي وطنء و منازل نشیب و فرازز باري سر بأخور 
تسلیم آوردہہ از رفتار ظلم عنان گیر بود ء 


اہعسسسے مس 





(ا) بن شاہ شجاع 
(+( بِ ع خلف مرحوم سردار سمندر خان 


(م) الف: موصوف . 





رج تازہ نوايی معارک 


اولا اجراي احکام شریعتر غّر“ا وملتر بیضا نمودندہ 
چونکه در ایام فوج انگریز خمخانەھاي شراب درجوش؛ وعلانیه 
بازار شراب خوری گرم بودہ؛ عمہ را مفقودالاثر نمودندہ 
و محتسبان در هر محله و کوچ بازار میگردیدندء و هر یک را 
ٹھی منکر نمودند ()۔ و ھندوان که بازین بر اسپ سوار می شدند 
آىھا را ازسواري زینء ممانعت کردندہ کہ بر پالان سواری‌میکردند, 

هر گاہ سردار صاحبانء احکام شریعت غراء موافق حکم 
کتاب جاري نمودندہ پس رعایاي خاص و عامء از حسن_ اخلاق 
کریمانهٴ سردار صاحبانء نھایت خوشنود [ خاطر] شدند ؛ 
و میگفتند کہ : سردار صاحبان ىلخکامی آوارگی وطن چشیدہ؛ 
و شداید_ غربت و مسافرت دیدہ اندء باری رحمدل گردیدہ؛ 
باحیای مراسم عدل و انصاف مي پردازند ۔ 

چون چند ایام برین ٹھج گدسته, وءاند گی و غبارر_ غرىت؛ 
از دامن_ خاطر سردار صاحبان برطرف شدہہ ار مواید (م) رنگین 
ریاست قندھار شیرین کام گردیدند . از آنجا که بادہٴ ریاست 
و حکمرانی را خمار غرور بسیار است . اولا شاھزادہ صندر 
جنگ را در چنگ خود آوردم در حبس مبتلا نمودندء دویعاً 
پیش هر کس که مبلغان(م) سکہٴ کمپنی بودء عمہ را گرفتہء 





(ث) الف را از نتھي و منکر منع_ مطلق ساختند . 
(م) مواید ‏ جم مایدہ یعنی دستر خوان , 
(م) الف مبلفغات . 


تا نواي معارک .۔ 


در کور" آتش گداز نمودہ؛ سکہ“ٴ خود را جاري نمودند ۔ و از 
یکروپیه دو روبیہ سکوک نمودندء بدستور اصنی طرح ظلم 
برپايی نمودند ۰ 

از آنجا ”کە قدر عاقیث کسی دائد که مصیبتی گرفتار آید" 
سردار صاحبان باوحود این حم صعوبات که دیده و چشیدہ 
بودندء نسیاأً منسیاً () انگاشته؛ پیش از پیش بتتاہب آرزوی 
نف میپرداخصد. از آنجا که سالکان راہ راس حقایی سساس: 
ھرگز باطاعت نفس نافرجام نپرداختەہ و قدمی بآرزوي نف 
نبرداشتهء بر خلاف آن کونیيدە عمل نمودہ اندہ بلک پاي 
نفس_ بیھودہ خیال را بسلسلهٴ خوفر نىاز حواست اخروي محکم 
بست‌؛ ما یعرف_ گنحینهٴ عالم را قابل ندیدہء دست آرزو از 
اخذ حقوق مال خلق الہ کوتاہ نمودہ اندہ و ھر بی خبري که 
خارر ائثقص و خللی در راہ برھتہ نائی افگند ھر آیہه طراوب 
گلزار اقبالش افسردہ' خزان, قھر_ جبارحقیقی شود؛ ۔ر طبق, مضمونہ 

(ڑیت] 
بر تو گر امروز آسان مردم آزاريی گذشت 

بایدت فردا ازین آسان بدشواريی گذشت 
هر قدم لغزش گھی دارد بطی () زندگي 
زیں رر لغزندہ نتوان با گران باريی گذشت 

() یعني بکلي فراموش شدہ . 
(ہ) الف: طریق زندگي . 


کامل عیار بوتة جوان مردي کسی است, کم فریب شیطان 
ننس خطا کار تخوزدہ تا مزرعه“ امید خود را تشنهہٴ زلال 
جویبار_ الطاف سبحاني نبیندء ارہٴ نقص و خال در نخل آسایش 
غیري نگذارد [ فقط] 


۸۳ 
در بیان رفتن ماحبان انگریز بھادر در ھرات پیش 
شاعزادہ کامر ان 


مطریقِ رسالت ء وازدستہ۔ یار محمد خان وزیر مایوں غندن 





از مدعاي خود 

رعناي قلم_ زیبا رقم ء در چھرہ آرائی شاھد این مدعا چنین 
می پردازد کە : چند سال پیش از جنگ کابل و غزنین ء 
عالیجاہ پاتنجر صاحب بھادرء بطریق رسالت ؛ بحضور_ شاھزادہ 
کامران واقعه ھرات تشریف فرما گردیدہ بودء, که صاحب, 
ممدوح چند مدت در خدمتِ شاھزادہٴ ممدوح ؛ جرعه نوش بادہٴ 
صحبت بودہء بە تشعید () مبانی قصر۔ رفیع اساس_ موالفت و 
اتحاد میپرداختء و جھت, قلعهٴ ھرات بنا پر استحکامي سرر راہر 
روس ء ہسیار تدہیراتِ افلاطوني و حکمتھاي لقمانی بکار بردہ 
لیکن پیش نرفت . 

در این اثنا عساکر_ قاجارء خارج از شمارء ہر قلعه* ھرات 
آمدہ ء قلعه را چون نقطہ*“ پرکارء سخت محاصرہ نمودہ. تا مدت 
دہ یازدہ ماہء لشکر مذ کور در د ور قلعهٴ مذ کور افتادہ بودند٠‏ 


(كم) تشثید ےے استوار ساختن . : 


را تازہ نوايی معارک 


هر روز آتش مقابله و مقاتله شعلە ور بود. ىوقتر شب از 
جیوش شاھزادہ* ممدوح؛ سواران حرار برق شتاب) از اندرون_ قلعه 
ہرون برآمدہء و در لشکر قاجارء بطریق شبخون افتادہء و چندین 
لشکریان را مقتول و محروح ساختهء و چون باز_ تیز پرواز؛ باز 
داخل اندرون قلعه می ند . 

درآنوقت عالجاہ ہاتتجر صاحب بىھادر؛ نیز در اندرونِ قلعه 
ھرات مددگارر شاھزادہکامران بودہ. از تیر و دوفر_ اخراجان: 
بھمج وحهہ من الوحوہ قصوری نکردہ. ناوجود یکە تمام سامان 
(در] گدام [و] اسہابِ آذوقه از قلعه گیان تمام سد نزدیکی 
بجان دادن زسدہ بودئد٭ تا آنھم حلادت و بھادری را از دسٹ 
ندادہ ء در قتل و قتال_ لشکر قاجار صرفه نبکردند ء چمانحه روز 
فراغت ونبہ۔ آرامء ہر لسکر۔ قاحار حرام بودء 

رفتہ رفته عالنجاہ دا سجر صاحب بای مصالحه درمیان طرفین 
گذاشته؛ وچند لک روسهء عوض ەل بندی عالی حضرت 
مرزا محمد شاہ قاجار دادہء رفع فتنہ و فساد مود . هر گاہ لشکر 
قاجار راحع گردید, قلعھٴ ھراب کهھ از س اضرابر اتواپ: ‏ مکست 
ریخٹ گردیدہ دود ؛ء صاحےےر ممدوح سلغانِ کلی خرح نمودہ ٴ٤‏ 
تعمیر قلعهٴ مذکور نمود. و از یسٹر ھم قلعه را مضبوط و 
مستحکم کرد 5 

شھزادہ کاسران از حسن_ ىدائیر و استمدادر صاحسر موصوف 
نھایت خشنود خاطرء و در ہہمة یاب ء خاطر داری و اعزازو 
اکرام صاحبِ بھادر می نمود . لکن عالیجاہ آصف الدوله 
بعالیجاہ پاتنجر صاحبء در مقام_ سلوک؛ و هر روز رساله* خوشامد 


و تلافی پیش معلم دائش صاحب ممدوح مطالعہ می نمود و 
در باطن چون زید وعمر بودند ء وك مان ید رہ 
نمودہ میخواست ء کھ نیر_ ضرر بہ عدفر جان صاحب معظم اليه 
بزندء و بخوش اختلاطی و شیرین ژبائیء در هر ماہ () مبلغان 
از صاحبِ ممدوح میگرفٹ . ۱ 

آخ رکار بحدی رسید کہ صاحب ممدوح از توقفر ھرات بہ 
تنگ آمدہ ندوبسٹ قلعهٴ ھرات بجاي خود مائد. لیکن جان 
کشی از صاحب ممدوح از قلعه* ھرات مشکل گردید ء و از 
تزویر_ وزیر ھمیشہ خایف بودہ . فی الجمله به نجویزی طاہر _ 
جان خود را از دام, وزیر کشیدہ ء چون شاہمن تیز پروازء بال 
افشان_ فضای انگلستان گردید . 

عد از آن عالیجاہ تاڈ (م) صاحب بھادر باغوايی تصرف 
کال و قندھار و غزنین داخل ھرات شدہ ٠‏ عالیجاہ وزیر 
یار محمد خان از آمدنِ صاحب ممدوح در ولیہ“ ھرات؛ء ابواب 
شاديی وسادمانی بر چھرہٴ حال خود مفتوح ساختهء و کلام 
نشاط بر آسمان افگدہ ء بلبیں زبان را باین نغمہ بر شاخسار 
بیان مترنم میساخت : )[نثتا 

صیدر مقصودیکە من در آسمان می جسمتش 

در زمین اکون بدام_ بختر مسعودم فتاد 





(ر) س: درھرماہ سبلغ یکدو لک روپیة عوض خرچ از صاحب . 
(ہ) الف؛ کا نات [8] با ٹاٹ کهہ ام اصلی وي ٹاڈ است 
[رک: تعلیں مم ] 


دی تازہ نوايی معارک 


وزیر موصرف مقدم صاحب معدوح ؛ از جملهٴ مددگاري بخت 
مسعود وطالم محمود دانسته؛ ء باز دام محبت وحیله وري در 
رھگذر مدعا بصاحب مذ کور انداختہ ء و او را فریفتهہٴ دانهہٴ 
مھربافی و شیرین زنانی خود ساختەء و ھر روز بزم آرائی نمودہء 
محفل خاطر صاحب ممدوح را بانوار مع صحبت‌داري منور 
میساخت ؛ و ازمی خوشگوار او را سرشار ساخته؛ جام مدعاي 
خود را از اخذ زرمالا مال می نمود ۔ 

صاحب ممدوح هر چند جرعه ریزيی صھباي خوش نماي زر 
بسیار نمود لکن خود جرعد بکام دل نه چشیدہ؛ آخر پھزار 
حیله طایر جان خود را از چمگ شاھین وریر ممدوح رھائی دادں؛ 
از ھرات ندر رفته. 

از آنجاکە صاحبان انگلیسە بھادر اگرچە در مراتبِ دائش 
و عقل یگانهٴ روزگارء بلکه افلاطون را از جمله جزو کشان_ 
عقل خود میدانندء لیکن با وزیر ممدوح ھہیچیک تدبیر و حیلهٴ 
شان در بندوبسٹ قلعهٴھرات بجائی نرسیدہ. هر چند از شاہ فکر و 
اندیشهء اسپ تدییر ()خود را در میدان آرزوي تاختند ء لیکن 
چون فیل در گل ء از عدم حصول مدعا فرو ماندندء و پیادہ 
وار در ششدر حیرانی مات شدند. و باز از رفتن ھرات رخ تاب 
گردیدہ ء و از وزیر موصوف بسیار ناخوش ء و لاله وار داغ حسرت 
پر دل گذاشتند . 

بعد از چند ماہ وزیر مذکور شهزادہ کامران را از تخت 


)۱( کے خواست تدبیر [؟] .۔ 


کامرانی رات انداختهء بر تخت حبس حلوس داد . و بەہ سخت 
ترین عذابھا ککشتہء وتمام خزاین و غانمان او را در حیٹزے 
تاراج آوردہء خود بر سریر_ سلطنت ھرات جلوس فرما گردیدہ و 
نحوي ضابطه و قانون حکم را در نوا آوردہ که : پیر زنی زر 
ہمشت گرفتہ بی دغدغه و رفیق در شوارع تردد می نمود ء احدي 
متعرض حال زن نمیگردیدء کە کیست و از کجا می آید و کجا 
میرود ؟ و طایفهٴ اوزہک کە هھمیشه ت رکتاز در ملک ھرات 
سی نمود ؛ و مردم را باسیری میبردند ىر آنھا تاخت و تاز نمودہ ؛ 
ودماراز آنھا کشید. بلکھ آنھا را بمعهٴ عیال و اطفال اسیر 
ساخته در ھرات آوردہ جای دادء از آنجا کە وزیر ىذ کور در 
جلادت و عقل و فراست نظیر نداشت , آخر حان بە پیکی حق 
پرداخته ء و تمام اساس سلطنت ھرات را در دنیا گذاشتہ رفت : () 
[(یت] 
ھررکە را خوابگە آخر به میان خاک است 
گو چە حاج ت که ہر افلا ککشد ایوان را 


(١)‏ وزیر یار محمد خان بعد از کشتن کامران بر ھرات مسقلا 
حکمران گشت؛ وشمالاً تا میمنة فتح نمودء و درجنوب ھم 
تا فراء قابض گشت ؛ ولي در بین راہ مریض شد ء و بتاریخغ سلخ 


(یقیە بر صفحه ١٠ہ)‏ 


کپ تازہ تواي معارک 

(بقیہ حاشیه ۹.ہ) 

شعبان ےھ [ہ جون ۱۸۵۱ع] درگذشت, و در ھرات 
در جوار مزار حضرت مولانا جامیي مدفون شد . این وزیر دانشمند 
و ھونیار خاف لایقی نداشب . و پسرش سید محمد حان یم دیوانه 
بود ء که بعد از حندی شھرادہ یوسف نوادہٴ حاحی فیروزالدیں 
سدوزثی بمدد عیسول خان وریر خویش ؛ جای او را گرف ؛ و سید 
محمد را قتل کرد [- عروج بارکرائی ہ۸ے۱]. 


۸۳۷ - 


در ہیانِ آمدنِ صاحبان انگر ی3 بھادر در ملک سندہ 


و راہ گرفتن از دریا و پیمایش نمودن آبر دریاء و انداختن 





طریق سلروک وغیرہ وقوعات 


ملاح زورق نشین سخن وري؛ اعنی خامهٴ تکته بروری ؛ 
بدستیا ري ىادبان بیان ء کشتي این مدعا را از بحر مداد چئیں 
ساحل مراد سرساند : در اوقات سعادت آیات ؛ که امیران سندھ 
عر یک عالیجاعان میر صاحبان می رکرم علی خان و میر مراد علی 
خان ناظمان حیدرآبادء و میر صاحب میر سھراب خان (() و 
مشیران هر یک نواب ولی محمد خان لغاري و سید میان] گول 
شاہ وغیرہ امراء عالیمقام؛ زورق نشین_ دریاي حیاب بودند . 
صاحبان_ انگلیسه بھادر جھتر بنای اساس دوستی؛ کھ 
اَسھتا اثابت* و فَراعھنا فی السثماء ‏ (م) دارد و 
الذاغتٰ چھاؤتی دزملک: سندھ بسیارسعی و تدہرات افلاطولی 
بکار بردندء لیکن امیران موصوف ؛ کھ از پیچ و تاب اسواج. 
دریاي نشیب و فراز_ روزگار ماھر ؛ و از گرداب بحر_ حوادث 
وقوعاتِ ملک داري ؛ از ھر قسم و رسم با خبر بودند؛ از روي 
دور اندیشی وعاقبت بینی؛ ھرگز صاحبان انگریز بھادر را در ملک 








() ج : میر سھراب خان والي خیر پور . 
)( قرآن ؛ ابراھیم؛ ۲ ج ۱۳ء 





۳‌ْ تازہ نواي معارک 


سندھ نمی گذاشتندء که نکام خود ء گامزنر مدعا شوندء 
اگر صاحبان_ انگریڑ بىیادر؛ اندک سلسلهٴ مدعای خود را در 
شورش می آوردند ؛ ھماندم انواع انواع_ ىدبیرات صایبه پیش 
گرفتھ ء کمک عساکر از سردارانر حراسان می طلبانیدندء و 
چندین حکمتر عملھا بکار بردہء ھر وقٹ به مھامر ملک داري 
خود میرسیدند. و صاحبان انگریڑز ھم از س معاینهٴ تقظ () 
و ھوشیاری میر صاحبان ء عومار_ آرزوی خود را پیحدہ در بغل 
میداشتند؛ و حرفی از مدعاي خود نمیخواندند ؛ و جرات آمدن در 
ملک سند زی رود ٤+‏ چراکہ عمہ ندرھای کراچی وغیرہ 
بدست امیرانِ سند بودند و رام تحرک سی یافتندء و جرعه نوش 
بادہٴ انتظار می بودند و وف می طلبیدند . 

تا آنکە ىعد از مدتی ازقضای کردگار امیران, ممدوح 
ایام عمر_ مستعار خود را بانتھا رسانیدند؛ و کوس_ ارنحال 
ازین سپنجی سرای در نواي آوردہء لوای ممات در میداں آخرن 
رافراتندء بعده زىام_ ریاست ملک ہند بدستر اختیار 
عالیجاھان امیران هر یک میر نور محمد خان و میر نصیرالدین 
غان خلفان, مرحوم میر مراد علی غان والیانر حیدرآباد ؛ و 
عالیجاہاں امیران سیر رستم خان و مير مبارک خان و مسر 
علی مراد خان خلفانِ میر سھراب حاں ء والہان_ خیرپور صورتر 
قرار گرفت . 

از آنجا کە ھر کمالی را زوالی ء و ھر بھاري را خزانی 


(ك) تیتظ۔ بیداري . 








تازہ نواي معارک بت 


در پی است؛ سوجب_ شعبدہ بازی فلک_ پر نیرنگ ء مابین 
امیران۔ حیدرآباد و خیرپور بر دستار بندي دمتار ریاست ؛ گردر 
نفاق ہر دامن_ اتفاق نشسته ء روز بروز از وزیدنِ باد_ مخالفء 
آتش_ کینە و فساد شعلەور گردیدہء و بھیچ زلالر نصایح و 
مواعظ خاموش نشدہ؛ رتہ رفته دستار نفاق را ہر سر اتفاق 
محکم بستند ٠‏ 

در این اثنا صاحبان انگریڑ وقت را فرصت یافته ؛ در صورت 
دوستی رخ ٹھاد, ملک سندھ شدندا. عضی بطریق_ رسالت ؛ و 
عضی برای پیمایش دریا آمدند ٠‏ اولا از قانون, فرھنگِ دانصش؛ 
نسخهٴ“ اخلاص واختصاص منتخب نمودہ ‏ تعالیجاہ میر ٹور محمد 
خانء که صاحب دستار و ولی عھد مرحوم میر مراد علی خاں 
بودء طریقهٴ سلوک و اتحاد: و رويهٴ محٹ و وداد در پیش 
گرفته ء و او را بالکل فریفتهٴ شیرین زبانی نمودہ . 

اولا” باین مضمون عھدنامهہ نوشتند : که ملکھای 
محروسہٴ امیران, سند از ابتداٴ کراچی لغایت قلعهٴ سبزل و 
دیگر قلمه جات ریگستان بدستور عمه در تصرف امیران, 
سندھ خوامد ماند. سرکار_ انگلیسه بھادر درآن ھیچیک 
مداخلت (,) نخواہد کرد ء مگر چھاونی سرکار واقعم کوتله 
بر لب_ دریا انداختہ خواہد شد ء و مبلغ سہ لک روہیہ عوضر 
خرچ_ چھاونی ؛ سال بسال از امیران سندھ بازیافت در سرکار 








(ر) ج :دغل 


کن قارہ نواي معارک 


انگلیسه ىھادر خواعد شدہ و اگر کدام غثیم اطرافی ازخراسان 
وغیرہ ہر ملک سند آمدہء اھالیان_ دولٹ انگلیسه بھادر در 
دفاع_ آٹھا حواعد پرداغت ." 

ھرگاہ باین قسم عھد ثامهء اڑ س رکار_ انںگریز بھادر دامیران 
عنایت گردیدہء تھایت خوشوت شدید۔ و آن را تعویذڈ حرزے 
جان خود ساخته؛ فرحان و سادان شىہ ہر سعور_ کاردانی خود 
تحسین می نمودندء که از یاريی خب للند و طالم_ ارجمند ء 
یو نیو ازس کری اکر تاترہ سک بات 
ہایان افتادء و ازان غافل کہ فلکِ نیرنگ در پس_ پردہ چھ 
لعبت بازی است٠‏ 

بعد از چند روزء ىاز عداحسان_ انگریز دوازدہ قلم دیگر پیش 
نمودند. چون قلم مدکور امیراں محو'ز نمودندء نازسست و 
جھار قلم جاري کردند. نا رفته رفہ یک حلد کتاب از اقلام 
مطالب مرجوعهہ سرکار انگریز_ بىھادر درست گردیدہ ؛ اگر 
مفصل يان نموده شود؛ دفتری خواہد شد (م). ایران سندھ 
طوعاً و کرهاً ىاقبال_ اقلام_ مذکور پرداختند ۔ 

هرگاہ صاحسان انگریڑز بھادر ساعد مطالبات مرجوعه را 
هم آغوش مدعاي خود نمودندء و عھد انجام و اساس دوستی را 
بامیران مندھ ستحکم و مربوط نمودند ؛ بعدہ در صورتِ_ دوستی 
بجھتِ عزم 4 خراسان ء رام تردد از دریا از امیران خواستندء 

امیران ممدوح بشضاي خود کرد را علاج ٹیثٹ لاچار چشم 

(و) معاھداتیکە میران- سندھ ىا انگلیں تودتت بە تفصیل در تعلیق 

(ہ٥)‏ موچود اسب . 


تازہ لواي معارک ۰ 


ازاخعلاص_ دیرینه* والیان_ خراسان پوشیدہ ء بلکە باژڑ_ عداوتِ آنھا 
بر دوش خودھا برداشتەء رام عبور از دریا و خشکی از ملکھاي 
خود بصاحبان الگریز بھادر دادند ء 

چون این خبہر_ عزیمٹت صاحسان انگریڑزء کهە امیرانل_ سندھ 
راہ دادندء بسمع_ والیان_ خراسان رسیدەء از امیران, سندھ 
تٹھایٹ ا خوش شدند. بلکھ امیر دوست محمد خان مراسلهٴ 
موسومهٴ امیران_ سندھ باین سمضمون نوشتہ فرستاد که : 7 آن 
عالیجاعان هھمیشه از اخلاص_ کیشان و خیر اندیشان دولتر 
سلطنتر خراسان متصورء و عمیشه مال گذاز بودند . مدتی است 
کہ از ممیر* ہی انتظامی_ مجموعه“ سلطت ؛ ماله گذاری بجاي 
خود ماندہء علاوہ ملکھای پادشاھی بمقتضاي - [لمڈڈک* لسن 
غلاب“ ۔-(م) درتصرفر خود آوردہ اند ء و از ہی اتفاقی اتفاقر 
عزیمتِ آنطرف نمی افتد ٠‏ ازینجھٹ آن عالیجاھان پاي خود را 
دردایرہٴ متمردي (م) گذاۓتهہء سر اخلاص را پیچیدہ اند ء 
و صاحبانٰ انگریز را از ملک خود راہ دادہ اند۔ اگر آن 
عالیجاھان دراین امر بالکل متعذر میباشندء پس اعانتِ خزانه 
بکنندء بعدہ من دانم و انگریزان ! و الا“ این معنی از قوہ بفعل 
نیاید (م+)ء پس یقین دائند که : دین_ نصرانمان اختیار خواعند 
نمود از آنجا کہ : بنث.] 


27 ضرب المثل است بمعني لا شاعی ازان قفالت ایت‎ )١ 
م) الف : براہ متمردي‎ 
الف : نمي آید‎ )+ 


6+ تازہ نواي معارک 


خلاف, پیمبر کسی رہ گزید 
کە ھرگز بمنزل نخواھد رسید 
این شرط سسلمانی و اخلاص قدیم نیست. ھرچہ (م) میکند 
بخود میکند ء مایان گرگ باران دیدہ میباشیمء (بیت] 
هر چھ آید بر سر فرزند آدم بگذرد 
[مرد را بایدکه از مردانگی‌خود نگذرد] 
از آندن انگریزان ھیچ پروا نداریمء [بیت] 
آن دولتی که می طلبیدیم از خداي 
پرسید (م) رام خانه ام و بر در آمدہ 
این سعادت جھاد را از خداي عز و جل میخواستم ؛ الحمدللہ 
کھ این صید بہاي خود ء بخائهٴ صیاد می آید. خواھند دید و 
خواہند سنید؛ که چگونە نخچیر_ سر پنجهٴ شکار شاہین جلادت 
غازیان خراسان میشوند؟ واي بر حال آن عالیجاھان است! 
- متن' آعتان ظتَالماً فتقد" ستاقطنہ“اہ“ عتليه. ۔(م) دلیلی 
است ظاھر.ہ پس (م) نتیجھ “این امر خواعند دید “ء 


() الف: ھرکھ . 





(+) الف: پرسید خانه و خود ہر درم آبدہ [؟] 

(مك) این حدیث ضعیف است کہ ابن عساکر از ابن مسعود روایت 
کردہ [-- جامع الصغیر نہ-م] معنی آن ےت کسیکم ستمگري را 
کمک ئثمایدء خدا بر وي گماردش ۔ 


() آلف: پیش بس . 


تازہ نواي معارک ے1 


از آنجا کہ باوجود این عمہ نوشتھٴ امیر بی نظیر سردا؛ 
دوست محمد خان ء اسران سندھ ھیچ پی بہ نکتہٴ حقیقت 
نبردە؛ نوشتهھ امیر ہی نظیر را در سماعت تیاوردند. علاوہ 
رىباعیات استھزا آمیز نسبت سردار موصوف میخواندند. و با صاحبان 
انگریڑ در مقام اخلاص ثابت قدم شدند٠‏ چنانجه روز بروز سامان 
صاحبان انگریڑ از بندر() فیروز پور ء از راہ دریا بسواري جھاز 
دودی و کشتی متواتر می آمدء و در قلعهٴ بھکر جمع میگردید. 
و درمقام چھڑي (م) چھاوٹی را بنا کردند . بعدہ در شکارہور 
چھاوٹی را قرار دادندء و دریافت ملک سندھ بخوبی می نمودند 
واز زبان سندھی و بلوچی و افغانی کتاب ھائی درست ساختند . 
واز غفلت امیراں سندھ خوب واقف شدندء کہ شب و روز 
ىە مطالعهٴ ورق الخیال ٤‏ و جویاي چشمہ*٭ آب حیوان ء و از 


ملک داري پیخب ! 
[یت] 


ھر کهہ در دام, زن نیمتاد است 
عتل شاگرد اوچو استاد است (__ 


(,) کذادر ک, الف: از ندر مبٹي و فیرورپور و از را دریا 
بسواری . ج : از بندر کراجيی و ممبئي و فیروز پور. ب : از راہ 
دریاي ستلچ از ىندر فیروز پور سواري ۔ 

(+( کذادر رک ج. درالف) ب: چھ"ري . 

(م) بعد ازین در نسخهہ ک : بیسب دیگري بود ء کھ خواندہ نتوانسته 
و بجاي آن ثقاط گذاشتہ آند, درب ء ج نیست ۔ فقط درالف 








چنین نوشتہ شدہ که معني ندارد ء 


وانکه بر اوس پتجرہ کرد درس 
عق‌ل او تیر شد چو در کهە اوس [۶] 


۸ تازہ نوای معازرک 


صاحہان انگریز؛ ھرگاہ بیخبری و بیھوشی امیران سندھ دیدند 
خاطر جمع شدند. ”٭... ملح چەخفتہ و چه بیدار” تصور نمودہ؛ 
چند روز بسبہب دھد و پیمانء پاي در دامن سکوت کشیدند. 
ھر گاہ از مضاي آفرندہٴمھر و ما نور آفتاب حات میر نورمحمد 
خان والی حیدرآنىادء در مغرب ممات فرو رفتةەء بعدہٴ وس 
صاحبان انگریز بہ گرفتن_ ملک سند زیاد شدہ . 

قطم نظر از امیران دیگر فقط چشم احتیاط (م) و لحاظء 
از میر صاحب میر علی مراد خان صاحب سیزدند (م) . او را ھم 
سبز باغھا نشان داد ء در دام محبٹ خود آوردندء ھر چند میر 
صاحپِ ممدوح ؛ ىامیران_ برادران_ خود سیار نصایح و مواعظ 
عاقلانہ جرمضوین. پیوند رشتهٴ اتحاد و انقیاد با صاحبان انگریز 
نمودہ ء لیکن بە مقتضای اذ ٴا جتّا لصا علّمتی الّبصرَ -(م) 
در دل امیران سوثر نیعتادء بلکهہ نصاىح میر صاحب ممدوح را 
قبایح و عداوت میدانستند ء و بر نوسن سرکش نفاف سوارگردیدہء 
تیز رو_ میدان عناد بودند٠‏ از آنجاکە کاشفان_ صدق و صفا را تا 
شکر(م) دوستی و محبٹ تمام نشود؛ ھرگز لب سعنطل خصومت 
و عداوت نیالاید و تا تواند کھ از نشاٴ کبفیت ۔ می فرح افزاي 
دوستی و اتحاد تر دساغ گردد خود را بدرد_ سر_ خمار نفاق 
و عناد گرفتار نسازد. ھرکھ را زادر این مدعاي توشہٴ زار 


مد سا لسم جس یںدى__._._.سلاللسسجی۔ .یی اش ‪سطللہ سر ا اس سے 


(ر) الف: چشم حیا و لحاظ . 

(م) الف میکردند, 

(۴) چون قضا آید چشم کور شود . 
(ء) کد: لشکر [؟] 





سار یسید سیسممو ہے سی 





“سیسمی٭پَسسممسٗسىو ‏ سہےممنٹی مو سب میم مبچوورب پمائے 


تازہ واي معارک ۹۴ 


مقر محبت طلبي ہاشد ء البتہ حسب المرام طلي۔ مراحل_ اقلیم 
سعادت نمودہ ٤‏ صحیح و سالم بمنزلِ مراد_ جاودانی برسد : 
[ت] ۱ 
تواند طی کند مردانہ رام ملک و دولت را 
کسی کز راہ و رسم دوستداري (() با خبر باشد 
و ذلتھاي عالم ؛ در سر_ راہ نفاق و عناد مھیا و آمادہ است ۔ 


رم سم سے مے سس 989یذلام ےمم جات مم محم٢ت‏ سس م مت وس مس ےثکنتعہ سس للا 


(ر) الف: دوستي [؟] 


-. ۸۵ ۔ 
در بیان_ آمدن صاحبان انگریؤ از ولایت خراسان 
بی حصولِ مدعا 


و گرفتن ملگ سندھ و نفاق اىداختن مابین امیران سندھء 
کا ا کی کا یا ا او لا یں ا ا اگ 





فرار سدن میر رستم خان از خیرىوں و دستار دادں 
موومو"ومممسممسسسمجہ‌سممس"‌مصے۔ ح×ەمٌسڈمسفجچ[و ٥‏ ه۷ےجدجإجمادمف/ودمرافکلاق۲ص٢‏ کوڈکاہوسصصمسحأممص-صو تحجٛ<ٌحصىدجٗےٌمًٰٰےے 


باہ میر علی سراد خان وعیرہ وفوعابں 





دیرں پر تدہیر قلم بالاغعت رقمء در انشُاي این مدعا چنین 
لکتہ سنچ ان مبشود کە: ھرگاہ صاحبان انگریز بھادرہ 
در مه“ یکھزار و دو صد و بنجاہ و ھشضف [ہہ٠]‏ ھجری از 
خراسان؛ عزیمت یافته؛ وارد ملکسند گردیدندہ اولا” از روی حکمت 
عملي آنچهە که چھاونی ھا در ملکی سند واقع سکھر و شکارہور 
وغیرہ مکانات بنا کردہ دودند ہمہ ر موقوف نمودہ ؛ و تعمیرات 
ہنگل٭ ھا را منھدم ساختند تا انکه بر هر خاص و عام معلوم 
گرددء که صاحبان انگریزملک سند را گذاشته میروند. و حالاکە 
این بناي طلسم بازي بود ۔ 

دی سوودب ان طلسیٰ وازی ا کا ا ود 
درخواست نمودند : یکی کراچی بندر دویعاً قلعه بھکر؛ سیوباً 
مکان کیته (). لیکن سردم بلوچان کە دشمن عقل خود میباشندء 
)١(‏ ک: بینه[؟] الف وج: کیتہ کہ کینە ہم خواندہ مي شود 

(باقي بر حاشیه صفعه ۱) 





تا نواي معارک ۲۲ 


شچاعت و بھادري افغانان خراسان شنیدہ مفرور شدلد. و اراکبن 
قاعاقبت بین و مشیران بي خرد گزینء بامیران سند صلاح دادند : 
که انگریزان ازولایت خراسان کفش کاري خوردہ و ھزیمت یافتہ 
ذلیل و خوار در ملک سند رسیدە اندء سابق بیک بندر قلعهٴ 
کراجی راضی بودند؛ و حال کھ پراگندہ و پریشان روز گار 
میباشند؛ ھوس زیاد طلبی ملک میکند ء. 

در این صورت ؛ امیران بہ لتبنّت و لعل پرداغتە 
چون افقانان چلادت نشانء پاي مردانگی در دایرہ گذاشتهء 
رویهٴ غازیان خراسان در پیش گرفتھہ چنانچہ بلوچان کوہستان؛ 
بجھتر شبخون و غارت لشکر انگریڑ بھادر بر پاي گردیدہ و ہی 
بہھ نکتتهٴ حقبقت نبردندء کھ خلقب افغانستان از کوہستاں ء 
و پیدایش بلوچان سند از خاک و ریگستان ! خاک را بسنگ 
چھ نسبت! فی الجملە در ایں انا رویکار_ رو زگارد گر گون شد؛ 
صاحبان, انگریڑ از روي مصلعت فوج لشکر خود را جاي بجاي 
قایم داشتندء و از ارادہٴ امیران سند خوب واقف شدند 
بلکە در فکر تجویز ھمین گردیدند کہ ” کلوخ انداز را پاداش 
سنگ است "۔ 
( بقيهٴ حاشیه . +ہ) 

ممکن است مقصد کمتي باشد که ہر کثار دریاي سند در آخر حصهٴ 

جنوبي جیرک واقع و با دریاي شور پیوستہ است. عرض شمالي 

ےم درجه م۱ دقیق و طول شرقي ےہ درجه جم دقیدکه در حدود 


۵ہ بگانە شھر تجارتي در دلتاي سند بود [- گزییر سند ۱۹م] 











۲۲ تازہ نواي معارک 


آخر بتاریخ بیست و چھارم ماہ نومبر سنہ مہ ؛ عیسوي () 
از جناب گورئر صاحب [بھادر ببئی]حکم صادر گردید؛ کہ از 
تمامی امیران سند دستخط به اقرار امهٴ جدید دردت کنائیدہ 
بزودي بفرستند۔ و ھم جنرل سر چارلس نہیر صاحب بھادر (م) 
کهە مختارکار از سرکار کمپتی بھادر و سردار تمام لشکر 
و گورنر سند بودہ با میران سند در ىابِ اقرار نامهٴ جدید بسیار 
گفتگوي نمود. لیکن امیران پھلو تھی کردہ حجتھای بیفایدہ 
در پیش گرفتنی کردند و گفتند کەہ: از رام دوستی از ملک 
خود بایشان راہمہ طرف خراسان دادیم. الحال ھم از راھی کە 
ایم انور عات زا را گرلة رولت جال مامت سدوہ 

٭ٴ عد آخرول (م) باز ھم با میران مذکور بسیار فھمایش 
نمودند کە این اقرار نامهہٴ جدید را قبول کنند و الا" براي 
ایشان ہسیار خراىی خواھد شد ٠‏ و میجر آترم صاحب بھادر را 
کە خیر خواہ قدیم از امیران سند بود او را جھت فھمایش_ر 
امیران حیدرآباد نز مامور نمودہ و ھم تدبیر تزویر انگیختہء 
عالیجاء میر صوبدار خان را بوساطتِ وکلا بوعدہٴ دستار بندي 
سرداري ریاست سندھ خوشوقت نمودہ؛ هیمه* کلفتء در گلخن_ 
فاق امیران حیدرآباد انداغتهء تابه* مخالقت را مابین امیران_ 








(ك) کہ ۱:۸۸ [؟8]. الف ۲ .ًٰؿ)ج٭ٴ که سنه الف صحیح 
بنظر می آید ۔ 
(+) ک: چارلسی پتر [؟] که صحیح آن مطابق الف؛ ج: یپیر است 
[آرک: تعلیق ]۵٥۵٥‏ 
(م) الف: ممدوح بعد آخر بار ہم ؛ ۱ 


قازہ نواي معارک دی 


عیدرآباد گرم ساختہہ خود صاحب معدوح رونق افزاي مقام 
سکھر گردیدہ؛ و ہا میر صاحب میر علی مراد خان ملاقات نمودہہ 
اززاھتزاز نسایم مھربانی؛ انواع انواع گلھاي الفت؛ در چمنستان 
خاطر مير موصوف متبسٹم ساخته؛ از خود یک رنگ ساخت. 
و انجام دستار بندی سرداريء بامیر معدوح نمودہ گلھاي شور 
وشررادر نشونما آوردہء کھ میر صاحب ممدوح ہبجمعیت 
لشکر و سهە عرایه توپ ہر سر_ خیریور واقع نوثار زسیدہء نلک 
اتواپ نمود . 

امیرانِ خیر یور هر یک ہر رستم خان و میرنصیر خان و میر 
محمد حسن خان و میر محمد علی خان وغیرہ امیران غافل بودئد؛ 
جون بر صورت حال واقف شدند ء بعدہ عالیجاہ رہتم خان سراري 
خاصه واقع نونار رفتهء ملاقات میر صاحسب میر علی مراد خان 
نمودہ رفع فتنہ وفساد نمود. دراین صورت حقایق و معارف 
آگاہ پیر میان علی گوھر () درمیان گردیدہ ؛ سخنان_ د۔تاربندي 
[در] پیش نمودند. 

از آنجا کہ میر صاحب میر علی مراد خان آرزومند این 
دستار_ ریاست ٤‏ و مر محمد حسن خان خلفر میر رستم خان 
عللحدہ این حلوای دستاربنديء در مطبخ_ خیال خام_ خود 
می پخت ؛ و میر علی مراد خان بجای خود [ستار این] دستار 
مینواخت . تا چند مدت مباحثه٭ این صیفهٴ مجھول مطلق مابین 
خود امیران مذ کور می نمودندء لیکن صفتر مشبقه باحدي (م) 
() رک: تعلیق ےہ . ٌ 
(ہ) الف: لیکن ثشبہ بہ کسی حاصل لمي شد [؟]. ج: لیکن صفت 

تیشہ حاصل نمي شد [8]. 








سا تازہ نواي معارک 
حاصل نمی شد؛ وھریک درین آرزو چون حرف علت واي 
واي س نمودند . 
آخر روزي میر صاحب میر علی مراد خان از کوت دیجی () 
سوار شدہ ؛ در کان خانپور کہ متصل خیر پور است رسیدہ ء از 
آنجا [معتبري] خود بخدمت میر صاحب میر رستم خان فرستادہ 
او را پیش_ خود طلبائیدہ ء ماہین_ خودء شمع افروز_ بزم خلوت 
شدندء 
میر صاحب میر علی مراد خان نظر] بر صید, مدعاي خود 
گرفتهء فی الفور فلیته* (م) تدہیر را از چکمک (م) آرزو روشن 
ساختہء بر ماسهٴ تفنگ مراد گذاشتهء چنبن ىر نسانهٴ نخچیر 
مدعا زدہ کە: صاحب میر رسنم خانء؛ چون صید مجروح در 
اضطرار و یقراري آمدہ ء طرفر خیر پور جانب۔ فررندان و برادر 
زادگان کهە در خیر پور بودند نوشته فرستادہ ء که رویکار صاحبان 
انگریز نحو_ دیگر ىنظر می آیدء کە ارادہٴ گرفتاری مایان دارندء 
در این صورت توقف یکدم جایز نداشتەء معه خان کوچ ھا از 
خیر پور کوچ نمودہ ء روانه* قلعه جات ریگستان شوند. و ىا ھم 
۔(ر) احمدآباد مقر حکومت میر علي مراد خان تالبور واقعم عرض شمالي 
ے درجه مء دقیقهہ و طول شرقي ۸ہ درجە رن دقیقه . بفاصله 
٣‏ میلي جنوب خیر پور کاین است [- گزیتیر +۵:] و درینجا 
ست که اکنون آثار مدنیت قبل التاریخ مھمتر از موھنجو دیرو 
پیدا شدہ است . 
(م) مقلوب فتیله . 
(مء) کذاء مصحضر چتمق . 


تازہ واي معارزک ۵ 


ہاتفاقِ میر علی مراد خان طرفر قلعهٴ احمد آباد میرویمء پبییم 
کہ در آنجا چہ نحو صورت از مرآت عاقبت_ کار رغنماي 
قود 

فرزندان و برادر زادگان, میر معدوح ء بمجرد_ استدراک این 
معنی؛ دست و پای حوصله را گم کرد ء درصدد انتقال شدند. 
کہ بتاریخ بیست و پنجم ماہ ذیعقدہ سنە یکھزار و دوصد پنجاہ 
وعشت لہ۱۰۱] ھجري؛ وقت نصف شب از خیر پور ہرآمدندء 
مسر محمد حسن خان و میر نصیر خان باتفاق_ یکدیگر رعەٴ 
خان ذوح [ روانهٴ طرف مقام بھورٹی شدند ء و خان کوچ ]ہاي۔میر 
صاحب میر رستم خان جانب_ قلعه جات ریگستان متوجه گردیدند ‏ 
و دیگر صاحبزادھا روي سوي خود] بطرفی رخ نھاد شدند 

در وف انتقال امیران از خیرپور در خیرہوراینچنین حادئه* قیامست 

انگیز ہر پاي شدہء گویا غوغاي رستاخیز نا گھاني واقع شدہء ساکنین 
خیرپور ملازم خواہء غیر ملازم ء حیران و پریشان_ این واقعه 
گردیدہء اکثري روی در فرار نھادند. و بیرون خیر پور حریفان 
دستر غارت بمال مردم مفرور دراز نمودند. چندین ما را از 
مال و اثقال سبکبار ساختند . 

چون شب۔ ارتحال امیران از خغیر پور در اصل تیرہ و از ابر 
و بارش باران تیرەتر مانند شب دیجور گردیدہ ء شدت باران 
و سرما یکطرف,: و تیرگی شبھاي آوارگی دگر طرفء پردہ نشینان 
سرادقاتِ غیت و عفت کل در مدت عمر این چنین حادثہ 
گاھی ندیدہ بودندء در عرض راہ ہسیار ھلاک و ذلیل شدئد. , 


٦‏ تازہ نواي معارک 


و از بس اندوہ وغم و ذلت مسافرت رنگھاي ارغواني هر یک 
زعفرانی گردیدہ ء افتان و خیزانء خودھا را در قلعه جات ریگستان 
رسانیدندء و خود میر صاحب میر رستم خان در قلعه* احمد آباد 
متوقف بودء تا آلکه دستار_ ریاست و سرداری از ابر خود 
پردائششہء بموحبِ عھد الجام اه که مابین از اصل قرار دادہ 
بودندء سر_ مبارک میر صاحب میر علي مراد خان گذاشتہ؛ و 
ملکھا که تعلق ىدستار و سرداری داشت تفویض سیر صاحب 
ممدوح نمودہ وعھد نامه موثق نوشته داد 
بعدہ ا زکوٹ احمدآبادء روائه' قلعه جات ریگستان شدہ. و 
فتحم محمد خان غوري کھ وزیر بی نظیر و مشیر بی تدییر میر صاحب 
میر رستم علی خان بود یز گرفتار آمد . از آنجا کہ بیان خصایل 
و شمایل وزیر مد کور از تحریر و تقریر خارج است. [بیت] 
بر زبان تسبیح در دل گاو خر 
این چنین تسبیح کی دارد اثر 
باوجود_ محاسن سفیدء تمام شب بفسق و فجور میگذراند() . 
اگرچە خرابي میر رستم خانء از تقدیرات ازلي توان گفت ؛ 
لیکن از شومی (م) صحبت و مصلحت وزیر ڈ کو متضورا از آنجا 
که از صحبت و مجالستگمراہان سیاہ دل ء و غافلان ہی حاصل 











() درینجا چند بیت قبیح و شکسته درمعایب وزیر آمدم ؛ کہ از 
نسخهہ ک حذف کردہ اندء و در ب ھم نیست. جون اآبیات 
و جملات مڈ کور غارج ازعفتِ و ادب بود ء آوردہ نشدء فسعشضش 
: محض استہ 
(:) ک: لیکن شوخي صحیت . 


تاز نواي معارک یں 


کە خار_ صحراي شقاوت و چغد ووبرانهٴ ضلاات اندء دوری 
و اجتناب جستن بر ھمه کس لازم و واجب! زیراکھ صبحت سفله 
و اختلاط() ناجنس ؛ سیلابی است که قصر نیکنامی ارباب نگ 
ونام رااز پپی و ا و صاعقه ایسٹ (م) که در یک 
نفس زورقھای عافیت و حیات خاص وعام را ىدست طوفان چھار 
موجهٴ سر حوادث و انقلاب سپاردء و ھر جاھل پست فطرتیکه 
بنا پر قلتٹ شعورء نقد وقار را از کف اختیارء بسوداي پی مثقەتس 
موافقت آن گروو قبایح کردار دادء ھرگز درمی از زر, کامل 
عیار فیروز سختی و اعتبار در جیب تصرف خود تدید ‏ لیت] 
زھم صجبتان, دغّل اختلاط 
ضرور است بر خاص و عام احشاط 
ندائند حق_ نمک خوارگي 
ز انصاف ذوران یک بارگی 
ز تلبیس گرم است بازار, شان 
نود یار بازیي ۵ہو کار شان 
بادہٴ مصاحبت آن ہی باکان نا پاک از بیھوش دارويی 
خدعہ وحیله مغشوش,ء و دیگ یاري ومعاونت آن دغل پیشگانِ 
اي ادراک از آتش عناد و خسران در جوش است؛ و از بوي 
گل آشناثی آن نا آنایان, طور_ وفاداريء بھیچ شامه رایحہٴ 
انتفاعي نرسیدہ۔ و از زبان_ اختلاطرآن مخالف نوایان مقام ناراستی ء 
() الف و خلط, اجنس . 
(+) ک: وصاعقه زشت . 


ہ۲ تازہ نواي معارک 


زمزمه“ وفاء گوش ھیچ بزرگ و کوچک شنیدہ() ٠‏ 


انت ہس ساسا لا سای سسم-۔- سمل کسر . ے۵ 


(ج) در نسخەه ب بعد از ڈکر معایب وزیر فتح محمد خان غوري این 
حمله آمدہەء کھ درنسخ دیگر لیس : فی ‌الحمله خراىی امیران 
خیرپور از شوسي چنین وزیر پر تدپیر تعمل آمدہ ؛ ودگز از 
حیله سازي و فریب باڑزي شمیخ علي حسن هندوستاني که وزیر 
مدارالممام میر علی مراد خان است ؛ این ہمہ تفرقه در ملکە 
عندھ افتادہء کہ فنون حیله وري او چه پیان شود . و 


۔- ۸۹ -ہ 


در بیان رفتن جنرل سر چارلس فیپیر صاحب بھادر 
در کوٹ دیجی 
و فرستادن میچر آىرم صاحب بھادر میر صاحب میر علی مراد غان 
در تعاقي میر رستم خان وغیرہ [میران] ومنٹھدم نمودن 
امام گھر و رفتن مر رستم خان در شھداد پور() 
وغیرہ وقوعات 
رستم داستان قلم ء که پھلوان میدان سخن طرازیست ؛ در 
معارک این مدعا چنین جلو ریز بیان میشودکھ : در سنە یکھزار 
و دوصد و پنجاء و ھشت لہہ::] ھجری بعد قرار شدنِ میر 





رستم خان از خیرپورء جناب سر چارلس ئیبیر (م) صاحب بھادرء 
مع* جمعیت سواران و پلتن و توپخانه از سکھر سوار شدہ داخل 
قلعهٴ دیجی گردیدہ۔ از آنئجا میجر آترم صاحب باتفاق میر صاحب 
میر علی مراد خان را در تعاقب میر صاحب میر رستم خان وغیرہ 
امیرانء مامور قلعد جات ریگستان ثمودندء پچنانچە میجر آترم 
)١(‏ درشمال شرقی ھالا بفاصله وم میل ودرچھل میلی شعال 
شرقی حیدرآباد واقع است . عرض شستالي جم درجہ وم دقیته 
و طول شرقی ہہ درجہ مم دقیقه ء کہ از مربوطات هالاست 
[۔-گزیتیر سندھ ۹۹ء] . 
(:) کہ پر [8]. 


ی-- تازہ نوايی معارک 


صاحب ؛ در قلعهٴ ریگستان با میر ر۔تم خان ملاقی شدہ بدل جوئی 
میر موصوف پرداغتهء خاطر جمعی تمام دادہ انجام نمود کە: 
بعد مراجعت امام گھر ایشان را بھمراہ خود گرفته بر مسندر 
خیرپور بدستور اصلی جلوس خواہم داد. و تا زان مراجعت 
من در اینجا در قلعه توقف داشته باشند . 

صاحب ممدوح بعد ملاقات میر موصوف و انجام مذ کور؛ عازم 
جانب امام گھر () که درانجا عالیجاہ میر محمد خا نکهە مشھور بە 
کھوکریست کہ بیک قطعہ مرغ_ خروس دیگ مطیخ غانداش 
در حوش اسب متوقف نودء هر گاہ کە عالیجاہ مذ کور ؛ خبر 
آمدن صاحب ممدوح شنئیدہء چون مرغ نیم سمل درطہیدن 
آمدہ ء قلعه امام گھر را گذاشتہ ہ مانند مرغ پریدہ؛ طرف حدود 
حسلمیر (م) رفته ٠‏ میحر آترم صاحب بھادر در قلعهٴ امام گھر 
رسیدء آنحه که اباب و سامان در قلعهٴ مذکورء افتادہ بود ء 
ھمه را در تصرف آوردہء دیوار قلعه را با ضرب اتواپ و آنش 
باروث بخاک برابر ساخته ۔ ازان بعد مراجعت فرماي گردیدہ پیش 
میر رستم خان آمدہ . 

لیکن میر موصوف پیش از ورود صاحب ممدوحء جانب شھداد پور 
تشریف بردہ ىودندء صاحبِ موصوف بسیار افسوس خوردہ ء؛ کهہ 
میر ر۔تم خان عیث خود زا حراب کردہ.ء هر گاہ میر ممدوح 








() این جاي اکنون بنام تدو ىیر امام تالپور در جنوب شرقي 
خیرپور بفاصله تخمینی . میل واقع اس . 
(م) کب جلممز [؟]. الفام جیسر. بء ج: جیسلمیر, صحیح است, 


تازہ نواي مغارک - 


داعل_ شھدادپور گردیدہ در آنجا دہ دوازدہ ھزار لشکر_ بلوچان 
پیش میر موصوف جمع آمدندا. ھریک از بلوچان لاف و 
گزافھائی میزدند. میر صاحب میر رستم خان از روي مصلحت 
میر محمد حسن خانء خلفر خود را بقتضاي: [یت] 
گر خواجهٴ ما خواجہ حسن خواعد بود 
ما را نه جوال و نه رسن خواھہد بود 

پش رکردگی لشکر_ بلوچان در شھدادپور گذاشته ء خود میر 
صاحب میر رستم حان و میر محمد نصیر خان روانهٴ حیدرآباد 
پیش اسہران حیدرآناد شدند . 

در این اثناٴ وکلای امیراں حیدرآباد جدا گانه ء چنانچه سید 
محمد تقی شاہ از میر حسیں علي ء و آخوند بچل عطار باشي از 
میر صوبدار خان عللٰحدہ ؛ و از میر محمد خان علاحدہ بحضورِ 
جنرال چارلس نیپیر صاحب بھادر رسیدہء ھریک از وکلاي 
مذکور بمدعاي موکلان خود نغماتر مخالف نواء از قانونِ 
تدبیرات خود بنواختند. و ھیچ یک از وکلاي مذ کور در مقام۔ 
موافقت ء چنگ مدعاي سازگاري ننواختندء و مائندر زیر و ہم 
در نوايی مایوسي بودند ٭ 

صاحبر ممدوح از ھیچ یک وکلا نغمهٴ مطالب را بگوشر 
سماعت تمی آورد؛ و طبلهٴ مدعاي ما فی الضمیر_ خود را مینواخت ہ 
ووکلاي مذکور عیراق و برتغان/ در پیش_ منشیان () و 





() ج : در پیش نشینان شاعوکاران . 


۳ تازہ واي مارک 


شاھوکاران رفته چارہٴ مطلب خود می طلبیدئدء لیکن از کسی 
نجز یاس (ر) سخنی دیگر نمی شنیدند. وکلای مذکور ھرجہ 
که از معرفتء در خزانه* داىش خود داشتند؛ همهہ را صرف 
نمودئد؛ لیکن متاع۔ نفیس مدعا ہدست نیاوردند. ھمچنین بي 
حصول_ مدعا باد پیما روانهٴ حیدرآباد شدند. وصاحب ممدوح 
از بس خدمات و جانفشانی ھا و صداقت_ اغخلاص میر صاحب یر 
علی مراد خان ل بھادر] نھایت ممنون و خوشوقت گردیدہ ء دستار 
ریامت و سرداري ہمیر صاحب ممدوح عطا نمود ٠‏ و میر صاحب 
را بجھتر بندوبست بعض سرکشان و فتلہ انگیزان مامور ساختندہ 
خود ہدولت معہ* افواجِ قلیای تشریف فرما حاذب حیدرآباد شدند . 

لیکن از حکمتر اللھی رعب در دل بلوچان که خود را 
رستم دستان میگفتند افتادہ نودء که هر گاہ نام لشکر_ انگریز 
می شنیدندء وش و حواس باخته مائند بید بر خود می لرزیدندء 
وو در وادي فرار می نھادند. از آنجا کھ رات معلوم 
است کھ ەردم۔ بلوچان گے جلادت و مردانگی شھرہٴ آفاق و از 
فرار عار میدانند؛ باوجودیکە فوج_ انگریڑ بھادر قدر قلیل بودہ؛ 
اگر مردم بدمعاشان مطلق العنان می بودند؛ ھم براي فوج 
مذ کور کافي بودند ہ لیکن میر صاحب میر علی مراد خان که 
از جان و دل ہر سرکار انگلیسه بھادر کمر ھمت بسته ء بصدق 
(ك,) الف: اس و زر پاش سخن دیگر . ج: بجز یاس و از پاس 

سخن دیگر . 


تازہ واي معارک می 


اعلاص در بجا آوري خدمات از ھرسموہم مددگار ہودہء 
مردم. بلوچان بمشاھدہٴ این حالت ء ششیر از کمر و سپر از 
دوش و تفنگ از دست گذاشعه ء بمثل_ '" آپ نادیدہ موزہ ج 


٠ میرفتند‎ 


در بیان آمدن عالیجاہ خدا یار خان درانی با۔یزثی 


بر شکارپور 
و مقابله نمودن ہا شیخ غلام حیدر خا ن (۱) 





مطربر خوش نوا اعنی قلم_ مشکبن رقم؛ چشن نشمهہ سچ 
بیان مسي شود کہ : ھرگاہ میر صاحب میر رستم علی خان و 
میر نصور خان وغیرہ امیران از خیرپور متفرق شدند پس کار کنان 
امیران موصوف کہ بر سہ حصه شکارپور مامور ىودند ء شکارپور 
را گذاشته ء راہ فرار پیش گرفتند . 
دراین ائثنا شیخ غلام حیدر بوساطت شیخ علی حسن 
مختارکار_ سرکار میر صاحب میر علیي مراد خان بر سہ حصه 
شکارہور مقرر گردیدہء داخل_ شکارہورء و در قلعہٴ چھاوني 
سرکار انگریز بھادر ضروکش شدہ. در این صورت عالیجاہ 
خدایار خان (م) بموجبِ حکم_ میر نصیر خان خیرپور؛ براي 
تصرف حصہٴ شکارپور وغیرہ ملکھای متعلقد* میر مذ کور مامور 
گردیدہ داخل دہ ماري (م) شد در آنجا جمع آوري سه چھار 


. این فصل در ج‌ یست‎ (١) 
(ہ) ب : خدایار خان دوراني بامیزٹی‎ 
(مكم) ک : دامه ماري . ب : مکان ماري . الف : دہ ىاري‎ 


تازہ واي معارک ۵ 


صد سوار و پیادہ نمودہ؛ لشکر_ بازاري که فقط ہر یکنیم پاو آرد 
خشکه و دودانه جواري جمع آمده بودند ء بھمراہ خود گرفته ء 
وارر شکارپور شدہ بمحاصرہٴ شیخ مذ کور پرداخت ۔ و اخراجاتِ 
لشکر_ مذکور را از مردم غرباي رعایاي متعلقه ملک میر 
موصوف بضربِ شلاق می گرفتند . 

خصوصاً شرارت شعار_ اہلیس کردار سوس مار گھە جونجھ() 
که بسیار ظالم و بد نفس است؛ بجھت تحصیل_ مالیه؛ چٹین 
دست ظلم و تعدي دراز نمودء؛ کہ اکثر_ مردم غرہا فراري 
شدہء آہ کنان از خانەھاي خود بیرون میرفتند ۔ 

از آنجا کہ خانهٴ ظلم ھمیشہ خرابست هر چند عالیجاہ 
خدایارخان ہا شیخ مذکور مقابله تفنگ زني بر قلعه* مذکور. 
نمودہء لیکن قادر نشدہ بدیوار_ قلعہ میزد. تا آنکه چند روز 
بیرون قلعه افتادہ بودء و در شھر_ شکارہور سید ابراھیم شاہ 
و دیوان جیتمل (م) از امیران حیدرآباد مامور۔ عھدہٴ حکومت 
شکارپور بودند ٭ و بر ھشت ابواب۔ شکارپورء آدمان, چوکي 
خود مقرر نمودہ بودند. احدي از لشکر_ خدایار خان و شیخ 
غلام حیدر اندرون, شھرثش کارہور نمی گذاشتند. و حصہ* مالیات 
شکارہور ہہ شیخ مذ کور رسانیدہ میدادند. بلکە دیوان مذکور 
درخفا مددگار شیخ مذکور بودء 

بعد ازسە چھار روز عالیجاہ حافظ حکومت خان ء از میر صاحب 
(م) الف : کھہ جونیجہ [؟] ,. ب : اھرکھہ نام جونجه [ ؟]. 
(ء,) ک : جھتال [؟] ب : دیوان شھانت نشان جیٹەل 





٦٦‏ تاز نواي معارک 


میر علی مراد خان معه“ سە چھار صد سوار و پیادہ و یک ضرب 
توپ روائه گردیدہ. چون عالیجام مذکور واردر دم کھوسە (؛) 
کہ متصل شکارپور است شدہ ء عالیجاہ خدایار خان محاصرہ*ٴ 
قلعة موقوف (م( ساختهہء بعه لشکرر شطرنج ء در مقابل حافظ 
حکومت خان آمدہ در ئالهٴ سك فروکش شدا. و پناہ بنالہ* 
مذکور گرفتہ ء مستعدِ مقابله گردید ۔ 

ھرگاہ از حافظ مذکور دو سه مرتبہ شلکر ىوپ ئمودند ء 
لشکر۔ شطرنچ تاب صداي توپ نیاوردەء چون مرغان پریدہ 
رفتد . عالیجاہ خداپار خان ھرگاہ دید ء کھ حریفان راہ پرواز 
گرفنند ء خود لب خشک دہھان واز حیران ماندہ؛ خود ھم در 
پرواز فرار آمد. عالیجاہ حافظ حکومٹ خان بعد زیمت عالہجاہ 
خدایار خانء داخل شکارپور گردیدہء چند روز توقف گرفتہ 
روائه طرف (م) بلاکە شد. وشیخ غلام حیدر خان بخاطر 
جمعء در حصہٴ امیران خیرپور مداخلت نمود . 

درین ضمن خبر رسید که عالیجاہ میر محمد نصیر خان 
براھوي (م) والیٴ قلاتء لشکر خود را بر قلعهٴ روجھان فرستادہ 
میخواھد کەقلعہٴ ىذ کور در لحبطهٴ] تصرفآورد. دیوانجیڈل(ہ] 
07 :::-:-0-۹-۹-۹-0- - 0 0ة6ة6ة4ة4+ +۹ 
() ک : موصوف [۹؟] 
(ك) ب : ملک بلاکه 
(ك)| ک : محمد نصیر خان ہر حوالی والي قلات [؟]. الف ؛ ب : 

مائند متن . 


(۵)ا ک : چتل [؟] 


تازہ نواي معارک کیل 


مطابق_ حکمر موکلان_ خودء جمم آوري لشکر. بلوچان و 
افغانان و مض تا یک ضرب توپ بس رکرد گي پسر_ خود 
ل نوتن داس] مامور_ قلعہ روجھان نمود ۔ 

ھرگاہ پسرش سنزل انداز_ دہ جونیجە () گردیدء در این 
اثنا پروانجاتِ میر صاحب میر نصیر خان والی حیدرآباد؛ موسومہٴ 
دیوانر مذ کور باین مضمون ورود آوردہ کە : اگرچه ماہین۔ 
صاحبان انگریز بھادرء طریقه*ٴ دوستی و اتحاد واقعم ست؛ و 
اصلا خیال برخلاف آن نداریم لیکن عالیجاہ میر رستم خان ؛ از 
سببِ نفاق خانگی ء از مخافه* (م) صاحبان انگریز معہٴ خانہ 
کوچ ھا از خانمان خود آوارہ ء روی التجا بمن آوردہ درین باب 
وکلاي خود را طرف صاحبان انگریز فرستادہ شدکہ گفتگو 
نمودہ؛ رفع_ فتنه و فساد نمودہ خواھد سد ٠‏ لیکن خیال_ صاحبان_ 
انگریز بوضع_ دیگر به نظر میآید ء پس علاج_ واقعه پیش از وقوع_ 
واقعه قول_ خردمندان است ء شما در آنچا جمع آوري لشکر و پیادہٴ 
مواجب دار نمودہ؛ آمادہ نشسته باشندء و منتظر_ صدوررِ 
حکم_ انی باشند . 

از آنجا کہ : دووائی- نڈ کور مطابق کر :موکل: 
جمع آوري لشکر نمودہء چشم انتظار بر حکم انی داشت؛ در 
این صورت از اتفاقات ؛ ما بین_ دیوان_ مذ کور و شیخ غلامحیدر 
گردر فحبه و فساد ابر انگیخته . چنانچه لام کہ ازشیخ: 


)١)‏ 0803 ذمه خواحة او 7-7- ب ۰ دہ جونیجھ کہ متصل 
شکارپور استّ. 
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7 تاز نواي معارک 


0ر ہدستِ دیوان, موصوف میآمد ء اورا خوب کش کاري 
ئمودہ؛ ریسمان در پاي او انداغته , چون دار بازان در بازار۔ 
شکارپور آویزان می نمود. و هر واہبستهٴ دیوان کە بدستر 

ہذکور می افتادء او را ھم ھمین لباس می پوشائید. رفتہ 
و حو تم جدال از طرفین اشتعال گرفته لشکر _ طرفین 
ر 
قصرهاي رعایای هندوان و مسلمانان گرفته تفنگ زنی نمەودند 

تا چند روز اینچنین بازار مناقشہ و حنگ طرفین گرم بودہ؛ 
و مردم غرباي رعایاي شھر از این فتنه و فساد عاجز آمدند ۔ 
آی لس شی ا مان فوقاقت راد 

و بازوی (م) ملازمان و وابستگاں طرفین کە بزد, ھریک مقید 

بودند رھائی دادندء مگر یک بازوی ھندو که خاص وابستہٴ 
دیوان مذ کور بود سشیخ غلام حیدر ازقید رھائی ندادء ازین معنی 
باز دود خشم و غصہٴ دیوان مذکور سر کشیدہہ بہ لشکر خود 
حکم داد: که هان! شیخ مذکور نگڈارند! لشکر دیوان کھ 
همهہ جوانان شایستہٴ سرباز مودند در ساعت فلیتەھاي (۔+) 
تفنگ‌ھا روشن ساختەء و شمشیرھای برمنہ بدسٹ گرفتہ؛ بر لشکر 
شیخ مذکور جلوہ ریزي نمودند. اکثر قصرھاي هندوان از 
آدمانِ شیخ مىذ کور خلاص کنانیدہ ؛ برابر داخغل کچھري شدند. 
نە نفر از سپاعیان شیخ مذکور بقتل رمانیدندہ و چند نفر را 





"() الف متبرین . 


(م) بازو درین کتاب مکرر ا بمعنی یرغمل استعمال شلہ . 
(۳) الف : فتیله ھا . 


تازہ نواي معارک ۹+ 


مجروح اساختند . و ما بقي سپاہ مذ کور روي درفرار نھادندء 
و بازوي وابسته* دیوان مذکور که در قید بودء او را از کندہ 
کشیدەہ آوردند . و آنچہ اسپان و اسلحه وغیرہ سامان سپاھیان 
شیخ مذکور ہودند عمه را بە یغما آوردند . 
دیوان مذکور(ر) وقتیکھ این فتح دست دادشء حرکس 
از سپاہش را بقدرمرتبه ء بخلاع_ فاخرہ سر افراز نمودء چون 
داد و دھش دیوان مذکور در اکنافر عالم منتشر گردید؛ 
بعد هر یک از سپاھیان اطرافیء بامیدر ملازمی دیوان مذکور 
رجوع آوردندہ رفته رفته دو سه ھزار نوج شایسته سوار و پیادہ 
نزد دیوان مذ کور جمع آمدند (ہ). از آنجا کە بسہب جمعیت 
لشکر دیوان مذکوں البتہ در چھاونی سکھر دغدغه و رعب 
ہسیار افتادہ صاحبان انگریز بھادر تیقظ و خبردار يیکلیمی نمودندء 
بلکة در عوض_ راو سکھر وشکارہورں مپاھیان چوکي تعین 
شدندء و دیوان مذکور در صورت جمعیت لشکر؛ ھہوش و گوش 
بر صدورحکم ثانی* موکلان خود داشت و میگفت کہ : درصورت 
حکم ثاني؛ اگر امرِ جنگ ہا صاحبان انگریڑ صادر شدہ؛ پس تجویز 
نمودہ چھار پانصد نفر بلوچان وغیرہ جوانان آب باز شناور دریا 
معه* اسلحه ہر مشکھا سوار نمودہ از راو دریا شباشب بر چھاونی 
سکھر فرستادہ خواهد شد. و خود من از راہ خشکی معیتِ جمعیت 
)١(‏ الف: دیوان مذکورں بعد این فتح دست دا دست ر داد و دہش ہر سپا 
خود کشادہ ھرکس را بقدر مرتبہ بخلاع فاحزہ .. 
(م) آلفع شدند . ب‌: بە جمعداران شصت روہیە بعضی پنجاہ روہیه 
برخغی چھل روہیه و سی روپیه میداد. بسواران بیست و پنجروپیە؛ 
بیست روپیہ؛ پائزدہ روپیە و پیادہ دہ روہیە مقرر [اصل :مفرور]داشت 


۰ تازہ وای معارک 
لشکر و اتواپ روانه سکھر خواھم شد کھ از چھار طرف؛ 
چھاونی را محاصرہ نمودہ چنگ جنگ را در نوا خواهیم آورد ء 
بر چہ بادا بادء و مردم مقربین () و علماي عظام و قضات_ 
اسلام را طلبا:یدہ و خلعت ھاي فاخرہ دادہ؛ ھرکس را می گف تکھ ؛ 
پیش امام اسلام شوند .٠‏ امروز روز جھاد است ٠‏ 

از آنجا که دیوان مذکوں هنوز در بحر_ این اندیشھا 
و خیالات مالبخولیا شناوري می نمودء که در این اثنا خبر لکبت 
عزیمت و گرفتاري امیران حیدرآباد بگوشر دیوان مذ کور رسیدہہ 
بمجرد_ دریافت این خبر وحشت اثرشادي مرگ شدہ, دردریاي 
غم و الم متغرق (م) گردیدہ. لبکن در ظاھر آب و تاب حکم 
خود را نگذاشتہء زیاد از سابق بازار_ حکمرانی خود را گرمساختہ؛ 
و در باطن تدارک, فرار میگرفٹ فقط . 


امیر سر مم سا سا مہ سد 


() الف: معتبرین ۔ (:) الف: ستغرق. 


در بیان رفٹن دیوان جیتمل از شکارپور و گرفن 
مبلغان از عندوان گودامی وغیرہ 
و جنگ نمودن درگڑھی یاسین با سپاو شیخ غلام حیدرو نشستن, 
شیخ مذ کور بر حکومتر شکار پور ؛ و تشریف فرمائی جناب میر 
مراد علی خان از لاڑکكائه ہا حقایق آگاہ پیر علی گوھر () و 
این مدعا چنین مترنم میشودکھ : در سنه یکھزار دوصد و پنجاء 
و ہشت لہ ١]ھجري‏ ؛ غزگاہ غخبر۔ گرفتاي امیران حیدرآباد؛ 
بدیوان مذ کور رسیدہ ء در باطن ھوش و حواس خود باخغتهء در 
ظاھر طبل بي پروائی و بلند پروازيی نواخعه ء سرشندہ“ سیاستر 
ریاست از دست ندادہ؛ چنان تاب و دھشت خود بر مردم انداخعه 
بودء که احدي و فردي پیش او مجال دمزدن نداشت ؛ 
باوجود یکە از گرفتاري امیران ممدوح ؛ کمر_ طاقتش شکستھ بود ء 
بآبھم احدی عنان گیر توسن_ سرکش او نمیشد . 
خان کوچ ھاي خود را معهٴ اسباب ء سابق بطور_ اخفا 


)00( کے: میر علي گوہر . 
(ء) این فصل ھم در ج ئیست . 


۳ تازہ نواي معارک 


کشیدہ بودء خود ھم ارادہ داشت کە شھر۔ شکارپور را دست 
و ہای زدہء ھرچه از غنیمت_ شکارپور بدستم آمدہ غنیمت باید 
دانست. لیکن بعضی اشخاص کھ صاحبانر او بودندء او را 
از غنیمتر شکار پور منع مطلق نمودند ؛که این بدنامي' غنیمت, 
شکار پور کہ شھریست در تمام, اکنافِ عالم مشھور و معروف:؛ 
و حکثام سابق از افاغنہ ھم چنین کاري نکردہ اندء بر خود 
نبردارند کە نتیجە و عاقبت_ خوب ندارد . 

آخر دیوان مذکور ازین حرکت اصواب ناز آمدەء چند 
نفر ھندوان, گودامی‌ھا () گرفتهء مبلغان خرج گودام خود 
ازاٹھا کشیدہ و از خانه* قیمت راي عندوء بی پردگی ساختہء 
بروڑ روشن بە کرو فر_ تمام از شکارپورء روانہٴ گھڑي یاسین () 
گردیدہ ء و احدي از حاکمان ء متعرض, حال او نگردیدہء و ہورود 
گھري مذکور چیزي مبلغان بضربِ شلاق از عندوان آنجا گرفتہ 
و مدت یکپاس درانجا توقف ورزیدہ ؛ بعدہ' روانهٴ دم (م) درود 
گران شدہ. چند روز در آنجا مکٹ (م) گرفته و اخراجاتر لشکر 
از اجارہ داران بکفش کاري میگرفت ۔ و نازار_ لشکرکشی خود 








(,) ب: ھندوان گودانی ھر یک جمن ھندو و ناراین عندو 
وغیرہ شاھوان . 

(:) آلف: گڑھي . 

(م) ک: دمهہ ورودگران [؟] الف ؛ ب۔ مائند متن . درود گر در 
فاري ہمعنی نجار است [--۔ئرھنگ نظام] ۱ 

(.م) ک:مکثت . الفا: مکٹث,. بب توقف . 


تازہ نوای معارک وی 


گرم داشت ؛ و منتظر خبر ثانی حیدرآباد بود ء 

چون از حیدرآباد اخبارات مخالف رسید؛ بعدہُ باد پیما 
دشت آوارگی شدہ چون در صورت توقف [درود گران ء مسم 
سدورہ () ] خدمتگار؛ از جانب میر صاحب میر علی مراد خان 
نزد دیوان مذ کور [آمدہ] از طرف میر موصوف ء بسیار بدلاساۂ 
او پرداخت ؛ و ازمائدہ ملازہی میر صاحب ء او را شیرین کا 
ساخته۔ لیکن دیوان مذ کور خدمتگار مذکور را خوش با 
نمودہ و رخصت داد. وخود دیوان مذ کور؛ از دہ درود گرا 
سوار شدہء معهٴ جمعیت مپاہء روانه* محال مبارک پور شدہ٠‏ چوا 
داعل گھري پاسین گردیدہء از طرف شکارہوں لشکر شب 
غلام حیدر سوار و پیادہ معه٭ یک ضرب توپ ؛ پیش روي دیوا! 
مذکور گرفتهء سمرتکب مقابلہ گردید. واز صبح تا شام ماہم 
طرفین جنگ عظیم واقع شدہ ٭ سیاري از طرفین ؛ مقتول و مجرو: 
شدندء [سپاہ] دیوان یکبارگی حمله آور شدہ ء سواران شیۓ 
مذکور روي درفرار نھادہ مگر چھل نفر | پیادہ] با توپ د 
نبرد گاہ بی باروت و گولەھا ماندند۔ سپاہ دیوان مذ کور ؛ 
پباد گان جلو ریز شدند . آنھا الامان الامان کردہ زنھار خواستند 
دیوان مذ کور جان بخشی آنھا نمودہء مطلف العنا نکردہ . 

چون این خبر فتح دیوان سشار* الیه در شکارپور رسید 
شاھوان شکارپور؛ در راس و واہمه آمدندء, کہ سبادا دیواا 
مذڈکور باز در شکارپور آمدہ ؛ طوفان ظلم و تعدي برپاي نماید 


(,) ب: سدورہ نام وکیل میر علي مراد خان . 


مم“ تازہ نواي معارک 


و پردہٴ عزت و ابروي مردم عزت دار ہر دارد ٭ ازین سبہب 
مردم هندوان عزت دار؛ اسہان خود را زین نمودہ ء مستعد میدان 
گریز بودندء کە هر گاہ دیوان مذ کور از یک دروازه شھر 
شکارہور اند,ون آمدہ ؛ مایان از دروازہٴ دیگر بدر خواھیم رفت ٠‏ 
وھمان تب اکثر مردم ەندوان شکارپور ازین اندیشه ء چشمان 
تشویش خود را بخواب آشنا نکردند ؛” وا گرو واہ گرو“ میگفتند ہ 

لیکن دیوان سذ کور بعد فتح گھري یامین داخل کوت سلطان 
گردیدہء هندوان آنجا را گوشعالی دادہ مبلغان وصول نمودہ؛ 
در عوض مبلغان نقديء؛ غلات جنسی را بھندوان نوشته داد 
ازانجا سوار شدہ وارد محال مبارک پور گردیدہء بتاي دیرھاي() 
غلات جواري جاري نمود. و غلات حصہهٴ سرکار؛ در مصارفر 
سپاہ متعینہٴ خود سي آورد. و سر کرد گان اشکر را بفراخور_ 
مقدارء از خرمن بخشش کسی را دہ خروار کسی را بیست غروار 
امداد می نمود. و ارادہ داب که در قلعهٴ مبارک پور محکمەٴ 
خود نمودہء چند روز اقامت گیرد (م). و ھوش و گوش طرف 





() ک بناي دیر هاي [؟]. ب: بتاي دیر حات غله جاري نمود . 
الف بتاي دیرہ جات عله جواري جاري نمود . بتاي کلمھ 
سندیست ہمعنی حصہٴ سوم خرمن غلهہ کہ حکوس میمگرفت 
[-گزیتیر سندھ ۸۳ہ] اما ڈیر درسندھي و پشتو بمعي خرمن 
و تودہ است . 

() ب: درین ضمن کتان فرید بخش بمعہٴ پیاد گان و توپ از گھري 
اسان خاسته وارد شکارپور گردید . باري اطمینان شاھوان و 
شیخ مذ کور گردید . 


تازہ نواي معارک ۵ء 


اخبار عالیجاہ میر صاحب میر شیر محمد خان داشت ٠‏ 

در این ضمن از قضاي کرد گار خبر زیمت میر موصوف 
منتشر عالم گردیدہ ۔ ظھور_ این معنی علاوہ باعث دل شکستگي 
و مایوسی دیوان مذ کور شدہ ۔ و [ ٹیز] میر صاحب میر علی مراد 
خا نکه در آن ایام در خدمات سرکار انگلیسه بھادر از ھر قسم 
و رسم خود را مقصر نداشت ؛ ہجھت انتظام اہورات ملک داري 
تشریف فرماي لاڑکانہ شدہء بە بندوبست آن سر زمین پرداخته ء 
بعدہ* متوجہ شکارہور گردیدہ . 

دیوان_ مذکورٴ از تشریف فرمائی میر صاحب_ِ ممدوح ؛ 
تھایت متفکر شدہ ۔ بعضی اشخاص کھ همراز_ دیوان, مذکور 
بودند از گردش, روزگار_ ناہنجار و انتلاب زمانہٴ غدارء سخنانر 
نصمحت آمیز و مصلحت اندیشء بدیوان مذکور بیان نمودند ء 
کہ گوسالہ بزور میخ می پّرٴد" () الحال ھر دو نیست ء 
خود را عبث هھلفر تیر_ ملامت نمودن ؛ و بدست خود خود را 
در مھلکه انداختن ؛ قرین مصلحت عقل دور بین یست. بهھ 
نحوي تجویز باید نمود که پردہ عاقبتِ کار بعمل آید . 

دیوان, مذ کور فھمید و دانست کہ : الحال کوشش و 
جلادت'ِ ما سود نداردء گویا سر خود را بسنگ زدن است . 
آخر صلاح_ کار خود را برفرار دانسته ء از محال مبارک پور ؛ 
معهٴ دوصد نفر سوارہ روانہٴ ملکر کچھی شدہء و دیگر لشکر_ 
دیوانِ مذکورء روي بسوي خود رفتند ء و مردم معتبر ساکنین_ 


و الف : می جھد ؛ و کنیزک بکیر آغا مي مازد ء الحال ... 








۳۲٦‏ تا نوای معارک 


شھر شکارپور کھ از روی مصلحت۔ وقت باتفاق_ مذکور بودندہ 
از ترس_ شیخ غلام حیدر در شکارپور نمی آمدند ؛ که مبادا 
نقضر عزت نمایدء وشیخ۔ مذکور بعد فرار_ دیوان. مذکور 
بر مسندر حکومت شکارپور جلوس نمودہء چون سوس مار باد از 
دھن میدمید؛ ودستر غارت بخانمان و وابستگان دیوان 
مذکور دراز نمود. ومحمد حسین خان () داروغه را نیز گرفتہ 
محبوس ساخت. وسلسله در پایش انداخده ؛ یکشبانهە روز 
داروغهہٴ مذ کور ذایقهٴ حبس چشیدہ؛ ابواب_ توىە بر روي خود 
کشادہ استغفار میخواند ۔ 

آخر بتوجه عنایتر جناب_ فیض ىّب سلطان العارنین پیر 
میان نظام الدین صاحب سرھندي دم بر كتاتهٴء بشرط 
دادن قدري ل شرٹ ] دیناں ارحبس رھائی یافتهء بدستور۔ سابق 
بعھدہٴ کوتواليٴ شکارنور مأمور گردیدہء و میرزا کاله خان کهھ 
ملازم میر نصیر خان خیرںوری بودء اوھم پناہ بآستان_ فیض 
بنیان, موصوف بردہ بود ء کہ از گزندر شیخ مذکور امان یافته. 
و دیگر معتبرین شھر ارسلاح خان (م) و محمد رحیم غانِ 
بابري وغیرہ بوساطتر پیر صاحب ممدوح آمدہ 6 اسلام شیج 
مذکور نمودند؛ و قدري نذرانه دادہ از کشاکش بی عزتی 
رھائی یافتند. و بعد از چند روڑ جناب میر صاحتب میر علی مراد 
خان بھادر از لاڑکانه رونق افزاي شکارپور گردیدہ؛ چند ایام 


ممحصجحے سے ہہ لے لے 


() ب :؟ محمد حسن 
(م) الف : ارسلا خان 





تازہ نواي معارک ے٣٠‏ 


توقف گرفتە؛ بعدہ تشریف فرماي خبرہور . و گوھر دریاي معرفت 
و ایقان ء پیر میان علی گوھرل ب : خلف پیر میان صبغة اللہ دام 
بركاته .] هم دران وقت پ رکاں میر صاحب ممدوح حاضر وهمدم 
خوان خاص میر صاحبِ موصوف بودہ؛ کنزالعرفان_ اخذ_ مال مردم 
مطالعة نمودہ؛ از ھر کس کہ اسپ ترینه و مادیانل, خوب 
میدید؛ و یا تفنگ و شمشیر. اعلی می شنید ء او را بنام, سر 
صاحب ممدوح نمودہء بدست خود می آورد. اگر كکسي از 
ارشادش انحراف می ورزیدء بر اوافترا نمودہء اورا گرفتار۔ 
سرکار میر صاحب بھادرمی نمود ٠‏ چون مناقب پر موصوف 
چہ شرح رود و بر طبق مضمون . [ مصرعہ ] 
چو کفر از کعیہ پر خزد کجا ماند مسلمانی ؟ 

از آنجا کە نزرگان و پرانء برای رستگاري گرفتاران بندر 
ہلا میباشند ء ونه ہجھت گرضاری خلق اللہ مظلومان ! چون 
محققان دارالارساد معرفٹ و کمال : و مدققان رہوز دیوان حقیقت 
و افضال ء کہ از مائدہٴ پر فایدہ - عّل” یسوی الگفر یئن 
تَعلَدَسُون وٴالكذ بِلن“ لا یبتَعندمون - (ہ) حظ تمام دارند : 
ھرگز بہ لقمهہٴ غذاي ناموافق عیوب و اخذ مال کسان و صحبت 
ارباب دولٹ و ریاست ء دھن_ خود را آلودہ نسازند ء بلکە دوري 


و و : ع ا اذا اڑے اٴلٛا 
وتثفر جسته اند. چنانچهە موجب مضموں : ۔-|ذارایت ا 7 مر 





(سم) یعئی ہے آپا دانشمندان ہا ادانان برابر اند ؟ 


قرآن ء الزمر : ۹ج ٠.٣۳٣‏ 


۲۸ تاز ٭نواي معارک 


ابر الفقیر فیعم الاامرء و اذا ر ا'یت اٴلفقییرٴ 
بتابر ا"لامیر۔ فَبیٹّس ا لفتقیر_- (م) واقع است . 
از آنجا کە محتقان این زمانء کە بوي درویشي بمشام۔ 
اوشان نرسیدہ ء و از صورتِ قال بمعنی حال نیامدہء صحبت اھل۔ 
دول (م) و ارباب_ ریاست ء از جملهٴ کرامات خود دانسته ؛ بران 
مغرور می شوند٠‏ و دلیل بر کمال خود میدانند , ھیھات ! 
ہیھات ! کە مراسمر درویشی مرتفع گردیدہ ؛ و دزدان و راهزنان 
جای ایشان گرفته . شثنوي ل معنوي ] : 
حرفر (م) درویشان بدزدد مرد_ دون 
تا بخوائد بر سلیمی زان فسون 
چونکكکه صياد آورد انگ صفیر ا 
تا فریبد سرغ را زان مرغ 1 
بشنود آن مرغ بانگ جنس خویش 
از ھوا آید بسوي دام پیش 
چشم۔ ایشثان را ضیائی چون نبود 


نیک وید ذر چٹ فات یکتان:ئبزد 





(ك) این مقولہ اصلا چنین اسب ءٍ ۔ نعم الامیر علي باب الفقیر؛ و بئس 
الفقیر علي باب الامیر۔ یعنی نیکا امیر ىر در فقیر وبدا فقیر بردرامیر. 
(,) کہ : اھل دل [؟] 

(م) این ابیات شثنويص در ھرسه نسخد الف ب؛ ج ممسوخ اسٹد؛ 


از مثنوي تصحیح شد . ابتداي دفتر اول حکایت مرد ىقال وطوطي. 


تازہ نواي معارک ۳۲۴۹ 


سحر ر ہا. معجزہ کردہ قیاس 

هر دو را یکرنگ پندارد اساس 
ساحران با موسی آر استیزہ را 
آنچه مردم میکند بوزینه ھم 

آن کثند کز مرد بیند ام بّدام 


او گمان بردہ که من کردم چو او 
وق-را کی داند آن استیز رٌُو 
این کند از آمر و آن بھر_ ستیز 
بر سر استیزہ 
[تب] 
عرکسی را نتوان گفت که صاحب نار است 
عشق بازي گر و نفس پرسّي دگر است (۱) 
فی الجمله دیوان جیٹمل در ملک کچھی واقع مکان_ جھل 
پیش احمد خان مگسی (م) توقف گرفتھ٠‏ و فضیلت پناہ ملا محمد 
طونيه که از طرف, میر صاحب میر علی مراد خان زد او رفتھ 
کەه او را دلالت نمودہ در سرکار میر صاحبِ ممدوح یارد 


رویانذ خاک ریز 


لیکن گا اليه را ناف مالی نمودہ ء و از مگسی مذ کور جواب 


٦‏ 92ئ۷" 


(,) مگسی - یکی از قبایل۔ بلوچ ۔ 


۰ تازہ نوای معارک 


دھائیدہء واپس روانه نمود.ہ و خود چند ایام در جھل )١(‏ و 
چند مدت در نزد_ ولی محمد خان چاندیه مکث پڈذیر بود . 

ہر گاہ سرمایه* استطاعتشض نزدیک باتمام رسیدء بعدہ عیال 
خود را در نزد چاندیەٴ مذکور گذاشته ء خود روانهٴ قندھار 
شدہء بسلام_ سردار صاحبان مشرف گردیدہ ؛ مصدر عزت و 
آبروی شدہ ء یک لک روپیه از اجارہٴ قندھار اضافه نمودہ اجارہ 
را گرفت. چند ماہ در کار_ اجارہ داري مصروف ماندہ؛ بعدہ 
مستاٴجران اصلی لی روپیە اضافة ھم دادنی کردند و لک روپیه 
عوض پیشگی ہم بە سردار صاحبان دادہء باز اجارہ را دستِ 
خود آوردند ٭ 

دیوان, مذکور ازین معنی بسیار سدل و ناخوش شدہء ہلغ 
سهة چھار صد روپیة عوض_ خدمت اصافهٴ اجارہ از سردار صاحبان 
گرفته ء بحصول_ رخصت از قندھار برآمدہ روانه شد .۔ بعد رفتن 
دیوانِ ہمذ کور از قند هار پانصد سوارہ در تعاقب و بجھترِ 
گرفتاریش مامور شدندء لیکن دیوان۔ مذ کور ازین معني اطلاع 
یافته بود. در آن روز ھفتاد کروہ راہ منزل نمودہ ء در قافلهٴ 
مردم لتوانی (م) افغانان خودِٴ را رسانبدہ پناہ گرفت و لشکر 
رک مد مل قد ما و انت وا سرت 

کہ کلمه جھل را یل انگایی سی میں اداد ان 


جھل ام جاي معروفست در کچھي جنوب درہٴ بولاں‌ء؛ که شرح 
آن در صفحات گذشتهہ لت : 
(+) ک: نوھالي [؟] الف: نوهاني. اصل این نام بشتو لوق و 
لتواني اسٹ ء کھ فارسي زبانان آنرا باہىلاھاي مختلف نوھاني ء 
لوحاني ؛ نوحاني وغیرہ نوشته اند و قبیلهٴ معروف سیار و سوداگر 
افغانی استب ک٭ تا اقاصی هند رفت وآبد داشتند. و بسامشاھیر 
نوحانیان در ھند گذشتہ اند رک : مخزڈافغاني و حیات افغاني . 


تازہ نواي معارک ا 


پائصد ۔وارہ* قندھار ہر قافله*ٴ مذ کور رسیدہء بازوی دیوان مذ کور 
از قافله باشی طلب نمودند.ء مردم قافلهہ کە یکھزار و پانصد 
نفر فقط تفنکچی بودند تفنگھا را پر ئمودہء ہا سواران قندھاں 
مستعد مقاءله شدند. و از بازوي (م) مذکور جواب صاف 
دادند . 

سواران قندھار طاقت مقابله دیدہ واپس روانهٴ قندھار شدند. 
و دیوان مذکور چند روز ىا قافلہ مذکور توقف گرفته؛ بعدہ 
روانه طرف ملتان تشدہەء و چند ایام ىا دیوان مولچد ناظم 
ملتان توسل گرفته ء آخر در آنجا عم رونق کار روزگار خود ندیدہ؛ 
روانہ* لاھور كرد ینہ و میر صاحب میر سیر محمد خان را در 
لاھور ملاقات نمودہء و از ارادہٴ خود او را آگاھی دادہء قدري 
مبلغان ۔راي خرح گرفتهء داخل لودیانہ گردید۔ و از آنجا هم 
چیزي سبلغان بطریق مساعدہ از آقا یاقوت خواجہٴ“ بادشاہ,ِ 
شجاع الملک گرفتهء روانهٴ ولایت کلکتەگردیدہء و در آنچا 
بملاقات امیران سند خوش وقت شدہ؛ و چند مدت پیش امیران 
موصوف متوقف بودہ؛ و تلاش نوکري بسیار نمودء لیکن بکام 
دل ٹرسیدہء باز از آنجا بر آمدہ براہ خشکی داخل حیدرآباد 
گردیدہ؛ چند روز در حیدرآباد توقف گرفتہ؛ بعدہ بخواعش 
ملازمی میر صاحب میر علی مراد خان بھادر مشرف بسلام میر 
صاحب معدوح شدہ؛ از سرکار میر صاحب بھادر باو بسیار 
دلاسائی و استمالت نمودندء و پنج روبیە عوض رچ یومیة باو 


() الف : و از بازوي دیوان در جواب۔۔ الخ ۔ درینجا باڑو بعني 
بناعندہ است ۔ 








۲٢‏ تازہ نواي معارک 


عطا گردیدہ. لیکن پاي صحتش در سلسلهٴ پیماري مقید شدہ و در 
اھل کاران [س رکار] میر صاحب ممدوح ؛ از آمدن دیوان مذ کور 
ہسیار تھلکە افتادهء و در خوف و ھراس بودند ء کە آیا چگونە 
خواہد شد؟ تا آنکہ اجلش امىان ندادہ جرعہ نوش بادہٴ آتش 
ممات شدہ ؛ ھمنشین خاکستر گردیدہ. از آنجاکە دیوان مذ کور 
اگرچه ھندو بودء لیکن جلادت و مردانگی را تا دم حیات از 
دست ندادہ [فط] ٠‏ 


در بیان_ جنگ نمودنِ امیران حیدرآباد سندھ 
با صاحبان انگریز [بھادر] 


و عزیەت یافتن امیران و غارت نمودن, متاع_ [ امیران] 





از قلعه“ٴ حیدرآباد وغیرہ وقوعات 


غواص_ بحر_ سخن وري؛ اعني قلم_ جواھر رقم؛ لولوي مدعا 
را از قعر دریايی این واقعهء چنین بدستِ بیان مي آرد کە : 
ھرگاہ در سنہ یکھزار و دوصد و پنجاہ و ھشتلہ۱۰]ھجري 
مطابق ماہ ذیحبة الحرام عالیجاھان میر ر۔تم خان و میر نصیر خان 
والیان_ خیرپور بامید_ استمداد و اعانت داخل حیدرآباد شدندء 
و امیران حیدرآباد ھر یک میر محمد تصیر خان و میر شھداد خان 
در آنوقت بتقریب_ سیر_ نشاط شکار() تشریف فرما شدہ بودند۔ 
مگر میر صاحبان میر صوبدار خان و میر محمد خان ویر 
حسین علی خان در قلعه٭ حیدرآباد تشریف داشتند . 

اوشان از آمدن, امیران خیرہور تھایت اخوش و ہلال 
آگین (م) شدندء و چندان ملتفتر احوال امیران خیرپور نشدندء 


() ک: شکاربور [؟]. الفہ بء ج: شکار . 
(+) ک: ملال الگیز . الفہ بء ج: آگین . 


۳ تازہ نواي معارک 


بعد از دو سە رو میر صاحبان میر محمد خان ومیر شھداد خان() 
از شکار گاہ راجع_ حیدرآباد گردیدہ؛ در تعارف و دلجوئي امیران 
خیرپور دقیقه٭ از دقایق امرعی نگذاشتند ء و در پیش آمد (م) 
مقدمهٴ صاحبان, انگریڑ بھادرتدبیرات و سنجشات در پیش گرفتند . 
ھر چند امیران حندرآناد را خیال_ مقابله و مجادله' صاحبان 
انگریز پیشنتھاد خاطر نبود ء چرا که عالیجاہ میجر آترم صاحب بھاد ر 
که خیر خواہ امیران سند بود؛ از روي خیر خواھی با میران سندء 
انجام ملکھای مطلوبهٴ سرکار انگریز بھادر بخوبی نمودہ؛ 
اقرار نامه (م) از امیران ممدوح نویسانیدہ گرفته بودء که در این 
ائنا مسمی سختیارلغاری تریاقی کە ھمیشه در پنکي تریاق (م) 
سر بسجود بود؛ بسہب آوارگی عالیجاہ میر رستم خان یکبارگی 
از پنکي تریاق سر بر آوردہ و پردہ خمار آلودہ از چشم_ بھوش 
خود پہرداشٹه؛ از مخدراتں تریاقء بر اسپر عراقی عزیمت مقابلہ٭ 
صاحبان انگریز سوار شدہ. ‏ باتفاقیق_ علام محمد خان لغاري 
کوہلي واله پیش الوسات و اقوام خود که آنھا ازو در مقام 


سلسیس یس ہے سے مس ہ.ہ-۱منجوْدد و سیون پالم مد بدا لا ا-سااللں۔ 





ى٠‏ متسو 


)١(‏ ک > لمات مات کرد کک الف میر شیر محمد غان 
و میر شھداد خان . ب؛ ج : میر محمد نصیرغان و میر شھداد خان, 
(ء) الف: آمدن. باقي ئسخ مائند متن . ۱ 
(م) تمام معاھدات ائگلیس را با امراي سند در تعلیق [۹ج] بخوائید , 
(م) ک: بنگي [؟]. الفہ ج: پنکي. ب: ىيکكي [؟] اما صحیح آن 
پنکی نعلتذ کلمہٴ عندیمت بەعني گردشھاي نشہٴ ائیون 

[- فرھنگ هندي] 


حر بدمچنزمیسچ یں مو سم دح سن یس ۲م 


تازہ نواي معارک ٥‏ 


بي دماغي بودند رفتہء آنھا را آشتي دادہ؛ از خود ساغتند . 

بعدہ پیش میرجان محمد خان ولد مرحوم سیر بودہ جان رفتندء 
و بوساطتر مر مہذکور مابین_ طایفهٴ لغاري و محمد خان 
ولد مرحوم لقمان خان تالپر که ىر سانگ بندي ()خویش‌ھا نزاع 
داشتندء رقع_ نزاع کنانیدہ یکدل شدندء پس(ء) این همه نامبرد گانء 
ماہین_ خود قسم کلام اللہ نمودہء متفق اللفظ و الەعنی شدند. 
و طایفه* لغاري ھا ھمین اظھار می کردند کہ ”این ملک سندھم 
بش یافر ما اق ات تمہافم ودافن آن 
پشت به پشت پرورش یافته ایم . حقوق_ مادر و پدر بر اولاد 
ہسیار استء نھایت جان را نثار۔ رام خدمت۔ این والدہ (م) 
خواھیم نمود؛ و اگر جان را نثار ٹکردیم؛ از جملهٴ ولد الزنا 
خواھیم نود" 

ہا وصفیر این سخنان بیھودہ (م) و عھد انجامء غلام محمد 
لغاري ریش راشانه٭ شجاعت وبروتھا را پیچ و تاب جلادت دادہ؛ 
بحضور میر محمد نصیر خان والی* حیدرآباد رفته عرض نمود که : 
خانکوچ هاي میر صاحب میر رستم غان در ریگستان آوارن, 





(ج) سانگ ہندي ے اصطلاح مقامي سندھ است : سنگا بندي یعني رشتد' 
قرابت زنانه . 

(ہ) ب: بعدہ ہا میر جان محمد خان ھم قسم کلام نمودہ؛ متفق اللفظ 
و المعنی شدندا. 

() کہ ج : والدین . 

(م) کا: بیوجه . 


٦‏ تازہ نرای معارک 


وخود, میر موصوف بدروازہٴ ایشان التجا آوردہ ء و ننگ بخانہ* 
ما بلوچان انداغتہ نشستہ است. و این ملک سندھ که بمنزله* 
مادر است؛ چگونە در تصرف انگریزان بدھیم؟ ھرگاہ کر 
ھمت را کما ھو حقه می بندند بسا بھتر و خوشتر ! و ما بلوچان 
ایلات و الوسات کہ ھہم اتفاق شدەایم جمع گردیدہ بمقابله و 
مجادلهٴ فوج_ انگریزان که قدر قلیل است خواهیم پرداخت 
ہر گاہ ھم آغوش شاهد فتح و فیروزي شدیم؛ ھمین علو ھمتي و 
بلند ناموسی است٠‏ و اگر جان را نثار این راہ نمودیم؛ ھم اداي 
حق مادرانهٴ سندھ و سعادتِ دارین حاصل خواھیم نمود : 

میر صاحب میر محمد نصیر خانء ھرچند لغاري مذکور 
را فھمایش و سمانعت نمودء که روي جنگ بسیار سخت 
است.ء نمیدائم کہ جمیلهٴ فتح ونصرتء ازطرفِ کدام در 
مرآتِ مراد وخنما گرددء و بر تقدیر بر فوج_ انگریزان فتح یاب 
شدیم ء ہا آنھم بداعست خودء شعلہهٴ آٹش را در ملک سندھ 
بدودمان_ آرام خود انداختیم ء و علی الدوام خایف و ي آرام 
خواھیم بود ‏ مخالفت و دشمنی یک خس ھم خوب چٹ 
طبق_ مضمون : (یت] 
خصم را عاجز شمردن؛ ٹیست آئین خرد 

یک شدد بنیاد, صد خرمن کند زیر و زبر 





ہر دشمنی کہ ہمت قوي بایدش شمرد 
کز پشهہٴ ضعیف بُود فیل در عذاب 


تازہ واي معارک ے۹۵ 


چہ جای عداوتر صاحبان انگریز است ؟ باوجود این عمه 
مواعظ و نصایح میر ممدوح ؛ لغاري مذ کور از کوته فکري باز 
نیامدہ٭ روز دیگر علي الصباحء لغاري مذکور معدٴ چند نفر 
دیگر سرکرد گان۔ بلوچانء کلام اللہ بر سر و شمشیر بدست؛ و 
لباس_ زنانه و پیشگیر و چادر و چولی () در بغل گرفتەء پیش 
میر نصیر خان آمدہ عرض نمود که 7 اولا روي مین کلام الہ 
دیدہ؛ ھمین دم سوار شوند کہ بنقابله و مقاتلهٴ قوج انگریزان 
پردازیم . و اگر سوار نمی شوند و ارادہٴ جنگ ندارندء پس ھمین 
لباس_ زنانه بپوشند؛ و ترک ریاست کنند . 

میر صاحبِ ممدوح بمعایلهٴ ایں حالتء نھایت حیران و 
پریشان خاطر شدہ . اگر بر خراىی بلوچان بائی_ فساد حکم میدھد 
با آنھم شور و شر درخانه پیدا میشود ء اگر موافقت نمیکند (ہ) 
باز هم طوفان_ فساد برپاي میشود. درمیان_ دو شکنجە گرفتار 
آیدہ ؛ لاعلاج از روي مصلحتر وقت و اندیشهہ عداوت میر 
صوبدار خان کە گویا عقرب در آستین داّت بر طبق مضمون : 
[مصرعھ] 

اقرب چو عقربست زند نیش خویش را 

طوعاً و کرهاً بموجب مرضی بلوچان مذ کور از قلعه* حیدرآباد 

ہر توسن باد پاي سوار گردیدہ؛ در باغ مرحوم میر فتح علي خان 


لہ ہس سس یہ سے 


(ج) ک: پیشکرد و چودرو چوبي [؟] مطابق الف؛ ج صورت متن 
اصح است . و مقصد روي بند و بقرہ و دلاق است . 
(م) الف: نئمیکند تا ھم در بلوچان فساد پیدا مي نود 














۸ تازہ نواي معارڑک 

منزل انداز شدہ. باغبان خیالش هر دم ؛ تخم مصالحه در زین 
دل مي کاشت . لیکن از باغبان قضاوقدر غافل کہ چهھ 
گلھای فتله و فساد از شاخسار روزگار میرویاند و متبسم 
میسازد ؟ 


درین اثنا خبر رسید کە وڈیرہ () حیات خان مري[ و فھیم 
خان مري] از اما کن_ خود سوار شدہء طرف حیدرآباد می آمدند . 
لشکر صاحبان انگریز؛ نامبردگان را در عرض راہ گرفته پیش 
خود نگھداشتند و نمیگذارند. طایفهٴ ہلوچان جرد شنیدن 
این خیر؛ ىر چھاوتي انگریز ىھادر جلوہ ریز گردیدہء دسٹ غارت 
و قتل وقتال دراز نمودند دراین صورت میجر آترم صاحب 
بھاد رک خاص خیر خواہ اسیران ىود ؛ چند نفر کشتہ وکشتاندہء 
بر بتیله (م) سوارشدہء جان خود را از این گرداب کشیدہ ء 
باد پاي (م) گردیدہ . 
چون نیپیر (م) صاحب بىھادر در آنوقت ء در مکان عاله کھ 


(١)‏ الف ٠‏ دیرہ جات خان مري [؟] کە مطابق ب؛ج؛ کےا مائند 
متن اصح است . وڈیرو کلمە سندھیست بمعنی زمیندار و رئیس دہ 
و دھخدا [-- گزیتیر سندھ] . 

(+() ج: بتیله . الف؛ ک تیله. ب: جھاز دودي. که صحیح مائند 
جچ است . بتیلو در سندھي یک نوع كکشتي پھن است, 

[- گزیتیر سندھ ۸۸۳] 

(م) الف: برباد پاي گردیدہ . بع روانه گردیدا. ج: بر باد ہاي 

سوار ػردید . 


(|ء) ک: پٹر [8] 








تازہ نوای معارک ۹۴ 


بیست کروہ ار حیدرآباد فاصله دارد. منزل انداز بود؛ ھر گاہ 
این خبر غارت چھاونی وباد پائي آترم صاحب بھادر شنید؛ از 
زیادي () عیدھ ابو ما کو ھمان وف غوج حکم 
کوچ دادہ سوارضندء. وار راو کناردریا طی مسافٹ نمودہ ؛ 
و در صحاری (م) شکار گاہ امیران حمدرآاد منرل انداز 
گردیده (م)ء روز دویم بندویست صب آرا ئی فوج لشکر 
خود نمودء 

در این صورت میر صاحبان حیدرآباد عر یک میر محمد نصیر 
خان و مر شھدادخان و میر رستم حاں و خلف میر صوددار خان 
از ىاغ مرحوم میر فتح علي خانء معة حمعیب دوازدہ ھزار لشکر 
و چند توپ سوار ضدہ ؛ در مکان کانھري (م) کہ سه کروە از 
حیدرآىاد فاصله دارد منزل انداز شدندء 

درین اثا دوسب محمد خدہ۔تگار براي امیران موصوف خبر 
فرستاد؛ کہ پائصد سوار لشکر انگریز؛ مور آنطرف اٹ ؛ 
خبرداري و ھوشیاري از دست ندادہء پاي پردلي و مردانگی 
در دایرہٴ جلادت ثابت و محکم سازندء در این صورت 
امیر صاحبان ممدوح بہ لشکر خود حکم دادند کو : سوار شدہ 


سم ْسیموشسا سیل سس تا سس ہس سس اس اس ساب سے امہ اس سس ہے سً۔ 


(ر) آلفء ج: ازبیس جوش و غمه , 

(م) کف: صحاري که جمع صحراست, الف چ : مھاری [؟] 

(م) فتقط درلسخه ب: جمعیت لشکر ئیپیر دو سه ھزار پیادہ و سوارو 
ھفت عرابهہ ٹوپ ؛ است . 


(م) ب: کالتري [؟]. ج: کاتري . 


و تازہ نواي معارک 


پیش روی لشکر انگریزان بگیرندہ احدي از بلوچان بستتضاي 
لابتتحقرک شیا للا با ذٴن, القہ۔-۔()عمل نمودہ؛ از جاي 
حرکت ٹکردندء چون مبارز_ آفتاب لوايٍ ور و ضیا در میدان 
سپھر اخضر ىر افرائہ؛ فوج لشکر انگریز بھادر از دور نمایان 
شدہ؛ در ات صورت عالجاہ میر جان محمد خان بلشکر بلوچان 
و سران آواز داد کە : ىە تازگی (,) قسم کلام اللہ نمودہ اند 
حالا وقتر مقابله و مردانگست؛ لہ نمام عمر ملک سند خوردہ 
اند این چٹن وق را قضا نکسد. لکرں از قضاي الٰھی احدي 
او تتان از خاق ثرات کرس بکرعامی: الخر عایٰ 
خدا بش معه پتحاہ شصب سوار عملهٴ خود ىامید بخشایش 
الٹھی جل شانء و مراد علی خان چانک بنوقعم مراد یابی 
د نیا و آخرت؛ و نصیر خان چانک صداي چنگ سعادتر ابدی 
معهٴ برادر حودء و حاجی غلام محمد حان تالپر حلقهٴ غلامی 
کعبہ“ سعادٹر دوجھانی در گوش حاں انداخۃہء وبا ر کغخان تالپر 
مبارک وق خود دانستهء و سر غلام شاہ خاف مرحوم 
محراب خان ٹالپر روی در محراب مسحد این عبادت گذاشتہ 
باتفاق میر حان محمد خان_ غازي سوار شدہء پروانه وار خودھا 
وا ىر شعاع_ سمع. مقابله فوج لنکر رسانیدہء ساعتی بازارر تفنگ 
زنی گرم ساختندء لیکن طایفہٴ بلوچان مسشہ بر شمشیر زنی 





() الإ ج: لا تحرک ذرہ۔ یعني ھیچ چیزي ۔دون ادن خدا 
حرکت نمیکد . 
(ثہ) ک: بتاریکي [؟]. الف : تبا رکي [؟]. ب؛ج : بتازگی . 


تازہ نوای معارک ۱ 


می نازند از روي حمیت ایمانی و غیرت مسلمانی از پناہ گاہ 
پر ا از غایت دلیری و بھادري ہر فوج انگریز حمله آوردند. 

ازانجا که مدارر جنگ فوج انگریڑ بھادر بر توپ و تفنگ؛ 
و سیف آخرالحیل استء بلوچان غازیان مذ کور نا رسیدہ بفوج 
انگریز از دور طعمہٴ اژدھای توپ و تفنگ فوج انگریزان شدند 
وشربتر شھادت لوشیدئد. و بعضی بلوچان حخلادتب نشان از 
آٹش توپ و تفنگ امان یافته رفته بلشکر انگریزان آمیختهھ 
و خوب مشیر زنی نمودہ٠‏ بسیاري از لشکر انگریزان زیر تیغ 
بیدریغ کشیدئند۔ى و دستهٴ لشکر از عبداللہ خان نظاماني 
و میرزا خان نظامانی وغیرہ س رکرد گان نظامانی؛ در عین این بلواء 
خودھا را رسائیدہ از ترددات دلیرانه و حملات بھادرانه قصوری 
ٹکردندہ تا آلکه غخلیل وار خودھا را در آتض نمرودیٴ جنگ 
انداختہء گاجین_ جان (م) و فردوس برین گردیدندء بعد شھادت 
بلوچان مذ کو ہر گشتە بخت ہخیار لغاري و غلام محمد لغاري 
کوپلی والهھ کہ اصل انی فساد بود و احمد خان لغاري 
و غلام محمد کھتران و غلام حیدر کھو کر (م) وغیرہ بلوچان 
کٹا فھٹم ملئرو تفر" ترقت* مین" تلور”(م)۔ے 


(ر) آلف: جنات , 
(ہ) ک: غلام حیدر غلام محمد کھتران کھ وکر وغیرہ [؟] 
آلف؛ ب : مانند متن . ج : غلام محمد کھتران و غلام محمد کھ وکر. 
(م) قرآنء المدثرہ ۵۱ ج ۹ء یعني گویا ایشان خران تور خوردہ اند 
کھ از شیران گرپختند . 


وو تازہ نواي معارک 


فراربرقراراختیارنمودئد.ل ودرحین () گریختن ازار بندر شان 
سست و تتنبان در پاي آویخته و :ىوچھن هاي (م) بیست زرعه 
از کمر سان آویزانء و نفنگھا ىر دوش شان لرزان و سہرھاي 
کرگدن ہر یش شان آویزانء افتان و خسزان و گریزان پس پت 
حود نگاہ کنان میرتد] و آغا حیلی کہ در ایام حکوسٹ شکارپور 
در مجلس کچھری ھمیشه ىلبل زناں را بر ضاغسار بیان این نغمه 
ہم بدیوان قلم زن ھم سدان ثٹیغ زں 
درجھان نام خدا در عر دوصنعت ماعغریم 
دریں وقبت ؛ قلہ_ بلاغبف رقم_ سان از سيهھ چامر مدادء 
سواد الوجھی حاصل نەودہ ں0 عیح فقرہ ار مرات خبہر و صلاح 
پر محفد" احوال امیراں سمدھ ٹٹوسسد . و سمسُیر جلادت خود 
ر در ھفب لمد پہحمدہ لگھداسته ء و تسبیح ھزار دانه بدست 
گرفتھ َ اللہ الصمد ٤‏ الله الصمد ٦‏ ۰ی خواندند َو بزبانر حال 
من (م) نہ عستم ز جمع شمشیری کار ماعسمت فقر و درویشی 
من چھ دائم زجنگ نصرانی ترک کردیم کار دیوانی 
فی الجمله بعد عزیمتِ بلوچان ء امیران, موصوف از میدان 


مت سس سم بکًيسرایمممہے۔ 








(م) حملاب ہین قوسین فقط در الف اس؛ در دیگر نسخ تسا 

)۰( یعنی چادرھا . 

() این ابیات در تمام نسخھا مغشرش است ؛ از همہ آنچه با وزن 
سوافقت میکرد نوشتيه ما 








تازہ نواي معارک ۳ 


جنگ عنان تاب گردیدہ ء رُٴخنھاد, قلعه* حیدرآباد شدند ٠‏ فوج 
انگریزان درہیان_ جنگ ر۔یدہ ء آنچہ اسباب و سامان و توپخائه 
و خیام_ امیرال ممدوح افتادہ پودند ء مه را ندسٹر غنیمت 
آوردند و اکثر خیمەھای چرکین_ کھنە را آٹش زدہ خاکستر 
نمودندء 

امیران موصوف () چون داحل قلعهٴ حیدرآباد شدند . از 
دغدغہ و اندیشهٴ میر صوبدار خان که مبادا سہب آ سیختگی 
و رناقتی کہ با صاحبان انگریز دارد ء مایان را گرفتار نمودہ ء 
پدسٹر صاحبان انگریر بدھدء بصلاح مّد شر اندیشه و بعضی 
مشیران ناخردمندان؛ خیر_ ۔عود را در استیلام و ملاقاتر 
صاحبان انگریز دائستہء اولا مراسلہٴ حود ‏ وا مشعر] پر حماقت 
بلوچان, خرد دسمن ء وعذر حرکت ىی اختیاري خود و استعذاي 
آن بمضمون مرغوب نولنه به خدمت نیپیر صاحب بھادر؛ ہدەس 
معتبری حود فرستادند ‏ و اسندعاي سلام وملاقات نمودئد ء یپیر 
صاحب بھادر در جواب بسا (م) خاطر جمعی ؛ طرفر امیران_ 
ممدوح نوشتہ فرستادہء و از فریب بازي غافل بودند ٠‏ 

روز دیگر امیران معدوح بە موجب_ تسلی و تشفی صاحب 
بھادر؛ خودھا را بلباس_ رنگین سنگین (م) آراستهء و شمشیر ماي 





(ج) با : موصوف ھر یک میر محمد نصیر خان و میر شھداد خان و 
(م+) الف : جواب بہاس خاطر جمعی ؛ طرف امیران . 


(م) ک : رنگین رنگین . 


میں تازہ :راي معارک 


مرصع بکمر بستەء و بر اسان خوش رفتار مغروقهٴ یراق طلا 
سوار گردیدہ بمقتضاي : [ مصرعه] 
صید را چون اجل آیدء سوي صیاد رود 
خرامان خرامان رفتہ؛ شرفر اسیلام_ صاحبر ممدوح حادل 
نمودند ۔ و بر طبق مضمونر کریمە - وٴلا تنّْوا یاٴینْد یکم 
اِلی التگھنڈكّه () عمل نکردند . 
نیپیر صاحب بھادر درحین_ ملاقاٹ غبر از میر نصیر خان ؛ 
بدیگر امیران ھرگڑ التقاب کرد _ماعت, سمع افروزز مجلس۔ 
ملاقات ىا میر موصوف گردیدہ؛ حکم در چوکی () و پھرںہ" 
امیران دادہ؛ که چوکی داران چوں نقطه*ٴ پر کارء امیران را 
محاصرہ نمودہ ایستادند ٭ دراین صورت امیران را صورت منکر 
تکیر بنظر آبدہ گفتند : واي به نشد بدئرشد ! وسر افتخار 
خود را درمیانِ زانويی غم و اندوہ فرو بردند و ہدست خود 
خود را گرفتار نمودند ۔ 
بعد گرفتاري امیران جنرال چارلس نیپیر صاعحب بھادر 

حکمبه پلاتن لشکر جانب قلعهٴ حیدرآناد دادہ؛ ذه لشکرمذ کور 
بی ممانعت احديی وفردي داخل اندرون قلعهٴ حیدرآباد گردیدہ؛ عنام 
نصرت و فتح مندي ء بر برج ھاي قلعہ نصب نمودندء و تنبور۔ 
شادي و شادیاىه در نوا آوردند, داز روي فریب بازيء در 
شھر حیدرآباد مناديی گردائیتن ٣ر‏ ؛ ملک سند را س۔رکارر 





 )١(‏ قرآ۵ء البقرہ ۱۹۵ ح۲ یعني خود را ہدس خود یه تھلکہ ٹیندازید 
(۰) چوکي و پھرہ -ے سپاھیان محافظ . 


نازہ نواي مصرک ۰۵ 


انگلیسه بھادر فتح نمودہ؛ و زمام_ ریاست و سرداري از سرکار؛ 
تفویض بعالیجاہ میر صوندار خان شدہ و دستارِ سرداري تمام 
بلوچان سند تعلق بعالیجاہ میر موصوف دارد. بر خزاین و دفاین 
و توشخانهٴ (,) امیران چ وکي‌ھاي خود تعین نمودند. و 
بر دیرھاي (م) خام و پخته [ نیز پختکی ] محافظت و چوکي 
بخوبی نمودند . 

در آنوقت در حیدرآباد چنان واقعاتی (م) برپا گردیدہء کہ 
گویا واقعهٴ کربلا تجدید صورت وقوع یافتهء روز_ دیگر نیپیر 
صاحب بھادر و دیگر صاحبان براي معاینهٴ قلعه و ملاقاتِ 
عالیجاہ میر صوبدار خان در قلعهٴ مذ کور تشریب فرىاي شدند ۔ 

غالیجاہ میر ممدوح کە بعھد انجام صاحبان بابت ریاست 
و دستار_ سرداري سرخوش ىادہ*ٴ نشاط بود ء دربار کچھري خود 
فروش بوقلمون آراءتهء بر مسند تمکین و از؛ اٹکا ہر بالش 
وقار زدہ نشستهء منتظر مقدم صاحبان عالیشان موصوف بود ء 
کە اینک دمتار سرداري و ریاست بر سرم ؛ از دست صاحبان 
معدوح جلوہ و زینت ٹاہ میگبردء و صاحبان عالیشنء عجب 
دستار رنگین سنگین_ تمام زري؛ کھ در عرصہٴ دوران باعتمام_ 
سرداري خان خانان تمام شدم باب زینت تاج کیوان؛ و باعث 








مع اس ١عیمریہ‏ ہس ہم مل سای سم مہ و ۔للس۔سی۔ 





() الف : توشه خان. ج : توٹنا خانه . 

(م) ک : ویر پرھا [؟] . الف ب؛ج : مانند متن . دیرہ ے شاید 
مقصد ازان زناں حرم میران باشد . 

(م) الف : ج چنان واقعهٴ هایله . 





7 تازہ نواي معارک 


سرفرازي فرق_ فرقدان (ہ) بودء بمیر موصوف بستائیدند. چنانچە 
هر گاہ صاحبان ممدوح؛ داخل کچھری میر مذ کور شدندء میر 
صاحب چون سرو بە تواضع صاحبان ممدوح برخاست ء بعد تعارف 
صفا و مرحباء صاحبانِ انگریز؛ حکم پر گرفتاري میر مذ کور 
دادند که او را چون قز*اقان گرفتهء ىر فیل پشٹ برھنه سوار 
مودئدء و دستار مال چاہ (م) ہر فرقش گذاسته ء از قلعه کشیدہ؛ 
روائہٴ چھاونی نمودند . 

خاص وعام از مشاهدہٴ این حاے؛ متحیر و متعحب مائدندء 
و ائگمت عبرت بدندان_ حیرن گرفتہ می گصند که : زود بود 
کە صاحبان انگریزء میر صوندار خان را پر میل_ عزب ۔وار نمودہ؛ 
در ھودج_ ریا نشائیدلدء و خوب دستار گران بىھاي سرداري 
بررسرش ستندء کھ از زری و ری آنء؛ چشم آفتاب خیرہ 
می شود ۔ 

فی الجمله میر مذ کور بجاي خود با امیران برادرانء عهد 
انجام بموجب۔ قسم کلام اللہ نمودہ ىود؛ و بصاحبان انگریز 
علحدہ حلواي مدعاء در دیگ,ر عھد وانجام پخته بودء لیکن 


بکام_ دل نٹرسیدہ. از ان سو راندہ و ازین سو مائدہ بھر صورت : 


108 ت0 
عر تخم فتنهٴ که فشانی نکشتہ دھر 
از حاصل_ جزاش ء بیابی سزاي خویش 


۱ [- فرھنگ نظام ] 
(:) کذا درالفء ج؛ ک کہ معنی آن فھمیدہ تشد , 


تازہ نوای معارزکے غ٦٦‏ 


از آنجا کە بعد گرفتاري امیران, مذکورہ صاحبانر انگریز؛ 
دستر یغما بقلعه“ حیدرآباد دراز نمودندء آنچه که دیرھای 
خام (م) کھ بقدرر دوصد نئفر از امیران حیدرآباد بودند ء اسہاب 
زر و زیور و لباس فاخرہٴ عمہ از دیرھاي خام گرفتهء رام خام 
بیله (م) نشان دادہ مطلق العنان نمودند. و آنچه دیرھاي پخته 
بودندء آٹھا را بە پختگی تمام در تندرہ (+) محمد یوسف خدمتگار 
امیران نشانیدند . ّ 

از آنجا کہ در صورتِ وقوع این واقعهٴ هایلهء چند روز 
در حیدرآبادء تلاطم دریاي آشوب از وزیدن_ باد مخالف؛ چنان 
در تموج آمدہ؛ که اسم_ صعوبات طوفان را از یاد دوران بردہء 
و ناخن_ کاوش استیلاي آن بلاي خون ؛ جراحتِ واقعهٴ کر بلا 
را بجوش آوردہ. [بیت] 

آن چنان شوري بلند آوازہ شد 

کز ظھورش خون طوفان تازہ شد 
(ٍ) اید مقصد ازان سراري و زنان حرم میران باشد . 
() کذا درک. الف: جام بیله [؟], ج: بیله غام [؟] معني یکي 
ازین کلمات مفھوم نشد ۔ 
(+) کذا درھمہ نسخ . این جاي ئزدیک حیدرآباد سندھ بود کم در 
زبان سندھي 'نڈو است و باملاي فارسي تندہء تاندہ ء تندرہ است . 
این کلمه در زبان سندھی و پشتومشترک است, در پشتو جمعیت 
و مجع ومسکن و انبوھی مردم و روستا معنی داردل, درسندعي 
بجاي 9اد ٢‏ و ۶ د۹٦‏ آمدے و بسا قرا' و روستاھا باین ناسمت ء 
سائندع تندوآدم ء؛ تندو لقمانء تندو مستي وغیرہ , 


۸ تازہ نواي معارک 


عرصہ* آن وادي محثر نشان 
گشت لبریز_ بلا تا آسمان 
زد تلاطم آن چنان بحر ستم 
کز فلک بگذشت ۔یلاب الم 
کرد تا جولانء سندر روزگار 
این چنین جوري نگردید آشکار 
بعد چند روڑء تمام خراین و دفاین از نقد و ہشمینه و 
اقہشہٴ نفیسه و جواھر_ گران قیمت و اسلحه از هر قسم شمشیرھاي 
حوھر دار مرصع کاری و نادیق روسی و خراسانی و میرخانی و 
خنجرها و کاردھای حومر دار و اسپان_ ولایتی و شُتران و مال 
مواشی وغیرہ اساب کلی و جزوی و زیوراتِ طلا و مرصع زنانه 
کە از لکھا بودندء و دو کرور و سی لک روبیهٴ نقد از توشخانه 
امیران, حیدرآباد در تصرف سرکار انگلیسە بھادر در آمدند . 
سوا آن واقفان, دربار قلعهٴ حیدرآباد یک یک صد روہیه 
از سرکار, انگریز گرفتهء لکھا و هزارھاي مبلغان که در زمین 
مدقون بودنبٍء؛ بصاحبان, انگریز نشانی دادنداء افسدوس کهہ 
امیران حیدرآباد چون مار ہر گنچ نشستہ بودندء از آنجا کە : 
(٦زت]‏ 
ز گنجھاي گران مایہ بی نثار چہ حظ 
اگر ز خود نہ فشاتی ببرگ و بار چہ حظ 
امیران سندھ باوجود این عم گنجھا بجز رنجھاء دیگر 
حاصل نکردند؛ و حسرتھا بردندہ في الجمله مدتِ دو ما رکامل 


تا نواي معارک :- 


درملک۔ سند این چنین آتش خراي شعلە ور بودہء که از 
تحریر و تقریر خارج ات . لیکن صاعبان۔ انگریز بھادر از روي 
تدپیر فرزانھ ومصلحت وقت ؛ ہا میر صاحب میر علی مراد خان 
والی خیرہور؛ عھد انجام جدید نمودندہ آنچه ملکھا تعلق 
بسردار و دستار داشتندء میر صاحب ہمدوح مفوض نمودند ؛ 3د 
آنچە ملکھاي والی قلات بودندہ آن را ہتصرفِ میر محمد تصیرخان 
ہراھوي ندستور_ اصلی سپرد کردند ہ 

باین حیله وري تمامی سرداران بلوچانِ سندھ و کچھی را 
بوماطت میر صاحب میر علی راد خان بھادر؛ مطیع و فرمان بردار 
سرکار انگلیسه بھادر نمودند. و امیران۔ اسیران_ حیدرآباد تا 
صدور_ حکم فرمان فرماي مندوستان ؛ چند ایام در حیدرآباد 
معطل بودند. و صاحبان۔ انگریزء بانتظام امورات ایلات الوسات 
بلوچان می پرداختند٠‏ وازچشمه' تدبیراتء زلال. اصلاحء بر 
آتوں_ فتنه وفساد می انداختند؛ که مہادا از باد_ مخالف ء ئایرہ* 


فساد و شور و شر شعله ور گردد . 


+۹ ہس 


در بیانر مقابلہ“ عالیجاہ میر شیرمحمد خان با فوج اٹگریز 
و ھزیمت یافتن میر مذکور از دست فریب بازي سرکرد گان 
لشکر۔ خود 
شیر قلمر شز چنگ؛ در نیستان این مدعا چنین صیدر 
آھوان بیان مینماید کە : هر گاہ امیران حیدرآباد در سنهہٴ 
یکھزار دو صد و پنحاہ ونه٭[۵۹+:] ھجري مطابق ماہ 
محرمالحرامء از تقدہرابں اللٰھی ء صید_ سر پنچهە فریب گرفتاري 
یپیر صاحب بھادرشدندء عدہٌ عالیجاہ شیر بیشہٴ جلادت و 
ورااگی سو عو عسیة فافاائٰ سرہور پہدتی از 
متکاثرہ () و حیوش متوافرہ (,) و توپخانه وغیرہ سامانء بعزم_ 
رزم افواج انگریز ؛ از مکان مالوفهٴ خود بر آمدہ رخ نھاد 
حیدرآباد گردیدہء چون [ بهە طی منازل نزدیک حیدرآباد ] بغاصلہ 
چھار کروہ متصل تندو موسی خان کھتران ء بر کنار فلیلی (ہ( 
سمت مشرق رسیدہ؛ فوج انگریز ىھادر نیز در مقابلهٴ میر موصوف 
رفتهء آتش جنگ را در اشتعال آوردند . 


اولا“ ھوش مند خدمتگار؛ از روی ھوش مندي بامید خرید 


مسسے ہہ 


() یعنی لشکر هاي فراوان ِ 


(ء) ک ؛ ج: بھلوی [۹]. الف: بیلولي . مقصد ازان رودی فلیلي 
است کہ در حیدرآباد ہیگذرد . 








سس 


تازہ نواي معارکب ا٦‏ 


متاع سعادت سرمدي ء معفھ* درعہٴ سپاھیان خود ؛ در میدان 
جنگ آمٹد بانتظام چنگ جنگ پرداختهء از ترددات دلیرانہ 
و حملات بھادرانه قصوري نٹکردہء آخر خوش دل از دنیا و مافیھا 
رفتهء جرعہ نوش بادہٴ شھادت گردید . 

از آن بعد میر غلام علي خان خلف مرحوم عبداللہ خان 
تالپر و رحیم خان تالہر و علی خان تالہر و کمال خان مري و 
نبی بخش مري و بلوچان وحانی؛ مع دوسه صد (م) لشکر 
در عرصہٴ کار زار رسیدہ ء چنگ جنگ را در نوا آوردند ‏ ہسیاري 
از فوج انگریز در سوج بحرء قتل (م) و غرق نمودند. دراین 
صورت جنرال ٹیپیر (م) صاحب از معاینهہٴ ھلاکٹ لشکر خود ء 
دست افسوس سائیدہ بر سر_ خود میزدء و از بس غصهہ و خنگي؛ 
موي س, خود میکدء نزدیک بود کہ فوج انگریز درہم و 
برھم شود . 

در این اثنا از قضاي کرد گارء طوفان باد مخالف ہر پای 
شدہ. و از بس غہار چنان تاریکی شدء کە زمین و آسمان بنظر 
نمي آمد. و بلوچان شجاعت نشان نحوي شمشیر زنی نمودند که 
از بیان بیرون است ٭ آخر شربت شھادت نوشیدند . ۱ میگویند کهە 
محمد خان تھورہ بحسب صلاح صاحبان انگریز بھمراہ لشکر میر 
شیر محمد خان آمدہ ملحق گردیدہ بودء ودر وق طوفان بادء 








() با معه یکصد و چھل لفر. : 
(ہ). الف : بحر قتال غرق نمودند . : ۱ 
)۳( این ام در ک رجا ۷ پٹر" وقتہ غدم کہ مت لا 


٦۰7‏ ان واي معارک 


باروت خانه“ میر موصوف را آتش دادہء تھور*“ مڈ کور و خان محمد 
خلف میر غلام علی تالپر و غلام محمد () لغاري کھوپلي واله 
تہ اله (م) گرفته فراري شدند ٭ 

در صورٹ مفروري نامبرد گان؛ تفرقه در لشکر میر موصوف 
افتادہ. ووشش ضرب توپ کلان در میدان وغا گذاشته؛ امیر 
موصوف پس پای گردیدہ؛ و در نصرہور رسیدہ؛ آب نوشیدہ طرف 
میرپور مکان مألوفه رفتہء قبائل خود را پیشتر طرف ریگستان 
روانه کردہ بود . ما بقی اسباب ھر چهہ کە در دست بودء از 
میرپور کشیدہ؛ روانهٴ ریگستان شدہء و از آنجا پس آمدہ؛ داخل 
شھدادپور گردیدہء باز جمع آوري لشکر بلوچان ئمودہء این قدر 
اسباب و سامان محارنه جمع نمودہ بودء کہ از تعداد خارج!|کھ 
صورت ھزیمت میر سمدوح در مرآت خیال بنظر نمی آمد . و ضیغم 
ھمتر میر سوصوف؛ چنان مستعد شکارافواج انگریز گردیدہ بود 
کہ همہ را صید سرپنجہٴ اقتدار خود می نمود.ء و شیر شجاعت 
او نحوي در خشم آمدہ بود کہ اکور وس ناخغن شجاعت و 
بھادري ء اجسام احشام انگریز ء چون روباء مي درائید ء 

دراین صورت میر صاحب میر علی مراد خان پاس استمداد 
و اعانت صاحبان انگریز مدر نظر داشتہء از روي تدابیر سائبہ و 
حکمت عملي میر احمد خان لنگ کہ جئّد. میر شیر محمد غان 





سس سسےمسے 





(ر) ج ؛ احمد خان لفاري , 
)+( ک: کھوبي واله ء ئە حاله [؟.. الف: کھوبي واله تہ اله ۰ 
ج: کوہلي واله شکم اله ۔ 


تازہ واي معارک ٦۳‏ 
بود و دیگر سرخیل هاي لشکر که ہائی بنیاد جنگ و فساد 
بودندء همه را در دام ملازمت خود 7 از میر شیر محمد خان 
متفرق ساختء هر گاہ میر مذکور چنین سران و سرکرد گان 
لشکر خود معاینه ئمودء و واي مخالف از قانون_ موافقت رفقا 
که مدارالمھام رزم بودندء بگوشر ھوش شنید ء درساعت ساز 
جمعیتِ خود را شکسته؛ شکست بر شڈکست اختیار نمودء و چون 
زیر و بم ناله کنان روي در فرار نھادہە. و بعد ھزیمتِ میر 
موصوف سواران فوج_ انگریز در تعاقب میر موصوف افتادند. 
بعضی سواران بطرف قلعہٴعم رکوت و برخي جانب تندرہ' الھیار() 
رفتندء لیکن بمیر ممدوح ٹرسیدند. و او از مکان بلال نزدیک 
تھته عہور دریا نمودہ ء ہسمتِ تمال روانه گردید . 

از آنجا کہ ھزیمت میر موصوف اگرچە از تقدیرات, الٰمي 
متصور؛ لیکن بموج تدپیر میر صاحب میرعلىمراد خان توان گفت٠‏ 
و عالیجاہ میر شاہ محمد خان کہ براي حمع آوري لشکر سیستان (م) 
رفتة بودء او ھم پیش از عزیمتر میر شیر محمد خان از قضاي 
کرد گار؛ بدست_ لشکر انگریز گرفتار آمدہ ء که عالیجاہ الف خان 
افواج_ انگریز بھمرامم خود برداشته ء ناگھانی بر میر مڈ کور افتادہ 
خوب مقابله نمودندء و از طرفین کشت و خون واقع شدہ ؛ آخر 
لشکر میر مذکور شکست خوردہ. و خود میر شاہ محمد خان 
)0( در سندھی ثندو الھیار ۔ 
(ث) کذادرالفك؛جچج؛ ک. املائي است از سیوستان کھ در تاریخ 

معصومي وغیرہ مذ کور است ٤‏ و مقصد ازان مھوان‌است ؛ ہر کنار 
چپ دریاي سندھ در شمال غرب حیدرآباد سندھ . 


تازہ نواي معارک 


ابر تج 
مجروح گردیدہ. آخر ژندہ اسیر و دستگیر نمودہ؛ جانب حیدرآباد 
بخدمت نیپیر صاحب بھادر فرستادند ‏ که صاحب ممدوح او را 
در جھاز دودي انداخته روانه ہمبئی نمودء 

چون ہر نہذکور بتاریغ مشتم ماہ جمادي‌الاولي سن٭ 
یکھزار و دو صد و پنجاء و نہ [] ھجري گرفتار 
گردیدہ ء یپیر صاحب بھادر بعد عزیمت میر شیر محمد خان 
وارد_ حیدرآباد شدہە. اميران حیدرآباد ھر یک مر محمد 
نصیر خان و خلفائش و سیر میر محمد خان و میر صوبدار خان 
وسر سھداد خانو امیران خیرپورمیر رستم علي خان و میر نصیرخان 
بسواري جھاز دودي روانهٴ بمبثئي نمودند ٭ و در روز_ رفتن_ امیران 
حیدرآباد نیپیر صاحب بھادر ٠‏ تمام رعایا و مھاجن() حیدرآباد 
حکم داد کہ امیران_ سند حاکم شمایان بودند حالا بحسب 
قسمت آبخورد براي سیاحت ملک انگلستان میروند۔ شمایان 
رفتہ؛ صورت وداع حاصل نمائیدہ که داغ_ مفارقت ہر دل۔ 
ایشان نماند. رعایای حیدرآبادء تەام صغیر و کبیر خاص وعام 
بموجب حکم نیپیر صاحب بھادں بجھت وداع امیران ممدوح 
رفتند . بمعاینهٴ حالت پر ملالت امیران زار زار بگریستندء و اشک 
حسرت از دیدہٴ غم والم میریختند ۔ 

از آنجا کە بموجب تنگ چشمیھاي روزگار بیوفاء و موافق 
ضابطہٴ سپھر_ نیرنگء طراوتِ گلشن هر اقبالی (م) افسردہ در 
(ج) ک: مھاحرین [؟] دردیکرسہ نسخہ : مہاہن ٭ و این صحیح 

استہ بەني سوداکر و شخص ثروتمد ھندو [- سند گزبتیر ۸۹۱ ] 
(م) ک: افتامي [؟] 


ہے حم" 
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سردی خزان ادباريء و گرگ تیز چمگال_ ذلت و اضطراري 
درکسن_ عزت و اعتباري استء نظر براں امیران_ سند از تقدیرابں 
الٰھی؛ ترک ریاسب سندھ و دیارو عیال و اطفال نمودہء چشم 
پر آپ و دل کہاب, روانهٴ ملک انگلستان شدند ء 

چون امیران موصوف؛ داغل بمبئی گردیدند؛ چناپ ثوا 
مستطاب گورنر فرمان فرماي بمبئی؛ کہپتان بروس صاحب بھادر 
افسر پلبس () و کبتان, اولیور لحب (م) صاحب مجسٹریتٹ 
و الي صاحب (م) سکرتري تعلقہ عامه بنا بر استقبال امیران, 
ممدوح تالب_ دریای ضورمعه چارت (م) دو اسپه بە بندر پالوي 
فرستادەہ اسکون صاحب سکرتری از میر نصیر خان دست گرفتہ؛ 
ا کقتی برکنار فرود ارد 

درین اثنايی بروس صاحب بھادر بروي امیر ممدوح آمدہ 
سلام داد میر مذکور بصاحبِ ممدوح؛ جواب سلام دادہ فرمود : 


(_ر) ک: بس [؟] 

(م) کذا در کہ الف ج : اولپور لجٹ [؟] 

زم) کذا در ک؛ الف : ولی صاحب . چ : ولمی صاحب [؟] این ثامھا 
در تاریخ افغانستان اف آغر او سد اشرف علي [ص ہ.م] چنین 
است : کپتان بروس صاحب پولیسء و کیتان اولیور لیجت صاحب 
مجسٹرت ولبي صاحب سکرتري علاقهٴ مملکتي و اسکونب صاحب 
سکرٹترتي تعلقه عامه . 

(م) کذا در ک. الف: چاررت. چ : چھار اٹهہ [؟] کہ مقصد 





ازان گاري اسہیي است . 
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که : من این صاحب مشناسم؛ کہ درسنه ۸ ۱۸۲ عیسوي 
دردربار من حاضر آمدہ بودہ صاحب مذ کور جواب داد که : 
در آنوقت ماشأً اللہ ایشان ھم جوانء و سرخوش نشاٴ (() بادہٴ 
باب و جوانی بودند. الحال از گردش زان ناهنجار سیار 
ضعیف و لاغرشده اند. امیر موصوف باز فرمود کكکھ: من در 
طریق_ دوستی*ٴ ایشان و کمال جوش محبت ایشان در اپنجا 
آندہ ام . باز صاحب جواب داد کھ : استیلاي الفت ومحبت 
مایان بحدی بودء کە ایشان را کش (م) نمودہء چون کھربا 
درینچا رسانیدہ ء 

فی الجمله بغیرر این همه اختلاط ھاء امیر موصوف؛ بسواري 
چارٹ دو اسه سوار گردیدم ترک سواران پیش و پس برکاب 
میر ممدوح حاضر؛ و دور دور کانء امیر را ہکمال اعزاز آوردہ 
و در ایوان خاص گورر صاحب فرود آوردہ مھمان نمودندء 
ىعد از چند روز امیر مذ کور را درمقام دمدمی که نزدی ککلکتہ 
میباشدء در آنجا مقام استراحب مقرر نمودند. میر شھداد خان 
را در قلعه“سورت صورت۔ آرام دادندء و میر رستم خان را درمقام 
ساسو کہ متصل_ شھر پونە میہاند سکونٹ پذیر نمودندہ و مبلغ 
پائزدہ زار روپیه عوض مشاھرہ از سرکار با میران معدوح 
عنایت شدء 

چون امیران مڈ کور از غم_ رەاست آزادء و از ھزارھا افکار 
(ر) الفہ ج: شاط ناد 
(م) الفہ ج : کشش . 





گر ح سمظہےہ لام سسسمجمم ا 
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روزگار_ دنیا رھائی یافته ء چند اوقات بارامء و شاھد فراغت 
ھم آغوش داشتند. لیکن - حذٗب" ”لو طّن مین الا ُمان- )١(‏ 
درسر دانتند ودر تدیر رھائیي خود وملکر خود بسیار 
کوششھا نمودند و انواع انواع نو شتجات نمودند ء و در ولایٹ 
لندن در کورت (م) از اعتراضات نیپیر صاحب بھادر حواب ھا 
دادندء و بعض صاحبانِ انگریز در کورت از طرفر امیران گفتگو 
نمودند . مطلب را باین حد رسانیدند که امیر محمد نصیر خان 
والیٴ حیدرآباد را معهٴ لواحق ىاز بر مسندر ریاستر سند 
جلوس دھند . 

دراین ضس خبر رسید کھ میر شیر محمد خان طرف خراسان 
بجھت کومک لشکر ؛ نزد.۔ سرداران_ قندھار رفتہ است ۔ اھالیان 
انگلبسه باصغاي این خبر در ئرخیص_ میر موصوف بدارمدار 
پرداخته. دراین عرصه از قضاي کرد گار امیر ممدوح ؛ درحالت 
صحت بدن مشغول_ نمازو اوراد بود؛ کهھ ناگھانی عارضهہ 
سکته لاحق_ حال امیر معدوح شدہ. بتاریخ نشم ماہ ربیمالثانی 
سنهە یکھزار و دوصد وشصت ویک [ ۱٣١‏ و ھجري ء مطابق 
چھاردم ماہ اہریل سنة یک ھزار و ہشت صد وچھل و نچ ہم۸:] 
عیسوي در مقام_ دمدمی سیار, ىوستان_ سراي آخرت گردیدہ ء 
جان بحق تسلیم نمود. اللہ و انا" الیم رَاجِسّون ۔ 

واز بعض اخبارات معلوم شدہ؛ کہ امیر معدوح از بس 
اندوہ و الم ریاستِر سند و جلاٴوطن جام مسموم از دستَ 
ساقی اجل نوشیدہء بعض بر آنند کہ از عارصه ٭ سکتھ جان بجان 


)۱( یعني دوستداری اوطن از ایمائنست . 
(+) کورت در انگلیسي بمعني محکمه و داوریگاہ اس . 
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آفرین سپرد ۔ و بعد از آن مرحومان میر صوبدار خان و رستم 
خان ازغم دنیا و مافیھا در آنجا رھاىي یافتد ء از ملک, 
انگلستان رام ملک - کنل" شی یٹرجیع الي اصلله- 0( 
گرفتند ء در طہی_ مضمون : ([س] 
هر که افروزد ہمزم زنک کی شمع_ وجود 
سازدش خاموش آخر سیلی یاد_ اجل 
درسراغ۔ حرمن_ عمر اسب دایم برق مرگ 
زندگائی محو گردد یکدم ار یاد, اجل 
طاثر :ہستی اگر در جرخ سازد آسان 
غایت گزند آہیر دام صیادر ال 
هر کە آید در دیار۔ زند گی زان پیشتر 
درکمینش(ء) می نشیند دست_ جلاد اجل 
امیران_ سندھ حیت تعمراتر اساس منھدمهٴ ریاست, 
سندھ ؛ سیار (م) مصالح تدسرات جممع نمودند ء لیکں معمار 
دارانِ قضا وقدر ىدرستی آن نپرداخٹد و غم و الم بیھودہ 
کشیدند.ہ حابئظ سیرازي عليه الرحمه می فرماید ء 
ھر کہرا خوابگه آخسر بمسان_ خاکست 
کی حاجت کە بر افلاک کشد ایوان را (م) 
(,) یعني ھر چیز بہ اصلش رحوع میکند . 
(ہ) الف : سزند کف در کمیش دسر . ج : تیغ بر کف در 
(ء) ‏ عد ازین تا آخر فصل حندین سطر در ک+ الف نیست , از ج 
تکمیل سد . 
(م) درینجا در نسخہ ب مطالی استد که در نسخ دیگر لیس ؛ 
( ہاتي بر صفحه ۹ء0 
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( یقیه پاورتي صفحه ہےہ ) 

چون حاکی از اوضاع خصوصی دربار و فسادادارہ اب ء مطالعد* 
آن براي اشخاصیکە در عورمل سقوط حکوب سندھ تحتیں میکنئد 
بیفایدہ نخواهد بود . بنا بران لب لباب مطالب را بدون عبارت 
آرائیھاي بیجا آوردیم ء: 

اھر حد امیرانِ مذ کور در مراسم حدمتگداری و فرمان برداری 
صاحبان انگلیسه قصوري ٹکردندء لیکن ازان غافل کە -- سی 
آعتان“ طتالماً فتقنّد سَػطلّہ اللہ عتليه -- ھر که اعانب ظالم 
میکد ء حی عالی ھمان طالم را برو غالت سیگرداند . امیرانر 
سندھ بتوقع کو اا2 انگلیسه را ازملک خود ؛ حاي صور 
دادہ روائه* حراسان نمود . ؛ںفکر ھمینکہ مایاں آسودہ حال ؛ از 
گزند اعدا در امان فارغ البال خواھیم نود ء و اھل خراسان بلا 
گرداں نایان حواھد نود, از اتجاکه اگر ٹیب ىد در بارہٴ غیری 
نماد بر سرش آیدء امرايی سدھخود هہدف تیر بلا شدند. هر 
چند امیران سدھ ىہ ثقفس نفییں خود بلیاس_ رنگین_ مروب و حیا 
آراسته و ىزیور_ غریب پروری و عاجز نوازی آراسته بودئدء لیکن 
زہام نسق ونظم مهام_ ملک داري خودء بدست_ سفلگاں 
نا پختہ سپردہ بودند . آٹھا ناقتضاي ردالے, طبع و شومي نفس 
نافرجام؛ حسدین غلل ھاي فاحش بمال و حال ناموس مردم و 
خاں ا علاں قانون عداالبےر شرعیه میرسانیدند ... امیران 
سندھ اکثر بپرورش سعلگان می پرداختند . و ىا مردمان سھل اوباش 
از طایفه صباع و غلام و نیاگر و کفشگر و حمالان و ملاحان و 
سگ بانان و قلتبانان جلیسں_ صحبٹ بودند ... و از ملک داري و 
رعیت پروري و دوسٹ و دشمن شناسی اصلا خبري نداشتند ... 
اگرچہ زوال ریاست و مملکتر مرن سندھ از تقدیرات اللٰهي 


٭مْ۰ 
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است ء لیکن مہ از شومی بد نفسی و ظلم کار کنان سفلگان باید 
دانس, واز شومي و لحوستِ وزیر پر تدئیر کھ باوحود_ محاسن 
سفیدء توسن آرزو را در میدانِ فسق و فحور و زنا کاری میدوائید . 
حصوصاً ار مناقب جناب اقاصائي (کذا) چھ عرض رود که 
خود را سید عظام و علماٴ کرام و امرای ذوالاحترام میخواندند ... 
ولی : ایجا مقام دم زدن_ جبرثیل ٹیسٹ ! در ایام نظامٹ 
شکارہور اسباب سازي هر گوئه فرمایشات هر گاہ مفصل بیان نعایمء 
دفتري علیحدہ خواھد شد . و درین یدب بیسب و چھارو پنج سال 
ھرچه سامان ساختہ و پرداخته نودندء تعداد آن خداي میدائد ۔ 
ىاز عم سیری نداششد ؛ و روز روز دیگ_ حرص_ اوشان در جوش 
نود ... خصوصاً ازحناپ محمد تثقی شاہ جھ سرح رود .., کهھ 
اورادش هسن بود : ۔ اللھم ارزقا درهعاً احمراً مسک وکا نقیساً 
و عمدعاً موافقاً انیساً --... وجود ذي جودش بلباس رنگین ۔۔ لا یا “کل 
ولا یعطی بل یانع ۔۔ آراستة ... درسنہ یکھزار و دوصد و پنجاہ 
نه [۵۹:] ھجري مطانق م , محرم الحرام واقعهٴ اسیري اىیران 
ممدوح صورت وتوع گرفت .., ۴ 


در بیان )١(‏ ٹسخیر_ ملک سندہء و فوشتن مراسلدٴ 
سرداران قندھار و خراسان 
با میرانر سندھ؛ که انگریزان را از ملک خود ھرگز 
باینطرف راہ ندھند 

قلم صداقت رقم ء در تشریح_ این خدعه طرازیي بر صحیفەهٴ 
بیان ء چٹین نگارش میدھد که : صاحبان انگریز بھادرء ملک, 
سندھ را از بھادري و شجاعت نگرفتندء محض بغریب بازي و 
حیله وري اولا پا میران, سندھء متاع_ دوستی و اخلاص را پیش 
نمودئد؛ و امیراںر ممدوح را فریفتہٴ دانه و دام_ مھربانی و 
الف خود ساخته ء رام تردد طرفر خراساں گرفتند . امیرانِ 
موصوف باوجودیکە بوالیان_ خراسان ؛ از قدیم رابطهٴ اتحاد و 
مال گذاري داشتندء آن را محض بخوشنمائی گلھاي رنگا رنگ 
صاحبان, انگریز فراموش نمودہ؛ وبر قول وفعل و عھد و 
پیمان_ صاحبان انگریز اعتماد کردہ ء بە تقدیم۔ ھزار گونە 
خدمات ؛ از ملک خود وا عبور دادندء و والیان_ خراسان راء 
کە از قدیم دوستان امیران بودند یا خود دشمن ساختند . 
.() این علوان در رک ئیست . در الف فقط ٭در بیان تسخیر 

ملک سندھ * بقلم سرخ نوشتہ شدہ. اما در ج کلمات " و 

نوشتن مراسله الخ ي بخط قرمز موجود است ۔ 
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ناوجودیکە والیان خراسانء کر'ات و مرّات بطرف امیران 
سند مراسلاب نوشتندء کە انگریزان را از ماک خود راہ ندھندم 
کہ نفعی نداردء مثل است که سخصی درعالم خواب] دید 
ار شکم من گذتته؛ ىھولنا کی تمام ازخواب ببدار گردیدء 
متحیر مالد. کسی ہرسیدش کہ چھ حیرانیست؟ باو بیان 
خواب [تمودہ() گفت: کھ مار بر سکم من پدا نمود؛ 
می ترسم کە سادا روزي زھر در حان من کدد بر طبق مضمون : 

زیت] 
ھرکس کھ مار را ىدھد جا در آستین 
باید کشد عمیشه بمرگ خود انتظار 

ھرگاہ ایشان تواں رام مقاملهٴ عصاحبان انگریز ندارندء 
پس استمداد. مبلغان خرح راہ نمایندء که از خراسانء افواج غازیان: 
برای ایشان خواھد رسید ‏ 

با وصف این ھمه نوٗتجات والیان_ خراسان:ء امیران۔ سندھ 
نوشتجات. ] نصایح آمیز. والیانِ خراسانء ھرگز بگوش غفلت 
نیوش خود نیاوردند. ھرگاہ صاحبان انگریز از مھمیز کاري 
غازیان خراسانء حمار_ آرزوي خود را مجروح و مفلوک ساختهء 
بی بار مدعاء سر خود را به آخور ملک سندھ کشیدند. 
اولا” تعمیرات, بنگلەهاي چاونی خود منھدم ساختند تا از 
شعبدہ بازي شانء با میران_ سند معلوم و یقین گرددء که صاحبان 





'() اڑینچا تا کلمہ ”نو شتجات* کہ ہین [.] آمدم؛ در کے الف 
ٹیسنء ازج تکیل شد. 








تازہ نواي معارک ٗ۴ 


انگرین ملک سند را گذاشته میروند . 
ظھور_ (,) این معنی علاوہ باعث غفات _ امیران ممدوح 
گردیدہء و ھم از روی سادہ لوحی (م) و صفاي قلب_ خود ؛ 
پر عھد انجام صاحبان انگریز اعتماد کلی داشتندء و اپر خدتابت 
لا کلام, خود مفرور بودند و میگفتند کە : مایان ازملکر 
خود راہ دادیمء ودرللکر مایان چھاونی‌ھا انداختندہ و از 
ہر قسم و رسم؛ بجا آوری خدمات نمودیم. نظر ہبرآنْ صاحبان 
انگریز؛ ھرگز دمایان نتضِ عھد و پیمان جایز نخوامند داشت, 
و ازین معنی بی خبر: [یت] 
طالب دنیا چھ داند شیوہٴ پبہمان_ر عھد 
هھست درفکر_ خطا اندیشی و مشق, دغل 
ازبراي اخذ مال و حبٍ جاہ و(م) روزگار 
افگند ہر لحظهٴ خود را بگردابِ خلل 
ازانجاکهە کاخ وجود_ اھل دول ء در اصل بآب و گل 
بیوفائی سرشته اندء صاحبان انگریز؛ چون نجاران ؛ تیشه“ٴ خرابي 
بدست گرفته ء [اساس (م)تعمیر_ قصر. اتفاق امیران سندھ را از 


تسسایسص٢الں‏ ات الس سا سے سے جسہ سسےم ھے سس ثا ساسہ 


() ک: طبور [؟] 

(٣()‏ الف ؛ سادہ دلي. 

(ء) ک: در روزگار, 

(م) از کلمات اساس تعمیر نا الوسات بین [] در رک ؛ یسٹ و در 
الف ھم ناقص استء از ج تکمیل ء و برغي عبارات غلط 
> سیت عت 


ا تازہ نواي معارک 


پاي انداغتند. چنانجه امیران حیدرآباد را باد خزان نفاق ء در 
نخل جمعیت شان راہ دادندء و امیران خیرپور را در آتش شرور 
خود انداختند ء 

ھرگاہ دیدندکه الحال ء این اساس نفاق آپ وگل تد بیرات 
مایان ء مائین امیران سندھ مستحکم گردیدہ؛ بعد پاي خود را 
در میدان تسخیر ملک سندھ پیش گذاشتند. و الا“ ممکن نبود 
کە ہاین قدر قلیل فوج ء تسخیر ملک سندھ سی نمودند ۔ والوسات] 
ىلوچان سندھ اگر چند لک (() سبلغان ء حسب الخواعش والیان 
حراسان میفرستادندء ہم کوسک ہزارعا لشکر از خراسان ء 
بجهھة امیران سندھ میرسیدند ٠‏ 

لیکن تقدیر رب قدیر چنین بود که : امہران سندھ را هھیج 
تد پیر بدسٹ لیامدہ ؛ مابین خودھا سپند وار در مجمر نفاق ء از 
آُش کیەء در اضطرار بودند.ہ از آنجاکہ صاحبان انگلیسەه 
بھادرء خودھا را مرد میدان می کویند ء پس لازہہٴ مردانگي این 
نود کە : چند وقت پیشتر از ارادہٴ باطن خودء ہا میران سندھ 
تنبیە میکردندء که تا اوشان سامان و تھیكٴ خود می گرفتند ‏ 
بعد اگر جنگ لمودہء ملک سندھ را تسخیر سوا مج 
مضایقه ندائٹ؛ ”داد را مفت نبرد بقسم برد* " این چہ ملک 
گیري بود؛ کہ ڈر صورت دوستي ؛ امیران سندھ را سرشار بادہ* 
غلفت نمودہ ء و بحیلەوري ناگاہ در خانه* امیران ممدوح غافل 
رفتةء امیران را صید سرپنجهٴ روبام قریب خود نمودند.ء این 


() الف چند لک روبیه را حسبالخواہش . 


تازہ نواي معارک ۵ 


چه شجاعت و مردانگیست؟ بلک جاي نفرین است ٠‏ 

از آنجاکھ غافل بر سردشمن رفتن ؛ وبفغریب و خدعه خصم 
را عاجز و زبون خود ساختن کسر برتبهٴ شجاعت اریاں 
صولت و قدرت اسمت؛ کسی بکسی چئین نکند.ء این که در 
دوستی با میران کردء اگر چھ داستان این دستان طرازي بسیار 
استء اگر بیان نعائیم هر آینہ شرح مطول مي شود. موقوف 
پروقٹ دیگر گذاشته باز قلم [ بسر گذشٹ عالیجاہ میر 
شیر محمد خان آسنا نمودہ می شود ] . 


در بیان )١(‏ رفتن عالیجاہ شیر محمد خان بنا بر 
اوردن کومک از قندھار 
و پس معاودت نمودن بی حصول مد“عا 

ھژبرِ قلم_ ت تیز رقم ء نخچیران این مد“عا را چسن صید_ 
سر پنجە واؤاس تاد کا درسنه ۱۲۵۹ ھجري مقدمسه : میر 
شیر محمد خان تالبر از سندھ زیمت یافته روانهٴ قندھار گردیدہ] 
و عالیحاہ احمد خان لغاری معه منسلُونان خود در کوھستان ؛ 
نزد بلوچان مری رفتہ سکونت گرفٹ . 

ھر گاہ سیر مذکور؛ بە قطم منازل ء داخغل قندھار شد ؛ 
ھیچ وج قصوری نکردند. و مراسمر اکرام و اعزازش 
ساآوردند (م) ٭ میر مذکور مبلغ دوسه لک رویء بجھت 


(ك) ان عدوان در ہر سە نسخهہ الس ناقمر ات؟ بصورت 
فوق ازھرسهہ تکسل شد. وسطور بعد عنوان ھم در نسخه 
ک؛ الف ثیستء تٹھا ازج نوشته شد بین [ ] . 

(ہ) درینجا لسخهہ' ب مطالبی دارد که چئین اسب ء *٭میگویند کہ از 
چھاردہ پانزدہ ھزار تحفه میر معظم اليه بسرداران نىیشکش نمودہ, 
سرداران هھم در عوض بیسب و چھار ھزار روزیە تحایف و ارمغان 


(یقیة پر آحر صفحه ےہ ) 


تازہ نواي معارک ع۰۸ 


کومکر لشکر؛ بسردار صاحبان قندھمار بالفعل بشرط رسیدن 
شال کوت دادنی کردہ ؛ بندویسٹ کار مرجوعه* خود ئمودہ۔ 





(یقیہ حاشیةه صفحه ہہ) 

ہمیر موصوف مرحمب لمودند . . میر موصوف استدعاي استمداد ء 
سردارانِ ممدوح نمودہ ء سرداران گفتند ٠‏ آنچہ مقدور مایان است 
دریغ نخواھی م کرد لیکن مقدمه* مقاله انگریز مقدمہ ایست عظیم 
که سامان و تھيهٴ زیاد میخواہد ..۔. ھرجہ که حمعیت مه چھار 
ھزار لشثکر عمله و فعلهٴ خودھا داریمء پی طلؤب تتخواہ حاضر, 
و ھرجہ تنخواه آنٹھا شدء جامهٴ خود را فروختهہ خواەیم داد . 
لیکن جمع آوري لشکر الوسات ء بدون احراجاں و خراین کكکلي 
نخواهد شد, و تا آنگہ کہ چمعیب_ لشکر الوسات حراسان نشود ء 
ھرگز این کار مقالله انگریز؛ پش نخواہد رفت و این سه چھار 
ھزار عملهٴ مایاں در یک دو حلو ضرب اتواپ انگریز خوامد مد ... 
میر مڈ کور گقب : ہر گاہ سرداران بمعه* حمعیب لشکرء م زل انداز 
مکان شالکوت شوئد ء سبلع دو لکھ روپیه درائجا خدتب میکنم ء 
و اگر داخل دادھر سدیمء یک لکھ روپیە درانحا میدھم. وقتیکه 
داغل ملک کچھي شدیم ؛ غمانوت مواجب و تنخواە همه لشُکو 
بذمهٴ من است . 

سرداران از روي نگ گلیم طوعاً و کرھاً ىاین انجام میر 
موصوف راضی گردیدہ؛ سردار میر افضل خان را دھمراہو میر موصوف 
تعیین نمودقد که تا شال کوت رفته ء سبلعان ىذ کور بدست ئمایند 
ىعد تصرف سبلغان ؛ مایان از قندھار تدارک گرفته ء داغل شالکوت 
خواھیم شدا 

وقتیکە سردار میر افضل خان : باتفاقِ میر موصوف رونق افزاي 

( قیة بر پاورتی صفحه ۸ہ ) 


۰۸0۸۸ تازہ نوای معارک ۱ 


نتذاو صاحبان این حقیقت میر موصوف مشروحاً جانب امیر 
دوست محمد خان تونذته فرستادئد وے فلت طلت گرذیذت انز 
موصوف بسردار صاحبان؛ صلاح دادن, کومک ء به میر مذکور 
ندادء کە از بعضی مدارجاں کہ شرح آن ستنمالوقوع است ء 
در نطر عقل دورنین من بعید از مصلحت اسٹء باقی لیک و ہہ 
خود را ھرکس خوب میداند ؛ آیندہ احسار باقی دارند. 


شیں [اسل : شک ؟] گردیدہ؛ از قدرت اٴلھی اینچنین بارش ىاران 
شدہ؛ کكە در یدب العمر آمٌدہ نود , تا مدب یکنیم ماہ در پشین 
افتادہ نودند .. سردار موصوف بامید نوالهٴ مبلغان انتظار ہی برد 
لیکن مبلغاں میر موصوف ؛ درین عرصہ در شالکوں ھ رگز ترسید .., 
تیر نوصوف ‏ ست : در مکاں دادھر سلعان خواھم داد سردار 
میر افضل خان ... ھمین حقیقب را رش سرداران سمدوح ئوشتهہ 
فرستاد . سرداران در جواش اعلام لمود کە : مبر شیر محمد خان 
اختیار دارد ء اگر طرف قدھار ہایدء آنچە گدران مایان اسب باو 
یکجا خواھم نود وا١گر‏ دیگر طرف عیال_ خود رواله شود ء 
ھم مائع نشدە؛ بخوسدلی مرخص خواھید نمود . چون سرداران 
آوازہ* کشش نقدمهٴ ھرات؛ پیش نھاد_ حاطر ئمودہء سردار میر 
امضل خان از ہشین [اصل : پشگ] مراجعب فرماي قندھارء و 
میر موصوف را بە آدمیان معتہر حود دادہ؛ تا در مکان دادھر رسانیدہ 
رفتند . در دادھر چیزي مبلغان میر موصوف رسائیدہ بودند ,. آنھا را 
برداشته شبا شب سسرعتاً روائهٴ قلعهٴ“ کھان گردیدء و عالیجاء 
احمد خان لغاري نیز از کوھستان چاندیە بمعهٴ عیال نقل نمودہ ؛ 
در قلعه' کھان با میر موصوف ملحق گردید... ٭ 





تازہ واي معارک ۳80۹ 


سردار صاحبان قندھار بعد نوشتهٴ امیر موصوف ء عنان توسن 
عزیمت خود را معطوف داشته ء پاي غیال کوسک اود را در(:) 
لحاف تحمل کشیدہ ؛ بدار مدار و دلاسائي میرم ذکورمی پرداختند 
بخیال اینکھ چیزي مبلغان از میر مذ کور کشیدہء در سوراخ 
دھان خود اندازیم. آخر تجویز نمودہء سردار کھندل خان را 
بمعهٴ قدری لشکر همراہ میر موصوف تعیین سودندء کہ تا 
شال کوت برودء هر گاہ بموجب انجام ء مبلغان میر موصوف 
رسیدندء بعد تداراک جمع آوري لشکر موفورہ گرفته ء بہ تەشیت 
مھام میر مذکور پرداخته خواعد شد ء 

چون خلف سردار کھندل خان ء باتفاق میر مذ کور وارد 
پشین (م) شدندء درانجا این چنین دارش باران] متواتر ؟ردیدہ؛ 
کہ راہ تردد تا بهہ شال کوت مسدود خَدہ. چند ایام در پشین 
توقف پذیر شدندء و در این ایام توقف؛ صورت رسیدن سبلغان 
میر ممدوح بنظر ئیامدہ. آخر خلف سردار کھەدل خان ؛ ہموجوب 
ارقام, والد خودء واپس روانه* قندھار گردید . 
(ر) سطوریکه بین [ ] است؛ درک الف یسے؛ از ح تکمیل شد . 
(:) وادي پشین بعرض ,ی میل در شمال کویته است کە راہ قندھار 

ازان میگذردء و در آخر آن کرہ کوڑک افتادہ. این کلمهہ را 

اشتباهاً پشنگ می نوشتندء کہ ہا پوشنگ تاریخی غرب ھرات 











التباس دارد . خود مردم آنجا ومردم قعدھار آنرا ین خوائند ء 
واین صحیح اُست . 


ج-- تازہ واي معارک 


میر موصوف بعد روانگی خلف سردار موصوف ؛ بقطمع مراحل ء 
داخل۔ قلے* کھان ئعدەء بعده در مکان چهٹر وھ پولجي رسیدہ نَّ 
جمع آوري لشکر, بلوچان کوھستان می نمود و عالیجاہ 
آمدہ؛ ملحق رکاب میر مڈ کور شدہ ؛ در دندو ہسمت نبخریب۔ 

١‏ ز حم اساٴ وزیر خان خلف 
چھاونی حاں گھر سداندء کھ در این اسا وزیر خانذ 
ہجارحان دوەپکی (,) معه پانصد سوار بتاریخ_ پیسب و ھشتم 
ماہ حمادی الاوای سنْهھ یکھزار و دو صد شصت [.ہ,.]مجری 
در گرد و نواح۔ خانگھر بطریی_ چاول رسیدہء کاھیان, )٣(‏ فوج 
انگریز معهہٴ سواران_ چ وکی ؛ کھ برايی عاف ىري رفته بودندء 
قریب ھفتاد نفر علفر تھغ۔ نیدریغ نمودہە ٤‏ و تمام اسہان وسلاح 
آٹھا غارت کردهہ رقف ۰ 

افواج انگریز کہ در چھاوٹی خانگھر دایر بودندء تعاآب_ 
آن ٹکردند مگر دل مراد حان کوسەه ر مامور نمودئد کهہ رفتہ 
بە تکفیں_ کشتگان انگریز پرداخته . و باز بتاریخ چھار دھم 
بلوچانء در محال روپاہ افتادہء مال مواشی غرباي رعایاي اله 


.سس مد سا سا یسا لے ہس مسمہ ہہ ہہ سل ہے سد ہس سسلاس۔ہ ہمے 


)( کء الفض: دو نکی 3 و سح آت لورکی انت نام قبیله اي 
از طلوح . 

(م) شاید مقصد کساني ناشد کہ برای لسک رکاء جمع میکردندا,. در 
ک کائیاں تالق گاھان و درز باتی نسح کاھیان است . 


)(۳) سطور ہیں [ ] درالفء ک نیست ؛ ارح نوشتة شد 


ٹازہ واي معارک ۹٦‏ 


کورار و جلال پور و ناله تانوری و بتل و تیل و غلامه )١(‏ 
[کذا] بغارت بردند و مردم آبادکاران رعایاي دیھاتِ مذکور؛ 
مابین جمع شدہء در تعاقب_ غارت گران رفتند . قدري مال۔ 
مواشی خود را از غارٹ گران مسترد نمودہ می آوردندۃ کهھ 
دی 1ۃ اٹک اگرید كوعرض رب آرا کا اق بن کر 
رسیدند. ”لوٹو (م) لوٹو" گفتہ آبادکاران رعایا و غرہا رامقتول 
نمودند. چٹائجە کهھ دوصد و بہیست نفر] آباد کاران بر ناحق 
از دستر لشکر انگریزان کشته سدند٠‏ از آنجا کە مال و مواشی 
غرباي آبادکارانء عارتگران ىغارت بردتدہ و متاع رند گانی آنھا 
را لشکر_ انگریز بە یغما ىردندء عجب انصاف و رعیت پروري 
صاحبان انگریز بھادر ست ! چند ایام در واقعهٴ سکھر ؛ صاحبان 
انگریز کورٹ این مقدمهٴ کشتگان رعایا نمودندء لیکن ھیج 
انصاف نٹکردندء و آباد کاران_ غرنا رایگان رفتند ۔ 


[عالیجاہ () میر شیر محمد خان در کان چھتر و پولنجي 





(ج) در نسخه ب این نامھاي روستاھا یس و گووید : دیە میان صاحب 
مرحوم عبدالحکیم صاحب را تاراج نمودہ و شصت و هفتاد نفر 
غرہا را قتل نمودہ و مرحوم محمد قاسم عليه الرحمہ نیز ازین غصهہ 
جان بحق تسلیم نمود . این واقعه در ماہ رییع الثاني ٢.‏ ھجري 
وقوع یافے., ب: کورار و جلال ہور تانیوري و بلبل و ننھال 
و علافه [؟] 

(م) ا لوٹو ؛ لوٹو"- یعني غارت کنید ؛ غارت ! 

(ك) سطورین [ ] درالف: کل نیست ازج تکیل شد . 


و تازہ نواي معارک 


چند روز توقف گرفته ء و توان مقابلهٴ فوج_ انگریز ندیدہ ء واہس 
رواند* کھان شد. و ازانجا باز روانہ٭ ملتان و لاھور شد. در 
لامور پاي در دامن, اصطبار کشیدہ؛ روي توسل بصاحبان انگریز 
نھادہ آمد. سرکار انگریز صاحب بھادر؛ بسبب جوائمردي و ھمت 
میر موصوف؛ از روي الطافء چیزي مدد معاش ہاو مقرر نمودہ : 
در ضلم لاھور جاي توقف دادند] کە چند ہدت درانچا مکٹ (,) 
پذیر بودہ. و میر اہ محمد خان برادرش را که دربمبئی نظر بند 
بودء او را ھم رھائی دادہ وا گذاشتندء کہ در لاہور آمدہ ہامیر 
مذکور ملاقی شد ٭ و عالیجاہ احمد خان لغاري از کوهستانر 
مري (داخل (م) ملک نواب بھاول خان والی بھاولپور شد. 
درین اثناٴ بە میر مذکور بسیار تصدیعات رسیدہ. دو مرتبه 
اسبابش درآتش سوختہ.ء آخر در سرکار, انگریز عرایض۔ 
بی قصوری خود مود اجازٹ نوضر ملک سندھ از سر تار 
گرفتەء داخل ملک سندھ گردیدہء و کنچ درویشی را اختیار 
نمودہ ء در قلعهٴ صوفیان صاف دل پاک نشمستہ اوقاتِ حیات 
مستعار_ خود را بسر می آرد . 

امیران, سندھ یز چند روز آوارہ که از قید_ فرنگ رهائي 
یافتهء ارادہ* وطن مالوفه دارندء کە بعطاي مشاھرہٴ سرکار؛ 
در اطاق, مالوفہٴ خود ء اوقات 'گذاری خوامد نەود] لیکن ھنوز 








() الف؛ ج: مکنٹ پذیر, 
(م) از کلمەه ا داخل* تا ”حواھند نمود" کہ ہین [ آآبدہ؛ 
درالف؛ ک اقص است از ج تکمیل شد . 


ثازہ ئواي معازرک ۳ٛ۹ 
داخل سندھ نشدہ ائدء معلوم ٹیست کہ از چھ سبجب ) باز توقف 
امیران_ اسیرانء درانجا گردیدہ. درین باب از افوار عوام الناس 
چندین روایات شنیدہ می شود - و اللہ* اعدم بالصقواب . 


در بیان(١)‏ فواخعتن قانون خدمات میر صاحب میر 
علي مراد خان بھادر ضشسبت بهھ سر کار 
انگلیسه پھادر 
و برعکس مکافاٹ یافتن از سرکار انگریز بھادر بہ مقتضاي 
سن* اعتانَ ظالماً تقد سَقطّہ*”اھ“ عتیلہ (ہ) 
[امیر (م) پی نظیں قلمء که فقرات نویس حسن و قبح, 
وقوعات روزگار اسٹن؛ درتسخیر_ ملک این مدعاء چتین بر 
صفحہ* بیان نگارش میدھد : روزیکه سرکار انگلیسە ء بعزم خیال 
خام تسخیر ملک خراسان ٠‏ روش امزاي این ملک سندھ گردید ' 
جناب میر صاحب میر علی مراد خان بھادرء درشمع افروزی بزم] 
مؤدت و وداد و ضیای چراغ مجلس موالفت واتحادء و انوار 
گونا گون خدمات؛ اڑھرقسم رضا جوٹی و خیراندیشی و به 
طلبی۔ سرکار جھان مدار انگریز بھادر بهمح وحهہ من الوحوہ ن 
خود را معاف و مقصثر نداشتهة ہا وجودیکە بعضی امراٴ و روساي 


(ر) این عنوان در الف ؛ ک ؛ ح ناقص اسےء از ہر سه تکمیل شد . 

(م) یعنی کسیکهہ باستمگاري مدد نمایدء غدااو را برويی گمارد :. 
بدون کلعه [فقد] حدیث ضعیف است ؛ کہ ابن عساکر از 
ابن مسعود روایت کردہ [.۔ الحامع الصغیر +-ن]. 

(م) سطور بین [. ] درک ء الف نیست ء از اچ گرفتہ شد, 





تازہ واي معارک ۵ 


بلوچانء درین امر از میر صاحب بھادرء بسیار نا خوش و نا راضغی 
بودند ل بلکہ () بزہان اِعتراض میگفتندکە : گلھاي دوستی و 
عھد و پیمان سرکار انگلیسہٴ بھادر مبر"ا از خزان بیوفائي نیست . 
ھر چند برادران امیران خود را در انتظام سلسلهٴ انقیاد و فرمان 
برداري] سرکار انگلیسه* بھادر و رفع فتنه و فسادء و دفع شرارت 
وعنادء کھ باعث تازہ روثی گلستان خوبی و بھہودي (م) 
آنھا بود ء ہسیار سعی و تلاش نمودء کە تا آب و رنگ عزت 
بھارستان این خاندان برباد نرود. و گلزار (م) ننگ و نام این 
دودمان از انقلاب باد_ حوادث روزگار اهجار؛ سر بزرد روثی 
نکشد. باوجود این ہمہ نصایح عاقلادہ و مواعظ مشفقائہ“ 
میر صاحب بھادر؛ در دل خار منزل آنھا بمقتضاي : 
نرود میخ آھنین در سنگ 

ھیح سرایت نکردء و از تقدیر ازلي (م) - [جّۃ تلم“ 
یما هو کاین- آن سرگشتگان ہادیه قصا و اسیران پنجہ' تقدیر را 
براہ راست ٹیک اندیشی ء و بصیراطالمستقیم عاقبتکشی ھدایت 
نگردید.ہ تا آنکه ادراق مجموعه* ریاست سندھ از انتطام 
آفتادہء بعضی امیران سندھ مسند] نشین باسیري رفتندء و برخعی 
فراري شدند ٠‏ و میر صاحب میر علی مراد خان از روی صداقت و 





. سطور ہین [ آدر کا لسب؛ درالف ھم ناقصس است‎ )١( 
. ازالف؛ ج تکمیل شد‎ 

(ہ) الف: بھبودگی . 

)۳( ک: و‌ از نگ [؟] . - 

(م) سطور بین [ ] درالف؛ ک نیست از چ تکمیل شد . 


۹٦‏ تازہ نواي معارک 


اخلاص ء دست در فتراک خدمتگذاري و جان فشاني سرکازؤ 
انگلیسه“ بھادر زدہء مائندر شاطران در بجا آوري ھر گونە 
خدمات میدوید ء 

اولا“” در مقدمهٴ عالیجاہ میر شیر محمد خان ؛ بوقت کار زار 
خود را رسائیدہء, اگرچہ میر مذکور اسباب محارنہ و جنگ و 
سامان مجادله و رزم ء از لشکر ۔لوچان وغیرہ مایحتاجء چندات 
جمع کردہ ۔ودء کە صورت تفریق این همه جمعیت میر مڈ کور 
در نظر_ معرکه آرایان وغا دشوار بنظر می آمد ٠‏ و تمثال زیمت 
میر مذکور در مرآت خیال نوازندگان کوس ا رزم جلوہ گر 
نمی گشت۔ و رأي]اھل روزگار؛ در این امر تیرہ و پریشانء وفکر 
جھانیان در این داب ۔تحیئٹر و سرگردان! لیکن میر صاحب 
[بھادر] از راہ کمال دانش و نھایت بینش و فرزانگی ء تدببري 
بکار بردہء, که میر احمد خان جد مہا ظات و دیگر 
سرخیلان لشکر که بائی مبانی کار جنگ و جدال و مقدمةۃالجیش 
حرب و قتال بودند ء آنھا را ىعطايٍ نوازشات و امید ملازمت ؛ 
از میر شیر محمد خان جدا نمودہ؛ در سلک ملازمتِ خود 
منسلک نئمود . 

هر گاہ صورتِ این واقعه ء ىر مرآتر ضمیر_ شیر محمد خان 
انمْکاس پذیرفتەء و این نوای نا موافقت از قانون خویشان و] 
سرانر لشکر بگوش شنید ؛ ھمانوقت تاب مقاومت نیاوردہ و از 
عین جنگ() لچنگ فرار درنوا آوردہ؛ عزیمت را غنیمت 


ایےمےسسہے<-ف لہ 


, اع نطو وت ] نیز در دیگر مخ نیست از ج گرفتہ شد‎ (١) 











تازہ نواي معارک 2 


دانست ٭ هر گاہ از حسن تدییرکاملە و فرد بالغهٴ میر صاحب 
بھادرء شیرازہٴ مجموعهٴ جمعیت میر شیر محمد خان از اتظام 
افتادہء چون اوراق متفرق گردیدء چون بعد فراغت] این مھم 
خبر رسید کە : محمد علی خان فرصت یافته درملک شرقیه ابھہ() 
غبار فتنه و فساد بر انگیختہ و آتش_ شور و فساد بر افروختہ و 
آب شرارت وشیدہ ء و چون باد مخالف رخاسته نزدیک بود ء 
کہ از بلواي عام او در تمام سند فتلهٴ نو برخیزدء وصورتِ 
خلل خوابیدہ سر نو ىیدار شود . 

آدمان_ شیخ علی حسن مختارکار_ میر صاحب ؛ کھ در 
ملک ]بھهه ماسور بودند ء ىآنھا مقاہله و مجادله نەودہ ء از طرفین 
کشت و خون واقع گردیدہء کە در این اثناٴ میر صاحب میر 
علی مراد خان بھادر چون شھباز تیز پروارء در عرصہ* اندک ؛ 
مسافتر بعید طی نمودەء و خود را در آن سر زین فتدہ آئین 
رسائیدہ ؛ ىا میر محمد علی خان سرگرم مقابله و مجادله گردیدہ . 

از آنجا کہ ھر عطرف کہ میر صاحے بھادر؛ عنان توسن 
خوشخرام منعطف بفرماید فتح و بىصرت دو اسپه جھت, استقبالش 
می آیدا.ہ سر محمد علی خان تاب ہقاومت یاوردہ ء فرار برقرار 
اختیار نمود ء و منسوبان خود برداته عبور دریا شبا شب نمودہ 
رفته در مکان۔ روجھان مزاریھا باتفاق_ میر محمد حسن خان 
خلفِ میر رستم خان توقف گرفت . 





سس ہے۔۔ سہجعم سس ے-ٗ 


() این دو کلعه در رک ئیست , الف مانند متن . ج: اوھه ,. 


۰- ٹازہ نواي معارزک 


و دیگر ودیرہ ولی محمد خان چاندیة () که سرکردہٴ 
دوازدہ هزار لشکر_ ىلموچ قوم خود میبائد ء نامبردہ از استیلام 
صاحبان انگریڑ بھادرء درمقام متمردی بود. و سرکار انگریز 
بھادر یز ازو حایف بودء که مبادا سر از گریبان فساد بر آوردہء 
متحرک سلسلهٴ شور و شر گردد. جناب میر صاحب بھادر سر 
خود معهٴ حمعیتِ فوج در ملک چاندکه رسیدہ چاندیهٴ مذ کور 
را پیش خود حاضر ساخته . او را از اطاعت و فرمان برداري 
سرکار انگریڑ بھادرء بسیار فھمایش نمود ٭ لیکن آن] کل از 
ک‌الّل (م) خود دست بردار نشدہء و كَلكّل آن کل ؛ 
بر طبیعتِ میر صاحب_ ممدوح ناگوار افتادہء آخر از تردداتِ, 
دلیرانه و حملات بھادرالهء چاندیه مذ کور را گرفتار ساختهء در 
خدمتِ اھالیان دولت انگلیسهٴ بىھادرء طرف حید رآباد فرستادہ ء 
که رفته حلقهٴ اطاعب و انقیاد سرکار انگریڑ بھادر در گوش جان 
انداخته بعطای خلعت ٭رفرازي یافتهء واپس بمکان_ ماآلوفهٴ 
خود آمد؛ سکونت پذیر گردیدء و سواي آن هر کدام سران 
و سرکرد گان سىلوچان سندھ کہ سر بشورش می رداشتند 
میرصاحب بھادر؛ سرغنهٴ آنھارا زیر حکم خود پایمال نمودہ 

نمی گذاشت؛ که احدي از بلوچان, مرتکب۔ فساد شوند و إل“ 





)۱( الف : ولی محمد خان لغاريی کہ سرکردہ ,. ج: ولی محمد خان 
چائدکهە سرکردہ . 

(ہ) الف ج: لیکن آن از قلقل خود دست بردار نشلہ و قلفل آن 
کل [۶] که صورت متن مطابق ک موافق محاورہ است کل کل 
بمعئیي هیاہو و غوغا است ے 


تازہ نواي معارک ۹۹ 
یدمعاشان بلوچان یاجوج ماجوج طینتان اگر مطلق العنان 
می بودند وسد سکندری ممانعت و حکم نادري میر صاحب بھاد 
کروی آبھا نمی دودء جھ 4۔ادھائی میکردند! لیکن میر صاحب 
بھادر براي روسای بلوچان سخت احکاماٹ جاري داشتء کە زنھار 
صد زنھار! که اگر حرکت, ناہنجار و رفتار بدکردار تسہس 
بس رکار انگریڑ ىھادر نمودندء در ساعت ہدار جھنم خواھند رفت۔ 
اوحاق میذکور طاقع یقت مظان ڑھرعال 
نظر پر حکم میر صاحب بھادر داشتند و علاوہ آن بلوچان 
کومستان که نھنگان دریاي شرارت و پلنگان صحراي جار 
بودندم چنانحه [ایات] 

خون خوارء ظالمان۔ سيه کار پر جفا () 

بی لاک و شوخ تر ز یھودان_ خمبري 

غارت گراں و راہ زنان جملهہ عاصیان 

ھریک گرفته پیشہ و کار ستمگری 

ھر یک (م) سمند دیو جفاکار كکینه ور 

میراند بھر_ غارت, مردم تگاوری 

ازصولت ومھابتر شان روز و شب بجان 

ترسندہ دل رعیت و لرزندہ لشکري 

مسدود گثت راہ ھمه رھروان_ر کار 
وزفتنه و فساد ازین قوم مضطري 
(ہ) الف: عریک چو ترک دیو . 


تازہ نواي معارک 


ہے 


ٹي دیدہ ھیچکس عّلّم_ کاوبان مگر 

نشنیدہ این گروہ گھي طبل۔ سنجري 
نگرفت دستِ این همه دیوان_ جنگ جوي 

در دور_ حکم خویش سلیمان ز داوري 
ھرگزنه(م) بست دررر یاجوجیان مگر 

داراي_ روزگار بسد سکلدري 
[تسخی رکس نگشت بر این کوہ این گروہ 

ازدور_ شام د'ر"ان(م)ء وزعھد نادري] 
کشور کشاي سندھ عدو بندر صف شکن 

فرمان روای ملک گورنر ز داوری 
آورد جیش از ہی۔ تتببه (م) این گروہ 

از ھنديی و فرنگی و مردانر صفدري 
کردند تاغت ہر سر اىن کوە و این گروہ 

با توپ و با تفنگ بسامانٰ آذري 
شد پبشواي_ لشکر انگلیسيہ عمهہ 

میر علی مرادء؛ بصد شان, سروري 


(ہ) الف: 
ھرگز نہ بست درہ یاجوجیان این داراي روزگار سد سکندري 
(م) مقصد احمد شاہ ابدالی افغان و نادر شاہ افشار است ,. 


(م) الف: از ہي بیشه [؟] 


تازہ ئواي معارک 31 


میر علی مراد بر افراعت چون علم 
شد معرکہ تمونهٴ صحراي محشری 
میر علی مراد چو بنواغت کوسر جنگ 
شد در غریو گنبد گردون اخضری 
میر علیي مراد بہ تدبیر_ کار, جنگ 
بربود گوي ز اھل فرنگ از دلاوری 
ازحسن راي ودانش وفرھنگ وفکرو هوش 
وزفرر جاہ و شوکت و شان بھادري 
میر بلد شان؛ سران۔ گروو کوہ 
آورد در حاله'ٴ_ دام مسخری 
فیروز گشت خسرو اسلام داد گر 
میر امیر [این] بصد فر"' حیدري 
شد فتح مند میر اہم در زمان خویش 
بر کود چون محمد از فتح_ خیبري 
گفتند صاحبان, فرنگ؛ آفرین تمام 
بر مردي و شجاعت آن میر گوھري )١(‏ 
از آنجا که در ھنگامهٴ مھم کوھستانء میر صاحب بھادر 
مبلغان لکھا از خود خرچ نمودہ؛ بجمعیت_ لشکر توہخانە باتفاق 


(ر) ک: بہیر ھر کھري [؟] 


۳ تاریخ سناٌھ 


یپیر () صاحب گورنر سند بر کوھستان رفتہء بجار غات 
دوسہکی (م) وطایفة جکھرانی کہ اصل معدن فتنہ و فساد 
پر صاحب بھادر بھ نفیس خود اندرون کوهستان 
تشریف فرما گردیدم بحملاتِ دلیرانہ بلوچان مذکور را از 
کوھستان گرفتار نمودہ آوردند. بلوچان جکھراني را در سرکار 
انگریڑ بھادر ملازم دائعندء و بجار خان را ”7 عیال و اقرنا 
از سرکار انگریز بھادر سپرد_ میر صاحب (م) بھادر نمودند 
کە در خیرہورمدت بسیار نظر بند نودندہ و مدارات مدد معاش 
از انعامات و جاگیرات, دوسبکی_ مذ کور ھمه سر صاحب بھادر 
میفرمود تا آنکه دوسکی مذ کور در حیرںىور فوت نمودہ (م)٠‏ 
بعد از چند مال سرکار انگریز ىھادر وابستگان دوسکی مذ کور 
از خیرپور طلبانیدہہ طرفر مکانر مآلوفہء آنھا را زغاضت دادندء 

لیکن بعد گرفتاری بلوچان, دوبکی و جکھرانیء باري 
انطفاي آىش زد برد (م) گردیدہ. سوا از این دیگر خدمات از 
ھرقسم و رسم که ائر تشریح دادہ سودء یک کتاب عللاحدہ 
درست خواھد شد. قطع نظر از آن ھرگاہ دزدي صاحبان انگریڑ 





(ر) ک: چتر [؟] 

(م) ک ء الف : دونبگي [۹؟] 
(م) ج : سپرد نیپیر صاخب بھادر 
(م) الف ؛ج: فوتیدہ. 

(۵) ک : رویرو 


تازہ نواي معارک کت 


و خواء مردم_ مترددینء درحدود ملک میر صاحب بھادر 
میگردیة (:) 1 اڑ یی بتھ ]: از کاز 'كکتان سرکاز تیرجاعت 
بھادر باز یافت می ىعودند . با آٹھم مبر صاحب بھادر رضامندي 
سرکار انگلیسە" ىھادر مقدم دانسته ء گاھی چین ہر جبین مبارک 
خود نینداختہ ادا می نمود ٠‏ و اگر کدام از صاحبان عالیشان 
بملاقات میر صاحب بھادر فایز می شدندء مزار گونە تعارف و 
مھمانداری آنھا می نمودء و ھرگاہ کس از صاحبان انگریز در 
عالم_ دوستی کدام تفگ و خواہ تفنگچە و یا اسٹی بە پیش میر 
صاحب بھادر سفرستادندء صد چندان در عوض آن به مد نظر 
علوھمتی خدمت اوشان میکرد ٭ 

خصوصاً در حسکھه سرکار فرمان فرداي مندوستان رونق افزاي 
چھاونی سکھر گردیدہ نودء میر صاحب بھادر از روي دوستی 
و اخلاص شعاري؛ در تعارف و تلافی فران فرمايی هیح دقیقهہ 
از دقایق امرعي نگذاسته ء در عین_ فَم افروزي بژم ملاقات ؛ 
تحایفر لفیسه و ارمغان_ حاصله ارقسم سادیق_ جوهردار 
رومی با سامان طلا مرصع و بھرپورہ دار و غمشیرھاي اعلی ہا 
سازے طلا و زیوراتِ مرصع و حواعرات ہی ظیر کە دیدہٴ ناظران 
از دیدن_ آں خیرہ ل غیرہ] می غدء و اسان ولایتي و عربی و 
شتران مھاری باد رفتارء کہ نعداد, ثمن_ او قریب إٔ مبلغ ] پنجاہ 
شصت مرار روپیه خواعد بودء پیشکش. فرمان فرساي سمدوح 
ساخت. و کمال_ اخلاص و ثهایت صدق_ اختصاص_ِ خود؛ 
بحضور جناب فرمان فرماي ممدوح بمنصه*ٴ ظھور آوردہ . 


. الف : میکردند‎ )١( 


لے تاز ەنوايی معارک 


شاید صلهٴ این ھمه اخلاص شعاري و تحایف گذاري این 
بود کە از کارخائہٴ مھرباني و انصاف فرمان فرماي مذ کور خلعت, 
فاخرم* عزل عھدہٴ ریاست و غصب ملک ومملکٹ: بمیر صاحب بھادر 
سرحمت گردیدہ. از آنجا که هر که توسنِ سیاحت را درعرصہٴ عالم 
ہبجولان آوردہ ٤+‏ ونرد اختلاط گبر و یھود باختهە؛ و عللام_ 
مصاحبتِ فرنگی و جیود ہر افراختەء و از گلشن مخالطتر 
اصحاب مذاھب مصثوعهء وارباب ملل مختلفهء گلھای 
تجرىهہ ہر سر_ دستار ل حافظه خود] زدہ باشدء ھر آینه در گلزار 
اطوار ھیچ فردي (() از افراد, کائنات ؛ و چمن اوضاع_ ھیچ 
صنفی ار اصنافر موجودات ؛ رایحہٴ ریحان_ر نو شگفنەہ؛ ہمشام 
ادراک احدي نرسیدہ ؛ که در رام اھل عزت و احترام و ارباب 
شوکت و احتشامء خارر بد عھدي و بیوفائی افشاندن ء دوکان 
مروت و دوستی را تخته نمودن ء و طایر۔ ),( جان عزیز او را 
درقفسں_ محنت و تشونىش مقید کردن؛ در ملت کدام طایفه 
جایزء ودرشھر۔ کدام [مردم] نقد این شموہ رایچ است ؟ 
افموس ٠٠۰‏ [ بیت ] 
شستهہ (م) شد تحل_ ضیا ازچشم_ یعتوت و فتاد 
یوسفر مھسر و مروت در چتّه ظلمت سیاہ 
رفت عدل و معرفت ء انصاف از ارباب_ حکم 
کشت در لا تظلم جاسه* عقصمت سیاہ 





)بعد زین کا کامہ :فنوس *ادرَچ ثیست 

(+) کی : طاھر [؟] 

(م) این ابیات در کب نیسٹ ء؛ در ج ء الف ھم مغلوط است , 
حتول المقدور از هر دو اصلاح شد , 


۹۳ے 


ر پةغ گان ورق مصحف از عھدنامه 
ودر اعتبار آوردنٰ قول مدعیان سرکار انگریز بھادں 
و نمک حرامی شیخ علی حسن و نوازشاتِ 
میر صاحب بھادر باو [ وغیرہ] 

مشیر _ (ہ( قلم کہ ناظم ولایتر سخن دانی استء قلم این 
مدعا را چنین در حیٹظز_ (م) تصرف بیاں آوردہ میشود کە : 
بھادر با سرکار انگلیسه بھادں در ایام تسخیر_ ملک سندھ 
چقدر جانفانی‌ھاء از حان ومال و تدہیر۔ فررانه نمودہ؛ چنا نچهە 
س رکار انکریز بھادر صداقتر اخلاص و حسن خدمات میر صاحصب 
سمدوح دید ہمد نظر_ حصولِ مدعاي خود هزار گونە تعظیمات 
تشریف فرماي میر صاحب بھادں براي ملاقات صاحبان عالیشانء 
شلک اتواپ سلامی میکردند. و ہر میز_ طعام خوري؛ بیحجاب 





() این عنوان دررج یست. 
(م) کہ مبشر, 
(ك) کہ خبر. 


۹٦‏ ے تارہ نوايی معارک 


میر صاحب را جای میدادندء که طعام خود را طلبائیدہ؛ یکجا 
با صاحبان عالیشان نوش [جان میکردند و جرعه نوش] بادہٴ 
صحبت_ رنگین یکدیگر گردیدہ سر خوش بادہ' نشاط میشدندء 
و اینچنین [غیرازہٴ رساله مروت و یگان وجودی] ماسن صاحبان۔ 
انگریز و میر صاحب بھادر مستحکم و مرنوط بودء کہ از 
کشاکش هہیج حوادث نا منظم ندنی نود دلکهە دولٹ طرفین 
واحد ہود ٭ 

ا وصف این ہمہ صورت اتحاد چگونه شد کہ اینچدن 
امیر صاحب عز و تمکین را بە قول وفعل مدعیان نمک سرامی 
کہ داستان_ دستان طرازی آنھا علحدہ در این رعاله مندرج 
استء از رتبہ و مرتبهٴ عزت و ریاست انداختند؟ صورت۔ این 
معنی درمرآت خاطر_ جھانیان عجی جلوہٴعبرت میدھد. و تعثال 
این حقایق در آثینهٴ خیال ضیر عالم و عالمیان غریب چھرہٴ 
حیرت ہینماید ٠‏ 

شیخ علی حسن در اول چە نود وچهھ رتبه داشت ؟ واز 
کیمیاي نظر میر صاحب بجه قدرو مرتيّه رسید؛ کھ زمام 
اختیار_ تمام ملک سیر صاحب بھادر ہدست' اقتدار او بود 
ویک علاحدہ سرکار خود بنا کردہ بود کە وقت داغخل شدنِ 
مکان ل برلوي ] سلک اتواپر سلامی میکنانیدء که صاحبان 
انگریزن صداي توپ هاي او واقعهٴ چھاونی سکھر بگوش خود 


سی شسیدلد . 


ایس 
' او ا شہے بز 290 
-- آنجا کہ شیخ سذ کوں ہہ غرور نفس خطا کاں مراي 


٦ 


تاز نوايی معارک ےےے 


بلنذ پروازي در سر گرفتد طریقهٴ نیک بحراسي در پیش گرفت؛ 
چنانچه برطرفی او نیز موجب_ صلاح و رفاقتر سرکا: [صاحب] 
انگریڑ بھادر صورتِ وقوع گرفتہ۔ باوجود, این عمه حال؛ ھرگاہ 
میر صاحب ورق_ عھد نام از کلاماللہ کشید؛ ودیگر ورق 
نوشته بجایش داخل سودہ بودء پس ورقِ اول چرا بدستر شیخ 
مذکور میدادء در ساعت او را پارہ پارہ نمودہ () گم میکردہ 
و یاجاي ىگھداشت ورق مذکور پیش میر صاحب بھادر نبود؟ 
[واگر بسبب.] اعتبار؛ مختارکاريء بشیخ مذکور میداد 
پس از ممر عدم افشاي راز با شیخ مذ کور طریقہٴ سلوک 
میگرفت ٭ 

و مر صاحب بھادر ماشآ اللہ در مراتب عقل و دانش: 
افلاطون زمانء و در مراسم_ فھم و حکمت لقمان دوران! پیشر 
حکمت میر صاحب بھادر گرفتن ورق_ مصحف ہاو عھد ثامه 
از شیخ ہذکور چە امر بود؟ بیک اشارہٴ ابروي ذھن ستقیم 
خود ازو میگرفت ۔ 

اما میر صاحب ہُھادرء باین عمه شان و شوکت بلند اموسیي 
اقبالء چگونە جعل سازي () ورق. کلام اللہ مي نمود؟ [ظھور] 
این معنی در نظر_ حقایق شناسانِ معني؛ اتا عو صدق 
نمیدھد . این همه از فریب بازي و خدعه طرازي شیخ مذ کور 
توان گفت. از آنجا که درغتِ نیک وکاري را بارر سعادت 


)0( الف : کردہ 
(ہ) ک: جفا سازي [؟] 








تاز نواي معارک 


ہے 
در بار؛ و جفاکاري () وا نکافات در ہي استء اھل ادراک 
و دائنش خوب قیاس نمایند؛ که بعد این افترا نسبت ہمیر 
صاحبِ بھادرہ مدعیان کاذبان میر صاحب بھادر کچا رفتند؟ 
و در طرفة العین بر طرفی مدعیان میر صاحب بھادر از عھدہ 
)[جات] گردید, کہ تجربه*ٴ هر خاص وعام شدہم کد بیان 
آن عللٰحدہ رقم زدہ' کلگٌر عبرت سلک گردیدہ : 

حق سبحانه تعالی منتقم حقیقی است۔ باوجودیکە کە ”کرد 
و نیافت"* با وصفر زود خراب دن و رام عدم گرفتن, مدعیان 
میر صاحب بىھادر, کە ءہرت افزاي دیدہٴ جھان و جھانیان است؛ 
چہ نحوشد کہ قول اینحنین مدعیان کاذبان از چھ روي و چھ 
دائست و کدام عدالت و انصافء در سرکار انگلیسهٴ بھادر 
صورت تصدیق گرفته؟ کھ میر صاحب بھادر را از عھدہ' 
ریاست بر طرف نمودند (م). و ملکش را بافتراي مدعین 
و کاذبین غصبیدہ گرفتند (م)! جاي افسوس ژاست] ء 

اگرچە این ملک را میر صاحب تن تٹھا نمی خوردہ مقسوم_ 
چندین ھزار عالم بود و ھم در مصارفِر خدمات سرکار انگریز 
بھادر می آوردء پس برین عدل و انصاف سرکار انگلیسه بھادر 
باید ۴ بنا این چەہ انصاف وعدل و چھ مذھب ] 
وچەملت !!! ہی تکف کھ جاي تحسین است !۱۱!! 


)( اك ج : خطا کاري . 
(م) الف نمودن . 
(م) الف ج: گرفتن . 


سیسات مسمیے ریما 


در بیان نیک حراسي شیخ علی حسن و 
نوازشاتر میر ص۔احب پھادر 
نمبت, شیخ مذاکور؛ و شمدٴ مناقب پیر میان علي گوھر صاحب 


زاغ۔ قلم_ سیه رقم ء از مداد افترا سواد الوجھی حاصل 
نمودہء برشاخسارِ مدعا چنینئ قان قان_ () بیان مینماید : 
کە جند ویرانهٴ دنائت (م) و کرگس صحراي نجاست؛ شیخ 
علی حسن ؛ در اصل ساکن_ ملک هندوستان ء پاتفاق_ عالیجاہ 
اسکندر خان خاگواني (م) آمد ء در سلک ملازمت میر صاحب 
بھادر منسلک گردیدہ بود٭ و از میلغ_ شش ھفت روہیه بارگیر 
عالیجاہ مذ کور بودء لیکن در تلبیس ابلیس لعین را درس میداد . 
و میر صاحب بھادر از روي کیمیا نظري ؛ باین درجهہ و مرتبه 
رسانیدہء که مدارالمھام تمام_ مملکت میر صاحب بھادر بودء 
وخاتمر حل وعقد هر ل مقدمات و] مھمات در انگشتر اقتدار 
او بودء و لکھاي مبلغان از سرکار میر صاحب بھادر سواي 
وجوھاتِ مقررہ انعام می یافت. باوجود این عمه نوازشات و 
() الف : غوغاي ییان . 
(+) در رک این سطر مغشوش است . 
(مء) خاگوائي یا خوگیاني قبیله اہست از افغانان و بلوچان . 


تازہ نوای معارک 


اے 


ائعامات و کمال۔ اعزاز سیر صاحب بھادر ہر طبق_ مضمون [یت] 
ہی کند آخر بروڑ از ھر کہ )١(‏ آئین سرشت 
از لیم آید خطا و ازاہلء رسم بندگي 

از آنجا کہ مشاطگان_ حجله خائهٴ دولتء که بگلگونہٴ 
آداب دانی‌ھا ٤+‏ چھرہٴ عروس. مملکت و حکمراني را آراسته اندء 
دخل, شوکت, تجباي (م) یک ذاتِ عاقل را سید“ پایه" قصر 
عظمت و اقبال دانستە اند. واگر فی المثل ؛ ا جنس سبتر 
قاہلیت و کاردانی بە لقمان و افلاطون رساند ؛ او نامحرمو بصساط 
دولت و اعتبار تصور کردہ مائدء چنانچہ شیشہ را از سنگ 
محائنظت و نگھداری سکندء گلزار دولٹ را نیز از غس و 
خاۂناک مجدمیت دون ھمٹہ' سفلهء حراست و صیانت مودہ 
و سینماید . 

هر ذی شوکتی که سایهٴ چتر عافیت بر فرق_ نا مسعود 
دنی زادہٴ (م) ناکس گستراند و اجنس را بناز و نعیم_ خوان۔ 
می و وفاق پرورش دھدء عاقبت_ کار چھرہٴ شاھد خوبی 
و بھبودگی در مرایاي مقصود خود له بند . 

شیخ مذکور کہ بناي وجود نا سعودشء در اصل باب 
و گل اجنسی (م) تعمیر شدہ بودء باین ھمه قدر و مرتبہ و 
ا ا ا یق ا ات 
(م) کے : بجناي [؟] 
(م) ک٤‏ الف : ولي زادہء کہ ظاھراً باید دئي زادہ باشد . 
(م) الف : ٹابیختی . چ : بد بختی . 


تازہ واي معارک ءے 


دولت اقبالء کہ میر صاحب بھادر باو رسائیدہ بودء حقوقِ 
ہمہ نعمتھا و نوازشات ء فراموش نمودہەء و چھرہٴ مامر حقر 
نمک را بخسوفر کفر_ نمک بحرامي پوشیدہ ء باطاعت و فرمان 
برداري نفس_ نافرجام ء با میر صاحب آقاي ولي نعمت خود ؛ 
طریقہٴ عناد و نمک بحرامی در پیش گرفت و بر طبق مضمون : 
از لئیمەان چشم یياري داشصن 
در دل, شب ء مھرے تابان جستن است 
چنانچه درین باب قصہٴ بھرام گور ۔وافق حال مینماید : 
نقل است 
که بھرام گور یکی از ملوک عجم بود ۔ خود در ایام شباب 
کە هھنگام مستیھا ست ؛ سرشار بادہٴ عیش و عشرت بودہء اکثر 
شکار دوست ‏ و زمام ملک داری و انکشاف عقود_ مھام مملکت 
خودء ہمہ بدست اختیار وزیر دادہ ىود. از آنجا کہ وزیر 
مد کور بیرون کرد سراہردہٴ بی سعادتی ونا نجاہتی : بود .] 
از دنائتِ طہم_ نامسعود وزیر مذ کور آبادي مملکت بھرام گور 
را غزان غرابي راہ یافته ۔ و یکی از مخالقین کهھ پموستہ حنظل 
عداوت در زین شقاوت () بھرام گور کاشته میداشت ء عز_ 
محاربهٴ بھرام گور نمود . چون بھرام چشم از خواب غفات 
کشاد لدیدء که عجب مقدمه ] رویدادہ ! وزیر را طلبانیدہ 


. الف کاع شثقا . جچ : شثقاوت‎ (١) 


۲۳ء تازہ نواي معاراک 


0 داد : کە اسباب محاربہ و سامان مقابلہ* لُخمم مھیا 
وموجحود نمایند . وزیر عرض نمود ] که صنادیق غزانه مہ 
خالی اتادہء سامانِ مقابله٭ دشمن گران سنگ از کجا سر انجام 
نمودہ شود ؟ بھرام چون این سخن از وزیر شنیدء ساعتي در 
بحر این اندیشه فرو رفتہ بعد گفت کھ : این خطاي من است؛ 
کہ چون تو سفلهٴ دنی را لایق تشریف وزارت دانستهء زمام 
مملکت را بہ [ید] اختیار تو وا گذاشتم . خود کردني را 
علاجی ٹیست . این بگفت و در ساعت سوار شدہ ؛ روانهٴ شکار 
گردیدہ. چون ل بعد اصطیاد ] مراجعت ئمودء در عرض راہ 
دیدہء که چوپانی سگی را آویختہ چوب () میزند. بھرام گور 
چون این حال را مشاہدہ نمود عنان کشیدہ از چوہان سوال 
نمود که : ازین سگ چہ جرم و تقصیر دیدہ اي ء کہ رنجه 
میداري ؟ چوہان گفت : اي خسرو سیارہ سپاہ ! و اي شھریار 
عالم پناہ ! [ بیت] 
هر کس ہبدست سفله دھد اختیار خویش 
باشد چو ماررا کەه دھد رہ در آستین 

ہا آنکہ بزرگان گفتہ اند کہ : سفله و دنی را اعتماد 
نشاید. من این سگ را مناط اعتماد و محل اعتبار ساغته ؛ اکثر 
اوقات اختیار گله گوسفندان را بقبضہٴ حراست او گذاشتہ میرفتمء 
وہہ ٹنمک حلالي و احتیاط او؛ خاطر جمع بودم. میدیدم کھ 





(() کے ؛ سیزدند . 


تازہ نواي معارک ۰۳۴ 


روز ہروز ت:زلي در گوسفتدان ھمیرسید. و نمی دائستم کہ این 
آات از کجا ست ؟ تا اینک اکثري از گلە ام تلف گردیدء 

امروز از راو امتحان ؛ پر ٹھچ استمرار_ اوقات سابق ء 
گوسفندان را بامید_ او گذاشتهء خود بگوشہ* مخفی شدم۔ دیدم 
کهە مادہگرگی از دور ظاھر گردیدہ . چون نزدیک آمدہ با سمگ 
در آویخته؛ بعد ازان کہ مطلب لسگ ازان] از قوہ بفعل آمدہ ء 
گوسفندي را انتخاب کردہ برداشتہ برد. من چون این خیانت 
و ناراستي از این خیانت اندیش دیدم ؛ اکنون ہجریمہٴ“ این تقصیر 

بھرام گور چون این ماجرا از چوہان شنیدء با خود گفت : 
مقدماتِ چوپان وسگ؛ معاملاتر من و وزیر است. ھمین کهہ 
ازشکار [مراجعت () کرد ؛ حکم بر گرفتاری و حبس, وزیر داد 
ومال ونعمت او را بر سپاہ انعام کرد. و از میان وزیر؛ 
نوشتجاتِ دشمن بھرام براہدہ مّشختص گردید ء کە آن] دشمن 
بدلالت و مظاھرتِ وزیر؛ آھنگ محاربہٴ بھرام گور لمودہ بودء 
ازانجاکه [سریر () آرایان کشور_ دانش ء نانجیبان را و سفلهٴ 
فتله خوئی را در گلزار حال و کار خود] رغصت عبور ندھندء 
و اندام نافرجام آن را از لباس_ اعانت و اقتدار نیارایندء کھ 
از سب اقتدار سفله* اکس ؛ ابواب انواع غلل و نقصان ہر چھرہٴ 
حال_ خاص و عام کشاید ؛ و بسي فتنەھا برغیزند 


(+) جملات بین [ ] درالف؛ ک ئیستء از ج تکمیل شد . 


٣۰ء‏ تاز نواي معارک 


چون اورنگ آرایان خطه بختیاري ء آراذزل )١(‏ و سفله را 
محرم سرا پردہٴ اعتبار نداشته (م) اندہ ھرگاہ شیخ مذکور 
از بد طیلتی و نمک سرامی خود ء از نظر عاطفت میرصاحب بھادر 
مردود فلَة از سمند اقندار و عزت بر زمین_ ذلت افتادہ ء آوارہٴ 
دشت ادبار گردید. چند روز در صدر بازار_ سکھر توقف گرفتهء 
واز کشاکش تنخوام سپاہ [متعینهٴ] خود فرار نمودە؛ طرفر 
بلتان ولاھور رفتهء چند مدت در آنجا چون آسیاي فلک س رگردان 
و حیران مائدہء بهہ سبب_ نەک بحرامی ء او را در دربار_ ھیچ 
بزرگی واہ ندادند ٠‏ ۱ 

از آنجا تھی دست مدعا وخشک لب پس آمدہء چند روز 
پیش میر محمد حسن خان خلف مرحوم میر رستم خان توقف پذیر 
گردیدہ ء و میر مذ کور را سبز باغ نشان دادہ بصلاح و مشورتِ 
او در سرکار انگریڑ بھادر (م) آمدہء و با جناب عرفان مب 
پیر میان علی گوھر متفق گردیدہ ء باب الافتراٴ (م) نسبت ہمیر 
صاحب بھادر از کنز العرفان حق [نا] شناسی و خزانة العلوم 
خدا ناترسی خواندن گرفتند. و ہم چند کسانر ناکسان دیگر 
را ثیز درین باب تلقین نمودہ ء شاہد, مقال خود ساختند ۔ 
(ا) الف ک:؛ج: ارازل ولي جمع ارذل عربي اراڈذل است بمعني 

فرو ىایگان ۔ 
(م) جع ندائسته ائد. 
(م) الفء ج: در سرکار بھادر انگریز بطریق_ رسالت و بجناب ۔ 
(م) الف: باب الاقراري [؟]. کے: باب الافراي [؟]. ج : مائند متن . 


تازہ لواي معارک ۵ءے 


اگرچە اختیار این چنین کارھاي افترا پردازي ؛ ازخاندان 
اھل ارشاد و تلقین ء ٹھایت ازیبا و بسی ناستحسن بلکە باعث 
() تاریکی] چراغ بزم ارىاب معرفت و ایقان است ؛ لیکن [چون] 
پیر صاحب ممدوح ؛ چند ایام با میر صاحب بھادر؛ از خوانِ, 
حکومت و کامرانی ملک چاندوکہ (م) وغیرہ لقمهٴ چرب ؛ِ 
شیرین تناول فرمودہ بودندء ازین عمر مفتاحالارثاد, تقوي را 
پیچیدہ در بغل دغل خود داشته ”ھی حکومت"“] ”ھی حکومت" 
مي نمودندء و بر جامهٴ عاریتی حکمرانی میر صاحب بھادر 
طریقهٴ عناد پیدا نمودہء در پی خرابی اساسر عزت و احترام 
میر صاحب بھادر گردیدہ. چنانچه عرفان مب مذکور و شیخ 
مردود باھم متفق اللفظ والمعني گشتہ ء بوساطت جناب (م) صاحب 
بھادر لآفیسر پولیس] شکارپورء چند مدتء؛ حلواي این افترا 
نسبت میر صاحپب بھادر ہر آتش عنادء در هیزم قساوت قبي ‏ 
در دیگ می پختندء تا رفته رفتد مقدمةه در سکھر باجلاس 
کمیشن نزد صاحبان عالیشان دایر گردید (م). 


() ک: بجاي این کلمات قاط گذاشته اند ۔ الف: و ي چراغ ہزم 
(م) الف: چاندکه . 
)۳( نام این آفیسر درک چج نیمت)؛ درالف ھنکصد ۹ ہنظر مي آید 
این شخص غالبا هھمان لیو کس است کہ مدد گار جیەس کمشنر 
سندھ بود [لب تاریخ سندھ ٭+م-م] . 
(م) بعد از جنگ میائی ہموجب معاعدہ نونھر ہ دسمبر ۲م ۱ع باندازہ 
( باتي پر صفحه ۱ے ) 


۲ء تازہ نواي معارک 


(سلسله پاورقی صفحہ گذشتهہ) 
[٭+ہمہ] ہیل مرح سر زمین سندھ بە میر علي مراد خان ثالپور دادہ 
حدم بود۔, ابا درعھد حکمرانی فریر بسال ۱۸۵۰ع این مسثله 
بہ یک کمیسیون خاص براي تحقیق سپردہ شد . و تحت کشنري 
مستر پرنگل [ع77108 جعل ساري دران معاھدہ ثابت گردید . و سر 
علی‌مراددر٣۱۸۵ع‏ از حقوں برخي از زمین ھاي سندھ محروم کردہ شد 
[- تاریخ سند ۔.٤:].‏ 


۔-.۹۹ - 


در بیان اجلاس صاحبان انگریز در مقدمة دریافت 
جعل سازی ورق کلام الله فسبت بمیر صاحب بھادر 
سّد ہٹظر ممالک سخن وری؛ اعنی خامه* ندرت نگارء در 
اجلاس این مدعا چنین نگارشض راف بیان مینماید که : 
ھر گاہ عرفان مآب میان علي گوھر و شیخ علی حسن ء طومار 
افترا نسبت بعیر صاحب میر علی مراد خان؛ از کنزالەرفان 
حقیقت؛ و کشف الحقایق_ معرفت ؛ و مفتاح دقایق_ طریقت و 
مصباح الانوار_ ذریعت درست ساخته ء و جزویان و تاویلات 
ہمہ فرا گرفتهء مقدمهہٴ جعل سازي ورق کلام اللہ بابت عھدنامه؛ 
در اجلاس کمیشن واقعهٴ سکھر ء بحضور صاحبان عالیشان۔ 
انگریز بھادر دایر گردید. و خود جناب یر صاحب بھادر در 
آن مجلس حاضر آمدہ. بعد گرفتن سوالات و جوالات از میر صاحب 
کہ گاھی مدتالعمر اینچنین مقدمات تدیدہ بودء کە از روی 
قانون و آئین سرکار انگریز بھادر رفع این مقدمه [ محبوسي] 
نماید. بسبب ()) اینکكکه اکثر خریدار متاع دروغ بیفروغ ؛ 
اگر کسی در حقیقت در دعوي خود کاذب باشدء چون س٭طابق 
آئین ‏ گفتگوي نماید ؛ دعو يکاذبہٴ او بصدق] مشھود (م)ء و 
() جء چراکە اکثر . 
(+) چ: بصدق مي شود . 





کے تازہ نواي معارک 


ھرگاہ صادق وحقدار باشدء ھر آئینہ بموجب آئین سرکار 
انگریز گفتگوي نکردہ پس محرومالحق میشود . خصوصاً بہب 
بھر اس میر صاحب بھادر کھ خط طفراداشتء در عھد 
[رزیدنت] کپنان مالیب بھادر مفقود شدہ بودء باوجودیکە میر 
صاحب بھادر اطلاع_ گم شدن مھر ۔ذکور؛ بصاحب ممدوح 
کرده بودء آن مھر شاید بدست شیخ علی حسن رسیدہ نود 
ریا اعنعامة قداقتورملکوں فیخ گار الیه بودء کت 
هنگام اجلاس کمیشن صاحبان انگرنزء؛ ھر کاغذي جعلی که 
شیخ مذکور می ہر آوردء مزیٹن بآن مھر بود؛ پس ھ رگاہ حال 
گمشدن مھرم ڈکورء ىر صمایر ادراک ماىر صاحبان عالیشان بھادرء 
ھم بوجہ احسن نود ؛ ناآٹھم ىر کاغذھاي مجعولی شیخ مذکور 
خط بطلان تکشدندء للکه باعتار چٹین فردھای ىاطله ؛ از میر 
صاحب پھاد, کھ دوسب بہدلیٴصادی د مء و راسخ قدم سر کار 
انگلیسه پھادر نودء روي التقاب و اخلاص درھم پچیدندء و 
کما و حقه دریافت حی و ىاطل نکردند . 

وعجب تر نغمه آلکه : ھنوز میر صاحت بھادر در جواب دھی 
مقدمه پیش آمدہ ود جناب افسر پلس صاحب بھادر مقدمه 
مہلغ ھژدہ عزار روپیه طلاء نسیٹ ارتسًاٴ میر صاحب بھادر پیش 
نمود ؛ و میر صاحب بھادر ازین معنی انکار مطلی نمود. تا چند 
یوم بر این معنی تکرار میرفت ء لیکن پایہٴثبوت ترسیدہ؛ و در 
عوامالناس مشھور نود کە : مدعیان میر صاحب ىھادر؛ برفاقت() 


ا٭سسسسمسیت س٥ص‏ 


() ک: ٹر قامب إ[؟] 





سص-- 


تازہ نوای معارک ۹ء 


دیگر حریفان کہ در ظاعر لشھد () نوش دوستي؛ و در 
باطن زھر نوش دشمنی میر صاحب بھادربودندء این زر را از 
خود در سرکار انگریز پیش نمودہ؛ باعث متھم ساختن میرصاحب 
ثشدند. و آن طلاء چند مدت درس رکار امانت بودء بعد 
رلک فلا گرم ذَاقَل غرات غائرہ سرکاز ] تیودند / 

از آنجا کہ هر گاہ مجموعہه“ اجلاس متفرق گردیدء میر 
صاحب بھادر مدتِ چند سال ہبدستور اصلی ء بر ملک‌ھاي مقبوضہ* 
موروثدٴ خود برقرار مائدہ؛ و جناب ھنگفند (م) صاحب بھادر 
درآن روڑھاء بعد اجلاس اڑ سکھر مراجعت نمودہ ؛ بلا توقفر 
یکدم بطریق_ داک (م) آسپانء باستعجال۔ تمامء روانهٴ خدمت 
فرمان فرماتيی عندو۔تان گردید : 

و اللہ اعلم؛ صورت مقدمهٴ میر صاحب بھادرء چه نحو در 
سرکار فرمان فرماي گذارش نمود. درین باب از سرکار فرمان 
فرماي هندوستان ھچ دوبارہ دریافت نگردیدہ. از آنجا کهہ 
در دارالعدالت عاليهٴ سرکار فرمان فرماي هندوستانء آفتاب عدالت 
و انصاف بمقتضاي - اِنة اللہ یَتَاٴسر“بِالعّدل ولا حّسان۔(م) 
از مشرق اقبال طالع ؛ و خصوصاً از بندگان_ خاص رب العباد ء 





(ك) این سطور بین [ ] درالف؛ ک ئیستء از چ نوشتہ شد . 

/+) ک: بیکضٹند [؟] شاید کہ صحیح آن ھمان لیوکس باشد کہ 
در صفحە ئن ذکرشد . 

۳ یعني اسان حامل ہُست . 

م) قرآنء النحل ۹۰۰ چ ۰٭۱. 


تا واي معارک 


٠ 
کہ سجل دولت بی علت آٹھا بتوقیع وقیع ۔وٴ رک بَخق“‎ 
سا ينشاٴ و بتَختار- (ہ) مزین ومشرف استء و بمھر_‎ 
خاتم سعادت - فَاحْٴُکُم بَیش النٹاس بِالّحتّق“"- (م) مختوم‎ 
گردانید؟ ء لا جرم بہ یمن_ این مواعب جلیل المناقب؛ در‎ 
مچلبر مرافعهٴ امو رکائنات, روزنامچه* عمرھرمدعي و منُعاند را‎ 
۔كطی" السشجل لشکتذب ۔ (م) نور دیدە اندء و ہر‎ 
صورت دعوي خصم ؛ خط بطلان کشیدہء به راي عدالت پیراي‎ 
خودء تصدیق ھر امری از اموراٹر کلی و جزوی نمودہ و‎ 
مینمایند ء سرکار فرمان فرمای ھندوستان ؛ ہا وصفر عدالت گستري‎ 
چگونە قول مدعیان میر صاحب ؛ که ام سر گذشتر نمکعلالی‎ 
آنھا و مدعیان پر تمام_ عالم ھر حاص و عام ظاعر و باھر است ؛‎ 
مترون صدق و اعتبار دا ستھ] حکم بر طرفی میر صاحب بھادر‎ 
از عھدہ'ٴ ریاست و غصب. ملکش بدون ملک, موروئی ؛ از دیوان‎ 
خانهٴ عدالت و انصاف [نافذ (م) خواھد فرمود ٭‎ 
ازانجاکە ملکی که سرکار انگریز بھادرء از جنابِ میر‎ 
صاحب غصب نمودہ؛ داخل ممالک خود کردہ ؛ آن ملک‎ 
مورولہ* میر صاحبِ ممدوح بود؛ که درین باب وصیت نامهٴ‎ 


مرحوم میر صاحب میر سھراب خان والد ماجد ء خود میر صاحب 











)0( قرآنء القصص ۰ ۹۸ ج .۔ 
)۲( قرآنء صا ہج مب 
۱( قرآنء الاہبیاٴ ؛ ٣۱۰ج‏ ےں. 

(م) این جملات در رک الف پریشائست؛ بمدد ج 





ان سس ص۳ص×.-.-.ص-صصد۔س ١مم‏ سمسسجحج مم سسہتےے۔ےلہ 


تصحیح شد. 
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بھادر موجود دارد؛ و نقلش () بدفتر سرکار انگریز بھادر نیز 
رسائیدہ ٠‏ وقطعهٴ ملک که باقی سرکار انگریڑ بھادر ہدستش 
گذاشتہ جاگیراتي است اندک و بس مختصرء کہ مرحوم میر 
سھراب خان پدرش در ایام صغر سن و خورد سالی ىا میر صاحب 
بھادر بخشیدہ بود . سرکار فرمان فرماي ھندوستان آن قطعات 
جاگیرات قلیل پیدایش خورد سالی را ھر آینه ارث میر صاحب 
بھادر دانستهء بتصرف میر ممدوح وا گذار ساختهء کە در صورت 
کثرتر اخراجات؛ و کریم طبعی سیر صاحب؛ که ھیشهہ 
ایادي (م) کرم و نوالش چون ابر بهارء بر ہر خاص وعام 
ریزان است ء از پیدایش قطعهٴ جاگیراٹ خورد سالی او چه بندد 
و چہ کشاید ؟ چار ناچار باید زیستن ! 

لو مضمون (م) وصیت امهٴ] مرحوم میر سھراب خان 
عليه الرحمه و الغفران این است کہ دستارر ریاست و ملک 
متعلقهٴ آن اول بمیر رستم خان و بعد آن سیر مبارک خان و 
ازان بعد بمیر علی مراد خان تعلق خواعد گرفت ۔ ئظر بران 
مطابق وصیت نامهٴ مرحوم موصوف ؛ دمتار ریاست و ملک تعلقهٴ 
آنء حق و ارث ہمیر صاحپ میر علی مراد بھادر میرسد. و در 
سرکار انگریز بھادر انصاف آن بر عکس [ صورتر (م) وقوع یافتھ] . 


م۔مم الہ . ۔ 
سس عاہسہس-س.۰6.م. مت لت پل لاس سشسمتت جح ایالم سینات لہ اتا سشسلدہ سلالست سل- 


(,و) ک: نقش [؟] 
(ہ) کہ الف آبادي [؟], ج: ایاديکھ ہمعنی نعمتھا ست . 
(ك) این کلمات تنھا از ج گرفتہ شد . 


٢ے‏ تازہ نواي معارک 

پس این چہ انصافء و زھی عدل !۱۱۱ [یت] 
ازین عدل, مردم نگریم چرا 
پر اوضاع دنیا نخندم چرا 


۔- ے۹ -س 


علی مراد خان بھادرء و گرفتن ملک ازو 


کہ تعلق بدععار داشت :ء و معزول نمودن از عہھدر* ریاست وغیرہ 





شبدیز_ قلم_ مشکین رقم ؛ کھ چابک شتابِ میا۔ان سخن 
وري اس در عرصهٴ ایں مدعا چئین ترک ىاز_ بمان مینمايه 
كت مد ازینت اعلاس وائا کین این مر ماپ 
بھادر و مدعیائش گردیده نودء درسنه یکھزار و ہشت صد و 
پنجاہ و ھشت [ دہ٠]‏ عیسوي مطابق ماہ رہیمالاول سنھ 
یکھزارو دو صد وشصت و ھثت ۰۸ہ+,] ھجري مقدمهہ 
حکم جناب فریر (ك) صاحب کمشنر صاحب بھادر سندھ صادر 
گردیدہ؛ کہ بموجب فرمان فرمان فرماي هندومتان ء آنچھ 
ملک ھا از مرحوم میر سھراب خان؛ در ارث میر صاحب میر 
علی مراد خان آمدہ است؛ آن را باو وا گذارندء و دیگر عمه 
بی ھا عمهہ داغل ممالکر محروسهٴ* س رکار انگلیسەٴ بھادر 
نمایند. و ھم میر صاحب ممدوح را از عھدہٴ ریاست سندھ برطرف 
باید نمود ‏ کد در سرکار ریاست خطاٴ بزرگ نمودہ است ‏ 

_ چون درصورت اصدار_ چنین حکم جناب اشتورت (م) صاحب 
(١)‏ 1 رک ےت : تعلیق ۵۸ء 
(+) کل : استوري ۔ 


تازہ وايی معارک 


۳" 


بھادر کلکٹر شکارپور و دیگر صاحبان متعینهٴ پلاتن واقع شکارپور 
تاکز تھیه وسامان محاربہ گرفته مستعد شدندا. جناب 
جیکب () صاحب بھادر از چھاونی خانگھر معهٴ عملهٴ سواران 
و توپخانهٴ خود فوراً خود را در شکارپور رسانیدہء یکشب در 
نکارہور توقف گرفته ء روز دیگر تشریف فرماي سکھر؛ و درشھر 
شکارپور هاي ھوی لشکر کشی واقع گردیدہ. بعضی ھا میگفتند 
کە عزبمت لشکر جاذب بھاول و ات و‌‌ برخی ھا بیان 
میکردندء کھ جانے_ خیروور بر سر صاحب بھادر میرود . و ابن 
حبر محقق معلوم نمی سد . 

در آوقے جاب میر صاحب ىھادر در مکان, بھورتي ء 
بایام سردي بسیر و نضاط شکار (م) خود سرگرم و ہسبب۔ 
رودت (م) ایام زمسان ء از گرمی آتش لشکر کشی سرکار 
انگریز بھادر اطلاع کما ہو حقه ندافت ء وتلاي اجلاي سیر 
صاحب بھادر کە از تعداد خارج بودندء بانتھاي این حقیقت 
پی نمی بردندء هر یک از افواء, عوام الناسء سخنان بازاري 
02 از خود تجویزات ۳5 تراشیدند. گاعي لشکر را روي 
طرف بھاولپور میدادندء و گاھي طرفر دیگر ! و چون بر سخن 
غخیرپورمی آمدندء دربحر_ فکر فرو میرفتندء و ۔ر_ خیال را 
07 و چک ]٥(‏ آای متس سان سکب انت کہ دیز 

معروف جیکب آباد كثوني بناںش معروف است . اینجاي قبلا 

خانگڑھ امیدہ میشد [ رک : تعایی ۵۹.] 
(:)) کے : شکارہبور [؟]. 
(م) الف : بردي ایام . 


گازہ نوای معارک لے 


در شورش آوردہ سیگفٹندء کہ آیا نمیدائم این لشکر کجا سر 
خواهد کشید ؟ و براي میر صاحب بھادر گونا گون احوالات از 
خود تراشیدہ مینوشتند . 

ھرگاہ جیکب (0) صاحب بهادر عبور دریا نمودہ منز 
انداز لوھري گردیدہء ھمانوقت ہیر صاحتب بھادر از عزیمتر 
لشکر انگریز بھادر واقف شدہ؛ کہ چنین صورت داردء و بیان 
میفرمود کہ : من چہ گا و چھ تقصیري از سرکار انگلیسەہ' 
بھادر نمودہ امء کە بی سبب وئىی قصور؛ چنین جلوہ ریزی 
لشکر پر سن اخلاص سعار گردیدہ است ؟ بر حسن_ خدمات خود 
می نازیدہ تا آنکہ کوس لشکر کشی بر سرش نواختند . بعدہ 
یئز عہرت واز نمودہ؛ انواع انواع ٹوسٹ و خوائد مراسلان 
بحضور کمشنر صاحب بھادر و کلکٹر صاحب شکارپور نمودہ؛ کھ 
اخلاص شعار ھمیشه تابم و فرمان بردار سرکار انگریز بھادر 
و در تقادیم (م) گوناگون خدمات قصوري نکردہ ایم . این قدر 
جلوہ ریزي فوج سرکار؛ بر این تابع دار از چە رو است ؟ از روز 
اول کە رشتہٴ تابعداري و صداقت شعاري در جان_ اعغلاص 
نشان خود انداخته ایمء ھرگز از کشاکشی (م) پیماني 
نگسیخته ایم و نخواھیم گسیختء بدون ناموس هر چه جان مال 
وملک ماست ھمه دولت س رکاراست ٠‏ مارا ھرجا کە حکم شود در 
)١(‏ کم : چنگپ [؟]. ج ؛ جیکم. 
(ہ+) آلف؛ج : تقادیم. ک : تقاویم [؟] . 
(+) الف ء ج : کشاکش ہیماي [1] . 


٦ل‎ 








کر تازہ نواي معارک 


ود جاي تو 7 رو اقاست پاایرمی شوم ۔ 
مسق 0 آوري آن 8 عذري تذافلم: از اہن 

چنین هنگامہ آرائی نقص ۸ )١‏ عزت و اخلاص یکطرفء و خندگي 
2 دگر طرف ٠‏ 

ازین قسم چند در چند مضموناتر رنگین شرم انگیز و اغلاص 

آمیز رقمزدہٴ کلک منشیان بلاغعت رقم گردیدہء لیکن حواب 
شافی از صاحبان معدوح نمی سنید؛ واگر میسوشتند ہم ۔والي 
دیگر جواب دیگرء 

تا آلکە میر صاحب ۔یادر از مکان بھورتی ترک شکار 
حیوائات ىی زبان نمودہء خود مانند نخچیر در دام این ھنگاے' 
ناگھانی افتادہہ فرراً خود را در مکانِ نائچه (م) رسائیدہہ باز نی 
فلم بلاغت رقم را بر گونا گون نغماتر حزین از حسن خدمات 
وفرمان برداری و جانعسٰانی در نوا آوردہ لیک ن موثر یفتاد؛ 
مثل است که وقتر میوہ - ىاغبان کر میباشد . صاحبان۔ 
انگریز چونکه جوباي مطلب خود بود؛ این ھمهھ نغمات 
میر صاحب بھادں در گوشِ سماعبتب نیاوردند ٠.‏ 
(ر) ک: نفس [؟] 
(٢)‏ ک: نانچه . ااف : نائٌحه . جج ٹاچ . جائي در میرپور سربوط 

پنو عاقل درضلع سکھر برکنار چپ دریاي سندھ موجود است؛ 

کە دران از زان قدیم بدی بنام ل”نائچ بند* براي آبیاري 


سے الہ مال ےمج لے ہشام ...ےش سے 


تازہ نوای معارک ےے 


تا آلکہ جناب کمشنر صاحب بھادر و دو سە صاحبان دیگر 
بعد قدري لشکر پیادگان_ زاغان ظلمت سرشت؛ بسواري جھاز_ 
دودی ا زکراچی بندر داخل لوھري شدلداء و جیکب صاحب 
بھادر پیش از ورود, کمشنر صاحب در مکان پٹنی متصل لوهري 
طرف جنوب منزل انداز بودەم, و کمشنر صاحب بھادر و دیگر 
۔احبان از جھاز_ دودي فرود آمدہ رفتہ درمکان مذکور 
فروکش شدلد ٠‏ 

روژ_ دویم کلکتر صاحب بھادں معهٴ صاحبان_ دیگربرای 
ملاقات میر صاحب بھادر در مکان ناحه تشریف ردندہ ساعتی 
ہمیر صاحب شمع افروز بزم خلوت گردیدہ بە رایحہٴ گلھاي 
مدعای خودء مشام۔ میر صاحب معطر ساختہ؛ و از ماجراي حال 
واقف کرد مراحعت فرماي ام خود شدندء چون گلھاي 
شب ىوي کواکب؛ از لچمن] بوستان, فلک با نتھا (ر) رسیدہ؛ 
وگل_ سوری آفتاب متبٹسم (م) گردید؛ میر صاحب بھادر 
چون گل پیراھن از سودا دل چاک؛ طوطاً و كکرهاً بجھتر, 
گل چیلی ملاقات کمشنر صاحبء متوجہ کان پٹني گردیدہہ 
صاحبان معدوح بسیار بە تعظیمات و تکریمات پرداختہ بر چ وکي 
غاص چون گل نشائیدندہ و از اھتزاز نسایم گفتگو؛ گلھاي 
مدعای خود را در ابتسام آوردہ باستشمام۔ رایحه٭ آن دماغ 
ادپاک میر صاحب بھادر را معطر (ء) مینمودلد ۔ بعد ازسامتی 


۸ے ٹازہ واي معارگک 
گلدستھٴ رخصت بدستش دادہ مرخص نمودند ٠‏ 

از آنچا کہ تا حین ملاقات و مراجعت میر صاحب بھادر 
از غدمت صاحبانء چندین سخنان افترا انگیز ئسہت ہمیر صاحب 
بھادں از افوام عوام الناس مشتھر گردیدء کہ بیان آن طول طویل 
می شودہ بعد مراجعت میر صاحب بھادر؛ هماندم اشتھار نامه 
ہاین مضمون از سرکار انگریز ىھادر بھر طرف جاري گردید : 


اشتھار نامه“ سرکار انگریز بھادر 
نسبت ہمیر صاحب بھادرء در باب عزل ریاست 
و غصب ملکش 


از مدتیست بە سرکار فرمان فرماي هندوستان سببی] ظاھر 
شدہ استء کھ میر صاحب میر علی مراد خان بھادر ار غرَوَوذ 
بعض ملکھاي سند که حقیقتاً حقوق س رکار انگریز صاحب بھادز 
استء ہدغاہازي و جعلسازيء از سرکار, غصبیدہ است. چون 
سواي_ گواھی, معتبر تقصیر_ میر صاحب موصوف ثابت () داشتن 
منظور نبود پس ہابت شکایات که بر میرعظم اليه پیش آمدہ بود؛ 
دریافت۔ باریک بیٹی و ظاھر کنانیدن, در آن سجلس کە بجھت 
آن جمع شدہ بودند میر صاحب ممدوح خود حاضر مائد براي 
اکتشاف (م) تحقیقات؛ و رفع آن شکایات جاي داشت ۔ 
انا میر صاحب سدوح تھمتي که راوعاید شدہ بود؛ 
بھیچ وجه از خود رفع ٹکردہ و از گوامي صاف و پختہ چنان 
تقصیر ثابت گردید (م)ء که ورق صحیفہٴ قرآن (م) کہ ہر آن 
عھدنامه“ نونار نوشته شدہ بود ہر آوردم در عوضش ورق دیگر 
(م) الف ج: ثابت شد . (م) الف : فرقان . ج : ورق قرآن . 


ٹازہ نوای معارک 


۰ے 
داغل کردہ بود. از جھت آن دغا بازي چند پرگنات بزرگ 
در عوض دیھات که غمان ام سیداشتندء درتحتر تصرف خود 
آوردہء نقصان سرکار انگریز بھادر کہ حق۔ اوشان بود 
گردائید. و نز آروي و ایمان خود رناد داد ء 

سرکارفرسان فرمای ھندو۔تان بحھتِ دسٹ انداختن درملک 
میر صاحب معزي اله ھیچ تلاش و ۔هانه نفرمود؛ بلکه امید داشتٹ 
کكه میر صاحب سمدوح) ممالک حود را باسن و امان در تصرف 
خود داشته باشدہ و ىیز چون این جنین کا یات که از آن دعشت() 
آروی و عمل اوشان اتادہ در پیش آمدہ آنوقٹ در باب ثابت 
و مامور کردن آن شکایٹ زودي نکرد. اما چون تقصیر۔ 
میر صاحب معزی الیه ثاہت گشته اسےء پس سرکار فرمان فرماي 
ھندوستان را منظور نست کہ میر صاحت موصوف را ھمجنان 
تقصیر معاف گردد و گماہ بزرگ که د رکار۔ ریاست شدہ باشد 
لی مزائی ماندء 

لھذا از سرکار ممدوح اشٹھار دادہ میشود که : اکنون 
حضور چنان مقرر فرمودہ کھ میر علی مراد خان را از عھدہ' 
ریاست ىر طرف نمودہ شودء همه ملک سوای آن ملک ٭ەوروثی 
کە اڑ مرحوم میر سھراب خان ماندہ] ذر شرف نطارظان 
فرمايٍ ھندوستان داخغل نمایند. پس بر ھمه رعایای ساکنان 
آن ملک ظاھر باشد که : خودھا را رعایاي زیر حکم سرکار 
انگریز بھادر دانستہء موافق حکم و عمل سرکار روش و کردار 
() ک: داست ۔ جج و و 


تان قراي معارک ۱ے 


کردہ باشندء بھیچ وجہ من الوجوہ چہ بذات و چہ اثاث () آسیبی 
نخواهد رسیدء و در ھر باب در حفاظت و عدالت سرکار مامون 
خواعند ماند. فقط مورخه نوزدھم و ر ماہ جنوري سنہ ۱۸۰۳ (م) 
مطابق بیست ھم ماہ ربیع الاول سنه رہم ھجري حسبالحکم 
نواب مستطاب ا[معلی] القاب گورنر صاحب بھادر فرمان فرماي 
ھندوستان از پیشگاہ کمشنر صاحب بھادر سندھ. 


ےہ 





() الفہ ج : اات [؟] 

(م) درتمام سخ ہفرع اس کھ درست نیست. صحیح آن 
۲ء استہ, زیرا اول محرم سال ۱۸ھ مطابق ے ‏ ماہاکتوبر 
و مہ ع بود؛ واواخر رہیعالاول مطابق می آید با ہو ؛ حنوري ٢۱۸۵ع‏ 


-۹۹- 


در بیانِ ماپوس مائدن میر صاحب بھادر از ملک 
موروئی متعلقه دستار 


و عھد ریاست ؛ وغیرہ سرگذشتر تنخواء داران سپاہ 





میر صاحب بھادر 


معشوقہٴ قلم_ مشکین رقم ء کہ یار دلخواہ و رفیق عمہ جائي 
ارباب معرفت و کمال است ؛ در اظھار این مدعا چئین کرشمہ* 
از و نیاز مینماید که : درسنہٴ فوق بعد اشُتھار مذ کور؛ میر 
صاحب بھادر از معشوقهٴ ریاست و حکمرانی و محبوبهہٴ حکومت 
و کامرانی و ملکھاي متعلقه دستار سرداري ماٴیوس؛ و سوای 
قطعاتِ عا رات که در ایام خورد سالی از مرحوم میر صاحب 
میر سھراب خان عليه الرحمه در وج ہی او میر علي مراد 
خان بھادر مقرر بودندا؛ ودیگر مه ملک ھاي شرقي از ابهە 
و بلاکہ و غربي از نوشھرہ فیروز (ج) معه توابم و لواحق در 
تصرف سرکار انگریز بھادر آمدہ ء و جاي بجاي کار پردازانر 
س رکار انگریز بھادر مامور و مقررشدند . و کار کنان میر صاحب 
بھادر عمه از ملک ھا برخاستہ آمدند و صاحبان ممدوح چند روز 


سم 





_-لیسیے سس ہے 





. ج : و غربي وشھرہ و کندیار‎ )١( 


تازہ نواي معارک ۳َ- 

درمکان پتنی توقف گرفته ء بندوبست ملک ھہاي نومقبوضه نمودہ؛ 
و کاغذھاي: محاسبه٭ ملک ھاي نو از دفتر میر صاحب بھادر 
طلبائیدہ داخل دفتر سرکارخود نمودند ؛ و دیدند که میر صاحب 
بھادر ھرگز سر از گریبان شورش بر نیاوردہ ؛ سردر دایرہٴ تسلیم 
تھادہ است ء 

بعدہ بعض صاحبان انگریز بسواري جھازهھاي دودي روانہٴ 
کراچی شدند. و کمشنرصاحب بھادر بجھتِ معاینہٴ ملک ابهه 
تشریف فرماي قلعهہ سبزل ؛ و اشتورت صاحب بھادر کلکتر 
شکارپور متوجه حدود ریگستان و نارہء و جیکب صاحب بھادر 
معہٴ فوج خود در مکان پتني دایر بودہء تمام اسباب توپخاثه 
از میر صاحب بھادر گرفتة و ضبط در سرکار انگریز بھادر نمودہ۔ 
و جناب میر صاحب بھادر در مکان نائچه (,) کنار دریا ہسیار 
مدت لنگر اندازء و از کمال انصاف و عدالت ظلم نماي سرکار 
انگریز بھادرء موج صفت در پیچ و تاب ء و چون دیدہٴ حباب 
حیرانء و مائند خس سرگردان این حادثد بود. علاوہ بر آن سپاہ 
میر صاحب بھادر که چند ماہ تنخواہ و مواجب [ بر ] میرصاحب 
طلب داشتندء که مدار دادن_ تنخواہ سپاہ مذکورء ہر ملکھاي 
مخغصوبه بود ء تفنگھاي شور غر پر نمودہ نشانه زن۔ حصول۔ 
تنخواہ خود از میر صاحب بھادر گردیدند . 

ظھور این معنی علاوہ باعث ہی آرامی کار پردازآن سرکار 
میر صاحب بھادر گردیدہ؛ دیدند کهە ا ازعدم وصول تنخواہ خود 


)١(‏ ج : نچ 


۴٣ے‏ ثازہ نوايی معارک 


تباە و فتیله ھا ہر ماشه* تفنگ سوار دارندء هر آینه فساد کلي 
روي خواھد داد و چندین اجل رسیدہ صید تیر تفنگ ھا 
خواھند شد . آخر لا علاج بطرف اعالیان سرکار انگریز بھادر 
مراسله رقمزدہ* قلم_ سیه رقم_ منشیان ندرت نگار گردیدہ که : 
این چھ انصاف و چہ عدالت و چہھ ملت و چه آئشن است ؟ بلا 
تکلف کە جاي تحسین است ! تنخوام چند ماھهٴ سپاہ درصورت 
عدم سخن (م) دیگرء محض براي خدمات سرکار انگریز بھادر 
در سرکار این اخلاص شعار مامور نودند بر مخلص طلب میباشد ء 
و اداي مطاليهٴ تنخواہ داران ء از پیدایش و محاصل_ این 
ملکھاي مغصوبهٴ سرکار واصل می شد. الحال ملک در 
تصرفر س رکار نصفت (م) مات ات از تنخواو سپاہ چہ علاج 
باید کرد ؟ این ہمہ نتیجہ گوناگون بجا آوري خدمات است ؛ 
که ملکھا را سرکار ایشان بردند ء و سپاہ را بر من گماشتند ء 
کهہ متاع عزت را به یغما برند : 
از هر چه میرسد سخن دوست خوشتر است 
اینجا مقام پر زدتن جبرئیھہل نیست 

الحال تجویز تنخواہ سپاہ از سرکار والا بعمل آیدء و الا“ 
سپاھیان سر بفساد_ کلی خواہد کشید . 

درین صورت بعضي سہاھیان که کارکنان میر صاحب 
بھادر را سخت کشمش نمودند ء و نزدیک بود بلواي عام گردد٠‏ 


(و) کب : عني دیگر . الف : غني . ج : مائند متن . 
(ك) کا : نصف. الف ج : نصفاّت که ہمعتی عدالت است . 





تاؤہ نواي معارک ۵ءء 


دران اثنا صاحبان انگریزء سواران خود جھت_ فھمائش_ سبام 
میر صاحب بھادر مامور نمودند ٭ ھر چند سواران سرکار به 
سپاھیانر مذکور فھمایش نمودند ء لیکن سوثر نشد. آخر آتشر 
مقابله مابین_ سواران_ سرکار و سپاھیان مذ کور شعله ور گردیدہ۔ 
چند تفر از سپاھیان مقتول و مجروح شدند . و دیگران از سپاھیان 
را سواران س رکار دستگیر نمودند ۔ 

چون سپامر میر صاحب بھادر چنین حالت معاینهہ نمودند ء 
باري پاي۔ شرارت و دست فساد را کوتاہ نمودند ء آخر مطابق 
نوشتهٴ میر صاحب بھادر و معاینهٴ فساد ‏ سپاہ از سرکار انگریز 
بھادرء انجام_ دادن_ تنخوا سپاہ؛ از خزانهٴ خود نمودند . 
چنانچھە بموجب یاد داشت مزین ىمھر_ میر صاحب بھادر؛ 
تنخوام سہاہ وغیرہ اھلکارانء از سرکار انگلیسه بھادر عنایت 
گردیدم کہ ھرکس از سپاھیان مذ کور تخواہ از خزانهہٴ س رکار 
وصول نەودہ, پروانهٴ رھداري ازس رکار انگریز گرفتہ؛ از ھر طرفی 
کھ آمدہ بودند ھمان طرف [مرخص و] روانه شدندہ و مبلغ از 
خزانه“ سرکار انگریز بھادر بہ سپاھیان ٭یر صاحب بھادر 
عاید گردید ۰ 

و در صورتِ وصول تنخواو سپا ہسیاري کسان از دیگ 
جود و نوال_ میر صاحب بھادر کفچەھا زدندم خصوصاً دیوان 
ملراي () کە در حضور کلکتر صاحب بھادر بسبہب رھنمونی 
و نشاندھی بعضی مدارجات: شرف احضار یافته از بسیاري سپاهیان 


اے ۔٦ل٠_ے_‏ لٹ ست ٣بی‏ تس۔صیولہ پا یہ سام سم سا 


(ر) الف: ماہرای . ج: امطراي . 





٦ے‏ تازہ واي معارک 


سر تراشی نمودہء که از بیان بیرون است ٠‏ 

بعد برطرفی سپاہ میر صاحب بھادر؛ فقط دو کس یکی عالیجاہ 
حافظ حکومت انء و دیگر د“ر محمد محان در ملازمي میر صاحب 
ممدوح مائدندء و در ملازىي نامبرد گان نیز سرکار انگریز بھادر 
اراضیء بلک در بابر ہر طرفی آٹھا ہسیار بە میر صاحب بھادر 
نوشتند و گفتندہ لیکن میر صاحب بھادر تجویز نوشتخواند نمودہ 
ازین خیالر بر طرفي* عالیجاھان مذ کور دست بردار نمودہء 

از آنجا که امروز در این عصرهہ شثل میر صاحب بھادر 
درعلو ھمتي و جوان مردي و درمراسم_ جّود و نوال ودائش 
و کمال نظیر نداردہ و کوس ھمت و نوالش در تمام_ اکناف 
عالم بلند آوازہہ و در امیران پیشین_ سند ہم چنین امیر صاحب 
معرفت و کمال دریا نوال دیدہٴ روزگار ندیدہ از آنجا کە : 

[ ت] 
مریدر حیدر صفدر گھي ہي زر نمي ماند 
اگر ماند شبي مائد شب دیگر نعمي ماند 

با این همه اوصاف شجاعت و جوان مردي و اخلاص سخاوت 
و کرم گستري بمقتضايٴ مصرعھ] : مرغ۔ زیرک چون ہدام 
افتد تصل باردش ۔۔ دربن مقدمه ہسیار تحعل وخویشتن داري نمودم 
باوجودیکە در عوام الناس مشھور بودء که : میر صاحب بھادں 
ہسبپِ علو ھمتي و جوان مردي کە عمیشہ ملازم رکاب اوست؛ 
در این مقدمه پیش آمدہ ء الیته کاري خواعد نمودء که در عالمر 


تازہ لواي معارک ےے 
روزگار یاد گار خواعد ماند.ہ چولکہ [مصرعہ] : 
رند_ عالم سوز را با مصلحت بینی چە کارا 
عروس ملک کسي تنگ در کنار کشید 
کہ بوسە ہر لب شمشیر آبدار دھد 
زیرا کہ سردان روزي آمدہ اند و بروزي رفته اند . 
لیکن میر صاحب بھادر از روي اصابت راي این ھمه فقرات 
سیا مسیاً [فراسوش] نمودہ بمقتضاي مضمون : 
ترک هھوا دلیل بمقصد رسیدن است 
بگذر ز آرزويی دل و کامیاب شو 
عمل کردہ ھرگز از احکاماتر سرکار انگریز بھادر انحراف 
نورزیدہہ نوعیکھ اھالیان س رکار انگرین بمیر صاحب بھادرمیگفتند 
بفرمان برداري آن پرداختء و بجز اخلاص غشعاري دم لمیزدء 
بامیدر اینکہ سرکاز انگلیسهہ بھادر ہر آینہ صاحب عدالت 
و انصاف ا۔ت! اگر بالفعل در نظر_ اھالیان دولت س رکار 
انگریز صورتِ مقدمهء ہر عکس جلوە گر گردید مضایقه ندارد 
میدان داد رسی وسیع الفضاست. مقدمه را بوساطت, وکلاي 
غود در محکمھ, در ولایت لندن, بحضور_ صاحبان عدالت 
دایر نمودہ است؛ دیدہ شود که : رايی عدالت پیرای صاحبان 
ممدوح؛ دراین مقدمهہ چھ نحو انصاف فرمایند!ا لیکن معلوم 
است که صاحبان عالیشان_ کورت کہ در ولایتء ہر این عھدہ 
مامور اندء اکثر قول و فعل_ صاحبان. آن () اضلاع منظور 


(ر) الف: این ۔ 





۸ء تازہ نواي معارک 


دارئد . باقی یاريٴ بخت و طالع علاحدہ است. ۔۔۔تثُوتي االندی۔ 
سن“ تتشتا'۔۔ () برھاني است ساطم ٠‏ [مصرعھ] 
اوست سلطان هر چہ خواھد آن کند 

میر صاحب بھادر در این امر از تدہیر_ فرزانه و مصارف 
ضروریه ھیچ صرفه ندارد. باوجود غصب ملکش و قلت پیدایش 
قطعات جا گیراتء دیگ مصارف و نوالش روز بروز در جوش است۔ 
عجب طبع کریم دارد!ا که گنجھاي روي زمین در نظرِ 
علو ھمتش وجود پشیزي ندارد. فقط 


. آیت قرآئیست کہ شرح آن گذشت‎ )١( 


ہے ٭ +٭إ ہے 


بیان گوھر درج معرقت؛ پیر میان علي گوھر 
کد گوھر بی بھاي حیات را درین آرزو بخاک سپرد 
و شیخ علی حسن نیز در تعابہش با او در خاک زار شدہ و 

بکام نہ رسیدء و از دنیا حسرت برد[ند] 

سالک مسالک معرفت ؛ اعنی خامهٴ مجرد شتاب ء کھ 
سرحلقهٴ عاکغان خانقاہ آزاد گیستء خرقهٴ این مدعا را از 
رقعات الوان_ فقراتء بسوزن رشتهٴ ییان چنین می دوزد کە : 
جناب غرفان مب د'٭ر_ دریاي معرفت؛ گوھر درج حقیقت؛ پیر 
میان علي گوھر؛ بھوای نفسانیء تاج افتخار فقر و درویشي از 
سر ) وخرقه ارز بر بر آوردہء و عمامهٴمدور افترا بر سر نھادہ؛ 
و تسبیح هزار دانهٴ انبساط در دست گرفته ء باتفاق شیخ 
علي حسن درین معرکھ* لشکر كشي؛ ہ با صاحبان انگریز حاضر 
بودہ ء وھر روز در غلوت بصاحبان انگریزء آیات واحادیثت 
افتراء نسبت ہمیر صاحب بھادرء سواعظ نمودہء باز در خلوت 
غیمهٴ خود آمدہ؛ سر ببالشس استراحت میگذاشتندء و بوعدہٴ 
ھی فایدہ* صاحبان انگریز بھادرء ٹھایت محظوظ و خوش دلں 
بودند ء 


از روزیکه اشتھار عزل ریاست و غصب ملک مووروثہ* 


7 تازہ نواي معارک 


متعلقہ* دستار سرداري میر صاحب بھادرء از سرکار انگلیسه افذ 
گردیدہء معارف مب شیخ مذکور؛ چون گل شگفتہ دست نشاط 
پر یکدیگر زدہ ء خوشحالی میکردند ٭ لیکن از کار گذاران قضا 
وقدرغافل وىی خبرء کە تیغ انتقام بدست دارندء و بسماري 
کسانء جام از می“ آرزو مالا مال نمودہ خواستندء که جرعهٴ از 
آن بنوشند . ساقیٴ احل چنان پشت دست زدہء که لبی(:) بکام 
دل از آن تر ٹکردند . 

روڑ دوم امٹھار ن ڈذکور؛ بموجت اشارہٴ بادشاء على‌الاطلاق 
کہ مثنتقم حقیقی است ء حتاب عرفان ماب موصوف را 'ین چنین 
لشکر مرض مھلک ىر حصار وجودش استیلا آوردہء که از لشکر 
گاہ انگریزان ء بسواری ڈولی (م) صورت مرد گان فراري مکان_ 
مألوفہ“ خود شدہء نوز ناماکن خود نر۔یدہء کھ در عرض راہ؛ 
سپ سالار ملک‌الموت ناو ملاقی شدہ. معرکە آرای گردیدہ. 
آخر نیک ضرب نیزہٴ اجل ء سرمايهٴ حیاتشض ربودء و تا رفتن 
مکان (م) مآالوفہ او را اسان ندادہء ھمچین در قتل گاہ گورستان 
او را داخل نمود ۔ اِا لہ رو ااالكّیه ر ا عون -(م). 








() ک: کە ىىکام دل ازان [؟], الف: که 7 بکام دل [؟]. 
چ که لی بکام دل . 
(+) ڈولي سے محمل درازوكهە ر دوش مردم دران مریضان و 
زنان وشرہ را برند . 
(+) ک ء الف: سدگان مالوفه [؟], 


(م) آیت قرأىي ان کہ تا رح آن در حواسی گذمتعهہ کذشت 1 


تازہ نوايی معارک - 


از آنجاکھ حال حیات مستعار دنیاي نا پایدار ھمین است ء خلق الہ 
وعوام از چٹین سرگ ا گھانی پیر موصوفء عبرت پذیر گردیدہ . 
بتصرف و کرامات مر صاحب بیادر حمل میکردند؛ که در 
طرفقالعین () بظھور آمدہ ء فیالواقع : ۔رٴ دل ھربنله خدا 
میداند؛ تو خود را درمیان انباز مکن! این کار بدل_ آگاہ است ؛ 
نە بخرقه و کلاہ است ٠‏ 

پیر مذکور درمقدمهٴ میر صاحب بھادر؛ چقدر کوشش و 
سعي نمود؛ حود بآرزوی دل نرسید۔ صاحبان انگریز بھادر در 
چیزیکہ از چھارم حصہ* ملک مغصويه* میر صاحب بھادر وعدہ 
کردہ بودندء ازان بی بھرہ و بی نصیب گردیدہ ء و حسرتِ آن 
در گور ہا خود برد ٭ وشیخ علي حسن بعد وفات پیر ممدوح ؛ 
حیران و پریشان لب خشک ماندہ. و در سرکار انگریز بھادر 
بابتر چھارم در عوض_ غمازی ؛ بسیار تلاش نمود ؛ نیافت ٠‏ مگر 
دو صد روہیه مشاھرہ تا دم حیات او را دادن یکردند که نگرفت؛ 
و دستِ افسوس چون مگس ناپاک سائیدہ؛ پر روی و سر ندامت 
خود میزدہ آخر از سوز و گداز دلء روانہ' ہمبئی گردیدہ ؛ 
بخیال آنکە در آنجا رفتہ در محکمە* عدالت فریادي شدہ فابز 
مطلب خود شوم . 

ھرگاہءشیخ مڈذکور؛ داخل ہمبئی شدہ؛ بمطالب خود ارسیدہ 
اولا”ّ ہا ملک‌الموت ملاقی کردیدہ؛ متاع زند گاني خود را پیشکش 
ملک الموت نمود ؛ و دفتر دعوي افترا را با اعمال ثامه٭ 





(ر) یعنی چشم زدن ‏ 


تازہ نواي معارک 


ر5 


خود بھمراہ بردء در گور با مٹکر وٹکیرں جواب سوال خواعد 
ود 

از آنجاکھ ھرکهھ ستتضاي تحصیل اسباب نامستعد دنیاي 
بیوفا؛ خلل و نقصان بغیری رساندء و در طریق راء و روش 
[آمنائی] و حقوق نمک خوارگی ؛ مردانه قدم نگڈذاردء و چنانکه 
ہایدء فوائد (م) خیری تکافه انام مسلمین مرعی نداردء ھر آینە 
متاع راحتش و زندگائی ء پایمال ٹھیب تاراج حادات انتقام 
گشته؛ م رکے فارغبالی و اعتبارش از تازیانه'ٴ مد آہ دل ریشان 
بسر در آید وازھح حھت در عشرتی بروی دلش نکشاید ہ 

چون پیر موصوف وشیخ مدکور؛ حقوفق آتنائی ونمک 
خرارگی سالھای سال میر صاحب بھادر فراموش نمودہ؛ چتقدر 
کوشیدندء و در تٹور حرص و آز (م) جوسیدند؛ و عمامەھاي 
افترا بستندء و در غدت صاحبان انگریز دویدندء و پر کرسیھا 
نشستندم آخر نتجه (م)ندیدند ودرطرفةالعین ہی یکدیگر مردند (م) 
و حسرتھا بردندء و غم_ دنا بر دل گمادتند . 

از آنجا کە دنیا محل عبرت و ىازی گا کود کان است و 
عادت و شیوہ'ٴ آن آنست که : عمیشه خود را بیارایدء تا مردمان 


(م) آلف؛ ح: حرص و امل , 
(۳) ج : ئتیحهٴ آن دیدند . الف: آخر تصیبی ندیدند 


(م) کا موروئدا 





تازہ نوايی معارک ۴ے 


را بیازہایداء واي ہر کسیکە چراغ_ دین و ایمان را کشت ؛ 
و بار مظالم بر پشت ! ملک را از میر صاحب بھادر ھر آپنە 
صاحبان انگریز غصبیدند ؛ و بار مظالم را پیر صاحب و شیخ 
مذ کور بردند ‏ 

از آنجا كە (ر) نوا پرداز_ قلم را از سرود_ این ترنم مدعا 
آنست؛ کہ ھر یک گوشہ گیران بزم زندگانی را کہ وش 
ھوش؛ بر آواز (م) نغمهٴ بشارت نواي فیوضات درگاہ دنیا |و] عقبا 
است؛ اگر خواھد که از پستی (م) ذلت؛ آھنگ اوج بر حصار 
علو_ فطرت نمودہ ؛ پیوسته تصانیفِ عزت و اعتبارش در حجاز(م) 
و عراق السنه و افواہ کوچک و بزرگ بلند آواز گردیدہ 
رغسار دولت فراغتش مائند, دف ء مضرب (ہ) طپانچہٴ پنجهٴ 
افسوس نشود . و چون تی ؛ ھر بند, عضوش جدا کانە برنگي(ہ) 
لب ٹڈیيون ندامت نکشایداء پس بە اختیار خاطر؛ قدم در 
مقام (ے) موافقت_ مخالف نوایان قانون آدمیت ؛ و خارج آھنگان 
سرا پردہٴ |اھلیت] نگذارد. و گردن دردایرہٴ قبول قول 





(ر) ک: کہ منبع نو پرواز قام را از سرور. الف : ازانجاکە بە “عي 





نوا پردار قلم را از سرود_ این بزم . 
(م) الف: آواؤہ. (م) الف: پس ذلت . 
(م) الف درخمار عرقالسٹہ [؟]., (ھ) کفا: مضراب , 
(ہ) الفا: برنگ لب لیشیون , 
(ے) الف بر مکان . 


عرے تازہ نواي معارک 


ناراست آن بي ادولان معرکە* صداقت فرو نیاردء کہ ھر مساعله 
اندیش غفل تکیشء که بنا ہر عدم رسائی رشتہٴ اصابت راي (:) 
زمام محرمیت در دست اقتدار آن فرقهٴ طاغیهٴ مخذول العاقیت 
ہسپاردء و پشت ر دیوار سست پیمان اعتماد آنھا وا گذارد ء 
ھرگز در آينهٴ حصول مدعاء تثال خوتی و بھبودي (م) 
تخوامد دید . [بیت] 
من آنچه شرط بلاغس با تو سمیگویم 
تو خواء از سخنم پندگیر و خواہ ملال 
چون زلفر مشکین سخن ء ہدست_ خیال آوردنء عالی از 
پیچ و تاب ادراک نیست ء و نواختن. این ساز عبارت آرائي ء 
بجز اسباب_ کمالات پاممکن . و حالا که کاسه* طنبور_ وجود_ 
ناتوانء از نغمھاي بلاغت و کمال خالیء ناچار از لحاظِ 
گوشمالی صاحب وقوفان این فن_ ارججندء ترک این ترانھاي 
ھیچ ہوچ نمودہ ء که مبادا گرائی گوش. طبع نوازند گان رباب 
ارہاب معنی وکمال و اصحابر دولت و اقبال شودء و دیگر 
نغمات از وقوعات_ انصاف و بي انصاني صاحبان انگریز؛ که در 
ملک_ سندھ از قانون آئین خود جاري داشته در نوا آوردہ اندء 
چنانچه : مطلق العنان ساختن جاریه (م) از خاندان عظام٠‏ و 


() کہ اصات رائی , 


(ء)الف: بھبودگي . (م) جاریہ حح کئیز, 


تاز نواي معارک ۵٥ےے‏ 


بی پرد کي مستورات از خاص و عامء؛ و بناي سرکھا و بازارھاء 

بٹا کرد بازارِ اشٹورٹ گنج 

که یابند مردم ازو نفع و رنچ 

ومنهدم ساختن خانه* غرباي رعایا و مساجد و مقابرء کھ 
زند گان ء ازین طایفه در ھراسء و مردگان در وسواس ! وشمه 
از عدالت کە عین ضلالت است ء و قضات کہ از ارتشاء () 
گریزان و آویزان میباشندء و منشیان که روي قلم را از سید 
چاہ_ مداد, انشاءع (م) سیاہ نمودہ؛ عمیشہ فقرات نویس انشاي] 
خانه خرابی اہل_ حوایچ (م) اندا. و ازھرعمله وفعلہ کہ 
لاس ھر یک ء بعباراتِ رنگین دوخته ء در تسوید آوردہ شدہ ٠‏ 
اما تحریر آن موقوف ىر وقت دیگر گذاستہ شد ء 

بالفعل باتمام_ این نسخهٴ موسومه ”تازہ نوای معارک" 
پرداختہ ددء امید از آھنگ نوازان_ ساز, ۔لند فطرتان (م) عالی 
ھمت ؛ و روشن طبعان, اھلیت و فصاحت آن دارم که بەه مقتضاي 
پاکی نظر و حسن۔ خلق؛ اگر فقط بہ نقد تحسین و آفرین ء 
متاع۔ ھیزم (۵) را بخرند ء عین عطائی بر ”عطا' (ہ) است۔ و الا 
(ر) ‏ ارتشاءت رشوداستائی . جملات بن [. ] درالف نسناء در 

ک؛ج سوجود است . 
(۲١(‏ ج: مداد ارتشای 











)۰( حوایج ‏ جمع حاحت ہمعلي نیارسدیھاست, 

(م) الف بلند فطرۃ ۔ 

(ی") کذا درالف: ک. ج ہنرم. 

(.) درینجا اشارہ اس بنام و تخلص مولف کتاب [رک: مقلمه] . 


۹۷ تازہ نوای معارک 


بر ہان عیب جوٹی و نحوت ؛ نام آاطا** بخطا نبردہ ؛ معاف 
دارند ؛ کھ من از کساد متاعی و [بي] هنري خود معترام : 
ووندد گان () طریقت به لیم جو نخرند 

قباي اطلس آن کس کہ از هنر عاریست 
ھرگاہ از را لطبف وعطاء بمطالعهٴ این نسخه پردازند 


امید کہ بدعاي خیر یاد خواصد فرسود ٭ زیادہ [زیادہ] است ۔ 


تحریر بتاریخ بیست و پنجم جمادي,‌الثانی سنە ے۲ ھجري(ء) 


پقلم_ حقیر سراپا تتصیر محمد سس خلر مولانا میر زا عطا محمد 
تحریر رمضان المبارک ے٢٠٠‏ 


. الفء ج : مجردان‎ (١) 
(م) این تاریخ تالیف کتابست که در کء الف آبیدءء و بعد ازان‎ 
در هر جھار نسخه کاتبان نام و تاریخ کتاہت را نوشته اند‎ 


آرک: مقدمه] 


(۳) 


٠ ٦ 
‌ّ 


عبدالحی حبیبی افغانی 


پر کتاب 
تازہ نوايی معارک 


منشی عطا محمد شکار پوريی 


ایستویک ة 1٥1‏ 5۸351۷۷) 


ہاین ام دو نفر ہرادردر سندھ و افغانستان کارھا کردہ ائد کە پدرشان 
رابرت ولیم ایستویک ا۷٢18‏ +114[[ذ۷ ٥٦۶٥‏ 5ا٦8(‏ ءےے-ہ۱) 
ثاہداشت, یک فرزند او ایڈوارڈ پیک ھوس ایستویک 183۷۲ 
[٤‏ [۷ اد1 د۱ ٥(اء‏ 80 است؛ کہ درسنە م,ر, بدنیا آندہ و در 
کالچ چارتر ھوس و میرتون اکسفورد درس خواند . و بسال ۱۸ع 
نه لشکر بمہئي در آملم؛ ناموختن السنهٴ شرتي پرداخت؛ و در دوایر 
سیاسی کاتھیاوار و سند کار میکرد, وي مخصوصاً در تاریخ ایرانو سد 
مطالعاتیي داشت. ویک ھرھنگر زان سندھی را یز تالیف کرد . 

درس۲4م, ‏ بعلتِ بیماري از مد نرامد, و در فرانکفورت مطالعاتِ 
لساني خود را دوام دادہ؛ و گرامرے مقایسوي بوپ 3000 را ترجمه 
کرد تا که در ج مر استاد, مندوستاني ایب اندیا کالج و عضو 
جمعیت شاعي شرقي گشب. و درسنه ریہر, معاون سر دبیر سیاسی 
دیوان هند؛ و در . ہرم سر دبیر سفارت تھران بود: و تا موی بہ 
نشر جریدہٴ ٤815١0[م]1(1‏ پرداغت. و بعد ازان در ہند بعھداٴ 
سکریتري داخلي کار کرد . و مشاغل علمی خود را دوام دادہ؛ ترجمہ 
گلستان و انوار سەیلي وباغ و بھارو دیگر کتب شرتي را بائگلیسي 
انجام نمود, وگراىر هندوستانی و مشاعدات خود را در سند و ایران 
و قیصر ئامه* عندء و چندین مادہ را در داثرة المعارف برطائوي نوشت . 


وفاتش در ہر حولائي ۸۸۳۴ ۱ع است ۔ 


تعلیقات 


3 

اما پسر دو م کہ راہرت؛ ولم جوزف ایستویک حام٭ ٥ہل ۷۷١٥٥٥‏ 
ج1 [95)۷ڑ است کہ درسده پر ہرم بدنیا آمدء و در وینچستر ۔رس 
خواند, و در لشکر بئيہ ہہ بھند آمد. و در دوائر سیاسی بحیثِ معاون 
سر پوتجر درسند کار میکرد, درسٹه ۸۳۹ مؤفق آمد کہ ہا میران 
حیدرآناد معامدہەای عقد کندہ و ىوسیلهٴ آن حق حمل و نقل اموال التجارہ 
را در دریاي سند بگیرد . 

جوزف در جنگر اول_ اففاناں وہر در قندھار مدیر لوازم جنگي 
جنرل نات دود و در ھمین سال بھ انگلستان رٹ و در ہمہ مدیر عموىي 
ودر ۸ن : معاوں رئیں کمہائیي صد شرقی بود . و بتاریخ : ہ ستمبر۱۸۰۸ 
عضو کوٹسل قد گب ناکه در ,ہر متقاعد شد ؛ و بەم فروري 
وہر در گی [- ىیوگرافیي هند :۱] 


٢-ے‏ 
نادر شاہ افشار ٠۰٠١[‏ ۱۔-۰٭۹١۶۱۱]‏ 


نادر ساہ پن امام قلي من نذر قلی از ترکمانان قرقلوي افشار خراسان 
شمالي بود کە بتاریخ ۸ محرم ۱۰۰ (ء اکتوبر ۸ہ٦ہ)‏ در کوبکان 
پیا آیدء ودر جواني بخدىِر شاہ طھماسپ دوم صفري رسیدہ؛ 
در جنگھاي ترکمانھاي نسا و کردهھاي خبوشان و اوزبک مرو و افشار 
شھرت کائي بد آورد , وبا ملک محمود سسستانی کہه مشھد را 
گرفته بود پیکارھا کرد و آن شھر را بگرقب ۔---- 

نادر بامر شاہ طھاسپِ دوم؛ ىا قواي افغائی غلزائی و ابدالی‌ در ایران 
و ھرات در آویخضف؛ دلي لشکر کشی او در ۸ع مقابل ابدالیان 
ھراٹ باکامی انجامید. چون بین_ سران_ ابدالیان, ھرات اله یار خان 
و ذوالفقار خان اختلافي بود ادر اله یار خان را قویهە نمودہ؛ و تبایل 
خود را بخراسان جاي داد (وم رھ 6)۶ ۰ 

بعد ازین نادر؛ با شاہ اشرفِ غلزتٔي انغان در آویختہ؛ و در جنگ 


تازہ نواي معارک کے 


مھمائدوست ٦‏ ریع الاول مر (ےء نومبر ۹ے :) او را بشکست و از 
هر طرف در جنگھا فتوحاتي را نایل گشت؛ و در جنگھاي فار سکارنامھاي 
درخشائي نمودہ؛ و تبریز را به ےم محرم ٭مر,ھ (س آگست .م٭ے١)‏ 
از قواي دولٹر عثمانی واپس گرفت, چون ابدالیاںر ھرات بر مشھد 
حمله آوردہ و با ابراھیم خاں براد ر نادر سرون_ حصار مشھد دست بە نبرد 
پردہ بودندء ہا برآان ادر بە خراسان خود را رسانیدہ و در ومبر ے١‏ 
مشھد را بگرفت؛ و بعد ازاں بفتح_ عرات نایل آمد (ر رمضانممفھ 
ے۔ فروري ٣۳۲ے۱).‏ 

چون نادر بعد ازین نیروي زیاديی کسب کرد: و با عثمانیان و روسيه 
ٹیزمعاعداتي نمودء طھماسپ دوم شاہ صفوي را از سلطنت خلع کردہ و یک 
بچهٴ غیر خوار او را در گھوارہ ہامٴ شاھي اعلان کرد ( : ربی‌الاول 
۵ى ءے جولائي ۰۲ ۱ع). 

ثادر پس ازین بجگ عثماں پاًا توپال حکمران عشاتي تقداد رت 
دلي درجنگ کاردحله پ صفرپہمررھے ۹و۱ جولائي ے١‏ شکسٹ 
یافته بە ھمدان بر گشت؛ و بعد ازان با ممش پاشا در آق دربند آویختة 
و قواي عشماني را از آذربایجان کشید (نوسبر مءٍے ). چون محمدخان بلوچ 
( یکي از عمال دولب هوتکیە قندھار) در جنوب فارس شورش کرد ؛ 
نادر بتاریخ ےم شعبان ومرر ( فروري مے, شیراز را واپ سگرفتء 
و بتاریخ +م محرم ےم ررھےر جون ہے از اصفھان ہر آذرہایجان 
تاخبء و غازي قوسوق سرخاي را بطرف شمال دوانید . و بتاریخ رم مارچ 
۵ے ہا دولےر روسيه معاعدہٴ اتجاد را نىوجود آورد , و در جنگ ایروان 
ےا صفرے ۱ (ب جولائي) کوہرولو زادہ عثمانی را شکست دادہ و به 
٭م رع الاول (۔ آگست) همین سال تفلیس را نیز بگرقت . 


تعلیقات 


ء٢۲‎ 

حین باز گشت بھ داغستان, نادر شش ھزار خانوار مردم تفلیس‌را بە 
خراسان اثتقال داد و صفحات لزگي و تله را تصفیه نمودہہ خان, کریییا 
را از دربند عقب نشاند. 


اعلان شاھی 





به سر ہضان رجرررہ (ےم جنوری وہے| ) نادر بە مغان آمد؛ 
و سران آن سر زمین را فراہم آوردہ و اعلانِ شاھي خود را نمودہ و تاج 
شاعی را پر سر گذائب (ہ شنبہ ۲۳ شوال .)۱٠١۶۸‏ 

بعد ازین ناد رشاءبطرف‌افغالستان ح رکس نمودہ تا دولتِ هوتکیهٴ قندھار 
را از ہین ہر داردہ زیرا درادر ساہ محمود که شاہ حسین نامداشت ھنوز درقندھار 
حکمراني داشب, وي در نوروز ۹ رھ (مارچ ےّے ) قندھار را محاصرہ 
کرد؛ و در شیر سرخ باي شھر ئادر آناد را گذاشٹ. قندھار بعد ا محاصرہٴ 
طولائي به س ذوالقعدہ ٠‏ (مء مارچ ہے ) ندست نادر شاہ افتاد؛ 
و بکلي آثرا تخریب نمود . 

بعد از فٹح قندھار خانوادہ“ شاھی ھوتکی و شاہ حسین را بمازئدران 
ثف يکرد؛ وخود ادر شاہ اژ راہ کابل ہر ھند تاعت ۔ بة مم صفر۱ ۱١۵‏ 
(١ر‏ جوك ہ۰۴ ) غزني؛ وعد ازان کاہل را به ۰, ریع الاول 
(,م جون) بہگرف: وی ہم جمادي الاولی (ے, عتمبر) جلال آباد را 
تصرف کردہء و شھزادہ رضاقلي را بطور وکیل سلطنت بە فارس فرستاد. 

بعد ازین نادر از خیبر گذشتہ و اصر خان حکمران آنجا را گرفتہ و 
شھر پشاور را بتصرف خود آورد, بە نج رسضان (ےء دسمبر) ازانجا 
کوچ کردہ بر لاھور تصرف جست ؛ و حکمران سابق آنجا زکریا خان 
خراساني را حاکم آن شھر مقرر نمود ء و ناصر خان را ہم بہ پشاور پس 
فرستاد. و به ہہ شوال  (‏ فروری ۹ے :) از لاھور روي بدھلي آورد . 


تازہ نواي معارک ۳ء 


چوٹ محمد شاہ دھلي بە مقابلات وي تا کرال آمدہ بود ء ئادر راہ لشکر 
او را از دھلی برید ؛ و به می ذوالقعدہ ٠۵ے0,‏ (ے؟؛ فروري و۹ءے؛) 
بر آتھا حملةہ کرد . و خان دوران مپه سالار دھلی جراحت شدیدي 
برداشت و سعادت خان زندہ اسیر گردید ۔ ٰ 

محمد شاہ تسلیم شد و ہا ادرشاہء بہ دھلی آمد . خطليه* دھلي نام 
ادر شاہ خواندہ شد ء وسکه را ھم ہنام وي زدند مه ضح, ذیححه (وم 
مارچ )١۹‏ ھنگامیکه ہین مردم افوام قتل_ نادر شاہ افتادء وي حکم 
تاراج شھر دھلي را داد . 

ادر شاہ پا خاندان شاھی آل بابر دھلی خویشی کرد ؛ و بە وو 
ذوالحجہ (ہ اپریل) یکي از دوشیزگان, شمزادکان دھلي را با لصراللہ 
میرزا فرزند خویش تزویچ نمودہ ء و بە م صفر ۵؛ (ہ؛ مي ۳۹ء١)‏ 
در مجلس بزرگي تاج شاھيی را واپس به محمد شا دادء ووی ھم 
تمام ولایات شعالي غرىي ھند را به نادرشاہ و اگذاشت (؛). و بقول انند 
رام شش ملیون روپیه نقد و پنجصد ملیون روہیه جواھر و احجار قیمتي را 
ادر از دھلی بە غنیمٹ بردء که دران ہ8 کوہ نور* و تخت طاوسص یز 
شامل بود۔, [رک تعلیق نمبر ٭۱] 


نادر شاہ در سندھ 


نادرشاہ از دھلي بتاریخ ‏ رہضان ٥ہ‏ ( ۹ے ع) بە کابل 
باز گشت ؛ و ازانجا دفعتاً بە سیوي سندھ روي نھاد ء و از راہ بنگئں و 
لارکانہ و شھداد پور بر سندھ حمله کرد . درینوقت میان نور محمد 
خان کلھورا در سندھ شاعي میکرد . وي براي تھیە لشکر بہ لارکائە 
رفتء و پسر خود محمد مرادیاب را بہ ھتہ فرستاد (در باب کلھوڑہ 





)0( انسایکلو پیدیاي اسلامي چ +×ص مم بعد 


ُ۵ از 
رجوع شود بە آخر تعلیق ۳ ) . 

دراوایل شوال ۵۲:, (ومے!) محمد مراد یاب از تھته بحضور 
پدر رسید ء کہ در ام رکوت قیام داشت . آٹھا اثتال و انوالِ خود ر پھ 
تلھار فرستادئد . و چون نادر شاہ بدروازہ* امرکوت زسید ؛ میان نور محمد 
از دروازہٴ دیگر پرامدء ولی مقابله نکردە وت تسلیم شاد ,. و نادر شاہ او را 
باخود ہە لارکائہ برد . و ازائچا ىە تھته آمدء و بعد از قبول خراج 
یک ملیون و دو عد هزار روپیە () میان نور محمد مذ کور را بە لقب 
شاہ قلی حانء واپس بە حکمداريی سدھ گماشتهھ ودو پحسر اومحمد 
مراد یاب و غلام شاہ را بە طور یرغمل گرف . اما سیوي را بە افغانان 
و شکارپور را به داؤد پوتھا سپرد . 

بتاریخ رر محرم ۵٣‏ ھ(.مے ؛ع ) از لاركکانه حرکت کردہ؛ 
و سپه سالاران او صالح خان یات و شاء وردي خان کورت با دیگر 
گماشتگان و عسا کر نادري از امرکوت بر تمام سندھ قبضهہ نمودلد . 
چوں نادر بہ تھتہ رسیدء شیخ شکراللہ و مستی خان جویە یز از روستاي 
انغا۔ان بدو پیوستندا. وسران تھته یز نا آقا محمد کریم اصفھاني 
حضورش رسیدند. نادر ایشان را بہ حلعت‌ھاي فاخرہ نواشتء و آقا 
محمد کریم را بحیث وکیل رعایا و سلطان سامتیة را حاکم شھر تھتھ 
مقرر کرد . و بعد از فتح سندم از راہ سيوي و شال (کویته ) تاریخ ے 
صقر ۱۱۵۳ (ن می .۰مے!) ندھار رسید , 


نادر شاہ بسال_ ون ھ) ۲١ع‏ ) ظفر علي خان بیات بیکلرہیگي 


را برای دن دےحے" ٣ھ‏ ےہ 75 11 
ي بردن دستهٴ کنًشیتھا کە در یندر سورت فرمایش ساختن آنئرا 





)۱( 0 0020ا : دوازدہ لک روپیه . تاریخ سندھ پ ص 


۰ءء یک ملیون ر۶وبیهە ۔ 


تازہ نواي معارک ۵ء 


دادم بود ہسندھ فرستادء چون بیگلر بیگي مذکور از کراچی بہ تھته 
آمد بيان نور محمد ندیدئشض به تھته رنت و دو ماه بااو ماد ء تا آنلکه 
بیگلر بیگي واپس بایران بوگشت . 

چون ہسال وو ںں ھ قبایل داؤد پوترہ شورش کردند؛ ادرشاء؛ 
طھماسپ قلی حان را بسندھ فرستاد . ولی میان نور محمد خامىوش مائدہ و 
درکارھا مداخلهاي نکرد ؛ تاکهة اغتشاش در سندھ فراوان شد , دریٹنوقف 
ساں نور محمد ىحاي سلطان سامتیه حاکم تھته و شیخ شکراشہ؛ رضا بیگ 
سعیر نادرشاہ را بہ حکمرانیي تتہ گماشت . وي ىا سورثیان و سران 
قایل ھندو معامدھاي صلح کردہ؛ و طھمادپ تلي خاں را با فرزند سوم 
میاں ور محمد ک٭ عطر خال نامداشتب بحضور نادر شاہ بطور یرغمل 
فرستاد,. و سلطان سامتيه و شیح شُکرائہ واپس ىہ حکمرائي تته قایم 
شدند (م). و ئیز نادر شاہ؛ سلیماں بیگ اسلم را بەیث ناظم سکه و خطبه 
درسندھ گذاشتهہ بود (م). تفصیل این اجمال چٹین اسب کہ : 

چوں نادرشاہ بدھلی رسید: درائجا میر لطف اللہ میر متارہ و کیل 
میان نورمحمد راز دم موجود بود . نادرشاہ او را با سفیر خود محمد 
علي بیگ ہدربار سند ھ گماشت . و بە میان نورمحمد پیغام داد که خراج 
سالائه را قبول نمودہ فرزند خود را بادہ ھزار لشکر برکاب شاھي بفرست. 

میان ور محمد سفیر ادري را با طمطراق استقبال کردہ؛ ولی جواب 
منفی داد و گفت : ما را خزائنی نیست کہ بحضور نادر اہ فرسٹیم ء 
ولي خزانەاي داریم کھ شارت شمشیر تیز امت ! ہجون مفیر نادري 
باز گشت و این جواب را باو رسانید برآشفت ء و ارادہٴ حمله بر سندھ 








(١)‏ تاریخ سند انگلیسي ج إصہ ہرم بعد 
(م) مقالات الشعرا٭ خطي ۵م . 





تعلیقات 


اہک 


مود 
این بیان سرایندہ' نام" نغز () است ؛ اما مورخان دیگر گویند کہ : 
نادر شاہ بە میان ٹور محمد خانٰ کلھورہ امر دادہ بود؛ کہ در کابہل 
حضورش بیاید . اما وي چون نیامد ء و لسبت بحکم تع ي اعتنائي 
نان داد ء بنا بران نادر عزم حمله' سندھ ئمود . چوں قبلا تمام اراضي 
ساوراي دریاي سندھ را از محمد شاء دھلي گرفتہ نود ؛ بنا ىران میخواست 
که سندھ را داخل اراضی شاعنشاهي' خویش لماید . 

نادر تاریخ ہ رسضان ۱۱۵۲ھ (نوسبر ۹٣ع‏ )از کاہل پرآامد ء 
و کوفسار سب جنوبي کابل را ار راہ گردیز ووادي کرم تا ١م‏ 
دسمبر وس‌ے؛ع طی کرد ہ و مقاومت قبایل_ راہ را با قھر و خوئریزی 
درھم شکست ء چنانچه ار یک قبیله کە ھزار افردائت صرف دو ئفر زندہ 
باقی سائد. بااین شدت و حوئریری ىه وم دسسر ۹مے, به دیرہٴ 
اسملعیل خان رسید (م) . 

چون در سندھ بین سرال قبایل داؤد پوىرہ و کلھورہ اختلاف بود ء 
رئیس داؤد پوترہ صادق محمد خان در دیرہٴ اسملعیل خان مراتب انقیاد 
وامداد_ خود را به ادر ساہ تقدیم داع . حصہٴ نزرگ لشکر نادر 
از دیرہٴ اسملعیل خان بوسیلهٴ کشتی ما بسوي دیرہٴ غازیخان حرکت 
کرد و ازینجا باز نادر فرماني برای جلب میان نور محمد خان فرسۃاد ء 





(١)‏ امہ" ئغز که در عصر میان نور محمد کلھورہ در سندھ بزبان 
فارىي دروزن شا ہنامهہ منظوم شدہ و نسخ خطي آن موجود است 
اظم این داستان باغ علی خایب سندیست . 


(م) تاریخ سندھ انگلیسيی ج م ص ٹر ببعد 


تازہ نواي معارک ے۵ءے 


ولي جوابي یامد (و) , و بقول عبدالکریم راەھاي دشوار گذار سرحدات 
سند ہا تحمل مشقات فراوان طی گردید (م) . و فرەانی بنام زکریا خان 
حاکم لاھور و ملتان صدور یافت و کی کی ازمدھ نآنطرف آید 
انم شوند؛ و فراریان زا از آپ سندھ فو ون نگذارند ‏ ( 
حمادياثانيه ہنں,,ھ جم ستمبر ۱۹۳۹)(م) 
ازینطرف میان تور محمد در صدد مقابله برآامدہ ؛ احمال و اثقال خود 
را از خدا آناد بە امرکوت ارسال داشب ء کھ جاي سبتاً محفوظ تر و 
دورا دور آن ریگستان بود وي آمر داد کھ خوراکه ىاب و علوفہ را 
سوزائندء ويا زیر زمین دفن کشدء تا عساکر_ دشمن ازان 
استفادہ ئه نماید (م) . 
لشکر نادري بە م ذیقعدہ ۲ن۱+ھ (:۔ فروري .ہے ۱ع ) بھ 
لارکانە رسید . و ارانحا با لسکر_ سواري ہر شھداد پور تاخت . درینجا 
از طرف میان ثور محمد عریضه“ٴ اطاعب با تحایف بحضور_ نادري رسید ء 
ولي قبول نیفتاد (ھ) و بە تعاقبِ او پرداحت و تقریباً نود میل راہ را 
در یکروڑ طی کردہ یه امر کوب فروکشید . قول میرزا مھدي ء نادر شاہء 
بتاریخ ہم ذیقعدہ ٢ںں,ھ(م؛‏ فروري .ے ۱ع ) از شھداد پور حرکت 
کردہ و روز یکشنبیه ۹ ذیقعدہ مه ساعب بعد ار طلوع آفتاب بە اسرکوت 
رسیدہ بود (ہ) در حالیکہ میان نور محمد خزاین و دفاین خود را بزیر 


(ر) نادرشاہ : از لوکھارت ٠+.‏ 
(م) بیان واقع ے١‏ 

(م+) بدایع وقابع : آئند رام مخلص 
(م) بیان واقع ے۔ہ 

(یػ) نادرشاہ : لوک ھارت ٠٠٠١‏ 
(ہ) جھانکشاي نادري ۲۱٢‏ 


تعلیقات 


۸ے 


زمین گور کردہ و برخي را در کشتیھا (م) بە مقامات محفوظ ری 
فرستادہ و صرف ۲ لک روہیه باقیماندہ بود ک٭ وسایل حعمل و نقل آئرا 
ثیافته بودئد (:) ۰ 

درعین ھمین موتع لشکر ادر شاہ وهلتاً اطراف لشکر گاہ میان 
نور محمد را فرا گرف وي بعد از جنگ مختصري (م) شرط امان_ خود 
و خاندائش تسلیم سأ و چون بەه حضور نادر شاہ زسرد ؛ ازو پرسید ؛ که 
چرا اطاعت کردہ می گربختید ؟ میان حواب داد : 

”ىا ار آىا و احداد؛ نوکر_ پادشاہ ھندوستاں بودیم . اگر 

شما موااقف میکردیم ؛ ما را غم بر ما اعتماد نی ماند . این 

حرف معقتول و مقبول احاد ودر ھماں مجلس ہردہ* دشارتِ 

تفویض ملک لدستور ساىی داد *(م) 
گوید کهھ تادر ىە ثور محمد کەب : شیدمەام آنه شما چاعي پر از 
طلا دارید ۶ 

جواب داد : ہي ؛ یک چاہ نی ء بلکہ ەس چاہ داریم : که کلید 
آنرا اینک میدھم . و اشارہ کرد نہ عم یوب انتظامی آن وف 
سندھ (ہ) : 

در بارہ تروتیكهە ادر اہ ازنور محمد گرفت ؛ اقوال مورخان 
متفاوتست . ولی اکثر نویسند گان اندارہٴ آنرا یک کرور روپیة نقد و مال 


(١)‏ لوکھارت .ہر و یان واتع و 

(م) بدایع وقایمع : سخلص 

(م) سندھ و صوفيه آن ار جیتھا مل و نامهہٴ نغز 
(م) ماثرالامراء ر۔ومہ 

([) تاریخ بلوچستان از راہرت لیچ 


تازہ وايی معارک ۹ء 


تخمین کردہ الد () کە بعد ازان عموارہ مبلغ بیست لک رو پيیە را 
سالانه و یک فرزند خود را بدربار شاعي یرغمل دادہ باشد (م). خواجه 
عبدالکریم کھہ ھگام ترتیب فھرسب اموال میان نور محمد حاضر بود 
گویدکه اکثر نفاییس اموال و امتعهٴ گرانبھاي پادشاھان صفوي بوسیلہٴ 
اففانھا بسند رسیدہ و نور محمد خریدہ بود (م). و همین مطلب را موٴلف 
گلدستهہ که اظر وقایم بود نیز قائید میکد (م) . 

بھر صورت ثادر شاہ ىا ور محمد رفتار_ نیک و احترام کارانه پیش 
گرفت (عج) اما سدھ را لہ سہ حصه بخش کردہ؛ سی و کچھی را کهھ 
متصل_ حدود دلوحستان بود ؛ بە محت حان بں عبداللہ خان لوج داد, 
شکار پور و سند_ علیا بہ صادی محمد خاں داؤد دوترہە؛ و تتە و دیگر 
حصص سند را به میان نور محمد گذاشت (ہ) و او را ” شاہ قلي خاں ٭ 
لب داد کە محسن قتوي در تاریخ آن گفف : (ےعا) 

تامملکر سد شھشاھب داد تاریح توشد ااشاەقلی‌خاں دایمں 


۲٢‏ ھ“ 


(ر) راي شرح رک ب تاری سدھ از مولانا مر م۔جمم 
بعد. سبلغ یک کرور روبيه قول موٴلمان دیل اعت : 
تحفة الکرام ے۳ ۹.|,ءولے تاریخ سندھ ٢۱ء‏ و گولدسمد 
۱۸‌ ہو ایتکن در گزیتیر سندھ ہر ثاریخ سندھ توبن 
مل ہرءولوک ھارت ؛ ادرشاہء رو و ھیک در اراضي 
دلتاي اندس ہر ر ؛ و سیتن در تاریخ کلھورہ وہ 

(,) لوکھارت رہر؛ معله انجن تاریخي سندھ؛ 
اکتوبر مك ص ہم مقاله ایدواني . 

(م) ىیان واقع ہپ (م) نسخہٴ خطىی گلدستہ نورس بھارص دے 

( بیان واقع ۰ (ہ) جھانگشاي نادري م٠‏ 


(ے) دیران خطي محسن تتوي . 


تعلقاد 


۰ےھ 

نادر اہ سہ فرزند میان نور محمد ء مراد یاب خان و غلام شاء و 
عطرخغان را بہ ایراں بردء کہ تاھنگام قتل نادر در ایران مائدتد, 
() وعلاوہ بران کتب خانه“ٴ نور محمد را ھم با خود برد ء چنانچهہ 
خودش در وصیت نامہٴ حود می ویسد : 

اٴالاکن از آمدن سفاک ا پاک برملک سدھ؛ کتب غانه 
و رسالەھا ہمگی رفتند *۱۴). 

تا وقتیکە لشکر ىادري در لارکائه بود مھمانداری و مصارف آن را نیز 
نورمحمد ہر عھدہ داشب عاشورہٴ محرم سال ۳ن۱ ھ گذشب و نادر 
جشن فتوحاب خود را یز درینحا گرفب. و از مالیکھ ار صلد و سند سب 
آوردہ بود ء مبلغ پنحصد اشرني را ىامراي درحهہ اول ؛ و بدیگران ھم 
یک صد نا مہ صد اشرفي بحشیدہ ؛ و بھر سباھي ہم في نفر دو اشرفي 
داد کە هر اشرفي قیب مم رو نیه دانسب (م)۔ 

ار کتاں 
سهنامهٴ نادرتي ( خطی ) 

شھٹامہ* ثادری در حدود سیزدہ ھزاریت فارسی؛ مشتمل پر شرح 
فتوح و سفرھای حگي نادرشاہ افشاراسب كػکه درسه ( ہے,ھ) 
از طرف شاعر گعنام ( يكکي از نواسگان قاسمي شاعر ھنشاہ نامہ 
صفوي ) در خراسان بامر حسین حان لزکي بام احمد شاہ ابدالي نظم 
گشتہ ویک نزخد*ٴ حطی آں ایک پیش نظر نگارندہ است ۔ 

این کتاب شمرحی راجع بہ لشکر کشی نادر شاہ ہر سندھ داردء کهہ 


صححہ لے سد مل لے لے 





() تاریخ سندھ پا منشور الوصیث خطي ٢‏ 
() منشور الوسیت خطي ہ 
)۴( بیان واع ۳ 


ناز نواي معارک 


۱ھ 


ما براي تکمیل مبحث ذیلا مي آوریم : 
در بیان حرکت موکكکب ھمایون بسند و گرفتاري خدا یار غان 


کہ چون سیل با آں سپا گران 
بامنگر عباسي بہد نحشان 
سخن 


زمین دار مطلب ہبزم 


بوقتی کہ داراي_ یزدان پناء 
ھیشہ بران در اير عرض حال 
درین سال کان رایت افراز کین 
خصوصاً ز روزیکہ اقصاي سند 
برو گشت ۔ستولي اؤ بس ھراس 
دریٹوقٹ کان خسرو تاجدار 
دران سر زسین_ طراوت مسیر () 
جھانجو بہ منزلگه“ گرم سیر 
بدان خان مشھور ٹشوکت پناہء 
تقي خان نظر کردہٴ لطفر اص 
بسرداري_ ‏ فارس _بّد سرفراز 
اسور بنادر منسق باو 
چین داد فرىان خدیو_ جھان 
بسمٹر بنادر فتیل و غراب (م) 


(ر) اصل : تراوت مصیر [؟] 


فرستادہ سويك ھري دمتگاہ 
ز عباسیانء شد چنین چارہ جوي 
سوي سند تابد ز کابل عنان 
کھ مي بود ناہش خدا یار غان 
چنین سازد از گفتگو انجەن 
کھ می بد نژادش ز عباسیان 
بایران زمین داشتي دستگاہ 
ر اخلاص مي بود ہوزرش سگال 
سوی_ هد رو کرد ازایران زمین 
شد اقطاع_ ایران ز دارايٍ مند 
ر آشوب آندولتش بود یاس 
بکاہل زد ء آوازہٴ گیر و دار 
ھوا دم زد ازسردي_ زمھریر 
سوي_ سند چون مھر شدگرم سیر 
که در فارس بد صاحبِ دستگاہ 
کز اخلاص یودش ہسی اختصاص 
که تا سسقطش بود دستي دراز 
پذیرفتہ آن ملک رونق باو 
کز اخلاص خان_ ارادت نشان 


دگر لنگر و کشتير کوہ تاب 
(م) فتیل' ظاھرً نوعي از 


کشتي ہود, و غراب هم قسي از كکشتي قدیم ہود و نیز 


کشتی دودي (- فرھنگنظام ) 


۲٢ 
ہود آنچھ حاضر دران حر و بر‎ 
ر دریا گدئعه دران انقلاب‎ 
نماید پرود يٴ ر دریا عبور‎ 
و زان پس ٹاھگ سند از شتاب‎ 
پر جلگل یچ بح‎ 
پای_ اب‎ 
بھر دیرہ خائی کہ سّد جایگیر‎ 
س از آزمایش ہباروی حو یش‎ 
یار غان‎ 
اگر خود ستاند ر فرناں ری‎ 
اراں, بہ کڑیں لسکر ىي کراں‎ 
ھمیں حکم را کردہ دویڈ خوش‎ 
کەتقصیر او ٹیس چنداںشگرں‎ 
لان درگ آمد دگررہ حبر‎ 
چناں رور آوردہ پروی ھراس‎ 
زاھنگ شهہ دارد آں دار و گیر‎ 
تھي سازد آن ملک از ہم ساہ‎ 
جھانجو بسان و فتیل و کلک (ہ)‎ 
زدریاي سند آنچنان ىر گد شب‎ 


ازان راہ 


ایلعارر افشردہ 


و ڑاتھا اپ نزد خدا 


تعلیقات 
تمامی ہمان خان_ صاحب فنر 
رون آرد آن جملگي را ز آب 
بدرگاہ رو آرد ار رام دور 
ىایلغار پا در رکاب 
فوری بعرم اندر آوردہ ھیچ 
صال‌ىاب شد حائب دیرەجات(؛) 
پس ار سرکشی گشت فرمان پذیر 
بھادند ىاني احلاص پیش 
حیادحوی فرمود حکمي روان 
ىد ر ہار دولت ؛ درین داوري 
سود سد ویراں کران تا کران 
نید پای_ ھت باغلاص پیش 
کە آن سان عنان را نمائیم صرف 


آورد 


کہ دروي ندارد نصیحت اثر 
کھ ازشدہ ىە شفقفب ندارد قیاس 
که گجراب ازین پس کد چایگیر 
ند سدر سورت آرامگاہ 
نوعی کہ شد خیرہ چشم فلک 
کھشا مین(م) نہ پر" دباقصاى دشت 


) نان دیرہ* چہ غآن و دیں غازیخان اِسٹت . 


(ہ) دراصل سال است کہ صحیح آن سان خواعد بود بمعني 
سلاح جنگ, اسا کلک یہ فتحتین کشتي بار بردار که از چوبھا 
و مشکھا ساخته شود (-- فرھنگ نظام ) 


(م) اصل : شاهي [؟] 





ثازہ نواي معحارک 


ز دریا گذشتہ دران گیر و بست 
چو عباسي آگه شد از انقلاب 
ز جائي کھ بد پای‌تخش دران 
تھي کرد جا از طریق فرار 
بکي قلعه بودش 7آعمر کوتی ام 
بروجگ بکیوان ‏ بر 
زٰ آبادي آن قلعهٴ استوار 
گمان کرد کافواج ایران سپاہ 
بدان قلعه آرام, کرد و نشست 
جھنجو چو آگه شد از مدعا 
بفرمود روزيی کہ یکسر سپاہ (م) 
و زان پس بدان دشت ایلغار کر د 
بیکروز ویکشب کہ رہ کرد طی 
خدا یارغان را دران گیرو دار 
دلي طالع_ خسرو چیرەہ دست 
سحر گه کہ خورشید زرین کلاہ 
گرفتند آنضف لشکر بیکراں 
خدا یارخان را دران گیر و دار 
برون آمد از قامہ ہا فوج_ خویش 
مماندم سوارانر بھرام کین 
نبودش ہي جنگ نیروير دست 
کروهي سوار از مان گرد راہ 


افراشتہ 


.) یکكي از معاني کنام چراگاہ امت (-- فرھنگ نظام‎ )١( 


۳ے 


رهی بّد عمه جنگل وچوب بست 
کھ بگذ شت داراي_ ایران ز آب 
دران فتندہ سردار_ عباحیان 
نبودش چو در جنگ تاب و قرار 
بدشتِ تھی ماندہ زاب وکنام(١)‏ 
نأذوقهٴ وافر انباشته 
چو بد دور سي فرسخ از رھگذار 
بر ان درو خواھند پیمود راہ 
بخود داری ازکین بر آوردہ دست 
کہ او را بوآد در عمر کوت چا 
تدارک 'بگیرند از بھر راہ 
ز گرد آسمان راچو شب تارکرد 
نە نزدیک آن قلعه بردند پی 
اژان قلعد امي نود سمکن فرار 
ز کوشش همەدستو پایش بیست 

بپا کرد دور از افق بارگاہ 

چو خاتم عمر کوت را درمیان 

قضا شد دلیل طریق نرار 
گر فتھ رہ سمت گجرات پیش 

گرفتند راحش بشمشیر کین 

بخوددست _خودہ گردن خویش بست 
رساندند او را بدرگام شاہ 





(ہ) اصل : بفرمود روزہ یکسر سپاہ . 


۳۴ے 


پہ حبسش جھائجو اشارت نمود 
کہ گچ و زروگوھرش ھرچھ هست 
رسیم و زرش پیشٹریک کرور )١(‏ 
دگر ھرچہ بودش سلیح و دواب 
عدا ار خان ھم دراں رھکذر 


تعلیقات 


وزان پس زبان راچئین برکشود 
بہ ضبطش اىینان بپرارند دب 
بضبط اندر آمد دران شر و شور 
درآمد بسر منزل اکتاب (۲) 


حبس نظر 


بفرمانِ ثهە بود 


در ہیاں وقایم پیچی ئیل مطاق ۵۳ص ھجري 


ز ایام ھجرٹ درین پھن دشضص 


یهم بر زنر رونق_ هر پار 
پس گیرو ہست خدا یار خان 
ہماجز نوازيی جھان شیر پار 
زین داريٴ سند بار_ دگر 
یكي سمت؛ ہم اہ صاحب‌غخروح 
بخان بلوج آن ارادب ماب 


سپرد و ازان سرحد پیوجود 


سە و پحه و الف وصدچون گذشت 


حیاجو شھنشاہ ایراں مدار 
ز مفقت رو شد بسی مھربان 
ہر افراعتشن پايه' اعتبار 
بدو ساغب برحوع آن امور 
که از سند بد سر زمین_ بلوج 
کز اخلاص بودش محبت خطاب 
دل و دست اقبال فارغ نمود 


(صممم ببعد نسخهٴ خطي شھنامہٴ نادري ) 
اکنون پر گردیم بہ نقيه'ٴ احوال نادر شاہ: 
بعد ازین نادر مماہ بطرف ترکستان متوحہ گشت,؛ و از راہ ھرات 
(. رع الاول سے ھ جون ) و بلخ (ے جمادی‌الاولي ٠‏ ء جولائی) 
به بخارا رسید (و , جماديِ‌اكغائیه ٠‏ مءستمبر) و ہا خان آنجا ابوالفیض 
خالمعاعدہ' دوستائه بست؛ و تاج شاعي را ہدو بخشیدء و دریاي آمو را 





() کرور: صد لک 


ہا او سرحد مملکت قرار داد و مقاہلتاً خاں تعھد کردء کە بپیسٹ زار 


سے ہاالہ سج سے اہ ہے! مسوم سیت سے سسسسےہدتماتاتہ سام 


)۲( یعنی لوشتن. این کلم در اصل اکتساب عمخوائدمی شود, 


تاز- ٹواي معارک ۵ ۔- 


لشکر اوزبک و ترکمان را بہ ادر شاہ بدھد . 

نادرشاہ بہ ہم رجب (ے۔ اکتوبر ) خوارزم را مطیع ئمودہ و تا 
ماہ شوال از رام چھار جوي بة مشھد رسید . چونقبایل لزگي ابراعیمغان 
برادر ادر شاہ را کشته نودند براي س رکوىي ایشان از مشھد پرامد 
و لشکر ابدالي را بدان مھم گماشت. درین سفر ىه رم صفر من۱۱ھ* 
ڑ۸“ سي ۱ے ۱ع ) نزدیک قلعهٴ اولاد شخصي از جنگل بر نادر شاہ 
قیر کرد و او را کي مجروح ساخت؛ که قول_ مھدي خاذ یکي از 
غلامان فرزند دلاور غان تیمني (() بود ولي درین قضيه نادر شاہ بر 
فرزندش رضا قلي بد گمان گشت . 

درجون ہے ء نادر شاء دقعد* سوم بە داغستان رفت ویک و یم 
سال آنجا ماند. و برخي از سران معروف آن سر زمین بحضور وي آمدند ‏ 
درینجا یہ گمائي نادر شاه بر شھزادہ رضا قلي فراوان گردید 
و او را کور ساخت, 

بسال ہے ع سفیر سلطانِ عشمانی از استانبول بحضور نادر شاہ آمد ء 
و در بارہٴ عدم شناسائي رسي 02-0 جعفري یه نادر اطلاعي داد بنا 
بران نادر لشکر کشی چھارم خود را بر ترکھا آغاز نمودء و بہ 
٦‏ رجب وی+ںھ(ی۔اکتوبر ‏ ہے :ع) بموصل رسیدہ بہ محاصرہ آن 
شھر کامیاب یاند ؛ وبا احمد پاشا حکمران عثمانی بغداد مصالعت 
نمودہ ء بزیارت نجف اشرف مشرف شدہ ء درانجا به مء شوال ٦ن‏ * 
(+م دسمبر ۳مے۱ء) مجلس بزرگي را تشکیل دادہ و به اتحاد و 
نزدیکي شیعه و سنیي کوشید . 

(م) تیمنی قبیله ایستہ از اففانانر غور منسوب بهھ 
شعبه' کاکڑ ۔ 


تعلیقات 


ے٦‎ 

چون نادر اہ در سفر عرای دیر ماند ؛ بیگلر بیگي ثقي خان در 
فارس و عشایر قاجار در استر آباد شورش کردند . نادر شاہ برادر زادہٴ 
خود علي قلی را ىە خوارزم فرستاد ء و لشکر كکشي چھارم خود را بسوي 
ترک آغاز کرد ٠‏ دلي درین جنگھا باوحود فتوحات تشون ؛ نادر شاہء 
متمایل بە صلح نود قا بہ م ستمبر ہے رع با سفیر عثماني معاھلدہ' 
صلح را امضا کرد ء وف ےم محرم .ور 0ھ (ءم جنوري ےمے۱ء) 
سفیر ادر شاہ مصطنی خاں شاملو با مھدیحاں مورخ بہ استانہول رفتند ء 
و صلح نامه“مذکور را ىا شناسائثی مقام خلافبر عثمانی ہحضور سلطان 
عثماني تقدیم ء و سرحدات مملکر عثماني و ادري را مطابقٰ عصر 
سلطان مراد راس مقرر داشٹند ۔ 

بعد اڑین نادرشاہ یہ مشھد پر گشب و درنزاج او خللي پدید 
آمد . و مردم وخدمتگارانش از و ٹرسیدند دریسوب شورٹھا بھر طرف پدید 
آمد . واھل, سیستاں ہر خلافِ مطالبه سہ صد ھزار توسان مالیات قیام 
کردلد وعلی قلي برادر زادہ' نادر دراٴس شورشیان قرا رگرفب. و طھماسپ 
قلي خان جلایر یكي_ از هوا خواھاں بززرگ نادري؛ خواست که یکي از 
فرزلدان نادر را ىە سلطنب ىر دارد این فتدہ بخراسان نیز سرایت کرد, 
و در رادکان ەشایر کرد خموشان ؛ اصطبل_ شاھی را غارت کردئد, 

چوں نادر شاہ دە سر کوىي ایشان متوجہ گشت؛ شب , وجمادی‌الاغري 
٦١ھ(‏ ہ٠‏ جون ےمے۱ھ) درقرار گاہ فتح آباد بدست محمد غان 
قجر ؛ و موسي خان افشار و خوجه بیگ افشار و صالح قرتلوی باتفاق 
ھفتاد نفر درباریان دیگر کشته شد (,), 


×٥س‏ مسے۔ 





)١(‏ انغائستان بعد از اسلام(خطيی) از حبیبي و انسایکلوپیدیاي 
اسلامی س۳-, ہر بعد 


تازہ نواي معارک ےڑے 


بعد از قتل نادر شاء خزابن شاھي برباد رقت ؛ و سلکت وسیع او 
متشتت گردید , و برخي از سران خراسان بە ےم جمادي الاخري 
(ہ جولائي ےہے :ع) علی قلی میرزا برادر زادہ اش را از ھرات آوردہ و 
بہ تخت شاھي نشائدند ء و دیگر شھزاد گان ادري را ته تیغ کشیدند, 
ادر اہ یکی از جھاںگیران بزرگ آسیا و شخص دلاور و هوشیار و 
خوئریزي بود . سیاستر وي آمیخته ہا قھر و نوازش بودي از شرق بغداد تا 
دھليی بر کشور وسمعي حکم راند. ولی با شاھانٰ معاصر دردھلي و 
بخارا وسندھ و سران_ هر کشور رفتار بدي ٹکرد. آٹھا را مطیع گردائیدہ 
اما شاھيی و حقوق_ ایشان را نگھداشب . و رجال بزرگي را مائند 
احمد شاہ ابدالي بدربار خود پرورائید ؛ و باوجود پیکارھا و رقابتھاي 
سیاسی ٤‏ اخیراً با سلاطین_ عثاني نیز روابط دوستانہ قایم داشث . 
اما در اخلاف ادر شاء شخصي نھمان لیاقت و کفایت داقی نماند ؛ و 

چند نفر ضعیف ء در خراسان ہجایش نشسشدہ قرار شجرہٴ فیل : 

نذر قلی افشار 
می 
(١)‏ وس افشار ابراھیم خان 
(جلوس رم - وفات ١٦۱۱ھ)‏ 





إْ ۱ 
را قلي (م) ابراھیم (:)علیقلیعادل اہ 


(ور؛ر؟) ( ۰ورر۔روں۳م) 


از بطن فاطمه سلطان دختر شاہ حسین منوي 
(م) ششماھرخ 
(روں-.۱ ۲م ۱ 


۸ے افایقات 
مآغذ: 
افغانستان بعد اڑ اسلام تالیب عبدالحي حبیبي . 
دول اسلامیہ خلیل اھم ۹م طبع استانبول . 
شھنامهٴ نادرتي منظوم نسخهٴ خطي . 
جھانگشاي نادری . 
انسایکلوپیدیای اسلامی ج ۳ص ,رر بعدا, 
بدایع وقابع : اند رام مخاصء طبع لاھور۔ 
گزیتیر سندھ طبع ے۱۸ 
تاریخ سندھ ار میرزا قلیچ یگ؛ ج ء ؛ طب عکراچي .۱۹۰١‏ 
مقالاتالشعراٴ طبع کراچي ۱۱۵۸ء 
نامهٴ نغز باغ علي خائف ( حطي ) . 
تاریخ سندھ اردو از مولانا مھر؛ دو جلد طبع کراچي ۱۹۰۸ء 
ادر شاہ از لوک ھارت . 
بیان واقع از خواجە عبدالکریہ 
صوفیه سندھ از حیتھامىل . 
ماثرالامراٴ طع کلکته . 
تاریخ بلوچستان از رائرٹ لیچ . 
تحفة*الکرام : قان نتوي . 
لب تاریخ سندف از خدا داد خان ۔ 
قاریغ سندھ توپن مل ( خطي ) . 
دلتاي ائدس از ھیگ ٠‏ 
تاریخ کلھورہ از ستین . 
گللستد* نورس بھار (حطي) ٠‏ 
منشور الوصیت (خطی) . 


-. 





۳٢ ے‎ 


احمد شاہ ابدالی و دودسانش 

احمد غان بن زان خان سّدوزائي ابدالي ہا در”ائي (ازشعبه* 
سر بن افغان) درحدود ۳۵ھ( ہے رع ) ازطن زآرغونه 
قوم الکوزائی افغان در ملتان ىدئیا آمد . چون پدر و خانوادەاش در 
غرات و كِلَھازو ملتاں حکمرانان افغانی بودند؛ تریهٴ ایام طفلي او نیز 
درین شھرھا صورت گرفت . 

احمد خان با برادرش ذوالفقار غان بحدود .ی,, ھ در قندھار پامرے 
شاہ حسین ھوتک بن میر ویس خان پادشاء قندھار محبوس بود . چون 
درسده ١ی۱۱‏ ھ(ہءے۱ع) ادرشاہ افشار شھر قندھار را فتح کرد ؛ 
بھ احمد غان درمازندران شال ایران جاگیر داد ودر حدود 
۳٣۵ھ‏ ہےع ) او را از مازندراٹ ء سدربار خود خواستہ بهھ 
قیادتِ لشکر ابدالی ھمرکابِ خود مقرر کرد .وتا شش سال در 
سفرهھاي_ جنگی داغستان و ایرواں ىا نادر شاہ بود . و چنان شحاعت و 
اعلا ص نشان داد ؛ که مورد توجه خاص نادري گردیدا. و باو وید 
دادء که بعد از من پادشاعی تو خواھد رسید )١(‏ . 

چون نادر شاہ شب یکشبه ‏ جمادی الآخري (ہ و ہے ے۱ع) 
در فتح آباد خبوشان کشته شدء احمد غان ابدالي حرم نادر غاء را در 
پنامٴ خود گرفته و از ثاخب و ٹاز حرم شاھی ىائم آند؛ که در نتیجہٴ 
آن حرم نادر شاہ الماس معروف کوە نور" را بہ احمد غان ابدالي 





( افغانستان بعد ار اسلام ء سراج ء علطالي ٤‏ حیات 
افغائيء خورشید جھان ء سیرالمتا'خرین ؛ تتمةالبیان ۔ 


ہے تعلیقات 
بطور صلهٴ خدمت داد . 

احمد غان ىا قواي_ ابدالي روي تندھار نھاد . و در رجب ۱۹۰ھ 
(ے۰ء۱١ع)‏ روساي اقوام قندھار در مزار شیر سرخ متصل قلعه نادر 
آباد ( جنوںی شھر کئونی قدھار) فراہم آمدند, سران_ این جرگھ 
( مجلس مشورہ ) ور محمد خان میر افغان رئیس غاجي ؛ و معبت خان 
رئیس پوبلزائي؛ و موسیل خان رئیس سھاکزي ؛ و نصر اللہ خان 
رئیس نور زئي؛ و حاحي جمال خاں ریس بارکزائی بودند؛ کم بعد از 
نہ جلسہ احمد خان را بە سلطنب افغانیي انتخاب کردند . درین وقت 
عمرش ئں سال بود ء و یکلنفر ققیر کھ صائر شاہ کابلي ثامداشت ء 
خومہ*“ گندم را بدستارش نصب کرد ؛ و او را تبریکر شاعي داد 
شوال ) موررھ ےے ے١‏ ع .)۱١()‏ 

احمد شا بجاي ابدالي کھ ام قبیلوي او نود ء خود را 0 *ر“انيہ 
گفت . این نام قبلا نیز ىر ھمین قبیلہ اطلاق میشد (م)ء و بر سکہٴ 
خود لیز چنین لوشت :, 

بریکطرف: ٢‏ الحکم لے یا فتاح, احمد شا درثے در؟اني ٭" 

و برطرف دیگر: 
"کم شد از قادر بیچون بە احمد پادشاء 

سکه زن برسیم و زر از پشس. ماھي تا ہما" 

احمد شاہ در افغائستان تشکیلات اداري و لشکكري و مالی و مدلي 
ساخت. وزیران را مقرر نمود ؛ کہ بگي خان اشرف الوزراٴ بامیزائي 
مشھور بە شاہ ولي خان وزیر اعظم او بود . بسال (٭ے۱ھ١٦۱ع)‏ 
شھر كثنوي قندھاررا بنام " احمد شاھی ی اساس تماد ؛ و ہسال 





سمسسہ ملس سو+ممیموس×سمسساسےو ہوروا 


(ك) احمد شاہ باہا و تاریخ احمدي و کتب سابق ال ڈکر , 
(م) عمل صالح ہ- .سم پادشاہ نامه ےم 


تازہ نواي معارک اےے 
٦ہرں+دھ‏ حصار جنگی کابل را تعمیر کرد و ہم شھر تاشقرغان 
را در شمال هندو کش بنا نمود و در قندھار مشھدء اٹک ء دھلیء 
روعیل کھند ء پشاور؛ تتهء دیرہٴ غازیخانء کشمیر ء کابلء ملتان 
و ھرات سکھ زدء کھ بران نشان رسمی دوات احمد شاھي یعنی 
شمشیر دو دم و خوشہ* گت سارہ ھم مرش بوڈ 

احمد شاہ در مملکت خود کھ بنام خراسان پا افغانستان یاد میشد 
تا یک لک عسکر آراسب . و ارلاہورتا مشمدواز کنار آمو تا 
بحیرہٴ عرب بگرفت ؛ کھ سالی تا ہم ملیون مالیات داشت, وي سفرھاي 
جگی دیل را نمود : . 


و۔ دراواخر سال 0۰نھلےم۔ع) غزني وکابل و پشاور را فتح 
کرد و ناصر خان ( حاکم ادري ) را در کابل و پشاور شکست داد . 
و عبدالصمد غان مھمند زائي کہ بکي ازسراں اشنغر بود ؛ ہبہ لشکر 
احمد شاھي پیوست . و سردار حھانخان ۔ہه سالار احمد شاھي اصرخان 
را بە ماوراي اتک دوائید ؛ و خود احمد شاہ بە قدھار رفت . 

ہے بسال ووررھ (وس ع) باسی ہزار سوار و پیادہ از قندھار 
برامدہ از راہ کابہل و پشاور بسواحل انک و جیلم رسید . شھنواز خان 
حکمران لاہور بواسطه وریر الممالک قدرالدین خان از دھلي امداد 
طلبید و بر کنار دریاير چناب ىا لشکر_ احمد تماھی مقابل شد ؛ ولي 
ازمیدانِ جنگ کریخت ء واحمد شاہ لاھور را بگرف ؛ و بعد ازان 
لشکر محمد شاہ دھلیي را شکستاندہ به٭ ۳ ریمع الاول ںہ ھ داغل 
سھرند ( سرھند ) شدا 

چون در جنگ مالو پور روز جمعہ ہم ریع الاول ۱۱ھ 
وزیرالممالک قمرالدین خان کشته شد ؛ بنا بران محمد شاء گورگاني 
پادشاہ دھلی ولایت لاھور را ہ میر منو معین الملک غعاف او سپرد , 


١أ‎ 


جو تعلیقات 


واحمد شاہ با دولتِ دھلي مصالحه کردہ و درباي مندھ راسرحد سملکتین 
قرار داد و از راہ پشاور و کابل بە قندھار مراجعت نمود . 

م۔ بسال ‏ ور رھ از راہ کابل و پشاوربه لاھور رسیدء و با میرمنو 
معین المەلک حکمران لاھور صلح کردہ ؛ مالیاتِ سیالکوں و گجرات و 
اورنگ آباد_ پنجاب و امرتسر را بر عھدہٴ میر سو گذاشتہ کھ هر سال بھ 
دیوان اعلاي احمد شاھی ىرساند. حین معاودت بە قندھار سران_ قبایل 
کہ بر خلافر آؤ ذسیسہ ااگہختہ بودند مائند ٹور محمد ان میر افغان 
غلزائي و گدو حان ومحتب خان پوپل ڑائی را نکپ , 

مہ بسال ۳-, 0ھ ےھ ىەھرات سفر نمودہە؛ وآن شھر را از 
دست امیر عالم خان بعد ار محاصرہ چھار ماہ گرف؛ و پنچ ہزار سوار 
را بہ سالاري سردار جھان خاں پوپل زائي بہ تریس جام فرستاد . 
و ھرات را ىه درویش علی خاں ھزارہ سپردہء نہ مشھد حرکس کرد . 
و بعد از چھار ماہ محاصرہ آنرا ىه شھرخ میررا نواسہٴ نادر شاہ داد و خود 
بہ طرف نشاپور رٹ ؛ دلي جون عباس قلي حان یان حاکم نشاہور 
مقاومت کرد وموسم دید زمستان آمد؛ احمد شاہ از راہ فراب 
پ قندھار مراحعٹت نمود )١(‏ . 

۵۔ سفر بلوچستان 

در وقنٹر جلوسں_ احمد شاھیي میر محبب خان فرزند, بزرگ 
میر عبدللہ خان از طرف ادرشاہ حکمدار قلات و ان براھوي بود 
ولي چون مردم بلوچ طرفدار برادر کھتر او میر نصیرخان بودند و بحضور 
احمد شاھی ھم عرض نمودہ دودندء بنا بران احمد شاہ در ۳ہظ)ًھ بعد 
از سفر_ خراسان ممتقیعاً از قدھا ردي :٭ قلاتِ باوچي نھاد ء درینوقت 

(م) سراجء احمدشاہ باباء سلطانی؛ خورشید؛ احمديء افغائستاں 
بعد از اسلام وغیرہ که شرح این چھار سفر ازان اقتباس شدہ است, 


تازہ لوای معارک ٣‏ ےے 


میر لصیر خان نزدے میان نور محمد کلھورہ درخداآباد سندھ نشسته 
و مادرش ہی ئىی مریم در قندھار بود؛ و ہر دو امداد_ نماھی را میخواستند, 
احمد شاہ بعد از وزود مسٹنگ عزڑیسٹ قلان نمود, میر محبت خان 
حاجی رحیم خان بابي را با کلام اللہ شفیع ساختہ بحضور احمد ثشاھي 
فرستاد . احمد شاہ عحالتاً میر محیب خاں را به خانی قلات گذاشتہ :قندھار 
مراجعت کرد . خانِ مد کور یکي از خواھران خود را کہ بي ىي میر گوھر 
نامداشت بوسیلهٴ آخوند محمد حیاب در غزنی حضور احمد شاہ فرستادء 
تا درعقد لکاح شاعي درآبد, ۱ 
بعد از چند ماہ براي تصفيه' مسئله حاني" ىلوچ؛ تمام سرداران معتبر 
آن بلاد بحضور احمد شاعی قدھار جلب سدندء و میر نصیر خان یز 
ہا نادرش درائحا نود . بالاآخر احمد شاہمیر تمحیب خان را ددست طھماسپ 
خان اسیر و مقید گردائیدہ؛ و میر نصیر خان را بە خاني_ قلات فرستاد 
(ہ۶١م)‏ 
اما میر نصیر حان در قلات علم حود سري افراشت؛ و برخي از 
قبایل_ بلوچ ھم بحضور احمد شاھی در قندھار استغاٹھا نمودند احمدشاہ 
بمجرد شنیدن این خیر حرکس کردہ و قلاب را +؛ روز محاصرہ کرد ؛ 
ولي امر جنگ و خونربزي را ندادء تا کہ باللآخر نصیر خال ہوسیله 
اخوند محمد حیاب و وزیر شاہ ولي خان بحضور ساعي رید و عفو گردید 
و بعد ازین در لذکر کشي ماي احەد شاھي اشتراک سیکود (), 
( براي شرح خانان, قلات به تعلیق ۹ رجوع کید 
ہہ درسٹه مورظھ باراحمد شا بالشکر_ خویش از رام ھرات 
بر نشاپور حمله کرد قلعه* نشاپور را بوسیلهٴ توبھاي بزرگ ثکاف 
کردہ و بگرفت و حکومت آنرا واپس بە عباس قلی خان پیات که تسلیر 











(ر) تاریخ بلوچستان و احمد شاہ پابہا ہوں بیعد 


تعلیقات 


٣۳ےے‏ 
شدہ پود سپرد . 

احمد شاہ اطرافِ خراسان را تصفيه کردہ و با شاھرخ میرزا حکمران 
مشھد پدین شرط صلح کرد؛ کہ سکہ و خطيه بنام_ وي بخوائد؛ 
و ولایاٹ جام و باخرزو ترہٹ و خواف و ترسیز را ہبہ احمد شاہ سہارد ٭ 
بعد ازین ساھرخ سکہ“ خود را ندین پیب آراسٹ : 

پافت از الطاف احمد بادشاہ ساھرخ بر تخضر شاھی تکیە گاہ 

احمد ساہە از مشھد بہ ھراب آمد و وریر شاہ دلي خان را بہ فتح مرو 
و میمنہ و اندخود و بلغخ و نامیاں و ددحماں فرستاد؛ که وزیرمذ کور 
تمام ایں ولایات شمال افغانساں را ضمیمهٴ مملکب احمد ساھي نمود , 

ے۔ بسال 1۵ھ ردے رع رای تصله صفحاب پحاب سفري تا 
لاھور نمود. میر سو معین الملک تا حھار ىاہ مقابله کردہ ولي بعد ازاں 
تسلیم شد و احمد ساہ او را بحکومب آنلحا شناخب ۔ 

درین سعر از حضور احمد ساھی ایشیک آقاسی عبداللہ خاں فتح 
کشمیرگماستہ شد کە آں حدود را فتح کردہ و حواحہ عبداللہ خان کوچک 
را حاکم و سکحیون دو را مستوفی کشمیر مقررنمود و قادرخانِ 
تق را شثارت دوار تعلی ناف و اذیا گورگای ول وذ 
کہ پنجاب و سدھ و کشیر حزو مملکت احمد ساھی باشد ۔ 

احمد شاہ پس از انتظام امور بات ات و کشمیر ار سواعل 
راسب دریاي سند ھ گذشته و ىه بنون وکاہل آمدہ به قندھار مراجعت ئمود, 

ہہ دراواسط سله ےھ احمد شاہ از قندھار ىە ھراب رفته و بعد 
از ثصفیة صفحاب خراسان مشھد را محاصرہ کرد ؛ و ساھرح بیرزا نواسهٴ 
ادرشاہ انقیاد نعود احمد شاہ نورمحمد حاں افغان را نصفٹ ئیانٹ 
شاہرخ نابینا مقرر داشته؛ جام و باخرز وغاف و تربت و ترشیز را 
بہ ھراب ملحق ساخت , وشاہ پسند حان را بہ فتح شاهرود و بسطام 
و سبزوار فرستاد . 


تازہ نوايی معارکگ ڈ۵ ےے 


بعد !زین احمد شاہ عباس قلي خان بیات را در نیشا پور محاصرہ کردہ 
و مجبور به تسلیم نمود . و هم او را بەحکومت نشاپور گماشت؛ و طایفہ* 
اورا بە غزنی وکابل انتقال داد و درسنە ہر , واپس ىە قندھار برگشثت. 

۹۔ میر منو معین الملک 0 ٦و‏ 10ھ مرد, احمد شاہ پسرش میر 
مؤسن را بہ حکمراني لاھور . چون طقل ىود ء بد ستیاري مادرش 
مغلانی بیگم حکم میراند. د رینوقت بین امرا و مفلا نی بیگم اختلاف 
افتاد و خواجہ عبدا لے خان ہی نواب عبدالصمد حان؛ 7 مذ کور را 
بقید انداختء و از حضور احمد شاعي مقام, حکمراني لاعور را خواست , 
اما احمد شاہ امان خان پوہلزائی برادر جھان خان سپە سالار را بہ اصلاح 
اسور لاھور فرستاد . ولي سشار اليه کاري را پیش نبرد, و آدینه بیگ در 
سال ےھ نا لشکر دھلي لاھور را گرفته و سالي ےملک روبیە بە دھلي 
بیداد. درین وف سکحیون عندو ٹیز در کشمیر از اطاعب احمد شاہ سر 
پیچیدء؛ و خواحہ دوچک حکمران افغائي را قعل آرد و ازطرفر دھلي 
حکمراني کشمیر را گرب, بٹا ىران احمد شاہ ار قندھار بہ لاھور آمدہ و 
بعد از تصفیه آن صفحات نورالەدیں ان بامیزائي را ىە کشمیر فرستاد. وي 
سکجیون را گرفته و کشمیر را واپس تسخیر نمود . 

احمد شاہ از لاھور روي ىە دھلي نھاد؛ و نواب نجیب الدوله بن اصالت 
خان یوسقزائي درکرنال بحضورش پیوست, و بتاریخ جمعدے جماديالاولي 
کے می دھليی شد ؛ و عالمگیر اني را بتخت سلطنتِ دھلي نشائدہ؛ 
و دختر شھزادء عزیزالدین رادر عالمگمر اني را برای شھزادہ تیمو ر 
بزني گرفت ۔ و امور وزارت د علي را بە نظامالد وله پسر قمرالد ین خان 
سہردء و نواب نجیبالدوله را سپ سالار عند مقرر کرد . احمد شاہء بعد 
از تصفیه اطراف دھلي و سر کوبي شورشیان ؛ عبدالعسد خان اشغفري مھند 
زائي را بحکوىت سرھند و سرفراز خان را بہ حکوست دوآبہ ستلچ و بیاہء 
و شجاع خان ابدالي را بہ حکوہٹ ملتانء و شھزادہ تیمور را بە حکومت 


قعلیقات 


٦ءےے‏ 
لاحور تا سند و تتہ مقرر داشتهء سبہ سالار جھان خان را بدلع سکھ 
گماشت ء و ۔لند خان سدو زائي را بحکومدت کشیر فرستاد ۔ و در اواخر 
سال .ےھ (ہ‌ے؛ع) بە قندھار مراجعت نمود .)١(‏ 
٠‏ فتح پانی پٹؤٹ 

بعد ازالکە احمد ٹاہ در.۳.سے۱,ھاز ھند مراجعت کرد ؛ در پنجاب 
فتنەھاي حدیدي افتاد و غازي‌الدین بن فیروز جنگ و آدینه یگ شورش 
کردید و فرقهٴ سکھ یز در ینجاپ قوں گرف, و از طرف جنوب یز 
قواي عظیم مرہتہ مندوہ سلطلب اسلامی دھلی را تھدید سکردندہ و پنجاب 
را یز گرفتندء که شھزادہ جم سالار حمان حان از دفاع این 
ممد قوا و فٹھا عاجز آبدندا. درین وقب رعمایٴ اسلامی ھند و اەرايٴ 
دھليی احمد شا را دعوت کردند کہ ىهہ بچات سلطنب اسلامي هد از 
قندھار حرکب نماپدا. و امامالھند شاہ ولی اللہ د ھلوي ئیر نابھاي ى٭ 
حصوراحمد اہ مہني ىردعوش بهھ رف (م). بنا بران احمد شاہ از 
قدھار یه قلاب بلوچ ح رک کردہ؛ و درانجا نصیر خان را که خود سري 
کردہ بودء از راہ صلح و خیر خواھیي مجبور بہ تسلیم نمودہ با سی ھزار 
لشکر قندھارو دہ ھزار بلوچ بقومانداني نصیر خاں نامز برادر 
میر عبدالنبي سراوان و جھلاوان (م) وغیرہ از درہٴ بولان گذشب (ےھ) 
و بہ سواحل دریاي* سندھ تا پشاور رسید؛ و ازانجا بسوي“ٴ لاھور حرکت 
کرد و بە سارنپور رفت. درینجا رؤساي بررگ افغانان, ھند مائند سپه سالار 
نجیب‌الدولهة و سعداللہ خان روہیله و حافظ الملک رحسب حان و پسرش 
عنایت خان و دوندي خان و تطب خاں با دہ هزار لشکر بحضور احمد شاہ 





() سراج ور احمد شاہ باباومٰم ببعد, 
(م) مکتوبات سیاسی شاہ ولی اللہ دھلوي طبع ملد, 
(م) تاریخ بلوچستان ۱۹ء 


تازؤ نواي معارکے ےے 


پیوستند. و تمام لشکر احمد شاهي ازقندھار و پشاور و بلوچ و افغانان 
عند تا شصت زار نغر پیادہ و سوار و توپخانه رسید . 

لشکربان احمد شاھ, بعد از جنگھايٴ متعددہ با ھندو وسکھ و 
شکست افواج دشمن ؛ جنگ آخرین فیصلہ کئی را در میدان ہاني پت ہا 
عاکر متحدہ' ده لک نفر ىراته و هندو نمود, و درین جنگ تا دو لک 
نفر دشمن را از ته تخغ گذ رانیدء و بتاریخ ہ جمادیالاخري ہے ۱ھ 
ہے:ء فتح بزرگي حاصل نمودکه غنایم جنگي این جھاد عظیم (۵۰) 
ھزار اسپ وم لک گاو و پنجصد فیل و چند بن ہزار اشتر بود و ء 
ھزار اسیر ہدست وي افتادء که جز یکنفر ابراھیم نام د بگران همه 
مخشیدہ شدند . 

احمد شاہ بعد ار فتح بررگ باىي پت و نجات سسلمابان هد از تسلط 
مرھته؛ شاہ عالم پسر عالمگیر ثاني را در د هلي پادشاہ ساخته و سیرزا 
جوان بخت پسرش را نایب السلطنه و نواب شجاع الدوله را بە لقب فرزند 
حان و رستم عدء وزیر اعظمء و نواب نجیب الدوله افغان را سپه سالار 
مقرر قمودہ؛ و حکوەب پنجاب را ى٭ رین خالں مھمند دادہ بقندھار آمد . 
ودر ھمین سال ہے اھ بناي_ شھر کنونی قندھار را نھادہ و شھزادہ 
تیمور را بہ حکمرانی غرات فرستاد () 
١۔‏ تںبیه سیکھ 

چون احمد شاہ بعد از فتح پاني پت بہ قندھار مراجعت کرد؛ در پتجاب 
جیسا سنگھ علم بغاوت افراشتء و چھرت سنگھ جد رنجیت (م) و 
الاجات یز درین شورش دست داشتندء و نایب الحکومەٴ پنجاب زین خان 

() سراج؛ سلطانیء حیات حافظ رحمت غان؛ سیرالمتا"'خرینء 

صولت افغائيء خزانهٴ عامرہ؛ تاریخ احمديء 
(م) ظفر امه رنجیت م 





ا_سسسیے ےصح پ ہد سے س٤ل‏ 


خے تعلیقات 
را محاصرہ نمودند 

احمد شاہ براي رض این فتنه در نصف اول سال ٠٠ھ‏ (مہے؛ءع) 
به لاھور رفت؛ و در مدت پرم ساعت مسافه نم میل را بطرف امرتسر 
یلغار نمودہ در * روھي* ىا قواي دو صد هزاري سیکھ مواجه گشت, و 
در جنگ تاریخي رم رجب دے,,ھ درحدود بیست هرار تفر سیکھ را 
کشته و بشکست. و حکوس پیالہ و سرھفند را بہ امیر سنگھ دادہ و تا 
ے شعبان .ےھ فاتحانه بە لاھور ىار گشت؛ و نورالدین خان پسر عم 
شاہ ولی خان وزھر اعظم را بهکشمیر فرستادء وي سکحیون مستوفي باغي را 
سیر گرفته و کشمیر را باز فتح نمود . 

احمد شاہ براي تنظیم |مور پحاب تا ےے, ھ آنحا ماند () و ازراہ 
ملتان و دیرہٴ اسمعیل خان بدرہٴ گو مل و عزني آمد. ولي درین سفر از 
شدت گرما مریض شد (). 
٣۔‏ سفر بخارا 





درسٹه رھ شاہ ولی خان وزیر با شش ہزار سوار از قندھار بە 
بلخ و بدخشان فرستادہ شد, وت شاہ مراد بي حکمدار بخارا در صفحات 
شمالی افغائستان شورشیان را تحریک می نمود بنا بران خود احمد شاہ 
در ی217۰ نال از راہ راب رفته افو بلخ و شبرغان را 
گرقت, درین وقت شاہ بخارا در قرشي شمال آمو لشکر فراعم آوردہ بود, 
احمد شاہ جنگ و مقاہله را با لشکر سسلمانان بخارا شایان شان خود 
ندیدہ با پادشاہ بخارا صلح نمودہ و دربايٍ آمو را سرحد مملکتین قرارداد, 

درین سفر خرقه شریف ئبوي را شاء ولي خان وزیر ازفیض آباد بدخشان 
ہہ قندھار آوردء کہ تاکنون درین شھر موجود است . 


() سیرالمتا'خرین م-. ۹۲ 
(م+( سراج؛ سلطانیء سیر١؛‏ خزانہ* عامرہ 





ساٹ - ہہ جسےم بے کے ہیس چم سے 


تازہ نواي معارک ۹ 
موہ سفر خراسان 

قبلا ازطرف احمد شا نواسهٴ نادرشاہ شاھرخ میرراي کور بە 
شاھي خراسان مقرر شدہ و مطیع دربار شاهنشاعي بود, چون در حدود 
۳٣ھ‏ نصرل میرزا فرزند نوحوان شاھرح و علی مرداں غان حاکمتون 
وطس خیال خود سری داشته و ددربار کریم خان رند پادشاء فارس یڑ 
رحوع کردہ پودتد لھڈااحمد ساہ در اوآاخر مم ںوھ ار قتدھار ىه ھرات و 
مشھد آمد درین سفر نصیر خال پادشاء بلوج ئه مطیع درنار احمد شاھي 
نود نا ۔م ھزار قوای بلوح عمرکاب حود در حلگھاي خرآسان کارنامھاي 
حوبی نمود و علی ردان را در حصار ترشیر مقلوب رد لە :ہ پاداش 
این حدمات از حضُور احمد شاہي سر رہین داحل و ھرئڈ مرنوط دیرہٴ 
عاریخاں و برغیل‌ھای ۔لوہ یر ىە وي حتیدہ شد. )م) 

آنا احمد شام بعد ار محاصرہٴ مختصر سشھدء عدر نصرالل میرڑا زا 
پذیرفتہ وگوھر ساد دحتر ساہ رخ را رای شهرادہ تیمور ىزني گرفء و بە 
قفصراللہ میرزا لقب ۹ وررند خانی * داد و ساھی خراساں را به شاھرخ 
بخشید و بتاریخ ہم صفر مہ٠‏ ۰ از راہ ھرات ھ قذغار اید (+( 


(ر) تاریخ بلوچستان ن۹۵ 1۔رےء 
(م) احمد شاہ باہا و مجمل التواریح زندیهہ و سراج وغیرہ, 





احمد شاہ ؤ سندھ 





چون درسنه ۱۰ +ھ نادر اہ افشارکشته شد و احمد شاہ ابدالي در 
قندھار اعلان شاعی نمودء در سندھ میان نور محمد کلھورہ شاعی داشتء 
ولي ماتحت اوامر نادري بود, در سنه ٢۱۹ھ‏ (ہہے؛ءع) اعد شاہ بة 
ہند سفر کرد؛ وي شاھي میان نور محمد کلھورہ را در سندھ برسیت 
شناختء و او را لقب ٭ شاہ نواز غان * دادہ و میان نیز دادن مالیات 
سالانه را بدربار قندھار متعھد گردید . 

چون بعد ازان میاں ٹور ۔حمد در دادنِ حراج تساھل ورزیدء احمد 
شاہ فرمانی فرستادہ و اداي مالیات زا حواسء ”٠ہ‏ ”حایف؟ سندھی مضمون 
این فرمان را از زیان احمد شاہ در" ناءہ نعر ؟ دریں یت بسته : 
رساندي تو گر گنچ در باج ما ندي ایەن از تاب تاراج_ ما 

چون این فرمان بدزبار سدھ زسید؛ میال نور مد تحایف گرانھا 
از البٍسهھ* حریرو دیبا و اطاس و کەحاب وترفل ومشک وءود وعئبر 
ہا یک هیثت سفارت سه نمري بریاس بهائي خان کلھورہ ہدرنار قندھار 
گسیل داشت و گفتن: خ 
سلامي رسائشں بعجز و نار کم اي ناہ افغاں گردن فراز! 
مٹم بندہٴ تاجدار تو ام بہ فسانبري ‏ امدارر و ام 
من از لطف تو چشم دارم بھی بر شاہ س بیکنم آگھي 

چون این سفارت بە دربار احمد شاعي رسیدء روابط دوستائه '*“ دو 
دربار خوبٹر شد (0) و شیخ محمد محفوظ سرخوش بن شیح محمد مرید 
قانونگو از طرف دربار سندھ بە قندھار و کابل وکیل مقرر شد؛ که تا 


(ج) نامه* نغز غطی و تاریخ سندھ ۱-رھ 





سسسسسملالے مہ اس ہس ہہ ممسملللہ سا ےسب سس ا 


تاز نواي معارک ٦‏ 
ہ۸ ںھ ھم در کابل بود ()۔ 

اما باوجود. آنء مالیات متعھداز سندھ دربار قدھار نرسید, بنا بران 
احمد شاہ لشکري بقیادٹ سردار جھان خان سيه سالار براي سفر ھند تریب 
کرد کھ درسٹه پہویںھ ( هےًع) آوارہٴ آمدن سپه سالار در سندھ 
افتادہ ولیي در اواخر ھمین سال معلوم شد کہ خود شاہ یز بطرف سندھ 
حرکت کردہه اب, 

تاریخ م محرمے ہر ۴ھ (يکم نوسر م دے بع) احمد شاہ ىہ ریگستان 
محمد آباد رسیده بود؛ دربار سدھ به عجلت تمام دیواں گد"و مل 
را بطور سعور تحضورش فرمتاد (م) تا مرااس اطاعب و انقیاد مان 
نور محمد را اىلاغ داشتہ و حتی‌المتدور ار پیش آسدنش حلوگیري نماید, 

گدو مل در پل سکھر نىە لشکر گا ساھی رسیدہ و نا سه رور بار 
یافٹ. چون موکب شاهی سے نوسھرہ آمد گدو مل باریاب کردیدہ (م)؛ 
ودرترفیه حضور ساھي ‏ لوشید گوید احمد شاہ خیلي عضبناک بود؛ 
اما گدومل ھم شحص هوشیار و سعیر کاردان و زبان آوري پودء کھ 
در تسکین قھر شاعي بلطائف الحیل کوسید,. ويمراتب عقدت احمدشاہ 
را با اولیاء اللہ خوبی درک کردہ ىود؛ و چندین جوال را ازغاک 
پر نموده با نحایفر دیگر تقدیم دائسبء احمد شاہ پرسید درین جوالھا 
چیست:؟ گد*و مل گفت : بھترین تحفہ' سندھء یمني خاک پاک قبور 
اولیاي_ گرامئی سندھ (م). 


() براي شرح حال سرخوش رک : ۔قالات‌الشعراعص رو۹ 

() براي احوال گدومل رک تعلیقی إہ. 

(م) تحفةالکرام ٭ی۱:۱و و تاریخ سندھ انگلەسي ٢وی‏ بعد 

(م) تاریخ سندھ اردو ,مم بحواله دیباچہ انگلیسي منشورالوصیت 
ارش جناب سید علي محمد راشدی, 


ب3 


۲۳ےے تعلیقات 


احمد شاہ این ارىغان را گرامي دانست+ و قھرش فرو ثشست و با 
مردم سندھ رمی و ملایمت را مرعی داشت, اما میان نُور محمد درینوقٹ 
سندھ را ترک گفته و بہ شرق بە جیسلمیر رفت و درانجا در سرکھات 
کورھرہ بعارضهٴ“ خناق تاریخ ۲م صفر ے۹ 0ھ سے پ دسمبر ٣۵ے‏ اے 
از جھان رفت () . 

در تذ کرہٴ مخادی مکھرا فرماں, احمد شاہ موجود اس کھ تاریخ 
وم محرم ےہر,ھ نوشتعه ئدہء (م) و ازاں پدید می آید کہ احمد شاہ 
در اوائل ھمین سال بہ سندھ سفر کردہ بودء که قول_ اکثر مورخان نیز 
چنین است) و طوریکە گذست احمد ساہ در اواسط مین سال سفري ںىە خراسان 
کرد؛ یعنی بعد از ىازگشت سندہ روی ىە سوي خراساں نھادہ بود 

بعد از وفات میاں نور محمد پسرش محمد مراد یاب غاں بحاي او نشسے 
و وکكیلي را بحضور احمد شاہ فرستادہ دادں مالیات را قبول کرد, ا 
شاہ ھم او را ہہ حکمداري سندھ ساخته و اقب ''سر بلد خان“ داد. (م) 

چون شھر شکارپور عموارہ مورد نراع حکمرانان ؛لھورہ و قایلِ 
داود پوٹرہ پلوچ ہود؛ پٹا تراں احمد شاہ آنرا درولایت سبي شامل ساختھ 
و تحت ادارہٴ حاکم اقغابي قراردادء و بدین وسیله ىجارت افغانستاں تا 
ماوراء'لھر و خراسان از راہ شکارپور جریاں گرفبء وایں سھر مرکزیب 
مھم تجارتي را بدسے آورد (م). علاوہ ارین احمد شاہ اسماعیل خان ني 
را بحیثٹ نمایندہٴ دربار ننشاھی درسد عیین کردہ و اسماعیل بھ 


)0( اکر ض1 سند گزیتیر ن١‏ رء لب ناریح سندھ ۱۱۹؛ 
تاریخ کلھورہ انگلیسی ار ستن ٠١‏ 

() ناریخ سندھ ےہ 

(۳) کے سندھ ہم ببعد. تاریخ کلھورا ٠‏ 

(م ا زیتیر ۔کھر ‏ ہ 


ٹازہ لواي معارک سے 
محمد آباد آمدٰ؛ و چندین تفر عامل را تحت ادارہٴ سید شاہء محمد 
رھ تتدو دیگر بلاد فرستاد؛ کہ ارانحمله صالح خان به تته رفتء 
و جايِر حاکم سانىق؛ گل محمد خان خراسانی زا گرب و بە 
فراھم آوريی مالیات پرداخت . _ 

درینوقت صفیر احمد شاعی؛ محمد بیگ شاملو نیز بہ تته آمد وي آقا 
محمد صالح را حکمران قته مقرر کرد؛ و اعیان_ شھر را حضور شھریاري 
بردء چون در نین گماشتگاں اسماعیل و شاملو احتلاف افتاد بنا ىران 
قاضی محمد محفوظ بە حاکي تنه برفرار گشت. 

درینوک محمد مرادیاب غان ار طرف احمد شاہ؛ ىە امیری سند شنتاخته 
و لقب " سر ۔لند غان* دادہ شد در تمام ایں ندب دیواں گدٴومل سفیر 
میان ثور محمد مرحوم بدرار ثماغی قعالیت میکرد؛ ىاکہ سران خانوادہ 
شاھی کلھورا را ىا دربار ٹردیکی داد و احمد شاہ آتھا را برسمیت 
شناخت, و محمد عطر خاں رافر ”وھ محمد مراد یاب خان را ىطور 
یرغمل بدربار شاھی خویش مقهماں تکھداشب (و). دریں مصالحب محمد 
راد یاپ خخاں تالیاب مقررہ مسد را ندربار احمد شاھي قدری ریادہ قبول 
کردہ نود (م), 

بعد از طی این مراتسء اعیان سندھ درامررکوت بحصور امیر جدید 
خود محمد را یاب غان رسیدہء و او را ہہ مرکز امیري انتقال دادند 
(+ہ صفرےہم+,ھ) وشیخ ظفراللہ ىہ حاکمي تہ گماشتہ شد. درینوقت 
دیوان گد"و مل با فرماد احمد شاھي وغخلاع فاحرہ از حضور احمد 
شاھي بە امر کوت رسیيیدء و آئرا ىە امیر جدید تقدیم کرد. ودرمیدان, 
نزدیک نصربوٴر جشن_ حاوق تجح فراورات حان گرفته سد و در ھمین 


)00 تاریخ سندھ انگلیسي +-ق١‏ ببعد؛ تحمه الکرام ۲۰۳-٣۳‏ 
)(( تحفڈالکرام وو ٹول اشہافه پر پیشکش معموالي* 


۴ تعلیقات 
چا اساسر شھر نوتي بنام ۶ مراد آباد* نھادند (محرم ے۱ ۱ھ ستبر 
۵ء ۶۱) )(). 

محمد مراد یاب خان سهہ سال بە کاسرانی حکم راند ولی برغی از اعیان 
مخصوصاً سران, سرائی بااوؤ مخالف شدئد (م)؛ و تاریخ 7 ذ یسجه 
ہے رھ (ےھے ؛ع) او را در قرار گاہ, خود محاصرہ و اسیر کردندہ و روز 
دیگر برادرش میان غلام شاہ را اىر تخب شاىدند. وي بە تسلی سران 
ومردم سندھ نوسید بقول فتحنامه مراد یاب غان شخص عیاش ولا ابالی 
بود وعمری زا ن٭ لھوو لغب یگدرانید و مردم ارو شا تی بودند 
بنا بران میر بھرام خان با اعیاں دیگر ھمدب شدم ار وو انل 
فرو تشاندئد (م)ء ولی احمد یار خاں نرادر عیی مراد یاب ان کھ 
درخدا آبناد بود؛ و مقصودہ ققیر بن بھار تاہ يکي از اعیاںء مخالف 
ماندند . 

درینوقت که اوضاع داخلي سنددہ شفته بود؛ عطر غاں برادر دیگر 
امیران کہ به دربار شاھی_ قندھار طور یرغمل رند گی میکرد؛ درارہٴ 
رق :شولہ بوسیا' سراف دراو مور اما با فارقق شواق اڑ کور 
شاھی نیز فرماثي صادر و عطر خان را حیث امیر سدھ شناغب, ہا شیندن 
این خبر احمد یار خالں در سندھ لشکري فراعم آورد؛ ولی اعیانِ سرائی 
چون از صدورفرمان احمد ساعي بنام عطر خان شیندندء ہا احتیاط قدم 
مي برداشتندء و میان غلام شاہ چون درین میانە چانسي نداشتء با قواي 
خود به جم صفر رےررھ (ہ نومبرےٹے۱ع) بسوي ریگستان سندھ 








(ر) تحنڈالکرام سور 
(+) تحفه ۳۔١۱‏ 

(م) تاریخ سندھ ار مولانا مھر ہ۔وہرن بحواله نسخہ* خطي 
فتحنامه و ائشاي عطارد وے؛ 


تازہ نرايی معارک ۵ہ 
حرکت کرد, و درعین_ این حال نامەھاي عطر خان بہ مقصودہ فقیر 
رسید؛ که بموجب آن محمد مراد یاب خان از قید رھائی یافتہ؛ و با جمعی 
از سران سرائی بدیدن امیر متمین_ جدید عطر خان رفتندہ ومیان غلام شاہ 
با راجە لیکھی و سران دیگر طرفدار خویش دور باقي مائدند . 

عطر خان چون سندھ را خالي دید؛ بدون مانعی داخل شد. احمد بارغان 
بشیندنر این خبر بسوي وشھرہ عقتب نشس؛ و در آغاز ریعالثاني 
رےںكھ (دسمبرےےےع) محمد مراد یاب خان ئیز بدو پیوست. اعیان 
سرائي واین دو برادر تصور میکردند که عطر خان حقوق_کلانسالي آٹھا 
را خواعد شناغت و ىامارت سند آٹھا را قبول خواھد کرد. دلي عطر خان 
از اٹھا زرنگثتر و جاہ پسندتر نود و قبل از دیدن برادران: حکم 
گرفتاري و بردنِ ایشان را ىه خدا آناد داد (م)۔ ۱ 

از ھمین وقت بد گماني, مردم و اعیان نسبت بە عطر خغان آغاز شدہ 
و وي در فراھمی مالیات وادای ٴ آنْ بە دربار احمد شاھی کوشیدہ و 
مردم را بتنگ آورد؛ ولي نتوانس از عھدہٴ کار براید, بنا بران درملت 
کمی مردم خواستند که او را از سریر_ امارب پر اندازند (ج) 

درینوقت میان علام شاہ کهھ درادي پور سفي بود؛ بہ بھاولپور 
رسیدہ و فرزند خود میان سرفراز خان را درانحا گذاشته خود وي به 
سندھ آمد, و در روھري در اواحر رمضان ہے ۱ھ با عطر خان مقابل شد, 
بعد از چند جنگ در روز اول شوالء عطر غان و برادرش احمد یار غان 
با مقصودہ شکست حوردہ گریختندء و میان علام شاہ فاتح شد؛ و با سران 
سرائی بە سیوستان آمد (یکم شوال ۱ے۱۱ھ؛ ۵۸ء:۶) (۴). 


ژه×ممسس لے سح ×مصحیمس-۔ س٢سسچًٗکإحس۔وسم>س_ٗچجہ‏ نے ىہ 





)0( تحفه ۔۱۳۳ء تاریخ سندھ انگلیسي ٢ہرقً‏ ببعد 
(م) جواھر عباسيه ہ۹٠‏ 
)۴) تاریخ سنذدھ؛ مھر ہہ 


نہ تعلیتاد 
بعد از کمی محمد مراد پاب خان از جھان رفت؛ و میان غلام شاء 
رضاعي اعیان و مردم را بدست آوردہ و یه کا رائي امارت میکردہ اما عطر 
ان و احمد بار از سندھ بکلات رفتندء و بہ نصیر غاں کلات پناہ بردئدہ 
وعرایضي ذریعہ گدو مل وکیل سندھ درقندھارں بحضور احمد شاہ نوششد, 
احمد شاہ. از قدھارلشکري ىە امداد ایشال فرستاد, احمد یار غاں ىه 
دربار شاميی مقیم ماند و عطر خان با عطاٴي خاں اسر لشکر شاعي 
پر سند باز نات آورد و بقوٴل مولف فتحنامه فرمانی نیز ار حضور احمد شاہ 
بھ قایل داؤد ہوترہ صادرگشب؛ تا نا عطر خاں مدد تثماند؛ پا براں 
لشکر عطیم داؤد ہوترہ تیر ىە قیادب بھادر غاں یک گوش برذاب 
عطر خاں پیوسہبے۔ 
میان غلام شاہ بعد ار ربیمالٹاتی ہے رھ [وھے ع] ى ترنیب لشکر 
پرداغتہ و تلامي فریقین در حا نحیکاں روعي داد, جنگھاتي صەہب واع شد, 
و میر بھادر غاں تالپورکهە ار طرف۔ علام شاء سي جنکید؛ در میداں جمگ 
کشته گردید, و عطر غاں مصلح راضی ند واز روي صلح نام سندھ 
را بە ہہ حصه تقسی مم کردند یک حصه ٭ میان علام شاء تعاق گرفتء و 
دو حصہ* آن ىە عطر خاں و رادرش دادہ شد۔ 
اما ین این دو برادر یز نزاع آفتادء و میاں غلام شاہ در رمضان 
٣صھ‏ (۹دےع) بر عطرغان تاختء و او را !از نوشھرہ دوائیدہ و تمام 
سند را تسخیر کرد؛ تا درسنه وےے۱ھ (+ہے؛ع) سعی گدومل سفیر 
سند در قندھار فرمانی از دربار احمد شاھی با خلعت عاق“ آثارزت ہہ غلام 
شاہ رسیدہ و بە لقب' ۷ء ورديی خان ھژبنر جگ: او را بامارت سدھ 
شناغخت (م) و بعد ار ان درسٹه ےے۱رھ (مہے رع) عد؛از فتوحات کچھ 
از حضور احمد شاعي ىه وي لقآب 7 صمصامالدوله * نیز دادہ ند و دو 
فرمان احمد شاعی .م ریمع الثاني ےو یکم جمادیالاولي ےے۱۱١ھ‏ 
مخت ہا نی ری سے اس ہ سے ےگس اجاسں ہ عدھات ھر ہت ش ہے ےم تی 
(ر) تحفه ہیں انشاي عطارد ہے, بعد 


٦ 


بناش صادرگشت ()و بسال ۱۸۱ ھ(ے ہے ؛ع) دیرہٴ غازیخان و دیرہٴ 
اسماعیل خان یز از طرفے احمد بماہ بہ میان غلام شاہ سپردہ شد. ووي 
درسله ہہ:+,ھ حصار حیدرآہاد را در یرون کوت سابقة ساخته و در انجا 
متمکن گردید. تاکه م جمادیي‌الاولي بہرںھ (م اگست ہےےاء) 
بمرض فالج از جھان رفت (م). 

بقول عبدالحمید جوکیە غلام شاہ ىاري در جوش حماسهٴ خود گفت 
که تمام سرداران سہاہ سن ىاید مھیا باشند که شھر احمد شاھي (قندھار) 
را سمخر خواھیم کرد. در عمین گفتگو مرض فالچ ىر وي حمله آورد و 
از سخن راندن لیز عاجز ماند تا بزودی درگذشت (م). 

بعد از وفاں میان غلام شاہ؛ اعیان سد فررند او را که محمد سرفراز 
خاں امداشت؛ بتخب امارت نشاندند, چون دو ماء بعد ازان احمد شاہ 
ابدالی در قندھار از جھان رفتء میان سرفراز خان میر بھرام خان ٹالہر 
را براي عرض تعزیت و اطاعت به پادشاء جدید افغانستان تیمور شاہ بن 
احمد شاہ ارسال داشت. دربار قندھار خلعت و فرمان حکمداري سند 
ٹامش ارسال داشته و لقب 77آخدا یار غان* نیز به وي داد (م). 

وفات احمد شاہ و سجایاي وي 

درعین ٭مین سال بعد از چند ماہ شب جمعه .م رجب ‏ ۱۱۸ھ 
احمد شاہ بمرض آکله درکوہ توب جنوب شرق قندھار از حھان در 
گذشت؛ و در شھر قندھار در گہدي که قبلاٴ خودش ساختہ بود مدقون 








() انشاي عطارد .. 

(م) تاریخ سندھ انگلیسی مسریر بیع تحفةه ہہں 

(م) تاریخ کلھورا و استقرار سلطنت تالہران . ہت نسخە* 
خطی بحواله تاریخ سندھ مولانا مھر۔ 

(سم) تاریخ سندھ: میر ہہوں۔ 


ہے تعلیقات 


گردید, حین وفات عمرش رن سال و مدت سلطنتشی ٦م‏ سال بود, 
کتیبہ گنبد مزارش اینست : 
شاہ والا جاہ احمد شاہ درانی که بود 
دز قوائق آانوز اعاطف ری ملف 
از نھیب ئٹھرنان سطوتش در عھدراو 
شیر آھو را بە شیر خویش دادي پرورش 
میرسد ار هر طرف در گوش بد خواھان, او 
از زبانر خنجرش هر دم ہزاران سرزنش 
چون روان مد جائنپِ دارالیقا تاریخ نود 
سال هجري یکھرارو یکصد و هشتاد و شش 
احمد شاہ مرد متشگٹرع و پابند امور دیبي و حنفي مذھب عالم و 
ہا سوادي بود. دیوان اشعار پشتوي او درکابل بسالِ و رم (ش) ار طرف 
عبدالحي حبیبي طبع شدہ ک کلام عشتی و تصوفی وحماسی و اغلاقی دارد 
و دارای تقریبا دو ٹیم ھزار بی است از قسم غزل و رباعي و قطعه و 
سخمس و مریعم, درکلامش رنگ تصوف بخوبي آشکار است؛ و برخي اشعار 
اخلاقی و وطنی نیز دارد ۔ 
علاوہ برین احمد شاہ برخی کلمات و ملفوظات منثور نیز داشت کھ 
ملا محمد غوث بن ترکمان بن تاج خان قاضي پشاور بامر وي شرحي 
بران کلمات بە زبان فارسی بنام ”شرحالشرح* نگاشته اسد .)١(‏ 
اما احمد شام در سیاست ھموارہ طرفدار ملایمت و دوستيی و اخوت 
اسلامی بود, در دھلي و بخارا و خراسان و بلوچستان و سندھ با امراير 
معاصر خود از راہ صلح و مسالمٹ پیش آمدہ و باوجود اقتدار عسکري و 
عظمت _ شاہنشاھي ہمہٴ آتھا را مکرراً بہ بجاي گذاشت ت و تاج بخشي نمود 
() لوی احمد شاہ باہا ص بر ۹ء براي شرح حال محمد غوث 
رک: تعلیق ہر ۔ 





تازہ نواي معارک ۹ 


کە حتی مورخان این وسعت نظر و تاج بخشی‌ھاي احمد شاھي را بەنظر 
تعمجپ دیدہ ائد و بقتول شاہ ولی اللہ دھلوي این رویه" ابدالی مائند 
امور این دنیا نبود .)١(‏ 

احمد شاہ باوجود. جھانگیریء از خوئریزي خود داری میکرد, درامور 
جھانداري بہ عدالت و انصاف رفتار ي نمود. مردم را مائند فرزندان 
خویش پرورش میداد و ازین رو ست ک افغانان او را ”بابا" گویند . 

البتہ احمد شاہ جنگجو و فاتح بود ولي از تمام, فتوحات و اعمال 
عسکري او ظاہر است کہ جھانگیر غارتگر مخرب ستم کی و مظلوم 
کشي نبود. و اگر کاري بہ صلح و مسالمت پیش میرفت؛ ہا مسلمانان 
دست بجنگ نمي برد؛ و شمشیر بروي برادر نمي کشید. 


خاندان گلھورہ 

کلھورہ و داؤد پوترہ بہ عباسي مشھور اندہ و ظاھراً ار تبایل بلوچ 
اندء که در ابتداء منصب فقر و درویشی داشتندء و بعد ازان در سندھ 
بە شاھی و حکمداري رسیدند. چون درین مبحث ذ کر اکثر حکمداران 
این خاندان آمدہ ذیلا شجرہٴ نسب ایشان دادہ می شود. 

مورث اعلای مشھور این غاندان آدم شا اسٹ (مدفون کوہ آدم شاہ 
سکھرحدودے ۵ھ ۵۰م ۱ع) ىن میا نکجن نور شاء (حدود ے ۹۰ھ . ۱۵۲ع) 
بن میان صاحب ڈنه (حدود ۸۸۲ھ ےےمع). بن سان خاں (حدود 
مھ س۔م۱ع) بن ميیان طاھر (حدود رھ .؛وم؛ع) ىن میان رانھ 
(حدود ےےے ھ ۵ےمّ۱۳ء) ىن میان شاہل سحمد (حدود رمےھ .مم۱ءع) 
بن میان ابراھیم کلھوڑہ (حدود ہے ,۰ ۰ء۱ع) بن میان محمد مھدي 
(حدود ۹ن+ھ ۹۰ ۲ع) بن جام چینه (حدود ے؛وھ ۲۰۰ ۱!ع). 


() سیرالمتا'خرینء تذ کرہٴ شاہ ولي الٹھ از مناظر احسن گیلاني 
ص ہم طبع حیدرآباد دکن ٭م۱۹ء 














سے ہس 
بارکزائی و سردار پایندہ خان و اولادش 


با رک زائی قبلهٴ افعانی است از شاح اندالي سڑہ بن که از جنوب 
قندھار تا فراہ سکوٹے دارئد, (براي شجرہٴ نسب رک : آخر این مقاله) 
از ھمین قيله درحدود سنه .., مھ (ریویرع) درا رعسان جنوب 
مشرقی قندھار ریسی بنام ”محمد زندگی داش تکه از تبار باراک بود. 
اولاد این شخص درخائل ناکڑاٹی فا رسمت ریاست داشتند؛ و م رکز 
شان ثاوہٴ بارکڑائی کثار علمند حوبی گرسک ود. طورنکہ در شرح 
عالاساغا ای رما یہ بی اکر کر ا و کر کے 
(مجلس مشورہ) شیر سرخ_ قندھار مگامیکە روساي افغاني براي 
انتخاب پادشاہ فراہم آمدہ نودلدہ رئیس ىارکزائیان حاجي جمال خان 
بن حاجی یوسف از اخلاف محمد یز شامل بود که بعد ازاں به دربار 
احمد شاھي نیز بسیار معززگشت و یکي از روساي, قندھار شمار مي آمد 
وي در سله رررھ مردو درجنوب_ قدھار درقریہ ذاکر مدفون 
شد. بعد ازو فرزندش رحیم داد غان؛ و بار سردار پایندہ غان ہریاست قبایل 
ہارکزائی رسیدء و مؤخرال ڈکر از طرفر تیمور شاہ بہ مناصب مھمیي 
سرفراز شد؛ وی در سرکوبي آزاد خان کشییر و شورش عبدالخالق 
سدو زائي و فرار شھزادہ عباس پسر تیمور بہ لالپورہٴ مھمندہ غخدمات 
خوبي بە ٹیمورشاہ نمود. در سنه رھ لقب ٭”ٴسرفراز غاں * یافت: و 
درسنہ ۱۱۹۰ھ بحیث حاکم بنون و کویتہ و شال مقرر شد که پس 
از تحصیل مالیات آنجا واپس بکابل آمدہ و یزمدتي در ھرات و بلخ 
بود؛ و مردم آنجا را مطیع حکومت م رکزي نمود (١)۔‏ 





(ر) حیات افغاني ۲۹ء و تاریخ حسیلي (خطي)ء موھن لال: 
زندگي امیر دوست محمد خان وم 


تازہ لوای معارک ۱ے 

چون تٹیمور شاہ روز یکشنبہ ے شوال ے. ۲ھ در کابل از جھان 
رفت؛ و شاہ زمان پسر او بجایشں نُست؛ رحمت اللہ غان بن فتح اللہ خان 
کامران خیلی سدو زائي را بخطابِ " معتمدالدوله * و لتب وفا دار خان 
رتبه٭ وزارت داد (). و پابندہ خان از دربارر شاھي دور شد و از 
مراقب ‏ اعتبار افتادء در قلعهٴ ادي کنار هلسد متواري گردید؛ و غفیۃً 
در بر انداختن_ سلطنت زمان شاہ کوشید. چون شاء بە قندھار آمد سردار 
پایندہ خاں امراي_ دربار مانند اسلام غان ضبط بیگي و حکمت غان 
سر کاني و محمد عظیم خان بن میر زار الکوزائي و امیر اصلان خان د 
جعفرخان ‌جوان‌شیر و یوسف‌غال خواجەسرا و میرزاشریفمنشی و ىوںحمدخاں 
بحري را با خود متفق ساخت تا وزیر رحمت اللہ خان را قتل نمودہ و 
شاہ زان را دستگیر و بجایشس شیزادہ شجاع الملک را به تخت شا 
شائند (م). 

ولی میرزا شریف منشی این دسیه را قبلاٴ بہ وزیر و شاہ خبر داد 
وشاہ تمامر این اشخاص زا الا کنا قندھار بکشت (م رىضان 
۳٣ھ‏ >> ۹۹ے ۱ع). نعش سردار پایندہ خال در مقبرہٴ پدرش نزدیکر 
ذاکر جنوب قندھار دفن گردید؛ کهہ فرزندش سردار مھر دل خان 
مشرقي تاریخ این حادثه را درین دو بیت ہستہ وبرلوح مزارش 
منقور لمود : 
ز پا فتاد چو برخاک سرفراز_ جھان بلند اله و افغان شد از همه افغان 
ز عقل سال وفاتش چو باز پرسیدم جوابداد کەقل همشھادة الرحمن(م) 

سردار پایندہ غان بیست پسر جاہ طلب و یرومندي داشتء که بعد 


ےس یوار یس یسروبادو 9طد لمح سد مم مر دص سحح×مود 








)١(‏ سراج 0 و تاریخ حسیني (خطي). 
(ہ) تاریخ سلطاني . 
(م) سراج .و 


۲۳ے تعلیقات 


ازقتلِ پدردر افغانستان هیا ھويٍ, مدھشی الداختند, گویند این برادران 
روز عید ھمان سال م۱ ۲ھ درقلعه* ادي کنار_ لمند فراہم آمدندہ 
و بانتقام خون پدر تصمیم گرفتندء و ۷ ادي* ىادر سردار زاد گان ہایشان 
درس جھانگیري داد. 

در حقیقت شاہ زمان درین حرکت خبط بزرگ سیاسيی نمودء و دستخوٹرر 
اغراض وزیر رحمتا يئے گردیدء و در آغر ھمین کشتن سردار پایندہ خان 
و سرداران, دیگر؛ علت سقوط سلطلبِ آن شاہ عالي ھمت شد. باین 
معني کھ فتح خان فرزند بزرگ سردار پایدہ خانء از قندھار گریختہ و 
ہہ شھزادہ محمود برادر زمان شاہ که در ایران فراري بود؛ پناہ برد . 

زمان شاہ دریالوقت یک لک لشکر را براي مارش برھند تھیه دیدہ 
بود, و نمایند گان سیاسی انگلیس براي نا کامی این لشکرکشی بھر طرف 
توطئهة میکردند وك بوتید ند کە ناہلیوں ازین موقع استعادہ ٹکندہ 
و روابط سیاسي را با دربار زماں‌ساہ برقرار نسازد. بنا بران ىوسیله* دربار 
قاجاریه*٭ ایرانء فتح خان را نا شمزادہ محمود بافغالستان پر غلافر 
شاہ زمان فرستادند .ے 

مخني نماد کە قبل ازین شاہ زمان بطرف پشاور براي_ فتح دوبارہ“ 
هند ہا قوای سنگمئي حرکت کردہ بود (ن ‏ اکتوپر ۸ء ٤ع ۱۴١٣‏ ٣ھ‏ 
وي در لاھور رنجیت سنگھ را مطیع ساختہ و لشکر خود را سي آراست. 
لارد ولزلی گورنر جنرل هند یکفر سفیر کہتان جان ملکم را بە دربار 
ایران فرستاد؛ و معاھدہ . ؛ جنوري .۰ء را ہا شاہ ایران امضا کرد 
و بموجب آن پادشاہ قاجار متعھد گردید کہ اگر شاہ افغان ہر ند حمله 
کندہ دولتِ ایران ہر افغانستان تجاوز خواہد نمود, و اگر پادشاہ افغان 
یا فرانس بر ایران بتازدہ و یا در سواحل_ بحري ایران مداخلەاي ند 
دولتر انگلیس افواج خود را ہمدد ایران خواہد فرستاد علاوہ برین 
معاهدہ تدافعي و حربي؛ جان ملکم سفیر برطانیا ہلا“ فتح علي شاہ جانشین 


ثازہ وايی معارک سے 


آقا محمد قاجار را بة لشکر کشي خراسان و عرات و ادار ساخته ہودہ تا 
بدین وسیله زمان شاہ راہ از پشتِ جبھه مواجہ بخطر ئنماید . 

این دمیسە سیاعی ولزلی کارگر شدہ و لشکر بطرف عرات آمدہ و 
شاہ زمان نغور تػاقت ة از راء, پشاورو قندھار خود را وھرات رسالد, 
فتح علي شاہ چون بمقصد خود که رحعت و انصراف زان شاہ از فتج هند 
بود کا۔یاب گردیدہ لشکر خود را از خراسان باز غواس , 

اما زىان شاہ از فکر فتح هند فارغ ندشست: و لشکري عظیم از قواي_ 
افغان و بلوچ وغیرہ آراستء و در پشاور بہ تجھیزات قوي تر مشغول 
گشت. زمامداران انگلیس که زان شاہ را رقیب قوي و نیرو مند خود 
س پندامحتند خواستند از رقابتِ برادران زمان شاہ و انتقام طلبي برادران 
ارکزائ يکه ہا غضب و دلھاي ریش بھر طرفی پراگدہ بودند کار بگیرئدہ 
ہو بکلي این رقیب مدھش خود را از بین ہر دارند. 

فتح خان فرزند سردار پایئدہ حان مرد قوي و ھوشیار و شخصیت نافذ 
و بر جستهاي بود؛ کہ در قبایل درانی ار فراہ تا قندھار یگائه 
مرد میدان وسیاست شمردہ می شد. و درمقابلش وزیرومدار المھام سلطنتء 
رحمت الله خان نه قبیله داۓب نہ نعوڈ و وجاعت ملی . 

زمامداران زرنگ انگلیسی این رقیب نیروسند و عوشیار شاہ زىان را 
سی شناختند کھ ہا حالت رنجیدہ و آشفتد از مملکٹ برامدە؛ و در خاک 
ایران پناہ جسته بود, بنا بران مواقعي فراہم آوردندء؛ کهھ فتح خان 
با شھزادہ محمود ولد صبیةٴ حاعي جمال غان کە در حباله ثکاح تیمور شاہ 
بود (یعني ہا عمه زادہ* خود) ارخاکر ایران پرامدہ از رام سیستان و 
فراہ داغل افغانستان شدند . 

ایشان ہمدد_ قبایل با رکزائي کھ ا خط سرحد ایران تا قندھار 
آفتادہ اندء سیستان و فراء و قندھار را بگرفتند. و بعد از تجھیز قواي 
یروسند بقیادت فتح خان بسويٴ کاہل حرکت کردند . شاہ زمان کە در 


۳ے تعلیقات 
پشاور بقصد حملهٴ عند لشکر مي آراست؛ از شہندن این خبر ہبکاہل آمد؛ 
و بدع برادر و فتح خان از غزنی گذشت. لشکر دو برادر در تازي ین 
غزله و قندھار جن گکردندء کہ در نتیجہ زمان شاہ شکست خورد و ایر 
گردیدء و بلا فاصله از حليهٴ بصر عاري گشت و در چشم او میل 
کشیدند, محمود برادرش آمدہ و ہر تخ تکابل ‏ ڈسٹ (۵ ۱ +۱٭ ۱۸۰۰ع) 
و فتح خان را بلتب شاہ دوست ارفالوزراء وزیر و مدار المھام تمام 
کشورگردانید و وزیر شاہ زان رحصاللہ خان را بکشت. و ازینوقت ببعد 
برادران با رکزائي مالک حقیقي افغالسٹان گششد (ہ ۳ ۰۱۸۵ہ۱ع)۔ 

باین حادلہٴ جالکاہ عظیم؛ رقیب غطرناک انگلیس در ھند از ین 
رفت؛ و ھم در افغانستان آتش خاله جگي تا یک قرن دیگر افروخته شد؛ 
و کسی بفکر دیگري یفتاد .)١(‏ 

جاي افسوس است کھ بین شاہ زمان و برادران بارکزائي کە عناصر 
فعگال و دلاوري بودند؛ سیب قتل سردار پایندہ خان نفافی افتادء ورنهہ 
اگر دربار شاعي این اشخاص کار آزسودہ و دلیر و متنگذ را بدور 
خویش فراھم مي آورد یفینا در متاصدر بزرگر خود کامیاب میشد. 
(راجع بە عاقیٹ وزیر فتح خان: رک: تعلیق ) 








)١(‏ سراج و سلطاني و افغانستان بعد از اسلامء و افغالستان 
در قرن ۱۹ وغیرہ. 


ہے ۵ ہہ 
وزیر شیر محمد خان 

. فرزنداشرفالوزراء شامولي خان بامیزائیوریراعظماحمد شاہ امدالی است. 
این شخص از مشاعیر عصر سدوزائي و از اغلاف صالح برادر سدو بود؛ 
رک: تعلیق م) کہ در سنہ ہر۱ ,ھ بعد اڑ جلوس تیمور شاہ بامر وي 
ردشت بکوا (بین قندھارو فرام) با شکراللہ غان و دوست محمد خان 
تماد الدوله احمد شاعي بقتل رسید, زیرا دختر شاء ولی غخان در تکاح_ 
٭ ھزادہ سلیمان فرزند احمد شاہ بودء و شاہ ولي خان میخواست داماد خود ۔ 

را بتخن شاهي نشائد . 
حافظ شیر محمد غان بعد از قتل پدرہ نزد تصیر خان بلوچ در قلات 
پناھندہ شد؛ ولي پس از چندي به قندھار رفته و در دھلهٴ شمال قندھار 
پر حایداد پدري خود سکونت کرد و با دربارو امور رسی رىطی ىداشت. 
چون درسٹه ےھ شاہ زىان بعد از مرگ پدرش تیمور شاہ بر تختِ 
لطنت افغالستان لشست,؛ شیر محمد غان را بهە لقب ۷ .ختارالدولهہ* وزیر 
گردائید, وي در حوادث عصر شاہ زمان و مجاع الملک دست توي 
داشت و در سندھ و کشمیر و غراسان و کابل کارھاي بزرگی را 

انجام داد (). 

در بارہٴ وزیر شیر محمد خان مورخ معاصرش امامالدین حسینی کهہ 
”اریخ حسینیي* را ذر ر۲ ۱ھ از روي مشاھدات خود نوشت؛ در شرح_ 














-- 


() در متن این کتاب بارھا ذکر وي آمدە و نیز رک 
سراجء سلطاني؛ تیمور شاہ دراني؛ تاریخ حسیني (خطي) 
تاریخ احمد شاھی منشي عبدالکریم,. : 


تعلیقات 


۹۱ 
حال, امراٴ وارکان دربار زمان شاھي چنین مي ویسا : 
۶ اشرفالوزراء مختارالدولہ حافظ شیر محمد خان بھادر پسر 
اشرفالوزراء شا ولي خان بھادر بامیزاٴي مرحوم مت. و در زمان 
حضرت تیمور شام مغفور مبرو بعد کشتہ شدن ہدارخود 
با احوال_ غرباء در گوشہ بسر می برد. چون خاقان زان بر 
سریر سلطنت جلوس فرمود؛ شیر محمد خان ممدوح وا بە خطاب 
اامختارالدولہ* بە اعلی رتبه* وزارت سرفراز ساخته؛ سردار کل 
ایلاتِ درانیه فرمودند . 
او مردیست خدا ترس رعیت پرور حوش خلق شیرین گفتار 
سخي؛ مردم دور دست با وصفر نادید گي نا خوان او ہستند, 
انا ازکرو حیلە ‏ الگدئیا زور" لأبحصلھا اِلا“٭بالزور۔ عاریست. 
بنا بران در اسور مالي و ملكي جندان دخل ندارد؛ د*ر*انیان 
ہسیار باو رجوع دارند, وفادار خان (وزیر رحمت اللہ خان مقتول 
ریمالاول م,ھ) یز بظاہر بپاس خاطرش میکوشد* .)١(‏ 
چون در سنہ ۸ر میر نصیر خان پادشاہ بلوچ از جھان در گذشت 
ومیر محمود خان پسر خوردش پادشاہ شد. میر بھرام غان ولد میر محبت خان 
ہا او مقابله آغاز ثھادہ و سر زمین کچھی را بگرفت. میر محمود خان؟ 
محراب خان شھواني و اخوند ملا فتح محمد وزیر خود را بدربار شاہ زمان 
برايی استمداد فرستاد . درینوقت از حضور شاہ زمانء اشرفالوزراء 
شیر محمد خان ہا دو زار سوار بطرف پلوچستان فرستادہ شد. و بعد از 
جنگھاي متعدد میر بھرام خان را شکست دادہ و میر محمود خان را ہر 
تخت قلات مستٹقر ساختء و بعد ازان او را بحضور شا زمان ہا خود 
آورد, دیگر ا زکارنامھاي شیر محمد خان سرکوبی سکھ است در ۱ھ 


() تاریخ حسیني (خطيی). 








ٹازہ نواي معارک ے۹ 


کہ شیخوہورہ لاھور را از دست آن مردم گرفت و پنجاب را ازیشان 
ہاک نمود .)١(‏ 

و نیز ھمین اشرف الوزراء درسده ۲ ٠‏ ھ شھزاد گان نادري عباس میرزا 
و نادر میرزا پسران شاحرخ میرزا نوادہٴ نادر شاہ را که از جور آقا 
محمد خان قاجار بدربار افغاني پناہ آوردہ بودندء واپس بہ مشھد بردہ و 
پر سریر حکومت خراسان نشاندند (م). 

چون پادشامي افغانستان بعد از خانه جنگي ماي زیاد بە شاء شجاع 
بن ٹیمور شثاء رسیدء وي در سنہ مھ مختارالدوله را بہ حکومت 
کشیر فرستاد, و بعد ازان پسر مختارالدوله عطا محمد غان را از کابل 
بدین کار گماشت و شیر محمد خان را بدردار شاھی خواستء اما وي از 
آبدن ابا ورزیدم و بعد ازان ہا شھزادہ قیصر فرزند شاہ زىان همدسب 
دہ در پشاور شور ش کرد. و چون شاہ شجاع با لشکر خویش بدفع ایشان 
بہە پشاور آمدء مختارالدوله و برادرش حاجي میر احمد خان در جنگ 
کوت ہعفر خان شمال پشاورکشتہ شدند (م). این واقعه بتاریخ م مارچ 
۶۸٠٠ھ‏ (م۲ء۱ھ) روي دادہ است, 

اما تفصیل آمدن وزیر شیر محمد خان بە سند و مقرري وي بکشمیر 
وکشتہ شدنش در فصل اول این کتاب ذکر شدہ بآن رجوع شود. 
الفنستون در کتاب سلطنت کابل صہ ےہه راجع بہ شیر محمد خان و 
صفاتر او شرحي دارد کە خوائدنی است . 





(ج) سراج رسوءء تاریخ بلوچستان .٢ء‏ تاریخ حسینی . 
)٢(‏ سراچ ؛-ھهء تاریخ حسیني خطي . 


(م) واقعات م؛ سراجچ وسمے. 


۔.|۹٭-۔- 


سیران تالپوری سندھ 

قالپور یکی از قبایل ندیم لوج اس؛ کہ در کوھستان سیاف آف 
معروف بە دیرہ یرک علاقهٴ ھژید ہین دیرہٴ* غازیخان وکچھی با قبایل 
وتھانی و ہزاري و جھکرانی و گداني و شنبانی بلوچ ۔کونت دائشد. 
بعد ازالکة میر چاکز غان نا ھمایوں ىە ھصد رف؛ قبایل بُگتي بلوچ 
آبدہ و آں قبایل را !ر سیاف اف کشیدند که 'ر انحمله تالپوران ى٭ سندھ 
رفتہ و در خدمت میران کلھورکە حکمراناں سدھ بودئدء در آمدند .)١(‏ 

درعھد حکوس میان غلام شاہ کلھورہکە وقاع سلطنتش در تعلیق ۳ 
آمدہ؛ میر بھرام تالپور بن نھداد ماں از تالپوراں شاھواني يکي از 
امرای معتمد و مخلص دربار ويٍ نود که قول میاز غلام شاہ در بهن 
امراي دربار ىە حسن ٹیب و تدیر و خلوص او شخصي نبود (۲). 

چون میان غلام شاہ بتاریخ م جمادي الاولي رھ درگذشت؛ 
و ممان سرفراز خان فرزندش بحایش نشس؛ مین میر بھرام خان معتعد_ 
خاصر وي نود, بعد ازالکه چند ماہ س ازین احمد شاہ اىدالي نیز در 
ماو رجس صہ,ھ در قندھار از حھان رفتء از دربار سندھ میر بھرام 
بطور سفیر خاص بدرتار تیمور شاہ؛ برای تعزیب ىه قندھار فرستادہ شد و 
خلعت حکمراني سندھ را ہا حطاب احدا یار غان* از دربار قندھار براي 
میان سرفراز خانِ آورد ( (م). اما بسعایتر راحه لیکھ يیکه از رحالِ بزرگ 

() تاریخ ہىلوچست'ن :إ ھتو رام 

(م) تاریخ کلھورہ و استقرار کرت تالہران از عبدالمجید جوکیە 

ے۔ (خطی) . 


)۴( تاریخ سندھ: مھر وو 


تازہ واي معارک ۹ء 


دربار یود؛ بین بھرام و سرفراز بد بینی پدید آمد. و چون سرفراز خان 
دختر میر فتح خان تالپور را بزني خواسء بھرام انکار کرد و گفت : 
کھ در خاندان ما دختر دادن بە اشخاص عیر خاندانی جایز یست .)١(‏ 
این اختلاف دربار با امراي تالہوري بعداً شکل قداوت رك کە انجام 
آن خیلی دردناک بود . 

از ھمین خاندان ٹالہور پدر میر پھرام که میر شھداد خان نامداشت 
بدربار میر یار محمد خان کلھورہ منزلتی رفیع یافء که قصبه شھدادہور 
ہنام او ست و در م رجب ےم ھ وفات یافتهہ و فرزند ھوتک خان ن 
ککو خان ىٔ شاھو خغان بود . 

میر بھرام ۔ر عصر خود سردار بزرگ بىلوچ و مدار مھام دربارگشت. 
و در حین اختلافِ محمد عطر خان و غلام شاہ طرفدار جدي مؤخر 
الذ کر بود ‏ 

اما راجہ لیکھي کہ بقول میر عظیم قتوي : 

بھ تزویر و مکر و فریب و فساد 
در اول بٹاي خرابي نھاد (ء) 

بحضور میان سرفراز خان بناي مفسدت ثھادہ بودء کار بھرام را بجائي 
رسانیدہ که سرفراز خان او را با پسرش میر صوبدار خان بکشت (ربیع الاول 
۸۹(۹)) (م). 

سیر سرفراز خان در قتل_ بھرام و پسرش غطاي بزرگي را مرتکب شد؛ 
و بعد ازین واقعه ہسہب شورش تالپوران؛ بناي ساطنتش متزلزل گشت. 
و فتح خان تالہور بن موسی خان در جنگ خدا آبادء سرفراز خان را 

() کتاب نذ کور بحواله ریکارد رسی حکوست ہمبئی ص ےےں 

() فتح امه .ہ (خطيی). 

(م) فتح نامه ہہ تاریخ سندھ قلیچ یگ ہے تاریخ 

کلھورہ و استقرار تالیوران +ء ببعد . 


اب تعلیقات 
ہھھ 3 


شکست دادہ و اسیر گردائید و برادر کوچکشں محمود خان را بجاي او 
نشائد, چون درین اوقات میر ہجار غان تالپور فرزند بھرام خان از سفر حجچ 
ہرگشت؛ و میر غلام نی فرزند نور محمد کلھورہ بر مسند حکمراني سندھ 
نشستء تمام بزرگان تالہوری ىا میر حار خان متفق گشتہ و عمر کوت 
را بگرفتند, میر غلام ئی ىہ تحریک لیکھی مدار المھام خود برو حمله 
بردہ و در لائیاري مربوط شھداد پور با هم جنگ کردندکه درین پیکار 
میر غلام تبی از دست لیکھي کشته شد و ليکھي گربخت (۵۱۱۹۰)۔ 

بعد از غلام نبی برادرش عبدالنبیي که شخص سفاکی بود ہر مسندش 
اقبت و پر کارییز کرٹ او را شاحب و دراکثر پیکار ھاى عصر 
عبدالنبی حصه گرفٹ. و چون تیمور ساہ ابدالي در سنہ ۱۱۹۴ھ بہ سندھ 
آمدہ میر بجار با او صلح کرد و مصارفر لشکر کشی و مالیات را قبول 
نمود؛ و تیمور به عبدالدی لقب معتمدالدوله شاہ نواز خان فیروز حنگ" 
داد .)١(‏ 

میر بجار در ظیم امور حکومت با کمال تدثر و دور اندیشی کوشید, 
٭لي ہزودي در م۹ رھ بە اثر دسایس داخلی درنتارو برخی از تحریکات 
حود خواھان دیگر کشته شد. و میر عبد اللہ خان فرزفدگن زا بجاي وی 
بە سرداري تالپوران ب رگزیدند . چون درین موقع میز عبدالئب یی کلھورہ هھم 
از بین گریخت؛ میر عبد اللہ؛ میان محمد صادق از اخلافیم محمد اسلام غان 
و یار محمد غان کلھورہ را ب٭ تخت امارت نشاندء و خود به ادارہ*ٴ امور 
کشور و جنگ هاي متوالي مشغول گشت, و ہا کمال ارمی و همدردی 
ب پرورش مردم پرداختء و بدفع_ فتح خان تالپور و مدد خان افغان 
کوشید؛ تاکە درآخر میر عبد اللہ وفتح خان ھر دو از طرف میر عبدالنبي 





)0( فتح ثامه ےے ببعد؛ فرئیر نامه ٭م ببعد تاریخ کلھورہ و 
استقرار تالپوران وم ببعد . 


تازہ واي معارک )5۶ 


کلھور کشتە شدند ۹ںھ(١).‏ 

میر عبدالنبي با این اقدام نارواي خود در سندھ آتش فتنه و نزاع 
انگیخت؛ و سرداران تالہوري بعزم انتقام شمشیر کشیدئدہ و میر فتح علي 
خان تالہور پرادر زادہ* ہجار خان بعد ازفتح ھالانی در سندھ ۱۹۹ھ 
عبدالئبي را شکس داد زہام امور حکوست را یکن گرفتء و در سنه 
۸۶۸ھھ حیدرآباد را ھم فتح کرد. و قمرالدین خغان را از طرف خود 
بسفارت دربار کابل فرستاد, و در سنه م. ۱۲ھ بر احمد خان ور زثي 
افغائي غالب آمد و چون درسنه ۳۰٣۱ھ‏ (ن۱۸۰۱ع) میان عبدالنبي در عین 
ناکاسی در راجن پور مرد و در افغانستان ہم بعد از وفات تیمور شاہ 
خائه جنگي افتادہ بنا بران میر فتح ان تالپور بلا منازع حکمدار مندھ 
گردید, و سلطنت دودمان کلھوڑہ با ہرگ عبدالنبي بە خاندان تالہوري 
انتتال یافت (م) . 

اینک شجرہ حکمرانان تالہوري را براي تکمیل معلومات متن کتاب 
حاضر در ذیل سي آوریم : 


() تاریخ سندھ مھر ہے ببعد بحواله کتب فوق . 
(م) تاریخ سندھ: مھر م-, مہ ببعد بحوالہ کتب مذ کور 











سے- 


میر واعظ 

خائدان میر واعظ در عصر سدو زائی و آغاز اىارت محمد زائثي در 
کابل شھرت بسزائی دائٹ کە از سادات معروف و مورد اعتقاد و احترام 
اہالي و از اولاد میر سیفالدین ولی بودندہ چنانچە غلامي کوهستاني 
در چنگتامە (صہ م٢)‏ گوید : 

ز اولاد, میر سیفالدین ولىي سید ھست و ھم اصل و نسلش جلي 

این میر واعظ کە درین کتاب ذ کرش در وقاع اتداي جلوس 
شاہ مجاع مي آیدہ سید احمد امداش بس کہ لقب خائداني وی ''میر واعءعظ 
بود, در تسنن تعصب داممت و محالف شیعه بودء در مسجد جامع بزرگ 
ہل خشتي کال امامت ہیکرد . 

سید احمد ہا مختارالدوله وزیر شیر محمد خان رابطهٴ نزدیکی 
داشت؛ و چون وزیر ہذ کور میخواست شوزادہ شحاع الملک را بجاي 
شاہ محمود بن تیمور شاہ ہبہ تخت سلطنب نشاند؛ بنا بران سید احمد یز 
در راء خلع شاہ محمود ەیکوشید . 

درسٹه ۱۹ھ درشھر کابل ہین اھل_ تشیع و سنیان نزاع افتاد, 
و میر واعظ سید احمد درمسجد پل خشتي فتواي قتل_ عام شیعیان را 
داد, مردم جاھل در چند اول ہر مسکن شیعیان ریختندء و بازار کشت 
وخون گرم شد. شیر محمد خان با سردار احمد غان نور زائی از حضور 
شاء محمود ہدقع این فتنة گماشته شدئد دلي ایشان نایرۂ فنه را تیز تر 
کردئد (ھ جون م۸۰۰:ع). چون شاہ محمود درین مورد از شیعیان طرفداري 
نمود؛ بنا بران مردم_ کابل بلواي عام کردہ؛ و شاہ مود را زلدانی 


ٹا تڑاي معارک ۵2۰۳ھ“ 


و ہجایٹشس جٌّاء شجاع الملک را بتخت کابل ثشائدندم کەه درین وقایم سید 
احمد مہر واعظ یز دستي قوي داشت (ر) (۹ ۱۱ھ ۶۱۸۰۰). 

طوریکہ در کتاب حاضر بنظر می آیدہ چون سید احمد مذکور بعد 
ازین وقایع بہ حدود ۱ھ در کابل بدستر متعصبان کشتة شد 
بجایش پمر وي میر معصوم معروف بہ حافظ جي نشستہ باشدہ زیرا چون 
در اوایل اگست ۱۳۹ھ اواخر جمادي الاولي ۱۵۵ھ لشکریان انگلیس 
با شاء شجاع بەہ حدود کابل رسیدند؛ ہمین یر معصوم حافظ جي به 
طرفداري شاہ شجاع شورشي کرد و در کوھستان شمال کابل ہر سردار 
شیر علي خان حاکم آنجا حمله ئمودہ و او را در چاریکار محاصرہ داشت؛ 
که ازین روء وغم_ دناعي امیر دوست محمد غان درکاىل آشفتهہ ت رگشعه 
و مجبور بە تخليه* کابل و فرار گردید (م). درین شورش کوھستانیان 
یقیناً دسر اجنبي کار میکرد؛ و طوریکہ موھن لال تصریح کردہ 
غلام محمد خان پوہلزاثي .سم هزار روپیه را بوسیلهٴ پوکر صر"افر کابل 
از انگلیس گرفته و بہ همدستي خواجہ خانجی ساکن عاشثقان و عارفان 
شھر کابل و خان شیرین خان چندا ولیء مقدماتِ ابن شور را در 
کوہستان چیدند که امیر دوست محمد خان ہلا فاصله کابل را بہ انگلیس 
گذاشتد؛ و خودشں بطرف درہ* اوني مھنلوکش گریخت (۴۳). 

اما ظاہر است کہ مردم_ کوهستان طرفدار سلطهٴٴ“ انگلیسں نبودندہ 


(ر) سراج ہہب بعد تاریخ سیاسی افغانستان ص وے؛ 
افغانستان در قرن ور صہ ‏ ء عروج بارکزائیان 
ص ہمء تاریخ افغان از فریر ۸۸ء سلطنت کابل ٣۱۳۳‏ 
واقعات شاہ شجاع ۹ 

(م) سراج ؛- ۱۵ء 

(م) حیات امیر دوست محمد خاں از موھن لال پسہہےم ببعد, 


تعلیقاتد 


۶۳۷ھ 


و امید داشتند که شاہ شجاع بعد از فتح_ کابل بە آزادي حکم خواعد 
راندہ و امیر دست اجنبی نخواہد بود چنانچہ بقول محمد غلام ”غلامي" 
ولد ملا تیمور شاہ سرایندم“ مشوي حماسي لاجنگ امہ" سران کوھستان 
از قپیل میر مسجدي خان مجاھد معروف و علي خان و محمد شاء غان 
یابکر خیل وغیرہ درینوقت بمنزل حافط حی مذکور فراھم آمدندہ و او را 
بحضورشاہ شجاع فرمتادندہ ولي شاہ چون اخشاري ندائےء و بکلی آلهٴ 
دستر سران لشکر انگلیسی و مکناتن سفیر و اختیار دار امور انگلیسي 
بودء اظھار یاٴس نمود؛ و پنا برین سران کوھستاں بعد ازین بر خلاف 
انگلیس اعلان چھاد دادئد, انا ھمرن میر معصوم حافظ حی ىا شاہ شجاع 
روابط دوستانه داشی و تا مرگ خویش بر ھمس رویه باتي ماندء و غالباً 
درحدود یھ در استالف سکن خویش از جھاں رفته است. اپنک 
ابیاتیکە در جنگامہ* ااغلا میک کوھستانی درین بارہ وارد اس 

چو شد نور خوراز جھان نا پدید صف آرايٴ انجم صف اندر کشید 
بگردید * حافظ جی * میزئان ہی طعمہٴ .ام نام آوران 
ہس ازَعَرھناف بر آت گرا ۲ گردید ڑکا رات سری قاان0) 
دران شب بشد جانب شھر یار نوازیدش آن شا والا تبار 
ببوسید آن لحظه شه را زہین کہ اي باد چرخت بزیر ئگین! 
بزرگان ملکر کھستان دیار رسیدند در خدمٹر شھر يار 
بماوای این بندہ جا کردہ انا بلط تو امید ھا کردہ اند 
اگر ابر باشد ز شا جھان کہ در خدمءت آیند نام آوران 
چو بشنید ما این سخن سر بسر بدوگفت کاي مرد_ صاحب فنر! 
تو دانیي کە درکف مرا کام نیست ازین پادشاھی بجز نام ئیست 
اگر نامداران درین بارگاہ بیایند خوزسند و دل نیکخواء 





اہ واي معارک ۵ھ 


بگیرند امن قوم ناپاک دین () سرا سر بلان را عم از روي کین 
نیابند زین ہپس درین بارگاہ اگر چند من خوائم اي نیکخواہ! 
کنند هر یکی چارہٴ کار خویش بکوشند در فکر تیمار خویش 
ہبیٹم که از دور دوران دون 
ز اندوہ و راحت چهھ آید رون ؟ ۴" 
چو”حافظجی* این نکته ازشەه شنفت یامد بر امداران بگفت 
ہمیگفت هر یک که تدبیر چیست؟ بدین‌ خواب آشفتدء تعبیرچیست؟() 
چون مردم از شاہ شجاع ومید گشتندہ بنا بران در مجلس مشورہ“ 
ملی قراردادئدہ که با لشکر متجاوزان انگلیس جھاد تمایند؛ !غلامیاگوید : 
ہمیگفت آن مسحدي ‏ ... ابا ل٭'مبد خالق* کہ اي ھوشمند! 
چو بر شەنبا شد سر گیر و دار چرا تن بە بیھودہ سازیم خوار؟ 
کزین بعد بر قوم نصرانیان یکوشیم فیالجمله اندر زیان 
کكەاین اہھل_کفراسٹومااھل دین نبیٹیم شانء دیگر الاٴ بکین 
ہمیریم یا کشته سازیم شان بخون غم آغشتہ سازیم شان 
بجز این سخن هیچ دیگر مباد 
ستائیم سرء یا رود سر ہباد (م) 
ہاین طور ملیٹون کوهستان شمال کابل اعلان جھاد دادتد و با 
شرحیکہ درین کتاب آمدہ تا دم آخر با انگلیس جنگیدند . 
در ھمین اوقات برئس ھیگتی را بریاست دا کتر ژرارد و جوزف ولف 
برای انکشاف صفحات شمالی کابل فرستادء این وفد صفحاتِ ھندوکش 
را ملاحظه کردہ و ٹا بغلان و اشکمش و قندوز رفتند ولي حین بازگشت 











() یعنی انگلیسیان . 
(ہ) جنگنامة طبع کابل ص ۱۹ء 
(م) جنگنامہ ص ٣.‏ ۔ 


ھ۸ 


تعلیقات 


در پنجشیر گیر آمدہ؛ و نتوانستند پکابں رسندہ بئا بران شاہ شجاعء از 
میر معصوم حافظ جي غواھش کرد تا ھیثتر مذکور را سالماا بکاہل 
برسائدء حافظ جی با مریدان خود ىە پنجشیر رفت؛ و وفد مذکور را 
بحفاظت_ خویش بکابل رسائید, چون ازین کار فراغ یافت و سسکن 
خویش بامتالف آمد از جھان رفء ٭ غلامي* گوید : 


بدانگونه بگذشت (ر) از نو بھار 
گرفتند منزل دران جاي باز 
ھمین گفت کاین مردم_ پنجشیر 
سبادا کھ ہر ما زیائیي رسد 
یبای کنون قاصد تیز گام 
فرستند کّسرا کہ ابودش ہم 
یکی قاصدر تیز رو هھمچو ىاد 
چو شه این سخن را ازو ہر شئید 
چنین گفتٹ کاي مردم ھوشیار! 
کە در ملکر پنجشیر “رو آ ورد 
یکی گنت کس را ئباند محال 
که آن مردمان خود مریدند ورا 
چو شە این سخن را ازو کرد گوش 
ہدو آفت کاي عاقل_ ھوشیار! 
بگویش که اي عارفر کاردان! 
چھ باشد اگر سر بر افرازتم 
شوي سوي پنجشیر تشریف گر 





)( مقصد ھمان دکتر وئیس وفد انگلیسي است . 


بسرحدر پنحشیرشض آمد گذار 
ہدل کرد اندیشثه هاي دراز 
بحون ریختن همچو شیرند دلیر 
کە بر خلق ازین داستائی رسد 
کھ بر شاہ و برنس رساند پیام 
ازین ملک ىا را پر آرد سلیم 
سوي۔ شھر کابل قدم بر کشاد 
دران انجمن هر طرف بنگرید 
که باشد درین شھر زیہاي کار؟ 
رواں 'اداکتر" را فرو آورد! 
بجز "در ىابايی؟' (ہ) صاعب کمال 
چو جان در بدن پروریدند ورا 
طلب کرد یک مرد با راي و وش 
برو جائپر میر والا تار 
ترا در سلوک حقیقت مکان! 
ز لطفر گرائمایه بنوازیم 
کہ آنجا بود منتظر ‏ داکتر* 





, مقصد ھمان میر واعظ میر معصوم امت‎ (٣) 


تازہ نواي معارک 

چنین گفت آن شاہ نیک اختران 
بدو گفت پیغام شہ هر چہ بود 
بھر جا کہ میشد گذر هاي او 


ے۹۰۸ 


بشد جانب میں قاصد روان 
بگفتا کھہ فرنان ب اریم زود 
بہ خغیل_ مریدان کشیدند رخغت 
پوسید مردم کف پاي او 
و زاں بس دل ٥٭داکٹر*‏ شد دلیر 


بیاورد او را بنزدیکر مہر 


و زانجا سوي شھر کابل خرام 


چنانض تا رسیدئد در پنجئیر 
برفتند آن مردم دلہذیر 
بکردند و در 


زبد کینەٴ چرخ زنگار تن 
دوا هر چه دادي ورا ‏ داکتر*“ 
چو استالف آمد ہماواي خویش 
کنوٹ چند روزي ‏ بدینگوە نود 
بہدکر الا“ اللہ زبان برکشاد 


رہ نھادند گام 

تب آمد مرآن میر را در بدن 
بجان حزینش نشد کارگر 
بە خیل و درو منزل و جايِ خریشں 
رخ_ آفتابشں بهھ زردي م مود 
بفرمان حق آنزىان جان بداد (:) 


ھمین میر معصوم مرد دانشمندي بود؛ بزبان فارسي شعر میگفت و 
'واعظ"" تخلص میکرد, بزبان فارمی دیوان اشعار داردء و رسایل متفرقہ 
در تصوف نگاشتهہ کھ یکي ازان طبع ثشدہ (م). و اینک ما دو غزل او 
را از یک کتابچه" خطي نقل میکنیم؛ که یک غزلش از طرف قاضي 
علی محمد تتوي شاعر معاصرش در سندھ استقبال شدہ . 

خوائند گان محترم اکنون شخصیتر سیاسي و عرفاني و ادبي این 
مرد معروف را با کار هاي او در نظر گرفته خود قضاوت کردہ میتوانندء 
که چگونە بر دربار شاھی تا حلقھاي عامٴ*ٴ مردم نفود و تسلط داشت؟ 
و چکونهہ به آمداد اھل سلطه و اقتدار می رسید؟ و چگونهھ دو پادشاہ 


() جنگنامہٴ 'اغلاميہ کوھستاني ؟صخء 





)م) دائرۃالمعارف انغالستان ۹-۳ہ۵ج ‏ 





تعلیقات 
۰۰۸“ 


اففائی شاہ محمود و امیر دوس محمد غان بدست ھمین خانوادہٴ میر واعظ 
از تخت ٹلی فرو افتادند ؟ 


غزل میر واعظ کاہلی 

دیدہٴ یعتوب جان را روشن از رویش کنید 

حسن یوسف را فدايٴ قد دلجویش کنید 
دل ھمي خواهدکه من درکويٴ جانان سردم 

مدفنم اي دوستان "اللہ سر کویش کید 
آپ کوئر از ما در وقٹ مردن زیٹھار 

در گلويٴ خشک من یکقطرہ از حویش کنید 
وقت مردن روي هر کس جانپ طحا کند 

من شھید طیب ام رويٴ مرا سویش کئید 
همچو مجنونم جنونم در فغاں آوردہ است 

عاقلان در گردنم زنجیر گیسویش کنید 

گر نگاہ خواحهٴ کر“"وبیان افتد ىمن 
جان ”واعفا" صدقه“ چشمان آ ھویش کنید 

شاخ طوبی را خرام قد" داجويٴ تو یست 

بلبل این باغ را لعل سخنگويٴ تو ٹیست 
نسبتی خورشید را با روي* ئیکوي“ تو یست 

مام نو را زینتي چون طاقِ ابروي“ٴ تو نیست 
پیچ و تاب سنبل فردوس را ھم دیدہ ام 

ھمچوچین_ حلقهايٴ مويٴ گیسوي“ٴ تو نیست 
سلسپیل جنت فردوس را ھم دیدہ ام 


درمذاق عائقان آبٰ لب جوي“ٴ تو نہست 


از نواي معارک ۶۹ھ 


ایک میگوئي چہ داري آرزو دردل ہگو 
آرزوی“ٴ در دلم جز دیدن رويٴ تو نیست 
این حمهہ دیوانگي ھا در دلم از بھر چیست؟ 
در مشام جان من یک شمہ از بوي* تو یست 
از طبیب_ شوق پرسیدم علاج درد دل 
گقت چڑعثابِ آن لبء ھیچ داروي*ٴ تو نیست 
رحمٹت لعالمینا بر مراد,ر ما ہین 
چشم امید_ جھان با ڑکه جز سوی'ٴ تو نیست 
عاشقان را نا امید از دیدن_ رویت مکن 
دست را ہر سینه_“ سایل زدن خوي' تو ئیست 
مقصد اقصايٴ حجاج اسٹ بستانر حرم 
قصد_”واعظ"جز طواف _کعبھٴ_* کوي' توئیسٹن 


غزل قاضی علی محمد فقیر تتوي 

زینتی فردوس را چون گلشن کوي“ٴ تو یست 

روئقي گلھايٴ جنت را بجز بويٴ تو ٹیست 
گرچہ بر چرخ چھارم مي نشیند آفتاب 

در حقیقت ذرہ اي از حسن_ دلجوي“ تو یست 
پاي بند عقل میدائیم گیسويٴ تو ھست 

پاي گیري چون کندر زلف, هندويٴ تو یست 
خاک پایت طوطیايٴ چشمھايٴ حور عین 

روشنيٴ چشم جڑ خاکر س رکوي“ تو نیست 
نسبت چشمت بآہوي ختن چون میکنند؟ 

هیچ چشمی را خمار چشم جادويٴ تو نیست 


بن تعلیقات 
پایگاہ قابٴ قوسّین است منزل گام تو 
ھیچکس را عمسری ہا زور بازوي“ تو نیست 
لال می ماند زیانر عقل در تعریفر تو 
میچ عقلي را خبر ازندح یک موي' تو ٹیست 
قطم باد آن سر کە در وي یست سودايٴ رعت 
تیرہ آن دل کاندرو سودا و ماھويٴ تو ٹیست 
کور باد آن دید ہکز مھرت نریزد خونِ دل 
لال بادا آن زبانی کو شا گوي“ تو یست 
بي وغت ھرگز نمي بیند ”نقیري* در جھان 
آرزو بس جز نگ در طاق اىرويٴ تو یست 
این غزل اندر جوابِ میر واعظ آنکهە گفت 


'۷شاخ طوبول را خرام_ قد " دلجويٴ تو نیست" 


مس ۸ ۔ 


وزیر اکرم خان امینالملک با میزئي ہوپلزئي 

وزیر محمد ا٦کرم‏ خان ملاقب بە امین الملک فرزند حاجي کریم داد 
خان پوہلزثي بامیزثي عرض ہبگي درنار احمد شامي اسب ثه بعد از فوت 
نور محمد غان بادڑي امین الملک ىاین رتبہ رسید؛ و ناظم دفاتر مالیات نود و 
سجع مهھرشض چٹین نود (دارد امید سفاعب سحمد ٦کرم)‏ )۱). 

این امیؾ‌الملک در عصر شاہ محمود و ساہ شجاع ٹیز برتهٴ“ وزارت 
و امین‌الملکي باقی ىاندہ حاندان وي ار طرفداراں جدی اعلیحضرت شاہ زمان 
بود چون درسنھ ,مھ شھزادہ محمود برادر رماں شاہ در ھرات سشورش 
کرد؛ زىان خان برادر امین الملک ارین فتلہ بہ حصور شاہ اطلاع داد و 
بعداً عطا محمد خان س رکردہٴ لشکر محمود را بکشت که علب پرا گندگی 
آن لشکر و شکسٹ محمود گردند .)٢(‏ 

بعد ازین ما در سنھ ۱۱۲ھ یز میں رہان خان و پرادرش 
محمد اکرم خان را در ھرات ي یا ہیم؛ که بتدپیر ایشان سیزادہ محمود 
عرات را ترک گفتہ؛ و بہ سوي بخارا مي گریزدہ و چون شاہ زمان نىە 
ھرات وارد می شود این هر دو برادر را در اراي عمین حدمت نوازش 
مینماید (م) . 

چنین بنظر می آید کہ بعد از کوري شاہ زمان؛ ھمین امین‌الملک 
بدربار شاہە محمود ھم راہ داشتء زیرا در سنہ مھ چون شھزادہ 








(ر) تیمور شاہ درائي ھ۔ ۱٢۵‏ 
(م) سراج مض ببعد, 
(ك) سراج ۵۸۱ 


تملیتات 


۸۴۲" 
شجاع الملک از پشاور برخاسته و شورش کردہ وي با شصت سوار برکاب 
شھزادہ شجاع ہیوست () و جون شاہ شجاع در سه ۲۱۹٣۱ھ‏ بر تخت 
اھي نشست؛ بھمین لقب_ "این ‌الملکی* وزیر وی بود؛ و درلشکر 
کشي کہ شاہ شجاع از کاىل و غزني بدفع شھزادہ کامران سیکردہ 
اہین الملک و غفور خان پوہلزئی پنچ زار سوار شاھی را در منزل قرہ 
باغ قیادت میکردندہ که کامراز از مقاملہٴ آنھا بفراہ گریخٹ؛ و بعد 
ازین ٭اءین‌الملک* از شاہ شحاع التماس عفو وزیر فتح خان ىا رکزئي 
را نمودء که درین بارہ خود ساہ شحاع می وسید ‏ 
9 ازانحا کە پاس خاطر ۶ ٴامین ‌الملک* و خدمتھاي او بفایت 

سظور نظر سعادت ظھور سدگان ما ود بٹا بروفور التماسر 

اوہ عفو تقصیرات تح خان نمودہ .. ..امین‌الملک براي عرصه* 

چند روز شرف تر حیص حاصل نمودہ؛ نا مبردہ را ىا ستیلام_ 

عتبہٴٴ خاقانی مشرف گردائید .. ۴(م). 

چون اہیں الملک در حضور شاہ سجاع قفرت تمام یافتء حافط 
شیر محمد خان مختارالدوله (رک :تعلیں . رء) رو حسد رد: و از اطاعتِر 
ساہ شجاع سرکشید؛ ىا کہ همدرین راہ در حنگی شمال پشاورکشته شدہ 
و درین حنگ نیز امین‌الملک در رکاب_ شحاع الملک مي جنگید (م)۔ 

چوں در سہ م ۰٣0ھ‏ شاہ شحاع از پشاور دوازدہ ھزار سوار را ہا 
شھزادہ منصور فرزند, خود ىہ کشیر می فرستادء سرکردگان این لشکر 
نیز امین الملک و سردار مدد حان اسحی ری بودلد و در ھمین وقت ود 
اولین سیاسی دولت انگلیس بهە ریاب سسسترالفنستن درہالا حصار پشاور 
۔حضور شاہ اہ شجاع رسید کہ امین الملک ازیشان پذیرائي کرد و بعد 


توچ 0( عراج ۳-۱٦ء‏ 
(ہ) واقعات م٠‏ و سراج ١-مے۔‏ 
(ء) واقعات م؛ سراج ١‏ ۔ءے (برای شرح واقعه رک : تعلیق , ؛). 


کازہ وای معارک ۰۳ 


از مذاکرات معاھہده ے؛ جون ۹, ہرمع دوم جمادیالاولی م۱+۲۲ھر 
با شاہ عقد کردند و خود امین الملک بہ کشمیر روي نھادہ ولی درانئج 
اختلافي بین ا کرم و مدد افتادء بنا بران کاري از پیش ئنبردہ؛ واپس وارہ 
پشاور شدند (ہ) . 

درینوقت شاہ محمود و وزیر فتح خان ىارکزائي ار کابل تھیە لشکم 
دیدہ و بمقاہل_ شاہ شجاع نرامدند لشکریان شحاع از جلال آباد حرکت 
کرده در منڑل ثمله ناہم معائل ندندہ ولی مدد خان مذ ٹور کە قاید 
مفرزہ چھار هزار سوارشاہ نود ار و روي در تافته؛ و بر کاب شاہ محمود 
پہوست؛ و امینالملک و غفور خان ىا پحصد سوار رکائی خویش د 
مقابل_ لشکر محمود و فتح غاں ماندند, 'امین‌الملک" درین حنگ 
به شمشیر وزیر تح خان بقتل رسیدہ و عفور حاں لہ رندہ دستگیر شد 
بود؛ نیز کشته گردیدء و شاہ سحاع شکست خوردہ ىە پشاور گریخىب, 
این بود عاقبت المناک وزیر محمد اکرم خان امین‌الملک؛ کہ درم 
م-.؟۴+۲۲كھ کشعةه شدو شاہ شحاع اورا نمک حلال صداقت وفدویہ 
آھنگ؟ خوائدہ است (م) . 

مین الملک ۹ فرزندي بنام سردار عبدالسلام خاں داشے؛ کہ ؛ 
شاہ شجاع تا آخر حیاتش عمراہ بود چوں بعد از صفر ۱۲۸ھ و قتز 
شاہ شجاع فرزندش فتح حنگ در کابل پر تحبر_ شاھی نشالدہ شد؛ وع 
از رکابِ فتح جنگ روي ہر تافته و با سواران حود بە نواب محمد زمان غاد 
بارکزئي قاید قواي کابل پیوسء و علت شکست قواي فتح جنگہ 
گردید (۳). 


ى٭۳س>×٭۔عسسمعسس نے 
مس ےى- مم ۔ امممصملفف ‏ لت مم تسم سمسییْ۸..ہ ا ہہ -‫ ہے _ے۔۔اسم۔۔۔سح۔م۔ہ 


() واقعات و ء؛ سراج ہسےے . 
(م) واقعات ہم سراج اسم 


(۳) سراج ؛ ۱۸۳ 


قیلیجات 


۸۳۲ھ کت 
اگفتہ نماند کە مؤلف ابن کتاب آمدن وزیر اکرم خان را ہا 
شاہ شجاع در سنه (ہ+۱ھ) در شکارپور ذ کر کردہ است (رک: فصل 
اول در بیان نواختن کوس سلطب‌الخ ...) ولي این روایت محل تاٴمل 
است؛ زیرا امین الملک مذکوردر جنگ ثله حدود ۲۰۲ھ طوریکه گذشتن 
کشتہ شدہ بود؛ و بقول فیض محمد سفر ساہ شحاع به سدھ درسنهہ 
۱ رھ واقعم گشنہ؛ کە عید قرباں همیں سال را در دیرہٴ غازیخاں 
گڈرائیدہ پود () وشاہ شحاع در واقعاب, نگاشتهٴ خودش شرحی ازین 


سعر ندادہ اسب . 


حسسم۔دہ ہہ جم 


() سراج اسرے . 


-.۹۹-۔- 


نواب ولی محمد خان لغاری 

این شخص بکي از نوابغ_ سیاسي و اداري عصر خود است کە در 
سر زمین سندھ ھمچون او مردی دانشمند و جنگجو و سیاست مدارومدٹر 
کم گذشته اسب , 

”لغاري قبیله ایست از ہلوجچء که٭ در سند علیا تا حوالي دیرہ جات 
سکونت داشتند و در تاریخ سندھ و پنجاب نامي دارند . 

پدرش نواب غلام محمد غان لغاري یکي از درباریان میر بھرام خان 
جد_ عالي تالہوران سندھ بود؛ و نیز بدربار میان سرفرار خاں کلھورہ 
جابگاعي داشٹء و ىا میر بھرام خاں مذکور یکجا تہ شد (ریع الاول 
۹وھھحمئيی ۵ےے؛ع) .)١(‏ پسرش ولی محمد خان دربار میر 
فتح علي خان تالپور پیوس؛ و در حنگِ ھالانیي که با میاں عبدالی خان 
حکمران واپسین کلھورہ روي داد ( ۱ھ) دلي محمد خاں مردانگیھا 
نمودہ چون در نتیجہ میر فتح علي خان فائح آبد؛ او از مقرٴباں خاص 
دربار ومدار المھام, اسور سندھ گشت؛ چنانچه کار نامھای او در شکارہور _ 
نا اىراي بارکزائي و باز کشیدن شاہ شجاع از شکارپور وغیرہ درین 
کتاب بەه تفصیل مذ کور است, گویا وي در عھد تالپورانء یگانه مرد + 
کار و ادارہ و تدبیر و سیاسر امور ملکي و لشکري بود ۔ 

ثواب ولي محمد خان ز مام ادارہٴ یک حصمہٴ ىھم حکومت تالہوراں 
(چاند و کە) عم در دب داشت و قصبيهٴ تآندو دلي محمد نردیک حیدرآباد 
ہام اوست . طوریکه درین کتاب درشرح وفاتش آمدہ؛ بعد از درگذُٗب 


سس لہس سہ ہے +ہ٭+۳×'إم-٢×مکے‏ سعلد تپ یتسہ پ سا 


٠ تاریخ سندھ مولاا مھر س‎ (١) 


ھہ فا 


وي رخہٴ نفای در حاندان تالپوریان افتادہ و نظم و نسق اسور ملکی و 
لشکري برھم گردید . 

پولین ۶0115 .آ معاون کمشنر سند در کتاب تاریخ مگلا کكي 
در سندھ شرج مغتمي دردارہٴ این خائداں وشتہ کە مھمات آن درینجا 
آوردہ می شود لغاری قبیله ایب از غشعبهٴ رد بلوچء لہ بقول میحر 
گولدستھ یکي ازاجدادر ساں میر چاکر ایشاں را ہسبب چر٣‏ ینی لاس 
بدین نام عزائٹ بودہ و لیچ آئرا لاغر و عیف معلي کردہ است, مسکن 
اولین ایشان در چوتی نردیک دیرہٴ غازیخاں بود:که تا حدود . مہررع 
دو نفر سرداران لغاری جمال خان وجلال حاں ھنوز درانحا ساکن بودند 

از نعھاي لغاری حد قبیلهٴ یل داراي حاگیراند ٭ نزدار؛ علیانیء 
ترھمي؛ عیسايء کچھائیء کە بزدار بمعني دارندگان رمەهھاي بُزاندہ 
و در زمان قدیم ما نک علیائی سردار تمام ایں قبایل نود و بعد ازو 
برادرش محمد ان بجایش نشست کە پسرش اسد علي بکي از کارداران 
حکوپ برطانیہ گش . 

برٹس در کتاب ''دربار سندھ٭می نویسد: کہ ولی محمد غاں و 
سید اسماعیل شاہ دو نفر و زراي رگ اما سندھ ائد و خود امیران 
ولي محمد را وزیر خطاب کنندہ و قواي بلوحی کہ بگانہ تکیە گاہ امیران 
آند به وي تعلق داردہ و در تمام او نز خاص حکومت است؛ 
سلش بە (.ے) سالگي میرسد اما احمد خان پسر جوان سی ساله اش 
ازین همة صفات تھی است؛ و لیاقتي ندارد نواب داراي قریحہٴ عالي 
شعریست: و اشعارعالمانہ دارد؛ و نویسندہٴ زبردست فارسی اس ت کہ درطب 
نیز کتبي را وشتہ؛ و یکي از دانشمندان این عصر درسندھ بشمار می آید 
وکتابي را درطب بنام میر مراد علي خان شھزادہ سندھ امداٴ کرقد ایت 

دلي محمد خان در سنہ ۱۸۲۳ء غفلتاً ہر شکارپور حمله آوردہ و 
تصرف کرد:؛ وحصار نوشھرو ابرورا بنا نھاد وي در بین مردم محبوپ 


تلزہ واي معارک ۸۸۲۶ھ 
و پا ۔امیران سخت وفادار بودہ و د رکمال عزت و احترام بسال ۱۸۳ 
ے۔م٣۱ھ‏ از جھان رفت .)١(‏ 

اکنون باید به صفات ادبي و علمي این شخص بزرگ یز متوجه 
دا وي در شعر فارسي 8 ولی* تخلص تخلص داشت؛ و دیوان اشعار و ثنوي 
عیر و رانجا و کتابي در طب بٹام ۶ معالجات امراض* بیاد گار 


گذاشتهہ است ۔ 


بقول_ دکٹر سدا رنگائي نواب دیوان اشعار خود را در سنە ۶ ۲ص.(++,ھ 
(ے.ہ۱ع) ٹرتیب داد (م). اما مشوي یر و رانجا و دو ساقی نامه را 
عد اڑے۱ھ (۱۸۳ع) سرود. انیک سە بیت از یک غزل او: 
دریايی غصه را بن و پایان پدید نیست 
کار زمانهہ را سرو سامان پدید نیست 
ہیں از غزان تیج ضا بر( حتتفت 
پنھان چنان کہ یک سر_ پیکان پدید نیست 
گفتم کہ جان ر حادثهة بردیم بر کثار 
چند اں عم دل اس که خود جاں پدید نیست 
ولی ثنوي هیر و رانجا کە داستان غرامی سر زمین سندھ است؛ 
بزبان فارسی سرودہہ کھ از نظر فن درجهہٴ رظ دارھ وھهمه اشعار آن 
عالي نیست (م) و بیک مناجات چنین آغاز مي شود : 
یا الھی ببخشس ايیمائم از کرم در گذر ز عصیائم 
معصیت کی را گناہ بیخش بندہٴ خویش را گناہ بیخش 
بعد ازین منقبتِ چھار بار وائمه اھل بیتہ و ملح می ر کرم علي خا۵؛ 


سے مسال- 


)۱( تاریخ ملاکي ذر سندھ ہے ببیعد . 


(+) شعر اي فارسي در سند (انگلیسی) . 
)۳( مقدمهہ ثنویات شیر و رانجا ص لے طبع کراچي 


۸ 


تعلویقات 


و میرمراد علی خان و میر محمد ىي آیدہ و بذکر لشکرکشي شاہ محمود 
سدوزائي مي پردازد؛ چون باصل داستان یر و رانجا میر سد در وصف 


پنجاب گوید : 

رشک کشعیر ماک پنجاب است 
هر طرف نھر ھای آب روان 
طره آں شیر راسٹ آب و هوا 
گلعداراں و گلر غانء گلرو 
حسن آن یو ماں موي کمر 
غسروعشی الد راں شھر اس 
عشق هر پر را حواں سازد 
عشی از لا مکان جبر دارد 
عشق را جسم و حان نمی باند 
مبدع عشق نور یزدان اسب 


غاله*ٴ حسن خلد را باب اسٹ 
سر کشیدہ جو کوئر رضوان 
حسن آن کشور است هھوش ربا 
در غراش چو کبک از ھرسو 
کس ندیده بدور شمس و قمر 
مصرگون مھر خان آں شھر اسٹ 
ا تواں بردء ىا توان سازد 
کرسيی و عرش زیر ہر دارد 
طالبِ آب و ان ني باشد 
عشق در ور پاک رحمن است 


عەذق آرایش دلو جانسبسب برسر تخت دل چوسلطائست(١)‏ 


الخ ... 

در ىکملهٴ مقالات الشعراء اىراھیم خلیل تتوي و 1 آن از 
جاب سید حسامالدین راشدي معلوىات حوپی دربارہٴ برخی از رجال شاعر 
و فافل ابن دود .ان فراخم آبرد؛ کّه .۔ادر سطور ذبل آنرا 
تلخص میکیم؛ و حوانندگان محترم تفصیل آنرا در خود ھمان کتاب 
(طبع انحمن ادبی سندھي 'ذراحی) خوائدہ مي توائند : 

ر۔ غلام محمد غان "”نگار" ىدر نواب ولي محمد حاں یک دیوان 
ویک مثنوی دارد وي در عھد کلھورہ ار دب عبدالنبی والی سندھ 
درسنه ۸9۹ھ (اصل ہ۹ ,؟) کشته شد (م). تسوت 


(ر) ثنویاں یر و رانجا ص ہ۱ . 
(م) نکمله ص موم حوانی سید راسدي . 


تازہ واي معارک٠‏ ۸۷۹ہ 

-٦‏ ولی محمد خا١:‏ لغاري امیر کمیر بن علام سحمد غخان نگار۹ 
تولدش نس1+,ھووفاتش ذیمعد ےمم ھ اس که ہزارش در بین تھر 
حدرآباد و مقاہر بالپوراں موحود اسب . در عھد تالپوراں کارعاي میم 
انجام داد و حکمراں سدھ علیا از سیوان تا حیکپ آباد نود در ساب 
و حکوسن و ررم آرائی نامی کشیدء درطب و سعر و دیگر علوم - 
مھارت داشت؛ آثار علمی وی : ۰ 

اول : دیواں ولی فارہی آدھ نایں یب آعار و درسله ‏ مھ 
تکمیل شدہ: 

حوخورسید درخشاں کن د٭ر ظم بیائم را 

دوم: ترھقالاہداںنں: در طب و محر اباب حود وي . 

سوم: دو ساقي لابه" وارسي 5 

چھارم : موعظت ثامه در اخلای کہ اراھیم خلیل آنرا ‏ احرد ثامەہ"" 
نامیدهہ اسٹپ ۔ 

پنجم: ثٹوي عیر و رانجا: داراي .۲.۰ یس فارسي؛ کھ بر وبقی 
مثنویات غیر و رانحا احمد یار خان یکتا (متوفي ۳ (١‏ و میر عطرم 
(م؛ تا و ضیاعاادین ضیا (ہه ٣۲‏ وآراد کم مرر مراد عالی عاق 
تالپور سرودہ اب؛ وي گوید : 
کرد فرمان سهٴ مراد علي با رشاد صحیح و حکمر جلي 
کهہ بکن تازہ قصهٴ رانحھن صفتر ٭یر کن چو مه روشن 
پیشٹر نیز شاعران گفتند گوھر نظم در سخن سقتد 

دراشعارولي چە در ثنوي چە در غزل وغیرہ؛ ابیات خوب و بد بطر 
مي آید؛ برغی از اشعارش نھایت سلیسں و روان و جالب است؛ اما در 
برخی شکستگیھا و تعقید و ابھام نیز موجود اأستء کہ دران شاید تصحیقاب 


تعلیقات 


ك۲۰ھ 
7 دا نےدلدء نیز دغیل باشه٭. 
0 2 ًَ ٌََ 8 ا؛ٗ شخصی که عمرش 
نے . اشعار و آثار علمی و اذي؟؛ ز شخصيیي 
سے ات و ادا وحمله و دفاع گذشتہ 
1 ا* 
درگیر و دارو حرب و صضربے کت ر 
غتٹم است نمونهٴ غزل ويِ : 
جاي خود مغتلم است, ایک ٹوو غعز 0 
آھوي' چشم ترا شیر ژیان سیدافد ۱ ۱ 
۱ نوک مزگان تراء تیر کمان میدائند 
ا ٭ ےش تو عمه بادہ کشان 
از خمار می چشم ئو؛ بادہ ٠‏ 07 
ساغر جشم نرا؛ ببر 
نخل بداں ریاض تو جو قري بچں 
قد رعناي تراء سرو چمان میدائند 
سو شگافاںل خرد نم پر کار تمیز ۱ 
آھوان ختن و طرہ کشایانِر حطا کت 
رلف مشکین تراء دامر جھان میدانند 
من چرا از نظر ضرخ تو شوري ەگم 
نرگس بست را؛ بادہ کشاں ہیدانند 
طوطی* پسته دھانِ تو خلٌموشثی دارد 
غمزہ و ناز ىراء نطق_ زان میدائند 
خوبرویان خطا و حصش و چیں و چگل 
لب یاقوں تراء قوت رواں میدائند 
راز طبع تو نھان چند نماند اور 
رانکه فکر تو خردمند عیاں بیداند 
از ابیاںِ خوب اوس : 


آھويٴ چشم ترا صید نظر حواھم کرد 


دا تسخیر ترا آر سحر خواھم کرد 


ہی۔ےہ 


تازہ واي معارک )۲ػ۸ 
عقد بروین بسر چرخ چو تابان دیدم 
رشتہٴ گور دلدان تو یادم آمد 


دوش سصئیاد یفگند غزالي بخدنگ 
ناوک غمزہٴ مژگانر تو یادم آمد 





زھي دولت کە یاري دیدم اشب بباع_ دلء بھاريی دیدم اسشب 
زا بلبل تقمهٴ دلکش شنیدم گلی بر شاغساري دیدم اہشب 
دلٰ عشاقء حاک درگیش شد بکويٴ او غباري دیدم اسب 
پس از ععري نکام, دل دگر ار نگار کانگاري دیدم امشب 
بحسن وعشوہ و ناز و کرشمه ‏ تي بر رھگذاري دیدم اىشب )١(‏ 
۳ہ شخص سوم معروف لفاریان نواب علي محمد خان برادر نواب 
ولی محمد خان استء کم در سنه ہہ ھ تولد یافٹ و سال .یب۱:ھ 
از جھان رفت؛ وي کتابي فارسی ہنام " انیس‌السالکین * نوشتہ؛ و یک 
بیاض اشعار ھم دارد, بخلص او ”علی* است کھ در حوش نویسي 
دسترس داشت, نمونهٴ کلام او ست. 

عشق پیدا مد ولی؛ مشتاق دیداري نشد 
۱ تا ھٹور ازخاميٴ ما پخته ھر کاري نشد 

از قساوات طبیعت ماندہ ام اندر حجاب 
چشم خواب آلودہ را دیدار غم حواري نشد 

اي ”علي* گرمحو سازي خویش را در یادحق 
زند گي دایم بود و از مرگ آزاري نشد (م) 
م۔ دیگر از نوابان خوش قریحہٴ این خاندان نواب غلام محمد غان 





(ر) تکمله ص ٢مم‏ ببعد, 
(م) تکمله روم ببعد, 


تجلیقات 


۸۳۲" 
۔تعخلص ىہ ۶غلام* فرزند نواں علي محمد خانذ 'علي* سابنی الد کر استء 
که تولاش ں شبان ,رھ و برگش و جمادی الآخري ۹ے۱۲ھ 
ود وي ندربار میر نور محمد ان تالپور میر سندھ (۹م۸۰۱۲۵۹-۱) 
نتفبت امیری داشب, و دیوان حطلی اشعارش موحود اسب که بدین ہیس 

مصدار اسب : 
الھی وی عشق_ خود سحشی حسم و حام را 
وسف حویش جوھر دار کن یع زنام را 
ارو ست: 
چاک ىاد آن سیله کو؛ چاک ار حدنگ یار یسب 
حاک ىاد آں حسم؛ کو خاک دو یاری نشد () 
ن۔ نواب اللہ داد غان متحلّگص بە ‏ صوفی* فرزند دواب ولي محمد خان 
'اولي٭ است؛ كکه نسسرب نقشبندیه داشب ئا تصوف ہایل :۰ تاریخ 
وم نوسبر ۸۲مہاء (. .م۱۳ھ) از حھاں رفهء کە دیوان حطي اشعار 
فارسیگش موحود است ایک مونهٴ اشعار وي : 
بشنو ایں ەصهٴ معکوس که ىا ناز و یاز 


من دننام حوشم؛ او ز دعا سي رنجد 





برنگ غنحهہ عمري سر جیب خود فرو بردم 
گریباٹھا مھیا کردهہ از بھر دریدٹھا 





حسن وعشی پاک راء شرم وحیا درکارنست 
پیگں مردم؛ شمع در بر میکشد ہروانئه را 





() ہراي نمونھاي اشعارش رک تکمله نوم بعد . 





تازہ نواي معارک 
گر ببالینم تیامد پر مزارم آمدہ 
جان سپاري در رھش آخر بکار آمد مرا () 
دو فرزند نواب صوفی یکی نواب حسین علي ”حسین* و دیگر نواب 


د علی ‏ علی* نیز بفارسي ثعر میگفتند اما دواوین اشعار شان دید 
نشدہ (م). 


۳ھ 


ہ۔ واب ولی محمد خان دوم متحلص به ”ولی'' فرزند نواب احمد غان 
و نواسمهٴ اولی* اول اسب متولد ۱۲۹۵ھ ومتوفی م ہضال +سمس,ھ 
کهھ شاعر سند ھی وفاربي و صاحب دیوان اشعار اپب .)٣(‏ 


سید م۰ بد سے ہی 


رک د لو رز لاہ یہ سن 
(+( تکمله ع_۔صح ۳م 
(م) تکمله مہم . 


س+٭إ-ے 
عبدالله خان و عطا محمد خان 

این عبداللہ خان ملقب به مخلص الدوله ولد جمعه خان دراني الکوزثي 
از سرداران معتبر و رجال دربار شاہ زمان بود. امامالدین حسیني در 
تاریغ خویش جائیکە ارکان دولت شاہ زمان را شرح میدھدہ رای بھ 
او بنویسد: 

'احوال صوبداران و حکام آں پادشاہ گیتی ستان (شاہ زمان) 

آنچه باین مؤاف معلوم شدہ منیگارد :ٍ مخلص‌الدوله عبد اه خان 

پسر جمعہ خان درانی صوبدار جنت نطیر کشر استء بیست و 

چھار لک روہیه تمام کشییر از مال و سایر از حصور انور اجارہ 

گرفندء و تنخواہ ملازماں متعینه و ...... نیر در مین مبلغ 

مذکورہ از حضور انور مجرا ست۔ قریب شش ھفت لک روہیه 

از کشمیر وصول میکند. مردیست خوش ھمت؛ بلک ىە نسہت 

دیگر درائیانء رحیم و منصف است, با وفادار خان ىهادر ( وزیر 

رحمتاللہ خان سدوزئي) ارادت دارد و مبلغ بسیار نذرانہ عر سال 

.)١( *... میفرستد‎ 

عبد اللہ خان مخلصرالدوله از قوم الکوزٹی قندھار بودء کهھ درسنہ 
٣ھ‏ حین سەرشاہ زمان ىراي سر زنش سکھان: از لاہور بہ حکومت 
کشمیر مقرر شد (م). وي تا حدود ٣۱ھ‏ درکشمیر ماد و چون درین 
سال شاہ شجاع بهہ پشاور رسیدء عبداللہ خان طغیاں کرد؛ شاہ شجاع 


حودش می ویسد : 





() نسخہٴ خطی تاریخ امامالدین حسیي تالیف ٢۱٢۱ھ‏ 
(م) سراج ؛ہے۵. 


تازہ لواي معارک ۸۳۲ 


'”صدالل خان حاکم کشمیر شیوہ*ٴ انصاف با زیر دستان آن 

دیار مرعي لمیداشت؛ و مالیات چندین ساله س رکار اشرف 

نرسائدہ بود ... فرمان قضا جریانء بانضمام محصلان س رکا 

ہنام حا کم مذ کور شرف اصدار یافت سس عبداللہ بدارو مدار 

ظاھرتي پرداخته در رساندن ماليه اھمال و تکاسل ورزید. دران 

حال عالیجاء مقرب الخاقان ٹیر محمد غان مختارالدوله )١(‏ 

بحضور انور عرض رسا گردید کە اگر غلام را امر فرمودہ شود 

البتة بتائیدات الھی ... ولایت_ کشمیر را باسھل الوجوہ در 

حیطه“ تصرف بندگان ھمایون آوردہ؛ عبد اللہ خان را دستگیر 

نمودہ بحضور پر نور خواہم آورد* (م) . 

چون شیر محمد خان بس رکوىي عبداللہ خان گماشتہ شد در وادي 
کشمیر طرفین باھم جنگھا کردند و بالا'حر عبد اللہ خان شکست خوردہ بە 
قلاع_ کوھسار کشر پاهدہ شدہ و درانجا در عمین سال ٢۱ھ‏ 
بدرد_ گلو از جھان رفت. و شاہ شجاع حکومت کشیر را بە سردار 
عطا محمد خان بامیزي فررند شیر محمد غان مختارالدوله سہردہ و بداىجا 
فرستاد (م) . 

اما درین کتاب درفصل دوم (کشته دن عطا محمد خان با رکڑاثي...) 
با نام سردار عطا محمد غان الکورٹی نوشتہ شدہ کہ ظاھراً سھو است . 
زیرا عمین عطا محمد غان فرزند مختا رالدوله و نواسهٴ وزیر شاہ ولی غان 
بود؛ که بامیزثي پوہلزئي اند نە الكوزثيء وخود مؤلف ھم یک صفحهہ 
قبل او را بامیزثٔي نوشتة اسس. عمین عطا سحمد خان در کشمیر سالھا 





(و) دربارٴ این شخص رک : تعلیق م . 
(ہ) واقعات ص ۹ء 
(۳) سراج ہ۔ہےء واقعات .. 


۸۲ھ تعلیقات 


حاکم نود؛ و مردم ازو راضی بودید؛ و بە خانوادہٴ شاھان سدوزثی نیز 
مطیع بود, اما چون مختارالدوله در جنگ ممال پشاور مقابل لشکر 
اہ شجاع کشتہ شد؛ عطا محمد نیز با شاہ شجاع مخالف گشے. 
و بعد ازسنه جم ۱ھ شاہ شجاع ىە مساعی حھانداد حان و سمندر خاں 
برادران عطا محمد در پشاور اسیر گشتهء و بزد عطا محمد بطور اسر 
بہ کشمیر فرستادہ سد که در بالا حصار کشمیر رندابی گب 

شاہ محمود وزیر قتح ‏ خان را تام رھائی برادرش شاہ شجاع براي 
فتح کشمیر و استیصال عطا محمد فرستاد؛ و دا شرحیکه درین کتاب آمدہ؛ 
عطا محمد خان را از کشمیر کسید+د؛ ولي وي نکمالِ زرنگي جواھرابِ 
خود را ار دست وزیر بیروں برد (,),. وزیر ضفح محمد حاں عد ار تح 
کشمیر برادر حود سردارمحمد عطیم خاں را حکمراں آىجا نمودہ و شاہشجاع 
را ہم از قید رھائی داد و دریں موقع ىود کہ کشمیریاں نیس مشھور 
را گفته اند: 

عطای* محمد" زما ردهہ اي بلایٴ ‏ عظیمی ۹ فرستادہ اي 

اما مؤلف این کتاب درتعبین سه این واقعه که حدود پپم,ھ 
باشد؛ سھوسدە و درعنوان فصل مدکور (ہدممھ) نونتہ استء کھ 
تطعاً غلط اس واین عصریست که شاہ شجاع دفعهٴ دوم بمدد لشکر 
انگلیس کابل را گرفته و جنگ اول افعان و انگلیس از حدود (ہ۵ہ۱ھ) 
آعاز یافقه اسی, حمید کشمیري ساکن اسلام آباد متوفی مص۱؛:,ھ کھ 
کتاپ اکر نامة را درعنہ .مھ نظم کردہ راجم بہ عطا محمد خان 
گھر سنج گنج سخن پروري چنین داد داد سخن گستري 
که درکاہلستان چو با ٭شه شجاع“ ‏ شدہ قوم بایندہ خان را نزاع 


در آخر چو ادبار بروی شتافٹ زمیدان چو افبال_ خود روي تافت 


() کتاب حاضر و سراج ر-یہ؛ واقعات ہم . 


تازن نواي معارک ۰۶ھ 


دل از شاعي و مملکت برگرفٹ ‏ بە آوارگي رہ بہ ''غخیبر* گرفت 
بتدیرر هندوي کشیرئي بکشیر چون شیر زنجیرثي 
ز روباء بازي کشائش پبرد بلست,ر محمد عطا خان سہرد 
عطا از خطاي قصاص پدر بزندان چو رندان نمودش متر 
پس از رفتن او بزرگان سحس _ نداندند ”محمود* بیدار بخت 


بہستند در غدمتر شهة کر _ لمه حاکمان دواحی مگر 
محمد عطا ان کھ بر تاب روي _ ز کشیر شد س رکش و رزم جوي 
مجنگش فتح غاں* حوۓ ,ان زنر بیاند حروشاں و جوشاں چو بر 
عطا خان بامیزٹي هھەحو ٹیر ہیداں رزمٹش برامد دلیر 
و لیکن چو پیکار او کار او نبود و در آمد سزنھار او 
پرادر یکی دائٹ ناءاش 9 عطیم"* که عالم ارو بود لرزان زیم 
_ دو صوبه*ٴ ملک کشمیر داد 
نکا۔ل 9 رف مسرور و شاد )١(‏ 
بھر صورب حون عطا محمد خان وزیر فتح خان را فریب داد و 
با شرحیکه درکتاپ حاضر آندہ ىە قتدھار رت درائچا بخدت شاہ محمود 
و شاھزادہ کامران رسیدء و سالھا در ھرات و قدھار و کاہل مالد. 
چنانچە در حمادي الاغري +م]+,ھ او را از طرف حاجي فیروزالدین 
حکمران هرات بطور رسالت در ترس شمح حام بحضور شھزادہ حسن علي 
میرزاي فاجاری شجاع السلطنہ حکمران مشھد مي یاہیم (م) و بازدر 
اوایل مھ وقتي کم وزیر فتح غان بامر شھزادہ کامران در ھرات 
کور کردہ می شد همین عطا محمد خان درانجا حاضر بودء او حتي 
میگوبند کہ بسبہب رقابتي کہ با وزیرِ در کشیر داشئب؛ خود وي در 





(١)‏ اکبر نامہ کابل ۳۴۳۰ کی سے ہر 
(+) سرآج ر۔رو 


۸۲۸ھ تعلیثات 
چشم وزیر مذ کور ہیل کشید و بعد ازان با شھزادہ جھانگیر فرزندکامران 
بحفظ_ شھ رکابل از حملهٴ دوست محمد غان گماشتہ شد؛ و وزیر شھزادہ 
ود تاکە در ھمین سال شرحیکە درین کتاب در آغر فصل (ىان آمدن 
شاھزادہ جھانگیر طرف کانىل ...) آمدہ؛ ندست سردار دوس محمد غان 
و برادرائش آفتادہ و در کال بانتقام_ چشم وزیر فتح غان کور کردہ 
شد () و باین صورت فحیعء درامای این شخص مقدام و فعال, دودمان 
شاء ولي خان نامیڑائي ىہایان رسید. و اں فی دلک عمرہ لاولي الا لباب, 


×ئدمو ری مغرضمہ پسمی٥ہردہ:‏ حا ہم شید ما۔ تسس تل 





)0( کتاب حاضر و سراج ادمےڑرےء 


ساست ‏ ھ ےس سسہ سی سا سم تہ 


حاا-ے 


عبدالغفور خان 
از قوم_ ہوہلزٹي قندھار و يکي از سران لشکری دربار شاہ شجاع و 
شخصِ معتما۔ و دلاورو وفادارش ىودہ کە در تمام_ محاربات_ سلطتنت 
اولین شاہ شجاع از (ہرم+مرھ تا م+مھ) در کابل و پشاور و پنجاب 
وسندھ و کشمیر شرکٹ دائستہ, وبا شرحیکہ در تعلیق نمبر (۸) دادہ 
شدء در جک نملهہ م۱ھ ہا امین الملک وزیر اکرم خان یکجا 
کشتهہ گردید . 


ے٢۷‎ 


مھاراجه رنجیت سنگھ (۸۰ے۱۔۱۸۳۹ع) 


مؤسسں دواب سکھ درپجاب و ي از مشاھیر مد است. پسر و 
جائشین سردار مھن سگه؛ کھ درم بوسر ہ۸ ۱ء بدا آمد ودرسلہ 
ہوےم حیث سردار طایلهٴ سوکر حکیه سکھ بجاي پدرشس. وي در 
حوردي سبب مرض حیچک لیک چشم کور شده اود و درسنے١‏ 
سالگی مادر حود را زرھر دادہ و ژثام_ حکونست ندست گرب ھ گاممہکه 
اعلیحضرت ٹاہ راں س تمور ساء پادساہ افعاستاں ه پحاب آمد 
رتجیب دذربار وی رسید؛ و درسنه ۹ وےبع ار حصور شھشاو موصوف 
بحکمراتي لاھور بٹرر گسب . 

رنجت در ۲ راع بر ابربسر حمله کرد و آں شھر را ضمیمه' 
حکومتِ خویش نمود؛ چوں جسوس رای هو لکر درسه ۱.۵ بە رنجیت 
پناہ آورد وی نا ایب ابدیا ”تمپی معاعدہ کردہ و ھولکر موصوف را 
بموجب این معاھدہ ار پحاب احراج کرد و بعد اراں بر اودھیانە و 
دیگر ریاستھاي آنطرف نیز قبصه نمود, در سنه ہہ رع از طرفر 
زمامداران ہمد برطانوي سر متکاف 1]86د٤11‏ در راس ہیتی براي 
مذاکرہ با رنحیٹ فرستادہ سد؛ تا از کنارھای ستلچ نگدردہ و مقبوضاتِ 
خود را بآن سوي ستلج توسیع تدھد, تاریحج جم اپریل ۹.ہ؛ بن 
رنجیت و انگلیسں معاہدەاي اسصا شدء کہ ستنچ را سرحد حکومتین 

بعد ازان رنجیٹ ار ۸۰۱۹ 8ح۱۰ٰ ۱ع ہر ملتان تاب و آن شھر را 
خراج گذار خود نمود؛ و همدردین سال نكائي و کنھیە را از طوابف 


.۔تاز نواي معارک ۱ہ 


ہیکھ سطیع خویش ساخته و در سال .۰ ١ء‏ خود را ”راجە* پنجاب* اعلان 
نمود و بعد ازان در ۹ ء لقب بھاراجە گرفته وکشمیر را ہم بگرفت, 

درحدود , ۳ع بر تمام سر زمین ںین ستلچ و دریاي سندھ حکران 
گشت ودرمء شھر پشاورو اطراف آترا ہم بگرفٹ؛ و چون شاہ شجاع 
بدرارش پناھیدء الماس ۶ کوہ نور* را ازو ىزور گرفت و دیرہ جات را 
شم درسال ٣‏ برع ضم حکوستر خود نمود, 

چون در ھمین سال امیر دوس محمد خان از طرف کابل بر پشاور 
آمد او را ىه بازگشت و عتب نثینی مجبور ساخت: و عساکر خود را 
تحت نظر افسراں اروہائي تظیم 07 

سیاست رلحیت با حکومسب هد ىرطانوی مسالمت کارانھ دود؛ و 
بتاریخ ہں اکتویر ٣١ء‏ در روپور نا لارد بنٹتک گورنر جنرال ہند 
ملاقات کرد . 

بسال_ ہ۸۳ ہین رنجیس و انگلیس و شاہ شجاع یک معاھدہ* ثلئي 
امضضا شد؛ کە بموجب آن در لشکرکشی انگلیس بر افغانستان با سر ولیم 
مکناتن؛ اہداد نمودء و درسال و نا لارد آ کلیند گورئر جنرل در 
لاھور ملاقاتي گشن؛ و تارىخ ےم جون ۳۹ء ار جھان در گذشت . 

رنجیٹ ناوحود بی سوادي استعدادھاي کامی داشتء یرد فعال و 
جاہ طلب و در امور تشکر کشي و ادارہ“ کشوري داراي لیاقت تامي 
بود, حکمرانی خود را در پئنجاب تاٴسیس و لشکر منظمي را از سکھ آراست؛ 
و ہا حکوست هند برطانوي تا دم اخیر متحد بود. (بیوگرافي ھندي ۳۹۰). 

رنجیٹ یکی از عوامل_ سقوط سلطنت افغاني و خطر بزرگ براي 
امراي آزاد سندھ بود؛ و انگلیسیان نیز او را ای ست تقویه میکردندء 
و بوسیلهٴ او قواي مخالفر خود را در شمال غرب هہند کوفتندہ و بعد 
زان دولت سکھ و حکوسٹ سند و نفوذ افغاني را بکلی از بین برداشتند . 

در حقیقت تربیہ و تقویہ چنین شخص غطراک در پنجابء بین 


۴۳ہ تعلیقات 
طایفہ“ سلحشور و خیرہ سر سکھء از خطایاي شاھان سدوزائي افغائي است 
کہ بوسیلهٴ او نفوذ خویشتن و قواي اسلامي را در پنجاب بکلي از بین 
بردئد. چنانچه فاجعہ' بالا کوت و شھادت سید احمد و مولوي اسماعیل 
ثُھید و استیصال مجاھدین اسلامي چند سال عد ست اغخلاف رنجیت 
صورت گرب؛ و رنجیں و اخلافش تا درہٴ خیبر پیش رفتند و حتی کاہل را 
ھم مورد تھدید قرار دادئد . 

اگر رنجیں در جنگ اول افغان ۱۸۳۹ء بدوب ان را عبور 
را بافغائستان ثمیدادء و ىە لشکر خود ىا ایشان کەک نمیکرد؛ سمکن ہود 
آں فاحعه هاي ولاک سر مك افغان وسندھ ئمی آبدندا, 

در اوقاتکە امرای تالپوري سندھ با نمایندگان انگلیس مذاکرھا 
داشته و ژیر تار معاہداب سنگین ني رفتند؛ و ىراي حفظ آزادي خویش 
مقاومت میکردندہ سیاسیوں_ فرنگی هھمین رنحت و واي خونخوار او را 
پیش رو ي کشید و وسلهٴ تھدید امراي سدھ قرار دادہ نودند و جلوگیري 
قواي سکھ را از تاراج_ سندھء بە تالپوریان ذ کر کردہ؛ و در مقابلِ 
آن اسصاي عھد نامھا و قہول شروط سگن وکمر شکن خود را میخواستند, 


الماس کوہ فور 


داستان ابن الماسِ ناریخي؛ خبلي قدیم است۔. در کتاب مھابھارت 
افساله“ تاربیخي ھند وارد است کہ پنچ هزار سال قبل ازین عصر این 
الماس در دس تکارنا پھلوان تاریخی هند نود و بعد ازان راج اویەیئن 
شاہ راجہوتانہ در حدود سال صدم قبل المسیح مالک آن گشت 
در قرن ہشتم ھجري شاھان مالواي هھند آترا در دست داشتند کہ 
بوسیلہٴ علاع الدین خلجی به دھلي آوردہ شد. چون درسنه (۹۹۰ھ) ھمایون 
پسر بابر دھلی را با زگرفت؛ این الماس را ھم بدست آورد؛ و تا عصر محمد 
شاہ در خاندان بابري دھلي باقي مائد. چون نادر شاہ دھلي را فتح کرد 
این الماس را ھم در جملهٴ نفایسِ اموال, هند ار دودمان شاھی بابری 
دھلی بغنیمت برد. چون بىادرشاہ در ٢۱ھ‏ کشته شد بانوي حرم 
نادر شاحي؛ این الماس و بکدانه فخراج_ بي نظیر را در ازاي خدمتي 
کہ احمد شاہ ابدالي درشب قدل نادر شاہہ براي حفاظت اہل حرم 
کردہ بود؛ بدو داد . 

این الماس نزد احمد شاہ و تیمور شاہ و زمان شاه افغانء بطور ارث 
باقی ماندہ چون شاہ زان در سنہ نں +ھ بلست برادرش محمود کور 
کردہ شد؛ این متاع گرانبھا اولا” بہ محمود شاہ و بعد ازان بە شاہ شجاع 
تعلق گرفتء و از شا شجاع ہم بشرحی کہ درمتن این کتاب آمدمہ 
رنجیت سنگھ در لاھور بزور گرفتء و بعد ازان در خانوادہٴ رنجیت ماندء 
گا درسنه ‏ مھ بدستر انگلیسیان فاتح_ هند افتاد و در ہم وجب 
+ہمرھ بوسیله لارد دلھوزي فرمان فرىاي ھندہ بہ ملکہ ویکتوریا 
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ارمغان فرستادہ شدہ و ازان‌وقت ببعد این الماس بە خزانه' شاھي انگلیس 
تعلق دارد, وزن این الماس پیش از تراش چچ 798 قیراط ىودہ ولي اکنون 
بعد از تراشھاي مکرر چ 106 قیراط وزں دارد (). سیگویند این الماس 
نحس است؛ کہ اکثر مالکان آن کشتہ شدہ اندہ مثلاً کارنا پھلوان 
داستاني مھابھارت کشتهہ دہ اویە یئن راحه تاج خود را ناغبء راجه 
مالو از تخت شاھ بر افتاد ھمایون از نام افتادء محمد شاہ ہا تیرہ 
بختي و مغلوبیت آئرا بہ ادرشاہ سپرد؛ نادرشاہ کشتهھ مد شاہ زماں 
دراني مغلوب و کورکردہ شد؛ شاہ محمود خلع و حبسں گشت؛ شاہ شحاع 
مخلوع و با ہصایب سنگین و راو وطن کرفتار آمد؛ تاکه بالآخر 
کشتہ مد کرک سنگھ از نوادھای رجیس مسموم گشت؛ شیر سنگھ 
تیر خوردء دلپ سنگھ شکست یافہ و بالاآخر این متاع_ گرائبھا را از 
دست داد, اما ایں الماس سحوس ىا کمال عظمت و یک شگوئی از 
مدت یک قرن نر تاج ساھي انگلیس سي درحشد! گویا با شرقیان دشني 


1٢١ داشت‎ 





() سراچ ۱ر تا ہر ادرشاہ فرزند ششیر ص ہہ یعد 


اورینتل کالچ میگزین ۔ 





۱ے 
قاضی خیلان پشاور و قاضی محمد حسن 

این خاندان از عصر احمد شاہ ابدالی در سیاست و علم وادب دست 
قوي داشته و بدربار هاي شامان کابل شھرت بسزائي را کسب 
کردہ آند . 

در عصر اورنگزیب عالمگیر؛ مورث اعلاي این خاندان اخوئد ترکمان 
بن تاج خان از غوڑہ مرغہ جئلوب شرقی قندھار بوادي شمال_ پشاور 
رفا و در بین یوسفزثي بموشع اما زتي سکونت کردء که فرزند وی 
اخوند محمد غوث بعد از .مھ ازطرف احمد شاہ ابدالي قاضي پشاور 
مقرر شد و خانوادہٴ قاضی خیلان پشاور از نسل و بند . 

ملا محمد حوث ذر غَقر ود بہ علم و معرفت شھرت داثت؛ ر در 
علم معقول و منقول استادہ و شاگرد حاحی محمد سعید واعظ بود. از یک 
مکتوب میان تقبراللہ جلال آبادي ثم شکارہوري (.. ٭,-۱+۹۵) 
ظاھر است کہ ملا محمد غحوث به طریقت عرفان و تصوف یز مایل و در 
سلسله* نقشبندیه پیرو آن شیخ ىزرگوار بود؛ کە در ئامهٴ مذ کور بنام 
''متمکن مسند شریعت* یاد شدہ که عمان منصب قاضي گري باشد (و). 

قاضیي محمد غوث یک حاشیہ ہر میرزاي کلان منطق نوشته (م) و 
غالباً تا حدود نس ۸ھ زندگي داشتہ و در پشاور منصب تضا فابز ہودہ 
است,. دیگر از آثار او کتاب 8 شرحالشرح* فارسی در ..م صفحد 
است کہ بامرو ام احمد شاہ ابدالي وشتہ است در شرح بعضي اقوال, 


ل-س..سحبلبس لے 


)١(‏ مکتوباب میان فقیراللہ سے طبع لاھور. 
() تاریخ پشاور از گوپالداس طبع لاھورےے۸رء ص ہ.ے . 


تعلیقات 


۸۳۹ 
صوفیالہ* عربی احمد شاہ ابدالي کھ ویسندہ؛ نسخه خطي واحد آنرا در سنهھ 
.رم ش درچاریکار کابل پیش مرحوم نجمالدین مجددي دیدە ام, 
کە بخط ملا بقا مؤذن بود .)١(‏ وي دو پسر داشت قاضی محمد اکبر شاہ 
و قاضفی دادالؤ ؛ که قاضی عبدالکریم بن قاضي داداللے نیز عالم عصر خود 
بود و مؤلف کتامی نام لاب التوحید*" است (+() : 

اما اولاد_ قاسي محمد آکر شاہ ھموارہ پدربار شاھان انغائي وجود 
داشته و مردم هئر مند و سیاسب مداري بودندہ گاهي پر سند_ شریعت 
تشستہ) و برخي زمام سیاست بکف گرفته؛ و عضي هم کارکنان مخفیي 
استعمار شند برطانوي دودہ اند . 


قاضی سحمد حسن 
ولد قاضی اکبر شاہ ا کتاب بارھا نام او آبدە؛ مرد 
علم دتتات پود کە ذردار شاہ شحاع مرتیبر بزرگي داشب و معل_ 
اعتماد_ تمام آن پادشاءگشٹ؛ و لتب ”حان علماء* یاب, وي ہا خانوادہ* 
سردار پایندہ خان یز رابطه داب و استاد_ پسران سردار مذ کور بود کهھ 
شاہ شجاع درین بارہ مي نویسد: 
”فضایل آگاہ قاضی محمد حسن خان علماء که معرفتِ آشناثي 
و یا واسطدٴ استادي و شا گردي ساىقه باو داشتند* (م) ۔ 
وحتي قرار روایتِ مؤلف کتاب حاضرہ وزیر فتح خان در سنہ ۱۳۱ھ 
دختري را ازین خاندان در پشاور بہ حبالهٴ نکاح خود آورد چنانچە گوید : 
'” دختري جمیله کہ خورشید خاوري از حسن دلاویزش 
اقتہاس نور نماید ... از دود مان قاضي خیلان پشاور که از 
(ر) لوي احمد شاہ باباء مقدمه بقلم حبیبي طبع کابل ۹ٍ۱ ش. 


(م) تاریخ پشاور ہے . 
(م) واقعات ‏ و ۔ 





تازہ نوای معارک ے۸۳ 


قدیم بار باب دول؛ قرب و منزل دارند بدست آوردہ ...* (١)۔‏ 

طوریکہ ازیک تصدیق سفارشی اسکندر برنس معروف بر مي آید؛ 
ھمین قاضي محمد حسن وقتي درلال پورہٴ کنار دریاي کابہل در دحنەه' 
درہ* خیبر با وي ملاقات کردہ بودء و ازینوقت روابط این خاندان با 
مامورین حکویٹ هند ىرطانوي آغاز یافتہء و پسران قاضی در غدستر 
ایشان بودہ اند و ھم ھمین مکتوب حاکي اسٹ کہ خود قاضي حسن؛ 
با شاہ شجاع یکجا بد فراري شدہ بود .)٢(‏ 

چون شاہ شحاع به تفصیليکھ درین کتاب آمدہ در رمضان ےم.+۱٠ھ‏ 
از لودیانه براء سندھ و شکارپور ہر قندھار لشکر کشی کرد مین 
قاضي حسن با وي عمراہ و یکی از اعیان حضرت بودہ چنانچہ در حین 
مذاکرہ با رنجیب سنگھ از حضور شاہ بر سم سفارت گماشتہ شدمہ و 
یک لک و بیست مزار روبیہ را براي معاضدتِ شاہ از رنجیت گرفته بود؛ 
شاہ شجاع مینویسد 

'" قاضيی ہلا محمد حسن خان علما کهھ ازو فور علم وآداب 

و ظھور انواع_ فضل و حسبء مقرب حضورو برتبهٴ پیش 

نمازي مشرف و منظور است؛ والی مذکور (رنجیب) بذریعہ' 

سفیر مڈکور؛ ہر سیل یگانکی؛ مبلغ یک لک و بیست ھزار 

روپیە دست یاري نمود سیگ" (ج 

بعد ازین شاہ شجاع بةہ سندھ میرسد و در شکارہور بباغ_ شھزاد, 
سلیمان نزول میکند؛ از ینجا باز قاشي محمد حسن خان علماء بر سم سفارت 








() کتاب حاضر در بیان فوتیدن بھا گل منکوحہ“ اشرف الوزراء . 
() اسٹاد خانوادہٴ قاضي؛ (انگلیسي) طبع کویتە مکتوب ئھم 
و مجلهٴ آریانا شمارہ (مو) طع کابل مقالهٴ حبیبي . 

(+) واقعات ہے . 





تعلیقات 


۸۷۳۸ھ 
ہہ میران تالپوري سندھ و میر مراد علي غان فرستادہ می شود: و بعد ارز 
طلي مقدىاتِ لازنه در اوایل ذیحجه ۹م 0+ھ سوي قندھار حرکت 
میکنند .)١(‏ 

چون در اواخر ذیحجہ مشھر قندھار و سرداران ىا رکزئي برادران امیر 
دوست محمد خان در حصار تندھار محاصرہ مي شوند؛ درینجا باز ھمین 
قاضی حسن با حصاریان مکاتبھا میکد؛ و مدار المھام حضور شاہ شجاع 
اسٹ (م). 

اما چون شاہ مُحاع درین حک شکستب حورد و از رام فراہ و 
سیستان و بلوجستان و سندھ واپس ىہ لودیانه رفت قاضي حسن نیز واپس 
بهند خود را رسائیدہ و بحضور شاہ فراري زیسته اسء زیرا در سٹھ 
۳۸ء سے مھ چون معاہدہٴ شلث ہین لارد آ کلیند گورنر جنرل 
ند و رنجیت سنگھ حکمدار پمحاب و شاہ شجاع الملک امضا سي شد؛ 
ھمین قاضي حسن ار طرفر شاہ شحاع معاھدم“ٴمذکور را امضا کردہ 
ززم 7ه توم لال اط را رع کرھ ات (۶): 

چنین نطر می آید که فاضیي حسن بعد ازین از جھان رفتهء و یا بعلتی 
ہا لشکر اندس بە اوعانستان سفر نکردہ :اد زیرا پس ازین در ھیچ یک 
از وقایع در سندھ و افغانستان تا بازگشب لشکر مذکورو قتل_ شاہ شجاعء 
ذکري ازو در کتبر تاریخ ىنظر نمی رسدہ و بنا بران نعي توان گفت 
که قاضي بعد از امضاي معاہدہٴ ننگین مذکور چه شد؟ اما از افراد, 
خانوادہ و پسر انش بعد ازین ھم سراغي بدست مي آید بشرح ذیل : 

قاضی غلام قادر 

فرزندر قاضی حسن کھ از رجال معروف پشاور در عصر سرداران 

() واقعات پے----۰٠ ١‏ ا اک 

(م) واقعات ۰و . 


(م) زند گی امیر دومٹ محمد خان رسرےم ۔ 


تاز واي معارک 4۹ھ 


بار کزئي و اواول و رود انگلیس بود؛ از یک تصدیق ثامىه*“ ایچء ادواردز 
کشر پشاور مورخ (م) اپریل دیرم پدید مي آید کە: قاضي 
غلام قادر مورد, اعتماد و رکن دربار سردار سلطان محمد خان طلاثي 
بودہ و در جنگ رم -وم با سردار موصوف ھمکاري میکردء کھ 
سر جان لارنس او را موردے نوارش قرار داد در واقعه* انقلاب ھند 
(غدر؟) ےنم , خدماتِ مھمی را ىە انگلیس ئمودء یم لک روہیە ثروت 
خود را تقدیم داشت؛ در کو قرضة از مردم پشاور اشتراک جست؛ 
و با قبایل_ مھمند مفاعمہ کردہ و ىە سفارش کپتان جیس از طرفِ 
کمشنر انعام خوبي گرفٹ وي قول ہمین کمشنر درمسایل سرحد و 
کابل و اقتصاد یات پشاور نفوذ داشب و از دوستان وفادار برطانیا 
بود )١(‏ . 

مچنین در یک تصدیق نامه نا مضاي اسکندر برنس مورخ (۱۸) 
اپریل +۱۳ء بحضور سردار بار کزئي در پشاور نوشتہ شدہ که قاضي 
غلام قادرو برادرش ( فضل قادر) درحین سفر ھیقّت سیاسی برنس نکابل؛ 
در شھر پشاور خدمابے مھمی را با یشان انجام دادہ بود (م) و دو نفر 
پسران غلام قادر قاضي محمد جان و قاضي نصرالله جان (متوفي ےہہ۱ء) 
نیز با سورین انگلیسي رواط قریبي داشتند کہ وڈ وارد کار مثد انگلیسی 
در پماور ىایشان تصدیق امہ جح حنوري ۹۹ہ ء را دادہ بود (۳)., 

قاضی طلا محمد 

فرزند قاضي حسن ئیز از رحال مشھور این دودمان است؛ کہ در 

سیاست ناسي ارو نشئیدہ ایم دلي داراي مواریث علمي وادي و هنري 


. خط نبر (ہ) اسناد خاندان تاضي طبع کویته‎ )١( 
خط نمبر و کتاب مذڈ کور ۔‎ (۳) 
(م+) خط نہر (. ) اسناد خاندان فاضي ۔‎ 


تعلیقالت 


٠۰٠م‏ 
اجداد_ خویش بودء کہ درعلوم عریيه و ادب عربي وفاري وذرحسن 
خط و انشاء و شعر هر دو زبان آیتی بودء و دو دیوان اشعار فاري و 
عربی دامشت. این شخص تا حدود ۹۵٠ھ‏ زندہ بود؛ و ہا اکثر علماء 
و شعراي معاصر خود ءکاتبھا داشسء و از دیوان اشعار سردا 
غلام محمد خان طرزي افغان پدید ىي آید؛ کھ ھموارہ مراسلاتِ وي ۵ 
کاہل و قندھار سردار ادیب و ہنرمند مذکور ميیرسیدە و با”ص 
مشاعرها میکردند, ولی چون در حدود رھ طرزي افغان از مملکت 
فراري شد؛ و از کرای بە پشاور رفت: و قامی را دیدء او را شاید بنا ں 
وسعت نظریکه در امور مدھبي داشت نپسندید و ھجو او را گفت .)١(‏ 
قاضي طلا محمد از شاگردان قاضی عبدالکریم سابق الد کر و متمایإ 
ہہ اھل_ حدیث نود و بزنان فارسی و عربي کتب دیل ازو باقی مانا 
است : () دیوان فارسی (م) دیوان عرىي (م) جواھرالغر (م 
سلوۃ التقریر في ترحمة التحریر (ن) نفحةڈالمسک (ہ) تسلیةالعقول في تخطۂ 
الفضول (ے) سلوۃ الکئیب لن لا یحصرہ الحبیب (۸) قصیدہ باثیە عرہ 
در عمل با لحدیث . 
قاضی طلا محمد چوں بر مسند علمی خائدان خود متمکن بود؛ ہامم 
سیاست مانند پدر و دیگر افراد_ دود ماش دخلی ندامتء و از دررہر 
کابل ماھوار (ن) روبیە تنخواء میگرفت (م) ۔- 
از یک امهٴ بسیار غثرا و قصیح عربیي کہ قاضی طلا محمد بڈ 
بسپار زیباي خویش بہ مولوي شھید عبدالرحیم قندھاري بن مولو 
حبیباللہ معروف؛ بقندھار درحدود .۱۹۰ھ نوشتہ پدید می آیدء ٣‏ 
قاضی با ھمین عالم عصر و استاد دود مان امیر شیر علی خان و : 


() دیوان طرزي افغان طیع کراچي ۹۹+ ھ۔ 
(٢()‏ تاریخ پشاور ےوہ 


تازہ واي معارک ۸۷۴۰ 
با طرزي افغانء مراتبر دوستي وکا تبھاي ادبی و علي داشعه 
است (). 
قاضی عبدالقادر 

فرزند قاضی فضل تاور جا الذکر و نواسہ قاضی حسن است کھ 
بدربار امیر شیر علي خان در کابل مقام_ سکر تر لشکري امیر را داشت: 
وي ھموارہ در جریدہٴ ھفتگي شسرالٹھار کابل در حدود ۱۰۹۰ تا سقوط 
سلطنتر امیر مذ کو مضامین و مو عظھاي سیاسی می نوشْ؛ و در 
افغانستان کتب قواعد نظامی را ار انگلیسی بہ فارسی ترجمہ و طبع 
کرد و اصطلاحاتِ عسکري را زان پشتو رواج داد و از ارکان نھضتد 
ادبی آن عصر در کابلء و بزہانھای پذخو و فارسی و انگلیسی واردو 
آشنا بود ۔ ۱ 

قاضي عبدالقادر در کاىل به قاضغي قادرو شھرت دانس؛ و از اعیان 
دربار امیںں و مدار مھماںِ سیاسي و ادہي بودء و در این وظایف از طرفِ 
زمامداران انگلیسی گماشتہ سدم بودء کە اطلاعاتِ دربار را باٹھا دھد 
و ہم بہ سود ساوک انگلیس کار نماید, مخصوصاً در اوقاتی که 
سفارت روسید* تزاري بہ کاہل آمد؛ و امیر شیر علی خان روابط خود را 
با کوفمان حکمران (وسي در ممالکر آسیائي ما و رامالھز قایم داشتء 
و جنرال استولیتوف بدرںىار کاہل بسفارت دربار ترازي آمد؛ و معاھدہ اي 
را ھم ہا دربار کاہل امضا کرد (رےہ۶-<۱۲۹۵ھ). 

از تصادیقیکة در کتابچہ اسناد فامیل قاضی تحت نمبر و تاے ثبت 
است چنین پدید ىي آید کہ قاضي قادرو نہ تھا در کابل جاسوسص مهم 
انگلیس پودہ بلکه بە ممالکر آسیائي ماوراعالٹھر ترازي نیز رفتہ و 
کارامھاي مھمی را انجام دادہ است . 





. ذُسخهہ خطی ثامه پیش گارندہ حروف سموحود است‎ (١) 


تعلیقات 


۰۲ھ 

در مراسلہ“ نمبر (م) مورغه ہر اگست ۲مہ رع لیہل گریفن نماینده 
سیاسی انگلیس در کابل بہ قاضي مینویسد: شما ہا شجاعت تمام؛ 
وظایفي را کہ در کابل بشما سہردہ بودم انجام دادہ اید از غیرت و 
لیانت و امدادي که بمن در افغائستان کردہ اید خیلي ممنونم؛ و توجد" 
مخصوص حکومتِ ند را بخدمات شما معطوف داشتم 

در اه مم اپریل مہر؛عء کشنر خر تارف کیا 
نویسد: قاضي عبدالقادر ازىنٹ دراز از طرف حکوست هند در کاہل 
کار میکردء درایام جنگ آخرین کابل مصدر کارھاي مھمي شدہ و 
(..م) روپيه مدد معاش از ادارہ* خارجي بازیافت میدارد . 

ھمچنین لیہل گریفن بتاریخ م , دسمبر ۱۸۸۸ ي نگاردع: درسنهہ 
۸۰ء ھثگامیکە از کاہل ہر گشتمء تصدیق خدماتِ قاضي عبدالقادر 
را نمودم؛ چون من او را در کابل معاون و ھمکار خود ساختمء خدمات 
قیمت داري را بجا آوردہ وآ نقدرەحل اعتماد, من گشت؛ کهھ حین 
باز گشت خود از کابل؛ او را مشاور مخفي امیر کابل (امیر عبدالرحمن 
خان) قرار دادم؛ و تا وقتیکە ریزیدنت محمد افضل خان بدربار, امر می 
آمدہ وي خدمات گرانبھائي را بدولت انگلیس نمود و به سفارۂ 07 
مہاغ (..م) روبیہ معاش از حکوب ھند کرف ولي وي مستحق تر 
از یست (ر) . 

در امهٴ مورخه اول اگست ۱۸۸۵ء و اتر فیلد کشنر پشاور ي 
نویسد: از مدتر .م سال دودمان قاضی خیل که مورد عنایتِر 
حکوست بودہ اند مي شناسم؛ درسال ۸۹ء کہ امیر شیر علي خان 
بکاہل آمد قافي عبدالقادر و قاضي محمد جان با او عمراء بودئدء و 
ھمچنان در ۹ےہ ۱ء با امیر شیر علي غان تا ترکستان رفتند . 

چون بعد از مراجعت ترکستان؛ امیر یعقوب خان او را از کاہلِ 


م‫٭َصَعَسَ٭ىصمیم ہیور کے مر اھ وش ا ہے 


() تصدیق امہ نمبر (م) اسناد فامیلي : قاضي۔- 





تازہ ٹواي معارک ۸۴۴ 


طرد کردء وي در کثر نزدے يکي از سادات پناھندہ گردید و ازانجا 
مکاتیب مھعي را کہ حاوي اطلاعاتِ و قایع_ٴ آغرین کابل بود؛ 
بحکوست ھند بوسیلهٴ من نوشت . 

قاضي بعد ازین ہا سر لیہل گریفن باز بکابل رفت؛ و درانجا با امیر 
عبدالرحمن باقی ماند و بسال ۸۲ہ ھ (..۱+۳ھ) واپس یه پشاور آمد 
و اطلاعاتِ مھمی را ہا نظریاتِ گراہٹھا بمن داد )١(‏ . 

در نامه م مارچ ےہ ھمین و اتر فیلد کمشنر تصدیق کردہەکھ 
قاضی مدتھا در کابل سکر تر خارجی امیر شیر علي خان و ھم از طرفر 
امیر بہ روسیة جاسوس محفی بودہ است (م) . 

بابن طور قاضی عبدالقادر از طرفِ ما موریں انگلیسی یک نفر نمایندہ 
و کار مند معتمد نودہکه بدربار امیر شیر علی خان و امیر عبدالرحمئن 
خان کار میکردہ؛ ولی مردم افغانستان او را ىاین حیث نشناحته بوذند, 

علاوہ پر اسٹاد_ محکم قوق؛ کہ راحع سیرب این شخص عجیب 
دردست است سند دیگري ھم داریمء کہ قاضي عبدالقادر را امیر 
شیر علي خان بحیث کارمند و جاسوس انگلیس ني شناختء بلکهھ ہراو 
آ نقدر اعتماد داشتء کە بعد از شکست از کابل او را بہ ترکستان 
با خود برد (اوایل ہ۱ >-وےہ۱ع). 

جاي تعجب است کہ امیر ىذ کور چقدر خوش باور وفاقد معلومات 
سماسیي بودء وي از لشکر کشی انگلیس و مخالفتِ آندولتء تخت و تاج 
خود را از دست داد و بناکامی بە مزار شریف: بامید اہداد روس 
گریختء و ازانجا ھثیتي را مرکب از درباریان خود بامید جلب معاونت 
جنرال کوفمان حکمران آ سیائي روسيہٴ ترازي فرستادء کہ دران جمله 


صصح نماد سس مم ساملہ ہز ہ_-ْ- 





(م) تصدیق نامهة نمبرم . 
(+) تصدیق نامه ن . 


۸۴۳۴ھ" سس 


مردار شیر علي تندھاري و تائی پشاوري دو ثفر عدمتگاران: صادقِ 
انگلیسی بودند! امیر عبدالرحمن خان کھ دراوقت نفیاً در سمر قند 
بدگی داشت؛ و رود این ھیثئت ایلچیان امیر شیر علي را بسمرقند بکمالِ 
رضوح مینویسد .)١(‏ 

دبھر صورت قائي عسدالقادر از خدمتگاران صیمیي دولت ھند برطائوي 
بود؛ کهھ دردار !میر شیر علي نشستد؛ تمام اطلاعاتِ امور غارجي و 
عسکري را به عد میداد ودر وقتی کهھ امیر شیر علی از دولت مد 
رطانوي ماٴیرس ممدہ و ىا دولت روسيهٴ تراري ساخت؛ و ہا جنرال کوفمان 
حکمران ترکستاں روسیه مکاتھا میکرد (م)ء تمام این مراسلات کهھ 
عبارت ار (مج) نامهٴ سیاسی دربار اففغان و روسیهٴ تراري اسسء و ار سال 
۱۸ع ۱۲۸۹ھ یں طربین نوشته شدہ؛ عالباً نوسیلهٴ ھمین قاصي 
عبدالقادر پہ دولب هد رطانوي عیاً رسیدہ ہودٴکه بموجبِ آن دولت 
انگلیسں سراسیمه قدص و در سال ۹ ےہ ؛ء بىار دوم بر افغانستان حمله 
بردہ و امیر شیر علي حان را ار آداىل راندہہ؛ و امیر عبدالرحەن خان را 
بر تخب سلطتِ افغاستاں نسالد (۱۸۸۰ء؛ رمضان 

ناگفته نماد که امیر 


كء۹٣ھ).‏ 
شیر علي حاں ىامهٴ آحرین خود مورغه م فروري 
۹ء را نا ہقیت سیاسیي ار مرار شریف وقتی فرستادء کہ ہر بستر 
مرگ افتادہ بود؛ درین امہ آمدں حود را شک روسیهە براي ملاقاتِ 
امپر اطور وعدہ میدھد و نمایید گان حود را چنیں معرني نماید : ۱ 
”برادر خود سردار شیر علي حاں زقدھاري) و شاء محمد خان 
و قافی عبدالقادرخاں را بہ ثیابتر خود در کمال سرع بہ 











حم یر سس تس حسم سے سس بجی ج٦‏ تا 


)١(‏ پند ثامهہٴ دنیا و دین امیر عدالرحەن طبع کابل ص ۲۹ھ 
(م) متن ترجمہٴ قارسی این نراسلاب در جلد دوم اسناد۔و وایق 
سیاسيی (تالیف جببي) موجود است, 





۱” 7 


ثاز ٹواي معارکے ۵ھ 


تاشکند روانه دامحتم ... ایشان وزراي معتمد دولتِ افغان 

استند مہ (١)*۔‏ 

ان حثیت سیاسی کهہ امیر شیر علي خان پتاشکند فرستادہ بودء 
در حقیقت کار مھم تر دیگري داشتء باین معنی کە سردار عبدالرحمن 
خان را که معتمد دولتر انگلیس بود؛ بتختِ شاهي اغانستان دعوت 
نمابند چنانچه خود امیر عبدالرجمن خان در سمرقند ملاقات خود را 
با ایشان تصدیق میکند (م) و ھم بعد ار ھمین وقت است کہ امیر 
شہر علی خان در مزار شریف مي میردہ و سردار عبدالرحس خان از سمرقند 
آمدہ و تخت کابل از طرف, گریفن سابقی الد کر با و سپردہ سی شود؛ 
و باز طوریکهہ حود گربس در امهٴ سابق الذکر تصدیق کردہ؛ مین 
عبدالقادر مصاحب, مخني امیر از طرف گریفں گماشته می شود و حود 
گریفن از کابل میرود . 

جاتي تعجب است کہ دولت هد ىرطانوي حدمات این قاضي فداکار 
را کماحقه قدر دانی نکردہ و از مطاوي تمام اساد فامیلی قاضی ھویدا 
اسٹ که بعد از ترک کابل در پشاورو عند حالت خوى نداشت؛: و 
بتلاش معاش سرگردان بود و هذا عاقبةااگذین حسروا انفسھم... 

اواخر زندگی قاضی بمن معلوم نیست ولی بر صفحهٴ اول ایک نسخہٴ 
فتوحالبلدان بلا ذري طبع لیدنء کە در کتب خانه کالچ اسلامیه پشاور 
به نمبر زوجم موجود استء بخط وي چنین نوشتہ شدەہ: 7 این کتاب 
فتوح‌البلدان ملک حاجی قاضی عبدالقادر است از میرزا محمد شیرازي 
ملک الکتاب خریدہ شد المر قوم ہ و ماہ دسمبر یوم چھار شليه سنه (و۹* 
ژننم و در ھمین ماہ بہ ہمبشي بود, دوم آنکه : وي بعد از سکونت کابل 
و ختم خدمات صادقٴ خویش (!) بہ حچ نیز رفته و در سئه ۱۸۹۱ع 
مرید حاجي متقي اي گشته بود )11١(‏ 


7 
مس ےتسب مس تفود مس مس ےم سس س٥ت‏ سے سے 


)0( ٹامہ نمبر (.۵۰) اسناد سیاسي . 
(م) پند ثاله وےءوے 








۔-۵- 
محمد زائیان شکارپور و 


گڑي یاسین 

مورث اعلاني این حانداں سردار رحیمداد خان بن عاجی جمال خان 
متوفي ۱۸۳ بھداست, کە برادر سردار پابندم ۔حان جدے اعلايی خانداتھاي 
شاهي محمد زائي انعانستان بود (رک : تعلیق م و شجرہ* بارکزائیان). 

سردار رحیمداد حان بعد ار وذت حاحیي حمال خان در سده ۱ھ 
برمسند ریاس قبایل دا رکزلي قدھار نشت؛ و چون پسر بزرگ پدر 
نود از دربار احمد شام ابدالی نیز ىە رتيِهٴ سرداري بارکزئي شناغنہ 
شد؛ و تمفهد انور شھزادہ مور درسفرو حضر بعھلم' او بود؛ و پکي 
ار ارکاں بزرگ سلطب احمد شاھي بشمارمي آمد . 

اما بعد ازوفات احمد شاە درسه وہرررھ چوں تیمور شاہ برتختہ 
سلطنت افغاني نشسء برغی ار درںار یاں شاہہ رقعت مسزلت و اعتبارش 
را مورد حمد قرار دادندہ و باثر تحریک قامي فیضاللہ دولت شامي 
مدار المھام دربار تیمور شاھي؛ ار درجه* رفیع سرداري بارکزٹی افتاد؛ 
وگویند چون رحبعداد خان با تیمورشاہ از آوان کوچکي محشور و مائند 
مربي او بودء در اوقات_ شاھی یز آداب دربار را مراعات ئمەیکرد؛ و 
تیمور را بنظر مساویانہ مے دید کہ این اوضاعء :یز عب رنج تیمور 
و سقوط اعتبارش گردید .)١(‏ 


موھن لال می نویسد : چون رحیمداد خاں مرد غشن و درشت مزاچ 
بودہ و با عران قبایل رویهٴ مساوات را مرعي نمی داشت؛ و ھرگز با ابشان 
)(( سراج ١‏ ے۳) تاریخ سلطانی . وس پا وہہ 


تازہ نواي معارک ت۳۵۵ھ 


بیک خوان ي نشست: بنا بران بدریار شاھي شاکیي شدندہ و شاء غواعش 
ابشان را پذیرفتء و در عوض_ او برادر خوردش سردار پایندہ خان را 
بمنصبِ ریاست قبایل با رکزئی برگزید؛ و رحیمداد را بحیث حافظ استاد 
سلطنتی مقرر داشت (۱). 

چئین بنظر مي آید کہ رحیمداد تاسنه ورورھ بدربار تیعور شاھي 
بھمین رتبه باقی بودہ زیرا دران عصر بر ہشت, فرامین شاعی تمامٴ رجال 
دربار امضا و مھر میکردند و در کابل فرمان تیور شاھی موجود اسٹن 
کھ در سله ۸۹ھ بنام_ وکیل الدوله سردار صداللہ خان ہوبلزثي 
نوشته شد؛ و بھر رحیمداد خاں ئیز دارد,. اما بعد ازین سہ فرامین 
شاھی چنین مھري را ندارند (:). 

بابد گفت: ”له رحیمداد خان بعد از سنه ۱۹۰ھ بکلي از دربار 
را ندم شدہہ کھ در بھسود حلال آباد ذراري بود و زمین زراعتي پراي 
معاش او دادہ آندء و برخي از احلاف وي تا کنون درانجا سکویت 
دارند اما عبدالکریم خاں فرزند او در عصر زماشاہ واپس بدربار شاھي 
آمدہ و حاکمم قندھار حم ہودہ 'ست (م). 

رحیمداد خاں غالبا در متفاي بھسود ار جھاں رفته؛ و فرزندائشی در 
بھسود و شکارہور بامور زمین داري پرداغتہ آندء چون از ھمین اوقات 
بین اولاد و احفاد این دو برادر حسدو ھم چشي موجود بودہہ بنا بران 
اغلافِ سردار پایندہ خان اولاد و احفاد, رحیمداد را بنظر خوب لمیي 
دیدندء چنانچه اىیر عبدالرحمن خان بعد از یک قرن ھمین نظر داشتہ: و 
از محمد زائیان رحیمداد خاني بد گوئي ئمودہ است (م). 
() حیات امیں دو انگلسی۔ی۔۔ (١(١‏ 
(م) تیمورشاء طیع کابل مہ . 
(مء) تیمور شا ۸۱ 
(م) پند امه دئیا و دین طبع کابل . 











ب۸ .لعلیقات 
بقول_ موھن لال سردار رحیمداد غان مشت ارزئد داشت )١(‏ (رک : 
جرہٴ بارکزائیان تعلیق م) ارانجمله عبدالمجید غان درین کتاب ڈ کر 
دہ کە دریتہ مہ رھ غمرکاب شاہ محمود و شھزادہ کامران در 
بزنی وجود داشتہ؛ و در قتل_ وریر فتح خان حصه گرفتہ بود , 
اس عبدالحید خان قول موھن لال عموزادہ' امیر دوست محمد خان 
ود؛ که عد از قتل سردار پاید خان زوجہٴ بیوہٴ او را کہ ار قوم 
جوانشیر سیاء منصور بودہ به نکاح خویش آورد واین زن از صلب سردار 
پابندہ خان دو پسر کوچک داشت ػله یکی دوست محمةه خان و دیگر 
امپر محمد خال بائد. مسکں عہدالمجید خان در بکي از نلاع سر زمیں 
اامعروف* جنوب مشرق قدھار نود که امیر دوست محمد خان بسن ے۔ہ 
مالگی درانجا با مادر خویش در خانه پدر اندرش میزبست .)٢(‏ 
اہن زن نقول چارلی میسون؛ پکی ار نا ىوان ىا سواد و زیباي حرم 
سردار پایده خان بود که سردار ھموارہ در اسفار حنگیي خویش او را 
با خود مي درد و سپاھیان سردار یز او را ندیں ہب دوست داشٹند 
کہ تٹھا این زن مي تو ائسٹء سردار را تا صبج یش خود نگھدارد 
ورنه سردار ھموارہ در اواحر شب امر کوچ كکشي میداد و مہاھیان خود 
را براحت غبانه نعمي گذاشت؛ ولي در اوقاتیکە این بانوي دلکش؛ سردار 
را در داخل حرمء تا صبح مشغول میداشت؛ سپاهیان وي غیلي سرور 
بودہ و براحت می خوابیدند. که ایں نعمت در حین وحود باثوان دیگر 
سردارء ہراي شان مسر نبود (م). 
در تعام نسح خطی کتاب حاضر؛ عبدالمجید غان بیني بریدہ آمدہ؛ 
ولي در نسخه (ب) کم بنام تاریخ قدھار شناختہ شدم و کینیت آنَ را 
(م) حیات امیر دوست محمد خان ہوہمج. 


(م) رویداد سفر بلوچستان و افغانستان ‏ ہے . 





تازِ اواي معارک ۹مہ 
در مقدمه کتاب نوشته ام عبدالىجید غان عموزادہٴ وزیر فتح خان )١(‏ 
آمدہ: کە این صحیح است؛ زیرا سردار رحیمداد خان عم وزیر مذ کور بود. 
عبداللہ خان اول 

اما فرزندر دیگر رحیمداد خان کە غالباً بعد از فرار و سقوط اعتبار 
پدر بە گڑي یاسین (۸) مملي شکارپور آندہ و درانجا زنینداري داشۃہ؛ 
عبدالله خان در (حدود ..م,ھ) مورثٹ اعلاي خاندان جا گیردارآن 
گڑي باسین شکارپور است (ء)؛ وما شرح اولاد او را در شجرہٴ 
ىارکزائہاں (تعلیق م) داده ایم . 

حمعه خان و عبداللہ خان دوم 

طوریکه درین کتاب ىە تفصیل آمدہ جمعه خان ولد عبداقے خان 
در عصر عبدالمتصور خان آخرنن حاکم اففاني شکارپور ععد از ۹م ھ* 
یکی از سران شکارپور نود که در کشیدن عدالمنصور خان از شکارہور 
نامر نواب ولی محمد خان لغاري؛ ڈار میکرد؛ تا”له در عمین سال حاکم 
افغاني را ازژان شھر کشیدیدہ و شکارپور را ضمیمهٴ حکومتِ میران سندھ 
ساحتند )۴( (ارب صم۱۸۰ءی) بقول میح رگولڈ سمڈ کھ مؤلفر تاریخ 
ملا کی سدھ از و نقل نمودہ؛ این جمعه خان با سرداران بارکزئی 
غاندان امیر دوست محمد خان قرابت داشت؛ و از طرفم حکومت افغاني 
در شکا رہور نمابند گي میکردء و تا منود .مہہبںھ در جاگیرداري 
گڑي یاسین زندہ بودء و برادرش احمد حان بقرار فرمان تاریخی ماہ اگست 
۰ (۵ءھ) در گڑي باسین زہین هائي را به جاگیرداري از 
حکوست گرفتہ بود و بر ہمین جاگر ذر سله یر لے حم 


سا مویہ سممتھہ مہ سس ود پا ...٤ت‏ وت ...ددشت ساس مہ 


() نسخه خطلي کتاب حاضر بنام تاریخ قندھارو علامه (ب) ۔ 
(م) تاریخ ملا کی درسندھ ہ۔ہے ہ_ (انگلیسی: ھ 
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۰ھ تعلیقات 
ازطرف سردار محمد عظیم خان وسردار شہر دل ان بتام سردار جمعه خان 
تصدیق وی مھ اتی ت 
نصیر خان بقرار سند ج اپریل ٭مہررء مطابق گذشنگان عمل نمودہ است. 
در اوایل تصرف انگلیس در شکارپور لیفتننت پوسٹنز بموجب سد 
تاریخي ماہ اپریل 7 جمہررء عبداق خان (دوم) ولد جمعه خان را 
مستحق همان جاگیر شمردہ. و بعد ازان مستر ایلس در سنہ ۱۸۵۸ء نیز 
عبدالل خان و برادرش خیرائہ خان را مالکان ھمین جاگیر قرار دادہ 
استب (ر). 

از اسناد مذکور ہدید می آید؛ کھ سردار حمعه خاں در مہ ۱ء از 
جھان رفته و عبداللہ حان و خیرالہ خاں فررند انش جاي وي نشٛسته بودد, 

عبدالمنصور خان 

این شخص کہ حاکم آخریں شکارہور ار طرف افغانستان شمردہ ہی 
شودء ىە سعيی نواب ولي محمد خان لعاري در سه .م۱+۱ھ از شکارپور 
کشیدہ محدہ و آخرین قرار گاہ او نیز بعد از سپردں شھر شکارپور ہمیران 
سندھ در ھمین گڑي یاسین بود: و بعد ازان بە قندھار رفت , 

عبدالمنصور خان اصلاٴ از بارکزائیان |ہا زثي جنوب قندھار بودکھ 
مسکن او تا کنوں بناہش (منصور غڈي') نامیدہ مي شود و مقبرہ اش 
ھم درانجا مشھور استء و احفاد وي دران قریهہ سکونت دارنه 

منصورخان در اواحر عصر سدوزائی و اوایل دورہٴ بارکزئی ہدربار 
شاہان و عسرداران هر دو قبیله قربت داشت؛ چنانچھ در سله ممم۱ھ* 
از طرفر شھزادہ کامرانء بدربار فتح علي شاہ قاجار از ھرات به مشھد 
فرستادہ شد؛ و ازانجا مکتوبِ سفارشي را بنامو شھزادہ کامران آوردکھ 
ہاید براي ائبات_ صداقت خویشںء وزیر فتح خان را کور سازد (). 

ا را راو و 

(+) سراج ہے 





تاز لواي معارک ۸۱ہ 


مؤلف کتاب حاضر نیز گوید : ”که عبدالمتصور خان بارکزئي 
در رکاب کامران از قندھار بھرات رفتهہء و در حمم_ محالفاں وزیر 
فتح خان شامل بود .)١(‏ 

این عبدالمتصور خان ىا سرداران قدھاري برادران وریر فتح جاں 
خویشی داشتء و خسررادہ' سردار رحمدل خال نود. جوں درسه ۹مم *٭ 
مزدار مد کور از شکارپور ىہ قدھار رف. همیز عبدالمنٌصور خان 
خسر بورہ' خود را ہہ نیابت حکومت شکارپور مقرر کرد (م)ء تاکھ 
نواب لفاري او را از شکارپور در سنه مھ ثشید؛ و رصپار 
قفدھار گردید. 

چیں سنطر می آید کھ مسصورماں عموارہ 'ر طرف دلطت افعاني 
به شکارہور رفت و آمد داشسء وامور حکونتی را درولایتِ سدھ انحام 
میداد؛ چٹائچھ اخوند محمد صدیق در تاریج بروھی احمد زلي میویسد: 
کھ درس4 أس مھ چوں میر محمود خال قلاب مرد؛ منصور خان دراي 
ارک زئی کھ بدہٴ حاص بادشاھي نود وار شکارپور یه قدھار ۔یرف:؛ 
باتفاق سرداران لوج میر محراب جاں دوم را ىه حاني قلات برداشتند (م). 

بروایتِ هھمین مورخ؛ متصور غاں از طرف شاہ محمود حاکم 
شکارہور بود؛ چوں در رمضان مم ,ھ ہیں سرداران بنوچ کش و خون 
افتاد و میر مپارک ان ہدس بیر فادر بحشں قر رہید؛ منصور خاں 
از شکارپور پہ گچا له آمدء و سرداران پلوجی را یا شود بردائتھ 
پقندھار برد (م) . 

اما از اواغخر حیاتِ منصور و تاریخ وفاتش حسري نداریم . 


ہ٦ہھسسدمپ‎ 


(,) کتاب حاصر ىیاں رفتن شاعزادہ کامران بھرات . 

() “تاب حاضر؛ بیان رفتن سردار رحمدل غان ار شکارہور . 
)(۴) تاریخ بلوچستان ہ. ٭۔ 

(م) تاریخ بلوچستان .٣ء‏ 


قعل وزیر فتح خان 
واقعه* کور ساحتں و قتل وریر تح حاں ىن سردار پایندہ خان در 
تاریخ افعانستاں سیار سهم اسب و باید گھت تھ ایں واقعه مجري 
تاریع را تدیل کرد و افعاستاں را ىا یک فرں به حانه حنگی ھاي 
مدھش و حویں ستلا گردانیادء و درعیں زناں؛ سلطت افغانستاں راار 
حانوادو سدورائی احمد شاہ ابدالی ىهھ حانوادہ* محمد رايی سردار 
نایندہ ہاں اسقال داد 
حابحه دریں ‏ کتاب سیحواید وقاع_ وري و قتل وربر فتح خال 
ندست شھرادہ ڈامرانں فرژد عاقت بیدیٹی شا محمود سدورائی انجام 
گرف؛ و اساب این واقعهٴ مدھش چیں اسب : ۱ 
رہ جون ساہ محمود دومهٴ دوم مدد وزیر تح خان ہر خب 
سلطب سسست؛ زمام مملکت اصلا ندسب وزیر نود له نام شاء محمود 
رمملکت حکم مبرائد وار لشمر ومحاري دربای سدھ تا کابل ١‏ 
قندھار برادران خود را گماسے؛ و تھا ھراب بدسب حاحی فیروزالدیر 
برادر محمود نافی باب لە وزیر برای بدستب آوردں آں ھم موقعي ر 
می دید . 
چوں در سه ۱۳۳۳ھ کے پہہراء فتح علی شاہ قاحار لشکري راہ 
قیادب شھزادہ حس علي میررا ىە ھرات فرستادء وربر فتح خان از موق 
استقادہ کردہ؛ وارثشاہ محمود احاربِ دفاع ھرات را گر جون بھراہ 
رسید؛ حاجي فیروزالدیں را گرفتہ و ىقد هار فرستاد؛ و خود وریر با برادرائڈ 
سردارکھندل خال و سردار شیر دل خان بادارہٴ امور ھرات پرداعت (ر] 


سأ4ے۸4ْ 





(ر) سراح ۔ہو۔ سلطاني۔ افعانستاں درقرن ۹م ص ہہ 


تان نواي معارک ۳ہ 


درینوقت شھرادہکامران نفوذ و اقتدار روز افزون وزیر را نا حاكعمِتي 
کە بالاي پدرش داشت میدید؛ و او را یگانه رقیبر آھیں حود در 
امور حھانداري می شمرد؛ چون "ڈامراں شخصض حاہ طلب و تعروري 
ود و ععد از پدرخود را مالک حقیقي نشور می پداشب, پتا برا نا 
وزیر تح خان و پرادر اش ثیله دردل داب واستطر نود که گیم 
اقتدار ایپساں را در نوردد , 

+ خوں وژیر تح خاں راب زا گرفف؛ و حاحی فیرور را ا سار 
نقدعار فرستادء ذدریوت وریر و پرادرائش در بصاحب_ اموال و حواھر 
وحراین دودناں مرورالدین نساقه آگردند؛ و سردار دوسب بحمد جاں 
نا یک چمعیب لشکر خی سگھ ابحرم حاحی فیرور داحل گشته و'ر 
پیراض و ت حواھر حاحی؛ حواھر و ریورعا را عارب کرد واحتي 
'کمر سد گرا بھای حواھ نشان را له نقول عدالکریہ سراري نو 
تاریخ احمد ثہ درای پہحہ عرار توداںل مب داب و الہے" خواب 
زنله نیگم جخواغر ۔انران ورں نک اسم بن حاحی فیرور را گرفت؛ و 
ایں باتوي حیپ را نا بدروں حمام تعثقیت کردا و تعد ار'حذ ایں 
ابتعه“ گرا بها ار رس برادر ٹررگش وربر فتح خاں: ىہ کشر 


.)١( گریخت‎ 


() تحفهاالحیتب فیفض محمد مزارہ (حطی)؛ عروحج نار درلي ٦‏ 
اقغاستان قرل ۹ ص ہم بعدمیس ہم ج سم ایں واقعه 
در تحفەالحیب بے تعفصسل آمد“؛ دلي در احه* چاپی عماں 
کٹاب ئ؛ه سراچالتواریخ نامیدہ شدہ آنرا نامر امیر حبیب اللہ 
خان که حود مصحح تاب نودہ حدف ؟> کردی آئد حیسس 
آتنکنسن در ”کتاب لشکرَ دشي نر افغانستان طبع لدن ہمہ 


ص وس ببعد نیز داہ تفصیل این داستان را آوردہ ایت 


[۔ 
7 تعلیقات 


چون این واقعه یکلی منافي زومر انغاني بود؛ ہر شاہ محمود و 
کامران نھایت ناگوار آمدہ وکامران آنرا در پیشگاہ پدرہ وسیلهٴ بد گمانی 
بر وزیر ترار داد تا اعتماد, پدر را ارو سب کردہ پاشد , 

سہ با این اوصاع شاہ محمود بر وزیر و برادرائش خشمگین شد؛ و 
کاہراں کہ ستھز فرصت ہودہ بریں آش بب زد؛ و پدرو پسر با لشکر 
سنگیں ار کاس قدھارو مرات روی لاد درینوقب وزیر ىا تدپر 
اڑ ھرات ناسی ھرار لشکر افعاتی دع 'شکر قاحاردرحدود_ نُھساں 
عرب ھرات دسر سک رد (دیححه ممم0ھ) که شاہ محمود وٴکامراں 
سراہ رمیدند؛ یدر دریحا توقف کرد و ٹامراں بھرات شدہ و منصورخاںن 
ر راي عدر حواعی لفکز سی وزیر؛ نس رنارز ثً علی شاء قحار فرستاد:؛ 
شاہ قاحار ىه کامراں بیعام داں دہ پا ید براي ائاب صداقتِر حویش؛ 
وریر تج خاں ر 'لورسارد و یا اسپر ساحنته یھ سشھد فرسته ()ء 

ایں نود سہ عامل میقم اقدام, سوم لامراںء کہ ےہ کوري وریر در 
عغراب پرداغب: و ىا مصیلی له دریں "لٹاب آملهہ در اوائں سلهھ 
ہ۳ ۳ح۸ ۱ہ۱ع) درحشم بنای آں وریر امور میل کشید؛ و 

این عمل ىا پسدیدممٴ کامراں: وسیله' قوط شامٹاھی سدوزائي 
گردیدء ریرا وریر نایا نرادراں بیرو سد و عالی دانے: چوں از کوري 
برادر زرگ شندند درسر تا سر ذشورار ذشیر نا ھرات فتٹھا جوشیدہ 
واتش تٹھر و غضب رىابه رد و دوس محمد غان ار آے ہبرگشت 
و کانل ر دست آوردں وشاہ محمود ر بمزي را ید 


هزار اشکر حود در عربی بمدد پدر رسید؛ 
(١)‏ سراج ١۔ےو۹ٴ‏ افعاسمتان در ترن ۹‌ ص١ص‏ ں؛ تاریخ سیاسي 
افغانستان ےو ۔ 


تازہ نواي معارک ۵ 


و محمد عظیم غان از کشمیر نە معاونت دوس محمد عان آمد چوز 
لشکر کامران ہیں کابل و غرلي ىە منزل سید آاد, آوردگ رسید 
کامران وزیر اہہنا را ضسر سرداران درانی که عمرکاش بودنا 
بااموع عذاب نکشےء و ابند از بندش برید 7 واقعه* الیم در سنا 
۳ء ۵ء۱۸۱۸ روی داد , و حسد قطعه قطمه سدہ وزیر را در غزلي 
بحب مرار علي لالا دن کردند, تاریخ تلش را شاعري چین گفت : 
سی تحریر تاربح_ شھادت رقول ھاتفم این گشت سشتق 


سرازمھر_ حموسي گیر و میگويی '' سید آاد سد کشتهہ بناحی ۹*۹ 


ےم ےکور ت42 پماغمرھ 
بر لوح_ مزارش در عرتىی تاریخ قتلش چیں نوشته سدہ: 
سال: ‏ وش ہاتمی عیی ند آہ کس 
مد ساں اب شھید ابر آں ملا مقام 
آن امیر بادر و ایں نادرہ تاریح او 
کس تدید وکس نگوید درحھاں ازخاص وعام() 
گویند کہ صل ار قتل وزیر نایا را بحصور شا محمود آ وردند 
شاہ ىا و گفت باید نامه اي سے برادران خود سویسدہ که از حنگ دسہ 
کشیدم و تسلیم شون انا وربیر حواب داد که عد از کوري خود 
تمام_ امور کارہ حسدہ ونمی خواهد کهہ وسله' نکلیر برادران - 
گردد و چین نامه را نمي تواند بنوبسد (م) . 
علاوہ برین شاہ محمود ىه وزیر ٹابینا وعدہ داد : کہ اگر برادرانڈ 
(م) سراج ہرم آنکٹسمن در لشکر کشی ہر افغانستان ص مم 


شرح قتل وزیر را بہ تفصیل می نویسد . 
(ہ) عروج بارکزئي ۱۰۹. 


٦ہ‏ تعلیقات 


رام شوئد؛ ىاتھا وزارب و رتیہ ھاي نزرگ حواھد داد ولي وزبر گفت : 
وعدہ* حیزي را میدعی لػھ اآڑوں در نب اختیار تو یسب (ر)۔ 


حوں ساہ محمود اروریر و ۔رادراش بٴبوس گئے, امر بقل وي داد, 


(رامع ۔٭ سب نامد وزیر فتح خال و نرادڈراشی بعسی م ۔حوایہ) , 


سسسسس تسمس مم م_لٰ 


سے “سے ماسمے 


سفر دہ ۓما! ری ہک ےہ 
)0( رىة شمال هد از ٹوبولی یرم 


سامح .م۸مم تم میم ے‫ 


سے إ!إ _ے 
مجددیان سندھ و افغانستان 


پیر غلام محی الدین سرھندی و نطامالدیں سرھندي 

ایں خانوادہ' فاروقان سرصدی در ھند و افعاستاں و باوراعالٹھر 
شھرت سرائی داستشدہ و اصلا اي اء الہ حد اعلاي ایشان 
سھاسالدیں فرحشاہ در پحشیر سمال اسى دردر' فرحشم مدفوں است, 
اریں خانداں اھ رفی ا'دیٰں حد پتحم حضرب محدد ار کابل سر 
هد رت 

اما پھر ایں حاندال بعد ارشیح احمد محدد الف اني سرصد یسب ۔ 
اىن سولانا عبدالاحد لم سسله' سش ىه (نرم) واسطہ بحضرت 
عمر فاروں رص سرسد, حصرت محدد به سم شوال ےھ در سھرند 
(سرھند) متواد گردی؛ و در طریقف مشسدیاں ار حواجه محمد باتي 
کابلی (متولي دھلي ٣م‏ 8۴ھ) استعاضه مود و در آئیں چشتيه و قادریه 
و مھروردیه تو ساٴدوں گثت؛ دي رھماي طریقب ومؤلف و عائم 
بررگست له نعمر مہ سااگي در سرد رورسة سسبه رم صعر سال م۱,۳ھ 
آر چھاں رپ: و ہرارش تا کوں مطاف عامه اسب . 

از ھمیں حانوادہ بیر غلام محی الدیں درسھ ۹۰ے ۱ع ار پشاور یه 
بدھ آبدے و ععد اراں سیب غلبه سکو یشاور را تر ٹ کردہ و در 
ہے ہر؛ع بە شکاربور سکوس احتیار کرد و میواں تالپوري سدھ نسبت 
یه عقیدنی کهھ بوي دائثندء تنخواء ستمری و زمین ھاي وسیع رراعتي 
او دادند, و شاھان افعاني ىیمورشاہ و زمانشاہ و محمود شاہ و ١‏ یوب شاہء 
سدورائي یز در ولایت شکارپور ھمین مراعات را با ایشاں نمودند پیر 


۸۵۸ھ 


غلام محی‌الدین روایب "ون المخنصین*“ ص من متصل غھر حہدرآیاد 
مدفون استء و پیر نطامالدین پسرش تاریخ ے, رحب شنبھ سنھ جے :۱ھ 
وفات یامتہ و در شکارپور مدفن آواتا شوں رنازنگاہ عمومی اسب و 
اولادوي در شکارپور موحودلد . 

پیر نطامالدیں مرد عالم و شاعرومتقدی نوہ درفارسی دیواں اشعار 
دائس؛ محتومی ساحاتھا و ساقف نوي؛ ول طاء* بحخص او نود 

چوں محددیان در کاىل وعدھاروھرات و سندھ شہرت دارند؛ 
ما ذیلاٴ سب نامهٴ مشاھیر اس دودماں را مي آوریم : (:) 

(براي شرح مرید: رک: تکمله مقالات الشعراء تحت مفصل و بای 
و عمر و جانان). 





)١(‏ خزیة الاصفیاء اہر.؛ ذکرمجدد؛ بد کرہ علماء ھند 
٣ء‏ سبحالمرجان پرم؛ اریخ ملاکی درسندھ ۔وےم؛ 
تکملە مقالات الشعراء وم .. بعد افعانستان در عصر 
تیموربان هند (حطي) از ععدالحی حبسی؛ انساب الامجاد 
از محمد حسن محددي طع لاھور۔ 


۱ھ 





وغہرہ 


اسب بد 
ہے ئا 
.۱۳.8 ر‌ 


ک٠‏ تکمله ہ۹ ) 


جم 
جم 


سے 


لعل شھباز قلندر 

از مشاھیر صوفيه و اولیايی سدھ است کهہ بارش عشمانل بن سید 
کبیرالد بن احمد بن سید شسرالدین اسب و ىاحتلافات روایات شحرہ 
نسہشں بامام حعفر صادق میرسد (:) 

تاریخ تولد او را مور خان سنہ (,مئھ) ہوسته اند (م) و راحم ىہ 
و رود او در سندھ ضیاء اتی مورخ گوید : که نسح عثمان مریدی )*١‏ 
(مرندي) بزرگوار مردی ۔ودہ اله در عصر سلطاں محمد مان شھید ال 
سلطان بلیں در سنه (۳ہپھ) نہ ملتاں آمد؛ و خان نرصوف او رابط 
ارادب و احترامٴ تمام دید وبا بخ ق۔وم صدرا۔یں سوئي ہے فررند 
شیخ بھاعالدین زکریا در ملتان ٭حشور گشب (م)۔ 

بعد ازین شیح عثمان درسه وم ٹھ ىه سیوستاں (سیون کنوني ) 
سندھ آمد کهہ تاریخ و رودش را چنین گفتہ اند (م). 
خرد تاریخ آن از روي اخلاص ”مود آفتابِ دیں* بگھتا(۹م++ھ) 

در تاریخ وفاتگی اختلاقست کہ برخغی (مےھ) و برخی ر دہھ)و 
جمعی (ےہھ) نوشتہ ائدہ چوں سن شیخ را (+ م) سال آوردہ اند؛ پر 
بیتوان حدوسط را کہ (. نہھ) باشد تاریع وفائشِ دائیی زیر 


ہیس ہس لے سحابا ‏ مسات۔ہ سح یہ ہل ہہ 


)0( حیات قلندری؛ تحفةالکرامء حزینةالاصفیا ۲ ےم وغیرہ, 

() گزیتیر لاركکانه .م و حیات قلندري و لب تاریخ سدھ. 

(م) تاریخ فیروز شاھی ےہ بعد تحفةّالکرام +۔ ۱ء 
نزعةالخواطرہ ج :وہ معصومي ۔م فرشتھ إ۔. ٤ے‏ ۔ 

(م) لب تاریخ سندھ . 


.5ھ تعلیقات 
انسان بە مشکل بعد از (وو) سال زندگي کردہ سیتوائد. اما دربنکہ 
شیخ درماہ شعبان ار حھاں رفتہ اختلافی نیست (۱) ۔ 

وا رو تاس کا اتی ضومی سام 
ار قراي شریز (+) که ىہ سلسله' طربقت شبیح جمال محرد پیوسته بود 
ودرسدھ حدت شیخ فربد گح سکر و بھاعالدیں رکریا رسید؛ و در 
سیوستاں رحل اقامب اہگ۔د (م) وگوسدٴ له مستي بغایت داشت و طربته 
ملامتیه را گرقتة نود و نم ”بھپار قندر* اشتھار یافب؛ و ھزاراں 
مرید داشب (م) . 

مقیرہ و حانقاءلأعں شونازقلدردرسیوں ہندھ مشھورو۴ مرجع خلایق 
است؛ هزاران ثفر ار ہبد و افعانستانل ھر سال ٭ مرارش آیند. اہں بطوطه 
مرقدش را درسهہ ٣ےھ‏ حیں گدششں ١ر‏ سسرستاں دید نود, ئەش سلطاں 
فیروزشاہ را لہ تارح ہہ مخرمئؿھ ابرد تتہ وفات یافته ود 
ىە سیوستان آ ورد؛ در حوالي حانقاء قلدر دفی آنردد له دو کہم 
براں موحود است . 


عمارت این حانقاہ قرار یه موحودہ بحکم عمیں سلطان فیروز شاہ 
ار طرف ملک رکن الدیں احدارالدین تاریح ے رحب ےٹےھ بناشد؛ 
و براں توشته آند: 


بعھد دولت غیرور شهہ سطاںن دیيں پرور 


که حاکر درگھش سارند شاھان جھان افسر 


(ر) تاریخ الاولیاء جم و بر کان الاولیا (ص(:) و حمات 
قلندري و لب تاریخ سدھ وعیرہ, 

)۲( ماثرالکرام ۵٥ء‏ 

(م) تذکرہٴ مشایخ سندھ 


(م) تذ کرۃالفقراء ۰ برکات الاولیاء ى۶۳ وغیرہ 7 


تازہ نواي معارک ۹٦94ہ‏ 


عمارت ششد مقام شیخ عثمان مرندي؛ کو 

ولي اللہ باز اسفقیدہ میر بجر بود او بر 
بروز ھفتم ارماء, رہپ مہنی شد ابن روصه 

ہسال ہفصد وپنجاوھمت ار عجرب مھتر... 
(براي شرح احوال و کتیبھڈی مزارسھبازقلندررک :تعیقات مقالات الشعراء 
ار قلم حناب سید حسامالدیں راسدي د٭ ایں مصموں تنحیص آ نست). 


-۹.ے 
میان قبول محمد 

ار خاندان معروف روحانی مخدوم عبدالوھاب (حدود ۹۰.ئ۵) آب: 
کہ از احلاف مخدوم ابوالسح ود و سلسلہٴ نسب میان عبدالوھاب به 
(م؛) نسل بهہ حضرت عمر فاروی رص یرسد این شیخ در درارا 
( غیرہور) خانگاہ داشتد و احلافش تا کوں م٭وجود اند. ازین حانداں 
ارىاب علم وذوی و نصوف پر آمدہ و ہورد عقیدب و ارادت مردم بودند, 
چانچہ میاں محمد حااظ مشھورىەة صاحڈئه (٘ .ںں,ھ- ۹ ۱۱۹ھ)ار 
شعراي سندھی ىود ()ء و رادر رادہ اش میاں عبدالوهاب مشھور بھ 
سچل تی میان صلاح الدیں کہ در سنه نح,+ھ تولد یافته و 
در +مرھ ارحھاں رفته یکي ار شعراي بزرگ فارسي و سندھي استہ 
کھ در کلامش رنگ تصوف ویکتا پرستی بحوبی آشکار استء؛ ودر 
فارسی تخلص او ۷ آسکار" بود؛ دیواں آشکار (ەارسی) رار امہ و رہبر نامه 
رشان کاراب ره راتار اؤفت 0 

میان ہبول محمد که دریں کتاب دکر ندە در حدود ( مم ظھ) 
سحادہ نشین این خاندان مشھور بودہ و شاہ نحاع الملک نزیارتش رسیدہ 
نود (م) قراریکہ بر حاشیة نسخه الف خطي کتاب حاصر بخط بعد ترار 


کتابتِِ اصلء نوشتھ ش۰٥د*ء‏ وفات میان تبول محمد ۰م" ً۰ است (م). 








(ّں سندھي ادب طبع کراچي رو قدیم سندھ ہویم 
)(+( سندھي ادب سے . 
(م) کتاب حاضر و واقعات . 


(م) نسخهٴ خطىي الف کتاب حاضر ص ۳م. 


نازہ نوايی معارکے ۰۹۳۴ 


ممرزا قلیچ یگ شحرہ* اہن خاندان ر چنین دادم استاع: (١)‏ 
محدوم عبدالوھاب (حدود ۱۰۹۰ھ) 





میاں صلاحالدین (حدود ۔ +رف) میان محمد حافظ (صاحیڈنٹگہ) 
شاعرسندھی( ۵۱۱۹۹-۱۱۰ 


میان عبدالوهاب معروف بهە سچل 
ٹاعر زرگومو لف (+ن,۱۔مہ‌ڑ‌ھا عیاںدعدالحق (حدود . ۲ ۱ھ) 


میاں قبول محمد (ىذ کور دریں 
تاب متوفی جم۱۲ھ) 


میاں نرمحمد (حدود )6)۰ 
ساں‌ئجہالدیں (حدود .۰ +۱+۳ھ) 
ہیاں‌قبول۔حمد (حدود ۔ ۱۳۵ھ) 


٭ ٭ ٭* 


مهھٌّٔثػىصحے مسمہت ہے لہ میں ہب ہے پل لے ال .- و را رر یں سر ٹج ےجب ہجچح 


() قدیم سندھ ص ہویم اما می سرت ارطرت تریس اکر 


تلنگد 


(مرىوط فص ہے١‏ کتاب حاضر) 

در اٛاي طع این کتاب حاب محمد حبیب اللہ رشديی کارہند سندی 
ادبي بورد؛ء راحم غطغ یھ لے“ ذیل معلومات مغتنمي دادند؛ کہ اینکگ 
با تشکر آنرا مي آورہ : 

تلگه نی ساکں سر زمین تدگادہ عمد حنوبي است؛ و اکنون آنرا 
آند را گویند؛ وقل ار آرادی ھہد تلگانه حرو ریاسب حیدرآناد دکن 
نود؛ و حصہٴ کوحکی ازاں بىە مدراس تعلق داشت , 

ر 

باصطلاح زان اردوي فدیم ' تدگہ* عماں سپاہیاں سیاہ چردہٴ 
سر زمین تلنگاىه را می گمتد؛ له ماند افواج مافی فام انگلیسی دریيہ* 
عسکري را دیدہ نودند چوں لارد "کلایو از طربں ایست اىنەیا کمپنی در 
مدراس ددت ار امور تارب کلذیدہ وینهہ انت و حکمرانی پرداحت؛ 
براي دزلید توای حود؛ لشکری را ار مردم تدگانهہ آراستء و ایبشان را 
سائند لشکر انگلیسیء لباس و اسلحه و ترسہ داد, این لشکر منطم انگلیسی 
کہ از مردم ہو مي تلگانہ تشکیل یافهہ نود در هد شماليی بنام 
لائلنگ٦‏ مشھور شد, و چون ماند فوح انگلیسی سڈ 8111 ھم داشتء 
آنرا ”باجه“ تلنگہ" گفشد , 
نرا ہام 

گنگا جملي (ص 6)"۸) کتاب حاضر 

باصطلاح اردو گنگا حمني ظردف و زبوري را گویندہ کہ رکب 
از دو فلز محتلف اللون باشد, مثلاً از نقرہ و طلا یاس و روي ساغتہ 
پاشند. درخانوادھاي بزرگان ہند پاندان گنگا جمئي؛ و زبوہاي متنوع 
را از طلا و نقرہ مي سأاختند ودردود سانھاي متوسط چلم و ظروف خانگي 


تازہ نواي معارک ۸۵ھ 


را ازنس و روي وغیرہ استعمال میکردند: کہ حصے' سی آن سرخ و 
حصہ* روثئي آن مائند طلا زرد بنظر میرسید. و گاھي تو پھار را ھم چنین 
سی ساختند ؛ کە بران نقوش روئی و سي نوده و با رنگ عموميی آن 
تفاوتی داشب؛ کہ عمه این گوئہ چیڑھا زا نصقب گنگا جمنی* 
یاد میکردند . ۱ 
کھار (ص ءء) کتاب حاصر 

کھار یکی ار فرقھاي پسب ھدوان بود؛ که درشھرھا و قصبھا 
پالکیي و میانە و دولي و بالکی و جوباں (انواع تخب رواں) امراء را 
ہشائه می بردند و یا بىطورگاري میکشیدند, در عصر معوليه ”ءیائہ* یکي 
ار انواع اعزازات حکومتي بودہ که سررگاں اعطا ميی شدہ و آنرا چھار 
تاشش نفر ندوش سي رداشسد؛ ػهھ تحواہ ایشان نیز ار طرف حکومت 
داد می شب و این مردم را "٦‏ آکھار٦‏ ہی گمتدء و (حوہاں) آئه تا پجاہ 
سال قبل درنین ما رایج بود, و وت بام ڈولی تا آشٰوں دید سي 
شود؛ نیز ىوسیله ٹھاراں حمل و سس میشد. شاعر اردو سعادت یار حال 
رنگین گوید : 

ذرا گھر کو ” رنگین * کے تحقیق کرلو 
یہاں ہے ھے نے پیسے ڈولی کہارو؟ 

یعني : اي کھاراں! ىاري حالهٴ رنگین را تحقیق کند کہ اڑینجا 
تا آنجا چقدر مزد دولي ھسے؟ 

غالب دھلوینصرعی دارد : ۷ کندھا بھي کہاروں کو بدلئے نہیں دیتے* 

جوش ملیح آبادی گوید: 

'”رکهه دےاس طوفاں میں ؛موا لے ڈولي 'کہار“ بعنی اي کھارا 
درین طوفان دولی را زیر درغت یم سەه! (یم ىام یکدرخت ہومي است). 

درمٹن کتاب نواي معارک نیر مقصد ار کھار ھماں کسانی اند 
کہ نختر روان شاء جاع را بدوش می تردید . 


-۔۰٣٣۳۔-‏ 
میرزا احمد خان 

میرزا اعمد خاں یکی ار رحال محاسه وادب بود؛ که در حدود 
جوم تھ ور ور قندھار ندربار سرداراں بدھاري عهھہٴ مختار ناری 
(مستوفیت) داٴڈےء حوں در سثله ۳ھ سں سردار محمد عظیم خال 
بارکزائی و امیران سندھ مصالحه شدہ و مردار ىا لشکر خود ار شکارہور 
واہس قندھار رف ؛ مؤاف این ػ تاب میررا عطا محمد عطائي شکارہوری 
حسب خواھش ملا مرٴمن خاں حا کم سکاریور شدھار سفر کرد؛ و درائحا 
بدرىار سردارشیر دل حان نا ملا موٴمن حاں مد ٹور بجای میرزا احمد خال 

ہمھلمٴ مختارکاری مقرر گردید . 
انا سرزا عطا محمد احلاق_ حمیلہٴ میررا احمد حال را درین کتاب 
چٹین ۔ستودہ اسب ٴ۶ عالیحاہ شاہ فرد دنواں روب و اسایب؛ مطلع 
قصیدہٴ مرحمت وعنایت؛ پسدیدہ احلاق گریم الاسعاق سیررا احمد خان؛ 
که سانق بعھدہٴ محتارکاری سردار موصوفر (شیر دل خان) مامور بود؛ 
ھرگاہ عھلہ' مختارکاری وساطبر ایب ممدوح تعلی بخاکسار گرفت؛ 
ازانحا کھ دنیاي بیوفاء محل حسد و حاي حقد میساشد؛ لیکن عالیجاہ 
میرزا احمد خان ار روی نیک دائنی و نحات خود گاھي با خاکسار 
طریقه* حسد را پیش نورزیدہ؛ بلکہ طایر دل_ خاکسار فریفتهٴ دانہ و 
دام مھرىاني و شیرین زباني خود نمودہ؛ تا مدت دو سال؛ در ایام عمل 
مختارکاري؛ ىہ استمداد و مراعات و زضا جوئي حاکسار مي پرداخت ... 
آفرین ہر میرزاي ممدوح و رحمت خداي بر او و پدر بزرگوار او بادا*(۱) 


ام سر موس سے نے بے مسدمدس2 سواہ ےت رت مر سم .مہ‫ سس-‌٘ 





() کتاب حاضر؛ فصل مصااحدٴ امیران با سردار محمد عظیم خان, 


تازہ نواي معارک ۸٦‏ 

این میرزا احمد خان اگرچھ اصلاً از کاہل بودء ولی مدتھا درقندھار 
سکونت داشت؛ و بکي ار درںاریان معتبر سرداران قدھار بود؛ و در محاضر 
ادبي سردار مھر دل خان " مشرقي* ىز بھرہ اي دائٹء تولدص درسہ 
۵ ھ و وناتش ۰ھ وقوع یافةہء وي دیواں اشعار دِاردء و تخل 
او "احمد* ست .)١(‏ 

احمد درسته ہے۲ كھ ذز شدھار ود و ہلگاميیکه حلیس و ائیسر 
ادبي وي سردار بھر دل حاں "مشرقی * وت یافەت؛ در تاریخ وفائش 


رباھی گعت که پر لوح مرارش هر 'لردہ اند: 


ےرک ار ھرکس ٹمحص مہمود مال فقوت آں له“ اقلیم حود 
هاتمي ببھاد سر بر پاش گمت: '”سرل او باد حات الخلود* 
رے ٢ھ‏ 


ایں اشعار عم اروست : 
آلکه در قوس قزح شیوہٴ !یما دارد ۱ 
میتواند کھہ کد ردهہ حیاں؛ حا دارد 

احمنا شاح_ تکبر پر بمکیں ندھد 
طلب روي مه و مهر ہے زیسا دارد 

به تقلید حاجي در مرار شریف بلح گفتە : 

اي شھ سوار سح و یا شحة النحف! 
دثر یگانه ۳۴ و ہہاں گشته در صدف 

این آستان پاکر تو حاي اجابب است 
هر کس کند دعا رسدش تیر بر عدف 


موم٭م٭مممیس یہ ہے ہصح مس سے جاریں سی سس سے سیت مات مم سا لات نا و شملم تس ےہ رس 


تعلیقات 
۸+ 


۔-إ٣۔-‏ 
عبدالله خان اچكزئي 


عدائثے خاں ولد حاحي سر بل حال قوم اچكکزني از سرداراں بزرگ 
ومحھد افغان است: که در نگ اول افعاں ار ۳۹م تا ٣‏ مر‌ع ا 
انگلیس متحاوز در کال ھموارہ قاید محاھديین بودی؛ ومحرل اولیں 
قیام_ ملی کاىل ٹر نوسر ۱ع شمرد٭ سي شود ریرا وي تمام 
سرداراں ککابل را درحانهٴ حود احتماع دادہ و نقشهٴ ایں قیام ملی را 
ریختہ پودء کە در تیحهٴ آں فواي انگلیسں اہعاستاں را حليه ٹردند, 

یل 

غعرتب کویته ندامهٴ کو ورک 'فتادف وایں بریە و سٹیششس تاکوں 
ٹام_ ھمیں شخص_ معروف یاد می سود۔ 

در عصر سلطتبِ سدورثی ایں دودمان سھرت و سزلے داشته و افراد 


عصدائڑے خاں اصلاٴ ار قريه آیست لہ عاصله* (., ن۵) سیا در شمالِ 


آن در کال و بشاور وعیء حکوستب دا۔تمدہ و حود عسداللہ حاں ھم 
بدربار سرداران قندھاري برادرانں وزیر تح حا مقرپ نود جاجھ درسھ 
0۲۳۸ھ کھ سرداراں مذ کور ہراب را محاصرہ کردہ بودئدء ھیيں 
عبدازئے خال در حمله سراں لشکر ومورد مشورہ و اعتماد ایشان نود .)١‏ 
یکر خبر نگارانگلیسی میسن کھ درسھ ے ۲ع از بلوچستاں دیدں 
کرد ”وي راحع ذاہ عبدارگے حاں میویسد : 
" عدالہ خاں سردار بررگ قبیله اچکڑئی اس؛ لہ حیلی 
ٹروتمند و مخشدم اسسب؛ سرداراں فدھار نیز سب اقتدارو 


() کتاب حاضر؛ بیان فریب بازی محمد 


غاں کومی ہہ و 





سراج وغیرہ ۰ 


ٹازہ نواي معارک / ۹ھ 


بڈل وي تحت الشعاچ اویند قوافل سوداگراں ہر قلعهٴ او 

میگذرند وحراج, راہ سي پر دارند وي لشکري یر دارد ()؛ 

چوں سید احمد بریلوی برای انداد حھاد ىا سکیاں درسه 

۰۶ ےء)ع آر سد به افعا۔ستاں میرفس؛ سە رور مھمالں عسدائلہ خاں 

ہودے و ار ھمان اوفات ىثه٭ٴ جھاد زا برتیب '(ردبىد 
بعد ازیں عدائقے حال بکیسں آمدہ؛ و در بمام ایام جنگ اول رھبرو 
عاید محاعدیں ملی نود ےه نکارامهای اوه تمسیں درین کٹاب آمدہ 
اسب ام واومه*٭ فغائت وی له در جنگ تہ اپ ىىی مفرو لید د 
(+ نوسر رم ۱١ح‏ ےم زمصاںےد۲م,ھ) ہیں است لھ موس لال 
حاسوص لشکر انگس؛ ٭ حاں شیریں حاں و ایب محمب شریف حاں 
پول داد و او را در سداں نگ رحمی ردتدا و دریں حمگ پیر 
دوستب خاں برادر رادہ اش ہم ششھید گشتب (مء) 


حمیده دشسري درں بارہ حیں گوید : 


ز‌ حمع احکرائیاں دلیر ھماں حاں ععداش نرہ سر 
رواں بود از حملهہ لشکر بە ہیں پسش بھلوازاں ہمقوم, حویش 
کی سس او مت اما تخیر ماق ہہمھہ ور سک 
چو اندر صف رزم دشمن رسید ز آپر میاں ری روس کسید 
چناں دشمتاں را سر انداؤ مد کہ از وشلہٴ زہ گرہ بارآسد 
اچکريی حوانان پولاد پوششس ‏ يف دنبال آن سرور تیز ہوش 





() سیاحت امہ میسن (انگلیسی) میس در جلد اول رویداد 
سیاحب حود (ص مم) تا راہ را کە عبدائثے خان از 
قوافل میگیرنت پچ روہیه از هر خر متعلق بە ملّدوو (م) 
روہیه از مسلمان می شمارد . 

(م) افغانستان درقرن ور صا 


نۓےھ۸ 


ىہ تندتي چو شیر ژیاں آمدند 
مہا فرلگی اشدم مست اک 
هماں خان عبداشق ررم حوی 
دراں تاخں گوامٴ ای ناگھاں 
تمھماي حرات: عفراں دوبد 
اراںن حمله بودد اسر شمار 


لوم+س۱٣٢ممصجمہمسموہٌَم‏ ہم ہے ہے 


تعلیقاب 


بفوج_ عدو در ان آمدلد , 
بە شمشیرو تیر و سثال و تفنگے..۔ 
رحوں دلیران روان کرد جوي 
بخورد از قضا پر قضا داد جاں 
طعيیلٹر ہہ صد شیر مرڈذ سہھد 
ریک حانه اش سی ویک نامدار() 

8039 

ث 


() اکپر ثامهہ طیع کابہل ص ہہر۔ 


تازہ نواي معارک ۱ء۸ 


۔٢۳٣٣-‎ 


وفات سردار مخحمں عظیم خان 
مردار محمد عطیم خاں بن سردار پایدہ حان درسنهہ ۱۲۳۸ھ بعمر 
سيوھہثت سالگی در شھر کابل در گدئت؛ ودر جنب غري مزار 
عاسقان و عارفان کائل مدفوں گردید این بی بر لوح_ مزارش منقور 
اشت ‏ کة تاریح وفات اوست ؛ 


چو پر سد از سال هوتش نںگو بجلد برین ایزدش جا دھاد 
۳۱ھ 


حیں مرگ سردار محمد عطیم حال در حزا؛٭' دابل نە لک روپیه 


موحود نود که تصرف سردار حیب اللہ حال قرزند سردارءذ کور در آبد 
دلي سردار دوسب محمد حاں له دریں وقب حا کم کوھستاں شمال 
کابل نود بعربی رنته نمدد سردار امیر محمد حان برادر سکھٴ حود 
لشکر آراسته وید آباد آوردگ ىا سردار حبیباللہ حان حمگ کرد 
کهھ دراں شکست خوردء ولی برودی لشکر خود را بىار آراسته و در 
قرغهہ غربی کابل ىا یبا برادر زادہ'ٴ حود در آویخب و کابل را 
بلدسب آورد . 

دریثوقت ساپر برادراں دیگر تراي ندست آوردں غخرادہٴ محمد عطیم حاں 
از پشاورو ھرات و قدھار روي آوردندء و عد ار حگھاي متعددہ نا 
سردار دوست محمد غان صلح کردہ و درحانه* نواب عبدالجبار حاں 
فراھم آمدە؛ و ترکھٴ محمد عظیم را با اراضیي مملکت این خود و 
برادر راد گان خود تقسیم کردند () و ایں وقایع تا اوایل سال ۱۹ھ 
روي داد . 


(ر) سراچ رہ 


تعلیقات 


۲ھ 


وفات سردار شیر ذ" خان 
راع نقوب سردار شیر دل حاں دربن ثتاب حز اشارہ ای موجود 
نیست؛ ولی یض محمد ھرارہ در سراج التواریخ شرح ایں واقمه را 
حین نوسته : 
”احوں درہ۔* ١ھ‏ میزال سدھ راب غلاف پر افرآامتد؛ 
و لشکر اسوھی فراہمہ آوردہ له سردار رحمدل حاں ح کم آنجا 
پشوریدئدہ سردار شیر دل جال جب یائته ار مدھاریا لشکر 
بسیار روي ندان ۔یار بهاد؛ و سردار رحمدل حال اراردحاء 
سندیاں ھراساک گردیدہ نایب سلطال حاں س الھداد حاں 
الکي رئي )١(‏ (بار کڑئی) را ے نیابر حویش کماسه راہ قدھار پیش 
گرس؛ و در سزل داآثر شر ٭لاقاتر برادر رسیدہ سورد عتاب گشت؛ 
کكە چرا ولایب را گداستهہ اقامتب و شاب وررندی ؟... ار قصاىی اٰھهي 
دربن سرل تب سدیدي بسردار سیر دل حاں عارض گشته او را با 
تن تپ دار در قدھارمراحعب دادص رور جمعه دم محرم جرم,ھ سس 
۴۱ سااگي وقاب یافف: و در مرار حضرب حي صاحب شهر احمد شاھي 
مدفوں گردید وا 6۶ا 
وبایع دیگر یک عد ازین در شکاربور روي دادہ؛ در فصل حاص 
کتاب حاصر بعنوان (رض رحمدل حاں ار سکارپور ...) مذئرح است, 








(ر) کذا در سراح التواریخ ۱۔ہ. ۱ء ولي نوشتهہٴ مؤلف این 
کتاب اصح خواھد بودء که سردار رحمدل حال؛ عبدالمنصور 
خان را بە حکوست شکارپو رگذاشتہ نود (رک : تعلیق .)١۵‏ 
(م) سراج ؛م۱١ء‏ 





نارہ نوای معارک ٣ٛجھ‏ 


جنرل وینتورا ۷۲٢۵۹‏ 


نام این شحص را مورخال شرقی با ملاھاي محتلف ولتہ و مسح 
>دردہ اندہ وي اولیں مرد ارو ہاي است که لشکر رنحیت سگھ را در 
پیحاب باصول جدید اروپائی ترتیب و تنطیم آئرد,. ویتورا اصلاً در 
ایتالیا ژادہ نود؛ و در لشکر پادہ ناپلیوں رتبةه کدل داشتب برخی او را 
سھواً یھودي سام روبن ستورا 700۲8 - 23٦5‏ - داع٤‏ پداشته اند . 

وي اولاً نایران آیدہ و بعد اران در مام بارچ یراع بلاھور 
رسید؛ و قیاے یک غڈ (بریگد) لشکر رحیت نا و سبردہ سد () ودر 
سنہ ۱۸۲۳ع در جنگ و سکسب انعانانں دسب داسے: ئه سمکافات آن 
ازطرف رتحیب بھ اعطی تسحواہ اثیر و رسیں نواحتهہ شدہ و ھموارہ در 
لشکر شی ہاي رحیب شر لس دانس؛ ودردع شورش ھاي سکھ با 
افراد دودماں رتحت دارھاي نہايیانں مود از سال ؛حم ىا ٣٤ع‏ 
نملتاں فرستادہ شد؛ و نمد اراں قاصی و حکمراں لاھور مقرر گشت؛ تاکه 
درسہ ۱۸ع متقاعد گردید و تاریح م اپریل ۸ع نزدیک 
تاولوس ]٦0:0[٥٥8۶‏ ار جھان رفت. وي در عصر خود مرد محترم و 
داراي سیرت خوبي نود . ( بی وگرافي ند ہ+م) 


(ر) مسٹرمیس در رویذداد سفر حود (صف ٣م‏ ج )١‏ می نویسد 
کە وینتورا قیادت چھار هزار اشکر منظم رنجیت را دامت 
کھ ارانجمله یک رجمنت گورکه و یک رجمنٹ پیادہ 
خفیف بود . 


5 ۸۳ 


٢٦۵ ۔-.‎ 


دریں ”تاب دکر چندیں ىعر ایں حاندان معروف آمدہکه مختصراً بہ 
شرح حال ایشاں اشارت میرود : مورث اعلاي این دودمان سادات سید 
محمد نکی اسب کھ ار ححار ےه نعداد وسدھ آمد و از اھل زھد و 
تقو نود و حانداں او درسدھ مرحع غلایی گشتب ۔ 

جوا نا اریں حادان درقرں دواردھم هحري حیلی شھرت یافت؛ 
و از معاصرانو ھمراھان سید فقیراقے حاال آادي شکا رہوري نود تولدش 
٥۵٤٣ھ‏ غرہ شساں است که ے آ8 پیر بٹه 5" شھرب داشت؛ و در شیح 
طیب تمال ۹۸ھ ارجہاں رف و هحانحا مدفون گشب 

بعد ارو سید محمد راشد فررندش برمصسد دای غخىی نشست؛ 
تولد وی .ےھ اسب که ىە ” پیر روري والا ٣‏ شھرت یاف و تعداد, 
مریدان او ىە لکھا رید وی در عرہ ثعساںل سه -۔مء مھ از مھان رف 
مددش " پی رکوٹ * است . 

سید صبعھاثے فررند میں سید محمد راشد است کہ خاتداں ا رائدی* 
نا و سسونند او را پگاڑو (دستار سد) و تحر والا گوید, که مورث اعلاي 
حانداں ” پیر پگاڑو" و موسس حریک 7 حابازاں ضٌر" است؛ وي 
ہزاران تفر محاہدان حانار و فداکار داش. و وتتی کہ سید احمد 
پریلوي شھید ےه سدھ آبد تاریخ ے ذیتع ریم در پیر کوٹ مھمان 
سید صبغذال شد؛ و دربار* حریکر جھاد ىناہم مداکرہ و مفاحم هکردئد: 
و بعد ازاں ہم باھم مکاببيه داشتند (م) ۔ 


محصضمے سا س.×س×سسسسیے مس مو 





سے سے سچہ سے صصح تم ممسیوں۔سٔ 


(ر) تواریخ عجیبه ہ۱ 


تازہ نواي معارک ۸۵ 


سید حمیدالدین راجم ہاین سید سدھی سینویسد : 

در تمام مملکت سندھ ھمچو او شیخي و مرشدي درزعم۔ سردمان 
ملک نیست:؛ قریب سە لک مریدانش از قوم ہلوچ هستند و مکمالِر جاہ 
وجلال و رجوعاتِ غلاییء حرش میگدراند در “جود وٴکرم و اغلاص 
و سروت ھم شهرہ' آفاق . . . درحايهٴ* سید مذ کورکتب غالهٴ عجیب 
و غرہب بنطر آمد کهہ ع رگز در خانه سلاطین و ابراء نبودہ باشدہ پانزدہ 
عزار جلد از کتب معصرہ در ان موحود است . ازانحمله صد دیوان فارسي 
بخط ولایت مطلاء و شب و پنچ جلد تعاسیر معتبرہ؛ و پنج جلد مکرر از 
شاہ نامه فردوسي سهھ م۳ تصاویر و مطلا... (ہ). 

سید صغهائے ہک برادر ہام سید .٭حمد پاسین دالت؛ که بعد ار 
وفات پدر جھڈہ (یعني بیرق و پرچم) را گرفته بحاي دیگر رفتء و اولادش 
به ”پیر جھڈو* تا دنون شھرت دارند وي نی زکتب خانه بزرگي فراہم 
آوردء که تا شون شھرت دارد؛ و ار اغلافش پیر رشیدالدین و ٭رشداللہ 
و ضیاعالدین مشھور الد (م). 

پیر صبفةاللہ حر والا بتاریح ۵ رسضان ہم رھ وفات بافت و در 
پیرکوٹ دفن شد, و فررندش سید علی محمد اول بجاي او نشست؛ وي 
مرد عالم و شاعر و طیب خوش ذوتي بود ء ہرادر خود سید علي گوھر 
''اصغر* را بر مسند_ خویش سحادہ نشین کردہ و خودش بامور علمي و 
خدہت خلی مشغول گشت ء و ابن ھمان سید است که درین کتاب 
ذ کرش ىه تمصیل آمدہ؛ و خیلی شھرت داشت. چون در امور سیاسی 
مخالف میر آحرین تالپوری بودء و موٴلف کتاب غالبا از طرفداران میر 
مذ کور نود؛ بنا بران سکس ان ات لا اصفر*ا اختلاف داشسء کھ 
درذکرو تام این اعتلاف بی تا'ئیر بودہ باشد . 

تولد علي گوھر حمعهہ م رحب ہم رھ و وفاتش ١١‏ جمادي‌الاولي 
۲+ہ: 0ھ ومشھور بہة ” بنگلی والا است. وي درسندھی شاعربلد 
مرتبہ و متخلص بە ۶ اصفغر* است ,. اینک شجرہٴ این خاندان : 

(ك) سید احمد شھید ۳م از مولاتا مھر طع لاھور ۱۹۵۲ 

(م) سید احمد شھید ص .سے 





سیت 


( پچیثخ لالہ ۸ھ ہے دی ٴصم٣‏ تمہ ہی :٠ہی٢‏ ٤٠ں‏ موم م۵6٢۶‏ گہء ۲ص-ج) ۲ م٠س‏ رپ !۴ ٢‏ 


(ٌ٘مہبف جسیم مم ہَعد ٤‏ ۲۰ ) / 2 س 
4 
<> 
ٹم ہن ۳ ہی 
لغیر ہے می ہی تہ میں یہد لپ 


ند ہے ١د‏ مع موی چا 27 
(سپہٍءء 2)؟+ء جس) 1 ش : 
ى 2ہی (حعبہم ۶۴٣م‏ ہعہم کہمم) وامہ* ۴0ا 6٤۵‏ * پہنبے پ اکپ ھی 
مے ہس بہھد تکاس لٛرسے ہت 


: پوزد+ ہے < پہصسیبة ۳۹)۷۳م]) ۴۰م 
۱ ۱ ۱ )عوب ح۴ ما گک ۰ج ۳۳۰ ہپ ےی 
واداله یں ڈیم ہن الله 


0[0ےہ) ١‏ ایت مم ےت ہب مم اکر کب پ 7۸1“ 
(کیسد چا ربص تد یب ٣۷۴(۱‏ ۴) ۴چ موہ ہت 


کر ہیں )چیپ مو تھی پر ہے 02 سپ 
ی8 گءع) ہو ب۱ )ھچ 
۷ا٦۷‏ ےب لا می ہد اگ پ۸۱د۷۰م)؟پ ۷۱ 
کے بس سے قرو وی تا وت 
ود خی جو ا ١۱‏ 
8 دو ابدا کی مہ ہہت ہن پیم یس ہد 


3 ۱ 


وو “٣ے‏ ویوہالاانمۃ نم ٠‏ لور 6۷۷ کی یىی پینتے ہتمہ 


شھادت سیل احمد بریلوی 

سید احمد بن سید محمد عرفان از اخلاف سید قطبالدین محمد است 
کھ درحدود (ے,ہھ) از عزئی ىہ ھندوستان رنہ و شیخ الاسلام شھر 
بدایون بودء و قاضیاں آن شھر از احلاف وی اند(م) ودرسٹە ےم ہھ 
وفات یافت . 

سید احمد مجاہد معروف و شەید لىة پ صفر حم ۹م لومبر 
٦۹ع‏ در راي بریلي از مضافاتِ اله آباد صد بدنیا آمدء و بعد از 
گذرائیدن نشیب و قراز زندگی و سفر ھاي زیاد در بلاد,_ هندء بدعوتِ 
جھاد, اسلامی پرداخت؛ و مریداں و ھمراہاں زیادي بدست آورد و پس 
از سفر حچ در تمام, ھننستان بدعوت جھاد سفر نمود؛ از دھلي بە سندھ 
و شکارپور آمد؛ (ذیقعدہ ,مھ)وبتاریخ ۵م محرم مھ از کویته 
گذدعهہ بقدھار و آرانجا زی و کابل رفتء ودر تمام این بلاد 
بدعوت جھاد في سبیل اللہ پرداختء و در پشاور ہا سرداران با رکزثي جنگھا 
کرد و بالاآخر ہا دو سکھ مقابل گشت, (نومبر ۱۸۲۹ع) 

در حدود پشاور سالیا بہ جمعیت مجاھدین پرداخت؛ و اون 
حکومت اسلامي را نھادہ عشرو خراج میگرفت: و ۶ امیرالموامنین 
یافت؛ و بعد از جنگھاي متعدد بە ضلع مرارہ گدشت:؛ و درانجا یز واولدڈ 
جھاد انداغسےء تائه ہالآخر در معرکہ' بالا کوٹ پا ض00 خر 
بدرجهٴ شھادت رسید . 

بالا کوٹ از اتی ضلع ھزارہ بفاصله ہم میل ىر کثار درباي 


(١)‏ تاریخ ٹیروز شاعي ۱ء 





۸ےھ تعلیقات 
کاغان ( کسُنار) در مدخل درہٴ کاغان واقع است؛ شیر سلگھ سر لشکر 
دولت مکھ در اوایل شوال مھ تمام ضلع ھزارہ را از اثر مجاہدبن 
تھی ساختہ؛ و قواي ایشان را درین تنگ محاصرہ کرد؛ مجاعدین در 
رکاب سید احمد و سید اسماعیل بهہ جھاد پرداغتندء و (ر) بتاریخ مم 
ذیقعدہ وم۱ھ(. مئي ۱۸۳۱ع) روز حمعه یازدہ بجهٴ صبح تماماً در 
مع رکہ* بالا کوت از طرف لشکربان سکھ شھید شدند . 
شھداي این معرکه در حدود (وم) نفراندہ که عد از شھادت در 
بالا کوٹ دفن شدند, داي درمرارخود سید احمد شھید اختلاف است؛ 
و بعضی گویند؛ سید موصوف غیبوت کرد؛ و پازئدہ از معرکه 
پر آمدہ نود . 
اما اکنون در بالا کوٹ مرقد او را معمور داثتہ اند کہ نعش سید 
دران مدفون خواہد بودء و سر او را که دریا بردہ و ہفاصله دہ میل در 
گڑھي حبیب الله از آب کشیدہ اندہ درانجا مدفون اس ۔ 
قبر موجودہ بر کنار دریاي کنار در ىالا کوٹ تصل پل کاغان و 
سمجد سید واقع است؛ کہ بعد از چندین سال درسٹہ ۱۸۹۳۰ع از طرف 
عجب خان زیدہ در یافت و تعمیر شدہ است (م) . 
بر لوح مزار سید احمد شھید این کتیبہ موجود است : 
سید احمد بریلويپ غازي - ہست مدفون اندرین مرقد 
مومن- و سشقي ولي اللہ .بد مجد'د براس سیزدہ صد 
آمد از هند با گروو کثیر بھر_ امداد مردم سرحد 
جنگ با سکھ نمود گشت شھید 


سسسسسسحلہ ہلے سے 





باد راضي از و خداي احد 


(0) اف تاریخ در کاپ مولات مور ۔ہ قلم وہ می استم 
دلي در کے“ مرقدش مم ذیقعدہ است , 
(م) حید احمد شھید؛ ص .ہم 


--- 


تا نوايی معارک ۹عھ 


بست و چارم بد آازمهةہ ذیقعد ‏ سال غم ور بدان در اہجد 


کاف و حاء راکشید' یوسف* گو لا رحمت رب بود بابن مرقد ۹" 
٣ھ‏ 


این مزار مبارک را نوبسدہ*ٴ سطور در گرماي ۵۵ع زیارت کردہ 
و كکتیبه* فوق را ازان یاد داشت گرفتہ ام ؛ در نزدیکیھاي ہمین مرقد 
بفاصله پنچ صد قدم مرقد سید اسماعیل شھید ھمکار مجاہد سیە احمد و 
عالم محقق عصر نیز موجود استء وساٴیر شھداي آن معرکہ لیز بدھن 
درہٴ کاغان در دامنهٴ کوھساران آسمان خراش آرمیدہ اند ( رحمةالله 


علیھم اجمعین) 
صداي تیغ_ تو آمد به بزم زندہ دلان 


سے ٣ا‏ سے 


قاضی محمد حسن 
رجوع کند بەہ تعلیق لمبر (م) خاندان قاضي خیلان پشاور. 


درگاہ شاہ خیرالدین 
در سکھر کھنهہ ژیارتگاہ معروفي است؛ کہ گنبد آسماني رنگ دارد, 
گزیتیر ضاع سکھر تالیف ج؛ و سمتھ طبع بمبئي ۹۱۹ ۱ع درین بارہ چنین 
می ویسد: 
نزو قاضي سکھر کتاب غخطي موجود است؛ و درین کتاب نوشتہ اندہ 


تعلیقات 
۸۸۸۰ 


کہ شاہ خیرالدین در سنہ ۹۲ء ۱ع (ر۹ومھ) تولد یافتہہ و ایام جواني 
خود را بہ آموختن علوم دینی در بغداد گذرائیدہ؛ و بعد ازان بہ سندم 
سفلي آمدہ در بلري سکوب کرد . 

بعد ازمدتی بہ سکھر منتقل گشتہ و تا زمان وفاتِ خود دربن شھر 
ساکن بود. کە یک خاندان معروف روحانی از وي درینجا باقي ماند. 
درسنه . ہےرع (ہے۳ھ) يکي از اغلافش مین گنبد و بتا را ہر 
رق و ماک ور میں تانج نامع ای کید 
در داخل بهہ کاشئی هاي مائون آراستد شدہ و از طرف بیرون سفید و 
سبز بود , 

از را پورب ماموریں آثار عتیقہ طاھر اس؛ کھ حصص برولي این 
گنبد را در ےم سال احیر با خشب ۔اي معمولی ترمیم کردہ ائد (۱). 

در کتاب قدیم سندھ دریں ىارہ چین وارد اسب : 

شاہ خیرالله یا غیرالدین بن احمد شام ىہ پچ پشت لسبں ىہ شیخ 
عبدالقادر جیلاني میرسد؛ ذدرسله ر روم درلقداد ندیياآند ودرمکەو 
مدینہ بہ تحصیل علم پرداخت : و بعد ازان درسدھ به ہلري و سکھر 
آمدہ و بہ ھدایٹ علق مشغول گشت:؛ و ہریدان فراوان داشتء تاریح 
ے رمضان ۱ھ کے٦‏ اع از جھان رت که تاریخ وناتش 
(مرشد کاسل طریق احمدي) اسٹ. یکي از مجاوران درگاھش میان 
جمالالدین بن غلام محمد در ےھ بناي حاضرہ را بر ہزارش ساخت؛ 
در( ۹۲ ۱ع) مجاور درگاء و سجادہ نشین سعید محمد اس (م) . 

اکنون باید هر دو قول مذکور را نطر انتقادي دید, موٴاف قدیم 
سندھ مرحوم قلیچ بیگ حوالهٴ کتابي ندادہہ کە شرح .ذ کور را از کجا 

() گزیتیر سکھر ص ۹و . 


(م) قدیم سندھ ےر 


تاڑہ واي معارک 


ھ۱٦‎ 


گزفتہ است؟ و قول_ گزیتیر فی الجمله مستند بہ یک کتاب خطي است 
که درانوقت موجود بود . 

راجع بتاریخ تولد این شخص از هر دو قول فرقء یکي ھم قابل 
قبول نخواعد بود . زیرا میدائیم کہ حضرت عبدالقادر جیلاني در سهہ 
ےمھ تولد و درسنهہ ہ+حھ وفات یافته (,) و اگر این شاہ خیرالدین 
نواس“ حم او باشد پس مطابق قول سسثٹلم مورغین؛ کہ سە ہشت را 
یکقرن حساب میکندہ ىاید بین خیرالدین و عبدالقادر فاصله (٦ہ۱۹)‏ سال 
باشد و تولد اواز ہے تا .نےھ تخمین شود؛ کە درین صورت هر دو 
قول_ فوق نقض میشودء اگر براستی این شخص از احفاد, شیخ جیلاني 
باشد؛ پس سمکن است؛ در تعبین پنچ پش و تاریخ تولدش مھو روي 
دادہ آسہ؛ و این مسسئله خواہان تحقیق مزید استہ , 


-٥۹٣۔‏ 
میر محراب خان بلوچ و دودمان خانان قلات 
(احمد زئي) 

بروھی قبیله معرولي است از بلوچ؛ کہ میر حسن ام ولد مہر گٹھرام 
ثوادہ* پنجم میر قنبر در حدود (..ےھ) بامداد قبیله٭ دھواران (ڈوڈکي) 
آمدہ و ہر شھر قلات حاکم شد؛ ودرنسل_ او حکمرائی قلات و سوراب 
و وڈ و منگچر باقی ماندء تاکهە در عصر اورنگزیبی (حدود .۴ مھ) 
میر احمد خان بن میر التازخانء از ھمین سلسلهہ قوت یافته و اراضي 


۱ سب ہاووہی ےہ سادسسلم مو جم تلمهمصمسف! ہس یہ مد مہم ہےپسےہ ہہ ےہ ےسساسسے۔پے سح مو لم 


(( خزینة الاصفیا ہے و تلخیص دائثرة المعارف اسلامی ص ۵ 


تعلیقات 


۸۲ 
باغبانه و غضدار (قزدار تاریخي) و کرخ و چکورا و مستنگ را نیز 
میمہ' حکوبت, خویش ساعت ء و در بین سلطنت دھلي" اورنگزیب؛ و 
کلھورہٴ سندھ و شاہ حسین ھوتک اؤئفان که تا شال کویته حکم میرائد: 
یک امارت کوچکی را تاٴسیس نود کە م رکز آن قلات بود . 

احمد خان که حانوادہٴ میران قلاب ععد ازین بنامٴ وي احمد زي 
نامیدہ شد٥٤‏ تا سی سال حکم راندء و چون در حدود ۳۲۸,+,ھ ازحھان 
رفت ؛ ایی ور اسان حایش نشستء درحدود .۱۱۳ھ میاں 
نور محمد کلھورہ و برادرش میاں دا ود از سندھ گریحتّد؛ شھزادہ مغرالدین 
حکمران ملتان بہ محراب خان پیعامی فرستاد که ایشاں را راہ ئدھند ٹا 
بهہ خراسان گذرند , محراب خاں مانع آبد ودرحگی کھ دردرہٴموںٴ 
کرخ و چکو ہین ایشان واقع شدء محراب خان زحم مھلک برداشت و 
بعد از سە روز در گذشت (,) چوں پسراش حورد ہودئدہ رادر زادہ اش 
میر سمندر خان ىر مسند میري قلات نشست؛ و بعد ازو میر احمد خان بن 
محراب خان ز مام حکمراتی بدسب گرفت؛ و این سلسلهٴ امراي بروھی 
احمد زثي بلوچ تا این اواخر در قلات باقي ماندء له امور ترین امراي 
این خاندان ھمان میر نصیر خان معاصر احمد شاہ ابدالي است؛ کە ذ کرش 
بہ تفصیل در تعلیق (م) آمدہ است ۔ 

چون درین کتاب ذ کر اسماي امراي این خاندان معروف بلوچ؛ بارھا 
آمدہ بنا بران شجرہ نسب ایشان را ذیلاّ می آوریم : 


(ر) تاریخ بلوچستان از هتو رام ۹ء و تاریخ اخوئد محمد صدبق؛ 
تاریخ سندھ از مھر ر۔, ہ۳ 


سے 
اس وو سرن سی بت -- سو وہ ایب بمیر ہے وی ھی ہ۔۔-۔ 


۵ 3 تھا 


ہے ٢۳ےے‏ 


کیول 

مست رکہمپبل [[٥8م200)‏ کھ در تاریخ افعانستان بہ کیول مشھور 
اس پکفر صاحس سصب انگلیسیي نود که حي؛ ٹی ویں ٭0ع۷1 5.۲ 
در روز نانچه'٭ غزلني و کابل طم ۶۰ ۱ءءع لندن رام ىا و معلومات 
خوئی مہدھد: وی گوید کھ س در ثابل سال . مہپرع میں شحص 
را دیدم و داستاں حود را نس چیں گفت : 

'ا در اواخر ستھ ۸۴۳ ۱ع نا شاء تجاع الملک ازلودیائهھ حرکت 
ئردم؛ و ایک دسته لشکر ویک توپ بەھ ملای کو۔لیر آمدم, ععد ازاں 
افمر ہقت عید نفر و دو توپ بودمء کہ ار رانی شاسی ىە سلغ یکھرار 
روپیة حریدہ نودیم ۔ چوں سندھ و اصل شدبم؛ و کیل امیران حیدرآدد 
کاظم شاہہ تا کمہور شش میل فرا آمد؛ و پنحاء ھرار روبيه و شش اسپ 
وچند شمشبیروو دو خہمہ را ىہ حصور شاہ ارمغاں دادے . 

پس ازان به شکارپور آمدیم و دہ ماہ دراتح مائدیم؛ و درماہ دھم 
رنجیت سنگھ یز یک لک روپیه امداد بہ ۔شاء فرستادء ولی ىا امیران 
حیدرآباد در دوازدہ میلي شکارہور پیکار اەتاد و دران میر کاطم شاء و 
دیگر سرداران سندھ کشتهھ شدندء و چھار ٹوپ بدست شاہ شجاع افتاد, 

بعد ازین شاہ شجاع با امیران سندھ صلح کرد و پس از اخذ امداد 
غان قلات بقندھار رف؛ و بعد از محاصرہ* دو ماء امہر دوسب محمد خان 
با قواي کابل بعقاباش رسیدہ کھ . ہزار سوارو پنچ ہزار پیادہ و 
۸ہ ٹوپ بود 

روز اول جنگ محمد اکبر خان ولد امیر دوست محمد خان با ہ٠‏ 


5 
۸۰۰۴ھ بع 


٭زار لشکر و چھار توپ پیش آمد؛ وشاہ شحاع سمٹر کیول را با دو 
تاایون لشکر و چھار توپ سقالل او فرستادء چون یک توپ شاہ شجاع 
درین حنگ کعید؛ شاہ لشکر خود را ار مگ باز کشید روز دیگر امیر 
دوب محمد خان ىا تمام قواي حود بش آمد؛ و شاہ سمثدرخاں و 
حهانداد خان را نا مہ ھزار سوار در مقابل_ او فرستاد, او مسٹر کیول 
ثیر ىا دو بتالیوں ىە مدد اوگماشته شد شاہ شحاع خودش بر فیل سوار 
نود و اوامر ”چہاو؛ جپاو'" را میدادء ولي چون دید کە لشکرش 
شکست خوردہ حود را پس کشید و از میداں گریخت (۹م۱۲ھ). 


مستر کیول درین جنگ زحم برداشبء و (جہہم) نفر دستهٴ لشکرش 
کكکشته شدند, یکی ار سواران لشکر مھر دل خاں کھ میر اکبر نامداشت 
او را شناحته وا حود برداشت و بحانهھ“ حود برد؛ و بہ اندمال 
جراحاتش پرداغے. چون ثد ياف حصور امیر دوست محمد خان و 
هر دل خان و نواب حمارحاں و میررا عبدالسیع حاں رسیدە؛ و اہر 
دوست محمد خاں او را درملارمت خود گرفتہء و سوارتي فیلي بکابل 


مرستادء و ىافسري توبحانھ“ ڈاىل معاش چھار صد روبیه ماھوار 
گماشت ١‏ () ۰ 


این بود داستاں اوایل حال کیول در افغانستاں ار قول_ خودش . 


فیض محمد ھم درهمین موتع با سارت او ہدست محمد افضل خان 


(ر) روز نامچه سفر عزني و کابل در افغانستان رم ببعد 
آتٹکنسن ھم در رویداد لشکر كشي بر افعانستان صدممن 
داستان دلاوري کیول را در حنگ قندھارو زغي شدن و 
گرفتاري او بدست امیر دوست محمد خان مینویسد: واو 
را از نسل انگلیسي ہندي میداند و سوھن لال نیز ھمین 
وتایع را مختصراً مي ویسد (حیات امیر (-۱۹۲). 


ٹازہ نوايی معارک ۵ہ 


بن دوست محمد خان اشارہ میکند (). 
این شخص بعد ارین مسلماں شدہ و در کابل شھرب یافه وحتی 
مردم آنوقٹ مسلماتي او را يکي از کارھاي نمایاں امیر دوس محمد حان 
سي شمر دند؛ حمید کشمیري از رناں انگلیسیان گوبد : 
رےعا خی دیدند باری سی خخوردیم باری ر دستر کسی 
بخرمیر' ڈائل که دررور جنگ سبق سُرد پر میسوفر فراگ 
سپہ کش ورر شُرد و لیلام کرد فرنگي در آفای لدنام کرد 
لیرنگ واقسون رود آبچه نود تاراج ل7 کیول * مسماں نمود 
اگر خوارشد دہ در حرف عام !اب رید اسب ثه رعلامر۔) 
نام اسلاسي "کیول بعد از قبول اسلام (شیر محمد جاں ) نودہ؛ و در 
لشکر آمیر دوست محمد حال تتطیمابت و اصلاحات حدید زا پر اصول 
اروہاني داحل ساحت؛ و نزد امیر نسظر اعسار دیدم میشد, 
وي مردی نود داراي ومع سشهه اک : جناچہ درسه ۳۹م۱۸ع چوں 
لشکر انگلیس ىر کاہل ار راہ غرىیي حمله کردہ این مرد در لشکر امیر 
دوست محمد خان افسري داشت واميراوراامر داد کہ با لشکر خود 
بعقابل حمله آوراں تراید. ولی کیول ىامیر گفت : ”س چوں مک حوار 
شاہ شجاع الملک بودمء نمیتوازم اکنون پر حلاش نجگمء و با اوہبی 
احترامي کنم* (۳). 
چون در ھمین سال امیر دوست محمد خاں ار کایل بطرف بحارا 
گریختء و شاہ شجاع در کابل ہر تخت سلطت نشائدہ ند کیمبل 
درغدمت او بود؛ ویک رب خصوصي گارد شاعي را قیادت میکر۔؛ 





٦ 


() سراج ں۔ء 
)(م) اکبر نامھ ےے 
(ء) رویداد لشکرکشی ىر افغانستان از آٹکینسن ص . ہم طبع لندن. 





ے---۔ 


چنانچہ در شورش ملی ‏ ومبر ۱۸۸۰۱ع که غازبان افغائي غانہ' 
سر الکسندر برنس را محاصرہ کردند ؛ هھمین رجمنت خاسص شاھي بە مدد 

وي فرستادہ شد؛ ولي تمام رحنمت از طرف غازبان تلف و سباھیان آں 

بتیغ پارچە پارچہ گشعد واسلحه' ایشان ىە غنیمت گرفته شد (و). 


کیمبل ازین ملحمهٴ کبریٰ ٹیز زندہ ائر آمد؛ و چون مسامان شلمہ 
نود از تیغ غازیان نجاٹ یافت و در کائل مود تاکە بعد از باز گشن 
۱ اىیر دوست محمد خان و جلوس ثاىوي او پر تخت سلطت ؛ کممبل ار 
رحدہت او در آیمدہ اسب . 
چنین بنظر می آبد کہ شبر محمد غان کیول از کاىل بہ صفحاتِ 
شعالی افعاستان رنته و مدتھا اسر نطامی لشکر امیر در ولایب بلح 
نودہ 7 ىا شھزادہ محمد افصل غخان کان آندیار حدمت می نمود؛ 
چانچه امیر عبدالرحس خاں می وبعد: 

۷ درسن نە سالگی بودم درسه +۶×مكدھ. سرکردہ' لشکر 
ہدرمن شیر محمد خان از حانزادہ بچگان انگریر که در وقتم 
”دفر نام اوکیول نود؛ چونکه مسلماں شد ام او را شیرمحمد خان 
گداشتصدء و او سیار آدم نطام فھم و ڈاکٹر خوب نود و بسیار 
عالي ہب ىود ... جریل کل فوج لح کہ پائزدہ مزار فوج 
از رسالهہ و پلٹن و توبحانہ بود ... جملہ فوج ابوي مرحوم 
سے ھزارو پحصد بود: ار حملهٴ ایں سی ھرار و پحصد پائزدہ 
ھزار آن ءتعلق_ حرلیل شیر محمد خان بود . شیر محمد خان 
مرحوم یکروز ىاىوي مرحوم سن عرص کرد که من علم_ سہاهي 
گري را خوب میدائم و علم ۔گراحی را غوب میدانم. اگر 
مھراني کید؛ شھزادہ (عبدالرحمن ) را امر کنید که علیم 


..-٦_١سملہ‏ سلہ می سام ہ؛۔.عم سے 


ہے سسہے: ٭ہحصسسسےمحسمحا۔یہ ممیت ما سے ہھہملسیے۔مہحہ 


(١)‏ حیات امیر ہےے م 
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بدھم ... بعد آزان عر روز دو سە ساعے بجاي جرئیل_ موصوف 

میر فتم؛ تا دو سه سال بھمین طور میر فتم؛ وازعلم جئگراحي 

خوب بھرہ یاب شدم؛ و تفنگ سازي را عم یاد گرفتم ... "(١)۔‏ 

ایدست شھادتِ معاصر امیر عبدالرحمن دوبارہ*ٴ شیر محمد که استاد_ 
وي بود, اگر ما این وقت را بتصریح امیر عبدالرحمن ۸مھ ہدالیم و 
سە سال ہم امیر از شیر محمد شاگردی کردہ باشدء ہس زمان حیات او را 
يقین تا ہے ۲ھ تخمین میکیم. 

ناز امیر موصوف مینویسد: که شیر محمد خاں مدکوردر تخته پل 
ار دنیا رحلب ئرد ونعدازوار حصور پدر به جرئیلي فوج مقرر شدم (م) 
كه ما اریں گھتهٴ امیر بار ىاین تیحد میرسیم؛ کہ یر محمد مد کور 
باید در حدود (وے ٢ھ)‏ ار جھاں رنته ىاشد . زیرا دریں سال امیر (۱۹) 
ساله و پس بىلوغ رسیدہ نود؛ و مطائی_ رواج آں عصر جوانان بالغ_ 
شھزادگاں را ىہ ادارہ' امور مي گماشتد . 

این شخص از ”ثار کناں محمي استعمار بنطر می آید کە اولاً بمدد 
شاء سجاع و تنظیم قواي او گماسته سُدہ بود ؛ و تا ھنگامیکە امیر 
دوست محمد خاں برحخلاف استعمار سي حمگید وي ىە نفع قوم خویش 
کار ۴- کرد؛ و حتي غعدا“ با قواي انگلیسں کهھ عمرکاب شاہ شجاع 
نودند نحنگید؛ و عد اراں ھم بہ تنظیم قواي امیر در صفحات شمالي 
ىه مقابہل خطرات احتمالی روسیه تزاري مامور گشت؛ کھ این کار یز 
برای حفظ ھند معہد ۶7 و برورش مردي مثل امیر عبدالرحمطن خال از 
کارھای نمایان اوستء که تعد ازان امارت با و سہردہ شد, 


(م) بدا ناحه صم بعد 


(م) پند نامه ہے 


بر فس 805 ۲[ ۸۱۷۰۸۱ ن5 


)١۸ہم۲-۱ہ٭.ہ(‎ 

ولد حیمس برنس بھ ۱٦‏ مي ۱۸۰۵ع در دودما لیکە نا شاعر انگلیس 
0058ا خویشی دانست بدیا آسہء درا کادیمی مائٹروس درس حواند 
و بسن ور سالگی درخدتاب, نصعامی لمہائی ند شرقی ذاغل گشت ؛ 
ودر مر ره سورت قد آنب وذرویں ىە٭ کحھه تدیل گشب 

درسٹة, مر زع نااریغاں یک عدہ انہاں بندربار رجیت در لاھورفرستادہ 
شداو در ۱۸۳۲ع برای تحقیقات و مطالعابِ اراصی سندھ رر گنت و 
بە سفارش حکوسب مد سمر ھند شمالي و اہماستاں و دخارا و ایران برآمد؛ 
وازسال ۱۸۳۳ تا دم در انگلستاں بودء و شاں جمعیس ععرافقی شاھي 
را دریافء و جون بھند بارآمد نامیراں_ سند دربارہ سروي درناي سند 
در حیدرآباد بمذاکرہ پرداخت و درین بارہ موفقیت أ ٹامل ہدست آورد . 

برٹس در ۱۸۳ع ظاھراً سام رلیس وفد تحارتي و در باطن براي 
کشفر دسایںس روس ؛ تبدذربار امیر دوسب محمد خالں نکاىل فرستادہ شد ٠‏ 
وي سفارش کرد؛ کد اید امیر مذکور را تقويه کند؛ ولی اہن 
توصیہ اش پذیرفٹه نشدا,. و حواستند کہ ىوسیلهٴ زور باز شاہ شجاع را 
پر تحت کابل نشائند . درینوقت برنس را بہ سندھ و بلوچستان براي 
گشایش راہ عسا”ٹر انگلیسی فرستادندء و پس اران بحیث نمایندہ سیاسي 
انگلیسں در کابل پیش سفیر سر مکناتن مقرر گردید و ہلتب ائت 
٭ع ذر٤‏ تا دو سال بعھدہ لفتنت کلنل در کابل بود؛ تا کە مردم 
پرو شوریدلد؛ و بتاریح م نوسبر وم در ىتابل کشتھ شد , 
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گوبند براس کہ بحہثِ زیر دست مکناتی کار میکردء درسنه ۹مہ۱ 
برخي از حقابق را حکوست خود نوشته و توضیح دادہ بودء کہ مردم 
افغانستان چگونهہ مخالف استیلاي لشکري انگلیس و حود وي اندء 
ولی در انوت این پیغامھای او را تغییر دادہ بودند؛ چوں درس٭ ۱۸ع 
این حقایقی کشف گردید ؛ در انگلستاں آنرا پیش پارلیمان بردندء تا دران 
تحقیقی بشود. ولی حکومت لارد پالمرسون با ایں مقصد محاافت کرد 
و گفف: مدث مدیدي ازاں گذشته و تحقیی آن سودی ندارد . 

( سوکراني مد ءمہ) 

برنس در افعانستان و ایراں داراي مطالعاث وسیعی بودء و چندین 
کتاب درارہٴ سیاحت و معلومات حود دریں کشورھا نوشتہ و ازان 
پدید می آید کہ مشارالیه مرد بصیر و عالم و سیاسب مداري بود, 

از تالیف او امت : 

(ر) سفرثاله خاراء 

(م) یاد داشتھاي کیاہلء طم لننں وہر در روم صفحه با نلغھا 
و تصاویر 'که دراں شرح سعر و کارثامھاي وعد خود را ار وسر تا رم 
نوشتہ است. و دربارہ'* افعانستان ھمانوت معلومات دلچسپی دارد . 


صسوطٍّححمے صہمسِچِہمصے ہے سج۔ےہ مہم ہہ ہمہ ہے 


٭۸۹+ہ تعاینات 


راپرٹ لیچ ٣٥٥٥ا ٥٥٤‏ نا8 

این صاحے مب انگلیسی ؛ یکی از گعالترین کار کان استعمار 
است که در سندھ واففانتیں و نف را ھیای درباي سدەو درھای 
ین وادي دریاي سنھ و افعاستاں ذرحدود ۶۱۸۳۰ ”دار ىامھاي +سصی 
را انجام دادہ اشت 2 

وي در وند تحارتیي (انا در حقیقت سیاسی) ۳م ۱ تا ۶۱۸۳۸ که 
از طرف ایت اندیا کمہی نافغانستاں ھرستادہ شدہ ود ہا الکسدر پر :دس 
ولاردووڈ غمراہی کرد و طوریکه برس در یاد داشتھاي کاىل 
(طع لہدں ۰۰)) می ویسد )صہ .ما لەتست لیچ تعلا اراضي 
راست دریاي سندھ و در ھاي آرا سیاحب لردہ و معلومات کائی دست 
آوردہ بود. ار تصریح عطا محمد نرمی آید؛ ٠ه‏ لیچ نعد ار ختمر 
مداکرابِِ ھق٘یب مد کورنا امیر دوست محمد خاںء قشدھارآمدہ و با برادراں 
امیر در قدھار مداکرھا داشتهہء و بنرخی ار سراں قدھاري را اغوا کردہ 
اسن: و بعد ازان قلات آمدہ و ھمین دارھا را ۔درار محراب خان انحام 
دادہ است. 

رادرت لیچ درایام سکونبر خود ىقلات تتامی را سام تاریخ قلات؟ 
نیز نوشتہ و طبع سلھەاست .)١(‏ 


() تاریغ سندھ مولانا بھر ہہ 
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ے ۳۷۰۳ ے۔ 


پوٹنجر 

ىاین ام دو نفر در تاریخ سدھ و افعان گذستهہ ان و ھردو دراي 
بسط استعمار انگلیس در حدود وجب کارھای نمایائی کردہ الد . 

رہ ایلدرد ہوتنجر ۲ چم(ا٤:۲0 214٥8‏ (۱:ہ-م۱۸ع) 
میحر ایلدرد پوتتحر واد توماس پوتحر تاریہِ بی اٹ 
آمد و در ادیسکمب درس حواند؛ و در لشکر توبحانه بمئی ىە ھند رات. 
درسنم ےر بحیث معاون عم خود سرضتری بوتنحر کہ ناطر عموىیي 
سیاسی سند نود مقرر گشت؛ ودرسه ے ۳ہ براي کشف اوضاعِ ممالک 
آسیاي میائہ فرستادہ شدء و بکابل در لباس یک سوداگر اسپان آمدء 
و بعد ازان عباي روحا ي و ملائي پوشیدہ و درس ےم بھراب رسید, 


ت ربیہاع ندنیا 


درینوب لشکر قاجاریه“ ایران از ےم نوسبر ےم تا و سپتمبر ۱۸۳۸ 
شھر ھرات را محاصرہ مودنفد در تمام این یدب پوتجر محاصرین 
داخلي شھر را امداد کرد؛ و کارھاي نمایاني را در دفاع_ عھراثت نمودء 
تا که بعد از طرف حکوسمت ند بحیث ٠.8‏ نمابنہہ*“ سیاسي درھرات 
مقرر گردید . 

درسنه رمیں کہ جنگ اول افغان در اشتعال بُودء یوتنجر در 
کوھستان شمال کال فعالس‌ھا داشتء و ہنگام شورش مردم بهھ 
چاریکار و کاہل گریجت و نجاب یافت. چوں سران لشکري انگلیس 
برغلافِ مصلحت پوتجر؛ به ملیون, افغانی سر تسلیم فرو آوردند پوتتحر 
درجمله ھمان سے نفم بود که نزد_ وزیر محمد اکبر خان بطور یرغمل 
بودلداء؛ وي نه ماہ را در اسارت بسر برد قا که در ستمبر ہمہ ۱ بوسیله 


۔ 


۸۹۰۲ھ تعلیقات 
جنرل پالک نجات یافت . 

پوتنجر در سنہ سور سم ىد محاکمہ و ہیثت تحقیق سہردہ شد ء 
زیرا وي در افغانستان وہ لک روہیە را براي امضاي یک معاہدہ صرف 
کردہ نود, اما درین محا کمه نکلی ىري الدمه برامہ و بعد ازان چون 
براي دیدار عم خود بہ چین رقف ؛ بەرضس تب در ھانکانگ تاریخ 
۵ ومبر ۱۸۴۰۳ در گذشت ( بیو کرافي عند ۴۱). 

م۔ سر فنري پوتجر ‏ ٭ع“×خ٢١۲‏ ۲٣ء11‏ ہا (۹ہے:-۱۸۸۹) 
فرزند ایلدر کروین پوتنحر که تولدش م۔ اکتوبر ۹ے بود و در 
لعاست درس خوائد ودرخلمات سریه بید آمد؛ ودر سله ۹.ہ؛ 
در لشکر ہمبٹي شامل گشت. 

در سنه ہ.ہ۱ در ھیٹتی ىە سد مرستادہ شد ؛ ودر.ئ٘یم, بهھ تغیر 
لباس سفري را در قلات و نوسکی تا شیرار و اصفھان نمودہ از راہ بغداد 
و بصرہ ىهھ مبئي آمد . بعد اراں در کچھ و ہونا بحیث لفتت کلئل بود 
تا که ذرسته ویر بازبسد فرستادە شد ودرسه حم ؛ درھمائلجا 
نمایندہ سیاسي مقرر ػشب چون در حنگ اول اەغان خدمات ثابالي 
نمودء بتاریغ ےم۔ 'پریل .مہ رتبه با رونیت یافت؛ و بعد ازان ہہ 
حیث میجر جنرل ترقي کرد. 

درسال ربمم پوتنجرراارہند ىه چین بحیث سفیر فرستادلد ء 
و معاھدہٴ صلح ٹانکنگ را امضا کرد؛ در ہمہ گورنر جنرال ھائنکانگ 
مقررگشت: از سه ۳م۱۸ تا مم عضوکونسل اعلاء وبعد ازان تا ےہ۱ ع 
گورنر راٴس امید؛ واز ۸م۱۸ تا من گورنر مدراس ہود ء بتاریخ ہ۱ مارچ 
۵۹ہ از جھان رفت؛ وي کتابي بنام ء سفر در بلوچستان و سند ء 
نوشتہ بود . ( بیوگرافي ند رمم). 
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ام ۳ے 


لارد آکلیند (۸۳ے۱۔۔-۱۸۳۸۹ع) 


گورئر حنرال_ هند ارل جارح ایدں آ کلیند پسر دوم لارد آ کلیند 
اول بود؛ که نم آگست ٣۸ع‏ بدیا آمد و درکرست چرچ آکسفورد 
درس خواند وتر۹ ۱۸ع درحمعیت و کلاتي عدليه شامل گشت؛ و 
بعیث ریس ھت مدیرہ معادن کار کرد تا در مہ۱ع لارد حریه 
و بتاریح م اپریل ۳۶ء گورنر حنرل ھدوستاں گشب. وي در سنہ 
۰۶ ہ-ےے ۱۳ع برنس را در راٴس ھثیني نکاىل فرستاد؛ تا مسایل آمدن 
سفیر روس ویکویچ ۷۱٢1۷1٢6‏ را که در سه ےم رع بدربار امیر 
دوست محمد حان بکابل آمدم بود تحقیق دماید . بعد ازان آ کلیید ىفشار 
حکومٹ انگلیس عزم "نردہ تا آمیر دوست محمد خاں را از تخت کابل 
محروم سازد؛ و بجایش شاہ شجاع را سشائدء و بایں مقصد بتاریخ 
۱ اکتوبر ہ۸۴ ۱ع بر افغانستان اعلاں لشکرکشی دادء تاکه دراگس 
۹ء امیر مذ ور گریحب و شاہ شجاع باز بر سریر کاىل نشست؛ 
وتا مع بحمایت آ کلیند حکمرانی کرد. ولی شاہ و انگلیس بہ نظر 
مردم افغانستان سفور بودندء و شورش اي ملی آغاز گردید و افغانان 
در قیام ملي ٢‏ نوسبر ۱۰۴۰۱ٌےع برنس را کشتند ء و ہم سفیر و سرکردہٴ 
قواي انگلیس مکناتن را بتاریخ ۳ء دسمبر :مم ع از دم شمشی رگذرانیدندہ 
بدینصورت ا کثر لشکریان انگلیسں در کابل تباہ و با وضع فجیع بطرف 

چون کال را گرفتندء لار۔ اکلیند بصله' این خدمت در ۹ء۱۸۳ع 
بلقب ارل [35:] نواختهہ شدء دلي سپٹ مارچ ۲ء از ہند پر آمد 


ص۸۹۷۰۲ھ ب۳ 


اکثر ایام حکمراني وي در ھند بە مسایل جنگ انغان گذشت وي بتاریخ 
١‏ جنوري ۹٭۱۸ع از دئیا رف (بیوگرافي هد ۰). 
حنرل فیں ( ےے +-. ۱۸۳ع) 
جنرل سر ضري فین 06ق3"] /[160] پسر عنري فین به ہم نومبر 
۵۶۸ ۱ع بدیا آمد و نا ٢٣ع‏ نآموزش گدراںید ؛ در ۹۶ع برتبهە 
لعٹنت کلئلی یا ور حصور جارج سوم پادشاہ انگلستان بود؛ و بعد ازان 
بحیث قوماندان نظام سوار مراہب متعددي را پیمود ودرلشکر كکشي ھا 
شرکس کردہ تاکھ لیفتست حنرال سد؛ و در ین ۱۲ع ماستر جنرال جبھ 
خابه نود تاکھ درس ۱۸ع بریے“ حسرالي رسید؛ وار ہم۳ہ, تا 
وجمررع کھ سپہه سالار قواي هد ( کماندر ان چیف) بود . پالیسي 
حنگ و قشار آ کلیند را در حرت اول اففاں مورد اعتراض قرار داد حتی 
كکه از وطیعهھ' حود استعھا رر درد ولی قبول شد. چون ومع صحي 
اوخراتر گشت ذروجیں۔ بار استعفا دادء و تاریخ م۲ ارچ 


۰ع مرد۵. 


جان کین ( ١ہے؛-۴م۱۸۰ع)‏ 

ناروں جاں کیں ٤63006‏ تال پسر دوم سر جان کین تولدش 
ہروري رہے؛ع اسب درسله ۹ے ؛ع از رجست چھل و چھارم 
رتبه یاوري لارد کیون در مصر رسید؛ و در تح ۱۹ع مارتینق 
رحمنت ٠۳‏ را قیادب میکرد و عد اراں تا ۳ع در ھند خدمت نمودء 
و در م۱۸۱ع میجر حنرل گشت؛ و از م حولائي ۰۳۳۰۳ "'ع تا مہم فروري 
رع سیہ سالار( کماندران چیف) لشکر بودء و درسنه ۱۸۴۸ع 
زہاملشکر ہمیٹی را درقشون ائدوس تب قیادب جٹرال فین در دست داشت؛ 
و بعد از انکە بە سند رسیدہ سپہ سالاري هر دو قشون بنگال و بمبئي کھ 
برافغانمتان حمله می بردند بە کن سپردہ شد؛ وکویتە و قندھاررا اہدست 


نازہ نوای معارک ۸8۷۹۵ہ 


آوردہ و ہتاریخ ۳٣‏ جولائي ۰۴۰۹ ۱ء غزني ر گرف؛ و بتاریخ ے اگست 
۹ع ىر کابہل نصرف کرد: تا كکه در ٦ٹتوٹر‏ ۹ ۱ع قشوں انتدوس 
منحل گردید و جنرال کیں ار رام اج در به انگلستال برگشت و ہصله* 
این خدمات در دسمبر ۰۹, ۱ع ىاروں غزني“ نامیدہ شد, وت او در 


ہم اگ ماخ اسٰتت- 


( بی وگرافي معدہووم) 


ر1 


.اہ ہ۔ سم-۔۔ے 


ہک تعلیقات 


ے(ر۳۵-۔- 


مکناتن (۹۳ے٠-۱م۱۸)‏ 


سر ولیم مکاتن ٥63038[:۲۵‏ 18]ٗ 1300[ 51۲ ہسر دوم 
سر فرانسیس ور کمین مکاتن ( قاضی محکمہ* عالی مدراس و كنکته ) 
بودء کہ تولدش در ماہ اگست +ے؛ واتع گشتء ودر چارتر ھوس 
درس خوائد؛ درسٹه و رر درلشکریاں انگلیں بمدراس رفت؛ و در 
محافظین خاص گورئر نودء که در زہاں شناسی جوایزي را گرفت ؛ 
ومدتھا در حیدرآناد و میسور ماند؛ و بسال ہیبرر در عدمات ملکي 
بنگال یز داحل گشت چوں در زناں سناسی استعداد حاص داشت ؛ 
در عورت ولیم کالج بحیثمدیر و صدر دیواں عدالت از متام 
باقي مائد۔, و بر قوانیں ھندوستانی و اسلامي ”کان را نشر کرد ء 
و راپوری را دران بارہ ترتیب نمود., از .جم تا مم در ند علیا 
سفري را کرد و با لارد بتنک گورنر حمرال در ملاقاٹِ رنجیت اشتراک 
نمود؛ و از ۳۳مہم تا ےجم؛ سکرتري دیواں_ حاص و سیاست بود؛ 
درے ۳ہ بالارد اکلیند سفر ولایت شمال غربی ہد آمدء؛ و معامداتِ 
رنجیت و شاہ شجاع را در جوں ہ۱۸۳ تریب داد و مانفستوي آ ڈلیند 
را درجون ۳۹م ؛ امضا کرد . 

بعد ازین مکناتں بحیث سفیر دربار شاہشجاع و وزیرش مقرر گردیدہ؛ 
و دراردوي اندوس بقندھار و عزني و کال رف: و ناوجودیکه درسیاست 
او برغي مشکلات, لشکري حایل ىودء دراگست ۹م : شاء شجاع را 
باز بر تخت کابل نشائد و بمکافاتر این خدمات در حنوري .مہ۱ 
ہمقام با رونیت رسید . 


تازہ واي معارک ے۸۹ 

مکناتن در افغانستان با شاہ شجاع و قبایل افغاني در ترتیب مجدد 
حکومت بسا دشواریها را دید تاکه درم نوبر .مہ ۱ع ابر 
دوست محمد خان را مجبور بە تسلیم کردہ و بھند فرستادء درستمیر ۱ ۱۸ع 
مکناتن بحیث گورنر بمبئی نامزد گردید؛ کہ درین اشا جنبش ملیون 
افغاني آغاز شد؛ و ہرنس را به ء نومہر ۱۸۰۱ع کشتندء و مقاماتِ 
نظامی انگلیسي در فرو نشاندن این قیام ملي ناکام شدہدہ و لشکر یکلي 
معطل مائد. درینوقت مکناتن در , ؛ دسمبر شروط سران ملیون افغاني 
زا مَد فَ٠‏ رظ سان رف ابرذوۓ نسد عان داعل تاکن 
گردید؛ تا در یک ملاقات مم دسمبر ۱م۱۸ع بدست محمد اکبر خان 
موصوف کشته شہ,. 

مکساتن داراي سجایاي استوار و استعداد کافي بودء و باوجود بک 
سراں لشکري همراء وي احتلافات فراواني داشتندء ولي وي تمام امور را 
ىا کفایت ادارہ میکرد و شھرت و وجاھت کافی یافته بود؛ چچانچھ بعد 
از مرگش یاد گاري نام وي در کلکته بنا کردند . 

( بی وگرافي هندي ے+م) 


4۸ھ 


ویلمائر (۸۹ء٠--۱۸۷۳۲۷ع)‏ 


سر توماس ویلشاثر )م ر830 ١۳:جاہا(‏ ۷۷ د۸ہ ٥ا٢‏ ۲ن5 برزند 
کپتن جان ویشائر کھ درم اگست وع تولد یاف؛ در لنگس 
لین وکسنگتوں درس حواند, عد ازاں در رحمنت ہم برطانوي در 
امریکايی حنونی و برنگال و یدرلید وعیرہ حدمت "رد در 2۱۸۱۹ 
قوماندان قواي کفراریا نود ودر ۱۲ع نھد مرستادہ شد؛ تاکه در 
۶ء 'کیٹور را فتح کردہ و نسال ے×پر ۱ع برتبه لفتب اللل رسید 
ودر جنگھاي اسان سال ۱۹ع یک دویژں اردوي سبلّی را در فتح 
غزني و کال قیادت میکرد و حین ىار گشت اراىحا؛ بتاریخ ۱۳ ومبر 
۴۰۹ء۶ قلات بلوچستاں را گرپ؛ وبرته .).م] رسیدء ولقب 
'”باروئیب قلات* یافت. درسنه مم ۱ء فومانداں چتھم وار ۰۱۸۴۱ 
تا ك۱ع حنرال و (ظ6.)6.8)ودر ۱۸۹۱ء لنل قشون ١ن‏ ہود: 
تا ہتاریخ ٣‏ مئٌي ۰,۰۰۲"۔عے در گلاٹٹ (وگرامي عدي مدم) 





سرحیمز آترم (۱۸.۳- ۱۸۰۳ع) 
لفتننت جنرل آترم 281006 ۲۹ا۸0 ٥٥0٥٥٥ڑّ‏ 5(۲ بتاریخ 
وم جون .ہپ رع بدنیا آمد و در مارشال کالچ و ابردین درس خوائد و 
بسن ہر سالگی دراردوي ھند شامل و در رجمنت بیبئی درسله ۱۸۲۰ع 
اجو ثنت بود؛ وي وررش کار ماھري ہر امدء و در سنوات ۵ع تا 


۶۳ع (۹) عدد غیر را کشت؛ و بعد ار گذرانیدن مراتب متعدد 


ٹازہ لواي معارک ۱ 0*۸۰۹ 
لشکري و پولیسی و نمایندگی سیاسی ماي کنٹہ درستہ ہ۸۳ ۱ع بہ 
کارہندان جنرال لارد کین پیوست ء و در لشکر بمبقي بقندھار و غزني و 
کابل رفت و در سنہ ۹مم ع امیر دوست محمد خان را تا ھندوکش 
تعقیب کرد و عد ازان در علمیاتِ نظاسي جنوب افغانستان سھم مھمي 
گرفت. تاکهہ درسنه ۱۸۳۹ع پولینکل ایجنت حیدرآباد سند گشت در 
۱ء ہہ سند علیا فرستادہ شد؛ و با امراي سند مرانب دوستی را 
قایم ساخب . 

وي با سران انگلیسی سر چارلس ٹیپر و لارد الن برو در الحاقٰ سند 
مخالفت ھا کرد : زاظراری امیران سد در هند و انگلستان کارھا 
تمود؛ وئقر لشکري حیدرآباد را درن قروري مع ازحمله ھشت 
ھزار بلوچ بمردانگی حفاظت کردہ تاکه لفتنب کلنل و .0 گشت؛ 
ودرسه دامع حیث ناظم اعلاي سترا و بعد ازان در ے ۱۸ع 
بھمان عھدہ در برودہ مقررگشت: چون بە رشوہ ستاني متھم نودہ بئا بران 
حکومت بی اورا عزل کرد:؛ امالارد دلھوزي او را ہاڑ ترقرار داشتء 
و درسله م۱۸۵۰ع او را ناظم اعلای لکھنو گردائید. چون در ۶۱۸۵۱ 
ریاست اودھ را بە سفارشر آترمالحاق کردند؛ وی اولین حاکم اعلاي 
آن مقرر گردید . 

بعد ازین آترم در جنگھاي فارسں ہ۱۸۵-ء۱۸۵ع اشتراک کردہ 
و بمکافات آن لقب .7,0 یافت. در حوادث قیام هند ستمبر ے۵ ۱۸ع 
در لکھٹو کارنامھاي عمدہٴ نظامي انجام داد و حاکم اعلاي آنجا بودء 
و ہا ھزار شورٹیان مقابله کردہ در مارچ ۵۸ہ۱ع باز لکھنو را 
ہدست آورد . 

وي از سنه ۸۵ر تا ٦۰‏ ۱۸ع عضو نظامی کونسل اعلا بود تاک 
متقاعدگشت. درسئه ۱۸ع لقب 5.1.) مج[ و.1.[.(] یافتہ؛ و ہما 
ازفتوحات شورش ہلی عند با رونیت شدہ بوھ, چون بتاریخ ہہ مارچ ۱۸۹۰ء 


متا 


از جھان رفتء او را احتراما د رکلیساي و یست ملستر دئن کردندا, 

آترم به سجایاي استوار و پسندیدہ' لشکري ومهارت تام دراہور 
ملکی شھرت یافته نود درسنه ۲م ؛ع دریک نزم عمومی سر چارلس 
یپر او را لقآپ 18018 ٥٤٥‏ 833۲0 داد؛ و وقتی که سُردہ بیاد او در 
کلکته و لندن یاد گارھا ساختد . 


۹۹. 


(اندین بب وگرائي ۲۰۵( 


تازہ نواي معارک ۹ 
سے ٢۳۔-‏ 


جنرال سیل (۸۳ے۱۸۸۵-۱ع) 

سر راہرٹ ھنري سیل 85316 5ء11 ۳۲ ٥ا0ہ‏ 51 فرزند کلنل 
سیل در ۹؛ ستمبر +ہے؛ع تولد یافت و در ایلنگ درس خواند و به 
سلک لشکر درآمد درسنه ۵وےع بمدراس رفت؛ و در جنگ میسور 
ہوے؛۔۹یے؛ع و در جنگھاي تیہو سلطان (شھید) و پیچي راجا و 
ترا ونکور شرکت کردء و عد ازان در جنگھاي ۹ء ھ ٹہ تا 
۵ہع دست داشت: درسه ۱۸۱۳ع برتبهٴ میحري رسید, و از مہ۱ 
تا ۲٦‏ ۱ع درمحاذ اي برما نود و در لشکرکشي ۱۸ع بر افغانستان 
یک بریگد لشکر پیشقدم را قیادت کردہ بر قندھارو گر شک و غزني و 

کابل در ۹م رع تاحب و برتبهٴ میجر حنرال 0,38) .ا رسید . 
وي در جگھاي جلال آباد وکوہستان نیز شال بودء تاکه بٹتاریخ 
پ نومبر ۰ ۱۸ع امیر دوست محمد خان را در جنگ پروان بشکست؛ 
چون قبایل افغاني برخلاف انگلیس قیام کردند؛ حنرال سیل از درہٴ 
خورد کاىل گذشته و بتاریخ :ہ, نومبر ۱ ٭۱۸ع بجلال آباد رسید؛ و 
درانجا محصور مائد و بے اہریل ہمہ ؛ع قواي افغاني را پراگدہ 
ساخت و برتبه 2.0۰3 ارتقا جست: و با جنرال پالک واپس بکابل برگشت 
و اسراي انگلیسی را کہ بدست م۔لگیون افغانی افتادہ بودند نجاٹ دادہء 
و بعد اذہ س2 بھند بازگشتء و درانجا کوارتر ماستر جنرال 
٥ىكذ۸.."(‏ بودے او در سنہ ۱۸ع با سب سالار کل عند در مودکي 
بود؛ و زخمي شدید برداشت ؛ء و بتاریخ ١‏ دسمبر ۱۸۳۵ع در گذشت. 
(اندین بی وکرافي ۳) 
این جنرال معروف در جنگ اول افغان خائم خود را عم عمراہ داشت 
کھ فلورنٹیا 710760088[ نامداشت دختر جارج وینچ کم از منه ۹۰ء١‏ 


۰٠۰۰۲‏ نعلیقات 
۲ء زندگي کرد؛ و در ۱۸۰۹ پا جنرال سیل از دواج نمود۔ این 
خائم در جملهٴ اسراي جنگیي انگلیسی بدست ملیون اففاني افتادء و ہہ 
ےر ستمبر ۲مم ۱ع جات یافت. وي روز نامچهٴ مشاھدات خود را 
'ئ ذکرہ مصایب در افغانستان* بسالِ +٭؛| مع نثر داد :کہ ترجمہٴ عین 
آن کتاب درسنھ ۹ع ش بنام ” شبخون افغان ‏ بزبان فارسي در 
کابل طبع و نشر شدہ است. 

لیدي سیل بعد از مرگ جٹرال سیل در کوہستان ند علیا بسر 
بردہ و سالیي .دن پوند مستمري میگرفت ؛ و در کیپ تاریخ ہ جولائي 
۳ ےٰءع در گدشت . 


( اتڈین بیو گراني) 


تازہ نواي معارک ۰۳"ْ۹ 
صہ۲۸۔ 


جثرال ولیم فرید ریک ماربوت ۶5811108 ٤1ء[۶۵۰7‏ ۳۲ 11300 
از انگلستان بحیث یکفر ضابط :هند رفت؛ و درسنه ۸ہ ہ۱ حین لشکرکشیي 
بہ سند و افغانستاں آمدء و در حمله ہر غزنی در وہ۱ سھم مھمی گرفت 
وعد اران در دسته انجنیرھاي اردوي بمبئي کا رکردء و ہمراتبے مختلفي 
رسیدء گاعی سکرتر و مدتی عضو تقتیلیة تمبئي نود ء بعد اران در مصر 
مشاغل مھم انجتیري داشت و لقب ] .5 .) بافتة بہے ر دستسرو۹ ےہ۱ 
رم 

( اندین یو گرافي دے٣)‏ 


_ ۳۹ ہے 


چارلس رابرت کریتن (۱۸۹۔۱۸۸۸) 

پریگدیر چٹرال چارلس راہربس کریتن ٢٥٤٥0۲۲م) ٥٢٤‏ ٥ا٥؟‏ ٥1ئئط)‏ 
تولدش ۸۹ء۱١ع‏ است؛ بدواً در ملیشیاي شروپ شائر داخل گشت؛ 
درسنه پر بلباس کشتی بان گریخته در رجمنت اژدھا درامد و در 
ھہند و دیگر بسا ممالک خدمتھا نمود؛ در ستهھ مہرم بھند آمدء وبا 
سرجان کین در جنگ اول افغان شرکت کرد: ودرسته ۹ م۱۸ 
درفتح غزني و کابل دست داشت. یعد ازان عمراتب مھمي رسید 
ددرمرم ایجوتنت جنرال قواي ملکه درھند بود. تا کہ در جنگ 
دوم سکھ در رام نگر بہ +م نومبر ۸م کشتہ گردید, 

(اندین بیوگرافي ٭+۱۰) 


ے٢‎ - 


سر ویلوبي کادن ( ٣۸ے۱۸۷۰-۱)‏ 

سر ویلوبی کاتن ب٥٥٥٥0)‏ ۷زماع٥|[۷۷‏ 5۲ پسر ادمیرال 
راولیند کاتن ذوة إہے, بدنیا آمدء و عد ازاحذ تعلیم در رگی 
در وےٴ در دستةه محافط شال گشے و دربسا بلاد دیگر مشاغل 
لشکري را طی کردہ درستہ مو بھندآبند و در جنگ اول نرمان ۸۲ سم 
سیت ترکاورٹ ات کرورر کرکھ رین رت سر چان 5761 
سید از ۹مم تا مم در جامیکا نودء عد ازان در ۹مہ 
یک دویڑں لشکر گال را در اردوي اندوس قیادت میکردء و درجنگھای 
غزني و کابل موحود نود و در یر ىرتبه لفتست جترالي ارتقاء 
جسٹ؛ و در ٣۱‏ ہ۱ سپه سالار قواتي :عبئي گشت؛ ونلم می یہر مر( 


( اندیں وگرافي ے۹( 


- ۸۱ہ 


لارڈ (۱۸۸۰-۱۸۰۸ع) 

پرسیول بارتن لارد :10آ 8384۲٢00‏ 1۷ء726۲ فرزند جان لارد 
درسٹه رر بدنیا آبد و در دانشگاہء دبلن فن طب را پدرجهہ 10 .31 
تا سال مہ ع بہایان رسائیدہ و بحیٹ معاون جراح بمبئي مقرر گشت . 
و بعد ازان در ہم ہنگامیکه وفد ارسالي ش رکس ند شرقي بسر کرد گي 
الکسندر برنس بکابل مي آمد ء دکتر لارد نیز باوي بودء و درسنه ےہ۱ 
تا قندوز افغانستان شمالي رفت؛ و بعد ازان بحیث پولتیکل ایجنت در سنھ 
ر۸۳ و با مکناتن معروف کار میکرد ؛ و در جنگہاي خیبر ۱۸۳۹ نیز 


تازہ واي معارک ۰۰٥‏ 
شرکت داشت چون امیر دوست محمد غان بە شمال افغانستان گریختء 
دکتر لارد باحوال گیریش مامور گشت . و زمستان را در با میان بسر برد, 
ھنگامیکهە امیر دوست محمد خان در پروان با لشکر انکلیس در آویخت ء 
درین جنگ بتاریخ م نومبر .مہ دکتر لارد کشعه شد . 
) بی وگرافي هندي ہن) 

دکتر لارد در فعالی هاي برٹس در افغانستان سھم مھمی داشت 
و برنٹس در کتاب یاد داشتھاي کابل (طبع لندن ۲م۱۸ع) کارنامھاي 
او را فراوان یاد کردہ' است . 


|۳٣ - 


سردار غلام حیدر خان بن امیر دوسب محمد حال در سنہ ۱۵ھ 
در باغ نعله شرقی کابل تولد یافتہ و علوم عربي و ادب را از ملا 
محمد اکرم با جوري و قاضي عبدالسلام لوگري فرا گرفت و بھ مرتبه'ٴ 
''ولي عھد*' پدر رسیدء و در امور حھاشالی بعد از امیر دس قوي داشت؛ 
و مدتھا از طرف پدر نایب الحکومہٴ جلال آناد و غزلي نود 

درسنه ۳۹ع چون لشکر اندوس از طرف دولت_ هند برطانوي 
پر افغانستان تاخت؛ غزنی را بعد از فتح قندھار و جلوس شاہ شحاع 
محاصرہ کرد؛ درین وقت شھزادہ غلام حیدر از غزنی دفاع میکرد؛ تاکھ 
بالاآخرء صبح ء جولائي ۹و۸۳ع بالا حصار غزني ستوط و شھزادہ 
حیدر ہبدست فرنگ اسیر شد, 

چون در ھمین سال چند ماہ بعد امیر دوست محمد غان نیز خود را 
بہ لشکر فرنگ سپردء و بہ کلکتہ و امبالہ با تمامٴ متعلقان خود نفي 


319 تعلیقات 


گردیدء شھزادہ غلام حیدر نیز در ہواي۔بمبئی اسیر مائدہ که در غیابِ 
ایشان مجاھدین ملی افعاں دسٹ ىً٭ە حھاد زدہ و وزیر اکبر خان برادر 
حیدرو دیگر سران غازیان افغاني ء بعد اززاکشتٹن مکاٹن سفیرو برنس 
سپھدار انگلیس و قتل, خود. شاہ شحاع ؛ لشکریان فرنگ را مجبور بە 
باز گشتِ ند بنمودئد 

دریتوقف امیر دوست محمد حان و شھزادہ غلام حیدر و دیگر اشخاص 
نفي شدہ واپس مه کاىل آمدند (ہ۱ع)و4 دوں* نفي و فراقی وطن 
در هند ہہ سال طول کشید ععد ارین نمزاڈہ علام حیدر ماتي 
ایپ الحکومەٴ عڑتی و حلال آباد نودء و درسه ہے ۲,ھ->- ۱۸۵۵ 
ار طرف پدر يہ حمرود فرستادہ شدہ و نا سر حاں لارنس چیف کمشنر 
پنجاب ملاقات کرده و بعامدہٴ مؤدىب وعدم مداحله و تاٴمین را در 
جمرود امضا نمود (.م مارچ ۱۸۵۵ع) .)١(‏ 

شھزادہ غلام حیدر ولیعھد پدر نود ک٭ در عین ایام رشد بتاریخ 
جمعه ہج ذیقعله مے ۱ھ بعمر وم سالگی در کاىل ار جھان رفت؛ و 
در ہزار عاشقان و عارقان جوت کاىل دن گردید (+) 

سردار غلام حیدر خان مرد با ذوق و علم دوب و شاعر فارسي بود 
بقول مو"لف این کتابء در غزنيكکتاىھاي نفیس را در خزینهٴ خود فراھم 
آوردہ بودء کە بعد از سقوط عرنی ٭ یعماي مرنگ رفت ؛ و مستر بیلو 
مورخ و عالم_ انگلیسی نیز ازین کتب دکري داردء و گوید سردار 
غلام حیدرولی عھد بمن ھب جلد کتب خطىی تاریخی پشتو و فارسی 
را مرحمت کردہ بود (م) . 





(,) افغانستان بعد از اسلام (عطي) حببی۔ 

(م) سراج ٣۔۵۱‏ 

(۳) سيیاحت نامه بیلو .ن و نسب ثامه افاغلة از محمد 
عبدالسلام خان طبع رامہور ۱۹۱١‏ 


تازہ لواي معارک 


ےُ۹ 


سردار در شعر فارسی طبع_ روان داشتء تخلسص_ وی '؟حیدر* بودء 
دیوان اشعارش دیلم نشدہ ؛ ولي غزلیات متفرقه* اورا مردم افغانستان 
دارنس له اینک یک غزل وي در پیروي خواجهہ حافظ٠٭‏ 


درچشمت ھرچه با این ناتوان کرد 
حمداقہ کھ در پابان پیری 
چو شممع آتش گرس اندر رنىائش 
چه قانون کرد اہسشب ساز مطرب 
سرشک ءن میاں مرد مان ریحت 


روان ند سروفلت بار چشمم 


لب لعف تلاني میتواں کرد 
مرا مهر رحت ازسر حواں کرد 
حدیث عشق را ھرکس یان کرد 
کهھ ثٹی درناله شد؛ برىطفغاں کرد 
سرا این طعل رسواي جھان کرد 
رچشمم چشمه ھاي خوں رواں کرد 


لم نت ٴ حیدر* نظم ٢‏ حافط ۹ 


'”دا را ىا که این ىاري توان کرد؟* )١(‏ 





عمسمعحد 





مہ ٭”"لپ٦ى٭٭ٔ”مصحمصچحہسمهعےہ‏ سے ہجو جس سکم چو تا مہ سد 


(١)‏ دائرۂ المعارف افغانسعان ٭-ج..ہ 


۷۳)۔ے 


لشکر آندوس و فتح غزني 
آنچە درین کتاب راجع ىہ تشکیلات لشکر متجاوز انگلیس ہر افغائستان 
نوشتہ شدہء خیلی ناقص استء و غالباً مؤلف از کتاب تاریخ افغانستان 
سید فدا حسین جمعدار ترکسوار کھ با این لشکر عمراہ بودء اقتباس 
کردہ است؛ چون درمآحذ انگلیسی کہ بقلم حنرالان اشکري اندس 
لوشتة شلہ؛ شرح این به تفصیل آبدہ؛ سا بران مادرینجا کلیاتِ مطالب 
را تلخیص می کنیم : 
١۔‏ دویژن بگال وو او رک کر ا و جمله ..۔خٛح) نفر 

قاید عمومي : میجر حنرل (فرقه مشر) 

سر ڈبلیو؛ کاتن )0٢)0٥7‏ . 

ہریگڈ (غنڈ) اول : بریگڈیر سیل 5816 

با دسته ۱۳ و+) و ہم پیادہٴ نگال 

بریگڈ دوم: بریگڈیر ناٹ ٥٤٤‏ 

با دستهٴ وم و ہم و سم پیادہٴ بنگال 

بریگڈ سوم : ( غنڈ سوم) بریگڈیر ۱ 

(غنڈ مشر) دیناي 12601016 با دستعه 

وےء پیادہ* بنگال . 

پریگڈ چھارم سوار : با فسري بریگڈیر 

ٹھاکویل ٣5031:0111‏ با دسسه 

ہم نیز داروم وم سوارغخیف . 

+۔ دویژن بمبئي : عو ری میں جمله . ہن نفر 
قاید عمومی : لفتننب جنرل (نایب سالار) 
از ا تی 6 5.[ 


تازہ نواي معارک ۰۹ 


بریگڈ اول : بریگڈیر ویلشائر 51186 ۷۷[[1 
با دسته ‏ ملکه وے ر و ۱۹ پیادہ بمبئی . 
بریگڈ دوم : بریگڈیر گورڈن 60:00 
بادسته وہ وم پیادہ" ہمبئي . 

ریگڈ سوم سوار: بریگڈیرسکاٹ ٥٥0ء5‏ 


با دسته مم سوار خفیف و دسته اول 


سوار ہونا . 
م۔ لشکر ریزرو میجر جترال دنکن 30630ا0] . .. حمله .نم نفر 
مہ لشکر ایلجاري شاء شحاع نے مار کے لع ےی وا انتفز 
غ۔ لشکر ریزرو بی درسندھ مکھھ واج بی حمله ..,.م نفر 








جممع کل (ازراەسند) .۳۵ہ نفر() 
ہ۔ قواي شھزادتیمور (ازراو خیبر) سس.... ...ہم نفر 
ے۔ قواي ایلحاري سکھ (ار رام خیر] بی ...مہ ۲۶ 
غت قواي امدادي عقبي سکھ در پشاور مور یی لیتق لا (ہ) 
جملہ لشکر سوق شادم بر افغانستان .۰ ۱۵ء۵ نفر 
این لشکر در حدود عشت ہزار ضاط و افسر و درحدود دوازدہ ھزار 
کار مندان لوازم (کیمپ فالور)و زیادہ از سی هزاراشتر عمراہء داشت (م) 
و قواي شھزادہ تیمور که بقیادتِ لفتننت کلئل ویڈ ۹۷٥٥‏ از خیبر 
سوق میشد عبارت بود از (ہم) توپ و (.م۱) توبچي (۹. ء) سوار 











(* دي ور آں دي اندس ص .و و لشکر اندس از میجر ھیوز طبع 
سن یر وص ہف 

(م) لشکر اندس پ . 

(م) ہبریگڈ اٹ در افغانستان طبع بمبئي اص ۴ 


ج- تعلیقات 
(.,.مم) پیادہو(,یء) مھندس راہ (۱). 

انا لشکر یکہ از را سندھ گذشتہ و ہر قندھار حمله برد(م۵) توپ 
و(..م) توہچی پیادەوسوار و (.مم) مهندس راہ ىا حود داشت؛ و عدد 
تمام لشکر اندس در سندھ و افغانستان چنین بود : 

افراد, لشکر و متعلقات آن ۸۶۹۷م نفر 

آنچە در افغانستان عملا حنگ میکرد ...ہم 8 

توپ ازےے تام عرادہ ۲۱) 

پس عدد تمام لشکر انگلیس و سکھ و شاہ شحاع و شھزادہ تیمورکهھ 
از راہ سند و خیبر ہر افعانستان حمله کردہ نە (. ۰۱۱۵مئ) نفر میرعد (۳). 


فواصل و تاریخھاي وصول 

لودیاله .مہ نوسر رر ىهە فیروربور ۹ء نوسبر ,م, میل . 

از فیروزپور ىه بھاولپور فاصاه ۹ءء میل ۹ء دسمبر ہ۱۸۳ 

ار بھاولپور ىە روھری کار اندس فاصله مہ میل مم جنوري ۱۸۳۰۹ 

از روھري بە سند سفلي تا کدیری و از گشت بہ سکھر دم میل 
۵ لردوريِ ۱۸۴۹ء 

از سکھر ىە شکارپورو ڈاڈرفاصلد ہے میل .۰ مارچ ۱۸۳۹ 

از ڈاڈر ٹا کویتہ براء, بولان و ارتقاع ۹۳ےج وت فاصلفہہ میل 
٦م‏ مارچ ۱۸۳۹ء 

از كکویته بقندھار از راہ کوڑک ارتفاءرے وم فتء ہاصله ےم ہمیل 
ہم اپریل ۱۸۳۹ء 

از قندھار بقلات ارقاع سےےن ؛فت فاصله ہے میل م جولائي ۸۳۴۹ 


() لشکر الدس: مقدمہ م . 
م( لشکر اندس ء مقدمه ۳۵ . 
(م) لشکر اندس ہ. 


تازہ نواي معارک ۱۱٦‏ 


از قلات بغزنی ارتفاع ےے فت فاصله ٠٥۰‏ میل و از قندھار 
ہم میل رم حولائي ۱۸۳۹ء 
از غزنی بکاہل ارتفاع +ہومب ف فاصله ہہ میل ہاگس ۹ءء 
تمام عاصلهٴ طی ذردہٴ لشکر اندس ار کرنال تا کایل ۵ہ میل (,) 
مصارف و تلقات جنگ 

از فروري سم ااکتور ۱ ۱ع حملف ..دے نفر افعان شھید 
شدم نودند؛ و بعد ازان ھم تا حتم جنگ و تخليهٴ افغانستاں در حدود 
(ی) ھزار نفر دیگر در حگھای دفاعی کشتہ شدہ اند کھ تمام عدد 
شھداي حنگ اول نا )۱٢۵۰۰.(‏ ھر میرسد 

اما عدد کشتگاں افواح_ متحاور انگلیسي تا دسمبر ۲ہع معزدہ 
ھرار نفر و پنجاہ اسر بررگ ۔ود(ء) کہ دھا یک فرقهٴ پیادہ 
سیزدہ ھزار نفری ساں در جوري ۰ ۱۸ع ہیں کاىل و ۔لال آباد تباہ 
سدہ وط یکفر دکٹر ولیم بریدوں 3۲۲۰٥٢‏ تاریح ۱۳ حصوري ۲مم۱ 
پجلال آباد زندہ رسیدہ نود (م). 

میحر ھیوزعدد تلفات حیوانیي را (+م) ہزار و تلعاب عموسي را 
قیمت (..,.؛۹۲مم) پوند تخمیں میکد (م) و مصارف عموي حرب را 
ھم نافتح کابل ہیں ے۱ و.ء ملیوں پوند ستٹرلنگ گمتھ اند (ن) کھ 
بدین حساب تمام مصارفر حکرہت ھنہ را در حنگ 7 نتیجہٴ اول 


(ر) لشکر اندس ص ےم ببعل 

(م) عملیات لشکر انگلیسں در سدھ و افغاستان نالیف گیو بوسسب 
مدیر تا مز دمبئي طبع بی ہمہ صہ۵ہ۲ 

)(۴( بی وگرافي قندي ہنی 

(م) لشکر اندسصس ص سم ضمایم ۱ 

(ھ) عملیات لشکر انگلیس در سندھ و افغانستان ہہ 


رہ 3 


اغانستان تا (.,م) ملیون پوند تخمین باید کردء و این خسارہ علاوہ پر 
تلفاتِ اسانی اسب ؛ که از طرفین ىاید لا اقل (جم) ھزار نفر کشته و 
تلف شدہ زا3 
ىا دادے ایں تلفات سنگین و مصارف گراف:؛ ھم دولت مند برطانوعيی 
ٹوانب افعانستال را مستقیماً صمیمهٴ حکوسب خویش نمایدہ زیرا حمله و 
فتح افعاتستان سستب احتلاف و حالہ گی داحلي کار آساني یود؛ اما 
ادارہ و حفظ و استقرار قوا دران کاریسسب مشکں ؛ که شاید سیاسیوں 
انگلیسی در اتداء آترا تسحیدم بودیدۂ و ھنگامیکھ برنس اوصاع_ داحلي 
را مطالعه کردہ و از رو حیاب قوي مب افعاں بہ حکوسبِ خویش حبر 
دادء آترا عم نحواندند و در نتیحه دیدند آچهە دیدند (رک : تعلیق ۱م) 
محاصرہ و فتح غزنی 
در ععلیابے لشکر اندس محاصرہ و تح غزني اھممتي دار و 
موھن لال که حود داحل این معرٴله بود شرح آنرا چین میدھد: 
لشکر ادس بتاریخ ۱ء حولائي ۹۳۹ ؛ع عدود عزني رید و 
درینوقف یکی از آنسایاں قدیم من عبدالرسید خاں حواھر رادہ* امیر بن 
عبدالامین خان توپچي ىاتی دروں قلعه ہا شھزادہ علام حیدر خان اقامت 
داشت, من دُوسیله یک ذحص استالفي خطي مرستادم ؛ و او را بآمدن و 
شمول به لشکر ما خواندم. قاصد س بعد ار رسانیدں این پیام بدست 
شھزادہ افتادء و عبدالرشید خان براي رسانیدن پپہاسش طریقه* عجیبي 
اختیار کردء یعی یکی از سواران خود را لباس سبز شھادت پوشانید تا 
یا اللہ و یا محمد گوبان با شمشیر آخته نطرف لشکر ما تازدء و چنین 
وا ئمود کند که عازي سر باز دلاوریسب. این شخص با ینطور خود را 
ہما رسانید؛ و پیام زبائیي عبدالرشید را آورد. و خود عبدالرشید ھم بعد 
از مدت, کمي ما پیوست ء و اطلاعاتِ گرانبھائي را داد۔ و ىہ میجر 


تازہ نواي معارک ۹۰۹۴۳ 


تھانسن الجنئیر اعلایي لشکر اندسء درباں* وغع دفاعی قلعه خبر ھا و 
مشورھاي مفیدي داد . دربنوقت سردار محمد افضل خان با سواران خود 
پیرون غزنی آمادہٴ دھاع بود؛ و برادرش سردار غلام حیدر خاں بالاحصار 
را مستحکم کرد و دفاع میکرد. طوریکھ سردارمذ کور بعد از تسلیم 
خود بہ موعن لال گفتهء گویا این دو نرادر میخواستند ھنگامیکه لشکر 
انگلیس از غزئی نکابل گدرند؛ ایشان ازینطرف و پدر شان امیر 
دوست محمد غان از طرفر کابلء ایشان را خوامند کوعت. ولي افسران 
لشکر انگلیسء تا عزني را بدست نیاور دند ازانجا قدامي فراتر سھلدند , 

درینوقت ہین این دو برادر نیز احتلاف و رقابتي بود کک محمد افمضل 
ہا سه ھزار سوار خود دور تر از غزنی رفت؛ و عبدالرشید این اطلاع را 
ہما رسانیدہہ با میجر تھاسسن ۲000015001 راہ وصول بە قلعه و فتح آنرا 
سنجید؛ و خریطهٴ پر از باروت را ریر دروازہٴ کا۔ل نھادہ و آنرا پرانیدندء 
و بتاریخ +م چولائی کمائدر اں چیب امر حمله را .نر قلعه داد . 

چون تھانسن و کاپیتان پیت 2638 دروازہ را پرانیدندء دمتهہٴ 
کلٹل دیٹاي پر قلعلةہ حمله تمودہ و سر رائرب حیل 5816 نیز با و کمک 
میکرد, این حمله بساعت سٍ صبح آغاز و در مدت (یم) دقیقه ختم شدہ 
و قلعة را گرصدہ و سر دبلیوکاتں و جنرال ویلشائر ہر نالا حصار برامدئد, 
و سردارغلام حیدرحاں خود را ىه میجر مکریگر تسلیم نمودہ و لارد کین 
سپه سالار او را باحترام ہدیرمتء و بعد ازان در یک غیمہ با موھن لال 
بسر مي برد (۱) 

کار_ تصفيهٴ کلي غزنی تا ٭ء جولائي دوام کرد و در ھمین روز 
تمام غزنی بکلي فتح گردیدء درین جنگ تاعاتِ لشکر انگلیس (ے) 
کشته و ںہ زغمی بودء که بریگڈیر سیل باےہ افسر دیگر در جمله 





() حیات امیر از موھن لال ہرم بعد وج ؛ صہہمہ۱ 


۹۰۰۴ یقات 


محروحین است, ار غازیان اففانی (م۱ہ) نفقرشھيید و (.۱۹.۰) نر 
اسیر شدند. ویکزار اسپ و , ,م اشٹرو گدام نزرگ اغذيه و دیگر 
امتعه' اەفانی ىہ عئیمت گرفته شد () 

مومن لال میویسد: ھاگامیکە ما ىة خاه“ سردار غلام حیدرخان 
بعد ار فتح قلعه داحل شدیم؛ درانحا حائم سردارمذ کور را با سی هر 
خانوادہٴ او دریاتیم ایں حام دحٹر سردار محمد عظیم خان مرحوم 
اسب کھ مس او را ذرسه ۱۲ع نس چھاردہ سا گي قلا دیله نودم 
وي درانوقت ىە درد چشم ستلا نودہ برد دا ئٹرگراد فقید علاج میکرد 
بن بە مسارالها اطمہاں دی دادھ و ذاسیاں حاں کونو'ي ۷ا 0) 
که محافط ایشال نود ىه یک حالهٴ داحل نھر اتتال شاں دادء و 
نا وفٹیکە ىہ هد فرستادہ سي شدندء س تمام لوارم_ زند گانی ایشاں را 
مھیا میکردم (ء) ۔ 

میجر یور درارہٴ شھدای افعای گوید : الله درین حمگ تلفات 
سنگدسي بھ مدافعاں عزنه رسید : ماب بد عشض راما روز دیگر دں 
کردیمء و تا چد رور دیگر ىعش ھای فراوان کشتگان دیگر؛ از بین 
خانھ ھا کشیدہ سي شد )٥.(‏ تقر را سر باراں سوار کذشته بودندا؛ و 
در حدود (..م) شض یروں عرە افتادہ بود, نا بران عدد ٹھدا تا 
(..۴م) نفر کشته ...ام محروح و. .ئن نفر اسیر میرسد (م). 

لاردکین سر قوماندان اردوي آندس در ىامه ایکه بتاریخ مم جولاي 
۹ء از قرارگاہ نظاسي عزنی بە گورنر جنرال ھند لارد آ کلیند نوشت 
چنین رجز خواني میکند: 7 لشکر تحت قیادت من بفتح شانداري نایل 

(,) جنگ اسغان از میجر جٹرل ایی طع لن ۸ع 

ضص ٢٢‏ ( انگلیسيی) . 
(م) حیات امیر ہم (انگلہسی ) 
(م) لشکر ائدس ص ہہ 


ٹازہ واي معارک ۹٥‏ 


آمد؛ و حصارمتین و محکم غزنی را کہ در کمال استواري و اھمیت 
استء دیروز در مدت دو ساعت گرفت؛ این حصار ھم از حیث موقعیت و 
عم از جھت ساختمان خیلی استوار استہ و من درمدت جم سال خدمات 
لشکري حود در چھار دانگ کرہ' زمین ٤‏ چنین فتحي ندیدہ ام. شھزادہ 
غلام حیدر ...۵م نفر سہاھیي در داخغل حصار ىا یک عدم توبھا و اسلحه 
پا خود داشب؛ ولي اکنون در قرارگاہ من اسیر است ؛ تمام کشتگان و 
زحمیاں لشکرماتا (,,م) رسیدء و تا ککوں )۵٠۰.(‏ نعش گشتگان 
دشمن را شمردہ ایم * (۱) ۔ 

کاپیتن قھامسن سر انجنیر لشکر اندوس در نامه ۵م حولائثي ۴۹ھ۰۳0 
از غزني مي نویسد کہ : "تھا در شھر عزني من ئفر افغان کشته و 
ہےر نفراسیرگرفتیم؛ و درشھر غزنە (۹) توپ بدست افغاناں بود* (). 


ممیت مم ہام سے سس ۔ہ سمھہےہمتے سم حسم مہ ہے ہیس ساد سم یی رم تس رم مد ا ا عجرم مسر مامح -۔ 


(ر) لشکر کشی ہر افغانستان از جیمس اٹکنسن طبع لندن 
٢م‏ ص ہے م بعد 


)+( کتاب م ذکوں مب ہم 


۹1٢ 


.۔.-۔۷م۴م۔ 


ہج للا (۱۸۰۸- ۵م۱۸) 


میحر دارکي ایلیوت تاد 1110٥٥ 10'۵۸۲۰۷ "108٢10‏ پسر فریرتاد 
در حوري ۸ہ متولد گشثتء و درلدں و آد سکم درس خوائد و در 
كلکته ىە توخانهٴ بگال پیوستء ودرسه ۔ی,و در فح بھارت پور 
ش رکب داشب ء در حوري ۱۸ع بعد از آموخت_ فاري نایراں فرستادہ 
شدء و در انحا افسر ”وںحائه عساٴکر ایراں نود, در سال ۳ہ سکرتر 
نظامي سر تھیون گے و عد ازاں سال ہم دراردوی ایراں کكه 
بر ھرات حمله آوردہ سودند؛ سکرئٹر سفارت سر جاں مکنیل 
۸۱٠11‏ حصطەل ود؛ درس ۱۸۳۸ع ار ھرات بقدھار و کابل 
و پشاور در مذب . و رورسفری ‏ ئردء و برحی ارمراسلات میم را ىھ 
ثمله رسایدا. سال مم نا سرمکاتں سکرتر نظامی دود؛ و بھرات 
براي امصای معاھدہ ىا شھزادہ کامراں فرستادہ ند و دراںن شھر 
بنام یولیتکل ایحنت ءقرر گردیدء ولی در فروری مہ شھزادہکامران 
او را ىه قندھار عقتب لدشیدء کھ لارد آکلید در نتیحهٴ این شکس 
سیاسی اوزرا از اہور_ سیاسب ىار داشس؛ وی واپس به توپخانه منتقل 
گشضب؛ ودرلشکر کشي ستلج و مود کي بھرہ گرفت؛ تا کہ در فیروز 
شھر تاریح رم دسبر و مر, کشته شد, ( یو گرافي عندي جو +م) 


-ھ/۔ے 


سر کلود وید (م۹ے۱۔۱۸۹۱) 
سر کلود سارس وید ۷۵۵ د(أ؛٢‏ ہ٥‏ 1006) 81۲ پسر لفتننت 
کلنل جوزف وید بتاریخ م اپریل موے؛ در بنگال یدنیا آبد و در 


تازم نوای معارک ائ 


غدمتِ لشکري ایست ائدیا کمپنی شامل گشتہ بسال و رر دربندل 
کند بودء درسنه ,و درلشکر کشی ہر سندیا و عالکر حصہ گرفت؛ 
در ری در جنگھای پدري دست داشتء و ازوہرر ٹاو درگرفتن 
چتدا حدماب شایانی نمودء تا کھ بسالر ہم بحیثر نمایدہٴ سیاسي 
در لودھیائه مقرر گشء و نا شاہ شحاع می نود؛ و ئیر ىا رنحیت مذاکرھا 
کرد ک4 درجنگ ھہاي رتا( مم -ہع) رتحیب حاموش ماند . 
وید ذرسٹھ ےریہ درمداکرانے سیاسی با حکومتھای سر زمین 
دریای سد نیز شرب کرد و تا حین مرگ رنحیت ۹٣م‏ باوی ىاقی 
مانئد., ودرنتیجهٴایں حدمات بدرحه' نات رسیدا, عد اراں در ہگ 
اول افغان اشتراک جست:؛ ودرہرم۳مہ/م تا .م دروفد حاص بە پشاور 
رفتء تا یک اردوي ممزوحی را در افعانستاں قیادت نماید؛ و ہمگامیکھ ۔ 
لشکریان انگلیس ایی کا وید بحیث لفتے ‏ لدلل افسري 
آٹرا بعھدہ داٹسء و تاریح م حولائي ۹مم علی مسجد را در خر 
گرف؛ و بسوي_ کابل پیش رفتء بعد از سقوط کانل ىا لشکر خویش 
بھند بر گشسء و در ریاست اىسور بحیث اظم_ اعلا و باز در مالوہ تا 
.مہ نمایندہ' سیاسي انگلیس بود. وي درممر| متقاعد گشت و 
بتاریخ رم اکتوبر ہہ ع از جھان رف ( بیو گرافي هھندي ہ۔م) 


"۹۰٠۸‏ تعایقات 


میر مخراب خاں دوم از خانداں احمد زثی بروھی بلوچ درسنه ١۱۲۳ھ‏ 
بر تحت خائی قلاب نشستء (براي سلسلهٴ نب اورک ..۔ 
وي مرد با ھب و آزادي طلبي بودہ که درحین لشکر شی قشوا 
۹ع نا مقاصد استعمار طداں برطانيه موافق نیامدء و و 
سران لشکري انگلیسں ىقاي حای او را تعھدکردند وي ہا ایشان موافقت 
نکرد و حطوط مواصلات آٹھا را از درہٴ بولاں ہرید دربارہٴ لھادت این 
مرد دلاور و آزادی طلب آچه درین کات (نیاں مراجب, افواج انگلیس 
و مقابله ہا میر محراب خاں ..) آمد؛ غیلي دلچسپ و خواندنی اسمت؛ 
اکون بپںیم؛ که دیگراں چە میگوید ؟ 

موهھن لال که در حههٴ مقابل حان شھید؛ جاسوس عال و زرنگي 
ہودء و نا لشکر ادس ھمراہ میرس مینویسد 

"تاریخ ٭ اکتوبر ۳۹ع سر توماس ویلشایر (رک: تعلیق ۹) 
وکاپتیان ہین پولتیکل ایجنت نکویته رسیدند؛ و به ‏ مم ومبر ۱۸۳۹ع 
در قصبهٴ جریانی ہش میلی قلات فروکش شدند , 

ازینچا جنرال وبلشایر ہلان حملهٴ قلات را ترتیب دادء و ہریگڈیر 
ہوسگارڈ قیادتِ دستہٴ اول حمله آوران را بر عهدہ گرفت ء کھ قوماندان 
رجمنت ہ ملکہ انگلستان بود . میر محراب حان بکمال شجاعت مقابله 
کرد؛ ودرمیداں جنگ هنگامیي کشته شد کہ خود وي شمشیر برھنہ 
دردست دائب. ایں بود عاقبت شخصی کہ ہزاران فر عمراھان و 
کارمندان لشکر ما باشارہٴ او در بولاں ذدشته شدہ بودند, اما به عقیدمٴ 
من پاداشیکەِ٤'‏ بہھ وي دادہ شد نسبب به جرم او خیلي سنگین بود (ك)*, 








(١)‏ عیات امیر ہے ان 


نازہ لواي معارک ۹ 


ان گل که بشھادتِ سجم_ مھرش " گلی از گلشن محمود محراب؟* 
بودء در کوھسار قلات پڑ مرد؛ کە تاریخ شھادت او رسضان 
۵۵م,ھ است؛ و علت ناکامی وي نیز نفاقِ سرداران بلوچ است کھ 
کارکنان مفسد لشکر استعمار بدربار وي قبلا ىا وسایل گونا گون انداختہ 
دودند؛ و درینوقت جز دو سه صد نفر درحنگ باوي عمراھی ٹکردند 
و جون لشکر متجاوز انگلیں داخل شھر قلات شدندء فقط شصت نفر 
عمله٭ خاص دربار با میر باقي ماندند, که ازان جمله چند نعر مسلمان و 
هندو ہا او در میدان جنگ حاں دادند (۱). 

اعوئد محمد صدیق یکی از درناریاں وي مینویسد : 

ٴ”محراب خان غمحصی شحاع و عصه ناک پبود؛ ىای مردم كکشي را 
درمیان نھاد ... مردم متوھم شدہ نعور گشتند ... پیوسته در ما ین 
محراب خان و مردم الوسیي براھوي ھمیں معامله نود ؛ اگر یکیي خاموشض 
مي بودہ دیگر سر بفتنه می برداشتء تا آنکھ .., عد از تسخیر ٹابل و 
قندھار فوج_ انگریزي که در قدھار مقیم نود معاودت بمودہ؛ براء قلات 
بلوچی آمد؛ محراب خان اطاعت سمود؛ تراي خوشنودي خدا و رسول بە 
محار بە پرداعت. از سرداران براعوي ؛ غیر از ولي محمد مینگل و چند 
نقر معتبرین دیگر ھیچکس عمرام او به محار ىہ کمر نہ ست ... فوج 
انگریزي در مام رہضان عنم+,ھ نکلات آمدء آتشں_ کار زار اشتعال 
یافٹ؛ از وق طلوع آنتاب الی نصف رور؛ جنگ توپ و تفنگ قایم 
بودء انگریزاں توپھا را مقابل دروارہٴ مستونگ گذاشتهء به چثد گولهھ 
قلعهة را زدہ شکسته؛ درون شھر حمله آوردتدء محراب خاں معه چند نفر 
چنانچہ شا غاسی نور محمد و میر ولي محمد مینگل و عبدالکریم رثیساي 
داد کریم شھواني و غھباز خان رنچاري و فضل لوەري وا ئي بخش 
جتوثٔي وغیرہ مردم_ کلات شربٹ شھادت چڈید پ (۴). 





٢۲ تاریخ بلوچستان ےے‎ (١) 
۲۲٢ (م) تاریخ براھوي ازاخوند محمد صدیق بحوالہٴ تاریخ بلوچستان‎ 











۰َ۳“ْ۹ میلعت 
ےم 


ملا محمد حسن و رحیمداد وزرايی قلات 


() نایب ملا حسن 

خائداںن ایپ حیل از بلوچان براھوی بدوزلیي سگّل زی است 
عشیرہٴ ایشاں نکی رئی بانداردء و علی خاں +۰ شھور به آعا علی 
نا میر نصیر خاں ڈرفتھفارنٹ نادرشاہ موس نود حوں میر نصیرخاں 
درسه وےر ھدرقلات حکمران سد ء آعا علی مد کور بدرار قرب داشت 
و ععد ارو ثایت عدالرحمش پسرش در تجھی ایت ا ۔کوته نود و نا 
حائداں احوند رئثی وریراں دزبار قلاب رقابب داشتء و در عصر میر 
محراب لان و میر تصیر جان و میر تصیر خال دوم بررند عبدالرحمٰن کھ 
نایب محمد حسن نامداٹشت وریرند؛ و برادرش محمد امین را در نچھي 
به نیابس گماشت . این نایب محمد حس رد عالم و شاعر و سیاست 
مداريی نود , دو نفر سرداران معروف دںار قلات ملا محمد خاں ریساني 
و سردار ٹاح محمد راک رثي داماد او نودند؛ و نایب ىذ کور وزیر اعظم 

و مدار الھام قلاں گشب (). 
عھد اہارٹ میر محراب غان ٹوم بعد ہمم,ھ دورہ" کمالِ عروج 
نایپ است. دراوایل ۳۹م ۱ع کم لشکر اندس بە فتح اغانستان در 
حرکٹ بودء نمایندگان_ روسیه و ایراں ندربار سرداران قندھار معالیت 
داشتندء و امه ھائي از جانپ, سرداران ىہ میر محراب غان فرستادہ شد 
که مائع عبور_ قواي انگلیس از رام درہٴ ىولان گردد . این نامھا عیتاً 
بوسیلهٴ موھن لال از قاصداںِ سرداران قندھاري کشف گردیدء بس 
از طرف ولیم مکناتن سغیر انگلیسی عمر داب شاہ شجاع و لشکر_ اندس؛ 


(ر) تاریخ بلوچستان .ےم ببعد, 








تازہ نواي معارک لف 


سر اسکندر برٹس در فروی ۸۳۹ از شکارہور گماشته شد ٤‏ تا بدربارر 
میر محراب خان رته ؛ و اورا ىہ امضاي یک معاعدہ' دوستی و عدم 
مزاحمت گذشتن لشکر ادس وا دار سازد . ۱ 

پرنس ہا موھی لال ىە قلات ربف؛ و میر محمد شریف حاکم گنداوہ 
از طرف خان قلاب ب٭ه دیدار برنس آمدء و ھمین ملا محمد حسن 
وزیر اعظم قلات در ڈاڈر نا برس ملاقی گشت و حقط راہ ىولاں را از 
طرف میر محراب غالں بدادں دو لک روپیه سالانه ىه میر ىا انعام لایق 
دخود وزیر منوط وا نمود کردء بعد اراں برنس و موھن لال و کاپیتان 
پٹیسن ىا دسته ہہ یزہ ورار وسمپس نطرف قلات رفتد؛ و پسر میر 
محراب غان از یشاں پدیرائی کرد , 

میر مخراب درنڈا کرات روي حوسي ىە وند برطانوي نشان ندادء و نایب 
محمد حسن و سید محمد شریف کھ میانحی مداکرات عودندء نیز موانمي 
را درقبول مطاالب برنس بوحود آوردند و میخواسشد حابزہٴ مھمی 
را درین راہ بگیرندء از طرف دیگر داروعه گل محمد کە بدربار قلاث 
دستي قوي داب نیز میحواسء دریں مورد موقف مھمی را احراز نماید 
و میاتجی مذاکراتر وقد, انگلیں نا محراب گرددہ و عع آىرا حودش برد, 

مسودہٴ عھد نامه ترىیب دادەشد؛ و موھن لال آنرا بدربار برد تا 
محراب خاں آنرا مھمور و موٴئق گرداند, محراب حاں توثیق تفوی حود 
را بر تمام سرداراں براھوي می خواست: و بیطرفی خود را در پیشرمت لشکر 
برطانوي بقندھار وا سُود تر کرو که درینصورت گشت و گذار لشکر 
انگلیں از درہٴ بولان مشکل سي شدء و هم شاید قبایل اچکزئی وادي 
پشین در رام ایشان از کوتل کوڑژڑک ىہ مزاحمب تمُجیع می شدئد, 

لھجهٴ محراب خان خیلي درشت و ر نندہ بود؛ مومن لال ہہ اوگفت 
که مقصد حکومت برطانيه ربىط رشتهہٴ دوستي و حفظ حقوق سیادتِ خان 
بدون کدام مداخله در امور قلاؤت بودہ؛ و متاٴسسب است؛ که خانرا چنین 


7 "ٗ9ٔ"‌‌۲۳ 


ہما ندہین ساخته آند. درین وقت موھن لال مسودہه عھد نامه را ہدست 
گرفته و زیادہ کرد: که اگر خاں این عھد نامه را نیذیرد؛ عنقریب 
لشکر انگلیسی در انعانستان نفوذڈ کردہ؛ و هم بلا فاصله پرچم ایشان 
پر مقر خود محراب خان افراشتہ حواہد مد. 

سردار انیكکە بحصور محراب خان بودند ء نان بلوچي سمخناں حماسه 
آلود گمتندہ و خاں و رقه' عھد نامه“ را از موھن لال از گرفته و گفت : 
اگرچه ما را از نیروي عسکري خود مي ترسائید؛ ولي من این عھد نامه 
را بدوں کدام ترس و پیم مهر میسازم و باید عموارہ خوشنودي مادر 
ظر شما ناشد (:) 

هر صورت محراب حان معاھہدہ را کہ محتوتي گرفتں دو لک روپیه 
سالانہ و دو هزار روہیه نقد و عدم شاسائي رقیوش شاھواز حال و حفاظت, 
درہٴ بولاں بودہ توثیق و مھر کرد و چیں بطر می آیدکه ایپ محمد حس 
درین مسشئله مخالف بودء و نا رس و مو لال مواقت نکردهہ استہ. 
زیرا بعد ازین بزودي افراد ایل ىلوچي حروح کردہ اندء اواحتی متن 
تعاہدہٴ امضا کردہٴ سحراب خاں راار ہین راہ باسارہ محمد حسن ربودئد؛ 
و بلوچان مسلح بر مسکی وفا و برنس حمله کردند تاکه جنرال ویلشاہر 
با قواي خود ہر قلات تاختہ و محراب خاں را کشت: و بتاریخ ن رمضان 
۲۵۵+,ھ حین تسخیر قلات نایب محمد حسن و نایب رحیمداد را اسہر 


گرفتہ وب بھکر زندانی ساغت:(:)ء 


اس ہس ال لہ ہہ ہے سا ہس لم ام الم مسر سد رر سے ورس شر یھی 


(١)‏ حیات ام ۳ور بیع 
(م) تاریخ بلوچستان وم و کتاب حاضر؛ در کتاب معاہدات 
جے ص ‏ ےے واضح اسٹ که محمد حسن مخالف جدي 
اسضاي معاھدہ بودء و خان را از رفتن بکویتہ مائع آبدء 
واین حقابق وقتی روشن شد کہ بعد از فتح قلات اسناد 


تحریري رسمی محمد حسن بدست انگلیس افتادء و بنا بران 
او را بە بھکر زنداني ساختند . 


تازہ واي معارک بت 


ایام حیس ایب یکسال دوام کرد؛ و در سنه ۲۵۹ھ چون نصیر خان 
دوم ہا میجر آترم ساخته و حکوسب قلات ہاو سہردہ شد؛ نایب مذکور 
نیز از قید فرنگی رھائی یافت و ز مام وزارت۔ نصیر خان را بکف گرفت, 
اخوند محمد صدیق در تاریخ براھوي می ویسد: 
در ایام حکومٹش ھیچ فتنه و فسادي درملکر بلوچستان 
برپا نشد و امراء و ارکان را عیچ نقصان ٹرسانید الا نایب 
محمد حسن و محمد اأمین را بب او شان این بود کە نایب 
محمد حسن بر عھدہٴ وزارت مقرر نود بخلاف طبع و مرضی 
نصہر خان کارھها مي کرد در امورات مالی و ملکي غلل هاي 
ہسیار ھمی رسانید . ماسوا ازین نایب مذ کور براي ملاقاتٰ 
جیکب صاحب ہجیکب آباد رفته بودء درخلوت ىە جیکس صاحب 
گفتہ بودہ کہ نصیر خان لایق_ حکومت بلوچسان نیست؛ او 
را معزول نمودہ؛ حکومت بلوچستان را بدست من بد ہندہ ہمہ 
کار ھاي ملکر بلوچستان را موافی_ طبع و مرضی سرکار انگریز 
خواھہم کرد؛ جیکب صاحب همین گفتهٴ او را در پروانهہ* حود 
نوشتهء معرفت ملا احمد وکیل کهھ درانجا ي بود: بطرفر 
نصیر خان فرستاد. بعد از رسیدن این خبر نصیر خان بخشم و 
غصه درآمد؛ نایب محمد حسن و محمد امین را مقید نمود (0)*, 
باینطور محمد حسن زنداني شدء و بعد از دو سال در حبیس وفات 
یافت (حدود ےم ھ) و برادرش محمد امین در عصر حکومت خداداد خان 
بعد از (مے,ھ) به سفارش سرداران ہبلوچ رھا شد. (م) 


اسعحب مساعحت ‏ سل ‏ -‌-ى-حدسمحت سسَٗےچچپ٭ہسسرحچجمج تحت سس سی‪۔ .ٹس سچصےجے۔معا 


() تاریخ بلوچستان مم 
(+) کتاب مذ کور ہم 


۰۳"ْ تاد 
شجرہٴ نسب خاندان ایب خیل )١(‏ 
آغا علی براھويی 


نایب عبدالرحمن حدود مم,ھ 


(لاولد) حدود ےم ّھ 
مولاداد خان آشہدادحال محمدعطیمحاں ‏ پیربخشی‌غان 


قریحه اي نایے محمد حسن 


این وزیر مرد فاضلي نودہ در فارسی و بلوچی شعر میگەس؛ یک شعر 
بلوچی او مشتمل پر احوال, شھادب میر محراب حاں در تاریخ بلوچستان 


(صہ ےے) بعد مقول امب, 


در زنان فارسي کیا ضحیمی داردء کە معحتوي چھار دیوان اشعار 
استء که دیوان اول صاریخ رر لاد ٣ھ‏ بام سیر نصیر خان 
تکمیل یياقته داراي غزلیاں و رباعیات و افراد فارسی دیوان دوم در 
رجب دے!ھ بقلم قاضی محمد عثماں بعد از وفاتش نکارش يیافتہء و 
دیوان سوم و چھارم نیز داراي انعار غوب فارسی از انواع_ سابق الذ کر 
است کە اینک ما نمونھاي کلام او را در دیل سي آوریم (۷). 


(و) کتاب ہذکور ..م 
(م) تراي تفصیل رک: مجله سروش کراچی شمارہ ہ؛ م چس 
جولائي ۱۹۵۸ع . 


تازہ نواي عارک ۵ 
حم 

گویا سوسصفر تو شلم تیغٴ زان ما 

زیبا ست نام ای تو در بيان ما! 
از شکر_ نعمت تو سکر ریز گشتہ ایم 

سکثر فشان شدہء لب شکر فشانر ما! 
جرف وم من مال کو کڈ 

کراغ وی لک وا جا 
بیدارکن تو این " حسن,* حەتھ را ز خواب 

بٹنو زماء زلطف و کرم داستانں ما! 

غزل 

آن روی ثاریں آنه سروں ار نقاپ سد 

میتاب شد؛ ستارہ شد؛ و آفتاب ٹثد! 
این سرحی ایکہ بر لسر 'ملش نھاده یار 

یا قوت سشد؛ عقیق شد وم گلاب شد ! 
بر کرد رگسش مڑھ استادہ صف زدہ 
ا ناوک شدہ و سنان شدہء و تیر سھاب شد ! 
بر ہر ابی 'لھ آب ز لال لب رسید 

زسزم شدہ و حیابت شد و خود شراب شد ! 
ہر قامتی کھ دل بھ قد و قامہت تو داد 

نی شد؛ چو خشک ىشُدہ: عمه تار راب ش۰د ! 
بلبل چو دید روي گات را بہ بوستان 

عاشق ۔شدء و حزین شد؛ و دل کباب شد ! 

گویا چو شد زبان, ”حسن * بھر گلر خان ! 
کاغذ شد؛ و قلم شدہ و صاحب کتاب شد ! 


۹۲۰۲" تعلیقات 


دیگر 
آن سرو قد را در چمن دیدم چمان آہسته گک 
دنبال او آن لحظه من کردم نغان آمسته گک! 
چون رعصت و صلت بمن داد آن بت گل پیر ھن 
در نزد آن ناز ک ٭ەن رفتم نھان آھمتهہ گک 
گزۓا کە اي دلدادہ ام؛ بنگر رقیب استادہ ام 
از جور رویت را ندہ ام؛ مسکین میان آھستہ گک 
کردم بیان حال عودء در پیش فرخ ال خود 
گفتم بە ہیں اقبال خودء شکر دھان آھسته گک 
دادم ي گلر نگ او؛ دیدم رخ خوشرنکِ او 
پرسید م از گلر نگ اوہ لعل لبان آھستہ گک 
لپ برلب آن گلبدن ؛ بنھادم و گ٠تا‏ بہ من 
بکشا لپ_ تعب ''حسن*؛ شعرت بخواں آھسته گک 
دیگر 
پر تو حسن چون افتاد در گلزار ھا! 
ببلان را وصف گل جا کرد در متقار ھا ! 
بوي خوشبوي تو در موي بتان چون جاي کرد 
عاشقانت ر اں ہب بستد در دل تار ھا ! 
چون م يگلرنگ؛ رنگِ مستي از رنگِ تو یاففپ 
بی غبر گشتند در میخانه صد غثیار ھا ! 
در بیابان رہ خودء چون تو خود رھبر شوي 
گل بود در پاي عشاقِ حزینت خار ھا ! 
گر نداري جايء داري جاي؛ درحان جاي تست 


جات شد در سینهە_ ریش و دلِ افنگار ھا ! 


ٹان نرايی معارک 


ے۹۰۲ 
زا عدت جوید به مسجد را ھب و مغ درکنشت 

جستجو دارند بعضی از در خمار ما! 
این عمہ حیران و حمراني براي روي تست 

جملگی دارند ايد وعدەي دیدار ھا! 

کر ٭حسن* حسني ندارد واف, حسن توشد! 
بھر و صف ‏ حسن تو دارد بلب گفتار ھا! 
دوگر 

با من چرا تو جور و جفا مي كني مکن! 

جورو جفا بہ اھل وفا مي كني مکن ! 
من جان و دل بہ حلقه موي تو بسته ام! 

جائم اگر بہ شانه جدا مي كکني مکن ! 
بندي بروي ما سر بندد نقاب را! 

وا پیش غیر بندر قبا مي كني مکن ! 
از مانھان بة مجلس اغیار مي روي ! 

اي آھوي خطاء تو خطا سی كئي مکن ! 
بھرر چہ خون عاشق بیچارہ ریختي ! 

دستت بخون اگر چہ حنا مي کئی مکن ! 
پیچیلہ ایم ىا بسرِ پیچ_ موي تو! 

وا پیچ پیچ_زلفر دو تا مي کكني مکن ! 

اي بادشام حسن ”حسن* گویدت شنو ! 
جور وستم؛ بحال, کدا مي کنی مکن! 
دیگر 

جفا ھرگز مکن ہر من تو اي یار جفا کارم! 
وفادارم ء وفادارم؛ ‏ ففادارمء؛ وفادارم ١‏ 


۰۸ تعلیقات 


دلم را گیر در دستت؛ تو اي دلبرکه ار دستت! 

دل آزارم دل آرارم دل آزارمء دل آزارم ! 
چو یلیل از برایگل؛ ردرد_ دل پدر تارب! 

فغاں دارم فغان دارم فعاز دارم فغان دارم! 
",۰ء۶ 9 

حریدارمء خریدازم ‏ حریدارم؛ حریدارم! 
چو ژال_ _رشته پر ”لف ىا خریداران تو یک حا! 

سارارمء ۔ بارارمء ۔ بارارم×- سازارم! 
نداري حون حمر ناصح! چراسعم ٴي حوں من 

خبر دارم حبر دارم حر دارم حبر دارم! 

''حس* خود ار لب_ حوال؛ شکر نوشید می گوید 
شکر بارم؛ شکر تارم؛ شکر بارد؛ شکر ىارم! 
دیگر 

ترک جان آساں و ترک یارکردں مشکل اب 

نوسم گلء برک ار گلزار آئردں مشکل است 
از تثصیحب صاف لی گردد دلي کونحّد سیاہء 

چوب نا ھموار را ھموار "ئردن مشکل است 
ھر که شد دلدادہ و دیواںہ'“ حسن بتان 

مردم دیوانه را مشیار 'دردن مشکل است 
کي دل پیدرد را دارو کند دستر طہیب 

سستر عفلت ردہ را ںیدار کردن مشکل است 
گل باین ازک دليە ہا بلبل_ فرزائہ گقف 

تکیە," خود را بنوکر خار کردن مشکل امت 


تا نگردد ہمچو صنعان هر کہ عاشق بر بتی 
طوق گردن حلقهري ز نار کردن مشکل است 
ہر کہ چون طوطی ننوشد پر لس شکر لبي 
بي شکر لب را شکر گفتار "کردن مشکل انت 
تا ٭ حس * نگرفته ای ء جام شراب از دست یار 
رو ز سوي حالهٴ غخمار کردں مشکن اس ! 
رداعی 
فرھاد شد از براي شیرین عمگیں 
7 آں لحطه کهھ حاں دادہ شدهہ زیر رہمین 
کردند سوال روء ر جاں دن او 
من گعت همین که ھست ”شیریں شیرین"“! 
دیگر 
چون زندگي تو یک نفس مد انفسي 
سرگز نفسي مکش ہو چوں نوالیوسیي! 
بنگر ‏ نفس تو غست ہد ققفسی! 


این ہم قفس تو سب در سد کكسي! 
دیگر 
کفتم قد تو؟ گفب کہ سرو چمن اسب! 
گفتم لب ہو؟ گف: عقیق_ یمن است! 
گفتم کہ گلت؟ گفت : گل یا سمن است! 
گفتم چ ہکفے؟ گفت : کف ‏ نیزہ زن است! 
کے 
دل را بہ جھان مبند اگر میداني ! ء۶ 
۲ دل بستن او به تب سر گرداني ! 


"۹" پوت 


90 "0" 
رانی؛ رانيء ولي ز راندن مالی! 
دیگر 
من تو بہ شکسته و غخجل آمدہ ام ! 
ریژندہ سر شکء پا اگل آمدم ام ' 
شرسد گی ام ہین؛ وشرمندہ مکں ! 
تايٰ حل جر حل آمدہ ام ! 
قطعه 
زمهة بھتر ود آن روی ىا ھف 
نقاب؟ خود بود زلسف سیاھت ! 


- 


۰ 


بہا دیدت خرامان سرو گفتا ! 


(ہ) رحیمداد 

بلا رحیمداد از اىراي دربار محراب خان نودء کھ بعد از تسخہر 
قلات و شھادت محراب خان با نایب محمد حسن یکا اسیر گردیدم و تا 
یکسال در بھکر زندانی بود و طوربکه درین کتاب آمد؛ بعد ازان واپس 
بقلات فرستادەشد (رک: ازروي فھرست اعلام بہ صفحات مربوطہٴ 
کتاب حاضر ). 

وي فرزند فتح محمد خراسانی است که در عھد حکومت مور عبداللہ 
خان (حدود ۰ن ھ) از خراسان آمدہ و در ملازمت غان مذ کور درامه. 
در عصر میر نصیر خان اول (حدود ص|],0۱+,ھ) داروغد حرمسرا و بکي 
ازمقگربان دربار بود . فرزندان فتح محمد غانء رحیمداد و فقیر محمد ٹیز 
بدربار قلات بودند؛ و در عصر محراب خان فقیر محمد مذکور مستوفي 
و ضابط قلات بودء و با سردار مهھراللہ خان رئیسانی ہجرم ہفاوت 
کشتہ شد . 


تازہ واي معارک ۳۱ 


بعد از قیر محمد پسرش عبدالعزیز و فرزند نایب عبدالعزیز فقیر محمد 
در عھد خداداد غان عھلمٴ وزارت و نیاہت و مستوفیت داشٹند ء و بامر 
ھمین خاں در رمضان . ,۳ھ كکشته شدند, بقایاي این خاندان تا .++:,ھ 
بدربار قلات ہر سناصب مستوفي گري و وکالت و نیاب اڑ سراں دربار بودند 
و نایب عبدالعزیز مڈذ کور مدتھا نایب الحکومه' بھاگ بود . (۱) 


فتح محمد خراسانی () 


(حدود چخ‌َّٔ0"۹) "0 گ 


رحیمداد (حدود فقیر محمد 
۰+ مم 
خدا داد گل محمد 
محمد حسین ناوب عبدالعزیز محمٹ رضا 
(متتول .ہ٭+۱ھ) 
فقر محمد ثانی 
(مقتول )۰۱٥۱.۰‏ 


اتال سس سے ضا سحمہ یہ یتوه 


() تاریخ بلوجستان ۵ء . 


۹۰۳ علیقات 
-س۸/۔- 
کلنل دیني (۱>۸۵- ۱۸۸۳۲) 


ولیم عنري دینی نود,”ہ0] 71:5:۷ ٥::[ا:۷۷‏ پسر هنري دیني 
در حدود 2-7 دنیا آمدء و در آوانں شبابپ در رجمت 
إ+م عساکر برطانيه شال ند در سه ں.ہ| در مند بالارد لیک 
غدمت میکرد؛ و در سالھاي م۸ من در گرفض مورہتوس شر ئب داشت 
و بعد اران نا رحمنت سیژدھم يہ حگ اول برما رسء و لفتننت کرنل 
0 شد. 

دیيي در جنگ اول افعاں پرمہ -وم فرقهٴ'عسکری را قیادت میکردء 
کہ ىر غزني حمله آور شدہ نودندء و عد ازاں در سک کابل و ہا میان 
نیز دس داشت؛ و ٭ مہ ستمبر ۰م۱۸ع امیر دوس محمد غان را 
بشکست ؛ و پسال وہر( پا قواي جنرال سیں ار کاہل مجلال آباد رف . 

چون جلال آباد از نوسر وم ىا اپریل ۰۴ ءعں ار طرف قوايی 
ملي افعاں محاصرہ شدء دینیي عد از محروح سدں جنرال سیل قوباندابی 
لشکر محاصرہ شلہٴ انگلیس را یک گرب ؛ و حود وي هم به٭ ۔ اپریل 
۲ جراب سحتي برداشت ومرد, دیني در نتیجه“ٴ خدمات نظامی 
سرجهٴ یاوري ملکہ انںگلستان رسیدہ و کارنامھاي اورا مورد تحسین 
قرار دادہ نودند ۔ 

وي مؤلف کتابیست بنام ”روز نامچہ لشکر کشی ہر سند و بلوچستان 
و افغانستان" که درمنه ۳م از لندں طبع و نثشر شد, 


( بیوگراني هندي )۱١_‏ 


تازہ نوای معارک ۹۰۳ 
- ۹/۔-۔ 
فیلد مارشل پلک (۸۷ے٠-۱۸1۳۲)‏ 


سر حارج نا رونیت بالک مل 8:٥۵۵۲ ۲۱۱(٥‏ ٥ج:ہ6‏ ۲ن5 
پسر داوید پالکے در م حوت ‏ ہے , تولد یافتہ و در واکس هال و 
ولوہچ درس خوائد و سال م. ہر در توپخانهٴ لشکر ایست اندیا كہني 
شامل گشتء و یکسال عد در لشکر لارد لیک ىا ھولکر جگید؛ در محاصرہ 
وئح دیگ شرکس داشت . 

بسال وہر بیارب پور را محاصرہ کرد؛ و در جگھاي نیپال 
۶۳۔0( دستھاي توپخانه را قیادت نیکرد؛ و بعد ازاں در ىوپخانه 
بنگال تا ۱۸۱ بریگد میحر نود در جنگ ہرمام۲ہ۔-ہ ء نوبحانھايی 
اماکن پروم؛ مالوں؛ والدیو تحب افسري او ہود در سهہ ۳ہ بریگدیر 
چترال و بعد اران در آگرہ سجر حترال شد؛ و در فروري بر ىہ پساور 
آبداء و براي رھائی لشکر سرال سیل از محاصرہٴ جلال آناد از خیبر 
گذشتہ؛ و بتاریح خٰ اپریل چلال آباد را دس آوردہ و جنرال سیل را 
نا لشکرش از محاصرہ نجات بخشید, 

بعد ازین گورئر حترال ند لارد الین برو بہ وي حکم داد کھ 
لشکر_ خود را ار افغائستاں واپس کشدء اما پالک یا این مقصد مخالفت 
کرد تا کھ با و اختیار دادہ شد؛ و پس اران در ماما حیل و جگد لک 
و تیزین با غازیاں افغاني در آویحتہ و بطرف کابل پیش رٹ و تاریخ 
ہم ستمبر مم کاہل را باز گرفته و قواي جنرال نات هم از قندھا 
و عزلي با و پیوستد. درینوفب اسراي انگلیسی کھ در بامیان بدست 
سردار محمد اکبر خان اسیر بودئدء بتاریخ :۲م ستمبر ٭مر, وابس با 
لشکر گاہ جنرال پالک رسیدند ؛ وي بتاریخ ۹م ستمبر مم ؛ قواي ملیوڑ 
افغاتي را در اءتااب از عم پاعہدہ و باز رھاي کابل را افتقاماً تخروب 


۰‌"۹" تعلیقات 
کردہ و بہ +۱ اکتوبر ازان شھر برامدہ و روی بطرف ھندوستان نھاد ء 
و لارد الین برو گورٹر جنرال ایں قشون باز گشتہ را در فیروزپور بە 
٦ہ‏ دسمبر مم استقبال کرد؛ و عترال پالک را ہبلقب ا .6.0 
نواختهہ و در سم افسري یک دویژں لشکر و رتبه* ناظم اعلاي لکھنو 
را با و داد ۔ 

پالک ازم ستمبر مم ۱ تا م ارچ ےممرم عضو نظامی مجلس 
اعلا بودء و ھنگامیکہ استعفا داد کمپی ایسے انديا با و مستمري 
یکھزار پوند سالانه را مقرر داش , در ا ترتبه* لفشنت جنرال؛ 
ودرم۔ ٰ۱ عدیر ایسٹ اندیا کمہسيی و ححمرال نودھەء تا له در مه 
.ےہ۸١‏ ہمرتبه فیلد مارشالي رسیله ودررےہ, محافظ منار لندن ودر 
۳ےہ۱ با رونیت غیر گشت و تاریخ ہد اکتوبر ہےہروع ار جھاں رٹ 
و در کلیساتي ویست مسستر مدھوں شد (یوگرامي عدي ۔مم) 


تازہ نواي معارک ۹۳۵ 


ے ٭شھش سے 


قعل شاہ شجاع 

در اوایل سده ‏ ن :مھ چوں لشکربان انگلسں بهہ تخليه* کابل 
مجبور شدئدہ شاہ تحاع در بالا حصارکابل با قواي محدود خویش ماند, 
درینوقت سردار محمد ا کبر حان در چلال آباد یا لشکر انگلیس بھ جھاد 
مشفول بود؛ در کاىل نواب محمد زماں خان ولد نواب اسد حاں ولد 
سردار پایندہ خان (رک تعلیق م) مدعی امارت شد؛ و با پسر خود 
شجاع الدوله خان و دیگر ہارکزاثیان قتل شاہ سجاع کمربسے دریوقت 
قاید بزرگ قوای ملی نایب امیں‌اللہ حان لوگري و فررندش ئصراللہ حان 
متمایل بهہ شاہ شحاع بودندء و میخواستد شاہه و فوای او ا حمعیت 
محاہدین تطرف حلال آباد در مقاس قو ي تو وارد سرال پالک نرایند . 
تصریح فص محمد مورخ چوں ساہه شحاء رماں حاں را دو لک روپیه 
عطیه پیشنھاد کرد ؛ واورا یه غمراھی خود در حھاد حوالد ٠ي‏ حواب 
دادء من داعي امارتم نە ساعي ارس رت (١)‏ 

چون دریٹوقٹ نایب امیناللہ خان لوگری ہدر۔ار شاعي تقریب یافته 
نود بئا بران زمان خان پا او حسادت و رزیدہ و در صدد قتل شاء براہد (م) 
و روز یکە اہ شجاع با قواي ملي در شرق کابل به سیا سگ برآامد و 
سان لشکر را میدید؛ شجاع الدوله فررند زماں حاں نیز درانجا ىودء کھ 
شاء او را مورد التفات قرار نداں و شجاع الدوله غیلي خشمگین شدہ 
ارادہٴ قتل شاہ را محکم نمودہ علاوہ برین درین اوقاں مکتوبي نیز از 
طرف سردار سلطان محمد خان ولد سردار پایدهہ خاں و عم زىان خان 


ممم ہہ ےمم ےم ۔اسھےممس مو جووی ماب حه۔۔۔مصحہ ہے 





() سراج ر۔وے؛ 
(ہ) کتاب حاضر؛ بیان رفتن سردار محمد اکبر حان جانب چلال آباد 


۹۳۲ تعلیقات 
با و از لاھور رسیدہ و مشار اليه را تقل شاہ شجاع ترغیب کردہ 
بود (). 

چون در پایان روز مد کور شاہ شحاع از لشکر گاہ سیاہ سنگ واپس 
به بالا حصارآمد و در صبح صادی روز دیگر چھار شلكه مم صفر ۵۸ +۱ھ 


ثشسته تطرف لشکر گاہ ح رکس کرد سحاع الدوله ىا حعفر قزلباش قبلاٴ 
منتظر آمدن شاہ نودەوپر محفهٴ شاھی فیر تفگ دمودئد؛ شاہ حراحب 


کیسہٴ چواھر حود را (نقیس .جن لک روپیه) نا خود برداشتہ در محمه 


خفیف برداشت و حانلان محمه گریختمد و اہ کهھ محروح شلم نود؛ در 
تھري نزدیک ساہ سنگ علطیدہ و بعد اران بلب ٹحاح الدوله و حعفر 
بقتل رسید: وابن شعر او راہب آمد : 
سھید خنجر قاتل سدم چوشاەسحاع زس حوں دویسید دامتان مرا 

درھمین روز حسد شاہ سحاع را در سھر کاىل پھلوی قبر پدرش 
تیمور بماہ ىخاک سپردند و ایں شاہ ادیت رحمت کش ئکه از لودیانه 
تا سیستان بارھا نناختھ و باحتہ و کدشتہ و گریحته و تراریکهٴ ساھي 
نشستہ و ملیوٹھا روپیه از مردم گرفته و صرف ڈٹردہ نود؛ ىاآمال مبرم 
و طول حود از حھان رات و عالمی آسود 

تاریخ قتل او ر غلام محمد درویش شاہه جی نوادم* داقر شاہ فقيه 
طرفه تر نققه اي یکابل سذ غارج ار م رکز تمقل 
بامداداٹ ‏ هي غزا پروٹذ با تن چند ىي تامل 
در رھش از قضاي رباني قاتلش با کسان مقابل 
آن سکندر منش ؛ فلاطون عقل بند در مطرح تغاقل 





طا حائۓج )6٢٢٤ا‏ 


() سراج مہ ببعد 


تازہ نوايی معارک 

از قضا و قدر مود 7 ھشدےے 
پں چنان دست جور نکشودند 
اس سیمین ؤ۶ جسمِ تار ف شاہه 
رٹ زیں ملک دوں بپحلد رین 
موي سر بسکه ند اھل حرھ 
از سی جمع مادہ' تاریخ 


٦ 


چوٹکه پنھان خطاب ١‏ قتل 
کہ رون از حد تحمل 
اردم تیغ؛ بارہ چون گل 
صاحب حشمت و ہجمل 
پر سراسرہ سرا زسنبل 


صورب عقل؛ محو بالکل 


آك و اله” رار 


شمع دولب تصحدم گل نماد 


(وہر-ہووہء--ہد۵۱۲) 


ے۹۳ 


< 


مج 


٢٣ 


ج6 


ہ۹۳۴ تعلیقات 
حاھسے 


جنرال میکاسل (۱۸۸۵م) 

سر حان میکاسکل 1[1 ا[5ھ166 (۱ از 51۲ تاریخ تولدش معلوم ٹیسٹ. 
درسه ےوےر ىہ وجمنت پتحاہ و سوم عساٴکر برطانيه شامل گشت و در 
پورٹوریکو و سئے لوسیا حدت میکردء بعد اران در حگھاي مراتھهہ عند 
ہا سر ششرو و حترال پرٹزلر شرکب نمودء و بلاد سترہ و سنگھر وغیرہ را 
محاصرہ کردد و تگرفٹپے, ودرسه ۱۸۱۸ پح مزار لشکر پیشوا را 
شکستہ و ۔ولاپور را تصرف ''رد . 

در جنگ اول افعاں یک بریگد لشکر حنرال بالک را قیادت میکرد؛ 
وادر حٹگھاي حینر و نیریں و اسالف شرکت داشب تا ئە بلقب ة1 ).ا 
فایز و برتبهٴ میحر حنرالي رسید , 

در مگ مود ي (ھد) چبرال لشکر ىهم پیادہ بود؛ و هھمدرین 


میداں تاریح ك‌ ذسمبر د۸ اه سا ‌ سو ّرافی منديی ۲۸٦‏ 


۔- ۵۳ 


جنرال فات ( ۸۳ ۔ ۱۸۸۵) 
میجر چٹرل سر ویلیم ٹاب 0٤‏ 1800 581۲ پسر چاراس ات 
بتاریخغ .م جنوري ہے؛ بدنیا آمد و در نیتھ و کو بریچ دروس ابتداثي 
را قرا گرف؛ در .. ۸ع در رحمب ارویائی پنگال درامد؛ و درن ۱۸۲۳ 
لشکر ىار کپور را قیادت کردہ در ۹۱ء کلنل گردید وذر مہ۲٢‏ 
برتیّة بریگدیر جنرالی در لشکر اندس رسید و بکویتہ فرستادہ شد, 
درسنه ۳۹ لشکر کشیي را بقدھار نمودہ و غلزائیان را بشکست 


نازہ لواي معارک ۹-۹ 
و کلات را از انھا خالي کرد, درعنة ہمہ قوسانداني قواي 
انگلیسں را در افغانستان جنوبی ںدست داشب ؛ و قندھار را از حملات 
۔ردم اطراف نگھباني می کرد . 23 مکناتن در کابل کشتهہ شد؛ حنرل 
نات بصورے فوری بھند حلب شد, ولی وي از راہ عزنی بکابل آمدء 
ودر, ےہ اگسب ‏ مر مدان قرہ ناج را یں مقر و عزني تح کرد: 
وھ ے۔تمر زمرر در کابل نا قواني حسرال پالک پیوسء و از راہ 
حلال آباد نھند باز گشت . 

بعد اریں ىا پالک در لکھو ىا شاء اودھ بحث ناظم اعلا مقررگردیدہ 
و ہلقب 8 .) .تا درسنه ہمہ واحتهھ شد؛ و در مم ىانگلستان 
رفتهء تاریخ ر حنوري دحمم؛ مرد, محمہٴ او را در کرمرتین ساحتھ 
آند . ( بیوگرافي مدي ۹م) کاررنامھاي نات در افعاستاں (ہ+ہ۔۲۱م) 
در کتاب علیحد بسال ‏ رع از طرف ادارہٴ نائمز بمبئي طبع ونشر 


شلم اسب. 


۹۰ تعلیقات 


- ۵۳۴۳ 


موھن لال 

ذکر موھن لال کشیری درین کتاب در بیان فتح نمودن غزني 
آمدەکه منشی موھن لال کشمیري رفیں درنس بودء و در حین قید اسیراں 
لشکر انگلیسں بدست اففاتاں در با میاں بدادن رشوہ و رھائی ایشاں 
فعالیت داشت. ھمجین در یاں ھریتب سرداران قندھار و تح محزلی 
گوید : چون سردار علام حیدر حان اسیر شد؛ و او را بە لشکرگاہ انگلیس 
آوردند آپ طلب کرد. ساہ شحاع مر داد که درصراحی حاص شاھانه 
برایش آب آرند ولي وي از نوشیدں آں آپ انا وررید و ار صراحي مررا 
تلي کشمیري که از کفر ىہ اسلام آمدہ نود آب نوشید 

ازین ھر دو ذٔ کر ہدید مي آید؛ که سیررا قلي کشمیري اولاا ھندو 
نود و بعد ازاں سلمان شدہ و سام هصدو ثي حود مو لال نیز مشھور 
ىودء و یا این نام سسلمائی او صرف براي مقاصد سیاسی بودہ که ىلباس 
اسلاہیء خوتر میتواست در مقاصد جاسوسي خود کامیاب آید . 

در کتاب انڈین بیو گرامي شرحي دراحوال موھن لال موحود است؛ 
که اینک ترحمه* آں ٠‏ 

”ومن لال منشي ولد پنڈت بودھ سنگھ دھلوی استء که درکالچ 
انگلیسی دھلوي درس خوائد و در سن حوانی ہصفت منشي فارسي با لفتننت 
امکندر برنس و دکتور حے؛ حي حیراڈ بسفر فارس در سنه ۱۸۳۲ھ زب. 
ان سفر را ہثیت نذ کور بحکم حکوسر هند براي انکشاف اوضاع عموي 
کشور هاي غربي دریاي سندھ نمودہ بود . 

سوھن لال درین سفر با برنیں در اخدر اطلاعات نارس معاونت کردء 
و مشار اليه در "کتاب خود ٭سفر بخارا* از لیاقت و مورد اعتماد بودن 
موھن لال ذ کرھا داردہ وي روز نانچهٴ مفصل مشاھداتِ خود را بخوا ما 


تازہ نواي معارک ۱َ۹ 
برنس مینوشتء کہ درسنہ مہ ٦ع‏ بعنوان ٭ روز نامچہ سفر پنجاب و 
افغانستان و تر کستان و خوارزم و یکحصہٴ فارس* نشر شد, 

در جنگ اول افغان موھن لال اتاشي نمایند گی انگلیس بود؛ و بعد 
ازان اکثر اوقاتشی در دھلی گذشت؛ ودرحدود ‏ ےہ۱ع درانجا مرد (). 

دربارہٴ موعن لال بدایونی مینویسه : 

' آغا حسن حان که اجداد, وي از دودمان راج مني رام کشممیري 
بود بدین اسلام مشرف شُدہ بودند؛ پدرش مرزا محمد شکوەہ نامداشت کهھ 
ار مریدان مولانا فخر ہودہ آغا حسن در کالچ فارسي و انگلیسي را خوب 
آ موخت؛ و پا برنں بشغفل_ منشي گری پرداختء در سنه ۳ہع با یران 
فرستادہ شد کہ سیاححن نامه اش در م۱۸۴۳ع از کلکتہ نشر بافت . 
کتاب حیات امیر دوست محمد خان را در جنگ اول افعان و انگلیس 
۰۰"ئع نوشتء و خدمات وي بہ حکومت هند مورد تقدیر قرار گرت و 
اعزاز (آردر آف دي امپایرء ایت آف دي آرڈر آف پرشبین لائین) یافت, 

خائم موھن لال (حیدري بیگم) نیز از زنان دانشمند بود؛ که روزنامچهٴ 

انقلاب دھلي (غدر) را درے ۵ہع نوشتہ ہود و بحکم حکوست ند 
درسله مع ضبط گردید. و بار دوم همین غائم حوادثِ مذ کورہ 
را کوتاہ تر از روي روز نامچهٴ مذ کور نوشت (). 

مستر الفنسٹن معروف میویسد: 

"”موھن لال کشمیري دھلوي با سر اسکندر برٹنس تا بخارا رفٹ؛ و 
از راہ مشھد و ھرات برگشت؛ کھ سفر نامهٴ خود را در انگلیسي از 
کلکته انتشار داد و بعد ازان ہم مواد_ دیگر جدید و مغختنمی را فراھم 
آوردہ و نڈر کرد * (م). " 











(١)‏ بی وگرانی عند ہم 
(م) قامنوس المشاعیر پہہمم طبع بدایوں . 
(م) سلطنت کابل ۱۸۳۹عء 


۹۰۴۳ تعلیقات 


موھن لال بعد از سیاحت نخستین خود بار دوم در سال (ے۱۱۸۴۳) 
بە افغانستان آمدو این وقتن بود که لارد آکلیند ۸10618130 گورٹر جنرال 
هند بنام توسیع روابط تحارتي مکتوبي را در ہم اگست ۵۹ء۲۸ بھ 
امیر دوست محمد غاں ارسال داشت و تتعاقباً یک میسیون تجارتی را در 
۵ می ے۲۱۸۳ با نامەاي بحصور امیر فرسناد۔. ریس این هیثت 
یر اَْكَسَتدَرَئرتی 05ا83 معروف ہود ؛ و میجر لیچ [ع63.] وود ۹۷١٥١١۵‏ 
و دکتور لارد 1,010 .0] کہ اشحاص نظامی بودند؛ نیز درین هی 
شمول داعتد۔ (رع بہ تعالیق خص شرح_ حال ھمین اشخاص) 
و موھن لال بحیث منشی و نویسئلہٴ آٹھا بکاہل آمد۔. هیئت انگلیسي 
چندین ماہ در کایل مائد ولی مداکرات سان نا امیر تبحه اي ندادء وب 
ہہ اپریل ہ۳ م ناکام بسوي ند باز گشتند؛ و درین وقت بود 
که کاپیتان و یکویچ از طرف دولت روسيه شدھار آمد؛ و بعد ازان 
بکاہل شدء و وسم سیاسی افعانستاں را تیرہ و د گرگون ساخب . چنانچہ 
برنس درج؛ جنوري ہ۴۸ دریعه* مکتوبي ورود نمایندہ* رار روس را 
بکاىلء بحکومت انگلیس حبر داد و نگاشت دہ ایران و روس هر دو براي 
بدسب آوردن تفوی سیاسي در درنتار کاىل میکوشند . 

سوھن لال بنابر ىلدیتی کهہ در افعائستاں بھم رسانیدہ بود م رکز 
فعالیب سیاسي این ھیئب بودء و با آھا یکجا به صد باز گشت. ولي 
فعالیت دیگر وي وقتي آغار گشت که انگلیس‌ھا بفکر حملہ ہخاک 
افغانستان افتادند و خواستد کهہ شاہ شجاع مخلوع را واپس باریکھٴ 
سلظنت افغاني بر گردائند و بدریعة وی مقاصد سیاسی خود را ىہ آخر 
زسائند . 

براي این کارتاٴمین_ سند و بلوچستاں از عم اواتر لازم بود بنابران 
انگلیس‌ھا برفس را گماشتندء نا با رستم خان میر غیرہور معاعداتی را 


تازہ نواي معارک ۹۹۰۳ 


امضا کند ولی میر به اسضاي این تعھد تن نداد و برنس مدتي اندرین 
'کار سرگردان ہمائد , 

استعمار طلبان؛ هھموارہ عادت داشتند و در مواردیکه مستقیعاً ناکام 
۳ مالدند پذریعة جواسیس هندي خود که بعرف و عادات مردم آئتا 
بودند کارھاي مھمی را انجام میدادندء چون رستم ار امضايٍ معاعدہ 
سر پیچید و برنس نا کام بشکارپور ىر گشت؛ انحام این صیهم را نیز بهہ 
موھن لال آن دیو سیرت مردم نما وا گذاشفب؛ ووي بامھارتي که 
داشت تعاہدم' مم دسسر مر م سے ہ شوال منم,ھ را کە دارای 
دہ مادہ است بهٗ نفع دولب انگلیس ىا رستم خان تالپور عقد کرد؛ و ازان 
شخص مجبورامضا گرنٹ. (رک: تعلیق ۹ن) 

چون قلعت بکھر ىدوران قشون کشی افغانستان اھمیتي داشت؛ و دولت 
انگلیس بدان حصار ضرورت شدید خود راحس میکرد درین ىارہ نیز 
سوھن لال با رستم مذاکرھا کرد و تمام مقاصد حود را در کمال مھارت 
بر ستم قبولانید و از وي امصا گرفت . 

بابن طور ومن لال در تسخیر سند و بلوچستان یس انگلسی عنصر 
فمالي بودء چون تامیں ایں دو شور پیش از حمله باہفعانستاں؛ راي دولت 
برطایا اھمیتی داشت؛ بنا بران فعالیت رجال انگلیس در آنحا دوام کرد 
و درسال و۳ کھ لشکر انگلیسں بە امداد شاہ شجاع از راه شکارہور 
و دوںہٴ بولان بسوي افغانستان حرکت کرد مکناتن و برنس این 
تشوں را ادارہ میکردندء و موھن لال شبکھ اي جاسوس خود را تا 
قندھار پھن کردہ بود . 

در ھمین وقت حکمداران قندھار سردار کھندل خان و برادراش که 
تازہ با نمایندہ تزاري در تماس شلم بودند ء مکاتیبي را در کمال خفا 
نوشتندء و آترا ہدست یکنفر قزلباش بە سیر محراب خان حکمدار کلات 


مَ"۹ْ۹ تعلیقات 
بلوچستان مرستادندء تا میر مشار اليه نگڈارد اہ شجاع و لشکر انگلیی 
از راء درہٴ بولان بسوي قندھار نگذرد . موھن لال که جواسیس خود را 
قپلا در قندھار گماشتہ بود بذریعه عبدالوہاب مستوفي که از مامورین 
سرداران قندھار بود مکاتیب محرمانه فو را بدست آورد و رجال انگلیں 
را از مکنوناتِ امور و سیاسب دربار قندھار واقف ساخت؛ء چون سردار 
کھندل خاں و مردم قدھار بمقابل لشکر انگلیس تھی مقاومت میدیدلد 
و خود سردار ہا چھار ھزار سوار از قندھار بمقابلت برآمد بود؛ درین وقت 
یکی از جواسیس موص لال که محمد طاھر نامہداشت ومەدتی بود کہ 
در قندھار با رجال, دربار تماس مستقیم یافته بودء ملانسو پیشکار و 
وزیر سردار کھندل خاں را اغوا کرد؛ و از طرف مکناتن ہکتوب تطمیع 
را دوي رسائید؛ و عمین شخص ود کھ در کار سردار کھدل خان و 
لشکر قندھار عللي راوارد کرد؛ و کھندل خاں را مجبور نمود کهہ 
قندھار را پدرود گوید؛ و یسوي ایراں برود. درین وقت ععالیت جواسیس 
موھن لال بحدي بودء که سی از رحال_ دربار مانند حاجي خاں و 
عبدالمحید خان و علام اخوئد زادہ و ملا نسو وغیرہ را طرفدار خود ساختہ 
بود؛ و بنا بران بدون کدام مقاوسب طولانی شھر قندھار سقوط نمودء و 
شاہ شجاع و ولیم مکاتن بتاریخ ۵ء اہریل ۸۳۹ ۱ع فاتحانہ داحل آن 
شھر شدند. درین وقت ىود که موھن لال ملا نسو و دیگر جواسیس و 
کار کنان فعال_ خود را به سران لشکر انگلیس؛ تراي‌جوایز معرفی کردء 
و گویا این شخص منحوس جروىی بود؛ که ھموارہ پاکیزگان را 
فاسد میساخت . 

سلسلهٴ فعالیت مشئوم موھن لال در افغانستان دوام کرد ؛ و وقتیکه 
لشکر انگلیس بر کابل تاغتء فرزند دلاور امیر دوست محمد خان سردار 
غلام حیدرخان در غزنی بمقابلت پرداحت ولي موھن لال این نقشہ* مداقعت 
را نیز بە مھارت ابلیسیي خود از بین بردء چون ہا عبدالرشید خواھر زادہ 


تازہ نوای معارک چۂ‌" 


امیر دوست محمد خان از مدتھا آشنائي داشت؛ و عمین حوان اکنون 
داعل حصار غزئی ہا سردار غلام حیدر بودء بنا بران موھن لال از 
خارج حصار آن جوان سادہ را اغوا کرد و وسایل سقوط غزني و ناکامي 
سردار غلام حیدرخان را فراعم آورد ؛ سر جاں کی در بارہ مھارت اعریمني 
سوھن لال چنین می نویسد: 

9 عدالرشید وقتي با سوعن لال آشنا شدہ نود که ھی تجارتي 
انگلیس بے ربار اسر دوسب ۔عحمد عان آمدہ بود وا کون اطلاعات ہسیار 
مم را بة موھن لال میداد*. چنیں بظرمی آید که موھن لال در 
اعواي مردم دستی قوي داعت؛ وھمین ۔هارت وي نود؛ کہ تا اواخر 
حنگ اول در افعانستان دوام کرد . 

لشکر_ انگلیس بعد ار سقوط غزني پر کال هحوم آورد و فعالیت 
جاسوسی مو لال نیز ىایطرف متوجهہ گشت و درلشکر امیر دوست محمد 
خان رحنه ھا وارد آدردء و سی از سراں دربار و حتی میر واعط را بھ 
لطایف الحیل از امیر روي گرداں نمودء تا کھ کاىل درےاگست۹ ۱۸۳م 
سقتوط ککرد؛ و شاہ شحاع باز بر تخب تاھی نشست. ٤‏ 

در دوراںن جگ اول موس لال در کابل غعالیت ھا داشسء و 
آشنایانی درین دیار پیدا کردہ بودء کە ازان جمله غلاممحمد خال اس 
و 7 این شحص ذارھای مھمي را انجام میداد که بعد از استیصال_ 
انگلیس مین شحص به لدھیانہ پناء بردء و درانجا ادامهہ زندگاني 
را محنیمت شمردء زیرا بعد از تخليه* کابل حیاتِ وي درینجا مشکل 
شلم بود ۔ ٠‏ 

سمومن لال در دو جلد کتاب خویش کہ بنام ند گاني امیر دوست محمد 
خات نوشتہ معلومات مغتدمی از اوضاع_ دربار و سرداران ملت و مجاعدین 
و برخی از وطن فروشان وغیرہ فراہم آوردہء و کتاب وي ئموداراوضاع_ 
گذشته و اعمال_ نیکان و بدانِ قوم اسٹ. 


۹۹,۰۹ تعلیقات 


حلاصہ این مطالب اینست کە موھں لال در جنگ اول افغانستان 
خدمات خیلی مھم ىه اسران لشکر انگلسی نمود؛ وي جاسوسی کرد؛ 
اطلاعات وئس؛ ىا سراں مھم قبایل داحل مدا کرھا شد؛ حل_ مشکلات 
مود بسا رحال میم عصررااغوا ئردہ طرفدار انگلیس ساحتء درصغوفر 
مجاعدین رغٹھا انداحت؛ غاري عبداللہ حان اچکزائي رئیس نزرگ ملیون 
مجاعد را کشىبء سا افسراں انگلیس را ار حطرات مرگ نجات داد؛ 
اسراي انگلیس زا توسیله رسوہ دادں ىە صالح محمد حان کشمیري از مید 
رعاید؛ ناوحودیکهھ حودش ھم اسیر نود؛ در عالم اسارت ھم براي 
پیشبرد مطالب باداراں انگلیسی حود کار ھاتي غارق العادہ کرد وقتي 
که ھٹور بافقالستاں برسیدہ نود ارسدھ شکه ھاي جاسوسی او تا قندھار 
و کابہل کشید؛ و بکشف نامھاي اسرار آلود و یکویچ نمایی' تزار روس 
موفق آمد؛ درعزني ىا غواي رسید حواھر رادہٴ امیر رحنه* بزرگ در 
صفوف مجاعدین اتداحب ۔ امیر دوس محمد حان را بوسیلهٴ یک حرکت 
مردم کوھستان و میر واعظ ار ادل کشیدہ و تا آحر جنگ و تخليه* 
کابل کار مائي را احام داد که عقل دراں بحیرت فرو میرود. 
ولی افسوسز کہ ايٹھمه حدناب براي نیگانگان بودء و ھموارہ این 
چنین استعداد ھاي شرقی بہ ضررشرقیاں استعمال شدند! و در عاقبت کار 
موھن لال بھند ہرگشت ؛ واسٹاد خدمت خود را در هر کوي و برزن 
با خود میگردائید؛ و تا لدں ھم رقت . انا طوریکه خود وي گوید در 
۔ازاي این خدمات مطعون و مردود باداراں انگلیسي خود گردید و 
ھیچکس نبود؛ کہ این خدمتگار مهم و گعال استعمار را بعد از جلب 
مطلب خود : بنوازد وٴيیا تحسین دھد!!! موهن لال صفحات فراوان 
کتابش را وقفِ توضیح خدمات خود و نشراسناد, مھ مکارمندان لشکري و 
ملكي انگلیسي تا گورئر جنرالر ند کھ او را دران جنگ متودہ بودند 


تازہ واي معارک 


ے۹۴ 
نمودہ؛ ولي درآخر خودش گوید کہ تمام آن خدمتھاي گرانبھا فراموش 
گردید () ...و او جز نشرو طظبم ھمین داستانھا و فروش نوشتھاي 


خود سودي لبر۵د[1... 
اینست پاداشِ کسائی کھ باجنبی خغدمت نمایند! 
عہذا تذکرہ لمن شاء ذکرہ 


(ہ) حیات اہر جاو ام ببعد, 


۹۴۸ 
الین برو (2۹۰ك٠۔-۱ك۱۸‏ () 
ادوارد لاو ارل الین برو :7:3 ٣1٣۰٢‏ ۰۷د 70۳3۲۵ 


.اجچدہ 7116550 
گورئر جنرال ہند و شخص معروفیست پسر قاضی بزرگ انگلیند ادوارد 
بارون الین برو که درںم ستمبر ,پےم تولد یافتء و درایتون و سنت 
جان کالچ کیمبرج درس خوائدء و در سنه ۱۳ر لارد مھر بردار شاعي 
وازریںم تا مر رئیس هیئٹ کترول بود . 

وي درسته ۱۳۲ الکسندر برٹں (رکہ تعلیق رم) را بلاھور 
و آسیاي ىر كکزي فرستادء و یکي از طرفداران جدي پالیسي پیش قدمي 
و انتقال حکومت هند بہ تاج شاهي انگلیس نود , تا کە دراکتوبر ۱ مہ۱ 
بحیث گورنر جنرال عند نابزد گشت و از ہہ فروري ہمہ تا ن١‏ جون 
مم ھمین عھدہ داشت . 

الین برو پالیسی صاح را تواام با جنگ تعقیب میکرد؛ و جنگھاي 
چین را ىا موفقیت خاتمہ داد در افغانستان سیاسب وي این بود؛ کھ 
باید لشکریان انگلیس با حفظ, پر ستیج خود ازانجا باز گشت نمایند . 
بنا بران بجنرال نات امر دادء تا از راہ قندھار و غزنی و کابل و پشاور 
آیدء که قواي جنرال پالک در تصیفه راہ نا آنھا و نمودہ رو در 
اکتوبر و وسبر ۲م ۱ع افغانستان را تخليه کردند . 

درین مرحله چون الین برو باز آوردن دروازھاي سومنات را از غزني 
با طمطراق اعلان نمود ء مردم با استھزاء تلقي کردند ؛ ولي وي بازگشت 
فاتحاله )١(‏ لشکریان انگلیس را بە فیروز پور ہا کمال افتخار وامي لمود . 
و بعد ازان درسال ہس در نتیحہٴ فعالیت‌ھاي فاتحانه سر چارلس ٹییرہ 
سر زمین سندھ را بہ هند الحانی داد و درامور ریاست‌ھاي گوالیار 


تا واي عارک ۹۳-۹ 


مداخله نمودہ و در جنگ مھراچ پور حضور داشت؛ و بتاریخ ہہ دسمبر 
مہ معاهدہ* جدیدي را بران ریاست‌ھا تحمیل کرد . 

چون عملیات الین ىرو از حد آہرو مندي و کنترول برامدء درجوڈام مہ۱ 
محکمہ* هیثت مدیرہ هند اورا برخلاف نطر کانینهٴ انگلیس جلب کردندء 
ولیي در نتیجه سال میں برتبه ارل و بعد ازان لارد اول و امیرالبحر 
گردید وارفروری دہ ؛ تا حون باز رئیس هیقّب کنترول بود؛ تا کهھ 
باا٦احر‏ در اثر اختلاف با عیثت_ وزیرانء استعفا داد 

الین ىرو در هند ھموارہ نظامیان را بہ امور سیاسي گماشتي و ازین 
رو در بین مردم ملکی ىدنام گردیدہ وي اگرچہ داراي صفقاب برجستہاي 
نود ولی برخي از متا او در ادارہ* دوایر عاليه دولتی عملا مقید 
ثہقتاد . وبة عم دسمبر ؛ے۱۸ع از جھان در گذشت . 

( بیوگرافي عندي ۵ ۱۳) 


۹۰ لعلیقات 
س ۵۵ سم 


فیپیر (۸۷ے۱۸۵۳-۱) 


سر چارلس جیمس نیپیر ۲۶ ذط3 8ڈ 30ل ٥93٢15‏ ۲ 51 فرزند 
کلنل جارج یپیر کھ در اگس ۲ع بدنیا آمدء و در سلبرج 
درس خوائدء و درسنه م۹ےع در رحمت سم م عساکر برطانیه شامل 
شد,. درسال و وے ؛ع یاور حربی سر حیمس دف بودء درسله ۱۳ع 
تحت قومانداني مور رجىب .و م را در ھسپانیا قیادت میکرد: بعد ازان 
در۱۸۱۳ع در جگھاي ممالک متحدہٴ امریکا و در ۸۱۵ ع در معابارت 
اہلیون شرکت داشتء و بعد از طي مراتب مختلف لشکري درسه 
ے۱۸۳ع برتبهٴ میجر جنرالي رسید و عسا کر برطاليه را در یونان قیادت 
میکردء و در سال ۰۱ء نید آمد ودرسیامت عسکري لارد الین 
برو مشورت میدادء تاکهہ درسنه مع قوماندان لشكري محاذ سدھ 
مقرر گردیدء و پا امراي سندھ معاھدات بسء در دسمبر مم ۱ع حصار 
امام گڑھ را در سد نگرفت ؛ و بتاریخ ے١‏ دسمھر ۳م۱۸ع جنگ میاني 
را فتج کرد . درین حنگ با .٤ء‏ نفر لشکر حود برغلاف ہم ھزار 
لشکر سندیان جنگید؛ وباردرمء ارچ ۰۳ع درمیدان دو به نزدیکر 
حیدرآباد میر شیر محمد خان شیر میرپور را شکست,؛ و احیراً درم جون 
۰۳۴ ۱ءء در میدان شھداد پور قواي اىراي سندھرا از ہم پاشیدە؛ و 
بطرف کوھستان فراری نمود . 

ذرینوقت بین یپیر و جنرال آترم دربارہ مسئله فتج سندھ و رویه 
ہا امراي آنجا احتلافیي پدید آمدء و یپیر حکوس جدید التشکیل ولایت 
سندھ را منتظم نمود؛ و تمام امرا را مطیع گردانیدء و در سالھاي بعد 
۸۷۴۶۴ ۱۸۴۵ء قبایل سرحدات شمالي سندھ را سرزنش کردہ و بعد از 


تازہ واي معارک ۹9۱ 


تشکھل لشکر روھري ہمہ ۱ع برتبہٴ لفتننت جنرل رسیدہہ و از حکمراني 
سند استعفا داد 

درسنھ ےمرع بە سیه سالاريی کل هند امزد شد و باوحودیکه 
ھیآب مدیرہ ھند ىا این مقصد مخالفت کردئد؛ انا درآخر تقاضاي عامه 
پذیرقتہ مد وازے ي ۹ ۱۸ع تا ٦‏ دسسر ۱۵ع کماندر ان چیف 
ھند بود ء تااکه نالاحر سبت مخالفت ہا لارد دلھوزي گورئر جنرل ہند 
ارین عھدہ استعفا دادہ و بخالهٴ خود رفت ؛ و در وم اگست ۵۳ء 
در گذشت. پر مجمه' او در کلیساي سنت پال چنین وشته اند : 

جنرال دورین؛ حکمران با کفایتء و مرد عادل * 

یپیر یقیناً مرد مدہٹر و مدیر زردستء و لشکري سھمگیني بود؛ و 
استعداد_ ابغائه اي داشت؛ محبب و قھر را ىهم آمیختہه بود و در سندھ 
کارتابھاي بىزرکي را انجام دادہ است که او را ”فاتح سندھ* گویند, 

(اندین بیوگرافي ۱۲م) 





۹۲" تعلیقات 
--۹ ۵ ۔م 
معاعدات میران سندہ با دولت هھند برطانوي 


),) 
معاھدہ با میر غلام علی خان تالپور 

روابط تجارتی کمپئی ھند شرقی از عھد حکمراىان, کلھورہ بحکم 
غلام از در و قایم شدہ و چند تجارت خانهٴ انگلیسيی در 
تتہ وشاہ بندر موحود دود؛ و هھمین رواىبط را حکمرانان نخستین دودمان 
تالپوران نیز مستحکم داشتند؛ و سوداگراں کمسپی ایست اندیا اززان 
منافع فراوان بدست آوردند, جون توسیع تمود_ سوداگران انگلیسی 
درسند ثقیض متاقع سلطب شاہ رہاں ابدالی نودء نابران شاہ زمان 
ہمیرانِ سندھ قطع روابط مذکورہ را امرداد؛ تا از بسط نفود انگلیسي 
درسندھ جلوگیري کردہ باىشد )١(‏ 

چون میر غلام علی خا( تالپور پر مسند حکمرانی حیدرآناد نشست؛ 
درسلہ ۱۸۰۳ع نمایندہٴ خود را بمبثئي یناد تا ہاز سوداگران 
انگلیسي را بہ سندھ بیاوردء ولی حکمران بسئی تاوان خسارتھاي سابقه 
را عوسی :رق دیع اؤلاٹ ىالیت بای آگقی :جب مل 
محتمله ناپلیون و روابط او با درنار شاہ زہاں اەغان؛ در ممالک غربي 
هندوستان براي حفاظت هند ر یادتر گشے؛ بناىران کہتان دیوت ستن 
را ب٭ حیدرآباد بدربار میر غلام علی خاں فرسنادندء مشار اليه این 
معاهدہ را پا میر مڈذ کور نمود : 

ج۔ ھردو حکوست تعید میکنند کہ با ھم دوست بودہەء و دوست 
یکي را دوست دیگري بشناسندء و کا یک مرف تّ مخالف کر 





(ك) معاھدات انگلیسی با روساي ھنداج ے بے 


ٹازہ نواي معارک ۹۳" 


دیگرھم بدائندء و این عھد هموارہ دوام خواعد داشٹ . 

پعندالضروة ھر دوحکومت با ممدیگر معاونت لشکري ہم 
خواعند نمود ۔ 

ء۔ مخالف یکي از حکومتین درغخاکر حکوستر دیگر؛ بطور پناندہ 
قبول نزخواھد شد ۔ 

مہ اگر یکي ازمامورین حکوبت سندھدروکی از بنا در حکومت 
اپست اندیا تن سامان جنگ را خریدني باشدء درین راہ حکومت 
کمپنی با او معاوب خواہد کرد ؛ بشرطیکە قیمت اسلحہ را نقد ادا کند . 

ی۔ یک نفر کارمند سر کار کمپنی بدربار سندھ براي استحکام روابط 
دوستي و خیر خواھی خواہد بودے 

پ۔ دعوي تاوان کہ سابقاً ہین حکومتین موجود بود۔ بکلي 
منسوخ است . 

ے۔ تنها در هر تعه یک تجارتخانه انگلیسي مائنند عھد کلھورہ 
خواہد نود ۔. و این تعھدنامة ھموارہ پفصل آلھي استوار خواہد ماند 
[( جولائي ۸ہ . غرہ جمادي الثائیة ٭۸۱+۲). (۱) 

( ترجمه از اردو) 


),( 
معاھدہ* میران سندھ ىا ن٤‏ ھ سمتھ 
۲۲۳ اگست 8۹ ٭ےَ)ءعے 
)ہہ بین حکوتپس انگلیسی و حکومت میران سندلدھ میر غلام علیء 
سیر کرم علي و میر مراد علي عموارہ دوستيی استوار غواهد بود. 
٢۔‏ بین ھر دو حکومٹت ا دشمنی روي کر وت داد, 





تج 1ر خاواسد سرت و ود 


۹۴ تعلیقات 
م۔ ھموارہ وکلاي حکومتین انگلیسی و حکومت سندھ بدریار یکدیگر 


متقابلاً مقرر خواھند شد. 

م۔ حکومت سندھ سکونت و آبادي مردم فرنچ را درخاک خود 
اجازت نخوامد داد. () 

تحریر ح٠١‏ رجبالمرجب م۱۲۱ھ مطابق ہم اگس "٣۹‏ ء 

( ترجمہ متن انگلیسي ) 

مخني نماندکه معاعدہٴ فوق نیز براي دفاع خطرات احتمالی اپلیون 
و شاہ زمان افغان با میران سندھ مثعقد شدہ است . زیبرا در ھمین اوقات 
دولت انگلیس متکاف را بدربار رنجیے لاھور؛ و الفنستون را بکاہل و 
مالکم را بہ تھران فرستادہ بودء کہ شاھان این ممالک را برغلاف 
اتحادیهٴ (جون كء۱۸۰ع) ناپلیون و اسکندر اول امپرا طور روسیه ہا خود 
متفق سازند. و براي مین مقصد مستر ھانلکي سمتھ را بسندھ فرستادند و 
معاہدہٴ فوق را امضا نمود (). 


)۴) 
عھد نامهٴ میران سندھ ہا الفنستن 
۹ ومبر ۱۸۲۰ع 
بغرضِر استحکام_ مراتبر دوستي و مودت؛ حکومتین انگلیسي و 
حکومت سنادھ موافقت کردہ و میر اسمعیل شاہ از طرف سرکار سندھ و 
ائریپہل گورئر بمبثي از طرف سرکار انگلیسی ہا اختیارات تامہ گماشتہ 





() سیاست انگلیسی در سندھ ( انگلیسي) از کھیرا طبع لاھور 
۱ع ص ہہ و معاھدات اردو ص ےم جچ ے؛ 
موھن لال ہہ 

(م) سیامت صن 


تازہ نواي معارک ه8 


شدند و ہر مواد دیل موافقة ئموددد : 

و۔ بین سرکار انگلیسی و میر کرم علي و بہر مراد علي ھموارہ 
روابط دوستی استوار غوامد نود ۔ 

پ۔ تقرر وکلای حکومتین ندرنار یکدیگر متقاىلا برقرار خواھد مائد, 

س۔ میراں سندھ درحاک حود ھیچیکي را از اھل_ اروپا و امریکا 
اجارب قیام حواھد داد واگر یکی ار رعایای طرپس درحاف طرفر 
مقائل؛ نا اطاعب و رونه٭ لیکو سکوسب ‏ لہد مجار حواھد نود وي اگر 
شحص مذ کور محرم وسر ذش اد حکومبر غعماں لے حی داردء 
کہ او را بگیرد؛ و یا سزا دھد و یا ارحا کر ۔حویشں او را نکھندا 

یم۔ میران مسدھ عموارہ ار عارتگریھای فیلهٴ آنہموسهہ وعیرہ در داعل 
سرحدات حود حلو گیري حواعمند آدرد؛ و ایشاں را حواهد گذائب کھ 
پر خاک حکوس انگلسی تحاور ىعاید (). 

حریر ۹ نومبر . بہرع (مچر ایسب اندیا لمہی) امصاي: م؛ 
العسس (ترحمه ار متن انگلیسی) 

واصح ناد ۰۳ این عھدنامهة ہیں مس مير اسمعیل ساہ وکیل میر 
السستن صاحب گوزنر بثی برور پحشبہ ماہ صفر ۲ھ قرار یافٹ؛ 
و انشاء اللہ تعالیلٰ ازاں مخالفتی نحواعد شد (مھر اسمعیل شُاہ)۔ 

این معاھدہ را حکوب عاليه ھند تاریخ . ؛ فروري ۱ ہ؛ توئیں 
کردہ شر (+( 


() معاہداب ہء ج ے سیاسب ےہہ موھن لال ۲۔ےہ 
(م) معاهدات اردو ے۔ہرم بعد سیاسب انگلیس در سدھ ےہ 


۹٦‏ تعلیعات 
(م) 


معاہدہٴ مودت و صلح با میر خیرپور م۔ اپریل ۱۸۳۲ع 

این معاھدہ ہین ایست اندیا کمچني و میر رستم خان تالہور حکمران 
خیرہور بوسیله لف کرنل ھري پاتنجر بتاریخ ع دیقعدہ ےہ۱۲ھ 
م اپریل ۱۸۴۲ع ماعقد گردید و تاریح ,٦‏ حوں ۱۸ع در شمله 
از طرف لارد نسک گورنر حنرال تصدیق سدہ اسے : 

١۔‏ ہین حکومتین غموارہ دوستی حواھد نود . 

ہ۔ طرفین متعاقدین متقابلاً اقرار میکسد: کہ نسلا بعد نسل 
ثمابیت و اقتدار یکدیگر را احلال نکسد . 

۔_ بخواعش حکوت انگلیس؛ سر کارحیرپور رف و آمد سوداگران 
مند و استعمال راهھاي دریای سدھ و دیگر راھھای ٹری سدھ را 
با شرایطیکه سرکار حیدرآناد و میر مراد علیخاں تالپور پدیرہته اند 
اجاژب میدھد . : 

م۔ سرکار حیرپور ۔وافقف دارد؛ که موجب یک فھرست تحریری؛ 
محصولات عادلانه را از ىمام موادیکە ىدین خاک آوردہ ي شود بموجس 
عمیں معامدہ بگیردء و اعتراف میمایدکه ىاحران را در حریان مماملات 
تجارتی ابداً مزاحمتی شماید (:). 

(مھ رکمپنی ایست اندیا وامضاي دیلو سي نتنک و مھ رگورنر جنرل). 

(ترحمه از انگلیسی و اردو) 


).( 


معاعدہ مراد علی خان تالپور با ھنری پائنجر . م اپریل ۱۸۳۲ع 
این تعاقاۃ در حیدرآباد تاریخ ہر دیقعدہ ےممرھ ت٠١‏ اپریل 





)( معاھدات ے۔.مء سیاسٹ رہ موھن لال ٦۸-۲‏ 


۰ع ہین لفتثنت کرنل پاتنجر نمایندہٴ انگلیسی و میر مراد علي خان 
تالپور امضا شدہ؛ و تاریخ ۱۹ جون ‏ ۳ع درشمله از طرف لارد 
بنتنک گورئر جترال ہند نوثیق شدہ است : 

وہ روابط مؤدت حکوستین کھ در معاھدات ساقه برقرار گردیدہ 
ناھمدیگر عموارہ دوام خواھد کرد. اما اکنون بوساطب لفتثنت کرنل 
پاتنجر ایلچي مواد مفیدهٴ دیگر نیز دران شاسل کردہ میشود؛ تا روابط 
استوار و یگانگی نزدیک ہن حکومتین حوتر دوام کردہ و ىا خانداں و 
احلاف میر کرم علي حان نسلا بعد ٹشسل تقرار تمالا نے 
و ب۔ طرفین متعاقدین ىە٭ غخاک یکدیگر بظر آرو طمع نحواعند دید, 

+۔ حکومت انگلیسں خواعش دارد؛ که ىہ سوداگراں مد اجازت 
آمد و رف و حمل و نقل اموال التجارہ ار راهھھاي ري و دریائي سندھ دادہ 
شود تا ار خاک یک حکومت بدیگر رفته توائد حکوس حیدرآباد ایں 
مقصد را بسه رط ذیل قبول کرد 

شرط اول : ہیچکس نمی تو اند که از را ھھاتي مد کور اساحهہٴ جنگی 
را بیاورد . ۱ 

شرط دوم : از را عھاي ىذ کور جھاز و کشتی مسلح نخوامد آمد, 

شرط سوم : ھیچ سوداگر انگلیسی را اجارت قیام دائمي درسندھ 
نیست؛ الہتة حسب ضرورت آمدہ و بعد از انجام کارھاي خود واپس 
نھند خواھند رف . 

م۔ ہنگامیکە سوداگران عندي براي تجارت سسدھ مي آیند باید 
ہاسہورت حکوست ھند را داشتہ باممندء و اطلاع_ آں تبلا ول اظمو 
اعلاي_ انگلیسی مقیم کچھ و یا بواسطہٴ مامور دیگر انگلیسی بحکومت 
حبدرآباد دادہ شود . 


۵۔ حکومت حیدرآباد محصولات مبعینه را بر تمام اشماي تجارتي 


۹۸ تعلیقات 
معین کردہ که دراں می و بیشي نحواھداشد؛ و در انور تجارتي 
مراحمتی نخواعد نود تمام کارکنان گمرک و ہالیات سدھ عدایے 
دادم حواھد سدء؛ ئە ےه پاے اتطار صدور امکام جدیدهء در کار 
برداگران علی تنتارقی ویو کرت میدرآادایک اتھرشر ظا 
محصولاب گمر کي را که ار اموال_ واردہ سیگیرند؛ قیلاً حکوسن ہد 
خواھد داد 

پہ مواد ءعاہدات ساقه مھ یں حکونٹتیں تصدیی ثدەء بىوسپلهٴ 
ایں معاہدات حدیيد ملغی وع بدیریست) و نیز معاعدہٴ حدید 
اشاء ال دائثعاً ٹر فرارنوده و تعبیری دراں روی نحواھد داد . 

ے۔ موارہ نیادلہ' وکلای طرسں مطاق ىا یجاب روز افروں دوستیّ 
و مصالح یکدیگر ترقرارحواہد نود )١(‏ 

(مھر كک ہي و انصای دلیو ٣ي‏ سنک و بھر گوزر حسرال ) 

برحمه ارت اگدسی واردو) 


(ہ) 
ضماام معاہدہٴ نمبر (م) سابق الذ کر 
أنن صعایم معاعدہ در معامدات اردو ( ے ۔ے ۲۲۴) و سیاستب ائگلیس 
درسندھ ض وہ باردوو انگلیسی مبدرج اسب. ولی در کتب خانه*ٴ 
جاب سید حسام الدیں راہدی (کراحي) قل یک اض معاعدات فارسی 
موجود اب 'له ارنک سخهٴ فدیم سلرَآده سررا علام رسول ساکن 
ندو آعا اسمعیل شاہ قل گرفهہ اه چوں آعا اسعمیل شاہ سفیر 
میران مد کور بودء متوں مارسي مڈ کور فائل اعتماد اب . ولی چون 
درحین اسٹتساخ بدسب کاتاں بسح تہ نسابراں ما نواقص آنرا از 


() معاهدات ےم ؛ سیاسمب ۹ء سوھن لال حجسس.ے . 


تازہ نواي معارک ۹ 


متن انگلیسی و ترحمه اردو تکمیل کردہ؛ و عین آنرا نا نشاي_ مروج 
ہمان عصر می آوریمء تا عین متوں فارسی مذ کور محفوظ گردد : 
”'وثیقهٴ تکملهٴ عھدنامه' مرقومه :یسب و دویم اپریل ۸۳٣۲‏ إ هی سان س رکار 
عظمب مدار ذمہى انگریڑ بھادرہ و سرکار ىا عز و اقتدار حیدرآناد سدھ 
مورغه >م اپریل سه مد کورہ 

اه اہی یھ تشروط مر ترایٰ انال شی راہ سیل 
عهدامه مشیده مستحکمہ مرفومه ستم اپریل ٣۳م‏ ؛ عیسوي في ماین 
سر ذار گردوں وقار کمہی انگریر بهادر. وسر ار رنع المقدار معلي 
حایگاہ مر مراد علی خانصاحب ٹالپر؛ خاریخ م۔اٹریل سهٴ مدکور 
سصیسں سے افلاھم بحریر يیافتهھ ىود؛ لیذا برسیل دلیل اقال ھماں 
شرابط استکمال؛ و اىلام مشروط انصمام؛ ىلا ریادىی و نقصان نسارت 
فارسي و انگریڑی؛ ىرىن قرطاس و اق سیاں؛ قش ارتسام یافته, تاریخ 
نوردھم حوں ۸-۲ عیسوی مطائق 9۹ شھر محرم ااحرام پہرم۲) شحری 
لہ بھر و دستخط نواپ مستطات معلی الفاب مشیر حاص حصور فیص معمور 
ماف کیراق تار کات کان جا اط سالک مد گار 
کمہي انگریڑ بھادر متعلقه "کشور مد لارد ودم کونڈش سنٹک 


گورر خزل بھادر یمقامء کوہ شملھمردب ومکمل گردید ٠‏ 
قلم اول 


چونکكکه در عھدنامةه مسداميه در قلم یحم مداکرہ گردید؛ گه 
فھرسبسف رئات وو محصولات عالحاہ میر صاحجبصس ار دسر کار پردازاں 
خود لو یسانیدہ س رکار, حھاں سدار انگریز بھهادر حوا۔ند داد؛ وپس 
کار پردازانِ سرکار_ عالی اقتدار انگریز کہ در تحارت محاورہ میدارند 


ملاحظهہ حواعند نمود 0 اگر موافق قانون دزسدب و واحسی در نظر شاں 


کہ تمیعات 


خواہد آمد؛ بموجبِ فھرست مزبورہ بعمل آوردہ خواہد شد؛ و مدام و 
مستدام پایدار خواعد مائدہ اگر چیزي مضاعت خواھد بود؛ پس لازمکھ 
س رکار ابھے مدار سندھ یعني عالي حناب میر مراد علیي خائصاحپ 
بموجب نوشتجات سرکار موصوف؛ بمعرف عالی جناب پاٹنجر صاحب ؛ 


دران فھرست تخفیف خواھند فرمود. 


۸ 
قلم دوم 
اظھر س‌الشمس اسٹ کھ ندارک تبیه و گو سمالي و تحویر 
استیصال و یخ کی در داں پارکر و تھل وغیرہ ار یک سر کار نمي 
سود. چون گوشمالی و تثیيه تمودں ندرداں مد کور پر سرکاریں علیین 
موصوفین جھت امن و آسودگي رعایای ملک خود ؛ و محافظت اوشاں 
لازم و واجب اسب با براں درتحریرمی آید: کہ در ھگام شروع 
موسم_ بر شگالء چونکه از طرفر سرکار میر صاحب آگاھی و اطلاع 
دادہ شود ؛ تا سرکار رمیعالمقدار انگریز بھادر؛ و سر کثار ابھب مدار 
سدھ و سرکار دوب آثار راحدٴجودھ ہورں و ھر سه س رکارابر موصوفین 
پاہم متفق گردیدە؛ او در استیصال و بیج کكکي سارقان, مذکور 
حواصد کوشید , 


مومع 
سرکار, گردون وقار عالي افتدار کہپنی بھادر و سر کار_ رفیع المتدار 
یعني عالجاہ میر رستم خان در عھدنامہ این طور مصموں نویسائیدہ الد 
که در باب حاري شدنِ را دریاء ھر چہ کہ در بلدہ' حیدرآباد غجسته 
نیاد؛ در س رکار میر مراد علی خاں صاحب قبول خواھند فرمود 
قبول دارم . ۱ 


نا بران نمول عهدنامه ار طرفِ سرکار اٹ سدار حیدرآباد؛ و 


ٹازہ نواي معارک ۹۱۹ 


سرکار_ بلند اقدار انگریز بھادرہ در پیش عالیجاہ میر رستم خان باید 
فرستادء که بدل جمعی بر عمان نقول نظر کردہ بدان موجب بعمل 
آورند فقط () 


ضمیمہٴ دیگر تجارتي 

و ثیقه تکملهٴ عھدنامه نار آمدورفت تحاران و بیوپاریان از رام 
دریاي ممالک سندھ درمیان سرکار عظمتٹ مدار ؟مہني انگریز بھادر و 
سرکار با عز و وقار حیدرآناد سندھ : () 

ازانجا کہ در عهھدنامهٴ ضروریهہ و ثیقهٴ سشروط مستحکمه مرقوبهة 
بستم اپریل مسرم عیسوي مطابق مم ذیقعدہ ےمہم, صحري در قلم 
اول ىاین مضمون یب استء کہ چوں در عھدتامهٴ مستدامیةہ در قلم 
پنجم مذاکرہ گردیدہ است ٤‏ که فھر۔ب زکات و محصولات میر صاحب 
ار دست کار پردازاں حود نویسائیدہ س رکار_ حھاں مدار انگریز بھادر 
خوامند دادء پس کار پرداراں سرکار عاليی اقتدار انگریز بھادر که 
درکار تحارت محاورہ دارند ملاحظہ حواہد نمود ؛ اگر موافق_ قانون 
درست و واجبی در نظر شان حواھد آند موحب فھرستِ مذکور بعمل 
آوردہ فراعت سد ء و دوام و مستدام پایدار حواہد مائند,۔ اگر چیزی 
مضاعف خواہد نود ؛ پس لازم کہ سرکار_ ابھت چدار سندھ ؛ عالیجاہ 
میر مراد علي خان بموجب نوشتجات سرکار موصوف بمعرفت عالیجاء 
پائئجر صاحب دران فھرست تشخقیف حواھد فرمود ۔ الحال بحسبر 
مشروطهہ مرقومة و موافق عھد پیمان مسطورہ؛ سرکار_ جھان مدارتجسس 
و تفحص فرانفرمودہە؛ مین صلاح صواب نمايء رای اجراي کار_ 


0 اف متن ن انگلسي این صميمہ رک : موھن لال ہے 
(م) براي متن انگلیسي رک موھن لال ۔مے 


۹۰٢‏ تعلیقات 
تجارت معیں و مصمم قرمودہ اند کھ شرح دادہ سس آید : 


قلم اول 

ا پر تحصیل_ رکاں و محصولاب؛ جھب عبور و مرور اموال و 
احداساتء که از دریای سندھ آند وارف خواعند نمودء در عھد ثامه 
مستدامیه در قلم پنحم مشروط ؛ و الحال در عوض آں قلمء ار لب ذریاي 
سور ٹا برور ( کدا در اصل تعاعداب اردو روپور) درعوص محصول 
با بھری پر آکشتی فی حروار بھتائی نوردہ رولیه بھتائی مقرر شدہ 
ا , اراں سلع عای و سر کار یصی عالیعاہ امیراں حیدرآ اد و یر 
رستم حاں؛ و ماہی نازدہ رویه اراں سر نارانیکہ تعلقه پر سرحدات 
دریا مي دارند؛ باسد عالیحاہ ۔یاول حاں و مهاراجه رتحیس و سر ار 
کی انگریر بھادر تجست محاسیلٴ تعلقہہٴ سرحدات خود سال 


حواھد گرب . 


قلم دویم 

نا براں که ھچ گونہ مراحمب و محن؛ بحالِ تاحران و بیوپاریان 
در ضمن رام کسی اصلا و ھرگز نرسائد؛ ودر پیعایشی کشتی که چد 
حروار سے؛ چیزی کشمکش و "کمتگو دردیاں واہم نگردہ لھدا ہرکشتی 
مرا کرتائی بھری بارر کرورضہ اکرش ئوک وا کون 
خواہد دود؛ قانوں و آئیں کشتی سی حرواری محاسبهہ ساحته؛ گرفتن 
مہالغ بھریھا تعمل حواقد آیدا اکر کشتی پنچ خواہ صد خرواري باشد؛ 
آن را کشتي سی حروار شمردہ؛ میلع بھری گرنته حواھد شد, 


قلم سویم 
در تماسي سرحدابر سر کاراب سدھم در عوض بھري؛ فی کشتي ؛ 
ھمگي ملغ دو صد چھل روہیە بحساب مي آید تحصیل آن پول برجاي* 


7 
ہم 


از نواي معارک 8+۳ 


فرضہ دریاثیکہ اسباب از جھاز دریاي شورہ و در دو ندي بعني کشتي 
دریاي سندھ م رکوب: خواہ از دوندي فرود و در جھاز درباي شور مرکوب 
خواهدگردید بعمل خواھد آمد. و سرکار ابھت مدار حیدرآباد و سرکار 
دولتر سدار غیرپوں مبلغ مھري موجب پسند غاطر یکدیگر خواھند نمود, 


قلم چھارم 

جھ تحصیل نمود دادن عوض پول در باب مھرھاي سرکاراتر 
سندھء بنا بر دفع و انفصال کشمکشں و گفتگو کہ درسىیان تاجران و 
کكشتي ىانان درںاب مقرر کرایه وعیر ڈالک کھ ىالا تفاق واقع گردد ؛ 
و ھم براي پایداری و بحالی و تزاید اتحاد و ضوابط ودادء؛ کە ار 
ایام سوابق ولواحق فی مابین سرکارین علیین مرنوط و منوط می ىاشد 
مقرر شد: کہ "کسی کہ صاحب کلاہ پوش نباشد ()؛ متابعه کرنیل 
عنري پاٹنجر صاحب وکیل جناب, گورئر چرل بسي فرماں مرماي 
ہندوستانء دران حا برجاي فرضہ محل فرود و رکوٹِ اموال سکونت پذیر 
خواهد گردید. درین باب سرکار کمپٹی انگریز بھادر معھود مي شود؛ 
کہ گماشتهہ' مذ کور بہ میچ نوع دست درکار تجارت و سویاگري از 
جائير سرکار کمپنی نہ انداغتہ؛ مطلق در ھیچ امور ملکي و مالي 
س رکار سندھ ملتفے و دسب آلود نخواھد گردید, دیگر ھر گاہ بنا بر 
انفصال کدام کار؛ خواہ جواب سوال_ ضروریه متعلقہٴ این عھد تام 
در نظر رسیدنت (م) صاحب بھادر صلاح بیاید کە صاحبي از قائہاں خود؛: 
برجاي فرضہ روائه شود؛ پس باینطور حواھند فرمود؛ کہ صاحب معھود (ء) 











(ر) شاید مطلب از کلاہ پوش مردم نظامی و مربوط عسکریست . 


مقصد مان ریزیڈنٹ انگلیسي است . 
۔-۔0 اصل ع معمور, 


تعلیقات 


ٔ9۹۳۹" 
درانجا وارد گردیدہ؛ کاری خواہ جواب سوال به انصرام رسائیه ؛ باز 
رسب کچھە راجعت واپس خواعد کرد . 
تلم پنجم 
متقررہء صاف و صریحاً سی سی گردد : کھ اگر احدي و فردی از تجاراں 
در ھیج حاو ھیج مکاں در سرحداترِ تعلعد* سر داراب کھ سار فروحت 
فرود آرند پی لارم کە آں سر کار تحسر مانوں و قاعدم' اصلي ممالکر 
حود محصول ىر دستور ازاں تحاراں احد نماید, چانچه ار تعیین گردیدں 
مھری که دریں عید نامة تحریر یاعته اسء ہراسم تحصولات و رکوہ 
سر کاراب مطلی سسوح ومداع گردیدہ و ئمي گردد, و مبلغ_ مھري 
محص راي اخراحاب و پاسانی و ۔حافئطر سرحداب ھب عور و سرور 
کشتی هاي تاحران اید پہداشب و ازیں قلم سخم درب و ىقین معلوم 
میگردد کہ پر اسوال و احناسات آبدنی و ربتی؛ دعوي محصول 
سرکاراں طلق سطلق نعاندہ؛ و فقط سبلغ_ مھري گرفتہ خواھد شد. لیکن 
اگر کسےار بیوپاریاں جروی و کلی از اسوال_ حود پائین آوردہ ہمروخت 
آرندء بپس عماں ساعبصبس بموجب_ دستور آں ملک محصول و‌ زرکات ادا 
خواھد تصاحت۔۔ 
مور دویم جولائی م۳ ع مطابق مم صەعر ۱۲۵۰ھ 

در ترحمة اردو بعد آزین چئین نوسته لد (ص دم جے معاھدات). 
این عھد نام تاریخ ستسر م۸۳ ۱ع ۔ەقام او ٹکامنڈ از طرف گورنر جنرل 
توثیق شد دستخط ڈبلیو اح مگساٹن سکرٹر گوونمنب هند , 

ھمچناں درکتاب معاعدات ترجمہ اردو (ص ۲‌6) ببعدء ھمین معاھدہ 
یک ضمیمه تشریحي دیگري ھم داردء کہ محتوي (, ) سوال و جوابء 


ٹازہ نواي معارک 6" 


بین پالنجر و حکومت حیدرآناد است که بتاریخ ہر شعبان ۵۲٣٣ھ‏ 
ہ.نوسبر ۱۳ع در حیدرآناد نوثتهة دہ و درین ضميمه اىور ذیل 
داعل است : 

١‏ نصب علایم راہ ولگر اندازی کشتی در دریا. 

+۔ تعیین مواقع پا گاھھا کشتی در اویاب طوفان وعیرہ . 

ب ارھر ذشتي علاوہ پر محصول ہو یم روڑی* دیگر ھم گرفتھ 
حواھد 6د 

مے بەه سید عطیمالدین حسںس ایحت گورئر مرل له برای سکونس 
بدرگاھھا مترر دہ بھیلات لارمه دادە می سود. 

28ا بھیسی گدابچاي احناس در موامع ککرو ته. 

ہ۔ شکیل یک بیلەهٴ سالاىة درتھ براي نمایش و فروش اجاس 
تحاربي مد و اروہا و خراساں وت کتتان و کائل. 

نی تتبیه قبایل مراری کھ رت و آبد کشتی ھا را در دریای سندھ 
مائع ي شون ۱ 

ہ۔ مسٹثولت سام حکوسب حیدرآداد درامور لستی راني. 

و۔ ىریدں درغتاں حنگل در موامع ضرفدریۃ* برای سھوب جریان 
تی ھا بغبر ار ےکا رگاھھای میران . 

ں٠۔‏ تقرریک نفر سپرڈنڈذب انگلیسی بدربار حیدرآناد . 

)١( رغع مشکلات ابتدائی تعمیل این معاعدہ‎ -١ 


(ے) 
معاھدہ , ۔ اپریل ۱۹۳۸ع 


بین میر نور محمد غان و میر نصیر خان میرال سندھ و کرنل ھنری 


پاتنجر ایہجنت گورنر جٹرل . 


سے سرت اسم ےمد بی یم قلعم ماھ ‏ مہ ے سے مد 


)) معاھدات ج ےم نعل 


‫َ 5 7 
قنیقات‎ ۹.٦ 

١۔‏ چون از زان فدیم ہین میراں سندھ و حکومت انگلیس مراتب 
مودت و دوستی موجود استء بنا بران گورئر جنرل ھند ارادہ داردء که 
احتلاف ہین میراں سندھ و مھاراحه رنحیت سنگھ را مرتفع سازدء 7 بین 
دو حکوست مذ کور صلح و آشتي روي دھد . 

ہ۔ براي تحکیم مزید و حفط روابط مودب و صلحء ػله از مدتھا 
ہین حکوستین موجود استء چتین تحویز می شود کھ یکنفر وزیر مختار 
از طرف حکومت انگلیس ددربار حیدرآباد مقرر گرددء و متقابلاً ۔یران 
سندھ تیز وکیل حود را بدرنار حکوس انگلیس بفرستد . 

اما وریر محتار انگلیسں حىق حواھد داشت؛ کہ وقتاً وقتاً حسب 
ضرورب مسکن حود را تبدیل دھد و گارد محافظ وزیر مختار نیز از طرف 
حکوىت وي بطور ساسب تعیین حواھد شد. () ( ترحمه از انگلیسي) 

شمله , ٭۔ اپریل ہ۳ ۱ء امضاي لارد آکلیند گوزر جرل . 


(ہ( 

معاعدہ . ۔ جنوري ۸۳۹ ع با میر خیرپورمیر رستم خان 

ر۔ ہین حکوست ایست اندیا کپي و میر رستم ان تالپورو ورلہ 
و جانشیان او ھموارہ مراتب دوستي دائمي نسلا بعد نسل پایدارخواھد 
بودء و دوس ودشمن یکطرف دوعت و دشمن طرف دیگر شمردھ 
خواھد شد . 

-٢‏ حکوب انگلیسیء دارال۔لطه و حدود خاک خیریبور را عموارہ 
محفوظ خواھد داشت . 

بب ميیر زستم خان و اخلاف و جانشینان, دي ھموارہ مطابق راي 
حکومت انگریز کار خواھند کردء و اطاعت کامل خواعند داشت . 





٣×-×مسسمے‏ 
سسکھ“-ھ“و _ سە٢سىسصسصسصحىح×صحسشسمہسصحهھسخجلایہ‏ ساہس ےمم 


(ر) سیاست سندھ ضص رے معاھدات ج ے ص ريء سوھن لال ٢۔ھے‏ 


تازہ ثواي معارک 4۹2 


و ہجز دولت انگریز با حکوىت دیگر و یا سردار_ دیگري رابطه نخوامند 


داشت . 


م۔ امیر مذکور و ورثه و جانشینان اوء بدون منظوري و موافقت 
دولت انگلیسں با ھیچ حکوت یا سردار دیگری عھد و پیمان کردہ نمی 
توانند ء البته ہا دوستان و اقرباء نوشب و خواند خواہند کرد . 

ی۔ سرکار انگلیس عصدالضرورت ىە میر صاحب موصوف امداد نظامی 
ولشکري خواہد کرد تا درداخل سندھ و یا در کشورھهاي ماو راي 
سندھ امن و امان رقرار ناشد. ولي دولت انگلیسں ابد بر خاکھاي 
مقبوضه* امیر و جانشینان او و نیز بر قلاع این طرف و آنطرف درباي 
سندھ قبضه لخواھد کرد. 

پ۔ امیر و ور و حانشیناں او ىر ەیچکسی ستم نخواعند کردہ و اگر 
تضيه اي اتفاقاً روي دھدء امصال آنرا وت انگلیس خواهد کرد. 

ے۔ امیر و ورثە و جانشینان وي حا کم سفلق کشورخود خواہند بودء 
و احکام کارکنان انگلیسی دران رواج نخواہد داشت و مداخلتي نخواعد 
کرد, و ئیز شکوہ و استغائہ٭ خدمتگاران و تواس و اقربا و رعایاي امیر 
را ہہ نسبت امیر نخواھند شنید 

م۔ میر رستم خاں براي ترقي آمدورفت سوداگران از راہ دریاي سندھ 
وعدہ میدھدء کہ براي آسایشس سوداگران و توسیع تجارت تسھیلات 
لازمه را خواحد داد ۔ 

و۔ براي حفظ و توسیع مرانب مودت و دوستی حکومتین خیرپور و 
انگلیسں قرار دادہ شد: کہ یکنفر وزبر مختار سرکار انکلیس بدریار 
خیرپورمقیم خواہد بود. و امیر یز میتواند کہ وکیل خود را بدربار 
حکومت انگلیس بفرستد . اما وزیر مختار انگریزيی حق خواہد داشت کھ 
وقتاً نوقتاً جايی سکونت خود را تبدیل کند؛ و براي حفاظت او حکومت ھند 





۸ تعلیقات 
محافظانی را بتعداد مناسب؛ حسب مرضاي خود خواھد گماشت . 

امضايٍ لفتشضب کرنل سر اسکندر برنس ایلچيی حارج آآکئنیند گورٹرجنرل 
مورخه مء دسمبر ۱۸۳۸ع ہ توال م۵ +۱. توثیق شد بتاریخ . , جنوريی 
۹ اع از طرف گورنر حسرل مقام لشکر گاہ گا ىورانا .×× دستخط 
ایچ ٹارس کفیل سکرٹری گورنمت هند ھمراء اشکر گورنر جٹرل. 


صمبمهہ 


چون دولب انگلیس ۔عید کرده اسب که حکوب حیرپور راازٹر 
هر گونه دشمثاںل موحودہ وآیدہ گاھدارد وائر فنعھای ایں طرف وآں 
طرف دریای سندھ تصرفی تمابد ‏ پا براں میر رستہ خان و اخلاف او 
اقرار میکٹد کہ در اوقاب جنگ اگر گوزیر حبرل قلعهٴ بھکر را ىراي 
حقط اسلحه و حرانة بة٭ تصرف حود آوردء: مير حریور حیری بحوابد 


)١( . گفت‎ 

تصدیق میر رسمحان امیر حسریور وسر اسکدر ۔رنس ایلچی گورنرحٹرل 

ہرم دسممر ۰۸ع 5٦‏ شوال "۰" 
اقرار ناه 

یک اقرار امہ یڑ ار طرف اسکندر برنس ایلحی گورنر جنرل ضمیمه' 
این عھدلامة اسب کہ با سر مبارک خان والی خیرپور امضا شدہ 
بدین مضمون : 

س رکار ایسٹ اندیا كمپني اقرار مینماید که اراصی مقبوضهٴ مالگذاري 
میر مبارک غان را حق او شمردہ و بدان چشم طمع عحواهد دوخنٹ؛ و 


۰5 در انتظام_ آن مداخله خواعہد کرد : 


اک ۔ اس سصہ, 








() ءعاھدات ےج دبعد ء سیامت سندھ ہے ببعد ؛ موھن لال 


بیس مز بیعہے 


ا سس 
۰ ۶ 
۰ 


ٹازہ نوايی عارک رہہ 


و نیز اقرار می شود لە سرکار انگلیس بامیر مبارک خان و اغلافِ 
!و ھما نقدر مراتب دوستی را مراعات خواعد کردء کهہ موجب عھدامه 
بامیر رستم خان مرعي میگردد (امضاي برئں رم دسمبر ہ۱۸۳ 
عرہ شوال م۵ء درخیرپورں و توثیفی گورنر جنرل در لشکر گاہ ڈنولہ 
٦را‏ جوري ۸۷۹) (ترجمهہ از اردو) 

یوب : عمین طور مصامین اقرار تام ىە میرمحمد خان ومیر علي دادخان 
نیز بتاریخ مذ کور دادہ عشئء اشن (١)‏ 


)۹( 
عھدنامهٴ تفویض کراچی بهہ حکومت انگلیسی 

پتاریخ ٭ فروري ۹م حاصل بن بچھ حاں گورنر قصبهہ کرانچیي 
وحیر محمد و سینا خان ملارم سار تور محمد خاں پر کشتی ولیسلی با 
سر فریدرک لیوس مث لینڈ سپہ سالار اواج انگریزي در ھند و بر گدیر 
ولیس کمائیر اوواج انگریزي مقیم سندھ عھدنامهٴ دیل را امضا کردندع 
و اسرور گورٹر موصوف قلعہ و قصبہ' "کراحی ىافواج انگریزي 

سی سپارد. 
ہہ امروز یا بعد ازین در موقعیکهہ منطور ىاشد افواج انگریزی ماتب 
پر گدیر و لینٹ قصبهٴ ىذ کور را اشغال کردہ؛ و تمام وسایل حمل و نقل 
از قبیل کشتي و شتر وغیرہ بعد ازاداي کرایہ !ز طرف حکومت سندھ 
مھیا خواعہد شد. و لوازم حوراکہ وغیرہ نیز ىہ قیمت مروجه دادہ 
خوامد شد. چون شرایط مذ کورہ مرعی گردد حکام انگلیسی از طرف 
کمپنی ایسٹ اندیا تعہد ہکنند؛ کھ سکنهە قلعہ و دیگر اسباب لڑدے 
اہشان انت خرافد ود راد 6وج کو رما نارق کٹل عرہ ادامه 


مس مس سے مال سے ہس مع سے ۰ 


)0"( معاھدات ے۔۵۹ 


اراتء 
۶ َ‫ 


۹ تعلیقات 
.ے 


خواھند داد و جھازھاي تجلارتی ایشان بھ بندر مذکور رقت و آمد 
خواھد داشت. مٍ فروري ۹سم١:‏ امضاي فریدرک لیوس مثٹ لینڈ 
زیر ایڈ میرل و کماندر ان چیف. و امضاي ٹي ولینگ بر گڈیر فوج 
خاصه مقیم هندوستان , امضاء حاصل بن بچھ و سینا خان؛ خہر محمد 


وعلي رکھی گواہ. )١(‏ _( ترحمه از اردو) 
).) 


معاھدہٴ نظامي بین میران ۔ندھ ولارد اکلند مہ فروري ۱۸۳۹ 

(متن فارسي این معاهدہ نیر ار یاض نقل معاهداب موحود کتب خانه 
جناب سید حسامالدین راشدی برداستهھ سدہ؛ که ترجمهٴ اردوي آن تجتب 
نمیر (۳) درحلدے ص ون معاعدات و انگلیسي آن در کتاب سیاست 
سدھ صہ ہے ببعد موحود است). 

'٭”چون قبل ازیں چند مرتبہ عھد نامحات اخلاص و یگانگت 
فی ماہین سرکار دولت مدار و امیراں عالي حاہاں سدھ و ثوق یافته 
اند, و از باعثِ رویداد_ این زماں؛ ضرورتِ ےت عھد ٹانجابِ مذ کورہ 
بظھور انجامید. و ي الواقم قطم عھهد ىامهة علحدہ می مان سرکارر 
دوات مدار کمپني انگریزي بھادر و میر رستم خاں والیي غمرپور قرار 
یافته اسبف, درینصورت دفعات ذیل فی مابیں سرکار دولت مدار و 
امیران عالیجاھان حیدرآباد صورتِ ترٹیپ پڈیرقٹ ۔ 

ر۔ درمیان س رکا رکمہنی انگریر بھادر و امیران عالیجاھان حیدرآباد 
میر نورمحمد خان و میر نصیرمحمد خان و میر محمد خان و ىیر صوہدار غان 
دوستي و اتحاد مستقیم خواہد ماند, 

ہ۔ قشون از فوج انگریز در دیار سندھ قایم کردہ خواھد شد؛ و 


اس تسسل صسصصتستسہ سس٘ 


() معامدات ے ےد بعد 





سے ا دسح سممات۔ پس۔۔-س-سسب 





ٹازہ نوايی معارگ ١ے۹‏ 


لشکر گار قشون مذکور؛ متصل_ بللہٴ تھته و یا در جاي دیگر طرف 
مغرب دریاي سدھ بموجب تجویز گورئر جنرل بھادر فرمان فرماي 
ممالک ھند مقرر کردہ خواھد شد . تعداد فوج مذکور کە زیادہ از 
پچ ھزار نفران جنگی مجوز نیست ء تعلی از حکم فرمانفرماي معزیاليه 
حخوآاہد نود 

م۔ عالیجاعاں میر نور محمد خان و میر نصیر محمد غان و میرمحمد خان 
اقرار می نمایند که ھر واحد مبلغ یک لک روہیہ حواہ سکھٴ کمہني خواہ 
سکھ پھاکرو (معاہداب: بکر (ر) یعنی تیموري کہ جملهٴ آن 
سه لک روپیه خواعد بود ء بنا بر اصرافر چیزي از اخراحاتِ قشون 
مذکور: سال در سال ادا خواھد نمود, چنانچه میر صوبدار خاں از 
نصرف چیزي براي اخراجات قشوں مذکور تري خواھد نود . ۱ 

۔ سرکار_ دولت مدار کمبني انگریز بھادر: امیران_ حیدرآباد از 

نعدی بیگانه بر ذمهٴ حود حواھند داشت 

ی۔ امیراں عالیحاهاں که شریکر عھدثابهٴ ھذا مستد ء مالکانِ 
حکوسب دیار مقبوضهٴ هر واحد خواصد ماندء و دحل عدا سر کارِ 
انگریز دران نخواھد گردید . و فریاد رعایا بالاي آں عالیجاھانء پیش 
اھلکاران, سرکار دولتمدار مسموع پذیر نخواھد شد . 

ہہ عر یک ار امیراں عالیجاھان که بموحب شرط دفعهٴ گذشتهہ 
یعني پنجم در مقبوضجات خود مستحکم گردیدء اقرار ي نمایندی: که 
در صورثتیکهہ یک امیر استغاثئهة تعدی ر امیر دیگر داشتعه باشدء ممچو 
استغائہ پیش صاحب رزیدنت بھادر رجوع خواھد نمودہء تا صاحب 
معزي اليه در صورتِ منظوري فرمانفرماي ممالک ھند ... در فیصله هممچو 
مقذدمه ادۃ ضی و کوششض خواہند ئمود, 


.(() این کلم در متن انكلیسي موھن لال +سومم تاعلعط ایت 


تملیقانت 


ے۹ 

2 در صورتِ وقوع تعدي رعایاي یکي امپر در علاقهہٴ امیر دیگر_ 
و آنلکە از رعایاي اوشاں مرىکب ھمچو حر لٹ بودہ باشد 'ٴ ناتوانی خود 
از باعثِ سرکشی و سی مرتکبان آن در دارکے هھمجو تەدیات طاھر 
نمایدء صاحب رزدنئت؛ واقعهٴ حال آن بخدمب فرمانھرمای۔ ممالک هند 
گدارش حواھد نمود . فرمانمرماي مد بصورت متطوری آن برای امدادے 

ہہ امیراں عالیحاهاں ىعیر ار مرصيی و اطلاع_ سر گار ادگریر بھادرء 
سوال و جواتب ىہ احدی آر سرداراں و سر ڈاراں لحواهھد نمود. مگر 
علسله“ نراعلات دوستائه ىا دوستاں و برادراں حاری حواھدماد. 

۹- در اموریکهھ تعلی باہ حقاطب دارد 7 اسمیراں عالیحاعاں ء اطاعبصف 
و رفاقت سرکار انگریر خواصد :مود , ەشوں سە ھرار عر سوار و پیادہ 
عصدالطلبتب سرکار دولتمدار حاضر حواہصد درد . قنوں مد لور تصوربِ 
عمراھی قشوں فوح_ انگریڑزیء زیر حکومب_ سرداراں قسُوں سر دار 
انگریز بھادر حواھہہ۔ نود,. ھ تصوردیکه وشوں ار حمعیسہرر امیراں 
عالیحاعاں ریر حکوسبر سرداراں لوج انگریري ء یروں ار سرحد ممالک 
امیراں مد کورین؛ جیھب اسر صروريی حواعمد رقت؛ سر ٹار انگریزی بھادرں 
احراحات معمولی آبھا حواہصد داد 

ہہ چونکہه روبی سر ٹار کمبي و روبیه مھا کرو ( معاھدات : 
نکرو؟ کهہ صحیح آں بکرو اسس) یعنی تیموری مساوی ھستد در جاريی 
بودں روپیهة سکهٴ کمپنی عدریي نسب. ولیکں در صوریکه اھلکاراں 
سرکار انگریز؛ دارالضرب تىعمالک امیراں عالجاہاں سریکاں ایں عھدنامه 
مترر خواھصد ساحے ء؛ بعد ار اتمام ٭مهمات کہ براں موج ظعر موج سر کار 
انگریز بھادر دذرسمب افغاسساں بھأعص ےی نمودہ است؛ سکھ* مھا کرو یعنی 
تیعوريی ضرتب خواھند کائید. محصول صرب مطابنی دستور العمل آں 
دیار حی واحِي اس راں حواهد بود. 


تازد نراي ععار ک ے۹ 

وو رمرکب کشتی تحارت مرسلد* ببالا یا پائین دریاي سندھ:؛ 
اندر حدود امیران کے انیتا یسی ار دریاي شور تاحاثي ده پر 'نارہ 
دریاعيی سدھ سمت سمال سرحد آنہا ناسد؛ محصول ہیچ گونہ گرفته 
تحواهد سدہ 

و ہے اگر سودذا گی متاع تحارت خود را در اشای راہ ار کشتي 
قرود آوردہ فروسد؛ _دریبصورت محصول معمولی اراں گرفە می شود ؛ 
ولی اگر محل فروش لسکر کاہ انکریری کت 06 ادای 
محصول یسے )١(‏ 

+ر۔ باحراں وعیرغم عالھاي جمیع اقسام دربوسم موائوی؛ دص 
دریای سدھ در ٹھورہ ناری حواعد آوردہ و اموال پر طق مرصی سلکان 
ھمانحا نىگاہ داسه حواھہد سد تا وف ہوسم موافق ؛ آر برای فرستادں 
مالھا سر بالای دریای مد کور حواعد رسید لکی اگر ناحر ار مال حود 
در ٹھور, ۔اری یا احدی دیگر حر چھاونی یا لشکر س رکار انگریزي از 

شتی نائین آوردہ تفروسد ؛ محصولات مدنور را قبل فروحتي بموحب 

دستورالعمل ادا حواھد نمود. " 

موہ شرایط ایں عھدنامه که هي ۔ایں گور جنرل بھادر فرمانمرساي 
سمالک هند ار یکطرف و امیراں عالیحاھان میر نور محمد خاں و میر 
نصیر محمد خاں و میر محمد حان و میر صوندار خاں از طرف دیگر؛ برھمه 
گورنر جنرالان فرمانفرماي ممالک ھد آیندہ و ىر وارثان امیران عالیحاعان 
موصویں نسلا بعد نسل ہدام غایم و بحال حواھد مائد, و شرابط 
ریگ فہدثاعاتاتاش سای کر کاردولداووٰاپراؤئضرت ن٣‏ 
از کدام دفعھ' از دفعجاٹ عھدناہهٴ ہذا سسوخ و تبدیل نشدہ اندء 
ححال و برقرار خواعند مائد . ا 


(١)‏ این مادہ در اصل فارسي لیست از معاهھدات اردو فرجحمهہ شدے 


تعیقات 


ح۹ 

غر چار قطعه عھدنامه" هذا محولهٴ چھاردہ دفعهہ جات بتاریخ یازدھم 
ماہ مارچ و ٠۸+‏ عیسوی ہمقام سي ار جتاب معلي الاب جارج لارد آکلیند 
جي؛ سي؛ بی فرمانفرسماي ممالک ھند دستحط ثبت گردیدہ يکي از همه 
وئیقہ حات علیاحدہ علیلحدہ ٹھر یکي امیر از امیراںر عالیجاھانء پر ور 
تفویض قطعهہ ھمین عھدنامه مشته مھر یا دستخط امیر مذکوراز دستر 
صاحب عالیحاہ رزیدٹ صاحب سند۔ عایب خواھد گشت . )١(‏ 


)١( 


عھدنامه ہا میر شیر محمد خان میرہور ہ۱ جون ۱۸۱ 

چوں قبلا ۔عامدات دوستی و مودت ہین ایست اندیا کمپنی و امراي 
حیدرآنىاد انعقاد یافته ہا ران بھماں مضموں یک معاھدہ نین س رکار 
کمہي و میر شیر محمد حاں میرپور متعقد گشت بدفعاب دیل : 

و۔ بین ایست انديیا کمپی و مير شیر محمد حاں ھموارہ دوستي 
و مؤدت داثمی حواہد نود ا 

ہہ هر سال تاریح یکم فروري سر دار میر شیر محمد خان سرکار 
انگریزی مبلع سحاہ ھرار روپيه را برای مصارف لشکر مقیم سندھ بسکہٴ 
کمپنی خواهد پرداخسب, 

م۔ سرکار انگریزی متعھد می 'ود؛ لد خاک مقبوصہٴ امیر مد کور 
ات مد عی وون مسکائات کے 

مہ میر شیر محمد خاں حاکم طلی کشور خود خواہد بود؛ و 
حکومس انگلیسي دران ٠ُداغلتی‏ نحواھد کرد ؛ و نە سکوہٴ رعایاي میرپور 


() این معاھدہ در متن انگلسی مومن لال --.. ببعد عبارت 
از +ء مادہ اعت 


تازہ نواي معارک "۹ 


۵۔ مطابق مادہٴ قبل امیر موصوف مالک مطلق کشور خویش اسٹ؛ 
دلي اگر او را با اىرايٴ دیگر اختلاقي روي دھد؛ باطلاع رزیدنت 
برطائوي مقیم سندھ غواھند رسانید تا موصوف بعد از منظوري فرمانفرماي 
ہند در رفع اختلاف و تصفيهٴ آن بکوشد . 

ہ- چون ہیر شیر محمد خان را ىا امرای حیدرآباد دردارہٴ تقسیم اراضی 
با لفعل نیزنزاعي اسس؛ با براں فیصلہ* آثرا ھم وزہدئت موصوف بقرار ثالث 
فریقیں خواھد کرد . 

وج کو یکی از رعایاي امراي مذ کور بر رعایاي امیر دیگر ستمی 
ماید؛ و امیر موصوف بسب عی و سرکشی نمیتوائد کہ محرم را 
سڑا رسائدء پس اید نوسیله وزیذئب برطاتوي ىہ گورنر ححرل اطلاع 
دھد. اگر گورئر مثاست داند دربارہٴ گرفتاري مجرم مذکور اہداد 
خواعد کرد . 

ہ۔ امیر موصوف بدون اطلاع و منظوري سرکار انگریڑ؛ نا ھیچ 
حکوب و یا سردار_ دیگری داخل عھد و پیماں یا نوشب و حواند 
نخوامد مد ., البته با دوستاں و اقرباع مراسلت حواھد داشب . 

۹۔ امیر مذ کور بہ مشورت و صواندید سر ار انگریز ھموارہ بە امور 
امن و امان خواھد کوشیدء و اگر ضرورت افتدء ىراي تا مین امنیتء امداد 
لشکري ہم باو دادہ مي شودء ولي این لشکر تحت امر کمائیر (اسر) 
انگلیسی خواہد بود. و اگر فوجي از کشور امیر موصوف بخارج غخاک 
امارت او فرستادہ مي شود ؛ مصارف آن بدوش س رکار انگریز خواھد بود . 

.و چوٹکه قیسب سکہٴ کمپنی با سکه تکرو ( بکرو) یا تیموري 
مساویست؛ بنابران سکهٴ کمبني درخاک ایر موصوف رایچ خواھد نود. 

١ر۔‏ از کشتی‌ھائیکە از طرف حر و جانب شمال درباي سندھ 


در آهاي داخل خاک امیر موصوف میگڈرند محصول گرفته نخواهد شد. 


٦ے‏ ۹ تعلیقات 


۳مہ اگر در بین راہ ارتعہ* تحارتی 1 کشتی فرود آوردہ و فروغته 
شوند البته ازان محصول رابج الوب گرفته خواھد عد . امااگر اموال 
مد کور در لشکر گاہ و حھاوني لشکر انگریز فروحتھ شوندء محصولي 


ازان گرفته نخوامد شد. 


۳ہ سوداگراں حی حواہند داشب؛ که در موسم ساسص: اموال 
التحارہٴ حود را از راہ دریای سدھ یاورند؛ و آنرا در گدامھای تحارت 
خاتھای حود برای موسم دیگر فروش نگاہ دارند, ولی اگر سوداگران 
مذ کور اموال خود را درگورہ ىاري یا حای دیگر (ندون لشکر گاہ انگریز) 
مروش رسانند ازان محصول معمول گرفتہ حواہد شد 
ہمہ واضح باد که عھد ثامه* هذا را گوزٹر سرل هد دکطرفە و 
میر سیر محمد خان نطرف دیگر سطور نموده اندء و احلاف سرکار ھند 
و ورثه و حانشیان امیر مڈ کور ھموارہ آترا مرعی حوامند داشس (۱). 
( ترحمه از اردو) 
اسضاٴ : آکلسٹ ےم ریع الاول ۲۵ھ رم حون ۱ع 
این عھد نامه تاریخ ہ٠‏ اگسپ ۰۷ "ئع در فورت ولیم مبئی بمنظوری 
گورئر جنرل رسد. 
ٹی ایچ میڈک سکرٹری گورنمنٹ ھند 


)۱٢() 
معاہدہ مم ىا میران حیدرآباد‎ 
امرای حیدرآىاد از دادن ام مصارفیکە از روی معاھدات گذشته‎ ۔١‎ 
سي دادند ازاو حنوري مم ؛ بعد معاف ھسنند.‎ 


سے سپ ےہ مہ مہہ سا سد رہ سممحص 


(م) معاھدات اردو ے۔مہ 


+ تعد از اول جوری مہ م درتمامبلاد امرای حیدرآباد صرف سکهہ 
کمہني راج خوامد نود . 

م۔ مسکوکايه حکومت اںگلیسی وتتاً فوتاً تراي امرايی حیدرآباد 
می سازد: پر یکطرف آن مکل شماہ انگلید نا كتة حضیت تحویز حکومب 
انگلیس وپ طرفر دیگر آن توشته* امیراں حید آناد خوآاعد نود 

م سسکو اه برای امرای مد ذورساحته می شوند درورں وعیارسم؛ 
مساوی سکه“" ”ہنی حواهد نود و عدہد ار تسلیم سیم یا حوالہٴ آں 
جھار ما بعد مسکو داتِ مرہایشی ار طرف ساسور سردوط دارالصرب 
انگلیسي دادہ حوامد لد و مصارف سکهہ ساری ار امیراںر مد کو وہ 
دمی شود و ردمثس حکوحتبس انگلیسں ھی 

ق۔ مطابی ایں معاشدہ امیراں حیدرآناد بعد اریں جی ضرتب 
سکهھ تدارند . 

ہ۔ برای رس احتیاح کشتي ھای دودی ار داوھای دریای سدھ 
تعاصله صد صد گر چونیا بریدہ حواعد سد ولی اگر در جائی میراں 
مد ذور تحواھصد ۳"). چرتٹس آں دریدہ شود حکومب انگلیس دراں مداحلتی 
بحواهد کرد 

ے۔ با شرائطیکہ سر جارلس نیپیر ضروری بداند؛ ک5راحی و تھتھ 
خواھند داشب که درخاکھای بین کراچي و بھته ىدون مائعی گاشت 
و گڈار تمایندء و پر ہام سرحداتیکہ میجر حبرل نیپیر معیں میکند؛ 
کارکنان انگلیسی حی حکمرانی حواصد دائب . 

ہ۔ اراضی سیژل کوبں و از سرحدات موحودہٴ بھاولپور تا روھري 
تعاباً ىه٭ نواب بھاولپور که دوسنٹ و خیر خواہء قدیم برطاليه اسب ؛ 


مجردہ سی شود ۰ 


کہ تعلیقات 


و۹- بهھ میر صوبدار خانں کہ عموارہ خیر خواہ دواأت برطانيه است ؛ 
در عوض کرانچی جاگیر پنچ ھرار روہیە مالگداری عطا خواعد شد . 

وہ کمشریکھ ارطرف میحر حسرل نیپیر براي تکمیل اين معاھدہ 
معین میگردد ؛ بعد از تدقیقات لأارىه جاگیر مد کور را تعیین خواہد کرد. 
نودہ و ىالیهٴ آں عم یکساں لیسےء پا براں کمشٹر موصوف عین خواعد 
کرد کہ چقدر پول ىقد یا اراصی دیگر ناید بە امیراں موصوف دادہ شود 
البته امیراں_ موصوف بحاي اراضی گران ىھاء زمین ‌ھای کم قیمت را 
نخواعد گرفت . 

چو ان ماليهٴ زہین ىا قیمت آں ساسبتی نداشتھ ناشد ؛ دوات انگلیس 
آنرا نیز تصفیة کردہەو صرف ٹہ نفع خود کوشش نخواہد کرد, شمله 
ہہنومبر +مہ۱. (م) ( ترحمه ازاردو) 


)+۱( 
معاھدهہ م۔نومپر ہمہ ىا میران خیرپور 
و۔ پرگه بھونگ بھیرہ و یک نلٹ سبرل لوٹ و قریة گوٹکی و 
ملادرو چونگا و دادوله و عزیزپورو دیگر اراضی کہ من سرحدات 
کنوئی بھاولپور و روھری واع اب؛ برای عمیشہ ىە نواب بھاولپور 
دادہ می شود . 
ہ۔ هر سکھر و جزیرہ' بکھر و دیگر جزایر متصله و قصبهٴ روھريی 


بشرائطیکهە سر چارلس نیپیر سخواہد: حموارہ بس رکار انگلیں تعلق 
خواھد داشٹ , 





() معاعدات ےئ بعد 


تارہ نوای معارک ۹ ے۹ 


۔ کمشٹریکہ از طرف میجر جٹرال سرچارلس یر ىراي تعمیل این 
معاہدە و دیگر معاھداتیکە ہا امیران حیدرآباد شدہ مقرر می شود؛ مالیات 
رایدہ را بموجب همان معاھدہ تنقیص کردہ و یا در مقابل آں اراضی دیگر 
را باندازہٴ مالیات خواہد داد ؛ و نیز با میران خیرپور میر رستم خان و 
میر فصیر خان موحب این معاھدہ در تقسیم اراضی بە فع ایشان رفتار 
گردیدە و تلافيی تمبودي آنھا حواھد ند ۔ 

چون امرای خیرپور منوحب ععاہلہ مم دسمبر ۳ درارہٴ 
آسایش سوداگران و حریان کشتي اي تجارتی ار راہ دریاي سندھ و توسع 
نحارب تعھد کردہ اند , و نیز امراي حیدرآیاد در عھدنامه ۳۹م ہ متعھد 
سدم اندء کہ از اموال تجارتي که از ”دشتیھا در لشکر گاهھاي اںگلیسي 
غرود آوردہ سس سوند محصول گم رکي نمیگیرند ‏ سا راں امراي خیرپور 
ھم ھمان مراتب مقررہ معاہدہ ہ۳م,؛ را قبول دارند و بداں عمل 
خواھند کرد . 

ھ۔ درخیرپور تٹھا روپیه ەسکوک کمي یا سکو ئي ده عدا 
مقرر سود رایح خواعد نود . 

ہ۔ دولت برطايه وقتاً موقتاً رای خیرپور مسک وکي را ضرب خواهد 
کردء کھ بر یکطرف آن صورت تاہ انگلیند و ىر طرف دیگر نوتته ایک 
امراي خیرپور خواسته ہاشند نقشش حواھد بودا, 

ے۔ عیئنا مائند ماد (م) معاھدہ نمبر +۱ سابقه . 

پر۔ عینا'ً مائند مادہ (ج) معاعدہ نمبر ٭ سایقه . 

١۔‏ عیناً مائندمادە(ہ) ط۶ ػظ نظ سط 

٠و‏ دولت ائگلیس تمام آن دعاوي را صرف نظر مینمایدء کهھ بایٹ 
باقیات نذرائه و خراج سالانه* شاہ سُجاع فقید بالاي میر مبارک خان 


تعلیقات 


.م۹ 
متوفی و فررندش میر نصیر خان و دھگر اخلاف میر مپار کے خان مرحوم 
وحود انت ٦١۱)‏ 

ام توڈر می شمله٭) ( برحمھ ار انگلیسی و اردو) 


(م) 

اسناد سیاسی سندھ علگام لسکر کشی ۹مم افغانستان 

درسه۸ہ۳ہ+ جوں لارد 1کلیند لسکر آاندس را ىە سحیر افغانستاں 
نا شاہ شجاع ارسال دائغسء یک معاعدہٴ شثلب را در لاعور تاریح م۳ 
ریمالثاىی ن0۲ھ سح ہم حوں ہ۱۸۳ع نا رحیے سگے و فاصيی 
محمد حسن ار طرف ساہ شحاع امصا ارد (راحع نقاصی رف : تعلیں ےء) 
کہ () مادہ داست؛ و ارانحمله دو مادہٴ دیل راحم ىە سندھ است (ہ) 
وامشں فارسي آں ہیں است : 

مادہىم: درمقدمهٴ سکارنور وملک سدھ ایں روی دریاي ستلچ با 
سدھ آمیختةء فیما یں سرکارحالصه جی و سر ؟ارساہ موصوف (ساہ شحاع) 
مطاق رویه* ۰.-.-۔-۔ دوستی و یکرنگی قدیمہ؛ و آئیں مولمه سر کارین عالییں 
یعنی سر ثار حالصه جی و سرکار کمہی انگریر پھادرء آنچه معرف 
کہتان کلاد مارنین (م) وید صاحب بھادر بلٹیکل احت بھادر؛ دوس 
صمیمی و حواھر سنج میزاں دوستی سر کارین عالییںء بموحت آئین موثقه 
معهودہ فرار خواھد يافس؛ سرکار دوی الافتدار ساہ موصوف منطور 
خواھد بود . 


حسمسے ہے رھد ایکون _ ہے سسَےحَم 9,00 009., 


(م) معاھدات ےسسےپ بعد و سیاب سدھ ہے بط 

(م) براي نعام معاهدہ* مدکور رک والقانہ ج,ںٴ بعد 
موھن لال رورےم ببعدا, 

)(۴( رک تعلیں نمبر جم 


تازہ نواي معارک ۱ہ"ْ۹ 


ماد ہر ۔: آنچهە ممالک و توابع آن در تصرف میران سندھ الحال 
اب ء ساہ سجاع الملک و سایر خاندان سدورائي را نسلًَاٴ ععد ارنسل 
و بطاً بعد بطنء؛ ىاہت فرناسرداری یا نا قیاب معاملهٴ مالگراريء در حال 
و استقبال ىہ آں ہمالک ھیچ دعوي و سرو کاري نیست و تحوامد نود 
ملک و مال نترال سدھم ےل ب٭ سل ہسب و حواہد ماند, شرطیکه 
مان نوصوف سبلع سي لک روهبہ نانک شاھی امرتسریه یا کلدار؛ 
بموحب محوہٴ سرکار کمپنی ىھادں شام نت ادا نمایید و شام 
موصوف ار جمله* آں سلغ یادردہ لک روپیه“ ىقد سر تار والا مقدار خالصه 
جی رعائیدہ دعدہ و ناقی ملغ پانردہ لک حود نگیرد . 

ہھرگاہ مبلغ مذکور ھمگي و تماسي ادا شلم باشدء پس آنوف دوعەهٴ 
چھارم عھدنامهٴ شا موصوف مرقوم دوم ماہ چیت سه .۹۰م۸؛ کہ سرح 
آن مطابق اصل در صدر مندر حست منسوخ حواھد گردید و مراسم 
رہل و رسایل و تحایبر قاحرہ عمدہٴ اعلي ء في مانین سرکار غالصه حي 
و میراں سندھ؛ بعادبر قدیمه جاري حواھد شد (). 

دو اقرار نامه 

چون در اواخر سہ ہم ھ ساہ شجاع از پشاور و دیرہ جات ہرگشته 
به شکارپور رسیدء ىا میر مراد علي حاں تالپور اقرار نامه“ دیل را نمود : 

' چون بندگاں این حانس بحگ خراساں میروم؛ لھدا بنام خداو 
عرآن عظیم اقرار مینمایمء که در شھر شکارپور زیادہ از پنجاہ روز تیم 
نخواھم شدء ودر ناغ شاھي وروکش خواہم بود, و بعد از انقضاي 
میعاد مذکور با ملازمان_ حصور خود عزیمت فرسىايی قندھار می شوم؛ 
و ہلک سندھ و شکارپور و ممالک ماتحب آنرا بشما و جانشیتانر شا 
سیگذارمء نا در قبضہٴ تان بوده و جایداد شما باشدء و دراں 


(ر) واقعات ہ۰ 


تعلیقات 


۰*۲ 
ھیجگونه مداخله نخواھم کرد ؛ و هموارہ رعایتِ خاطر آن عالیجاہ را 
حواہم تمود , تراي حاطر حمعی شما این مصموں اقرار ثامہ را پر قرآں 
شریف وستم ے محرم ۹م۱+ك+ھ (م). (دستحط و مھر پادسُاعی) 

ایں سطر را نیز لم حود نولته : 

۲ واضح ناد که ایں عھدنامہ پر قرآں شریف مھر شدء و بندگان 
پادشاھی عا ملک سدھ و سکاربور را سحوشی و رصای حود ىە میر 
مراد عیعآن سا کر ظا سد 


اقرار نامهٴ دیگر 
بنام میر نور محمد خال و نصیر محمد حان 

نقرآن عطم و ىام خدا اقرارمیمعایم کهہ ملک سندھ و شکارہور و 
اراصی بانحب آنں نطورحاگیر بلما و سل ھای آیندہٴ شما اعطا می 
نمایم؛ تا در آیہ ہ ہم تصرف سما نود و ھیح گوںە مداحله دراں نخواهم 
کرد,. دوسب و ذدسمن بادٹاھی دوس ودسس شماتصور خواہد شد و 
اگر براي حفاطب رسای سا بامداد پادشاھی افد بدرحواسب 
شما افواج پادشاھی مدد خواہد کرد و سدگاں پادشاھي ما درسدھ 
و سکارپور و اراضی نابخب معەبوصهٴ سما دحلي نمیکسد و نخواھند کرد. 

عھد ثامهٴ ساللقهہ که یقلم شاعی قیلاٴ ىا مراد علیحاں بر قرآن عظیم 
ثوسته و مھر کردہ نودم؛ اکوں 2 قایم گردیدہ و سرمو اران انحراف 
نخواهد شد . و شمایاں از تمام_ بھی حواہانں حصور پادشاھي ما مورد 


() دراصل معاعداب اردو (ے۔ہ) ایں سه و ۰٢ھ‏ طبع شدہ 
کہ صحب ندارد؛ شاہ سحاع در اواحر رم م+,ھ بە شکارہور 
آمد؛ وذدرمحرم ه۹ھ اقرار نام" مذدکور را دادھ اهت 


تازہ نواي معارک ۰*۳ 
عنایٹ و شفتف بدگان شاھالہ خوامید بود. (امصاي پادداعي بخط 
سرخ) (۱). ( ترحمه ار اردو) 
نوس این عھد ىامها ار انگلیسی واردو اقتباس ندہ. درمتون 
ناقںس فارسی و اردو تمام اعلام -. کردہ اند, و ترحمه اردو ھم 
تھایت ناقص و پیچیدہ و ممسوخ است ؛ آنچہ نمکن ب۔ودہ از روی متون 
انگلسی اصلاح شد. ناز ھم اگر نقصی دید سودء تساست معاف فرمایند, 


نقل یاد داشت مرسلهٴ کرنل عنری پاڈنجر صاحب 


این یاد داسے ار طرف رریدنت سدھ کرنل هنري یاڑحر عد ار 
اتعقاد معاهدہٴ مثلت لاھور( تمبر +) راحع ىە لشکر کشی اندس ار راہ 
سدھ بە میران ہہ ھ دادہ تشد کہ متن فارسی آنں (یا کمی نىواقص) در 
ساض حطی نقل معاہدات کتست حابهہ جاب سناءالان راشديی موحود 
امت, و اران درسجحا ىقل ۔دع) 

'”یاد داشتب علیاحدہەِکہ مخلص در ناب مرضی شریف و ادارہٴ جاب 
فرمانفرمای گورئر حسرل صاحب بھادر یه ھمراھي ىھاراجه رنحیت سگھ 
و شاہ شجاع الملک نقلم آورد ازاں عالیحاہ میر دور محمد خانں و تبصر 
محمد خان ىوجه_ حوب مطلع گردیدہ باشد. لیکن خیلی نا خوشی محلص 
(اسب) باىر ظاھر کردں ىآن عالیحاء میر صاحبان ؛ که آں احکامء قبل 


() ایں اقرار نامه در اصل تاریح ئداردء ولی ظاغر اسب کھ 
نعد ازمراد علي خان با میر نور محمد غان و نصیرمحمد خان 
شل ءکه بعد از وم رھ تاج پرھ حکونٹ را نل اسہ 
دراصل اردو(ے۔و) نام نصیرمحمد خالں سھواً نطر محمد حان 
طبم شدہ است . 


سرد نات 
از اطلاع و دربافت مضمون ثہے دیل این یاد داسء از حضور جناب 
معظم المھام بعز ایراد آوردہ نود ۔. 

چنانجہ بعد نطر عھد نامهٴ مسطور این سرکار حھان مدار لشکري 
جهت مدد و ھمگی احراحاتِ ضروریه* لشکر كکشي ىه شاہ دادہء کھ 
پادشاو موصوف (شاہ شجاع ) 4 مع آن عسا کر ار را بھاولپور وشکارہو 
عازم امغانستان تشوند, علاوہ آں افواح از حاابس مھاراحهہ صاحب 
رنحیت سگھ ھمراہ شاھژادہ“ کلاں: تراپر از رام پشاور عازم_ کاىل 
خواهد گردید 

افواج_ ساھی و عساکر_ ایں سرکار حھان مدارء آر راء سندھ عازم 
خواھد گردید, یعی ھردو افواح دراوایل_ مام شوال در بھکرو 
گرد و نواحي آں ناھم ملحی گردیدہ؛ ار شکارپور نقشدھارحواعمد رس . 
و جاب برمانفرىای مدوستان اعتماد و بویع دوستی آن میر صاحباں 
دارند کہ اعانب در ىهم رسانیدء دادنِ سفایںء جھمر مرور بە دریا 
و شتران وغیرم رکوب (ٴئردہ)ء و قیس آذوقه بحسابِ واجبی بموحبِ 
قاعدہٴ سرکار جھاں مدار, ىطریی دوسان خوش معامله ا غراعد غد 

و جناب فرمانفرماي صدوستاں؛ توع_ کلي دارندء که میر صاحباں 
حواہند دید؛ کہ حہ قدر سافع_ بررگ اریں ( ۔ءامله حاصل خواعد شد 
از قبیل ) نماندن دعوي حراج_ هر ساله کھ از کاہل پر سندھ مقرر بودہ؛ 
و بدسپ مائانِ شکارپور ہی دعوي؛ ہمہ تکالیف و مال د هي ( رم ) 
خواہد شد .. فرىافرساي هندوسان می داد که عالیجاہ میر صاحباں 
دوست (یا) اندو نکمال خوشي؛ صدور ایں ( فرمان ) و ىدارک آن‌باعث 
متقعب_ خود دانسته و معاونت حواھند مود.., ومدد و معاوئب س رکار_ 
جھان عدار که لڈکر_ مھاراجہ صاحب را از میانجی گري خودء از تسخیر 
(سندھ بازداشتہء ھموارہ درنطر میر صاحباں) حواھد نود . و بالفعل یز تماسي 


تازہ نواي معارک ۹0۵ 


(فواید) و مطالبِ آں عالحاھان در ندوست این معدمه ار مضمون 
عھد نامهہ٭ صدر حالی و ھوید است و عالیجاعان البته ىہ ضمیر مسر خواھند 
سجید که این امر (مفید) استء درفکر و تصور آں دقیقه* از دقایق فرو 
گذاشت نشدے و محثٹوز تساھل یه گردند, وعم دراں لہ تخلٹل و 
تقصگر راہ یاپ الہ سوند پچٹانچہ ىواب ۔حمد بھاول خان دوستی و 
خیر اندیشی سرکار جھاں مدار و نبادساہ (ساہ سحاع ) موجب اشارہ 
و درخواسب اىن سرکار جهاں مدارتمودارکرد؛ درمدد دھي (ىیکوشد) 
چنانچه عد روانگی این حلص ار قلعه* ھوجء مکاسه ار طرف کہتاں 
میکس صاحب بوادر نایں مصمول رسیدہ که ثواب صاحب_ موصوف در 
اعاے ایں معدمه بول دارو راضي اسب 

ایں محلص ھرگر در تصور حود آوردں مي نواند؛ کھ آں علیحاء 
سر صاحباں در انفیاد و احك ایں ندوسس مترگ؛ دیرو تھاوں 
در عمل آرند لیکن لارم اسب له ںلا شیه بطع سارندء ک٭ (اگر) 
حدانخواسته آں عالیحاعاں ار میاحی گری ایں سر نار حھاں مدار در 
اداي مع بموحبِ تعداد معيمهٴ فرمافرمای ھدوسان راضي و قول دار 
بشوند؛ ہپس آیندہ تدارک ایں معدمہ ار صمانتہ سر ثار جھاں مدار 
بعید ىایك تصو رید 

لھذا بھر طور صلاح ھهسن است: کهھ فاىوي خود دید معرمر 
این سرکار ہدوسٹت پخته ثمایند ... آن عالیحاهان ہیر صاحبان ںوج 
احسن مطلع سوند که مطالب سدرجهٴ شیب این فھرس اصلا جاي 
نبدیل ندارد, بلک ىە٭ اصلاع حاجب بدارد, زیرا مصموں سحیدہ ضروریه 
و مقررگردیدہ داخل ( آنسے ) اگر حیري دران درنگ و علل اراں حانب 
خواہ از طرفر دیگری واىع حواھد گردید ء مترراأً عیر احابتی و انقیادی 
از ان طرف متصور خواهد شد. و تدارک آں هر چھ رود ىر طلبیدں 
عساکر اسب. به عر دو جايی کهە در دار الامارتِ نگاله و دارالحکومت 


٦ 


۹5٦‏ تعلیثات 
بمبائي اف وش هستند ظاھرأ عمل خواھد آمد, 
غرض جناب فرماں رواي ھدوستاںء جھسر بطع ومخخر ساختر آن 
عالیجاھانء باین محلص ارشاد, فیض رساد صادر فرمودلدا: ۳۴( خواھش “ 
خاطر مافی الضمیر درناب ار دیاد, دوستي؛ فیمابین_ دولتین علیین ظاعر 
سازدے و ھم جناب معزي اليه اعتعاد کلی دارند: کە آن عالیجاھان 
ھم ىرین منوال مایل وملتفت بجاس این سر دار حھان مدارخواصد بود؛ 
وحیرحواعی و صاف دلی حود شاں دراحاب وقبول کردن مطالبت مندرجه' این 
فھرب به عرصهٴ شھود رساند؛ ودریں ناب مرضی شریف حناب معزي اليه 


ار طرف این محلص حالی و ھویدا گردانیدہ شد . 


(یاد دھانی خاص) 

ساىقاً در عھدثامہٴ مستداميه درباب نیاوردن اسپاپ محاربه از رام 
دریای سدھ مندرح و مشب (سدہ نود) دالععل آں مصموں چند روز مھمل 
و معطل ىاندہ اگر دریں یاد داسب کدام ناب پرسش و شک ىاشد؛ 
مخلص در جواب دادن و فھمائیدں آں حاضر, لیکن محلص بتاکید 
سطلع مي گرداند : کھ امواج_ تاھی وعساکر این سرکار حھاں 
بدار؛ در عرصه' پابردہ رور از لودیانہ روانہ' این طرف خواعد گردید , 
لھذا مطتاً حاي تھاون و تعلل درین باب نماندہ فقط . 

۴ ٭ كت +* 

٦ون‏ کھ خوائندگان محترم معاعدات اخیرہ و مکتوب اخطاریه* 
فوق را خواندندء و لھجہ'ٴ تھدید آءیز آنرا شنیدندء مکتوب ذیل را بز 
بخواد؛ که هھفب سال قبل لارد بفتلک بعنوان مراد علي خان تالپر 


نوشتہ بود . 


قازہ نواي معارک ے۸ 


ذاہ لارد پنسک بە میر مراد علي خان 

میر صا حبتب سیار مھرباںر دوستانںء نطام الملّک اسر الدوله شاء 
راد علی خاں ٹالہر بھادر سلمه اللہ تعالی . 

اسبابِ پجھت و شادمای و انواں ا تھب و امانی پر روی روزگارر 
مسرىب آثار مہر صاحب سیار مھرناں دوستان؛ مفتوح و بھیا ناد ! 

عد مرفوع_ راي محے پیراي گردائیدہ سی آید : دریں ولا شنحاعب 
و توگور دستگاء؛ فراسب و لیاسست همراہ کریل پاٹتحر صاحب بھادرء 

احوالِ فایر گردیدنِ حود در حیدرآناد و مراسر میماں نوازيی 
و پاس سر رشتعه تودد و توالف؛ که عتدالورود دنس نکربیل صاحتب 
موصوف مرعی ومسلوک داہته نودندء نا کوایب و ملخصات تقریرات 
و تقریباتتي که دردارہ* عرص و علت عائي ایں بغهضب و حرکر او شان 
ئزد_ آں بھراں؛ و ھم درتارہ'ٴ مطالاب و مقاصد مندرحه* مکاتهٴ اتحاد 
دوسی تھا محولهٴ ایشثان کھ آں مھربانں 3 معتمدان و اهلکارانںِ آن 
مھربان بعمل آوردہ آندء یک یک پیش مودت اندیش را پورٹ نمودہ 
بودند, چنانچه دوستد ار ازان .هە ادراک و استنیاط این ىعي (رسد) 
کہ کرئیل صاحت موصوف؛ محل اعتماد و اطمیناں آںل مھرنان شدند؛ 
و فواید عظیمهٴ تحویزاتِ سدرحه مکاتبه سابق البیان و منافع جزیلهٴ 
مراتبات محوله* اظھار زبائی ایشانء قسمی کھ ئست بکاروبار عر دو 
سرکار بلند مقدار سصور متبادر خواطر بودء ہمگنان به نھچ شایان ىآن 
مھربان به تیفگن انجامیدء از س حورم و خورسند گردید . , 

و نیز مرضی و مقصود آں ىھربان بە نھجیکە اندرین خصوص بودہ اب 
از تحریر صاحب موصوف بخوبی باین مؤدت ماٴلوف ھویدا و مکشوف گردید. 

عما نا دوستدار ٦م‏ تماسي راي و رضاي خود او طوري ک٭ درین 


تما قات 


۸ھ۹ 
مادہ منظور و محظور گردیدہہ مشرج ومفصلء بکرنیل صاحب معزياليهء 
یش از پیش و بدوں مضایقہ و حجاب؛ بلا مغایرت و نقاب ء باظھار و 
اشعار آن و سوال و حواب لازمهٴ ان غوامد پرداغخت . 

آن مھرناں اظھار و ىیاں صاحسر موصوف را کھ موحبے_ ایمايی 
دوستی انتما سمل خواهد آوردء قرین اعتماد و یقین دارند و تحوںزاتہ 
و تقریباتِ پیش کردہ و هر رویکار آوردہٴ غمانء و تحریرات و مطارحای 
که به تجویراتٹ و مکالمان آں مھربان بعمل آرند بعیله از دستو 
زىان دوسٹی بفیان تصور دارند 

مھربانا! کرنیل صاحبرِ موصوف ؛ برای اطلاع مودت نا ٴ'وف ؛ ں44 
پایہ“ٴ اظھار در آوردہ اد که بعص غرض گویان هر زدراء مصدر 
بھکوک و اوهام یجحاء سیس ىە ‏ عض مردماں سکه “سدھ گردیدەہ؛ و 
پر زبان بي صرفه گوی حودھا داد : که سر دارحی شعار(!!!) انگریزيی 
چشم طمع واز رر مثل سُکاربور وغیرہ علاقجات و اصلاع محروسهہ و 
مورولهہ“ٴ خانداں با عرو تار آن بهرباں دوخته: و ىا اصماراین اردہ* 
دور از کارء محکور قل و حرٴٹتب کریل صاحب دراں ناحیت 
گردیدہ اند . 

هر چند که این حاىدب را ار فھم و فراس و عقل وکیاست مصلحت 
بین و دور اندیش آں مھربان یتین كکلي اسء کهھ این قسم تشکیک و 
تخییل بىاطل انای غرض ؛ عرگز معروں قیاس صقوب و درایت اساس آن 
مھرباں نمي توائد بودء و عاراین گونده وھم وک ىر صفحه' باصفاي 
خاطر تودد ذغایر رو نمی تواند مود . 

:2 ہڈا احتیاطاً و ہم بحھٹ طماٴنیسب و تشفی لي آن مھربان صاف 
و صریح؛ یقلم صداقٹ رقم مي در آید که این خیال باطل از دل دوستي 
منزلء بفراسخ دور تر نودہ؛ و ھیچ اہ بوھم و گمان دوستیي هم ٹرسیدہ, 


تازم نواي معارک ۹۸۳8۹ 


فاءٹا از صفوت و صفاي باطن حلت مواطن آن مھربان رحاي وائق و چشم 
داشب مستوثق استء کہ اگر از اتفاقاتء پر تو این وعم و خیال اطل؛ 
بر صفحه* باصفاي حاطر بودد ذخایر رو داد باشد؛ آنرا محووحک 
فرمایندء و بہ مھمایش صریح ء و بہ رویهٴ کردار صفوت اطوار خودء 
خیالاٹ ہا طله* متتابعان و منتسبان حود دور سازند , 

حقا کهھ صاف و صریحء بدوں شایبه*ٴ تردد و باٴىل ازین طرف 
اقرار و اعتراف میرود؛ که قیام و دوام و بحالی قبصہ و دحل روساي 
مملکب سندھء بر علاقحات آہاں؛ و پقای حکوت و تسلط ھای معمولھ*“ 
آىانء بنستورو یه آئیں مہین؛ ھموارہ ملحوظ و مطمح ١طر‏ حی ہین (!) 
سر کار دولب مدار انگریزي خوآہد نود و بوعي دران فرق و تفاوب 
سي توائد نمود (۱) . 

مھربانا! براتي اثبات و انکشاف حقیقت حالء تحریراتی کھ در ناب 
اظھار غرض و مطاب اصلي متعین و مامور گردیدن کرنیل موصوف 
پطرف حیدرآبادہ نا مبھاراجہ صاحب سیار ۔ھربان شفیق دوستان ىا۔تظھار 
مخلصان بھاراحه رتچیت سگھ بھادر رلیسں لاھورآمدہ نود؛ بحنس بصاحب 
موصوف مرسل اسٹ ؛ عدالوصول کیقیت حال ؛ قرار واقعي لایح خواعد 
گردید , تر صد کھ دوستدار را حواعان خیر و خوشوقتی خود انگاشته ء 
نا رقام مکاٹباٹ مودت علامات؛ خورم و خورسند خواھند ساخب . زیادہ 
چه طرازد. 


”مصم٢ىسمبمصحِحےےہتویہ‏ جسیم یہ ہہ حمحنہ یما مہو ےمقم ہت چا!: پوس ے-حیسر۔ ہے 


(ر) باوجود این گونہ مواعید و اطمینان دھی ؛ چند سال بعد 
تمام معاھدات فراموش شد . و ھمین پاتنجر اولتیما توم 
دخول لشکر انگلیس را بسندھ داد ء و دو سال بعد جترال 
نپیر بکلي بساط حکومت محلی سدھ را در نورردید! خطوط 
و معاهدات اجباري سابقه دیدہ شود . 


۹. 


ےدۓھش ہے 


میان علی گوھر 


دریارہ' ایں شخص ےے علیق (ہ. ۳( زجحوع کنید 


سر عغنری فریر (۱۸۸۰-۱۸۱۵ع) 

سرھنري ىارتل ادوارد فریر 1+7۲6 1160٢۷ 84۲٢1 0٣۷۲۷۵‏ 51۲ 
فرزند نشم ادوارد فریر ىە ۹ء مارچ ۵ ٭ٛ"ءع تولد یافسء ودر ىاتههەو 
میلي ىري درس حواند؛ و درسہ ۱۸ع ھند آمد؛ و دریں سفر بلاد 
مختلف شرقی را ار قیل قاغرہ؛ حدہ؛ مکەہ؛ ئ۔سئی دید و چندبن سال معاون 
کمشر مالیات نود؛ و بعد اراں در ۸۰ع سکر تر حصوصي سر جي آرتھر 
گورنر بسئی مقرر گردید , 

فریر بسال ٦۱ع‏ ناظم اعلاي ریاست سترہ بودء و چون ایں رباب 
بعکویس هد ىرطانوي صم گردید در ہہہ۱-؛ ۱۸ع حا کم آں مقرر 
سدء و بعد اراں از ٭فہ تا و قمہ؛ع حا کم اعلای سندھ بود؛ و این 
ولایب را خملي ترقی داد. دب امرا را آدوتاہ آئردء و ندر کراچي را 
ترقي بخشید و دوایر حکومتی را تنظیم کرد ء سرخدات و قبایل را تماماً 
در تخب اقتدار حکونٹ آورد؛ و در وقایع اقلاب مد (غدر؟) قبایل و 
سران سندھ را سطیع نگھداشته ء از شر ئب در انقلاب از داشت ؛ چنانچه 


نازہ نوای معارک ۹۷ 


خدمات وي درین سورد در انگلستاں و ند بنطر تحسین دید شدء و 
درسنه ۹ن , ىلقب تا 0.0[ او را نواحتند . 

عریر از دسمبر ۱۸۵۹ع تا اپریل ۱۰۲"ءع عضو مجلس اعلای 
گورٹر چٹرال یودہ و در ٹاٴہییں مؤسسات مالی حصه* بررگي گرف؛ و 
مجلس قانوں گداری را ترتیب داد ۔عد ازان از اپریل ۹۲ع تا مارچ 
پ٦ہ۱۸ع‏ گورٹر بمیثٹی نود؛ و در پیشرفب داش و معارف کوشید, و بسا 
مدارس عالي را کشودے و راعھاي آصں را ساخبء و ئلدیهٴ بمبئی را 
تاسیس کرد, حصص فرسودہٴ سھر را از ہیں برد و تعلیم سوان را رواج 
خشید. چون در امریکا صلح و آراہش رقرار گردیدء در تجارت پنبہ 
بحراني روي داد و نانک دسہلي ار انرو سحل گردیدء ولي فریر این ۔حران 
را تنوي بسر رسانید؛ و ار ٦ہع‏ تا ۱۸ع نا لقاب 1 .۹.).+)و 
۔1](.).1 عضونجلس معدورئیس حمعیت حغرافی و آسیائی دود, درستھ 
٣۱ع‏ پڑنگپار اقریقه برای نذا کرہ لعو تحارتِ علاماں فرستادہ سے 

چوں شھزادہ ویلر ن٭ سیاحب صد آمد از دےہ۱۸ع تاہےہ ۱ع ىاوي 
عمراہ نود و ندرحهٴ ىا رویت و 8.) تا رسیدء تا سال ےمہ۱ع گورنر 
کیپ و حاکم اعلاي افریقای جنوئی مقرر گردید ؛ و دراجا تا ۹ع۱ع 
حنگھاي متعددي را امود . 

حکومت انگلیس درسله ۱۸۸۰ءع قریر را نانگلستان حواسب ء تاکھ 
وم ما می مہروع مرد؛ و در کلیساي سنت پال مدفون شد . 

فریر دارای سجایاي قوی و عالي بودء در مسشله امعانستان پالیسي 
پیشرفٹ را عملیي داشت ہ و را پوردھاي مفصلی را ہر مسایل ہند وش . 
و یز از تالیفات او کتابي اسب عبارت از پاد داشتھايی کا کاي او؛ حاں 
هو کم فریر. 

( بیوگرامي ھمدي ہی١)‏ 


۳‌ٰ‌"۹ اعایفات 


- ۵۹-ےہ 


جنرال جیکب (۱۸۵۸-۱۸۱۳) 


جان حیکب ت ا1860 ٣٦ا0[‏ هرزند ربورت ستفض لانگ جیکب تاریخ 
١‏ حنوري ہیور بدنیا آمد؛ ودرآدس کمب درس حوائدء؛ ودردمته* 
توہخانهٴ ہمبئیٴ لشکر ایب اندیا کہني سال ہ۸۲؛, شامل گشت . 
در جنگ اول افغان مہ ردر سد ىا سر حا ں کین عصو لشکر ائدس بودء 
وددر ۹ع لشکری ر در کچھي سوں داد سال مہ از طرف جنرال 
آترم به قیادبت سواراں عیر منظم سدھ گماشتہ شدء و وظایہف نمایید گي 
سیاسی را در غرب کچھی داشت ٠ء‏ و در حگ میانی ے؛ فروري مہ۱ 
و میدانھاي فھدادپوزی مر کوٹ نا کمال سخاعتب شامل نودء؛ تا کھ 
فر ا ستطم سند علیا گردید ؛ و لقب: 8[.) بات. درحدود, نوہ 
ىا قبایل کوھہستانی سندھ در آویح؛ و در ی,؛ شھر حیکب آباد را 
(نجاي خانگھر سالله) سام خویش آناد کرد . 

درسه نہ۱ نا خان قلاب معاھدہای را مذاکرہ کرد؛ در ۵ہ۱ 
حیث کمشر سندھ قرریافت . بسال ے۵ہر او را برتبھٴ“ کدل رتبه 
یاوري ملکه انگلستاں دادند., ودرحگ ایراں قیادٹ دستھاي سواری 
انگلیسی را مي نمودء و دستدٴ لشکر جیکب رائفل را تشکیل داد. 
و بتاریخ ےم دسمبر ۵۸ہ عرض دماغي مرد . 

جیکب لیاقت تام عسکري و اداري و نیروي کافی ىراي کار کردن 
داشتء و در سند رژیم انگلیسی را تقویه کرد و آثار زیادي را بر 
مسئلہ سند و دفاع کارنامھاي جنرال آترم وشت ۔ 


( بیو گرافي ھندي ۰۱۹) 


تازہ نوای معارک .- 
۰ ۹ .۔- 


اسماعیل شاہء و کاظم شاہ وغیرہ 


این خانوادہ درعلم و طب و سیاسب سدھ شھرت کاملی دارند ء 
اشخاص ادیب و طبیب و سیاسب مدار ازیں دودمان برآمدہ اند که دریں 
کتاب ہکرراٴً اسماي سیر اسماعیل ساه وکل سدھ و سید فاظم شاہ 
وکیل و حاکم سدھ و سید ابراعیم و سید تعی وغیرہ آمدہ اسب . 

(رک: بە فھریس کتاب) 

مورث اعلڑی این خانداں سید عپدالھادي آر سادات اصفھاںل اس ئهھ 
تاریخ ے سوال ین ,ھار اصفیاں برآمدہ و حیں لسکر کشي هاي 
نادر شاہ ية بدراس ہہ آمدہ و ہدرتار راچه* آتجا نةہ حیتب حکیم و طبیس 
سر می برد, چون راحهٴ مد کور ىا میان دور محمد حان کلھوڑه امیر 
سندھ رواب دوستاله دائدے؛ سید را تراي علاج بدربارش فرستادء کھ 
دریحا باحترام می زیسء؛ و چوں عد ار میان نور محمد پسرش میان 
سرفرار غان پر مسند حکوس نشضس سید عبدالھادي بعمر .ے سالگي 
روز یکشنبہ س سُعباں سنہ ۹۳ ۱ ,ھ وفات یاقت و ىجایش سید ابراھیم شاہ 
( متولد اصفھان ۵(۔,۱,,ھ) بر مسندپدرنشسے و در انور سیاسب نیز معتمد 
نود و بارعا بدرنار کابل بحیثِ وکیل_ سندھ رقف . 

چون شاھي سندھ بە خانوادہٴ ىالپوران ستقل گشے: میر ابراھیمشاہ 
( متوفی لارکانة جمعه ‏ ذیقعدہ +۱۶ھ) درین دربار نیز محترم بود ء 
و آغا اسماعیل شاہ پسرش ار طرف میران تالپور بدربار کابل وکیل و 
مدتھا ھم حا کم شکارپور بود ء و آعازین‌العابدین و آعا تقي شاہ یر ار 
همین حاندان منصب وابي داشتندء و آغا کاطم شاہ بشرحیکهہ دریں 
”تاب آمدہ در جنگ باشاہ شجاع کشته شد . شھر کوچک ندہ اسماعیل شاہ 


سی لات 


درسندھ تام یکی از اسخاص معروف این خانداں سمی شدہ و اخلافش 
کا کون درانحا سا کنند (ہ). 

آغا اسماصل شاہ یکی از دوستاں مؤاف آ لتاب اود له در زنستاں 
سنه ‏ ٣م‏ ,ھ حیں سعرساہ محمود و وریر فتح حخاں ىە پشاور ار طرف میراں 
حدرآباد ندرنار اوغائي رتیھ* وکااے (نعارتے) داب و پیسکش ھای 
گرابھا را به وزیر در بشاور بردہ نود و در ھمیں سفر سید مد دور ار 
لطیعی رفاصه عاسی مسلە؛ و مؤلف لاب ثامه ای ار طرف سید لہ معشوقه 
اش نوشته نود که در فصل تعاشا مودں و ٹلای امیرال سدھ مسدرجحسب 
و مؤلف کتاب صفاب او را چنیں ىیال کردہ است : 

یر اسماعیل شاہ ىلاس رنگین حصسس داش و لثمال آراستگي تمام 
ذاشیے 8 (+( چوں نعد اریں وریر فتح حاں به قح عھرات زقت: ھمین سید 
اسماعیل شا و کیل (سفیر) میران حیدرآد و حاحی سیر محمد حال وٴآٹیل 
امیران خیریور (حالوي مؤاف ایں کتاب) محیث سعیراں امراي نالہوري . 
موصوف بدع لشکر ایراں برامدء ئلیدھای علعه ھرات را بایشاں سپرد ؛ 
وسفراي مذکور حیں بارگشب وریر درب حصار عراب برويی ا وکشودند 
ونهر هراب راازعارت برا کمه بحاب دبادند (م) و ايین وقایم در سنہ 
ہب +۱ ھ بودہ اآہت : 

چنین بظر می آید کھ آعا اسماعیل شاہ بعد از گرفتاري و کوري 
وزیر فتح خاں از ھراب بە سندھ ر گشعه و بامور سیاسی دربہار سندھ 


(١)‏ قدیم سندھ ص دے٣‏ بعد 
(م) بە کتاب حاضر از روی فھرس رجوع کید . 
(م) کتاب حاضرہ ىیان رفتن وریر تح خان ىجنگ عباس میرزا۔ 


‌ب 


ٹاز نواي معا رک ۹۰٥‏ 
پرداغتةه است. زیرا درسنه مھ از طرف میر کرم علي خاں و میر 
راد علی خان حیدرآباد بحیثِ سفیر بدربار گورئر بمبقي بودہ و معاعلہ' 
٭ نوسبر .رع را با العنستن انضا کرده است (رک: تعلیق ہم 
نہر ۴). 

بعد ازین سید مذ کور در لاركانه مختارکار نود؛ و در سه ۹مھ 
ھنگامیکه شاء شجاع از قندھار شکسٹ خوردہ و به سدم برگشت,؛ او را 
در لاركائه دریافت (و) و شاید بعد از .۵۰ھ از جھاں رفته باشد . 

میسن در رویداد سفر خود راج بھ سید اسماعیل شاہ میلویسد کھ 
وي از سادات شیعہ شیرازیست که در نزدیكیھاي حیدرآناد سکتی دارد 
و ہدربار میر مراد علي خان و پسراش مورد اعتماد اسب و وا ات 
مھم سفارت و نمایند گي ھاي سیاسی باو سپردہ مي شود ؛ و ددربار وزیر 
فتح خان بخراسان و ہم بسفارت حکومت بمبئی فرستادہ شدہ و بلیاف 
شھرت دارد, سید اسماعیل شاہ در حین سفارتِ بمبي با کمال احتشام و 
طمطراق در فصر مجللی میزیست و ماھوارہ م ھزار روہیه ىیگرمت؛ وي 
شخص پسیار چاللاک و زرنگ بی نظیریستء که درحین سفارت بمبئي 
ہسیار کوشیدء تا حکومت بمبئی وفدي را ىہ حیدرآناد بفرستدء چوں 
موافق به پیشنھاد_ ویر انت سسٹر عنکی سمتھ :510011 :11301 
ہہ سندھ ارسال شد؛ وی در تته تسار شاھي ازان پدیرائی کرد 
ولي بامیران, حیدرآباد نوشت کھ باید این فرنگیان مفروررا پسٹ وحقر 
ساخت : و پرچم برطانوي را از قته پائین آورد. امیراں این پیشنھادش 
را نە پسندیدند و گفتند اگر چنین کاري کنیم؛ ممکن است وفد برطانوي 
بر گردد . ولي چون سید بر امیراںِ مذ کور بکلي مساػّط بودء ولي محمد خان 
لغاری را با سوارانِ بلوچ به تتہ بر قرارگاء وفد فرستادند؛ و پرچم برطانیه 
را فرود آوردندہ و چندین نفر را کشتند, اما سید؛ وعد برطانوي را گفت : 


() کتاب حاضرہ بیان رسیدن اولیاي دولت در لارکائه . 





۹9٦‏ ح یت 


کہ این کار یکدسته غارتگران وحشی حنگل بود ؛ و امیران را دران۔ 
دحلي ٹیست بایتصورت ار بیکطرف حود را نجات دھندہٴ وفد قرار دادء و 
از طرفر دیگرمورد نوازش میراں قرارگرفت که چین کار مھسی را بکمال 
چالا کی انجام دادہ اسب! )١(‏ 

میس مگام مساقرب حود در حدود ۱۸۳۰ع سید کاظم شاہ بسر سید 
اسماعیل شاہ را کہ در سکارپور حا کم نود ھم د کر میکد و گوید کہ 
درحاگن نا قاقلہٴ ما ىر غورد و بہ کعال شرافت و مھرباني پیش آمدء 
و محصول گمرک را به ٹھایت انصاف و ترسی کرف (م). 

باوحودیکە مؤلف کتاب دوب ایں حاندان نود ولي در کتاب 
حود اشارہ ھاي لطیمی به٭ حل و اساک ایشاں دارد وار شرحیکهہ 
دکتر برس در ھمین اوقاب بدربار سدھ نوشتهہ اسب نیز پدید می آید 
کھ امیراں سندھ را پر ایشان اعتماد, کلي تنودء برنس شرحي دربارہ* 
رقاب اسماعیل شاہ ىا ثواب ولی محمد حان لعاري وزیر بزرگ تالیوران 
سندھ می ویسد و گوید ایں ھر دو ارکاں دوات سدھ طپیست و شاعرو 
مؤلف سر ولی در سیرت ایشاں تفاوت نمایائی موحود است . میراں 
سدھ در تسشخیص سیرت ایں دو نفر رتیوب یکدرگرہ فکر درستی کردہ اندء 
که سید راہر درامد و مداخل گماشتہ اندہ ولي عزت و اعتبار حقیقي با نواب 
است. زیر امیران مذ کور ىر نواب اعتماد ”لی مطلقی دارندء ولی سید 
را اینقدر مورد عنایت و اعتماد نمی شمرند . چنانچہ میر مراد علیي خان 
تالپور در وصیب امہ ن٭ احلاف حود می نویسد: که بر مشورت ولي 
محمد حان لغاري اعتماد تمام کنیدء و از سید محتاط و متحڈر باشیدء زیرا 
ولی محمد شخص درب کار و حیر خواہ است؛ آنا سید مفرور و 
غیت است ۔ 


() رویداد .7 تن ض ك۴" بیعد ج ‏ (انگلیسي) 1 
[م) کتاب مذ کور ص ۵۲م ج١‏ 


تازہ نواي معارک ے۹۹ 


برنس گوید کہ سید موصوف بر اھست و جایگاہ نسلي و خانداني 
خود إتکاء داردہ در حاليکە نواب زند گاني طوبلي را ہه لیاقت در غدمتس 
سندھ گذرانیدہ است () . 

چون اسمای اخلاف سید اسماعیل مکرراً درین کتاب آندە و عم 
مدتھا در سدھ حکوت و کارداری دانتندء و بارھا به سفارٹ دربار 
کابہل رفته اىد؛ و یا پیش ساھاں و سرداراں افعانی نمایند گی حکومت 
سدھ را میکردید: یا براں شحرہٴ سب ایشان را سی آوزیم؛ تا حوائند گان 
را سھولت باشد ا 

( براي شرح مزندوانعار افراد ایں خانداں رک ؛ تکملهٴ مقالات 
الشعراع طبع کراچی ص جم بعد), 


سمم۔حسیدہ سد مصمت ےو سے اجوہ سر اجس عوسی مات ما سا ہہواییں۔ے 


() تاریخ ملا کی سندھ ہسے, م بحوالهٴ“ سفر بدربار سندھ 
نالیف برنس . 
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تعلیقات 


تازہ نواي معارک ۹ 
ے إ|۹-۔-_ے 


دیوان گرو ہل 


دبوان گدوہیل که مدتھا ندربار احمد شاہ ابدالی وکیل (سفیر) 
امراي کلھوڑہ سند بودہء ار حاندان تعروف ادیومل شاہواٹی است ولد 
نیلومل ولد کتومل که اشخاص معروفی مائند جسپت رای و دلپٹ رای 
و افراد دیگر ارین خانوادہ در سند مروف یودندا ‏ 

ادیوسل از حاحی ہور ىە سکھر نزد میان آدم شاہ حد کلھوریاں آمد؛ 
و در شکارپور تحارت میکرد و ساہوکار معروف ۔ودء و بدربار حیدرآباد 
راہ داسسء و گدونل نواسە اش ىە سلاح کاري ( مشاوریت ) درنار 
کلھورہ رمید؛ و مورد اعتماد, تمام گشتء و بارھا بدربار دھلي وقندھار 
سفارب رف (رک: علبق م) و در حین آمدں احمد ساہ ابدالی سندھ؛ 
خدیاب نمایاىی انحام داد ۔, درسدھ تدو گدویل آیاد کے اوبس؛ 
و در حیدرآبناد خانداں گدوائی او منسوند؛ که تا اواخر عھد تالیوري 


ندربار و امور حکوب دحیل بودند (و). 


از کی سا الہ 


.-- سے سد یی مم مہ لس کہا ہا عملی۔۔مس۔-سسلص سے ج۔ے۔ 


)ٔ سد قكدیم م۹ 


سصاحدهہ 


6‌ 
۰ں 


۹1 


۳ے 
|ےٴ 
۸٦ے‏ 

.۸ے 
ك۸ 


۳ءے 


ے 
عودالْمّْح 
حللاع 
اتعال 


کک 


لغفور 
گلھاىي 
آمده آمدہ 


ہبسایتن 


مجدمیت 
گوسعتدان 
روند دگان 


سیوي منذدھ 


نواشت 
نحفة الکرام 


شفتهہ بود 


ىو بکلی 


ےھ 
ذھہ۸ 
۸۹ 
۳ھ 


“۰۳۷ 
ھ٣۳٣۴‎ 


ھ۸ 


ھے٦‎ 


,ءھ۸ 
۹ ھ۸ 
۹۳ھ 


تا 


تازہ توای معارک 


غلط صحیح 


نجرہ بارکزاشاں خوشبون خرشبون 
شجرہ اولاد سردار بایندہ غان 


800 
٣۴ 
ح۳‎ 


ى۲۳ 


۳٣ 


ری 


"٦ 


7 


معھرہ 


درش ش در 
در سندھم در مه 
زیان ریاں 
ھمدردین همدرین 
ہاروقان فا روقیان 
پیر بیز 
الامحاد الانجاب 
00 رو نے ' 
بعد ازین‌سیخ ء اں ععارین زایدامٹت 
ڈه مابد کہ مائند 
ظذردف ظروف 
تقلید حاحی نعلید جامی 


محفه والا ہے ++,ھ متولد حمعهہ 
متوفی الخ ١‏ رمضانوے ۱۳ھ 
متوفی دو شنبهہ م٢‏ 
جمادی الاولی مہ ۱۳ھ 
ویسدہ نویسندہ 
"ذند ”کنید 
دھلی اورنگزبس دھلی وکلھورہ 
الخ سندھو عوتک 


۸۳ 
۸۲ہ 
۸۲5۳ھ 


۸۸۸۰۳۴۳ 


۹۹۸۰۳۶۷۳٤ 
۹9۹1٦٢ 
"۹۲۰ 
۹" ہ۸‎ 
۹ڈ۹"۹‎ 
۹۰۳ 
"۹۳۰ 
۹۹۳۰۲ 
"۹۹ 
۹1۰۹ 
یں‎ 


۹ْ“ ۳ 


نازہ نوای تعار نپ 


ععدالمسیم 
ح< 


برامه 


ددل 

ڈابن 

در چشت 
کاپتیان 

٣١۱ 

بر تو حسس جەںل 
نونید 

020 
۔ازرھای 

بقل 


رس حوں 


صے۔ 


مبحمهہ 


)مہم 
وقن 


جاسوس 


وا ہدست 
عوماندان 
کاتن 
دو چشەت 
”تا پیتان 
000) 
درىو حسن تو چول 
نوشیدذہ 
گفت 
بازا رعايی 
ہقتل 


زخوںن سن 


ٌ۔ 


ي 


محسم٭ہ 


ہ ۳١۔٣‏ ٣۱۸۰م‏ 
۔-< 


وی 
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تازه نوايی معار کے 


۹ہ 


علی داد حان 


سے دی 
-“ 


و اعمال 
هدہ 
نصفيه 
بغیر 
۸۴۹ 
علی مراد خان 


عقدنامه کک فی ما یں عفد تامه قیمابین 


سسکو ڈاه 
7ر7 


سرگ 
29 
حوداو 
معزی اليه بی 


جنرال جیکب 


'ر اول جنوريی 


مسکوکاتكکه 
'”ە 
دتٹرگ 
اج 
خود را 
معزی اايه گفتھاھ 
کہ ہیں 
جان جیکب 


کشا 


ف 


و بعد از هر نام عدد صفحات کتاب آمدم است؛ اما اعدادیکہ در ہین 


قلابین ( 


] نوشتهہ ایم عدد ھمان صفحہ است کہ در تعلیق 


علاحدہ* آخر کتاب ؛ شرح حال عمان شخص دادم شدہ است ,. 


ہ اعداديکه دربن قوسین ۔ 
مقدمه کتابست. 


) آمدە؛ مقصد ازان صفحاتِ 


٭۔ اگر بعد از عددی علااب (ح) آید؛ مقصد ازان حاشيهٴ عمان 


صفحه است . 


ا-- فہرس اسمای رجال 


الف ہممدودہ 


آتکنسن؛ جمس ۸۵۳- ۸۵۵ح۔ 
۸۶٣۴‏ ۵ہ۸م۔ (نیز رک 
اٹکنسن؛ جیمس) 
آترمء جنرل جیمس (ایجنت سندھ) 
ےے ۳ ۔ہے ٣‏ خج۔٠١د٣۔ے.‏ می 
قامح۔ موم [٦۹-٦٦٣‏ 
.مأوہ رحج-۵۹ہ- ۸۹۸۔ 
۹ وہ۔ .. و۹- ۲۳و۹-.۹۵- 
رنہ 
آدم شا (کلھوڑہ) ہے٣جح۔‏ ٠٣ح۔‏ 
۹ے۔ ۹۹۹ 
آدینه بیگ ٹےے۔ڑےے 


آرتھر ہي (گورنر بمبئي) ۹۹۰ 

آزاد بلگرامي 5۰ھ 

آزاد خان ‏ وے 

آزاد (سندھي) ۸۹ھ 

۷شکار* (نىہان صلاحالدین) ۸٦٦‏ 

آصف الدوله (یار محمد خان وزیر) 
۹ہ (نیززرک یار محمد خان) 

آغا جان؛ ۵۹٥‏ 


آغا غیلي ٦٦٦‏ 
آغا علي براھوي (علي خان 
جد" اعليٍغاندان نائب غیل) 


۹٢۲م‎ ۳۰ 


رر ری 


آکلیند ء لارد (ارل جارج ابدن 
آکلیندہ گورٹر جنرال هند) 
ہء٣ح۔ ۱-٣٣‏ ٣ہ۔ہ۳ہ۔‏ 
أآ ۳ء م۸۹۸ ۹۱۴-ہ ر۔ 
۰۳+ ۰۹ ۹1۸-۹- ہے۹ 


ہے۹۔ ۹ ے۹-.ہ۹۸ 


الف مقصورہ 
ابرامیم ( برادر زادہٴ ادر شاہ 
انشار؟) ےہے 
اىراہیم (گاردي) ےےے 
ابراھیم خان (برادر نادرشاہ افشار) 
۵ے دیے۔ہےڑے 
ابراعیم غلیل تتويا ہ۱ہ۔ ۱۹ہ 
ابراھیم شاہ؛ آغا (پدر آغا اسماعیل 
شاہ) ۹۹۳۔ ہ۹۹۸ 
ابراعیم شاہ؛ سید (پسر آۓ؛ اسماعیل 


_ شام) ‏ یم۔نم -م۹۹۔م۹۹ 


اہراعیم کلھوڑہ میانض وہے 


ابن بطوطھه .ہہ 
اہن سعود ٦۱۱ح‏ 
ابن عساکر ہ٦‏ ٦9ح۔‏ م۹ہح 


اہن مسعود ۳ح 
ابوالحسن شاہ: سید میں م۔مم۔مہ 


تازہ نوايی معارک 


ابوالفتح؛ مخدوم ۲ہ 
ابوالفیض خان ہے 

ابوالقاسم؛ شاعزادہ م۔فن 
انوالقاسم دملوی 
ابوالقاسم خانء میرزا ہے ۱۔٠٢۲‏ 
اہو داؤد 


۹ح 


...جح 
ابو ھریرہ ٥١۰‏ ۱ح- ےم 
اپر؛ میحر مہم 
ائکنسن ؛ جیمس (مصنف ٦‏ لشکر 


کشی ہر افغانستان ٭) 
7 7 
۴۹ مي۔ ۳ ۷ِْ۔ ۸۰۵ ۸۔ 


۸۶۳۔ ہ۵٥‏ ہم ای نے 


احمد مجتشی (صلاللہ عليه وسلم) 


9-۵ 
احمد محتار (صلی ال عليه و سلم) 

ہح 

احمد (صاحب امسند*) .جح 


۷ احمد* (میرزا احمد خان) ےجھم 
احمد بلا“ (وکمل) ۰۳ 
احمد پاشا ۵ے 
احمد غان (احمد شاء درائی ابدالي) 
۹٣ےے‏ ے 
(نیزررک احمد شاہ ابدالی) 
احمد غان (برادرجمعه خاد) ۹ء۸ 


تارہ تواي معارک 
احمد غان خلف یبرک مہم 
احمد خان؛ حاجي میر ( نامیزثي؛ 
برادر وزیر مختارالدوله حافظ 
شیر محمد خاد) ے۹ءے 
احمدغان؛ سردار(ابن اسر دوسمحمد 
خاںن) ۔ہدح 
احمد خانء میر (ین میر التاز خاں) 
۸[۱۔۲مہ 
احمد خاںء میر ( تالپورء جد"' 
یر محمد خان) ۹١۹۹‏ 
احمد خان: میرزا (نائب ومختارکار 
سردار شیر دل خان) ہ۔ے۱۔ 
ےے١۔‏ [۸۹5۹]۔ےہہ 
احمد حان لغاريء ٹوات (بن ولی 
محمد خان) ہ.ء۔ ٦۰ء‏ جح 
٦ہ-‏ ہہ۹۸ح٭- ۹۳- ۱۹ہ۔ 
۲+۳۴ك۸)۸م 
احمد غخاں لگ؛ یر ےہ 
احمد غاں مکسی ےممومہ 
احمد خال ٹور زائي ۸۰٢‏ 
احمد شاہ ( پدر شاہ خیر اللہ یا 
خیرالدین۔ سکھر کہنه) ۸۸۰ 
احمد شاہ؛ سید (بن سید حامد شاہ) 


ھعخ٦‎ 


٠ 
۲)ظ۔..۳٣‎ 


احمد شاہء ابداني در*انی (احمد 
خان بن زمان خان سدگو زٹي ) 
م۔ و 1مہ ۹٦۔-۔‏ ٤۰٣ح‏ ٦٣۵۔-‏ 
ےح۔ 


۵ن٤‏ ح ےج کےمےے۔ 


ؤ١‏ ئع-ْ- ۶۳ح 


[۹:ے]۔ ۔ےے۔ دےے۔ 


۱ےے۔ 

گےے۔ .حم ہے۔ ٹفٹےے۔ دا ےے۔ 
ےےے۔ ۸ےے۔ اےے۔×مئیلے۔ 
89ھہے۔ ٣٢ہے۔‏ عژمھ۸ے۔ ٦۷ے‏ 
ےمہے۔ ھ۸ے۔ ۹ہے۔ و۹ے۔ 
۵ے۔ ذ۹۸ے۔ ۳۳م ج۳ہ۔ 
٦۹٦مہ۔‏ ٭م۸۔ ٣۵۲ہ۔‏ م۳ ۵ہ۔ 
۰۳۔۹۹۹ 


احمد شاہ غازي : میاں میر (سید 
احمد بریلوی شہید) ہمہ 


مج چم ٣ے‏ ےج ۔ ہرم ۳۔ 
۵۰٣۔١۴۵‏ ؛ۂفؤتبت۔- ‏ ۵۔ 
مق ۔ ؤ۵ ٣٢۔‏ ۴۵۹۔ ےق٣۔‏ 
۹ ۔ .وہ مم م۔ ٭۰۔- 


>۹"ںج۹۹ہ-ےھ۔ ڑےےہ۸]۔ 
ےہ ۹ےھ 

احمد شاہ گورگاىي (بادشاہ دھلي) 
: ےے 


احمد علی؛ مولويی ۵۹٣۔‏ ےن ۴۔ 
۵۸ ۲ 


تازء نواي معارک 


جہہہ! 
احمد بار خان (خلف وزیر وفادار | امحلق یا, (ہسر آتا ابراھیم شاہ) 


ج٣٣۸‎ “٣۹۸ خان)‎ 













۸" 
ا پار خان براھوي (پدر 
شہنواز خاںد) ۴۱۵م 

اممد یار غان ( کلہوڑہ برادر 
مراد باب غان) ۸ہءے۔ ۸۵ے“ 


اد خان ؛ سردار ( برادر وزیر 
فتح غان! ۸۹۔۹ ّح“ یں 
اِمکدر اول (امہراطور روسیه) ۹۵۶۰ 
اسکدر غان بامیزٹیٰ ۶۸۵ 
اسکندر خاں خاگواني کے 


۸۲ء 
مد یار عان ”یکتا"؟ ۸۱۹ 
اغتیارالدین (ملک رکن الدین) ۸٦۰‏ اسکوت صاحب (اسکواب صاحبہ) 
۵ے٦-‏ ۵٤٦ج‏ 
الام غاں ضبط بگيی ۹۱ء 
اسلم؛ سلیمان گے ۵۵> 
اساعیلء سید (شبید) ۸۹-۸۸ 


اسماعیل خان نی ۲ہ" 


زعوند ترکمان ۸۳۵ 

اد ریدرکے ؛ 

ادواردزء ایچ ( کشنر بشاور) 
7 ۸۷۲۴۹ 
ماری ‏ وے 

اسماعیل شاہ؛ سید (وکیل امیران 
حیدرآباد) (٦)۔‏ (١۱)۔٭م۔‏ 


ق۵-۔ ےم۔ہ .۔ روہ م۱۹٦۔‏ 


ادپو مل شاھوانی ۹۹۹ 

ارہطو ے٣‏ 

ارملاح ان (ارسلا خان) ٭ہ٠۔‏ 
٦ح‏ برہہ ۹۵ہ ۰۹۵۵ ۹۵۸۔ 


استولیتوف؛ جنرال ۴۰ [ء+١]]۔‏ وو ۵؛۹۹۹-۹۹- 


اعویک ء (رابرٹ ولیم جوزف) 
(م,)۔ ( رک ! کر سو سوات ا تی 
اےحقء خواجه ( پدر عیر مسجدي اشتورت (کلکتر شکار ہور) 


خاںد) ٣‏ مجے۔ ۴۳ے 


ے۹۹- "۹ 


تارہ نوای معارک 


۶ شرف !الوزرا“*(شاہ ولی خال بامیزٹی؛ 
وزیر اعظم احمد شاہ ابدالي) 
۵ء 

”اصرف‌الوزراٴ* ( وزیر فتح خاں ) 
(ہ)۔ (ےءح)۔ من۔ ۵۵۔ ٦١۵۔‏ 
وجوح ہے 1-۵-۵ -۔ 
ہو چوچہےے۔ ۹۴ے 
(نیزرک فتح خان) 

اشرف عليءمیر (بائی'مجمم الاضار* 
و مرتگب تاریخ افغانستانء 
اردو) ے٤‏ ح۔ ۵ے تح 

اصالت غاںن بوسف زائی ٹےے 
اعتبار غان کكکھريٍ ؛ہم۔ ٢۲م۔‏ 
۳٭"‌م 
اعتمادالدوله (دوست محمد خان) 
۵ء 

انضل غان امحاق زئي؛ میر ۱۱۵ 
انضل غان؛ سردار مر ے۸٦ج۔‏ 
۸ح 

انلاطوتن ہے۲۔ پہے٤ح۔‏ جے۳۔ 
ہَْ۹ 

اکبر غان؛ وزیر ے٦‏ ٣ح-‏ ۹۰۹ 
٦کرم‏ غانء این الملک ء بامیزٹی 
پوہلزثي؛وزیر ١+ ۳۲-٠.‏ ۱ ۸]۔ 


ہیریہہ؛+ہ۔ ۲۹ہ 


"۳ً 


الاجات ےے 
التاز خانء میر ۱ہ۸ 
اندیلمي (مولف " مسندالفردوس *) 
١ح‏ 
الف خان ترین . جم۔ہ”م۔جے؟ہ 
الفستون (الفنستن) ے۹ے۔ ۸۱۲۔ 
رہو۹۔م۹۵- ۹۵۵ 
اان بروء لارد(ادوارد لاو ارل الین برو) 
گورنرجنرال ہند ٣٢‏ -۵۹۰۔ 
۴ئ ۱ء۵۔۱ء8ح۔ ٢ے۵۔‏ 
ے۵ح۔ جےن۔-۸۹۹۔ح)۹۔ 
م۳ - [ہم۹]۔ ۹۵۰-۹۹ 
اڑے داد خان ( ىاثب خیں) م۹۲ 
اللہ داد خان صوفی ۹ء (فررند 8 
نواب ولي ۔حمد خان ”ولي*) 
۴٣ہ‏ ۴۳ھ 
الھداد خان انکي زي ۲ےہ۸ 
اله یارخانفن .ہے 
الین بروء ادوارد بارون (ہدر لارد 
الین ٹرو) ہ۹۰۴ 
امامالدین حسیني (مولف ”تاریح 
حسینی*) ۵ْے۔ ۸۲۰۳ 
امام قلی ( پدر نادر شاہ انشار) 
ے٥‏ 
امان خان پوپلزائی ۵ے 
۷ امناي دولٹ* (ر ک۔ شاہ شجاع) 
امید علي (ہسر محمد خان) ۸۱٦١‏ 


٢.٦ 
امید علي خان ( زھري موسیاني‎ 
بلوچ؛ پسر بوھر خان) .ممح‎ 

امیر اصلانْ خاال ۹۱ے 

امیر الدولهء میر مراد علي خان 
٥۔‏ (نیز رکەراد علی‌خاں) 
میرالمومنین * (لقب سید احمد 
بریلوي) 
(نیز رک احمد شاہ عازي ء 
سید احمد بربلوي شہید) 
* امیر ي نظیر * (ر رک۔ امیر 


دوست محمد خان) 


ےےھ۸۵ 


امیر سنگھ ہےے 
امیر شاہ؛ سیدفدك پہہم 
امیر عالم خان ٢ےے‏ 


امیر مححد خاں؛ سردار ےہ 
٭ امیر نصرت نظیر* (رک۔ امیر 
دوست محمد خان) 

امین اللہ خان ل وگري؛. ۸ جرم۔ 
ےدہےأ.۔ ۹۱ -۔ ۹۳ہ۔ ۹6ں 
ہوم۔ ہ٣ی۵۔‏ ۵۳ ن۔ 
م۴؟۵۔ ے٣۵۔‏ ؛م۵۔ ٣۵ی۔ہ‏ 

۵ ۔ ط۹۴ 

امین الملک (وزیر اکرم خان 
بامیزثي بوبلزئثي) [۸۱۱]۔ 
ج+بٰرہ ۳بہ۔ ء۳م۔ و۹ ہ۔ 
ٔ 


تازہ واي معارک 


اندر سین ۹۔ ۳۹۰۔۰ 6۹ح۔ 


۲)6۱۹۱۔ میم 
انند رام ”مخلص* ۵۳ے۔ے۵ےح۔ 
ہے 
اود کرنیل (کرنل اوڈ) ے۴ 
یح 
اورنگ زژیوب عالمگیر ۵ ہ۔ 
۱امہ۔ ہہ 
اوریاء خواجه ےہ 
”اولیاي دولت* ١ر‏ ک۔شاہ شجاع) 
اولیورلیجت (اولیو لحب؛ کہتان؟) 
ڈے.-۔ ۵ئ 
اوه یقنء راحه 
ایاز مء۔ وم 
ایبت ؛ جنرال 


۴م, 


۳ ہمح۔ ۳۴٣۳‏ 
۳٠ح‏ 
ایدوانيی ۹ ۵ءح 

ایدورد لاوء ارل آف الین برو 
گورنر جنرل هند ۰+ەح 
(نیز رک الن برو) 
ایستویکرابرتولیم(ہپد رایستویک 
برادران) ومے 

ایستویک؛ کہتن رابرت؛ ولیم جوزف 
(+۱) م۱ ا۱ج۔ے؛۱م۔ 
۸ے ۱۸ت۔۔ ۱۹م چےّمن۔ 

ے٣‏ م۔ [۴۹]۔ ا۵ے 


تازہ نواي معارک 
ایستویکء ایڈوارڈ پیک ھوس 
( برادر خرد کہتن وابرت ولیم 
جوزف ایستویک) [۹مء] 
اہلس؛ مستر 
اہمیل؛ کپتان ےام۔ .ہم۔ 


۰٠ح‏ ہا ہںجن۔ ۳٤‏ جیے ب۷ پچ 


۸۵۰م 


جس ے ۴۳ہں۔ پر جصر ۳چ س۔ 


۱ ں!۔ے۳م 


١‏ ہوب اہ سدو زائي ےہ 


بے 


ا ہا" (احمد شاہ ابداليء در"اي) 
۹+ے (نیز رک احمد شاہاىدالي 
اہر (زنانشاہ) ہ٦‏ ح۔ مہ 
بارَک (جد* بارکزائیان) ۹۰ے 
” بارون غیبر* ( سر جارج پالک ) 
۹۳۴ 
(نیزر ک پالک: سر جارج ) 
' دارون غزني * ( جنرال جان کین ) 
ف۹گ۸ہھہ 
(نیز رک کینء جنرال جان) 
”٭ارون قلات* (سر توماس وبلشاثر) 
۸۸ہ 


(نیز رک وبلشائر؛ سرتوماس) 


۲۶۲٥ۓ‎ 

باغ علي " غابف ٭ 
(مصلف * ثامه' نفز*) 
٦ےح۔‏ ہ1ے۔ مے 
باقر شاہ (پسر آغا ابراھیم شاہ) 
۹۸ 

باقر شاہ فقيه پمہ 


'"ہاتےيہ ۵۸ہ 
بتھیون؛ سر 
ہجار خان تالپور؛ میر .۱-۸..۰.ھ 


جار خان ڈومبکی ( توبکي ) 


۲۶۔ ۳۸۲ء۹ تے۔-۔-۱۸٭۔ 


"۹1۲٢ 


۱۸ مج مہ 1 مہے٣ج۔‏ 


٣<٠۹ءَٰ٘‏ ًےً 
چل عطار؛ اخوئد مہ 
بچه خانك ۹ہ۹و۔ے؟ 
بخاري ( محدت ) نمح۔ 


بختمار لغاري ٦۹-۵‏ 
ہرکت اللہ خان غلزٛيء 
زرل 


برنس؛ جیمس ( پدر عر الکساندر 


برں) ہ۸۸ 
برنسنء ) رابرت: '” شاعر انگلیں٭) 
ددم 












ج- گازہ فواي معارک 
برنس؛ سر الکساندر (اسکندر برٹں؟ ] بلبن؛ سلطان ۹یہ 
سکندر برنس ) بلمورء میجر ( میجر بلیمان ) 
۹ ۔-۔ ۹۰۔- .و ۳ح۔ ۱ گحح۔ ۶۳۴ ؟٭ٛح 
۲م۔ 7 - 6وت خان سدوزائي ہےے 
۷ے۳۔- ہے ب+جہلیمح۔ : 
بلوچ خان مہم 


۸ ۔ْت. مح۔ درم ٌیم۔ 


بلوچ خان اچكرئي ۱١٥‏ 
بلوچ خان دوبکیي ٣‏ سم مم 
بنتنک؛ لارد ولیم "'کونڈش 


۵ مي۔ ٣ے‏ ۳۔ کے ہمں۔ 
۱ ۸۲ ۹-۰۰۲۴۸۰۶۴۸۹۰۷ مر ہے 
7 ۹ ٗ ۔ے ۵ ۵-ی ہہ .رپ ۹ھ-۔ 


ے٣ہ۔‏ ۹ ۸۴۔ ٣‏ مہ۔ [۸ہ۸۸]۔ 


ہ۹٦‎ 


وور-و٣-۹‎ ۰۹-۹ ۰۵-۹۳ 


۹ ۱۰۹۲۴م۹۔ م۹۔م‎ ٠-٣۳ 


۰۸- ۹۹۸-۔ ۹۹۹- و۹۔- 


+۹۰ ۹۹ح 


برود فوت؛ ل فتنت ۳٣۔‏ 
ہروس٤‏ کہتاں ۵ ۵ے ح- 
برون؛ کہتاں اندرمند جان 


ن۵ ۹-۴۲ ٠.۳‏ بس۰ .س۳ بس۔۳۶ ہم ہم 


پروی صاحبصس ١ح‏ 
بریدون: ولیم ۱ 
بقاء ملًا* (مؤذن) مہ 


بگي غان (اشرف الوزراء بامیزائيء 
شاہ ولي خان وزیر اعظم ) 
دےے (نیز رک شاہ وليخان) 


۰ہ م۹۳ہ۔ ےو۹ہ۔ 


( گوزٹر جترال حمد ) 
۹۵۹۰۸۹۹۰۰۱ ۹۵۸۰۹۵- 
۹۸۹۰۰۹۲۹ءےہ۹ 

بنزول صاحب ۹۹۶۹ح 
”نگلي والا“ ( پیر سید علي گوھر 
ا2 اصفر *) ےےہ 
( نیز رک علي گوھر '٣اسغر*)‏ 
بنیاد بیگ عزارہ ۳٣-مت-۔۱۹۱٢۔‏ 
۲۳- ۳ +- ۱۹۸۔ ویں۔ 


ہہ ےہ ؤے ٣سجمپ‏ 


بویپ ہے 
بودہ خاث؛ میر ٍج۔ 
بودہ سنگھ ( لودہ سنگھ ۔۔۔ برادو 
عم زاد خالصه رنجیت سنگھ ) 
٣۲۵١٠٠٣ ۹)۹‏ 


تازہ واي معارک 
بودہ سنگھ دھلوي؛ بنڈت 
( مرزا محمد شکروہ ء پدر 
موھن لال ) .مو۔رمو 
پویگارڈء بریگڈیر ہ۹۱ 
بوھر حان (میر نوھر سردار موسیاني) 
مہ 
بھادر خان تالپوں میر 
بھادر خان کھ وکر 


۹ہ 1۔۹8 ٣١۔٣۳۳۳‏ 


ہ٦‎ 


٣ے‏ ۳۔-۳ے ۳۔ 


بھار غاہ 
بھاگل ) کنچني؛ منکوحە“ٴ 
اشرف الوررا وزیر هتح خان؛ 
و مادر سر بلند خان و شاہ 


پسند خان ) 


۸۳ 


(ےح)۔[ ]ےی 

بھاول خان؛ نواب ( داؤد پوترہ) 
ہے۳۔ ٣ح‏ ۳-۔ ۳ ۹- 

۹۵ 

بھاء الدین زکریاء شیخ 

۸۸۹ھ 
بھاء الحق 
بھائي خان کلھووە .ہے 


۹۰۔۳۰۳ 


لہ ہن 


بھرام خانء سیر( تالہور) ہہے۔ 
ے۸ے-۹٦۹ے۹۸ے-۹۹ءے-۸۱۵ھ۸‏ 
بھرام گور ۱ے-۔-۲اے-۱۳ے 
ي سي گنچاىہ ۶۴۲۱٦‏ 
بي بي میر گوھر ۓےے 
یبرک خان جج ۔م ۱ج۵ ۲٣۴م‏ 
پیلو؛ مستر (مصنف سیاحب نامه بیلو) 
۸ ۔۔ ۹۰۹-۹۰۹ح 
بیلو مل ( پدر دیوان گدومل ) 
9۹99۹ 


بین ؛ کا پیتان (کہتان) ان 


پ‌ 
پاتنجر (رک پوتنجر) 

پاتیسن؛ (پتیسن) کاہیتن ہوسح۔ 
۲ػ۸۰۳۰'‫گئعم 

پالک ء داوید ( پدر فیلڈ مارشل 
صر جارج پالک) ۳م۹ 

پالک ء فیلڈ مارشل سر جارج ء 
بارونیت ٢٣ف۔‏ ہر م۵۔ ۵۳۹۔ 
!۵ٹ۔ ہجٹ۵۵۔ ۂ۵ۂ۵ذ۵“- ۹ حن۔-۔ 
۰ وی۔ بوئ۔ ےو ی-|م۵۹- 
رےهھ۔ برے۵ح۔ ۱1-۸۹۲.و-۔ 
[+۹۳]۔ مم۹۔ ۵م۹- ۹۳۸۔ 
۹->- ۸م۹ 


پار؛ کرئیلں ۱ ھح۔ ٢:۔‏ 

۳ م۳٣۵‏ 
پالمرستون: لارد 
پائنہ خان؛ سردار ےں۔ےوح۔ 


٣ج۔‏ [۹۰ء]۔۱یے۔ وے۔ 


"۸۸۹ 


۳ے۔ م۹۲۴ے۔ ٢۲ہ۔‏ و۴۹٣۸۸۴۔ہ‏ 


۹- ے٣٠‏ ۸۵۲۔ ء۱ےو۸۔ 
یں 

ہرتء کہتان (ہریتصاحب) ۹م۔ 
۸ح 


پرتاب راي سیوستانيی (ء١)‏ 
پرتزلرہ جنرال ہ۹۳۴ 
بردل خان؛ سردار ےی۔ےہ ہے۔ 
کے ہ۷ے۔ ۹۰۸۲ہر۱ےے۔ 
۸ھ(۔۹ء!۔ ۱۸۵ج ١۔‏ 
۸٠ھ‏ ؿ ٣٢۹م‏ 


پرنگلء مستر 7۳10816 


ھ٦‎ 


پوتنجر ؛ سر هنری (عم* ابلدرد 
پوتنجر) ۹۰۳- م۵۱۔ ۵۱۵۔ 
ے۵ ۵.-.ھءے“ [۸۹۱]۔ 
۳۴ ۹۵۹“ ے۹۵٠‏ ۹۹۰۰-ہ 
۱-۔ ۹۹[۳- 


۵٥ھ‏ ۹۸۳۔ 


ے۹۸2“ ۹۸۹ج 


تازہ نواي معار؟ 


پوتجرء ابلدر کروین (ہدرسرعنري 
پوتنجر) ۹۴ء 
پوتنحر؛ ایلدرد (میجر) [۸۹۱]۔ 
۰۲*ھ0 
پوتنجر؛ توماس (پدر ایلدردپوتنجر ) 
[۸۹۱] 
پوستین ؛ کہتن طامس ( تاسی) 
۹ك 2۸ ) گح۔ ہہ 
م۲ ي۔ ۷ چُوےے! ٦‏ ئ۔ ے ٣٣-۔‏ 
ے ٣‏ ے٣‏ ءت۔ ۴۱۳٣۸‏ 
پ وکر (مراب کابل) +.ہ 
پولین 
پیت؛ کہتاں ۸۔۹۱۳ 
پیٹر نکولدن ۸ مح 


۸۱ھہ 


پیجی راجا .۹ 

پیر بخش خان ۹۲ 

پر بٹه ےہ 

پر پگازٌو" ہےہ۔ ہےہ 
"پیر جھنٹو٦‏ ےەےہ 

پیر دوست خان ۹ہ 

پیر شاہہ سید ہےہ 


پیر محمد غان بارکزئي وا سےے۔ 
۹ ے۔ ٣جؿ‏ ٣۔‏ ؿ۵٢۔‏ ے۲۵٣‏ 


بن ۵٣۳م‏ ۵٣ح‏ 


تازہ نواي معارک 


ت تناسیە رانيی مم 

ترو سر ہرم 

توہن مل ۱۹ع ۱۸ءے 

توساس ویلشایر؛ سر [ہ۸۹۸]۔ ۰۰۸ 
( نیز ر کہ وبلشائر ) 


تاچ خاں قاضي پشاور (پدر اخوند 
ترکمان) ہہے۔ ۸۳۵ 


تاج سحمد؛ صردار . ,چپ 


تاج محمد خافك ۹۰۔ م۹ تھاسن (انحتیر اعلای لشکر 
تاج محمد خان (حاحي خا نک ا کري؛ اندس ) ۹۳۴ ۹۹۵ 


نصیرالدوله) ۹ | تیو سلطان (شھید) ۹.۱ 
(نیر رک حاجي خاں کاکری) تیمورشاه ( بن احمد شاہ اہدا 


تاج محمد خان اركکزئي ےے١‏ در"انی) (رر)۔(ن)۔ہویں۔ 
تادء دار ٹی اھلیوت ( کہتاں ء ۳ے ى ے۔ کے ےجح۔۵ےے۔ 
‌ میحر ٹاڈ) اڑچےے۔ ےےے۔ گےے۔ ےیے۔ 

ہڑے۔ إ(و۹ے۔ ۹۳و۹ے۔ ۵و۹ے۔- 

٤8ے‏ ہے یی ]۹١۹[‏ ۵ ےج ۹۹ے۔ے٤ے۔‏ ۹۸ے۔ 
تادء فریر ( پدر میجر دارکي مہہ زبہ۔ ۳ہے۱ ۳ل۔ 
ایلیوت تاد) ٦۱و‏ ۳۴ ۸۲۴۹۔ے۸۵۔- ۹۳۹ 

تامسنء کہتان ۳٣ح‏ تیمور مماہء؛ شہزادہ محمد (زبن 
تایلر ے.٭ح شاء شجاع) 
ترمذڈي ٭ح ررکے محمد تیمور شاہ 
ٹروپ ے ٠ح‏ تیمور شاہ؛ مثلا ( پدر محمد غلام 
تقي خان ۱ے ٦۹ھ‏ غلامي) ۴٣٤ھ‏ 

تقي شاہ؛ سید (برادر آغا سید کاظم ۱ 


بت 
شام) (.)۔ ۹۹۳۴۔ ہ۹۹ 


(نیز رک محمد تقي ماہ) ٹاڈ ء میجر 
تکرنصاحب؛ کكہتانذن ہہہ (رک تاد دارکي ایلیوت) 
تد مل سیتھ رو رمں۔ئیسم إ[ ثارنسء ابچ ہہ 


"ََّٔ× 
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جارج سوم پادشاء انگلستان ۴۳۴۷ھ 


جام چينه وہے 
"جامی*ء مولاتا ۱ہ 
جان سین ؛ بخشی ۹ہّ*“ 


جان محمد خان؛ میر 
۵- ۹۵۵۔-۔ و 
”جانان" ہنہ 
جانی جکھراني ٦‏ کہ ےب مس۸ پیم 
جبگار خان (عبدالجبٹار خان برادر 
امیر دوست محمد خان) ہہمم۔ 
9 ۵8 م۔ مم مہ 
جسہت رای ۹۹ہ 
جسونت رای ھولکر 
جعفر صادقء امام ۵۹م 
جعفر خان جوان شیر 
جعفرشاە ہوم 
جعفر قزلباض ایک 
جلال غخان لماري پیہ 
جلال خان مری ہم 
جمال غان بارکزائیء حاجي 
*+خے۔ ۹۰ے م۹۳ءے۔ 
جمال خال لفغاري 


۳۰ 


۱۹ے 


ھ 
٦ھ‏ 


تازہ وايی معارک 
جمال نجرد شی ہم 
جمشید 
جمعه خان بارکزائي 


؛1۱- -ےء وہہ 


رف 


٣٢٣ 
م۴۔ م۲۳۔ حجمپہ‎ ۶٤۳۴ 
ے ٣-۔ ۸۹ 8 ٹھم‎ 
جمعه خان دراني الكوزئي (پدر‎ 
عبد اللہ خان؛ مخلص‌الدولہ)‎ 
۳۰۳۷ھ‎ 
٠ہ جمعھ خاں فوفلزثي‎ 
جنگي خان؛ مر ہرم‎ 
جوان بخت, سرزا ےےے‎ 
”'جوضش٭ ملیج آباديی یہہ‎ 
إ حھاں خان پوہل ذائي اۓے‎ 
سردار (مپه سالار‎ ٤ ا خان‎ 
احمد شاء ابدالي)‎ 
(ےے۔ ۵ےے۔ ہےے۔‎ 
جھان خان مري‎ 


-۔۳٣‎ 


ہے 
کہیور رجہ 
۳> ف٣‏ ۳ہ ےپ 
جہان خان؛ ہے۲۔ یم 
جھاں داد خاں باسیزثي 
۰-ٌ۔ ۵ ٠۔ےہ‏ 


:ت3 ؟ے ۹م میم 


تازہ نوايی معارک 


جہانگھر؛ شہزادہ ( پسر شہزادہ 
کامران) )ہے۔ ہے ؤٍے۔ ہے۔ 
ےے۔ ۹ے۔ ۸۰۔ ۸۲ ١۹‏ 
١۔-‏ ۸۳۴٠۰۱۔ہ۲ہ‏ 
جي سنگھ ۴۳ھ'ہ 

جيیء سي صاحب ؛ کیتان (جي 
ماسي؟) ۹ہ 

جہت مل ؛ دیوان ( جھت مل ء 
جیتھا مل) 
۹ ےم۔ ہے م۔ ۳٣۵‏ ۳۵ح 
٦۹٦‏ ۔ ے٣۳[۔‏ ۳۸۔ ۳۹- 
۹ح .جم٦۔‏ ١م‏ ۲م 
۵-۔- وم 


۳ ۔ مسر 


۰.۰-۹ ۓ1۵-ٰذ-- ہ۵۸ ےح۔ 
۸ 


جیٹہ سنگھ (چیٹ سنگھ) 
۲۱۸۔-۔ ہ؛ٍجح 
جمراڈء جے۔ جي .۹۰۰ 
جیساسنگھ ےےے 
جیکپ؛ جترال جان (جیکم) 
مے۔ ٣ی“‏ ۲۵ے۔ ۲٢۵‏ ۔ 
ےہے۔ جے۔ ۹۲۳۔ [۹۲؛۹] 
جیکپ ء ربورنت ستیفن لانگ 
(ہدر جنرل جان جیکب) ۹۹۲۰ 
جیس؛ کہتانف ۱۵ءح۔ ۸۴۹ 


"0ُٔ 


ج 
چاکر؛ میر ۱۹ہ 
چاکر غان؛ میر 
چمن ( ہندو) 
چندا 


۸ے 
6ئ 
ے۱" 


چھرت سنگھ 


کک کے 


ح 


حاتم ے)۔ ۳ 
حاحي غان کا کري (تاج محمدخان, 
نصیر الدوله ء حاجیي کاکر) 
۶۳ ٠١۲۔م‏ سے ۳۸ص۸ ۷۳۔ 
۶۹ ت۔-۔۰ ۹ سےے8م۔ ۱۳ںم۔ 
٢ے‏ ۵۔ ٣٣۴‏ ۹ 
حاصل بن بجھ خافث ۹ہ۹۔.ے 
حافظ الملک رحمت غان 
حافظ جی *٭ ( میر معصوم پسر 
سید احمد ”یر واعط* ) 


٦ے‏ ے 


۸۵۴۳۔۷۴ ۵-۸ءھم 
حافظ شیرازي ہے٦-ے۹۰‏ 
حامد شاہء سید ہےہ 
حبیب اللہ خان ( امیر افغانستان ) 
ے٦ج۸۵۳۰ج‏ 
حبیب اللہ خان ( خلف سردار 
محمد عظیم خان) ۲۲۳م 
ے٣‏ ۸۰ ٣٢٣۱۰ء۸‏ 


٠۳ 

ح.یب اللہ ”رعدي٭ محطد ہمہ 

حبیب اللہ ٭قندھاریيی؟مولوي .مہ 
' حبیي ٭ ( عہدالحی,؛ افغاني ) 
)۹ ١)۔ ٦‏ ےچج۔ ۹ہے۔ 

ح۹٠ح۸م-ح۸٣ے‎ 

( بیر رک عبدالحي حبیبي ) 

حجاج بن یوسف م۱ 

حرب اللہ ”مسکین*ء سید 

حسامالدین راشدي؛ سید 

(٢)۔‏ (۱۸)۔ (۱۹ح)۔ ہہہ۔ 


۸ی 1۱ہ۸۔ وٛےہ۔- ہ۵- 
.ہے ۹۸۳-۰۹ 


1۹خۓھ۸ 


حسن ناظر باشیي ۰+۳ 
حسنء قاضخیي ۸۴۹ 
حسن ٹناب “مٹلا .مہ 
حسن خان؛ آعا (موھن لال؛ میرزا 
قلي کشممري) [.م۹]۔ ‏ مہ 
( نیز رک موھن لال ) 
حسن خان نوتھائي؛ میر 
٣۳٣‏ مس مم ۳م 
حسن علي میرزا قاچاري؛ شہرادہ 
( شجاع السلطدنه ) یت 
حسین ( رضی اللہ عنه) ےم 
حسین خان لز کيی .ہے 


حسین شاہ ۹۹۸ 


ٹازہ لواي محارک 


حسی"ن علیي ٣حسین*‏ مم 


حسین علي؛ میر ناد 

حسین علي خان میر ۳۷- ۹۹۴ح 
حامت رایپ (ےٴ؛) 

حکمت خان سر کاني ۱۹ء 


حکومت غخان؛ حافظ 
۵-۔ _ ۹ً۹۔ سے 
حمزہ خان تالہر م۔ مم 
حمید کشمیري ٦ھ‏ ۵ہہ 
حمیدالدین؛ سید دےہ 
حمید بخشی حوالهہ دار 


حیات خان ٭ريك ہہ 


لم 


حیدر سے 
حیدر تورہ .۵ح 
حیدري بیگم (خانئم موہن لال ) 


9۹۴۰۱ 


ح 
'"' خالصہ سنگھ ٭ ( سہاراجہ 
رنجیت سنگھ) 
(رک رنجہت سنگھ) 
الو خان الکو زئي ١۵٥‏ 
خان دوران ( سمہه سالار دھلي ) 
۳ھ 


تازہ نواي معارک هََُ" 


٭ ان علما* (لقب قاضیمحمدحسن) _[ خدا بار خان ( میان محمد سرفراز 
خان کلہوڑہ) مہے۔ ھ۹۸ے 


غدا یار غاں درانی بامیزثی 

















پمم (نیزررک سحعد حسن) 
غان محمد (ہمر میر غلام علي 
تالپر) ہے٦‏ 

غان محمد عمرايں ۳۸۱ 
حائم سیل (لیدي سیل) رک فلورنیا 
غائم غلام حیدر خان (دختر سردار 
محمد عظیم غان) م۱۴ ۹ 


غائم موھن لال (حیدری بیگم) 


رم ہا مم ہاح۔ ٦٦٦ ۳٣۵‏ 
خسرو پرویز ۱۳٣ح‏ 
خمرو میرزا۔ ۳ح 
خلعت خاں میممندیي ۹۵ن 
خلیل ادھم ۱ے 
خواجه اوریا ے۱۸ 
خوجهہ بیگ افشار ٦ے‏ 
وم۹ | خوجہ محمد غان ( برادر وزیر 
اعائں* سندھي (باغ علی خائفہ 
رستف 7 ٹابەنغز*) ہ وے۔. ہے 
(یز رک باغ علي) 
خدا بخش؛ حاجي .۰ 
خدا داد غان ( حکمران قلات ) 
۹۳۳-۔ ۹۳۱ 


عدا داد غان (ہولف "لب تاریخ 


یر محمد خان) ٣٢‏ 
خوشي رام ہہ۱۔ 6۱۸ج 
حیر اللہ خاں وفلزي 
وق وہ ٣۲‏ ۵۱ہ 
حیر اللہ؛ شاء (شاہ خیرالدین) ۸۸۰ 
غیرالدین ( علیەالرحمه ) شاہ 


دو ۹۵ح ۹ے۸-,.ھ۸۸۔ 


سندھ") ہے 7 ٦‏ 
۱ خیرمحمد (ملازم میر نورمحمد خائہ 
غدانظر غان ۵دے۱-۔٣٢.٣۔م١٣۔‏ ٌ 
۹۹ ۹-۔.ے؟۹ 


۵ ہے .م0 ہپس ے۲۳ 
غدابار خان (ميان ئور محمد 
غان کلہورہ) 


4,ے- +وے۔ ٣۳ے‏ |! اے 


د 


داداش؛ تقاضيٰ ۸۳۰ 
داد کریم شھوانيی ۹۱۹ 


۲٦ 
دارا ۵۱ہ‎ 
دارہي صاحب ےء جح‎ 
ح٣۸۹ دارکي؛ تاد کیتاذ‎ 
(نیز رک تادء دا رکي اہلیوت)‎ 
داؤدء میا ۸۲ہ‎ 
درمحمد خان (ملازم علي مراد حان)‎ 
ے٦‎ 
ے٢ درویش علي خان ھزارہ‎ 
م٦ دربا خان جکھراني‎ 
۳.۳ دریا خان نظاماني‎ 
دفل؛ سر جیمسں ۰ی۹۸‎ 
دلاور (عدمتگار) ےم ڈمم‎ 
۹۳۴ دلاور خان‎ 
دلاور غان تيعني ۵ے‎ 
دلپ سنگھ ہ۸۳‎ 
۹۹۹-۹۰ دلپت رای دیوان‎ 
دل مراد خان گکوسه .۰ڈ‎ 
دلھوزی؛ لارد ( فرمان رماي ھند)‎ 
۹۸ھ۹۹۵‎ ۳۴) 
۹.۰۹ دنکن؛ میجر جنرال‎ 
دودہ خاں مري‎ 


ہ آم۴ .ے٣۳ے‏ ۹۹ ۳ ج٠۱‏ ۳ں۔ 


ے۹ ت۔ ۵٣۔‏ 


“۳ 7 


دوست علی ےج م٣مم‏ 
دوست محمد (خدمت گار) ۵۹ہ 


تازہ نوايی معارک 


دوست محمد خان ابدال زي 
۲ٰ۳ )0" 
دوست محمد غان اسحاق زلیء حاجي 
۹ئ 
دوست محمد غان؛ اعتماد الدوله 
(احمدثاھي) ۹۵ء 
دوست محمد خان ؛ سردار 
"٦ (‏ امیر بی نظیر *٭ ٦‏ امیر 
نصرت نظیر* ) 
۷(9۹۔ ۱ ۵۔ ۵۹۔ ۹ے ح۔ 
إے۔ ج ےح۔ےے۔ ۵ے۔ےے۔ 


ےے۔ یے۔ گ۹ے۔ ہہ ٤ہوہ۔‏ 


۴ہ ۴رہ حج۸۔ ۸۵۔ ٭ہہ۔ 
ہو۔-ہ ۱۳۴۳١۔‏ وےا-ہ ۳٣۔‏ 
صمب۔ ح٣‏ بے ٢۲٢٣۹‏ ے۳ے۔ہ 
ؿ۵م۔ ۹ج پ۔ ے!۔ ۹ ٣م۔‏ 


سی م٣٣‏ ۹ ۳۳۔٣‏ ح۔ 


اہ جیب ۸/۰۳۶۲۳م۔ ۹۔ ج ۹ہ 


ب٢‏ رجہ بج ۔جچے حخ,ج* مہ 
ےہ جب بے وم و سن٣ہ۔‏ 
ہمہ جم ۷۲۹ج .ق؟۔ 
وخٹمہ ٣‏ خم۔ہ جںب۔ جمق۴-۔ 
٭”ہم- خجنء- ۵٠٦‏ ء- ۓٹ۔ 
۸ن۵۔ ۸خ مج ۹ٹم۔ ۔!م۔ 


روم ۳۔ ۳م ۹۳مجح۔ دیٹء کہتان ے ٠ح‏ 


۶۳۔-۔ ۹۵٭۔ ۹۵م ج۔ ہ۹ م۔ إ دین محمد غان (پسر دودہ خان) 


ےم 1۸م ۸ہمج۔ ۹م۔ ۱ ۹ح 
بعےم۔ہ ہبیےےم۔ جےےں۔ ں؛۳ے۔ دینيء کلئل () کرنل ولیم نري 


ڈیئي ) دم ×۵محج۔ جم 
۶۸( ۔ ۹۱۳۔[ءم۹] 
دیييء عنري (پدرولیم هي 
.فی ۱ ۵۳۔ ۱ہ۵۔ ۵۵۲ح۔ دیني ) '؟َ۰" 
۵۔ -۵٦۹‏ ۰٦۱۰۵ء۵“‏ ] دیا رام دیوان ے١‏ 


قے۔ ےہم۔ مہربث۔ ہریری۔ 


٣.ە۵۔‏ مم.ؤ۔ے.وفہ۔ہ م؟ٹ۔ 


١ےفح۔‏ ۲ ےف۔ ۳ے۵۔ ہے۵۔ 


د 


ھڈےٹ۵۔ کے۵۔ےے۵۔ ہے۵۔ 

۰ہ۵۔ ۱ہ۵۔ رنہ وووے۔ آ ذوالفقارالدین سجونہوري ء شیخ . 
ے٦٣ے‏ ۵۵۲ح 

ذوالفقار خافذف ۵۰ے۔ ۹٦ء‏ 


۳ و٘د۔ ۵۹۳م۔- م۵۹“ ۵۹۵۔- 
۵۹۔ ے۵۹۔ ۵٦٦۔ے٦-‏ 


ہ۸؟۹۔ ۸۰۴۔۸۰۸۔ ہ۲ہ۔ 


ر‌ 
راتء جنرال (جنرل رابرت سیل) 
٣۳ء۔‏ ۹۳عح۔ ۳۹۸۔ ۳نم۔ 


۱٣ہ‏ ۹۸ہ۔ رمی٘ے|۔ ہمہ۔ 


۸ ئ۔ ۹ ۸۵۳۔ ءمخجہ۔ 


۵ٹ بے۸۔ ۸۸۴ ۲ہہ۔ [.۹] (فزرکپ-سیلء 
۸۸۔ ۸۸۹۰۸۸۵۔ءے۸۸۔ جنرال سر رابرٹ هنري) 


ممہ۔ ۹۰ہ۔ ۹۳ہ۔ ےہہ۔ | راس بیل (اہجنت سندم) 
وم ےس پر۔ مم" 
۹٣۳سج۔.‏ ۱ سم جے ۳۳م 
راشد ؛ سید محمد (پیر 7”روزی والاع) 


۴۹ - ۰۵ ۹ھ ۹۱ء ۹ہ ۳٣ےے‏ 
جم ۹-۔- مم ۹۔ ۵م“۹۷“۔ ۸۶۹م 


دونصاحب؛ کہتان ےہم 


1 ما ون 
دوندي غاٹفط ‏ ےے راشدي؛ سید حسامالدین ہہ 
دھگانه غان ٭ري م۲۹ ۹۔ ۸۱۸-۰۸۱۸ ۹۱ہ 


دھیان سنگو؛ راجا ےےہ ے۸ ۰۹۵۸ ۰ے۹- ۹۸۴۳ 


عم تازہ نواي معازک 
راشديء علیي محمد ہےہ۔ نہےح 


رانە میان ۹ے 

راني تناسي ۸۸"۳۴" 

رحمت اللہ غانسدو زثي(معتمدالدوا لہ 
وفادار خان وزیر اہ زمان ) 


۱ے۔ ۹۳ے۔ ۳ ۹ے۔موے۔ 


رستم ےم 
رستم خان؛ میر 
۰ ۹ -۔ ۱۳۵ ۵.۔ 


















۸-۔ اے؟۔ م۹ ےد ےج۔ 
۵ك۵ه۰- اے۳۔ ٣ے‏ ٣۳۔ ‏ ے ے ٣۳۔‏ 
۶۸ ٭“ ۹بے۔۔ ۴۷ء ع٭٭۔ 
٦۹ے۔‏ ٣۲۰۳ہ‏ 


زم تہ خانء حافظالملک ےے 


۳٣ے‏ مم ۔ ۵غ پ۔ 
9۹-۔ ۰-۔ ۱| پچ موی 

کی ۳-۔- ح ۔ ۔ ۔‫ 
رعمدل خان؛ سردار ے‫ ہ۵۔ ہ٥۵۔‏ ہہ 
۹-۔ ٦ے‏ ہے ۹| ۔ے۹و۔ 


(۹)-۔(ے)۔(ہ)۔ ۸١۱ح‏ 


ے۔ ۱ ۲ے۔ ۲م۹۔ مہ 
۸ ۱۹ےے ےہ 2 : ۹ 


- ٣ س.-._۹ھہ 1۱ -۔‎ 5٦ 
+90 1 ۳ػ ےھ ہے ست۔ ہد "ںہ‎ 


٠‏ -×ہ۹۹۸-۔ ۔‫ 
۲۔-۔ ۹۰١۔‏ ۱۹م یی۔۵۱ہ۔ ۳ٰ+) 


۹۵۰۔۹ ء ۹ 
زستم علي خان؛ میر ہے ں 
رستم ھند (شجاع الدولہ فرزند خان 
وزیر اعظم مندوستان) ےےے 
رسول (صلی اللہ عليه وسلم) وح 


رشديء محمد حبیاب آئئے ۳۰۰۳ھ 


۵۱١‏ ۸۔۲ ےح 
رحمم خان ے ۳٘۷ 
رحیم خان تالپر ہے 
ریم خان كوسه ہرم 
رحم داد خان ء سردار (برادر 
پائندہ خان ا ۰ے۔ [ەم۸]۔ 
۸ ۷۲۸ہ۸۔ و مہ 
رحیم داد غان؛ ملا (نائی قلات) 
٢7۔۔‏ 1۳ہ و رم ےںم۔ 
[۰٢٤]-۹۰۲۰-[.۹۶]۔‏ سم 
لن ۱۰ح 


رشیدالدین؛ پر ےہ 

رضا یگ ًہهے 

رضاثاەء ہو 

رضا قليی؛ شہزادہ ۲۴ ۵ءء 
رنیع الدینء انام ے۵دہ 


تازہ ٹواي معارک 


رقیه بھگم (خواھر شہزادہ کامران) 
ےح۔ ۵۴ہ 

رکن‌الدوله ء میر کرم علي خان 
۹٥‏ 

(نیز رک کرم علي حان تالہر) 
رکں‌الدین احتیارالدین؛ ملک ۸٥.‏ 
رہضان خاں ھوتکكي ےے؛۔ ۱٣.‏ 
رنجیت سگھ ؛ مہاراجہ ('احالصه 
سگھ" حکمدار پنحاب) 
ہج بج حجے ۳ہصس٢١۔ ٣٣‏ 
پچ جج ٣۔۹۹‏ ۱١١۔‏ 
۲۳۹-۔مج٢١۔‏ ۸ ٢۲ج۔٣٣٣۔‏ 
۱ي ٣‏ ۳۳[ ٣۔‏ ج۳۱ 
۹ج۔ہ- .يؿ ۴۔ ٣خٰے١۔‏ ٣ن۵‏ ١ہ‏ 
۹ ۹ھ۲۸٢حج۔ ٣‏ ٣۳۔جی|۔‏ 
روسح۔ ہچ ےم ہے۳۔ 


٦ے٣ح۔‏ ۰۱۵۔۹ مجح ےم 


ہےے۔ ۹۲ے۔ ۰٣.۸۳۔‏ ؛۴ہ۔ 
ہں۔ ‏ ۳۳یل۔ ج6 چرس ے۳ص٘۸۔ 
۸۶۸ ۱ ے۸۔ ۳ے ہمح۔ ۸۸۳۔ 
۹ ے۹۱۔ ء٭۰خ؟۹۔ و۔ 


۹ء مدگ۹ء ۹۹۸۴ء م۹۸-۔ 
۹0۹" 


رنگمن (معادت پارخغان) >۸ 


"۰ْ 

روین بنتررا (جنرل وینتور) مےم 
روري والاء پیر ( روضه والا ؟ ء 

سید محمد راشد ۸۳۴۳۴ 


ریت؛ کہتان مہم ؿم۔ ‏ چم 


ز‌ 


زار روس ۰ م۹۔+م 
زرغونه 
زکریا خاں حراساني ‏ ھے۔ےٹدے 
زماں خان سدو رائي ابدالیء دراني 

( پدر احمد شاہ ابدالی) ٦۹‏ 
زمان شاہ در"اىی ابدالي ے؛۔جم 


۹ء 


ے٤ح۔‏ ١۹۱ے۔‏ ۹۳۲ے۔ ۹۳ء۔ 
٣۳ے۹۵ء-۹٦۹ءےےے۹ءے۰‏ ۱۱ہ 
م۸-, ۸۳۔۳٣‏ رم ۳ہ ے[م۸۔ 
ے ۸۵۔۵۲ ۹-۔ء۹۵۳ 
زنگي خان؛ ہر ہے ۴۔ ۵ے۔ 
۹ ء۳ 
زھرا ہ 
زین العاپدین؛ میر ٣۵٣ح‏ 
زین العابدین شاہہ آغا مو وس۹ 
زین خان مهملد ےےے 
ژُ 


ژراردء داکٹر ۵.ہ 


۲۔٠‎ 


س 
ساکو جنرال ( ساگو؛ ساکوتء 
ساکول؟) 
۳٣۔‏ ۳۴۔٣‏ سی 
سالتر؛ کلنل ۹۰ ہ۹۰ مح 
عالو خان ۱۹۵ح۔ ۱۱۹۸ء 
٣؟۔‏ ٠٢٢۔١۱‏ رجہ 
۴۳۴ھ ۲۳۴ ۱۳۱٣‏ مم 
۹ 
ساندرس؛ کہتان ۱ھ 
ستن؛ کہتان دیوت ‏ یہ 
سچل سرمست (میان عیدالوھاب) 
۸۰۲ 
سچیدنہ؛ مفتی ‏ (ے؛) 
سدا رنگائي دکر ےہ 
سدورہ (وکیل میر علي مراد خان) 
۳۴- ۳۴ح 
سر بلن خان (بسر وزیر فتح ان 
و مسمات بھاگل) ٢‏ 
حر بلند خان (مراد پاب غان 
ہہے۔ ہے 
سر بلنه خان آچکزئي؛ حاجي موہ 
سر خوش * (شیخ محمد محفوظ) 
١امےح‏ 
( رک محمد محفوظا) 


ازہ واي معارک 
سرفراز خان کلہورہہ مان 
ڈےے۔ ۵ہے۔ہ شے۔ ‏ وے۔ہ 
۸ء- ۹۹ءے۔ ۸۱۵۔ ٠ق‏ 
رکار اشرف ٭ (غاہ غجاع ) 
(ر ک۔ شاہ شجاع ) 
سعادت غخان (صوبه دار اودم) 
۴ء 
سعادتحمدغان (معادتمند غان) 
اے' 
سعادت مند خان الکو زی (سعادت 
محمد غان) 
۱+ ً0 
سعادت یارخان ”رنگین ٭ یہہ 
سعداللہ خان روہله ہیے 
سعدي (خیرازي) ۱-۔ ہم 
سعید بن مسیب ےح 
سعید خانء سردار ۹م 
صعید محمد ؛ ( مجاور درگاہ و 
سجادمنشین درگاء شامغیرالدینء 
سکھر) [.ہم] 
سعید محمد خان مب ہے 
سکاٹہ بریگڈھر ۹.۹ 
سکجمیون (ھندو) " خے“ ۵ےےہ ہےے 
سکندں کرئیل ٠٣۳‏ 


تازہ نواي معارک 
ملطات خان (۔بن الہداد غان 
انکي زي) ۲ ے۸ 
علطان خان باہري ‏ ؛۹؛۹ 
سلطان سامتیه مٹے۔ ۵۵ء 
سلطان علی ؛ شہزادہ 
جے۔ ےج ہِے۔ کٹ ے۔ےے۔ 
ہے۔ ۸ےا ۹ء١“‏ ۳۴٣۔‏ 


ش۵م۔ ١۹‏ ٢٦۔‏ ى١٣۔‏ ھ۲۸۔ 


۹٥۔۳۹‏ 
سلطان محمد خان ( طلائي؛ برادر 
وزیر نتح خان) 
مہ ہجے۔ مح٢-‏ ؤ۵ ٢-ءے۵۔‏ 
ہےہم۔ ۳ے۰٭۔ ۸۵۹۔۹۳۵ 
سلیمان (عليدالسلام) <۵ سے 
علممان؛ شہزادہه ۹۵ے 
سلیمان بیگ اسلم ۵۵ء 
صہسن ٣٦‏ ح۔ ۸ح 
سمٹی؛ هنگي وےہ۔ ۹۹۵-۹۵۳ 
سمندر غان بامیزئی؛ سردار 
ووخ۔ ےہ مءجح۔ ۵٣۔-‏ ۔ 
ہ۸ہ۔ ۱ہ ١‏ وح۔ہ٠٢٠١ہ‏ 
۴۳ے کے ٤ہ‏ کے ٣‏ ےے٣-‏ 
۵ 


٣ہ‏ ۳۰ہ ٣۳ہ‏ 


سے ےە٣۔‏ ۹.٣ہ ۳٣۱٣۱۶٣‏ ْہ 


"0'0. ۹ 


ہت ۱۸[۔ پى۳|۔ جحجے 
۴+ ۱.ہے-۸۴۹-۹۹۰۔ 
۸۸۲*٭ 
سوس مارکھ جونجھه مہ 
سھراب خان: میر (والي* خیرپور) 
نے ۲۹ہ 


۳ه٭۔ ۱۳۵۱۔-۔ 


ح۱٤‎ ۔-٦۱۱۰۲‎ ۹۵ ھ٦‎ 


۶۲۴- .8ے ١۲۱ے۔‏ ۳٣ے۔‏ 
ہہ ٣۳۳ےھ‏ 
سیتن ۵۹ےح۔ ۱۸ء۔ ۸۲ءح 


سید احمد بریلويی شجیف ۹۹ہ 


جے۸۔ ےےۂ۔ ٰے۸۔ ۹ےہ 
(نیز ررکء احمد شاہ غازي ء 


مان سیر) 
سید احمد (میر واعظ) ۸۰۲۔ ۸۰۳ 
سید حبیبے ۲۵۴ح 
سیفالدین ولي؛ میر ۰۰۲۳ھ 
عیل؛ جنرال سر راہرت هہنري 
(جنرال راپت) 
۹۳۔۔ [۹۳ مع ر۹ ہے م۔ 
ے۔مح۔۳ن۵ں۔ ٣۵ح‏ سے۵ م۔ 
ہوىںہ ےہ۹!۔- ۹۷۰۲ء خ۹ 
۹ ۹۸م ۹۹ےہ 
۳۶۹ ےءے۱ف۔ ہ۵۱۔ ۳۹-۔ 
[ر.١]۔-‏ +.و۔ہ۹۰- ۹۳ہ 
٣۔‏ ۹۳۴ 


0 


ظَ" 


سیل؛ لیدی ( فلورنتیا) ہ,. ۹.٢-۹‏ 
سینا خان (ملازم میر نورسحعد غان) 
: ۹ ےے؟ 


سیوا سنگھ 


۲۳۲۰-۹۹ 


س 
شاد سد زرک زی ٭٭ح 
شاغاسی نورمحمد ۹۱۶ 
شاہ اشرف علزٔي ۰٠ء‏ 
شاە انگلیند ےے۹۔ہے؟ 
'٭شاء باہا٭ (شاہ شحاع) ۲٢‏ 
(زرک اہ شحاع ) 
شاه پسند بامیزٹيی ہےا١ح‏ 
شاہ پسند خان (احمد شاھي) جےے 
ما پسند خان الکوزي ۹٦‏ 
شاہ پسند غان (پسر وزیر قتح خان و 
مسمات بھاگل) ہم 
شاہ جھان ۔( بادشاہ ھندوستان ) 
ه٥۵١‏ 
شاەہ حسین صفري ےبہے 
شاہ حسین ھوتک افغان ( برادر 
شاہ محمود ھوٹکي ) 
۸۸۲٠۲٣‏ 
اہ دراني 27 
) رک احمد شاہ درائي ا 
شا دوست* ( وزیر فتح خان ) 
م٭ے (نیز رک فتح غان) 


شاہ سمندر خان 


تازہ واي معارک 


شاہ رحجميی (پیش خدمت شاہ شجاع) 


۳؟ 


شاہ رخ سیرزا ے ےہ ےےدگڑےے۔ 


ے۹ 


شاء زمان در"اتيء اىدالي 


(رک زنان شاہ در"اني ) 

۸۰۳۴م 

اہ شعاع ( ٦‏ اولیاي دولت *٭ 
7س رکار اشرف * ۷شاہ ہانا|) 


(ھ)۔ (ه٤ح)۔‏ (ے)۔ (.) 
(ہر)۔ ۴رہ ررہویاہہ 
اح رہ ۲ج م٣س‏ مم ٤٤ح۔‏ 
ؿ ۳- و ) - , !٣۳۔ ٣۳‏ 
۳۴٣۔‏ جح ۵ںم۔ جح۔ ۳|۷۔ 
۸۸۔ ۹ہ۔ م[۹۔ ۹۵۔- ۹۵۔ 
٦۔‏ ے۹۔ ھمو۔ ۹ے ۰ہ 
۵ ۹٠٠١۔‏ ١۱۱ج‏ 
ہ۸ سی یںے۔ ۱۹ 
م٭را۔حۃ ررح۔- 1 ہے رہ 
رہ مررے خ۵ر۔ و ۲ہ 


۳ 


ے۔-۔ 0۳۹ ٣٢ہ ٦٢‏ 
وا رحخ۔ہ ۳ےہ ۳۳ے ۳۴۔ 
۵- ۱۲۵ج-٦۱۲ہ۔ے؟۔‏ 
۶۸ہ ۹ اہ ےرہ ۳٣ہ‏ 


٣۶٣۔‏ ۳ ۶؛ےہ م۳٦ہ‏ حج۳۔ 
۳۔ح ٣‏ رہ بر 1۱۳۳٣‏ 
مر رہ جح رہ و اب اہ ےم۱ہ 
۸ ۳۹ے“ رام ٣ف١۔‏ 


قازہ نواي معارک 


٣۳٣۔ ١٠۵٦۷‏ ۔۱۵۵١۔‏ ۱۵۹- 
۶۸-۔ ۱۵۹- -٠۰‏ ۱ ۔- 
۳ ج-۹۵٦تت- ۱٦۹5‏ 
ہے ۴ے ٣۔‏ ہے ۲۔ ہے ٤ح۔‏ 
ڈے ۳۔ ٦ٴے‏ ٢۔‏ ہے ۳۔ ۸۰؟۔ 
ہ۸جح۔ ۲۸۱۔ بجل۸ں۔ ظًہ۔ 
ج۲۸-۔ چج۸٢۔‏ ۹١ہ۸٣۔‏ یٰہ۔ 
۹٭۔ ۰٠‏ ۹٣۔‏ ج۹ -۔ ٠۹۳۷‏ 
۹۵ءھ۔ )۲۹۹-۔ے, ۔ ۳٣۳٣‏ 
۵ ۳ے چے ۳ے ٤ہے٤‏ ح۔ 
.۳ہ رج م؛۳۱۔ ٣ہ‏ 
ے۱۔.۔ ہ۸ ر٣٣۔ ٣۹‏ ۳٠٣۳۳۔‏ 
بح ۳ں حم ۳٣۳۔‏ م٣ےح۔‏ 
ق ۳۔ ہپ جحسے۳-۔ ۸ر٣۳۔‏ 
۹٣ع‏ ٣۳ح‏ ں؟ح۔ ٣۳٣۔‏ 
جس ح۳ سا ض۳س حم صح! 
ن۵ں۔ ٣۳٣‏ ے٣۳٣‏ ۔ے٣٣ح۔‏ 
۴۷۳۸۔۹٣٣۳‏ ٣۱٣ح‏ 
سس بس ۔ ٣سح‏ ۳س ٣۳۔‏ 
ق۳۔ بے ے۔۳۳۔ امں۔ 
۵۰ں٣۔‏ ے٣‏ ئمن۳۔ ۳۵۳۔ 
۳۴ن۔۔ م ن۳۔من ٣ح“ن‏ ۵٤ح۔‏ 
۹۔ ے۵٣۳‏ ۳۵۸۔ ۵۹ض۵۔- 


وم۔ ٣س‏ ۹۵ہ ۳۹۔ 


(۴۳۴ 


+ے٣۔‏ ۳ے۳۔ ۲ے۳۴۔ ے٣‏ 
۸ے ٣خت‏ ٠۳۸۰۔ ۰٣۳‏ ۔ د۸ 
۹ ج۔ ٣۱۹۳۔‏ وب مم ۳۹۔ 
۹۔۹۹ ٣ح‏ ام ۱۳ج۔ 
ہےج۔ ٣١ےے‏ ۹بںب۔ و۹ممجح۔ 
ہەقحمہ ؤزؤوںےج۔ ٣غ‏ خم۔ ےم[ہ 
ےیج۔ ۹ہم۔ [ہےم۔ ٣‏ ےحح۔ 
ک٦ےہ۷۔‏ ےےم۔ ہےہ۔ ۹ے0۔ 
ہمہ برہ۔ ہے پٹی۔ 
ہرم .و۹ م۔ و۹ے۔-۔ ۹۲ م۔ 
+وں۔ خ۵۰۔-۹ء ۵ےووہ 
ہ+ٹج-۔ت ٣۳٣معؿخ۔‏ ٣۲٢۵۔ے۵۲۔‏ 
۸ہ ف۵۔ ۹ ۵۲۔.ٴ۵۔ ٣۲٣۵۔‏ 
٣ف۵۔‏ ٣م۵۔‏ م|۵۳۔ ن۵۴۳۵۔ 
٦ہ‏ ن۔ ٣۵۳ح۔‏ ےےمن۵۔ و۵۳۹۔ 
ے۵۹۔ ۵۹۹۔ ۱۱۱طج۔-۔۵-۔ 
١(۹ے۔‏ ۹۵ے۔ |٢٣‏ ۸۳ہ 
مہ حرح۔ ۵ ہ۔ ۹ ٠ہ۔‏ 
۹ وام۔ ۱۳٣‏ ھ۸ٰ۔ ۸۱۳۔-۔ ٣۱٣۳‏ ہ-۔ 
۵ م۸۲۔ ۲۵ہ۸۔ ١٢٢ہ۔ہ‏ 
ہہ ٣۸۳۰۔‏ ۸۳۳ ۴م۸۳۔ 
۸۹٦‏ ۔ے۸۳۔ ۸ر۸۳.۔-۔ ۸1۰۱۳۔ 
۵ ت۸۸۳۔ ۸۸۸۷۴۔ ۸۸۵۔ 


ے۸ھ۔ ھ۸۸ ۸۹۴۳۔ ۸۹۹- 


٠+ 
پ۹ھ۔ ج.۹۔ ۹۰۹۔ ۹۹۱۰۔‎ 
۹۱-۔- .وہ 1۳۵۔ ۹و۹۳۴۳۹-‎ 
-۹*۳۴ ہمیچ ہمہ۔ ۳ءم۹-‎ 
وموہ وے۰-۹.ہ؛؟ء ۹۸۱۔‎ 
-۹۸۵ بروح۔ چرو۔ م۹۸-‎ 


٢۹۹۵-۹۹۵ إ۳ہ۔‎ 


شا عالم ےےے 
شاہ عباس ہے۷ 
شاہ قلي خانأڈ ۳م۵ءے۔ ۵۹ے 
شار محمد؛ سادك ء۳ہے 
شاء محمد خانفك ۸۰٣۴‏ 
شاہە محمد خان؛ میر م۴ے؟ 
شا محمود (بن تیمور شاہ 
بن احمد شاہ ابدالی ) 
(و)۔ (وح)۔ے٠-۸٠٠٣٢٣٢۔‏ 
وہہ وپح۔ ت٣۔‏ ٣م‏ ۵۔ 
۵۲۳ ےج ے۔ ہے 
)ںہ ۲ہ۸. ۱۸۹۰۱۸۸“ 


۰۔ح ہٹ۵۔ ۔ە‌ٹے۔ ۹۳ےہ 


۳۰ے ہیچے۔ ۰۲ھ۸۰۸-۸۔ 
ویمہ ۱۴ہ۔ ۸۲۹۸۱۸ 
ےجرہ ۸۳۳۔ ۸۳٣۳۴‏ ۸۴۸۔ 
روہ ۸۵۴ٰ۔ ۲٢۵۵-۸۵۱۲ھ۸۔‏ 


۸۲۷ ۔ ے۸۵“ ۹4۹۴۷۴ 


اہ مراد بے ہےے 






تا نواي ممارگ 


شاء مردان اول؛ شس العلماء 


( کوٹ والا٣)‏ ےم ٣۳۔‏ ۰ 


شاء مردانء اني) یلد ج یھ 
شاہ نواز خان ( نور محعد خانذ 


کلہورہ) ۸۰ے 
(نیز رک ورمحمد خان کلہورہ) 


شاہ نواز خان براھوي (ن احمد 
پار خان) ۱۵ٴ۔ ۱۵مم۔ 
مسجم ۹۲۳ 

اہ نواز خان (معتمدالدوله فیروز 
جنگ: میان عبدالتبي کلورہ) 
ے۔ٰ۹ 

شاء وردي غان (عزیر جنگ؛ 
میان غلام شاہ کلہورہ) ٦ھ‏ 

شاد وردی غان کورت ‏ ٹے 

شاہ ولي اللہ دھلوي ء امام الھند 
٦ےے۔‏ ۸۹ے ۸۹ےج 

شا ولی ان باممزثي؛ اشرفالوزرا 
( وزیر احمد شاہ ابدالي ) 
ہے ٦‏ اب؟*“ ۳۳۱۵۔ ے۔ 
۳ ۔ےے۔ ہےے۔ ۸ےے۔ ڈ۹۵ے۔ 
۹ے ۲۸ھ۸ 
شاھل محمد میا ۹ہ۸> 


شاھو خانف ۹۹۰۰ء 


تازہ لواي معارک 


شحاعالدوله٭٠‏ نواب (فرزند خان؛ 
رستم صدہ وزیراعطم هندوستان) 
ے 

شُجاعالدوله (خلف محمد زہان خان) 


ےرجی۔ ٣حی۔‏ سم حڈؿی۔محٹ۔-۔ 
ے٣‏ ٹؿ۵۔ ے۹ ی۔ خؿ ۹۳۔ ۹۳۹ 

شحاع السلطدء نہر ادہ حسز علی 
میررايی قاحاريٍ ے۸۲۔ ۸۵۲ 


شجاع خان ابدالي ۵ ےے 


شریف؛ سیررا ۹۱ے 

شکر اللہ؛ شیخ مم دے۔ د۵ے 

شکر اللہ خاف ۹۰ے 

شمان احد زادہ ۸۵١۔‏ ۵ہ۱ح۔ 


۹+ ےھ۸ ۱۸۸۰۱ 

شسرالدینء سید (جد*٭_ لعل شہہبار 
قلندر) ۵۹ہ 

شسرالدین خان پارکڑائی (برادر 
رادم امیر دوست محمد جاں 


و پسدر امیر محعمد خان) ۰ھ۷۱۔ 


۵افں!--۔ہ .ۃئف۔ اےء.ء۵۔ .؟ی۔ 
رڈئٌ۔ ٤‏ جف۵۔ ٣‏ ۵۰یف۔ ‏ ۵ٹ۔-۔ 
۸ فء۔ ۵ء۵۔ ےج۵٠‏ ٣۲خجٹ۔‏ 

۸ھٹ 


شھاپالدین رخ شاء ےنہ 


ریہ 

شھباز خان رنچاريی ۹۱۹ 
شہهداد خانء؛ میر سد م۵ 
۶۳- ۵۹ ۹۴۳٣۱ح۔‏ ہے 
کے ء ہرے۔ ۹۹ے 


شھرخ میرزا جےے 
شھواز غان 


شیخ احمد مجدد الف اني سرھعدی 


۳ ےےے 


ے۸۵ 
شیخ شاعاسی ۱ |م۔ ۱محح 
شیح فرید شکر گنج ۸۳۰ھ 
شہر دل خان ؛ سردار (ھ)۔(م)۔ 


ےن۔ ٦۳‏ م١ح۔ےں۔‏ إے۔ 


م۸۔ ٣۳ہ‏ ج۱۵١۔‏ مے۱۹١۔-۔‏ 
+٦اجٌ‏ .ےا٠“‏ اےےا۔ ۳ے٦۔‏ 
2۶۰ےھ!١۔‏ ےے١۔‏ ٌٔے!۔ ۹ےا۔ 
۸۰- ۵ ج۔ے۹و۹ ا٢٢‏ 
.٦ہ‏ جے ٣ہ‏ چے ںے ے١۔‏ 
ہہ ٦إ‏ ٣ےہ‏ ے اہ ۳٣ہ‏ 
مجچہ۔ہ خ٣٢-۔‏ ٢٢ہ‏ ۸٢۔‏ 


د۲۸ ەهحٌ۔ ۲۳۰۔-۹., فقفم۔قہ۔ 
۹ ۲ےھ 

شیر سنگھ؛ مہپاراجه ون و وم۔ 
۹ج ے۴ بےٹ۔ ‏ "ےٹ۔ 
ڈەےٹ۵۔ ہ|ے۵۔ ےے ۰٠۵‏ ۵۹۱ح 


۰م۸۳۳- ۸ےھ 


لھہمی 


شیر شاہ صوريكپ ۱۸۲ح 
شیر على قدھاري سردار جمہ۔ 
شیر علي خان؛ امیر ( حالف امیر 
دوست محمد غاں) ۲ہم۔۳.ہ۔ 
حمم۔ بر مہہ حدہ جمہ۔ 
محجم۔ مہ 
شہر محمد خان ( شیر محمد ىلیدي ) 
۸م۸مح 
سیر محمد خاں؛ حاحي؛ ونیں امیراں 
حیرپور؛ (خالوي میرڑا حطا ۔حمد 
مصف تارہ ىواي معارک) 
(۹)۔ مم۔ ٢۔‏ ۲ ۹ح- م۹۹۰ 
شہر محمد مال؛ حافط محتار الدواه 
(وزیرشاء زماںء بسر شہ ولي حاں 
نامیزلی وزبر اعطم احمد شاہ 
ابدالي) ۱۸۔۱۹۔۹4 ۱ج۔٢۲٢۔‏ 
ہمہ ۱۵ ح۔ (۵وے]۔ہوے۔ 
ے۹ے.۔ ۳ .ھ۔ ۷۳۲ہٰ۔ٛ۲۵ہ 


شہر محمد غان ( کیول) 


۵8ھھ۔ ۸۸۰۳ عھھ 


(۸۸۴]۔ 


(مز ررک کیول) 

شیر محمد خان؛ میر (والي* میرہور) 
ہے ٣۳ت‏ ۹8ے٣۳۔‏ ح.ح.ھ ٣ہ‏ خ۳ [۔ 
۹٦ہ۔‏ .ے؟٦۔‏ ۱ ے![.۔ ےےپ- 


قازہ نوايی معارک 


٭ے ۔- ےمے۹9۔ ےے۔-۔ قینںو- 


اگرہت ے۸٦ج۔ھ۱۸۸ع۔‏ ۸۹-۔ 
وو گیے۔ 


۔-۱۹ے۔--٦‎ 


ح۹۵۔مے۹۔ دے۹۔-۔۹ے۹ 


سریں خالٰ ۱۹٦۔ں,ہح۔یو٭م۔‏ 
ب٤۳٣‏ ۹۹ھ۸ 
ص 
صائر شاہ کاىلي 770]. 
صاحداد زررٹ رليی .مممح 
صاحبتبس یہ میاں ۹ہ 


صاحب ڈنە (میاں محمد حافط) ۸۰٦۲‏ 
صادی شاہ 
صادیں محعصمد خان داؤد پوئرہ 


۹"۹۸ 


٦دے۔‏ ۵۹ھ 


صالح ) برادر سلنوؤو+ سپ مدوزائي ) 


۵٥ھ‏ 
صااح خافك ہے 
صالح حان باتك ہ۵ے 
صالح قرتلويكں ہ ہے 
صالح محمد سردار ڈایان .مح 
صالح محمہ خان کشمیري 6۴۹" 


صبغة اللہ؛ پیر میاں سیئ۴د؛ تجر والاء 
'' پیر ہگاڑو ۸ 


[ءم ما ٹےہ۔ ٦ہ‏ 


ق۱ ےدےےّآٔ۔ 


از نواي معارک 

صعذ اللہ دوم پیر (علف شاہ مردان 
اوںن) ےہ 

صدرالدیںء یح وه ودہ 


معدر اس گت ساھرادہ ۸وںی۔ ہے |۔ 


.۔ 
صلاب حاںل حولدار ہم 
صلاح الدیں, میاں ۲ ہہ۔ م۔ہ 
صمصامائدواہ ٦ہے‏ 
صوہار خاںن؛ سیر ہے ٣‏ جی۔ 
ےوہ ذب٦۔‏ ے۹۵3۔ ۱۵۹۔- 
۔ 3ذ1 (+۔ ہچ یہ مے - 
ہے٦۔‏ ۹۹ے۔ ہے۹۔ ۱ ے؟۔ 
ہے۹ 


صوص* ( نواب اي داد خان) 


۰۲-۔ ۸۲۳م 


ض‌ 
ضيامالدین 8اضیا*" ۱۹ہ 
ضیاعالدین فٹےہ 
ضماع برني ۹ہ 

ط 
طاحر؛ میان ۹ہ 


طبرانيپ ٣۲ح‏ 


٤ 
طرزي ک (غلام محمد غاں افغان)‎ 
مںٹچہمہ‎ ۱ -۔ہ٣‎ ہ٢‎ 

طرہ باز خان ( برادر رادہٴ نائپ 
ملاامومن) (ہ)۔ ے١‏ 

طرہ نار مان (سردار طایعهٴ خسریاں) 
۴۰۰۹["' 

طلا محمد؛ قاصی (وررند قاصی حس | 
۹ہ۔ مہ 

اھمانسپ دوم صعوي 


ہ+وے۔ ا۵ے 


طیماسپ حاںك عےےے 
طھماسپ قلی حال حلایر ہوے 


ظ 
طفراللہ؛ شیخ 


ہ٣‎ 


حُ 


ل'عاند* (آغا زیں العاندین شاہ) ہ۹۹ 
عالمگگر ثانی ٹےے۔ےےے 
عصاس قلی خان بیات ہےے۔ےٍےے۔ 

۵+ 
عباس؛ شہزادہ (پسر تیمور؟) ۹۰ء 
عباس میرزا ( پسر شاہ رخ میرزا) 

ء۹ 


عہاس مہرزاء شازادہ (بن فتح علی 


امت 
شا قاجار) (ے)۔ (ےح)۔ ۰ی۔ 
ہفے۔ ےہ وو۔ ٣۳و‏ ۳مح۔ 
۳٣ج‏ 
عبدالاحدہ مولانا ے۸۵ 
عبدالا مین‌خان؛ توہچی باشیي ۹۱٢‏ 
عبداللہ خان؛ آقاسي ہے 
عداللہ خان اچکزي ےے؛۔٠٠١١۔‏ 
ہےہ۔ ےمج ہم چجہ۔ 
مہہ چرےءہ یم مہم۔ 
.م۔ رْم۔ ۳و وجوم 
۸مف اےءٹں۔ ٣‏ آئٹٌ۔ 


۲ ٭ی-۔ ۸ہ ۸۹ہ ۹ 


دے۸۔ ۹م۹ 
عبداللہ خان الکوزٹيٰ ٢٢۔‏ ۱١۲ح‏ 
عبداللہ خان اوفلك ۹ء۸ 
عبداش خان بلروچ ۵۹ء 


عبداللہ خان پوبلزئی؛ سردار (وکیل 


الاوله) ے ۸۴ 
عبداللہ خان قالپر ۱ےہ 
عبداق خان دوم ۹ء ہ۔ نہ 
عبداللہ خان کوچک؛خواجھ ہےے۔ 
۵ء 


تازہ لواي معارک 
عبداللہ خان مخلص الدوله 


نت 
۵ھ 
عبداللہ خان؛ میر (ہن میر ہجار خان 
تالور) ..م 
عبداللہ خال؛ میر (راھوي) ہےے۔ 
می 
عبداللہ خان نظامائي 7 
عبدالحار خان (برادر امیر دوعت 
محمد خان) ۹۵۔۹۹ دمم۔ 
۹ ك۔١ےھم‏ 
عبدالحقء میانك ۹۲۳م 
عبدالحکیم ۱ح 
عبدالحي حبیبي افغاني ()۔ (۹])۔ 
1-١‏ وےح+مے۔ ہہے۔ 
٦‏ -۔ ےجیح۔ مموح۔ 
۸ ہ-۹٠۰٤ح‏ 
عبدالخالق سدوزائي ۰۵۰ھ 
عبدالرحمان؛ (ہدرنائب محمد حسن) 
۰م ۹ 
عبدالرحمان ان؛ امیر ( شاہ کابل) 
٦۹ےے‏ ججبی۔ ۳یرص مم۸۔ 
۶۴ے ۸۴۵۔ے۸۳۔ ۸۸۹ 


ع۸۸2 


تازہ لواي ‏ عارک 
عبدالرحمان خان اجکزئي ےے١ح‏ 
عبدالرحم م۔ہ 
مدالرحیم قدھاري؛ مولويئ ۸۳۰ 
عبدالرسول منشي ے١‏ 
عبدالرشمد خان (خواھر زادہ امیر 
دوست محمد خان) ١۱۱۔‏ 
٭ہرو۔ مہ۹۔ ۵م۹- ۹۲۰۹ 
صبدالسبحان خانف ہ.ےح۔ے۵م۔ 
۴۵۸ 
عبدالسلام خان فوظرٹيٰ ۵ہء 
عبدالسلام؛ خانسردار(بن امیں‌الەلک 
محمد اترم خا۵ف) ۸۱۳ 
ےدالسلام لوگري؛ قاضي ۹۰۵ 
عبدالشکور(حضرتصاحب بتغا ک) 
۳ شف 
عصبدالصمد غان (پیش خدمت) ے١‏ 
صبدالصمد خان مھمندزائي (اشنغري) 
اےےدٹےے 
عبدائعزیز ۵ےہ۴ 
عبدالعزیز؛ اہب (ین تقیر محمد) 
یں 
عبدالعزیز حان ( ثائڈے سعادت مند 


خاں الکوزيی) ٠٢١‏ 


۹.۔۶ 


عبدالملي خاف ہ .مح 
عبدالغفور خاذ ۸۲۹ 
عبدالقادر جیلالیيءشیخ ۸۸۱-۸۸۰ 
عبدالقادر قاضي [مہ]۔ ۴۳ 
ج|]مم۔ م۸۷۴ ۸۲۳۴۵ 
عبغالقادر؛ ناپیے ۹۰۰ 
عبدالکریم (مواف بیان واقع) ےئ۵ے۔ 
۹ء۔ ۸ے 
عبدالکریم رلیسائيٰ ۹۱۹ 
عبدالکریم شیرازي ۸۵۳ 
عبدالکریم؛ قاضی ۳ہ ۸۰ 
عبدالکریم؛ منشيٰ ۹۵ء 
عبدالکریم؛ مھر 
عبدالکریم غان 
عبدالمحید جوکیھ ےہ۸ء۔ ۹۸عح 
عبدالمجید خان بارکكزئيی (ن 
رحم داد خان) ۳ہ۔ ٣‏ ہم۔ 


۹ے 


۸۸۷۰ھہ 


۵۔ہءہ۔ ۸۲۴۹ 
عبدالمجیهد خان ۹۰۲۰ 
عبدالسمیع خان: میرزا ۸۴ہ 
عبدالمنصور خان با ركزئي 


؛۰٣۳۔‏ ر)ٹپہ ب۳ب!أجہ م٣۳-‏ 


-۹ 


۳۵ہ ے٣٣۳‏ ۳۔ ۲۹ء۸۲“ 


قم۔ دہ ۸ح 


١۳٣ 


عبدالی؛ نہر بجےے 
عبدالبِي کلہورہ؛ میان(معتمدالدوله؛ 
یروز نگ ء شاہ نواز خان) 
مہو ہہ ؿ۸)۵۔ ۱۸ھ۸ 


عصدانھادیيء حید ۹۹۸-۹۹۳ 


عپدالوقاب سشوی م۹ 
عبدالوھاب موں (سچل سریسب) 
ہیر ۸۹۳ 
عبدالوعاب حانك ۱١١‏ 
عثمان ءرندي؛ شیح (لعل شہار 
قلندر) [۵۹ہ]۔ ٦ہ۔-۔۱ہ‏ 
عثماں پاشا ٹوبال ١ٹ۵ے‏ 
عزت خاں علري ,اح 
عزیزائدین؛ شہزادہ 
عزیزالدین خان؛ حکیم ہے 


عزیز محمےھ رر رنی 


ڈےے 


۰ئ 
۷۲ عطا* (میررا عطا محمد مولف) 
رر ورح۔ ۵ے امے 
(ئیزرک مطرناعد) 
عطا محمد مہرزا ”عطا* *عطائی * 
( شکارہوري ؛ ولف تازہ نواي 
معارک) (م)۔(م)۔(۵)۔(٦)۔‏ 
(ہ ()۔ (٣۱۳)۔‏ (۸؛)۔ 


تازہ لواي معارک 


(ہں)۔ (ے)ہ۔ (۱۸)۔ ١۱۔‏ 
ہبرح۔ مہ مج ۸٤جع۔۴۸۔‏ 


ےم۔ .ے+؛۱٭ے٣٦٣ع۔‏ ۵ےے۔ 


بہہے۔ وجرے ٹڑےہ.۔ ۹۰۰ہ۸۔ 
۹۹۹-۰۰٦‏ 

عطا محمے مدھارردي؛ میررأ جا 
(ہ۸)۔ ۱٦۹‏ 


عطا محمد غاں (سردار لشکر شاہ 
محمود) ۸۱۱ 

عطا محمد خان الکورئی ؛ سردار 
حرج قح ہہ ےج ےج ےدٹخ۔ہ٦ے۔‏ 
ہے۔ ہے۔ کے ۸۔- ۱ھم- 
۵٢۔-۲۵ہ‏ 

عطا محمد غاں بارکرثي (برادر 
پارمحمد خاں) م۔ ۲۵۔ ١۲۔‏ 
۔ 

عطا محمد خان بامیزثيی (پسر 
محنارالدولەشہرمحمدخال وربر) 
ود حہر ےا 

[مہ ہم]ہ ۲۵ہ۸۔ ٣۸ے‏ ۸۲ 
"عطائي“ (میرزا عطا محمد مواف) 


(م) ٭ہہ.۱ح۔ ت۰ا 


تازہ واي معارک 
عطالي خان ہہے 
عطر خان کلہورہ (من میان نورمحمد 
خانںص) ۵هے۔ .+ہے۔ ۳ ہے۔ 
ہے۔ ۸۹ے۔ ۹۹ے 
۷ عطیم* تتوی ؛ ( میر عظمالدیں ) 
۹ے۔ ۸۱۹ 
عظمالہ شا سید میان )٢(‏ 
عطیمالدس حسین سید (ایحٹ 
گورنر جرل) ۹۵ 
علاع الدین حلحيی م۸۳ 
علی (رصه) 


"اي (نوابت علی محمد غاں لعاری) 


()۔ ۹ح 


)۸۲۱ 
علی حھکراني؛ ترک ے رہہ ٣۳ے[‏ 
جم۔ہمر۲ھم 


علی حس؛ شیخ(ھندوستائیمءحتا رکار 
علي مراد خاں) ہ۲ ح۔م ٦مہ‏ 
ے۹-۔ ٦ےءے۔‏ 


ش.ےے۔ ےےے۔ 


۹ .ے۔ےءیے۔ ےہ اإے۔ ٹخڑے*۔ 


ےزے۔ یدہ؛ے۔ ۹ ۴مے۔ ہجھجے۔ 


ے۔ ہے۔ ۳۴ے 
علي خانذ مھ 
علي خاں (مشہور ده آغاعلی: اهوي) 


۹٣م۔۹پی۲.‎ 


۴ 


علي خانں بلوچ ےمح 
علي خان نالہر 
علي داد خاں؛ میر 
علي رتھي .ےہ 
علي قلي عادل شاہ (برادر زادہٴ 

نادر سا انشار) ےج 


علی گوھر ۷ امعر* پیر سید( ہگلي 


ا ے٦‏ 


"۰.1۹ 


والا ۴) -٦٦٣ ٰ-٣‏ ٣٢یج‏ 
ہ۵م(۔ .۰ ۹٦۔‏ کےےحہےاے۔ 
۵ےہ ےہاے۔ ۹ے ےہ ےمے۔ 
رہے۔ہ جےہے۔ ّجےے۔ ٹ۵ے۸۔ 
٦ج۸‏ 

علي ٭وھر انی "۔حفه والا "٦‏ 
شمس العلماء ٦ھ‏ 


علیى محمد اول ؛ سید (حامب سید 
صعد الله " پیر پگاڑو اول) 
ڈےہ۔- ےھ 

علی محمد راشدي؛ پیر ۸۱ءح ہےہ۔ 
علي محمد ”فقیر" تتوي؛ قاضي 
۸۹۸م 

علي محمد خان”"علي* نواب (لغاري) 
۲ہ- 


۳ہ 


ع 


ں محمد خان؛ میر ۲۹۸۹ 


1.٣ 


علي مراد خاں تالہور مور (والي* عمگي خان نگل زی ۰۳۴ 
عیسي خان کوھي ٭ہ 1۹1 


خیرپور) ہے ۹٦2-۲ھ؟"‏ 












عیسی خان؛ وزیر "31.٠‏ 


ہے٢ں۔‏ ۲۹۶۔ وریہ ی۸؛)؟۔ 


ھَّ 


غاري الدین 4 


ہہ۔ یم٢٦‏ ۲غ 
۵٣ے‏ ٭م- “٢٦‏ ۹ -۔- 


سں۔ مم ٭مہ۔ “٦٦۹‏ : 
غازي قوىوق عرخايك ١۵ھ‏ 


٥البے*‏ دھلرويی ۵ھ 
غنور ان ہوئلزثي ( پوہلائي ) 


۲۔ بحم ٠۸۱۲‏ ۱۴ھ 


) غلام " (نواب غلام محمد خاں‎ ٢ 


روج ۹۹.- ہے ١۔‏ جے؟٦۔‏ 
وت رو و ے؟۹؟۔ -٦۹۹۸‏ 
وہ ے۔ ہہے۔ ٣‏ ےے۔ 
ہے مےے۔ ٹ۵ ےے۔ ٦ے“‏ 
ےت ۸ےے۔ ڑ.ےے۔ہ ۰٠؛ٗے۔‏ 


۰۲ھ 
١ے“‏ میمرے۔ ۵١۔.۔‏ ١۱ء"‏ غلام اخوئد زادہ م۹ 
ےاےد ۸ے۱ے۔ ہرے۔ ٢١ھے۔‏ غلام امام؛ مولوي ٦٣ج‏ 
غلام پاقر فقیر تالپر؛ می ۸ 


غلام حیدر خان ؛ شیخ م٠۳۔‏ 


رہے۔ ججے۔ ھ٢‏ ے۔ ٦۲ء“‏ 
ےے۔ یے۔ ۹ے۔ ہجے۔ 
ہجے۔ ۳۴ے مجے۔ ۳۵ے۔ 


مہہ ہپ ے۳٦ “٦۳۸‏ 
پہے۔ ےجے۔ ہے۔ 2۴۹“ 


و بہ۔ رم م٣‏ ۔ ٦٦یج۔‏ 
رہے۔ ‏ مہے۔ فک۷ے۔ 4۲۴۰۴ 
علي سردان خافض کےے 

علي نني شکارہوريِ ۰۰ع 


عمر فاروق (رضه) ےح۔ے۸۵-٦٦۸‏ 


۳۴۰۹ 
غلام حمدر عان؛ سردار (ابن امدر 
دوستمحمدغان) ۰۰۳۹۰ ۴۹۲۔ 
ودوسمہے؛۹ء٣ح۔ ١۹۸‏ ۴۹۸م- 
۹ء م3 مہ ۴۹۰۱۱ح 
ر۵ ۵۸ح ۰۹۰۵ ۹۰5۹“ 
راہ ٣۲ص۹۱‏ ۹۱۴۳- ۹۱+۰۱“ 


عنابت ما سم چچم۔ہ ے |۳۳٣‏ ۵- ٭- مم ۹- ه۲" 


تازہ نواي معارک 


غلام حیدرکھو کر -۱١‏ جح 
غلام رسول؛ میرزا ہ۹۵ 
غلام رسول خان ولد سالو خان 
۳۳ح 
غلام شاہ کلہورہہ میاں (ھزبر سک؛ 
شاہ وردي خان) ‏ ومح۔ 
ہجے۔ مہے۔ ۵ف۵ہ۸ے۔ ۹ہے۔ 
ےعدہے۔ ۹۸ے۔ ۹۹ے۔ دےہ۔ 
۲- ۹۹۸ 
علام شاہ: میرڑیں محراب حال تالور) 
7-۔ 
غلام علي خاں: میر(س عبداللہ خاں 
تالپر) ہے٦‏ 
علام علي خاں تالپرء؛ سیر ( والی 
حیدرآناد) ۹۵۲۔ ۹۵۳ 
غلام فادر قاضیي ۸۳۸۔۸۳۹ 
غلام محمد غان پوہلزٹی ۸۰۳۴ 
غلام محمد خال تالیر؛ حاحي ٦٦٦‏ 
غلام محمد غان طرزي افغانء سردار 
۰ھ 
غلام محمد خان لغاري؛ کوپلي والا 
ہ- ۵۵- ۹۱- ے٦‏ 


غلام محمد خان م۹ 


۳َم"“َٔٔ“" 
غلام محمد خان لغاريی”نگار* نواب 
۸۱۸۵۔ ۲۸۱۹م 
غلام محمد درویش؛ شاہ جي م۹ 
غلام محمد کھتران ١ح‏ 
علام محی الدین سردي ؛ پیر 
٦٭م۔ے۱۔‏ ([ے۵ہ]۔ ٰ۵ہ 

غلام مصطفیئء میرزا ١١‏ 

علام نی میر .ہہ 

ااعلامي* وھستالي ۸.۲۴۔- مم 
۸۰۰۰-۵ 

عبي خان كوھي مح 


۰ 


ف 

فاطمه سلطان ےہے 

تح اللہ خاں ۱ء 
تح حنگ؛ شہزادہ وےم۔٣ی۔‏ 
۳۴ہ 
فتح خان ٹالپور؛میر ۹۹ء-..م۸ 


تح خان با رکكزئي ؛ سردار 
(۷اشرف الوزرا*۔ ”'شاہ دوست* 
وزیر شاہ حمود) ے۔ ۹۔ے١۔‏ 
٢۔‏ ۴۔ ۳۔ح ٣‏ ۵ن ۔ 
ےپہےۃح۔ ۹ہ ہہ ے۳۔ 

ریہ ۵۴۔ ہ۵۔ 


ہے ۷۳ہ 


مح.۲0 


ےق۵ح۔,.وح۔ رو ۳و۔- 1۳ج 
5۷ےے ک| ےہ جےے ٣‏ ےٌےے۔ 
ڈے کے ےے ا نبی۸- ۸۳۔-۸۴۔ 
٣ہح۔مہ۔ےہ۸ج۔‏ ۸۸۔۹ ۔ 
9۹ - 


ے۱۳( ۳۴۹ اے- ےم 


40- ۸م ھ ٠۸۸-۳‏ 


ہے ۹ح .م۳م۔ن۰۵١۔‏ 
۳وے۔ ےئ وے۔ ہموے۔ ۳٣‏ ا ہ۰“۔ہ 
7۳٣۳‏ ۔ ٣‏ ۲۹ہ۔ ے٣٤ہ‏ ۳۸٣۸۔‏ 
۹ہ۔ ہم۸۔ ۹ ۴م۸۔ مہف۸۵۔ہ 
+ھ۵ہ۔ عفذہ۔ ۵۴ہ ءمث۵ہ۰۔ 
۵ ۸ہ۔- ۹۹۰ ءم۹ع۔ 


"٥ 

فتح علي خان تالہور؛ میر ےن٦۔‏ 
٠ ۹‏ ہ۔ ۸۱۵ 

تح علی شاہ قاجار ۳۷ ع۹ے۔ 
۳ے۔. ظؤھہ۸۔ ٢٣‏ ث۸ ؿ۵ہ 

فتح محمد؛ اخوند ملا" (وریر میر 
محمود خان قلات) ١ے‏ 

تح محمد خراساني 
فتج محمد غاں عوری ( گوري ) 


۵۹ے۔-۔ مے ۔ 


۹۳۱۔٣۳۰‎ 


9۹أ-۔ ے٣‏ 


|ے ۳۔ پر بمج۔ و پ۔ ۰۸ح 


فعخر؛ مولانا 


۹"۹.-6 ۰ 


تازہ نواي معارک 

فدا حسہن ؛ سید (عرف أبي بخش 
بخاری حیدريی جمعدار ترک 
سواران موج انگلیس ء؛ مولف 
بک حصہٴ "تاریخ افعانستان) 


٦>‏ حج“ ۳۹ جح ے۳ ہس 
ارلےأءج۔ ہےےئؿ6ج۔ ہح۔ 
:- 9 بر اوہہ س +۹ ٭ح۔ 
ہو ج۔ ۹ی۹عےج۔ ‏ ے مؤجح۔ 
٦‏ اج ۔ ےےےماحجح۔ ١١مہیم۔‏ 


ہہےم۔ہبےم۔ہ.۹ 

'"فرزند مان ٭ ( بتصرالہ سیررا سی 

شاہ رخ میررا) ۹ ےے 

فرزند غان (شحاع الدوله؛ رستم صد؛ 

وزیر اعظہ ہندوستاں) ےےے 

فرنچ؛ کہتاں سم 
فرید بحش؛ کہتاں 

فریدرک اڈم مہم 

فریدرک لیوس مٹ لینڈ؛ سر 

)۹ھ ے۹ 

فریر ادوارد (پدرسر عنري فریر) 

گ۔ 

فریر؛ جان ھ وکم ( کا کاي سرھنری 

؛ریر) ۹۹۱ 


+۳٣ 


تازہ واي معارک 


فریر؛ سر ھٹري بارتل ادوارد (کمشٹر 
سندھ) (م)۔(ن)۔()۔ہرے۔ 

۳ ے۔ ۳۴ ہ۔ [,۹۹]۔ ۹۹۱ 

فریزر کہتاں ۳۔ہ۔ ٣۳ن‏ وم 
+مح۔ ےہ ۳ہمح 

'ضل*" ہنہ 
فضل قادر قاضی 
تصل لھري 


۹ہ۔ ۸۲۴۱ 
۹9"۹1۹ 


مارک خاںن) ہ٦‏ 


مصل محمد خاں مريٍ 
" ف * توي ( قاضی علی محمد ) 


.۹۸ھ 


ى۰۶۴ںَ۲)" 


قیراللہ چلال آنادي شکارپوري؛ سید 
۵۔-۔ ۲۴ء۸ 

فقیر عالم خال مريی ۹ ۲۳۔رم۔ہ 
زج تج۔. ۹۔ م۲۹۔ ہو۹ 


ے۹٢۔‏ ۲۹۸٣۔‏ یہ۳ 


فقیر محمد .٣۹۳۔۹۱‏ 
فقتیر محمد ائی )۹۳۴۱ 
'قیري* .اہ 


فلٹنء میجر (فلسن؛ میجر )ا ے.م۔ 
دیس 


0ٔ 


فلورنتیا (لیدی‌سیل؛ دختر جارج وئنیچ ء 
مصنفه 8 تذکار مصائب در 
افغانستان *) ر, و۹۔ ۹.٢‏ 

فوي خان (مھولي خاںد) ہےاح 
فهھیم خاں مريٍػ ہ٦٦‏ 
ہرورالدین شاہء شہزادہ حاحی (برادر 
شاہ محمود) ۵۲۔ ٢‏ دح۔ م۵۔ 
٦۔‏ ےد۵۔ ہی۔ ود۔ ,۔ 
وح۔ رہہ ےوہ یہےے ہہ 
ے٦ح۔ -٦۸‏ ۲ے-۱۸۲-۱۸۱۔ 
ہم٥جچسے‏ ریچوہےہ۔ ‏ نٹہ۔ 
۴ھ 

فیروزحنگ(معسمدالدولهء شاہنوارخان 
ساں عبدالسی کلہورہ) .۸.۰ 
یرور حنگ (پدر عاريالدین) ہےے 


فیروز شاہ؛ سلطانںن .ہہ 


فیفراللہ دولت شاعی؛ قاضي ۴۰ھ 

فیضاللہ حاف .ھ۵ ٢۔‏ ہ۲۵ 
فیض محمد ہزارہ (مصنف 

۷ تحنۃ الحے۔") ےہ مہ۔ 

۳۷ 7- ۲ۓہ۔ ۸۸۲۴۔ ۹۳۵ 

فینء حنرل سر هنری (کماندر چیف) 


ہپم۔ ہہسجح۔ [م۸۹] 


۹( 
فینء عنري (پدرجنرل فین) م۸۹ 
ق 

قادر بخش؛ مر ۵۱ہ 


قادروہ قاضی (قاضی عدالقادر) ۸۴۱ھ 
قاسم؛ ملک ٣ہ‏ 


قاسمي (شاعر) بے 
قاسو ۵ ظٴًج 
ائم٭ تتوي ہہںے 
قبول محمد میان ۹۵٦١۔‏ [۸۹۲]۔ 
۴۰ہ 
قبول محمد دوم؛ میان 
قطب الدین محمد؛ سید 
قطب خاں 


قلندر خان افغان 


قلیچ یگ سیرزا 


۳ھ" 
ے۸ 
٦ھ‏ ے 
ہے 
۸ےہ ۹۹ےحج۔ 
۸۸۰م 
قمرالدین خان ( برادر شسرالدین 
خان) ےہ 
قمرالدین خان (وکیل میر فتح علي 
خان تالپر ) 
قمرالدین خانء وزیرالممالک رےے۔ 


۱ء۸ 


۵ ےے 


تازہ نوايہعارک 


قنبر؛ صمیر ۸۸۱ 
قیصر شہزادہ ے۹۹ے 
فیصر خان ۰ج 


قیمت راى (ھندو) ہم 


"کت 

کاتنء ادمیرال راولیند (پدر حنرال 
کاٹن) ...۹ 
کاتن؛ حنرال سر وبلوبيی ۹ ۹ءح۔ 
سے (م.۹]ہ ہ۹ 

کاردري؛ حیي۔ حیي ۸۴۴ 
کارنا ( پھلوان) 
ڈالس؛ میجر 
کاظم شاہ الحسیيء سید ( پسر سید 
اسماعیل شاہء وکھل امیر 


حیدرآباد) (. ر)۔ہہ ۳۲۔۱۱ 


۴۳ ۔ مم۳ھم 


ك۳ 


ےخائےۃ ۹٣ے‏ ١۱ا‏ مہ جم۲۔ 
٣ے‏ ؟۔ سے ٢۲۔‏ ہے ؟۔ کے ۳۔ 
ےے؟- ۔ۂر٣ے‏ ۳ھ٢۔‏ ۸۵ہ 
۹-۔ ؿ۹)۹۵؟٣۔‏ ۹۹۹۔ ے۹۔ 


۳ ۳ے چ,. ۳۔ ۃڈڑ.۴١۔‏ ۵حجؤم٣۳۔‏ 
؛ئہ؟۔ ۴۳م۸ہ۔ [1۹۳۴]۔ 


۹۹۸ھ۰٦‎ 


تازہ نوايی معارک 
کالہ غان: ممرزا ہم 


کامران: شھزادہ (بن شاہ محمود) 


(ڑے)۔ (۹)۔ ہ۵۔ ھح۔ ۵۳۔ 
رہ ۹۳۔ پ ۰و۔ ےو ۔- ہی 
مہے۔ ۱ےہ ےہ ےثڈے۔ہے۔ 
گےم۔ کا ے۔ جچمہ عچیلد م۸ر۔ہ 
۵ہ۔ ۸۰ ۸۹۔ ۵ے١۔‏ ٢٦٢ء۱۔-۔‏ 
ہے؛۔ ۰-۹ ۸۱۔ ۲ہ۔ 


عجرزر۔ ً۸۷ز۔ ۱۷۸۵۸۔ ےہ۔ 
ہر اہ رجے مر؟ہ ۵ؿ۵٣١٣۔‏ 
.ا ں۔ ۱۳۳۔ ۱م ےخج۔۱۔٣۳۳۔‏ 
۳۳۔۹ ٣-۔.م٣حج۔‏ ۹۔ح۔ 
۹۰۵۔-۔۹.:۹-۔م٦۔‏ ١ا‏ لیم 
قہ۔- 


۳ مےم۸۴۔ ۲۸ھ۔ 


۱-۔ ۵۱ہی۔-۔ ٣‏ هہ۔ ۵۴۳ہ۔ 


ہقہ۔ ۵ؤ۸۵۔ ۹۱۰ 


کبیرالدین احمد؛ حید ۹ ۵ہ۔ 
کتوسل ۹۹ہ 
کجن نور شاہء میان وہے 


کرسپین؛ ایدجوتنت ہم۔ ۲مح۔ 


۳ح 
کرستي ےج 
کرشین؛ لعتب (کرتین) ہہےں۔ 


ے۱۳۴۶ 


مو۹ م۔ م۹٣‏ 
(رک کریتن ) 
کرک سنگھ (کھڑک سنگھ) 


۹۸۔ ۳۴ہ 


کرم علي خان ٹالپور؛ مہر 
(٭رکن الدولہ* والی حیدرآباد) 
۸م-۔ 


ہھ۔ ےو یہ ی٣ب‏ 


٣٥ےے‏ ۲۹ہ 1۰۹ ۹٣-ے۱1ہ۔‏ 


۳٣۔‏ ۹۵۵-۔ءے۹۵- ۹۹۵ 


کرٹیلی صاحب ےٛمسے.مح 
کریتنء بریگدیر حنرال چارلس 
رابرت ( کرسپین؛ کرشین ؟) 
ہوم مو م۔ م۹ جح۔ [۹۰۳] 
کریم خان زند 
"کریم داد ے'ن پوہلزثي بامیزثٔي 


۹ 


۹۱ےے 


ہ۸ 


لس 


ککو غخان 
کلارک؛ کہپتان ۳۴( مح۔ ۳٣۹‏ 
کلایوء لارد 
کمال خاں مريٍ :ےہ 


کوپرولو رادہ عثمانی 


۹ءےءے 


۳۹۰۲۶۲ھہ 


۵۱ء 


٣۸‏ ٴ 


کوٹ والا (شاء مردان اول) 
۹ے 
) نیز رک شاہء مردان ) 


کوفمان؛ جنرال (حکمران اسیاي 


روسيه  )‏ مہ۔ ۳م۸۔ مم 


کونولیء کہتان حانذ ۹۹۔ 
پت 
کھندل خان؛ سردار ےھ۔ ےہ 
ہے۔ ۱١ے۔‏ ےہ۸دےے!۱“ ۸ے!٦“‏ 


کے؛۔ ٭یںمہ|۔ ٣‏ ہہ جے,. ہہ 
مے ۴ہ فقخ.٤۔‏ ے .چجہ م٣‏ 


ےہ)۔ .و۳۹۔ و۹ہ۔ 


۰وہ ۔عقہ۔ ۳م۹۔ م۹ 
کھیرا ہ۹۵ح۔ 

کي؛ سرجانف جم+۹ 

کیمپبلء مسٹر (کیول) [۸۳]۔ 


۶(۵ ۸۸۹م 

(یزررک کیول ) 

کین ء سر جان ( پدر ىارون 
سر جان کین) 

کینء لقتننب جترال بارون سر جان 

۷ ح۔ح۔ ۹۹م۔ ۹١٣ح‏ ے١٣‏ 


۰ ْ۔- 


۹۰5۰۶۰ہ 


عےع٣۔۔‏ م۳۸۔ 


تازہ ‏ واي معارک 
(م۹م]۔ ذ۹۵ہ۔ ۹۹ہ۔ م.۔ 
ہہ ۔ ۱۳ ۹۔“۔ھم۹۱۔ ۹۹۲ 
کیول ( کیمپہلء شیر محمد خان) 
]ٹب جبرج۔ہ ہ۳۳ [۸۸۰]۔ 


ىػ۸۰۲۔ ۸۸۵ ۹ھ۸۸۔ میھ۸ھ۸ھ 


کیوں؛ لارد 


۰۰۷َگ۸+۹۷ھھ 


گ 


گدا علی شاہ ۹۹۸۰۔ 
گدو خغان ‏ ےےے 
گدو مل؛ دیواں (وٴئیل سد) 
ہے۔ ۱ہےعع۔ ۳ہے۔ ‏ ہے۔ 
[۹۹۹] 


گریەن سر لیہل ۴۳كھ۸ ۴۳ك۸۔ 
۵ "۸۰یہ 


گلاب رائےء سیتھ رچ۔ رم ۱۔ہ 


"۴ 

گلاب سگھ صوبدار 5رس 
گدرن ( میجر گلھرین )مہ 
۱ ٗ6مج۔ ۳ 


گلزارغان بامیزئي جے؛-٤ےاح۔‏ 
١۵۸ -۵‏ ١ئ“‏ ۱۹۹- ٢٠ہ‏ 


۳٣۔۴‎ 


تازہ نواي معارک 
گلعذار خان (گلزارخان) ہے؛ح 
گل محمد (بن بىلّاٴ رحیم داد) 
1۴" 
گل محمد خانء ائب ےے!۔ 
٦۱۔‏ رر حے ہے ویںم۔ 
۴۵۰۵ 


گل محمد خاں خراسالي (حا کم 
تھ) عجہے 

گوپالداس ۵ ا 
گولد سمتوء میجر ( گولدس مد) 
۹ءح۔ ۸۱١۹‏ 

گورڈن: بریگڈیر ١٠۹‏ 

گول شاہ؛ سید میاں ج‌ 
گر زف7ع و 

گٹھرام: میر ۸۱ہ 

گیراد؛ دکتر مر 
گیو بوست ١مدیر‏ تایمز ہمبثي ) 
١۱ح‏ 


ل 


لاردہ جان (ہدر پرسیول بارتن لارد) 
سرت 


لارد د کتور پرسیول بارتں (ایم۔ڈي) 


۹ٌٔ') 
مہم ریبحح۔ٌ وچ ہے٣۔‏ 
۹ے مے من ہح۔ 
٭ہقم۔ ٣‏ خم۔-ےجم۔ [ہ.۹]۔ 
۰۵ ۹۔ ۹۰۳۲ 
لارس سر حان (کہتان؛ چیف ؟مشنر 
پنجاب) ےر محہے م۔ ۹۔ 
۴۳۔ے۵۵۔ ۹۰۹-۸۴۹ 
لبدین صاحب (لڈین) ۵ ۱ج۔ 
۵م۔ ہم ب سے مخ ےس مر كم 
لعل شہاڑ فلدں محلوم ‏ ہ1.۔ 
ہر بجْح۔ ہے۔۔ ۸۵۹- ۸۹۰۔ 
)۸۰۱ 

لطفابئٹے مير متارہ؛ سیر ۵ٹءے 
للیمي کچیي (لطعي حاں) ۵م۔ 


۵ِ۔ م۹۹۴ 
لقماں ١٠ے‏ 


لقمان خان تالپر 


لودہ سنگھ (بودہ سنگھ؟ عم زادہ 


۹۵ - 75٦ 
خالصه رنجیت سنگھ) ۹ہ ۔‎ 
٢٥٢۔۹‎ 

لوک عارت 


ےفٹےع۔ ہئےئ۔ 


۱۹ عخچج۔ ہے 


۰م 

لیچء رابرت ( انجنیرلشکرہمبئي؛ مولف 
ہ اریعح قلات ا ہم م٣ح۔‏ 
ہےح۔ ١۹‏ ے٣۳‏ ۵۸عح۔ 
ہوہے۔ +ہدہ۔ (۸۹۰]۔ ۹۰۴" 
لیدي سیل (فلورنتیا ) 
(یز رک فلورنتیا) 

لیک لارد ۹۳۳ 
لیکھی؛ راجه جہرے۔ ۱۹۸ء- ۹۹ء“ 


ھ۸ 


۹.۲-۔ 


لی وکس ۵ج 


م 
مارسن؛ ڈبلیو م۹۹ 
ماریوت؛ جنرال ولیم فریدریکە ۹۰۳ 


مالو؛ راجه ۸۳٣‏ 

مالیت: رزیدنت کہتاںه ۱۸ء 

مانک علیانيٰں ۸۱٦۰‏ 

مالي ے٣‏ 

ہبارک خان؛ میر ( والي خیرہور) 
موہ وو,رہ ہو نے 


ارے؟۔ وپرمہ ٣۹٣٣۔۰۸‏ 


+رچہ .5ئ5۔ ۲۱ے ۵۱ء۔ 
روہ ۹۹۹-۔ ے۹۸۰۹ 

متازہ میر (میر لطكاش) ٹ۵ٹے 

متکاف: عر 


.ہ۔م۹۵ 


تازءہ ىواي معار کک 


مته خان ۳ح 

سٹ لینڈ: سر فریدرک لیوس 
۹۹-۔ ۔ے۹ 

محبت حان لوج ؛ مر ۵۹ے۔ 
٭ےے۔ ۹۹ھ 

محبت غان پوپل زائي دے۔ کے 

محب خان عوريِؤٰ ۴۰۵ 


محے خانل مريؿ م۹۔ ۴۵١|۔‏ 


۹ 
محراب حاں بروھی؛ میر ۳٣٣‏ 
ربمم ۳٣‏ ں۔ م۸۳٣ح۔‏ 
سرمح۔ ۳ ۱ م۔ہ ٣۱۲۴۱ح‏ 


ہرم مر جس ےم جج ۔۱۵"۔ 


رم مم ح۳ ۳۹٠۔‏ 
رہہ۔ہ ۲صہہ۔۰و۹ہ۔ ۸١۹۔‏ 
وروہ .وہ ۹۲۲۱۔ہ ۹۳۲- 


م۹۳۔ .۹۳۰۔۹۳۳ 
معراب خان تالپر 


محراب غان دوم؛ میر 


ز امہ 

۱ ۔ 
۹۲۰-۹۸ 

محراب خان شھواي 4۹۹ 

محسن تتويٍ ۹دء۔ ۵۹ع 

۲ نہ والا٭ (شسرالعلما سید 


علي گوھر انيی) ۸۲٦‏ 


تازہ نوای معارک 


۲۴ 

محمد (مصطفیٰ صلی اللہ عليه وسلم) ۸۲هح۔ ۵۹۴۔ م۵۹۔۵۹۹۔ 

ق۔ ۱ےہ ود ہے۸ |ہاےے ہە.٭۔ حجممہ ۱و۹ہ۔ے۹ہ۔ہ 

محمد (رلیس ارغسان) .کے +1۔ ۹۳۵۔۹۳۵ ح 
محمد نی عبدالوہاب ۲خ محمد اکبر خان:؛ وزیر ۹ہ 
محمد اسلام خاں کر موصتملے اکبر شاہءء قاضي ٦‏ ,یہ 


محمد اسماھیل دعلوي ؛ مولوي محمد اکرم باجوري: ملا ۹.۵ 
۹ ہ-۔- ۰ح محمد امین خان (ناظم پندي) ۲۴٠۰‏ 
تُوْفز اعظم خان کر رت ےی سحمد امیںء (نائب کچھي) 5ہ۔ 
۳۵م ٣۳٣۔‏ م۹۲ 
محمد افصل خانء سردار پیے آ محمد باقي کائلي ء خواجه ے۵ہ 
سمحملف بتا؛ پیر ہےہ 
محمد بىھاول خان؛ نواے نہ۹ 
(نیز رک بھاول خاں) 


م8 ۳ه ہمہ ٣م۸۔‏ مجممہ۔ 
۹٦۔-‏ ۹۹1۱۰۳ 


محمد اکبر خاں؛ سردار م.م۔ہ 


جےم۔ہ ؿم۔ ہے مہ رےامہ محمد بیگ شاملو ہے 

ّ مہ ےےجمم۔ پہے|۔ ۳ی۔ محمد تقی شاہ؛ سید (برادر آغا سید 
۳٣۵ح۔‏ ۵.۲۔ ۵۰۵۔ے۵۰۔ محمد کاظم شاہ) (.١)۔‏ ۵ہ۲۔ 
ہ۔ءئ۵۔ 4۹ ہشہ زررفی۔ ٣‏ ۲۳۔ ۹٦‏ ہ۔ے۲۹ء ۹۸١۔‏ ۵م۳۔ 
٭+رق۔ ۂےرظ۔ ٦‏ ١۵1۔‏ ےرفٹ۔ ےہ ہے ۹۹۳-۔ ھ۹۹۸ 


ہرن۔ ۹و,رفؿی۔ .هی۔ ےہی۔ ] محمد تیمور شاہ:؛ شہزادہ (ن 


رن۔ و۹٣‏ ۵۔ ے۵۳۔ ۱ء۵۔ شاہ شجاع) ‏ ہ۱ .۳ ۸۸۔ 
ممفق۔ +ہ+ؤفٹ۔ مف۵۵۔ ۹ خ۵ٹ۔ ہمح۔ .۹۔ ۱ ہ۔ت۔ ۹۲۔ ۹۴۳-۔ 
م٭۔ہ۵۔ ۵:۹۔ ۵۹۹۔ ہے۔ پلیہ ٣‏ مّرہ موز۔!ہ ق۵١۔-۔‏ 
٣ےٹ۵۔‏ قےۂ۵۔ ۹ے۵۔ ہے۵۔ اریجہےے ٣ٹ‏ ٹج,.م۔ ۳٦مخح۔‏ 


۰-۸۰ ۰ہ۵۸عح۔ ۱ہ۵۸۔- ۲ہ۵۔ ۹۰٠‏ 


"َُ“۰گ۰۳۴٣۴‎ 

محمد جانء قاضیي 9۹ ۳۴ھ 
محمد حافظء میان (صاحبڈئہ؛ شاعر 
سندھي) 


محمد خان ء مور 


٣۳٣ھ‏ ظ1۹_۰۳ہ 
۹ھ ءہے؟۔ 
١‏ ے۹“ ۳ے۹ 
محمد حسن (خلف میرزا عطا محمد) 
٣۳۔‏ ۳ء۰ ے۴۹ے 

محمد حسن ء قاضی ؛ ۶ غان علما * 
( بغاوري ) 


۸۔ ([۵ء۸۳]۔[ہءہ]۔ےمہ۔ 


ہەھم -۔-۔ ۸۰ع 


۸ ء۹۸۰۰۸ 
محمد حسن ؛ نائب ملا" ( قلات ) 
٥۸۳۷‏ ١ى‏ بب م۱۱۴ مح۔ 
1٤-َ-۔‏ ۹ ں۔ ) ۲۲۔ ۳۱۹ ٭- 
۲۰۳ ۶۲" ۹۲۳م چ۔ 
"۳۰٠‏ 
محمد حسن خان؛ میر ۳ہج ہہ 
۱ ے۹٦‏ ۱ے 

محمد حسن مجددي؛ ہ نہ 
محمد حسین (بن فقیر ۔حمد خراساني) 
۹1۳۰ 


محمد حسین هروي (مولف دفتر سوم 
7واقعات شاہ تحاع ٔ نیس ٣ح۔‏ 





محمد رضا 


گازہ نواي معارک 

٦۹‏ ٣ح۔‏ ۳۴ٌْ۔-۔- ۹ئ 

محمد حسین خانء داروعف (مسمد 
حصسن غخان؟) -٦‏ ۹۹ح 


محمد حیات؛ اخوند جم ےے 


محمد حیات؛ مولوي (؟) ٭ہح 
سمحسف خال؛ امیر ہرمم 

محمد خان بلوچ ہے 

محمد خان تھورہ ‏ ہرےہہ۔ ہےہ 
محمد حان دوسکی ہ۴۸“" 

محمد خان رثیسانيء عارث ےمم 


محمد حان شہواني ۵ح 
محمد خال قاحاں آقا ےہے 
محمد حان تجر (قاٹل نادرشاہ افشار) 
٦‏ 
محمد خان کوھي (بن عیسول غان 
کوحي ) ۱ءء ۱۹۹-۱۹ 
٢ے‏ اے ٢مہ‏ کے ہہ چیہ 
-۰>٣>‏ سے٣‏ ٦٣ح‏ ےرہ 
٭٠-۔ ۳۱۴٣‏ مہ ہے 
۸ح 
محمد راشد) سید (جد" اعلول خاندان 
راشدي) ۳۴ء۸ 
محمد رحیم خان بابريی ہمہ 
"۳١‏ 


تازہ نواي معارک 

محمد ززان خان (بن اسد خان 
ہرادر وزیر فتح خان) ۸۹۔ 
ے.ںہ .ج۵۔ ۲۸ھہ۔ ۵۳۱۔ 
ہ٭ەد۔ س|سون۔ ےح۵۔ م۵۹۔ 
م+رہ۔ ۹۳۵ 

محمد سعید واعظ: حاحی ۸۳۵ 
محعد سعید غان (مرادر عبدالسحان 
خان) 
محمد شاہ (نادشاہ دھلي) ۳ءے۔ 


ے۵۔۔ ۵۸۔۳۵۹ 


پہوے۔ رےے۔ ۸۳۴۳-م۳۴ھ۸ 
×۰ 
محمد شاہ خان بانکر حیل 

محمد شاء خاں سلیمان حیليٰ ۳۸۵ 


محمد شاہ غاں غلرلي ١ہ۵۔‏ ۲مہ 


محمد اہ اجار مرزا 


رر 


محمد شاھل ن۱۳ح۰۰۰٭٠۰۰٣۱ح۔‏ 
ےم ہے ماح- ۱۵۹“ ٢١۰۱۵۹‏ 
محمد شریف خالں ( ضبط بیگي ) 
۱۸۔۹۱ 

۔حمد شریف خاں (نائب) ۸٦۹‏ 
محمد شریف؛ سید (عامل کچھی؛ 
حاکم گداوہ) مہرمح۔ ۳م 
۰۲۰۱ 

محمد شکوہ؛ میرزا(ہنڈت بودھسنگھ 
دھلوي ؟ پدر آغا حسن خان 
اعني موھن لال) ۰۱ء۹ 


٠.۴ 
) محمد شیرازيء میرزا (ملک الکتاب‎ 
۳۷۴۵ھ‎ 

محمذ صادق:؛ میان ےھ 
محمد صالح خان؛ عالیجاہەٴ ہم۵۔ 


۳۴-۔- ۵۲ت۔ ۵۵۴+۴-۔-وڈٹ۰- 
ے>ڈٹ٠۔‏ ۵۵۸۔ ۵۵۹۔-۹ٹٹ 
محمد صدیق؛ اخوند ۵۱ہ۔ ۲ہھ۔ 


۹ ؟۹۔۹؛!وح۔ ۹۲۳ 


محمد صدیق غان ۹٠‏ 
محمد طوليه؛ ہلا ۹ء۹ 


محمد عبدالسلام خان (مولف 
اسب ثاله افاغنہ*) ۰٥ح‏ 
محمد عثمان؛ قاضی ۹۲۰۰ 


محمد عرفان؛ سید 


محمد علي ”علي* ص۸۳۳۴ھ 
محمد علي بیگ ۵ء 


محمد علي خان؛ میر ۸۔٣۲۳ ٦‏ 
محمد عطر غان کلہورہ ( بن میا 
نورمحمد خان) ۳ہء۔ ۹۹ء 
(نیز رک عطر خان) 

محمد عظیم خان: سردار ۵-١ج-۔‏ 


ہح۔ ١۱ٹ۵-۔‏ ے-۔ جیے۔ ۸۹-۔ 


0.٠۶ 


۹۰۔ ؤ۹۹-۹۵ءے؟۰- ۹۹-۹۸ 
بمولہ ۲8)ہ۔ہ ھ۱۱۸۔ ۱۲۵۔ 


۵ت-۔۱۲۹۔م۸+!ہ۔ ۱۲۹۔- 


ہبہ روخلہً۔ہ ٣۳ٌ٘۔ہ ۳۳٣‏ ً۰۔ہ 
۳۵)۔ ے۱۳- ۱۳ہ ۳۹۔ 
ہم۔ سے رہ فقءت وم 
رمرہ ۹ (۔ ئ8ئ١۔‏ روٌر۔ 
۵۳۴۔ حہحفؤف!۔ ئٹ۵ئ۵:١۔‏ ۵۸۔ 
۹۔ رکرے ‏ ڑے ٣۳ھ‏ 
٭۴۔ ۹۳۷ھ مے۹١۔‏ ٣۲٣١۔-۔‏ 
٭مے ۹ ٢٢ہ‏ ے۳٢۔‏ ۸٣ہ‏ 
+م۔ ۹۹١٣جح۔-١۹ے۔۸۲۹۔‏ 
۵۰ہ ۔- ۵۵۔ ۸۹۹ ۹٦1ییعحع۔‏ 
[رےھ]۔ ك۲َ۰" 

محمد علي خان؛ میر (اِن میرمبارک 
خاتن) ہ۲۹ 


محمد غلام ۶ غلامي ۴ ۳۴ھ 
محمد محوث؛ اخوند ( جد" قاضی 
غیلان پشاور) ہہے۔ -2: 
(۸۳۵] 
محمد قاسم ۹۱١ح‏ 
محمد قدہر خاف ٣١‏ 
محمد کاظم شاہہ سید 


رک کاظم شاہ 


ٹازہ نواي معارک 

محمد کریم اصفھاني ؛ آتا: ہٹ۵ے 
محمد گھنور (محمد گور) ۹ح 
محمد محفوظ ”سرخوش* قاضیي شیخ 
مہے۔ رہےح۔ ٣‏ ہے 

محمد مراد پاب غان کلہورہہ مہان 


۳ ے۔ ہج ڑے۔ ۔ ڑےے۔ ٢‏ ہے۔ 


۳ ے۔ ۸۸ے۔ ٹ۸۵ے۔ ٦ے‏ 
محمد سرید قائونگوء شیخ 
محمد مکی سیفك ےہ 
محمد مھدي؛ میان 


۰ہ 


۹ہ 
محمد نمیر خان براھوي ( والي 
قلات ) مں۔ ہمہح۔ ۹٦ہ‏ 
(نیز رک لصیرغان براھوي دوم) 
محمد نصیر غان؛ میر (بن میر مراد 
علي خان واليٴ حیدرآباد ) 
ہی رجہ ۲٣ح‏ ہے۳ 
۳۴ہ م۱۵ح۔ ھ۵- -٦۵۹‏ 
ےت٦-‏ ۹۵۹۔ ٦٦۱ج‏ ے٦-‏ 
ڈے٦ےھ٦‏ 
( یز رک نصیر غان ؛ مہر 
بن میر مراد علي خان) 
محمد نصیرغان؛ میر(ین میر مبارک 


خان؛ خیرپور) ہج۔ ۳ٹ 


تازہ لواي معارک 


۵۔٣‏ ۹۳۔ م ۳۔۳ نے٦‏ 
(لیز رک نصیر خان بن سیر 
مبارک خان؛ خمرپور) 
محمد لعیم خان؛ سید ٠ہ‏ 
محمد پاسین؛ سیل ےہ 
محمد یوسف (خدمتگار) ےہو 
محمود غان (برادرممان سرفراز خان) 
را 
محمود خان؛ میر (بن میر لصیر خان؛ 

قلات) ہوے۔ ۱مہ 
محمود شاہ (بن تیمور شاہ بن احمد 
شاء ابدالي دراني) ۴ہ۔ 
۶۴ ھ۸۵ 
(ئیز رک شاہ محمود شام) 

محمود سیستانیيء ملک ۵ے 
مختارالدولهء حافظ شیر محمد غان 
بامیزثيی ١۱۵‏ ۲ج- ۹۵ء-٦۹ء۔‏ 
ے۹ے۔ ۸۰۱۲۔ ۸۲۵۔- ۹ہ 
(لیز رک شیر محمد خانء حافظ) 

×خلص* (ائندرام) ہ۵ ءح 
(ئیز ررک اننه رام) 

مخاص الدولہ ( عبداللہ خان) 


(+۸]۔ ٢۲ہ‏ 


ش‌ظك۰۰۰ٔ) 
مدد خان قوفلزثيٍ ۹۱۔ ۵١١۔‏ 
مہ 


مدد خان افغان ..ہ 
مدد خان امحق زي؛ سردار 
٦(٣‏ ۸ھ 

مراد رامء سلطان ہہے 

مراد بیگ: مرزا 

مراد خان .ےمم۔ .مہمہح۔رمم 

مراد علىخان تالہورمیر (امیرالدولہ: 
نظامالملک واليٴ حیدرآباد ) 


۹ و-۱۶۸َْ۱۴۳۵ذ۵۸۔٭-“٭إ٠٣٠۔-۹۰‎ 


۶۸ث 


٦۹‏ ج۔ے ۹٣۔گے؟٣۔- ‏ ًے ۔ 
٦ے‏ ۲۔ ےے؟٣-۔‏ ٰے ۳ن .۲۸ 


۳٘ے۔ ریہ روےے۱ےٌرو 


كورمو- ۹؛(م۸۔ ہ١ہ۔-‏ ۱۹ہ۔ 
۸ہمجھ۔ م۹۵۔ خۂج۹۵۵۔ ۲۳ھ؟۹- 
ے۹۵۔ ۰٭۹9۹۔ ؛۹۹۱-۔ ۹۸۱- 


۹۸٦-۹۸۳۴ ۸۰۲۳‏ 
مراد علي خان چانکے .ہ 
مرتضوا شاہہ سید میان غلام م۹٢۲۔‏ 
ہے حرج ٣‏ ٢۳۔۳۰۸‏ 
مرشدالہ کےےہ 
مرکن؛ لفتننت 
مستی خان جوبة ۵۰ء 


۶۴ّ 


)۰ 


مسمجدي خان؛ سیر ۷۳۷ ۳۰۔۔ ۵"۔ 


ےٰ۰۰٠٣ك‎ 

مسلم ..ح 
مصطني خان زفريي ٭۴ہ۱-۔۱۔ 
۵۔۲٣‏ 


مصطفی خان شاملو ہے 

مظفر علي خان بیات بیگلر بیگي 
۳ے۔ ۵۵ء 
معتمدالدولہ؛ وفادارخال (رحمتاللہ 
خان سدورلي ) ۱ 
(نیز رک رحم اللہ خان) 
معتمدالدوله (فیروز حنگ ؛ شاہ نواز 
خان‌میان‌عبدالنبي کلہورہ). ۰" 
(نیز رک عدالتبي خاں) 
معزالدینء شہزادہ 
معین‌الملک (میرمنو) ہےے۔ہجےے۔ 


۸۰۳۲ھ 


7>ےے۔ ڈےےے 


مغلاني بھگم ۵ ےے 
مقصود خان .۹۔ ۲۹ہ 

٣۳۔یےد‏ م۲ 
مقصودہ فقیر 
مقدسي ۲۳ح 
مگریگورں میجر 


جنرل سر جارچ مکمن ۹ہمح 


۳۴۷ے-۔ ۵ ہے 


۶۹“ م۹۱۴ 


تازہ لواي معارک 


مکاتن؛ سر ولمم جي ۵١۔‏ ۴ے ۳١۔‏ 
۳٣ح‏ ہے ؟ے۔ )ے ۸.۳ ۳۔ 


م٭م۔ مم 3ہء۔ ۹۵ء۔ع۔ 


۷ےہ وےمہہ مہےںمںم۔ ے۱۔ 
ہممہ ہ رمہ قم۔ ۹رم۔ 
ہو۔ےہ ریےیمہ مہہ ی۹و۔ 
و مہ ہ۹ھہ ۹۹مء۔ جئٌ۔ 
۳,ٹ۵۔ ح8.شے۔ ۹ٹ ےھ.۔ 
ھ.ؿ۔ ۵.۹۔ ۱٣١۵1۱۔‏ ٢۵۱1۔‏ 
وق۔ وجمی۔ جمؿ۔ جچدہی۔-۔ 
حممہ ٣۰۴‏ ۸۳۔ ھ۸۸۸۔ ۹ومہ۔ 
۳۔ [۸۹۹]۔ے۹٤ہ۔۹.۶۔‏ 
٦۹۔‏ ٭ رو ہی ۳.۰ ق۔ہ ۹و۹١۹۳۔‏ 


مم ۹۔ ۰م۹۔ م۹۹ 
مکناتن؛ سر فرانسیس ورکمین (پدر 
سر ولیم مکنانن) ۹۲ھ 
مکنیلء سر جاكن ۹۱۲ 
ملارں کہتانے.م 


ملانسو (پیشکار) صیل 

ملراي؛ دیوان ۵ے 

ملک قاسم شہزادہ ےوح 
ملکمء کپتان جانك ۹۲ء۔ ۹۵٢۰‏ 
ممشں پاشا ۵۱ء 


مناظر احسن گیلانيی ۸۹ءح 


تازہ نواي معارک 


منبٹي صاحب (بنتي؟) 


منصور شہزادہ 


نہ 

۲ھ 

منصور غان درائي بارک زٔي 

۵1ہ۔-مءنفھ 

منگی زرک زيی .ےم مح 

سي رام کشمیريی ہم 

مور کہتان 

موسی خان انشار ٦ے‏ 

موسی خاں تالپور ( پدر فتح غان 
تالہور) 

موسیل خان رٹیس سھاکزي ےے 

مولا داد خان فوفلزٔي |۹۱-۔خ.ہو۔ہ 


۹٢۲م‎ ھ٣٢‎ 


2۱ ۲؟ 


۹ء 


مول چندہ دیوان ٠۵ہ‏ 
موہن خان غلزائي ء ملا* (غلحي ) 
(و)۔ (ے)۔ (ہ)۔ (و)ےوں۔ 


۹+ے١۔‏ ےیے؛إ٭ ٠إ‏ ےت قہ۔-۔ 


ے ۸۰۹۰-۸ 

موھن لال کشمیري (میرزا قلی ء 
آغا حسن خان) 
٦ہ۔‏ مہ٣ح۔۸۹٣عم۔۹۹|ح۔‏ 
مجح محسلہےح۔ 
۳ے ٣۔۳حح۔‏ ۳ سح۔ 


۔-۔-ْےۓ١‎ 


می[ 


۵ م۸ ٣ج ۵۲-۵٣۰‏ ۵ح۔ 
+>۵۵۸۰"۵۵ج۹۰۰ےجْ۸۳۔ 
ذ۳۴ 7مہ مر رو 
۹۔ م۸۸۰۲۶.- ۹۱۰۲ء م۹۱۳-۔ 
۳ءء م۹۲۰۰۹۱۸۰۹۱ء 
1۱ ۹۲۳۲ [.م۹]۔ “۱۷٢‏ 
۳م ۹-۔ ٭م۹۔ ممھ“۹۔ ٌٛئب)۔-۔ 
:26" 
مھدي آخرالزماں؛ امام دم 
مھدي خان مورح ؛ ببرزا ےہ۵ے۔ 
۵> کے 
اھر" (غلام رسول) ہ٣‏ ٣ح۔‏ 
۹ج -۱۸ء-ء ۸ی-۹۸ےح۔ 
۱ء ہج۔ ۸۱۵ ج۔ ۵ے ۸م۔ 
ہے ۸ح“ ۸۹۰-۸۲ 
مھراللہ خان رلیساني کی 
مھردل خان مشرتی؛ سردار (۹)ہ 
ےہ ہےے۔ ا٣ے‏ ےہ 
۳۔۹۰٣‏ ا۹ ےہے5 ھ۸ 
مھر علی خانف ۹۹۰۹۸ 
مهن سنگھ؛ سردار .مھ 
مھولي خان ہ٢ے:-‏ ۰۱۸۱ ۲م۱:۸ 
میا رام شاو ( سیتھ میا رام) 


٣۳ن‎ ٢۵ 


)۸ 
مان خافذك ہے 
میڈ ک؛ ٹي۔ ایچ ( سکریٹري 
گورنمنٹ هندا ہےو 
میر اکبر مہ 
مہر چا کر 
مور حسن 
میر علي خان (میر آخور) ہ٠‏ 
میر محمد حال تالہور (بن میر علام 
علي خان) ہے۔ ہےءم۔ 


۴- ۵ ۹۵۔ ہے 


۸۵۹ھ 


۸۱۸ھ 


مہ 
مہر محمد غان کھو کر مہ۔ ۱مہ 
میر معصوم (مولف تاریخ معصومي) 
۸ح 
میر معصوم معروف بہ حافظ جی 
(ہسر سید احمد ''میر واعظ*) 
٣۳‏ ۰۴۷ہ۔ ۵ہ مہہ 
٦‏ ےہ 
میر ملوء معین الملک اےے۔ جِےے۔ 
>٣‏ ۓے۔ ٹےے 
مہر موسن (بن میر منو؛ معین الملک) 
۵ ےءے 
مھر هزار الکوزثي ۱ءے 
میرزا خان نظاماني ا 


تازہ نواي معارک 


میرزا قليی کشمیري عرف موھن لال 
ہما ح۔ [ م] 
(یزررک موجن لال) 
میسن ( چارلس میسون ؛ مصنف 
''سیاحت امه"میسن*) ہمہ۔ 
۵۳۴م ۹ہ۸-ےمع۔ 
--۹٥۵‏ ْ۹ 
میکاسل؛ جسرال (سر جان میکاسکل) 
٣-۔‏ ۰۴م۵۔ [ہ٭٣۹])‏ 
میکائیلء جنرل ہمہ 
میکس کہتان ۰۵"ٔ۹ 


ن 
اہلیون 


ناتء جسرل سر ولیم ۵۵۔۵ ۵م۔ 


۲ے۳ےہ۔ ۲ خ۵ ۹۔مح۹ 


ے۵ ۴۸م۵۔ ۵۵۲۔ ۵۵۴۔ 
۸۔ ۵۵۹۔ ۵۹۴۳۔ مہف۵۔ 
ع۵۔ اے۵ح۔ .ھے۔ہ۹۰۔ 
۳۴ [۸)]۔ ۹۳۹۔مہءم۹ 
نات؛ چارلس ( پدر سر ولیم ات) 
۹۳1۸ 

نادر شاہ افشار ہرم ٣مح۔,‏ ۹ن۔ 
٠٠ت‏ [۵۰ء]۔۵۱ء۔٣۵ے۔‏ 
۴۳۴ءے۔ ٥۵ء۔‏ 


٣٭ثٛءے۔‏ ۹ہ 


ٹازہ نواي معارک ۲۳٢۹‏ 


ے۵ے۔ جھے۔ ۵۹ے۔ ۹۰ ے۔ نصراللہ میرڑا جٹ۵ے۔ ۱۹ےے 











مہے۔ ۵ہے۔ ‏ ہجڑے۔ ے٦ے۔‏ | نصراللہ جان؛ قاضي ۸۳۹ 

نصراللہ غان (دن نائب اسین اللہ خان 
لوگري) ہ۹۳ 
نصراللہ حاں رثیس نوررثي کے 
نصیرالدوله (حاجی ان کا کری؛ 
تاج یش حاں) ۸۹١ج‏ 
(نیزررک حاحي حان کا کري) 

نصیرالدیں؛ مولویفك >۹٣ج‏ 


۹>وے۔-۔ ہےے۔ جےےےت ۹ےے۔ 


ەہے۔ ے۔وے۔ ۸۳ہ ب۳٭|۳ھ۔ 


نادر مورزا ے۹ے 
ناراین (ھندو) ٦٦٦ح‏ 
ناصر غان ‏ ٹ۵ے۔اےے 
نایب سلطان (حدمتگار امیر دوست 
محمد خاں) ذ٦ت“‏ 
بي بخشض بخاري حیدري (سید 
ودا حسین) ۰٣٦٤٣ح‏ 
(نیز رک ما حسین؛ سید) 


نصیر غاں (برادر بنیاد خاں ھزار٥)‏ 
7ئ 

نصیر خان چانک ٦٦٦‏ 

تصیر غان ىراھوي اول؛ میر؛ خاں_ 

قلات ( بن میر عبداللہ خاںد) 


نبي بحض جتوي 9 
نبی بخشی مري اے٦‏ 


نتول صاحب .ے٣‏ 
ہےے۔ ع۱۴ےے۔ جہےے۔ ۹إےے۔ 


نحمرالدین؛ میان ۱۴ھ۸ 
: ۵٥ے۔‏ ۹۹ے ہہ ۰٠‏ ٣۹۲.۔‏ 
نجمالدین مجدديٍ ۸۳٣‏ 
۱ ۱ کیل 
نجیےالدوله واب ھےے۔ تے>“ 
تصیر غان براھوي دوم؛ میر؛ والی 


قلات (ین میر محراب خا۵, 


کے 
نذر علي ۰ 
نذرقلي افشار ےہے 
نشکڑ صاحب (؟) م۵ 
نصراللء (امیر بخارا) ۵۰۴۔ 
ہے 


1۱۰۵م ۲۹- مب۳م۔ خ ۳۳ 
د۷۱ وڈم۔ بٰ]ْمہ۔ ۳۴۴۳۳۴ 


ہمہ ہموح۔ ۹۲۰-٦۹‏ 


٭+ہ+م+۔ م۲ 


ا تازہ نواي معارک 


لیر خانء میر۔ والي*ٴ حیدرآباد 
(ین میر مراد علي خان) (م)-“ 


۰ی۔ مر ٣٣۴۲مي۔‏ رر نہ 


نظر محعد؛ سیاذ ۸٦٦‏ 













ثقیي ٹاہ ۹۹۸ 
نل؛ کیتان ے.٠‏ 
نوالیہ ونطورہ فرائسس؛ موسیو "٢۴٣‏ 
ام+ح۔ ([۸۴]- ۳ھ 
(رک وینتوراء جنرل) 


ے۳٭۔ہ “٦۹۵۳‏ رن وح- ۵ ذ٦“‏ 
-٦‏ ے۵٦۔-‏ ۹ئ٦٠“‏ ۰۳ 
ہے -٦‏ ٹےچ ےے٭۔ .۸۵۰۔ 
۵و۔ .ے؟۔ رےی۹ہ ۳ے؟۹.۔ 
نوٹن داس ے٣٦‏ 
نام ۳م۹۔ ۹۸۴ج 


7 آالدں* ۸۰ 7 
نصیر غان؛ میر (بن میر مبارک نور ین غان بامیزاي دےے ےھ 


نور محمد بن نوھر "٠٠‏ 
نور محمد غان ٤‏ میر(بن میر مرا 
علي خاں والی' حیدرآباد ) 


(م)ہ۔ ہمہ ,+۸ں۔ ٣٣٣حج۔‏ 


-٦٦٦ ٢۹۸ غان؛ خیرپور)‎ 

۰۵ -۔ یہ مخ جج٦‏ - 
٭ن!۔ جے؟٦۔‏ ۹ے۹-۔- ۹۸۰ 

نصیر محمد غانءمیرہ(واليٴحیدرآباد؛ 
ن میر مراد علي خاں) نے؟۔ 


۱ے۹-۔ ہے۹۔ ۹۸۲۴“ ۹۸۴۳“ 


ہے٣جح۔‏ ۹ےے۔ ررو۔ ب۱[۳!.- 
ہہ ۵ ٦۹۔‏ ۹۱-۹۰" 


۳ے۹۔ جبہرو۔ ۹۸۳ م۹۸۴ع 
۳ئ 


( نز رک نصیر خان؛ میر۔ 
والي*ٴ حیدرآباد) 


ٹور محمہ غان اففاك مےے 
نور محمد غان الکوزٹيٰ “٦١۵‏ 
۰۲ 
نور محمد غان باہري ( بابڑي) 


نظامالدوله ۵د ےے 
نظامالدہن سرهندي؛ میان ے۱۔ 
(۹ے-۱۱ھ۸ 
نور محمد کلہورہ؛ میان زشاہ واز 


خان) ہوے۔ مڑے۔ ڈث۵ے“ 


وہموج۔دے۸۵“ ۸۵۸ 
نظامالملک امیرالدوله شاہ مراد علي 
ان تالپر (والیٴ حیدرآباد) 


۲۳م ے۹۸ +هے۔ ۵هي ےف۵ے۔ ۸ی٭ے- 


ا 
(نیز ر کمراد علي خان تالو) : جوے۔ .چےے عےےے۔ ۸۰٭ 


تازہ لواي معارک ۰ھ 


ہرے۔ عجہےہ ۳ھے۔ .د۸۔ ًَ صاحب ۹ مہ مم 


جمہ۔ ۹۹۴ والي صاحب ( ولبي صاحب ) 
ور محمد خان یر الغا ریس غلحی | ۵ہے٦۔‏ ۵ ٤٦ج‏ 
ہےے۔ ‏ ےے وڈ لفتننت ٣ح‏ 












وڈوارد ۸۴۳۹ 


وزیر خان (نن ہجار دوبکي) ۹۰ 
وفادار غا(,؛ وزیر (پدر احمد یارخان) 


نوشیروان ١‏ 
نیپیں؛ سرچارلس جیمس (۱۸)۔ ٢٦٦۔‏ 
۳٣ب‏ قی ْ٭- رمو۔م ۵ !|- 
وہ۔ م۹- ۵ چہ۔ .ےے ۹.٭ ۳۹۸ 
١ے‏ - ہے ےے٦۔ ‏ ےے۔ | وفادار خان (۔عتمدالدوله؛ رحمتالل 
ج٦ےےح۔۹۹ہ۔‏ ۹.۰۔۸م۹۔ حاں سدوزثی وریر شاہ زمان) 
وو]۔ ۵۱؛۹۔ےے؟-ہء؟۔- وت وہ وک 
۹۱- ۹۸۹ج (ئیز رک: رحمت اللہ خان) 
نییہرء کرنل جارج ( پدر سر چارلس 
جیمس ٹوپیر) ۹۵۰ 


نیکو غان خواحه ۱٢١‏ 


وکیل‌الدوله (سردار عبد اللہ خان 
پوہلزثي ) ے۲ھ۸ 

وکیل خانن ٦‏ ے١۔‏ ۱۸۱ 

ولزلي؛ لارد ( گورنر حنرل هند) 


جہیے۔ ۹۳ے 


وو 
واتر فیلد ۔( کشنر پشاور) ۴۲م۸۔ 


۸۸۷۳۴۳ 


ولف جوزف ۵ًَھ 

الي" (وليمحمدغانلغاري) ۸۱ہ 
(نیز رک: ولی محمد خان) 
ولياللہ و شا (اہامالہد) دےے۔ 


واعظ میر؛ زبدۂ العلماء (سید احمد) 


۹- .ےج +ہم۔ ۵من۔:۹“ٹ۵۔ 


[+.ہ۸]۔ ۳.ہ۔ ے.۸۔۸.“۔ 1 ہے۔۹ ہي 
.رہ۔۵م۹-٦ہ۹‏ ولی شاہ؛ سید (ساکن شکارہور) 
وال پول کلارک: لفتننت ۲۹م ۹۵۔ ے١٠‏ 


۴" 
ولی محمد خان جالاکهە ہ۹١ح‏ 
ولي محمد خان چاندیه .۹۵۰۔ہ۹٦‏ 
ولي محمد خان لەاري”ولي*٭(اول) 
۰۔ ۳٣ے‏ ۳٣ے‏ ٣۳١۔‏ 
۸۔ ہے ےہ رہہ 
۸۔-۔ ۱۵ہ۸۔ ۱۹ہ۸۔ ۸۱۸۔ 
۹ہ رصعہ۔ ۲ہ وجہ۔ 
۰ہ ۵۱ہ۔ ۹۹۹-۹۹۵ 
ولي محمد خان دوم ولی* (نواسه 
ولي محمد خان اول) م۸۲ 
ولی محمد مینگل؛ میر ۹۱۹ 
ولینتء برگدیر ٹي۔ ٤٤۴ء۹‏ 
١۱ح‏ 
(ررک: ویتوراء جنرل) 
ویدء سر کلود مارتن 


۵۔۰۵ ۴م۹۰۹۰۔[۹۱۹]۔ 


ون تور, 


۹-۔ 


ےھ ۰م۹۸ 

ویدہ لفتننت کلتل جورف وید (پدر 
سر کلود مارتن ویذد) ہہ 
ویس غان؛ میر ( ریس قندھار) 
۹ے 

ویکتوریا (و مر کتوریا؛ملکہٴانگلستان) 

ےہےء۴*م٭ گے گ۴م۔ ہرے۔ ۹ے۴۔ 


۳۔٢٢‏ ۹۳۔-۔ ں۹۰۹ 


تازہ لواي معارک 


ویکویچ ؛ کاپیتان (سفیر روس ) 


١ْ‌۔‏ +وہ۔ ۲م ۹۔ ٭م۹ 


ویلاں کیتان دک سشسگ 
ویلز؛ شہزادہ ۹۹١‏ 


ویلشائر سر توماس ےے۔ےے٣ح۔‏ 
ہہ۔ مہ [۸۹۸]۔ ۰۹ 
۳4ھ۔ ۹۲۲ 
ویلشاثر؛ کپٹن حان (پدر سر توسماس 
ویلشائر ) ۸۹۸ھ 
ووڈ لارد ۰ہ 

وین؛ جی۔ ٹی۔ ۸۳ہ 
وبنتوراء صرل(نواليه ونطورہفرائسسں) 
۳۱۔ےج۔[۸۳]۔ ءےءمح 


وینچ ؛ جارچ (پدرفلورنتیاء لیدیسیل) 


۹.ّ٦ 
٥ 
ہاگ جح‎ 
۹ ھانکی سمثیي؛ مسٹر مخ‎ 
عتورام ہ۹ےمح۔ ۲ ہہ‎ 


ھداہب ای خانء حاجي ,۰ ۹۔م۲۹ 
عزہر حنگ ( شاہ وردي خان میان 

غلام شاەہ کلہوں) چےہ 
ھنگفند؟ (لیوکس) ۱۹ء۔-۱۹عح 


نان لواي معارک 


عماھون (بن بادشاہ باہر) ٤۹۸‏ ج۔ ‏ 


ےہ ۸۴۳ م۳ھ 
ہي ۵٣ح‏ 
خمریں خان (+ھولي خان) ٦‏ اج 
ھوت خاں غلزي ےءا 


ھوٹنک خان ۱۹ء 

عوش ملف (غدمتگار) .ےہ 
عولکر م۹۸ 

ھیگے و وےح۔ ہے 

ھہوں میجر ۹ جح۔.۹۱۔م)۹ 


يٍ 
”یار-۔گھ* (یار۔حمدغان ہار كزئي) 
٭پن- مخ٢۔ ٢۲٢۵۹۹‏ 
(لیز ر کع باررحمدغان با رکزٹي) 
یار محمد غان (ریس بیات) .جح 
یارمحمد غان با ركزئي(ا'یارسنگھ") 


۳ش 


معم۔ وچ مے۔ ۸۶۔ہ ٢۲ن۲۵۔‏ 
۲٥۲"ت۔‏ م۵٢۔‏ ۲۵۹ 

بار محمد خان کلھورہ؛ مہر 
9ے .حص.ھ 
یار محمد خانء وزیر (آصف الدوله) 


۵ ہہ کچ پہ ے.9و۹- ۸٦ہ‏ 
.۹ح 
باقوت: آغا ۵۱ہ 
پزید .ےم 
یعقوب خانذ ۰ م٭م٭ح 
لا پکتا٦‏ احمد پار حا ۱۹ھ 
ابوسف" ۹ےہ 


یوسف ؛ شہزادہ (لوادہٴ حاجیي 
فیرورالدین سدورثی) ٦٠٦‏ 

بوسف :؛ حاجي ۹۰ 

یوسف غان خواجه سرا ۱ھے 


ونس خان بار کزٹي كے! 


۳- اسمای اماکن جغرافي 


الف ممدودہ 
آپ سندھ 
آتش 
آدسکم (آدس کمب) ۹۹۔۹۲ 


آذر ہائیجان 


ےھ 


۹ھ 


۱ء 
آسماي م رکزي ( آسیاي مماله) 
۸۰۹۱ م۹ 
آق در بند 
اگرہ مم 
آمو 
آندھرا 
آوہه 


ے١‎ 


اعے 
۸۴۲۰۲۴ھہ 


ج١1۱‎ 


الف مقصورہ 
ابردین ہہ 
آبھه ( اوبھه) +۹ ےو1ج۔ 
۲ے ۱۴ے 
اتک ۹٥ِك- ۵۰٠‏ ئتج۔ اےے 


احمد آباد ہے ۳۔ م٣.۔‏ 


٣ح‏ 
احمد شامي (قندھار) ٭ے 


احمد ور ..ے٣۳۔‏ 


١ح.‎ 


۱ ۔ ‏ ۵۔ مەح۔ ۳ج۔ 


×۵ ہگے۔ ۳٣‏ لس م۸ل۔ !۰ہ 


٭+ھے۔ اےے۔ے۸ے۔ ۲ےھ 


ادي پور مہے 
ادوسکی ۹ھ 
ارغمسان و 


ارگ شاعي (ارگ قندھار) 
٦۳۹‏ ِء 


اروا ٥۹۵۵۔۵‏ 
ازر“و (حضرو) 
اسہلجي ے١ىٌػح‏ 


استالف ۶۷ ۵ء۸۰ ۹ ھہٌم۳۔ 


ہیک 


ارول 


استائبول [۵.۰۳ح۔ ۵ہے۔ ہوے۔ 


۸ 
استر آباد ہوے 
اسلام آباد ہبمھم 
اشٹورٹ گنچ ‏ جمے 
اشکش ےم 
اشنفر ۸یج 
(ررک۔ اشنگر) 


ٹاز لراي معارک 

اشنگو پرمہ حم ٤‏ ح۔د ےھ 
اسفھان 
افریقاي جنوفي ۹۹۱ 
افغائمتان 


١ھاءے۔‏ ۹۲ھ 


۔جح۹ء-حجٌم۔ج٣۵۔١‎ 


ہی۔۸۳ م۔.مءت۔ .٣۔‏ 


ہمح۔ وومحے ےہح۔ 
ہے٣جح۔‏ ے. ےہح۔۸ہمح۔ 
جام۔ح۔ .ٹےمح۔ ۳ہمح۔ 
۱ی۔ ۹-۹۴۲۱ ۴ے۔ ۵ 
ەھےھے ۱یے۔ ےے۔ میھیے۔ 
۰ہ ‌ے۔ ےھے۔ ۹۳۲ے۔ ۹۳ءے۔ 
۳ے۔ ۹۵ء۔ ے۹ے۔ ۱ہ۔ 
٣مہ‏ تہ ٣۳ھ۸ھہ.-‏ ۸۳۸ 
ہمہ ج یہہ ۳۴م۸۔ م۸ہ۔ 


۰-۳۴۸ ۵ہ۔ ۸۵۲۔ ۸۵۵م۔ 


ےقمت. ٣‏ مے کپيٹت۔ ھ۹5۸ہ۸۔ 
۹ہ۔ چجمب۸۔ ۔ہمھم۔ ‏ ہہ۔ 
ہھمھ۔ ۹ھ۸ھ۔ .یھم۔ ۹۲ہ۔ 
۳ م۹ھ۸۔ ے۹ہ۸۔- ۸۹۹۔- 


ہے ۳ ف۵ وہے۹-۔ 


۹۰ح۔۹۰۹۰-۹۰۹-۹۰۸ح۔ 
۰۰و۹۔ و۔ ۹۱۱ عح۔- ۹۰۱۲۔- 


ے۹۱س۔ ۲۰٢۹۔‏ ۹۲۳۔ ۹۳۳-۔ 


۹۹-۔ ہج جو موہ عمم۹-۔ 


"ًَُْٔ)۵ 


۵ءم۹۔ ۹ہو مم ۹۔ ےہ 


۹۸۰۔ م٭م۹۸5۔۹۱ ۹ 
الغانستان جنوبي ۹۳۹۰ 
افغالستان شمالی م.٭ 


اکوڑہ ۹-۔ 2۹ج 
الرور ۶۵ح 
اله آباد ےےھ۸ 


آمازئی (وضع) ۵٣ہ‏ 
امام گھر ۹- َ۰ 


امباله ۹۰۵ 
امرت سر ١۔۷۱‏ اح ےے۔ 
ہےے۔-۳۰۰ھ 
امر کوت |جھے۔ ےٹ۵ے۔ ۸۴۳ےہ 
رھد 


امریکاا .۹۵۔ ۹۵۵۔۹۹۱ 

امریکاي جنوبي ۹۸ھ 

ابرت سر (امرت سر) ١۱١٢۱ح‏ 
(نیز رک اموت سر) 


اندبو م۹ 

اند خود ہےے۔ہےے 

ائنس .رو 

اندوں ریاست ے۹ 

انگلستان ومضہ وی۱۔ ہےم۔ 
ے۴۹٢6۔‏ رہےہ۔ ےم ےہوق۔ 


پور تازہ لراي معارک 
وھه۔ .وی۔ و چیہ ہےبہ ! ابروافض ہےے۔ ۹ھ 
ٹےے؟؟۹۔ ہے -ہ مہ ۹ی ابلنگ )١ہے۴‏ 


۶۳۔ ؿ۹۵ہ۔ ۹۹ھ۔ ۹۰.۰۳۔-۔ 













ہ١ی۔‏ ےمہ۔ ۹ ۹۳۔ ۹و۹۵۹۔ 7 
ہی ١‏ جوڑ ۴۳ع 
انگند دج ء۔ہم۹ باخرر ہےے 
(نیزرک انگلستان) | بادغس ٥۸۲؛ج۔‏ جح 
اوٹکامنلڈ .مہہ بار ٹھور م۹ 


اودھ (ریاست) ۹وہ۔ ۹و۹م؛ 


آور گنچ وت وےعح۔ جا 


بارار ھرات ے۵ 
باعان (ىاغبانان؟) 


٦۔ح‏ 
ہم ] باضايه ۔مہ 
اورنگ آاد (ہنجاب) م۹۔ ۹۰ح۔ باغ دل خاں . 
مر ہے |إ باغ حضوري ‏ ے[ے۵۔ًھھہ 
اوریاا ےہ۱ ۸١ح‏ باغ شالامار ےہ 


اوزیک (ملک) ۸ہمح 
اپتالیا م۸۴ 


ابتوں ہرم 


باغ شاھي (شکارہور) ۹٦‏ ۔م۔ 
ے۳٣.۔ے؛١‏ ۳۔۹۸۱ 

باغ شاھيی ( کابل ) سس 

باع شاھی (ھرات) ۸۳-ّمی١!“۔‏ 


ےء۹ 


ایران ك١۔‏ ۹٢۲۔9‏ مح-م ب٤ح۔‏ 
رہےؿ(ح۔۸۸ءت۔ ۹۱ م۔ہو۵۔ 

اع شھزادہ ابوالقاسم ۳< 

باغ شھزادہ سلیمان ( شکارہور) 


جا“ حےے ؟۔ ے۱٣ ٣‏ ۔ے۳ھ 


۹-۔ ۰..۰- وی۔ و۹ ءے۔ 
دٹے٭> ڈ۵ٹ۵ے۔ ‏ آوہے۔ +وہے۔ 
٣ے۔‏ ہے۔ ہ1۹ے۔ ۳ ۹ے۔ 
٭ےہ۔ ھمہ۔ ٤ہہ۔‏ ریہ ] باغ میر زین العابدینں ۵[۳٥ح‏ 
باغ تمله (شرقي کائىل) ٠٠٥‏ 
باحیچه* سردار ۵م 


٭ریہ- .ل۹9۔ +ہ۹۔-۔ ۲م-۔- 


سہ 


ٹازہ نواي معارک 


بال" حصار ( پشاور) ۸۔ ‏ ق۔ 


۸ 

بالا حصار (غزني) ۹.۵۔ م۱ 
بالا حصار ( کابل) ی۹ے۔ ۔ہ۔ 
۵-۔ م۹ 

بالا حصار( ‏ نشیر) ہہ ےے۔ 
۹؛9۹ْ۔ ٦م‏ 


بالا اکوت 
ہا مہاں 


۵-۰۱۵۰ مھ۔1ہ۵۵۔ ٦٥۹۸۳ے-۔-۔‏ 


۲۴ ےے۸ٰ۔ ہٰہےھم 


ہےم۔ ےحیے۔ ۔ؿخم۔ 


جہےے۔ ۹۰.۰۵۔ ٣۹۳۲۔‏ م3۳“۔ 


۹۰٠ 
برلو موم (ببرلوي) ۸۔۲۹۸م۔‎ 


بے ۳۔ اک ےے 


تل ۹۱ہ 
بحرہٴ عربف بےے 
بخارا ۰٣٣۳ح‏ بے م-م ود 
موجہ احجبہ۔ ے رہہ مہمںم۱۔ 
۳٭۔ٹث۔ ۵.ۂٹ۵۔ ۹٦۵۔‏ ہہ 
7 ی۔ ے٦‏ ھی۔ ہےے۔ مٰہے۔ 
۱ء شظےہھ- ٰ٘۸ٰ۔ .مہ 
۲۱" 


ہدایون یع۸“ ۹۲۱ ح 
بنخشثاننف ہےے۔ ہے 


ے۶٣م۲۵‏ 
برطانیه ۳ ۹١۔‏ ۳ ۹ے۔ ۱۹م۔ہ 
۶۹ہ وھ۹۱۸۔ وہ "وہ 
ےے ۹۹۵-۹ 
برا ہم 
ار2اپر ۹۹۰۰۲ 
برودہ ۹۹ہ 
برہلی مہ ۔ مم ح 
بسطام مم ےے 
سی ۳ ۹ 
بصرہ ۹۲ہ 
بفداد 7۳۴ ۱ ےءے۔۱۵ےے۔ےہے۔ 
عھ۔ م۔ھھ ۹۲ھ 
بغلان مہ 
بکوا ےپے 
بکھر ۹ح وہ ہے ۹۔ م۹ 
(ر رک۔ بھکر) 
بلال ےہ 
بلل ۹۰ح 
بلخ ٣۳‏ مس۸ ٤جح۔‏ 
۴۸-۔ ؤ٠‏ ہےے۔ ہےے۔ 
۰ے ے۰۸5 5ھ۸ھ۸ 
بلاائه ہے پموح۔ سے 
بلري .ہہ 
بلفاستہ ۹۲ہ 


ش۱۵ 


بلوچستاں روح اممح۔ رم 


ےچ بب ھی 


۲۳گم ٢۱م‏ ے9 


۹ ے۔ جہےے۔ ہمہہے۔ ۹ ۹۹وے۔ 
۸۴۶۸ ۔ ۸م ۶۸م رہ 
+۳-۔ ۳ہم۔ 


۸ہ۔ ۹۲۳۴۳۔ 


ہم۹۔ ۴مم۹ 

ہم (م)۔ ری بے جج ہےے۔ 
کم 91 گ 

ہے ٣ح۔‏ ہے ٣ح۱‏ ۴۸۳ج 


٣ج‏ مہ ۱ا رجہ ٣‏ ہم۔ ٣۳‏ ےچ 


رجہ جسےمے ہے ےیٹ۔ 
ے١ەح۔‏ ٣٦۔‏ ہے٦-‏ ۵ج٦۔‏ 
جوچہ ہبہےے۔ ووےے۔ ے.دے۔ 
۹ءےحجح۔ ۸۲۵۔ ۹ےہ-۹۰۱۰ہ۔ 
۹۳۴۔۔ م۹۷ہ۔ے۸۹۔ ۹۰.۳۔ 
ہج ۹ے چو و۔!۔ ۹ہ وہ 


۹ -۔ +۹۶۱مح-۹۳۹-۰۹۱۵۔- 


٢۹۵۳۔‏ ۹۸۰۲۔ ٭۹و۹_۹۱۲۰-۹- 
نہ 


پند پربر 
بند فاکر مم مح 


۰ ا8 ۔ ہیں 
۱م۴" زرمگ' 


بندر ہمبٹي ے؛۱ہح 
پندر پالويی ٦۵‏ 
پنذرسورت ہمہ ٹےم ۲ے 


پندر فیروز پور ے١۹۔ء۱٦ح‏ 


تازڑہ نواعی معارک 


بدر کراجي ۳٣‏ سے جح-۰ ۲ہ 

۴۱۔۹۹۰ 
سعل کد 
رگا (ہگال) ہے[ وچ !اح م۔ 


دی 


برم۔ سصےہ وہہ۔ی۔ ہم۵ع۔ 


ہوہں٭۔ہ و ۹رہپ .و۹۔ وہ یہ 


ہم ہ۹۔مم۹۔ ؿ۹۸ 


اع ي+دھِٛےے۔ 
٠‏ 
نوريیٴں ۱ح 
نوستاںل سراي ٦ح‏ 
۔ولان ۹۲, چھ کی 
بھا گ ۔٣‏ رہ۔٣‏ ح۔ ۱ حےح۔ 
پسبمہ ے٣‏ م۔ ۹۳۱ 
گا بورانا یہ 
بھاولہور ٦ے۔-..‏ جح۔۹۹ ےے۳۔ 
ہےح۔ ۹۲وہ مے۔ ۵ہے۔ 
ہ۹۱۔ےے۹۔ ہےی۹۔ ۲۴ہ۹ 
بھرپوز. جیں۔ ٦١١‏ اح۔ .ے۔ 
َْٰٔ- 
بھسود (جلال آباد) ے۸۴۷ 
بھکر و رحب ووحہرے مم م۔ 
مم ۹۳۰۰-۹۲۲-۹۲۲ 


۴ہ ہے۹۔ ۹۸۰۴ 


ٹازہ نوايی معارک 


بھورتي (بوورٹي) ۵٠ہ‏ مے۔ 
٦ءء‏ 
بھونگ بھیر,؛ پر کہ ہے۹ 
نیچانچیء فربه 
وو 


ہي نادام ٔ۳" 


۳ +-۔-۔ "اح 


ے ٣٤٣ح‏ ۵٣ج‏ 


پ 

ہار کر ۹"“‌٠۰٠‏ 

بای سی کہہے ۔ ے ہے 

نی ( ٹي) ے ں ےت ٢)٢‏ ے 

پتیاله ہے 

پرواں ۵م ۹۰۵ 

پشاور رجا- رے)۔ہم رح رہ 
وج جج ےت مت اج 
اچب ۸ کے می ے مد امہ ج 
ض۰۵۔ درؿخ۔ سج خۓخ۔ےٌہے۔ مہ۔ہ 
+۹۰۔ ۹ہ خؿ۹۵۔ ٦١ےے‏ ہہ 
مہا ؛جےو۔ ۳٣۔‏ ۸ںم۔ 
٤۸‏ ج۔ و۹٣‏ ەیؿ۔ ادح۔ 


ئ۔ ٣ف۵٢۔‏ م۵ جح۔ ۵۵٣۔‏ 
ش۵كٰؤٍٰ-۔ے۲۵۔ ۲۵۸٢-۔۱٣۳أ۔-‏ 
۳ ۹ ٣۳۔-‏ ہہ خحج۔ ۹ں ے.ےےںٹ۔ 
٭ہگجھج۔ عم ے۵۔ 


ھےم۔ ہر نی۔ 


ہ٭ے۵۔1ےة۵۔ ۹۲۱ ٰؿي۔ ۲ےے۔ 


"0۳۰۹ 

ڑڈےے۔ ج ےے۔ ےے ےےھے 
ہہے۔ ۹۳ے۔ ۹۰۹ے۔ م۹ے۔ 
ےے۔ ٣رٰہ‏ ۳ بنہ مہ۔ 
۹ ۹و۲م۔ ‏ جحمہ ض۴۵ہ۔ 
٦مہ‏ ۳مہ ۸۳۹ہ۔ مدطحطمی۔ہ 
ہجہم۔ س۸م۔ خٌم۸۔ ےٹہ۔ 
۸ہ٦ہ۔‏ بےھ۔ ےے۸ھ۔ ۹.۹ 
رو۹۔ ےوہ ۳وہ ۹۱ہ 


رہ و۹۔ ۹۸۰۔۹۹۰ 


پشگ 


۹ح 
پشین ہہے۔۹ہ5ہ 
پل درباي سدھ ہے ےمح 
پل سکھر ۱ 
ہل کاغحاں ہےءےہ 
پل مالاں میرح 
پتجاب ۶۳ح ےسہےںجح۔ م٣‏ 
جح ےے۔ ےےے۔ ھےے۔ن۔ے۹ے۔ 
مھہ ٣۹۹‏ ہے ٣مہ۔‏ ۳۱ہ۔ہ 
٣ھ‏ ۳ ےہ۔۹ ۹ 
پجٹیر ہہ ہ۔ےنہ 
پنو عاقل ےح 
پورتو ریکو پہرم۹ 
پوشنگ ۹ہج 
پولجي ۹۹-۰۰ 


ہونا +۹-۔ ۹۲ہ۔و۹. 8 


‌٣"ٴ۰‎ 


پھلمي (فلیعی) ےم >مح۔ 


ہجو 


پیر گوٹ مہے۸۔ ۵ءھ 
ٹ۱ 


تاجین؛ موضغم ۵۵۹-۵۵۰ح-2۵۰ 


تازي سنہ 
تاشقرغان اےے 
اشکند 2مہ 


تانیوري (تانوري) ۹۰٦ج‏ 
تارلوس )٦٥٦[٥٥:(‏ ۰ھ 
تبریز رهے۔- 5م 
تہ بی ر ما رد ٤۹ءج-٢۵۰-‏ 
۹ھ 
تعدر (وادي ہروان) ٠٣‏ 
تع ےےمح۔ جے ہہ ۵۳ے۔- ۵۰۶ء۔ 
۵ءے۔ ۵۹۸4ءے۔ 


ہےے۔ |چ| ےے۔ 


۸۳ میم۔ہ ۲۴ؿخ۹ء ۹۵۳۴- 


۵ہ۹۔ ( ے۰۹ ءےءے۹۹۵-۹ 
تخت صفر 


رج ے. ؟٭۔ ھ.-۔ 


"۰ 

تخه پل 
تراونکور 
تربت جام 


ترصوں 


ے۸۸ 
کی 
کےے۔ ‏ ےے“< ۴۰ھ 


جےے۔ ۹ے 


تاز نواي معارک 


ٹرکمتان ہےم. مجے۔ ۲٭۸٠‏ 

إجمہ۔ ۹۹۵ 
تر کستان روسمه 
تفلیں 
تدگانه 
تل ا ٹے 
تبو (طسو) 


م٣ھ‏ 
بھے۔- ؟ ٹے 


موہ 


۸ئ 
تترآام ے5حح 
تدو آغا اسماعیل شاہ ۹۹۳۰۹۵۸ 


تدوہ* الھہار (قندو اٹھیار) [٭٦۔‏ 


ح٣‎ 

تدوگدومل ۰۹" 
تآدولقمان غاں ۲۹۹۔۹۹ ح-۔ 
ےدیج 

تندو ستي ٦٦٦ن‏ 


تندو موسی خان کھتران 


تندو ولی محمد ۸۱1۵6مہ! 


ہے٦‏ 
توں ۹ے 

تھتودےے٭ح 

تھتة ےے۔ءح۔ ہے ۔۵۳ے۔ ۵۶ے۔ 


۵۔۱“ ےءےے۹ 
(رکے۔ہ ت٭) 
تھته نگر 


ے۳ 


ٹاز نوايی معارک 


قھرانؤ ۹ہے۔م۵ہ 

تہکال ۲۔ح 

تھلٰ ں۔ ہو 

تھل چوتالي +ح 

تیزبن ۵۱۸۔ ہ۱ لاح۔۹ 


جاگن پمب۔ ہممحےم۳۔۹۹۹ 
حام جےمھھ 
حام پور 


جاسکا 
حاني ذیرہ ٭ہمم 


۳|)مئممجحً۔ 
بس 
جدہ ۹۹۰ 
حریاني؛ قصبه م۹۰۱۸ 


جعفر آباد 


...۱ح 
حگدلکےگ م۸ رحح۔ .م۵۔.مءوح۔ 
۳ٛ۹۰ 

حلال آباد ۹۔٣‏ و ٹ۔ےجی۔ 
ٹثسس.|ڈؿق۔ ,۱ ە۳ٹئ۔ ٣۵۳ف۵۔‏ 
ے+۵۔ ۸ح۵۔ ۵۳۹۔۳۹ دح۔ 
ہن۔ ۱و۵۹۔ ۵۹۲ ےہہی۔ 
ہےث۔ ۹۲ی۔ ۴ پٹ۔ دج ہٹے۔ 
۴٣۶ھ‏ ۱+.۹۔ ۹.۵۔ ۰۹- 
روہ ۹۴۳۳۔- ۹۳ہ ۹۳۵۔- 


۳۵۔- ۹۴۰۹ 


َ2" 
جلال پور ۹ہ ۹۱ح 
جمرؤڈ ۹۹۔۹۰۹ 
جوان‌شیرانءمحلهموغاھ( کابل).م 
جودھ پور .۰.۰" 
جوین بح ے۔ح 
جھل احمد خان مگسي .ہج 


ے ۳ے ہ۔-۔ ۵۰ء ۵ح 
حیرک ٦۱ح‏ 
جیسلمیرں ۵١١!۔‏ ح٤۱ح۔‏ م۳۵۔ 
مرخح۔ .۹۳۔ ٣.‏ ٘ہح۔ ‏ ہے 
حیکب آباد ۓج-۰۱.۸٣۱۱م۔‏ 


ع١١ح۔‏ ٦٣٤۲ج-‏ ۸۱خح۔ 


ہے ہہ مجح ےممح۔ 
۔م۔ ٣‏ ٤ےج۔‏ ۹١۸۔-‏ ٣۹۳۲۳۔-۔‏ 
۴‌‌‌" 


اعےے 


جُ 
چارتر عوسں +۸۹۹ 
چار چته ( چھار سطح بازار کاہل ) 
۶۳-۔ ۴ ۵۴۳ع۔ ۵ھ 
چاريكپ ۵ہ١۔‏ نہ٣ح‏ 
چاریکار ( کابل) ۵۴ء۔ ٭۵ء۔ 
بوم- م۵مج۔ ۸۰۳۴4۔- ۳۰۹م۔ 


4ھ 


۳*ََٔ"" 
چا کچیکان (جاچکان؟) ہہے 
چاندوکە (چندوکھ) ہے ۔ جے ع۔ 
۳ے ۲۔ ٣خح۔‏ ہ۵-۹اے۔ 
۵ء خج-۔ ۱۵ہ 
چکورا جہہ 
چگل .م 
چمن زار (ھرات) ٠‏ ٠ءع۔‏ 
۰۲۲ 
چنابك ہےے 
چندول ّح 
چونگا ہے 
چوتي ۸۹ہ 
چھار باغ برلو ہہءح 
چھارجوي ‏ دہے 


چھار سطح بارار کاىل ۰ ن۔ 
۳٣۔‏ ۵۳۔ ۴م۵ح۔ مم مد۔ 
ك۳۷- ۵۲۹۔ ۲۳0۵ھ 
چھار حوق کاىل 
چھارني خانگھر (حانگڑھم) ریت 
چھاونی سکھرےےم۔ ۹مہ مے۔ 


٦ 


لس 


چھاونيی کاہل ہےفہ 
چھتر (جیکيی آباد) 


۳٣۔۔۔۴۹‏ م۔ سح ے ہیں 


۹م ۔ پچ 


1٣‏ ۱۳۔ ۹ومحس۹بجے”ےخمپ 


تازہ نوايی معارک 


جھريی ( چھري) 


۹ ۹ مے۔ 


._ اس 
...]>۹ ۶ئ 


چیں ے۔ یم ۸مہ غویفہر۔ہ 
۰۸ٌ۹ 

- 
سہۂ 

حاحی اور ۹۹۹ 

حجاز ےہ 

حمس اہدال ۴ح 

حصار امام گڑہ ۴۵۰ 

حصار پشاور یہ 


حصار مر ي ۵ ۔۔حںءو 


حصار قدھار ۸مہ 
حصار گحرات کیہ 
حصار عرات بای 


عصرو؛ قریه (اررو) ۔یم۔ 


حیدرآداد (سدھم) (ہ-(یں)۔ .مہ 


ۃجح 


۴ ۳۴ ١۱ہ‏ 1ی۔ 


ر-۔  ٢‏ 0ہ -٣۳۴‏ م۴ ۃ“۔ 


9۵ ۔ “٣‏ ۹ے ؿٌبت)۔ 
۸ ۱۹۴۔۹۹ ۴٣۔‏ ں۔ 
ے٦۲-۔‏ ہے۴۔ہ ٣ے‏ ۲۔ ہے جے 
ے٢۔‏ ۸۳۔ یج ےم 
٣۔ ٦۹‏ ۹۹١۔‏ )جدم۔ 


تازہ نوايی معارک 


ئ۔ ٣۴۵۔‏ ٣۵٤٣ح‏ ے۳۵۔ 


۔۔١۱یہ٣ےہ‎ ۹۳۔١۵۸‎ 


۹۔۲ ای مویہ ہ ںہ 
ےم وو وح۔ وی 
۳ے ہ“-۔ یح ہے مہہ رہہ 
ے ہہ رٹخ۔۔ ۳ +حلےح-ہ 
۵- ے؛ن٦۔‏ ہدہ۔ ۹د- 
ہ۶۔ ۵ ۹ے ہہ۔ےہہح۔ہ 
۸ے۔ ۹۔ےہ ےہح۔ 


ے 9 ح۔ جے ۹۔ ےے ۹۔ م۳صج۸ر۔-ہ- 


ہ۹٦۔‏ ۔شٹئ۵۔ے۔ ےمہے۔ ۱.ہ۔ 
و ہ۔ ۹و ۱ہ۔ مڑؤك۸ٰ۔ ٣ہہ۔‏ 
ہمہ۔ ۹۹ہ۔ ۹۹ہ۔-۹۵۰۰۹۔ 
'ٰ*١‏ ۹۵۹۔ ے۹۵۔ ۰.و- 
٥۔‏ ٭۹۹۹۔ ۰ی۹۔ ہے۹۔-۔ 
|ے۹۔ ڈگ۵ے۹۔ ہے۹۔ ےے؟۹۔ 
۹۹“ ے۹۸ء و۹ہ۹۸۔ م۹۹ 

۹۹۹ ۹٥أ۵ہ‎ 

حیدرآباد (دکن) ۹ہے۔ مہہ 


ت 


خاف 


سم ے ے 


خاک سفیهہ ١ہ۱۔‏ ۱۸۹ح 


حاں پور مہ 


"0ََّٗ۳ 


خانگھر(غان گڑھ؛ءحیکبآباد) ۱ ۳۸۔ 
۸١‏ ۹۰٦۔م۲ےح۔‏ ۹۹۲ 
خوشان فےے-۔ ٦ے‏ 


حن ۲۰ہ 


حدا آباد 


ےؿے۔ ىەگجےے۔ حھے۔ 


۵ہے۔ ۹۹ے 


خراساں (ن ر)ہےا۔ ۲۹۔ حم پم۔ 


٢۲دح‏ ےہ.-.۹۔ ۳و۹- خ١۱٦١۔‏ 
-۔ ے+؛١۔‏ ؤج٢۱۔‏ ۹٢٣-ٰہ‏ 
ے٣ے۔‏ ۲۹٣ہ‏ م۳ مہ 
موم؛ہ مضہ ة۹ ٭۱۶۔ رق۔ہ 


٭خ ہے ٹمخ۱۔ ےہ ۰۳_ب۔ 


۹٦‏ ے۱۹۔ ٠٢٣٦۹‏ ۱ھ!۔ 
۳پ ہے ب۳ ج۔ سب۳ ہے۳ ۔ 
رم"۔ حج٭بمجے ۹۹م٢۔‏ ٦ٹ۵ے٢۔‏ 
٦ے‏ ۔ ےے؟۔ ۳ہ۔ ۹٤‏ ر۳۔ 
ہے ہم چےہ سح حٹجہ ٣‏ ض۳۔ 
۳۵ ۳أ۳۔ ۹ؿ ۳۔- ۰٠-۳۵۹‏ ۳۹۔ 
ہ؟۔ ۳ ہم۔ ۵ں ۳۔ ےہ 
جچے٣۔‏ ق۹ے٣ء ‏ م۰۴۳۸ ۱مھ 


ے؛+م۔ خںكأميم۔- ۹ ئںم۔ ےے۔ 


بجے ۷۴“ ےۓےے؟۔ یہنث۔ جرم۔ 
ہرم۔ ق۸ت ے.ؤ۔ بر.ٹگے۔ 
و×ورق“۔ ٣‏ رۂذ*× ۹ وف“ کےہی۔ 


جَٗ٘ َٔ" 


ہسیہ۔ م ہی 
۹-ف۔ . ؤفٹ۔ 

۵ * ۲۰۵۹۹ 
۴ہن۔ ے۵۔ 


-۱ 


۔١۷٢‎ 


<١۰>ےً‏ م۵۹۔ 


۵ق مم منی“٭ 


۷ھ ۳۱ ٤5ن‏ 


ےٹ۵۔ ۱ےفی۔ 
۹د۔ 


۵۵۔ 


ہ۸ّّْ۔ ۹۹-۵۹۹ یح۔ 


۳ھ م1۰_۱- 
ہم -۔ برےے۔ 
۹ے>۔- وی۔۔ 
ے۸-۔ ‌ٍِ‌‌ںْ- 
٣ٹے۔ ‏ ہے۔ 
اےے تہ ۓےے۔ 


ے۔ ۳ ہے*۔ 


۵ے۔ ے۹ے۔ 


ناے*٭ ۲۱۹_- 
 -۳‏ ےًٍنں۔۔ 
چم -۔ہ مہ۔ 
.ەؤٹے۔ ٤١‏ ف۵ے۔ 
٦ے۔‏ ے۹ے۔ 
ہج ےے۔ ۹۹ےےً۔ 
ہے۔ ٣۱و۹ے۔‏ 


۰-۔ ۵3جہو۔ 


۹۹۵-۰ 


خراسان شمالي .۵ے 


خربالک ےے؛۔ےے ١ح‏ 
غضدار (قزدار) ۸۲ہ 
خطا .۲ہ 

غلم ۵۵۹۔ ٦۵۵ح‏ 
خواجه خضريكپ م۵ءح 
خوارزم ہہے 
خوارزم قدیم ٠۰٣ح‏ 
خوافه ہےے 


غورد کابل ےر۵۔ے 


خوردہ ریزہ سےدچجچےہ 


١فی-۔۱۸ہح‏ 
مہم 


تازہ نوايی معار کی 


۳ ۔- ‏ ۵ے۔ے۸۲۔ ۹۴ہ۔ 


۹ے روہے ریہ عچ ود 


م۳ ۹۔ م۹ 


خیرہور (ہ)۔ مہ۔ ۲( ,.۹۔ ۹۲ہ 


ہے ۳ ٣ےہ‏ : ۔‫ ۔-‫ 
۹ ۱ )گے ر' ۹ؾٛهَٔ“" 

.-. ۔- ٦٦۔‏ ۔۔-۔ 
٢۱۲-۔حٌ(0‏ ٭ریےج۔ مٌْ11 
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قررہ۔ ۳۲۳۳ رح دہ 


۵ہ۱۔ ۲٤.‏ ح۔ ۹|١۲۔ ‏ ۹٢۰۔‏ 
۸ ت۔ ۹۹٣۔ے‏ ے٣‏ ج۔ 


سہسےچےہ محم۳- ج۵ھ۸۔ ۰ ۰ہ۸١۔-۔‏ 


ہر*و۔ رج ٣‏ جب م۹۔ 


۵ء۔ ۲۹۹ حا 


پرےہ۔ہ مم ۲ے ۱۹ہ ١۱١۹‏ 
ہرجے۔ہ چھ ٣ے‏ ہے٣۔‏ جے٣۳-۔‏ 
٣ے‏ ۳۔ ہے ٣۔‏ ف۵غے۳۔ہ ۸؛۱ں۔ 
ےم رو +وہی۔ .۰.و- 


۳یہ۔ م ٣‏ ٭۔ خ ٭- ۸٣ي‏ 


۹ٰہ۔ مج وےمے۔ ۵۳٣‏ 
٣‏ ۹ ہے کہ مہ 
کےءھے۔ ٣۳ے‏ ۹ے ۸۹۰۳ 
۳٭۔۔ و۹خ۹۔ وو۹۹۔ ےو 


۹۹۸۔ ۹۹۹“ ے۹ “۰ ْ-۹9 ۹۹ 


خیشکيی موفح مہم ۔ مم یح 


تا نواي ممارک 


د 
داعل 


دادوله 


ہم ٣۔‏ ۰۴۰۲٣ح‏ گا ےے 
ہے۹ 
دادھر ( ڈاڈھر) م۱۔٣م۱م۔‏ 
ےبرح سمئواج۔ ۳ ۳۔ ص۳ہ٣۔‏ 
برمح۔ ۳۳۳م ہرے۔۔ 
۳ءء ۹۸ ج۹۸۸ ۰ْ۹۱۰۔-۔ 
۳‌۹۱۰"ً 
داغستان 


دجله 


٣ػ۵ے۔‏ ۹۵ے ۱۹ے 
١۱ےے‏ 
درازہ ( خیرپور) م۱۹۶۔ م۱۹ح* 


۰۲ہ 
۳ے 


در ند 
ذر اہ شاہ خی.رالدیں 


دروازٴ شکاریور ہ٠‏ 


و۱مہ 


دروازہ غزلینں مہہ 

دروازہٴ قلمه* صِدال-بحان خان ۹٥ء‏ 
دروازہ* قلعه غزئین 
دروازہ کاہل م۹۱ 
دروازہ* لکھيی ےےہ۔ھے ٣ح‏ 
درواز* مشثهد م۱۹ 

دروا زہ' ھا تي(شکا رھور)ءءے ٣-٣۔٣ح‏ 


۹ھ 


دروازہٴ ھرات ‏ ۔م۱۹۔ ۱۹۵ 
دروازٴ هزاري (شکارہور) ٭١١۱۔‏ 
۳۰ے ۳۔ ٣گ‏ 


درہ اونی (ھندوکشكش) .ہ۸ 


ز ہر 


دنں* بولان ہم جح۔٣‏ ۸ءح۔۳١۔‏ 
۴مم ۰۸۰۳ٌ۴۲ ۹مم ۵ 
۱۔ 


ٹدےے۔ رر ر وہ٠‏ ۲- 


یہج!و۔  ٣‏ مر وم9 
درہ' خورد کابل 


درہٴ حر جو۔ ۳۹م 


کی 


زبجمے ۹۹ہےہم۔ ‏ .دھ۔ 1ہ۵۔- 
٭ےٹ۵۔ ۵ے ۵ كکے۵“۔ ےےة۔ 
ہےٹ۵۔ ۸۳۳۔ےھ 

درہ'ٴ فرخشاہ ےھ 


در* کاغان ہے۸۔ 2۹عءھ 
جح ف۰۔۔ 
درہ ئنر ۱۸۴ح 


درہ* گومل ےے 
درا مور ہہ 
دریاي“ اباسین ہقم۔م ۵ەىئ‌ 


دریاي“ آتک ۲۔ح 
دریاي“ آمو ٣۳ےے‏ ے 
درباي* ستلجچ ے۱ ح۔ ۹۸۰ 


درباي“سندھ ہح۔ ۱.۹ح۔ 
۵ت ۱۵ی۔ ١۹۲م۔‏ 
م۰ورح۔ یح م۱١ح۔‏ 
.ہم٣ج۔‏ بی۳۔ ہے٣‏ ےح۔ 
+وؾح۔ جےتح۔ ٦ےح۔‏ 

:ہٹے۔ اٴگے۔ ۱۲ے۔ ہےے۔ 


ہےے- وامھے۔ ٢٢ئقٰی-‏ بنہرہر۔۔ 


مہا 
ص۸۹۔ ے۹۱۔ ,م۹۔ ۳۔- 
۳ ۹ہ۔ ۲م۹۹۔ خ۹۹1۹6۔ ےہ>- 
یظ۹۹۔ رنے؟۔ جچے۹۔ ۵ے؟۹- 
٦ے۹۔‏ ےے۹۔ ۹ے۹ 
دربايٴ فراءہ .٣ء‏ 


دریايٴ کاہل چ-۔ہم+ح۔۹م۲ح۔ 
٥۵۰‏ مجي۔ ے۴۳۰ھ 


درباي* کرڑي ہج 


دربايٴ لنڈي ۹مم ۹م۔ح 
دربايٴ مظفر آباد ے٤‏ ح 
دریاي* هھرات ۲١٢‏ 


دریايٴ ھریرود ١۱۹ح‏ 
درباي* ھیرسد مءءح 


دلتاي سد ٣ح‏ 

دمدامي (دمدمه؛ کدلکته) جےہ۔ہ 
ےے٦‏ 

دوآبه ستلچ و پاس ھےے 

دودہ ۹ 

دور ہم 

دوسنگہ موضعم ۳ح 

دہ انغانان ہظم 

دہ جونیجھ ے۹۳ ے1۳ح 


دہ درودگران جمہ۔ سوہ 
دہ کھوسهە ہمہ 


دہ مدیجی ٦۔٦٤‏ (٣ح۔ے٠‏ 


دھليی ۰۶ے ۹۰ع۔ ۳ءے*۔ 
ٛے۔ ؤٹ۵ے۔ ۵۹ء۔ ے٣‏ م- 
اےے۔ ےے۔ ۱ە4۳گےے۔ ٹف۵ےے۔ 
ا ےے۔ ےےے۔ ہہے.۔.۔ ۴۴۴ہ۔ 


ےھہ۔ ۸۸۲۔ ؛م۹. ۹۹۹ 


دیرہ' اسملعیل خاف ہ۱۔۱۸ح۔ 
-ْ|۹٢‏ ١٤ي‏ ۳۴ھ“ ۷ ۔ے۔ 
(ہےے۔ مےٰے۔ ۸۱8۵8۔ ۰۸۳۰۱۲۔ہ 

۹ھ" 


دیرہ یب رک ےمح۔م۲م۔ ۴ سح۔ 
مہم م ۲م ج۔ ۵ ۲٢۲۔‏ ہ۹ ے 
دیر*ٴ عازي خان ہ٠۔۔۔ج-٠۲۔‏ 
وہخح۔ ‏ م۔۹م۸۔ ۹۰۔ ۹۵۔-۔ 
08ج ے.ا۔ ےی۳م۔ وم6مں۔ 
۲۷۔ب یتج۔ ۴٣‏ ۵11-۵ے۔ 
۰۷ے ٦٢‏ ےخ"۔ نےے- ے٘دے۔ 
ہے۔ ۱۰۷۴مہ۔ 


۵ن ' ۱۹ھ 


۹۸۱۰۸۱ 


دیگ مم 
دیه میان صاحب عبدالحکیم ۹۱ح 


ڈ 


ڈاڈر (ڈاڈھم) ۲ہ م۔. ۹۲-۹ 
(رک دادھر) 


ڈلوله ۹ہو 


تازہ نواي معارک 


د۰ 


ذاکر قريه اوجے۔بوے۔ ےہ 


ر 
راجہوتانه ن٦ا۱ح۔‏ ۴۴ہ 
راحن پور ہ.ہ 
راد کان 


٦ 
۹۰.۰۹ رامہور جد۲٘ح۔‎ 
راولپنڈي .ےم‎ 
"۹" ۱ راہ بولان‎ 
۸۹۲ راس امیدك‎ 
راي بریليی ےھ‎ 
"۴۵ رسول نگر‎ 
روہبور ؛۱م۔-؟ و۹‎ 
روجھاں عد+اوحے رح ہمم۔‎ 


جرممح۔ ۵م!۔ ہم ہے۹ 


رود دیليی ٣ح‏ 
روس (روسیه) ہ۔ حح ۹ءم۵۔ 
۵, وہ ُّْیمے ےم مہ مجیہ۸ہ۔ 
۰۔ ۹۰۲ 
روسمه تزاريٍ ےہ۸ 
روہ .جح 
روعھريپ ۰وح۔ ٣‏ و ح۔ ۵می۔ 


۵ےءے-۔ ۱ے ح۔ 


۳۷م 


ے۲۹ 


۳ے٣ع۔‏ فدے۔ ۹۱۰-۔۵۱)۔ 


ےے؟۔ ہے۹ 
روعیل کھند کخےے 
ریگستان سندھ مہے 
ر‌ 
زندان حضرت سلیمان عليهالسلام 
۴۳ 
زنگبارر :ہ۹ 
زبارت ٣۳٣ح‏ 
۸ 
ر‌ 
ژوب ۹ح 
مسصی 
عارتاب (سارتاف؛ سرتافض) ۹ءم۔ 


۹ اج ۔ ٣‏ ًوبییںج 


سارنہور ہےے 
ساسو ٦‏ 
سہزل کوت 


ص۱۸حج۔ 


۰ ے۔۹۔۸ے۹ 


سبزوار 6۔ ۵١٢۲۔‏ 


ث۵١ءتج۔ ٠٦۹‏ ٣۔‏ ۹ ۱۔۳۰۔ 
٣‏ کے 


۲-۔ ےہ ں۔ ٣٣‏ ٭ج۔ 


صسي 


ہمم۔ ہإمح۔ ۸۷۲ ۴۔ ۸۶١۴٣ح‏ 


“٢ 

پہیممہ ‏ -پممہ [جؤ۵ے۔ حٹے۔ 
۹ ے۔ ۲ ہے 

ا(سترہ) ۹۹ہ۔ ۹۳۔۹۹۰ 

جو ..مہ۔- ہو۹ 


ی‌ نواب امین الملک 41ء 
کھات کورھرہ ہے 


اتل رےے۔ٹےے۔-۔ہےے۔ےٹ۵ہ 
د پور زسید پور) ہےم۔۔ے۔ح 
پر احم .۱ح۹ 1ح۔ٹم۱ج۔ 
ح۹ حخ۔ م۔-۔ہح۔ 
رہوج ۸۔۰۹ 
ہوہمت۔ ۹۳ د۔ے۹١۔‏ 
ہ۔۔ ہے صح ہارمہ اح 
وامح ے٣‏ ٣۳۔٣‏ ١ح۔‏ 
وپروجہ ےا ج۔ جج حہ ومےم۔ہ 
مب ..۔. ہہ ۳۔ ۹ ۲۔ 
۹ٌ۔ .۳٦۔۹‏ ۹۱٦۔‏ ۱۵ے۔ 
۵١اےح۔ے؛ے۔‏ ا ےے۔ ۳ عے۔ 
۷ہک۶ ے۔ ۲۹یی۔ ۸۹ے۔ ۹ےہ 
۔ممم۔ ہے۹۔ ۹۹ ؟ 

لھر کھنە ۵> ۹ء۸ 

رنڈ ےدبہے۔ موسرہ مہ 


ت لوسٹا ہ|۳+ 


تازہ نواي. معارک 


سند سفلي 1۰ 


سند علیا ٦ء-۔‏ ء۲۹ ۹ھ۵ءے۔ 


ویمہ۔-۔ورہم۔ووہ۔ و 


سدھ (ب) (م)۔(ھ)۔ (ہح)۔ 


(عا۔ مع ہ4 ()ں 
[ہ)۔(ہ)۔ (و۱۹ا۔ (۱۹ح)۔ 
پرا۔ 4 ۱ہ مم ہے ؿم۔ چ۔ 
۳۴۔ .۹۔ .۹ ج۔ ۹۲۔ ۳-۔ 
ےوہ ہبہ م,.۔وہ ق) پ۔ 
ے .1ہ .اہ ۹ہ ج١۹٠١۔‏ 
مےںے- ۵١۱۔‏ ۹٦۱۱۹۔-ویں۲ہ۔‏ 
۴ ند ےگل ی۵ ۱۔8 ٢‏ چح۔ 
٦ھ‏ ےھ۱۳۲۔ 8۸رہ ۳ ١ً۔‏ 
)رہ ٣٣ر‏ ۰۲۴ ممہ۰۲ت۔ہ 
۰۳ہ ۳۸ہ ہمو بی ١رمأؤ“-۔-ہ‏ 
روم ےم ےم بے وم 
ےم رحہ۸م۱۔۸مےیے۔ ۱۵۱۔ 
۳ مہ۱۵۔ ۱۵۹ع۔ ۱١۲‏ 
3ئ ٦ٰ۔‏ (ِے١۔‏ و ۳١ہ‏ 
باعوچے بج ب۳۔ ؿ۳ ہے ٣۳ہ‏ 
حم ۔ خ جح مم ہے ہ!۔ 


)ے ٢۔‏ بے ٣۔۱‏ ے٣٤٣‏ جےٹ۵ے٣۳۔‏ 
ہے ١۔‏ “٣ے‏ ھھم۴۔ ۴۸۹۔- 
۹-۰ ۰٠ح‏ 
رجہ بس ؛ٹتىسے ك۳ ك۹)۔ 
کے|۱۔!۔ جے ۳سهہ إ۱ یی ۷ٹ۱ض۔ 


تازہ واي معارک 


ےچ چرچ ہو رج ٭|م۳۔ 
دقے۔ سخ مخ حجی-۵۹۔ 
ے>ن۵۔ ۰-٣۵۹‏ ۹-.۹٣ح۔‏ 
٣‏ ے ے٦‏ ے۔ ۸٣ح‏ ےے٣۔‏ 
۹٦‏ ے٣ے۔‏ ہے ۹۰۴ ے۳۔ ٣۸٣ح۔‏ 
۴۹۔۹٦۱٣‏ ے۱١۴ے١ميی۔‏ 


۸۔۸ ییح۔ و اام۱غےم۔ 


چرزچ۔ے ۳بت ۳ یں م7 رج 
٦ك‏ ےہ ےس بے ؛ جٹی؟م۔ سصم جس ہے 
قےمہہ۔ ہسےے۔ہ ‏ روہ ننں۔ 
۳ ٣پ-۔-۔‏ ۶< ۱۲ج -٢۵‏ 
ے1 ۹- ھ۱۸ گہ ٤.‏ کڑ۷ہ ٣۳٣‏ پچ 


ہے ٣ح‏ بھ۔مّی۔ 
ہنوح۔ ٦۵۵‏ ۹۵- ۰- 


وکہ۔ ّ+و-۔ رودوے۔ وہییں- 


٦*۳‏ جح۔ ہے٦۔‏ ۵ے۹۔ےے۔۔- 


ہے۹۔ ۹ے ۹۔-۔ ۱ہ۸- ۷ے 


ہ۱۴ےہ۔ جح چهہ م۸٭۔ ہیو- 
۶۳۔-۔ ٣۹و۔‏ م۹۹۔ خ۹- 
ے۹۹۔ ۸ھ۹!.۔ .ےے.ءے۔ ۂ۵ےےہ۔ 


۵ اےج۔٦؛ے۔‏ ۲۴ے۔ ۲۹ے۔- 


ہ٭ےعہ ۹ ے۔ےبجے۔ ۹ طمٌے۔-ہ 


ہچے۔ +۳ ٹفْے۔ ۴ فے۔ ٹٹے۔ 
“٦‏ ٦۵ءےۓے۔‏ عھے۔ ہٹ۵ے۔- 
۹ء۔ 


ےے۔ ١۹ہ۹ے۔‏ پچ ‌وے۔ 


۳۴ےہ ے+ےے۔ 
گچےے۔ ہفے۔ 


۳ ۔ے۔ ععھیھے۔ 


ےےے۔ م ہے 
ےاے۔ ہ۸ہو۹ے۔ 
ے..ہ۔ ۸۱۴۔ 
۱۸۔ ۲۹ہ۔ 
ہ۸ھ۔ ۸۴۹۔ 
ےھہ۔ ۸ٛ۸۵۸۔ 
٦۹٦۹۔۔‏ ۹ ہ۔ 
ے۸۔ ہے ہی 
٣۳ہ‏ ھ۸ھ۸۸۔ 
۳ہ ہ۔ 
۶۶۹ ۲۱۰-۔ 
۴۰۹ ۸ م)۔ 
٣۳ج‏ ۹۔ 
ے۹۵“ ہمی۹۵۸-۔ 
۲۳ے ۹۹۳- 
>۹۹۔ ۹۹۹-۔ 
۵ے۹۔ ۹۸- 
۳“ م۹۸۰۔-۔ 
۹+.ِ-۔ ۹۹۰۔ 
ہ-۔ ۹۰۹8۔ 


ہہت 


ےے۔ ‏ ےے۔ 
١ے۔‏ ۳ ہے۔ 


۵ہےً۔ ٦‏ ۳۷مےہ 


۹ے۔ ۹۵ءے۔ 
ننتھم۔ ا نہ 
ن۱۵۔ 1۹ہ 
۳۲ے ے۳ہ۔ 
ٌمہ۔ ؛رقہ۔ 
۰۰-9۹ وہ۔ 
ےہ۔ ‏ ہمےد۸ہ۔ 
ہ+ہم٭ ۸۸۳۲ہ۔۔ 
۹۰ہ۔ ۱و۹ہ۔ 
۹ہ۔ ط۰۳ _۹۔ 
٭ہم۹-۔-۔ ۳۳-۔ 
۹۵۰-"۹۵۱۔ 
٭۹۵۶-۔ ۂ۵ْ؟۹۔ 
۰٭9۔ +۔ے۔- 
۵- ۹۹۹-۔ 
ہے؟۹۔ مے۹۔-۔ 
۵۹۱+۱ ۹۸۲۰- 
۸۶۸ ۹۸۹ 
۳۲٣۔‏ ۹۹۳۔ 
۹ -۔ے۹۹-۔ 


+۹۹ح۔-۹۹۹ 


ہے.۔؟ 
سنگر (سنگھر) ۱۹۵۔۹|۴۸“۰۱۹ 
سوا ۱۸۴ح 
سوراب ۸۱۹ 
سورٹ ہہہ 
سوسناتك ہرم۵۔۹ءم۵۔ مہہ 
سہرند اےے۔ے۵مہ 
(ررکا۔ سرھند) 


سہوان ٣ح‏ 
(رک سموستان و سیون ) 
سیالکوت 


سیاء آف (ھرند) ٣۳‏ سح۔ ۹۸ے 


٢‏ ےے 


سماەہ سنگ ‏ ۵۰م[۹۔ ۱ م۹ 
سبي ۴۸۲ح 
(ررک۔سي) 
سید آباد وردارگ ۹ جمح۔ 
۵ ۱۱ےہ 


سید پور (سعید پور) 
سریستان ےممح۔ ‏ ممح۔ ۳ےہ 


ح٠‎ 


٦ے۔‏ ۹۳ے۔ ۸ ہ۔ ۹۰۹ 
سیوستان ٣۵۳۔٣‏ ہ١۔‏ ے٦‏ ح۔ 


ٹ۵قہے۔ ۸۱۹۔ ۰۸۵۹ ک۱ ہ۸ 


سیون م۵ح۔ ٣۸۔ج۔‏ ۱۹ہ۔ 
۹9۹۔ ۹۰ ھ۸ 
(رک۔ سیوستان) 


سیوی جس بصءہ۔ +م۴م۔ بہرو۔ 


تازہ نواي معارک 


یجمرےم۔ و رومے ٣ڈ‏ ؤ۵ے۔ ڈيڈ۵ے 
(ئز رک سي) 


۹۶۳ح 
( نیز ر ک سیوستان ) 


سیھون 


ھ۸ 


س 
شال کوٹ ( کویٹھ) بے ۳٣ے‏ ح۔ 


جرپچ بے چےوجچب ٣ہ۹ہ۰۔-۔‏ _۱ص۸مر۳۔ 
حر ح۔چی م-ےو۹ح-ح ۳۵ہ 
نے بے ےص٣‏ ہرح۔ رج لد و صرصر۔ 
مم مم ےذ۸٦۔‏ ےٛہےےحج۔ 


ہہۃاج۔ ۹۸۹۔ مہ دے۔ یے۔ 


۸۸۲۶ھ 

شا بندرر ۹۵٣‏ 
شاہ پور (شاہ بورہ) ۲۔ چجمےح۔ 
ہمہ ہمہ پہ ے6۔ 


ہ۔ جبم۔ ب وپ مہے ۳مم 


شاہ حھان آباد. یم 

شاھرود مہےے 

شبرغانفك ہء 

شکارپور (م)۔ (و)۔ (ہ)۔ (ے۔) 


(۸)۔ (۸ع)۔ (۹)۔ ۔١۱)۔‏ 
(١۱)۔‏ (+)۔ (مم)۔ (ے!:)۔ 
ےہ ےم رہ ×- 


۳ہ مہ 


ح۔ وہ روہ ۹۳د ۹۳۔ 


تازہ نواي معارک 


۶۴- ۹۵-۹۵ح- ین د8ںی 
۳ گقفے.وو۔ہ ٦۹-ےج‏ 
ے 11-وی ؛ہ۔ ۹ہ ۰م 
۳ت 6٣۳٣۔‏ ۱-۱۵ -۔ 
٦۹-ےً۰-11‏ ۲-1۹4 ہہ 
٦‏ بج۔۲۴ ا۔۱ رم اّے۔ 
۲۵-۵ ا‌جح۔ +۲ ۱۔ےہ 
۳٣۶‏ ا۔م ےس ے۳ٌ۔ ے>٣ج۔‏ 
چو ا '!آ۔ زج مر ےم ۔ 
ں۵ھ٭ٰ ٠٠٦٦‏ ١٦ا۔‏ ہک۔-۔ 
۹ ے(۔ےےھہ!“ءے!ح۔ 
|ے روسے ٢۳۔‏ ۳ ب۳۔ ١ے‏ جے 
سے بح ح۳۔ ۳۔ 
ے۳١۔‏ ۳۸١۔‏ ۹٣١۲۳۔‏ ۲۳۹ح۔ 
ےمم*ہ مہ جب۔ و٭ومج۔ 
چے ۲ ےعے۔ جے؟۴۔ ٹئٹثے٣۔‏ 
ہ٥۵٥‏ ۹۷ے ۳۔ گچم ہے جصجم۔ 
4ؤ۔- ۲۸۹۔ م۸۸م٢۔‏ ۸ہ۸٣٢چج۔‏ 
۹۔ ٢۲۹۰٢۔‏ .۹۰ تج۔ہ۹۸١۔‏ 
9۹ےے ا ٌح ٌ۳ ۳ےم۔ 
٣٦ْٰٰ-۔‏ ےہ ۹٣٣۳۔۳‏ 
سم!۔ حم جح۔ ؿم۳۔ ٭م۳۔ 
ہمےمح۔ ۹م ۰ح ۳۔۳۵۱۔-۔ 
٭جخ۔ ‏ ٭خ۳۔ ےؿخؿ۳۵۔ رخ۔- 


۳۹۰ ۳ہ ۳۹۹۔ ہے۳ 


ہ۲ 
۳ے ۳ہ ٣ر‏ حت۔ سے ٣۳ے‏ ہے ط۔ 
ڑ۹ ے٣۔‏ رم رح ےو ۲حں۔ 
ے م۔ ہر رم ارم ![م۔ 
ےج۔ و اچب ےتںٹ۔ ۳۱۹م۔ 
١ئ‏ ۵۹۲۔ ے ۱-۹ ۳۰- 
مم[و۔ حؿء۔ ‏ ۳ہ ۔ے٣٦ح۔۔‏ 
ہے ۹ پے رر ہی۔ےہ جحڈ۔ 
س۳ جیہ۔ ہے مم حج۔ جب[ 
+٭مےوہ۔ |ەخٌ پ-۔ ۳۲ہ - نے 
۵ ے۔ ۲۱۲ے۔ ۲۳عح۔ ۲۵ء۔ 
٦طے۔‏ ۳۳ے وٛٹے۔ ۵۹ے۔ 
ے۔ مہہ ٠۸۱۵‏ ۸۱۰ 
ے۸۳۔ ےو مٹم۔ےمٰہ۔ ۹ہہ۔ 
۹ ہ- ۵۰ہ۸-۔۵۱ہ-۔۸۵۱ح۔ 
ے۵ہ۔ ہٰ۸ھ۵ہ۔ ۹۹ھ۸۔ ۲ےہ۔ 
٭ححج۔ےےہ۔ ۳ہہ۹۱۰-۰۔ 
ورووہ م۴ھ۹۔-۔ ۰.ہ۹۔ ہ۹ 
۴> ۔ ۹۸۲ج مہ۹۸-ہ۸ہ۹۔ 


۳۴ ء۔ ۹۹۹-۹۹۸-۹۹۹ 


شمال غربی هند ہہ 


۹۵۹-۹۱-۰ ے۹۵ 


۹ء ھے۹-۔ ۹۸۰ 


شولا پور ہ۹۴ 


۰۴ 


شھداد پور و یہ- .۱ح وب رء-۔ 


ےوہ ٣۳ف۵ے۔‏ ےٹڈے۔ ۹۹ے۔- 


ممهھ۔ .۵ق ۹۔ ۹۹۳۲ 
شھر سبز ےممہ۔ےممح۔ مم 
شیخو پور ے۹۹ے 
غہراز رم ہم رڑے۔ ۸۹۲۔ 

94" 
شیراني (محله) ہ.مح 


شیر سرخ (قندھار) ۲٣‏ ۵ے۔ .۹ے 


ص 
صدر بازار (سکھر ) 


ط 


6۴9۹۔ ا۱ے 


لس 
طنبو (تنبو) 


۹ے 


۸چ ے ۸ح 


َ 


عاشقان و عارفان کاہل 
عجم 
عراق 


۰۰۴ھ 
۱‪ 

٦ 

عرپه ہ۸ے؟٢۔ ٦‏ سی 

عربستانت ٣ح‏ 


عزیز پور ہے۹ 


تازن نواي مجارکم 


علافه )(؟() (غلامه) ۱ح 
علي مسجد (خیبر) کی 
عمر کوت ٣۳٣۰م‏ 


عید گاہ شکارہور ۵۔ ۱۵ےع۔ 


0'۳'٦ 


اك 


حزلهہ ۷9۹۔ م۹ے۔ م۹۱ 
غزني ۳ہْح۔ ہ٘م۔ ہ۹ءم۔ 


۹ے۔ ٣ےج۔ہ‏ پے,م۔ ۱١و‏ یہ 


۴ے۔ ۲۹م۔ ۹م ہے۔ جے۵۔ 


>ٹے۔ ۳ےے۔ فےے۔ ہےے۔ 
ے۔ ۲ رہہ ہمہ مٹہ۔ہ 
۵۔ ؛۱؛ے۸۔ ےےہ۸ٰ۔ ٣‏ ہہ۔ 
۸۵ہ ۹۵ہ۔ ۹۹ہ۸۔ ہوہ۔ 
۹ہ رہہ مہم ۹ہ 
۵|أ٥ہ-‏ ۹۰۱۹ ارہس ریہ 
۳۔ ۹۳۲۰۰۔- ۹۰۳۔- ۹ م۹۹۳۔ 


۴۰ ۹۲۰۴۔۵ م۹۔ ہ۹ 


غزنین ٣‏ ی۔ ٢٣۵۔۲۵‏ ۵۔ے٣۵۔‏ 
۵ ۵ ےطحف۔ ہر مہ ہمٹ۔ہ 
م۵۰٥۵۔‏ ۵۹۰۴۔ ٌْ+ی۔ ‏ وی۔ہ 
ھ۵۹۔ ۹۸ھ ۰۰ہ جںےہ 


ہی:۹ 


تازہ نراي معارک 
غلامهہ 


۹۱ 
غور ۲ح 
غوڑہ مرغه دمہ 
ف 
فارسل روے۔ تجوے۔ بیے۔ ےہے۔ 
ا ےےہ .۹۰۰ 
تح آباه (حوتاں) بے ۹ے 
فراس ۹۲ے 
فرانکفورب ۹ ]ہے 
فراە. ۹۔ ہہ؛۔ ١‏ ۸ع۔-۔ء۸امت۔ 


۸بے۰۹۰ی۔ نے ۱ے۔ 
إےوے۔ ٣ہ‏ ٭قہم 
ورنگ 


ےہ ٭ہےةۃ. ؿخ۔م۲٣ئؿ-٦‏ -د۔ 


+ےںی۔ ہمہمیہ ومئد۔ ۲و۹-۔ 


بہےے۔ ق۵ہ۸۔ہٹ۵ .۹۔٦۹‏ 
سلی 


بورت ولیم سئی 


یرم ٣|۸۳‏ جد۔ ۳۲۳۴م 

ہے مکگكے 

۹۹ 

عیروز پور وپ ہے ہے ہےمح۔ 
روب ہےمح۔ جےم۔ ۹۳ٹ۵۔ 
جےث۵۔ےے۵ ے؛۹۱ح۰ ۱۰ ۹- 

چے ۔ م۳ ۹۔۸۹م۹ 
ایروز کو ے؟ ۱١ح‏ 
فیض آباد؛ء ہدحشان ہے سے 


۲۱٠ے۳‎ 


فیضراللہ غانء موغم م۲۵۔۴۵۵٢۔‏ 
۲ 

ق 
قاخرہ 
قبه محمد شاعل عباسیي ۵ ۱ك5٢۔‏ 


"۰٠ 


س٭7١۔ ۵۹-١۵۸۹‏ ۱ع۔ تس 
قرار گاہ لطاتيی غرنیي ۹۰۰۴ 
قرعه؛ حربی ‏ ہل 
قرہ باےء 
قریه آبا۵ 


اآعءيھ 
١۳۲‏ ۹ ۹۳ 
۰۰ 
قصر سیٹھ سیا رام 
قصور ( کاشور؛ کاسور) 
قلات 


۲۰۵ 
۱ء٣‏ 
یم تد سم ج۔ ۳ ٢۳۷۔٣۱٣‏ ح۔ 
ے٣‏ حدّم“۔ مت“ ٭ومكم۳۔ 
+م۔ ۔ح٣۸ك٣جح۔‏ 
رم ارم ٣‏ ا۱مح۔ مم۱"۔ 
محح۔- ۵-۵ جح-۱ 
ق٣م۔‏ مجمہی۔ 


!نم برویں۔ 


+۰-۔ ۹۳۹ے۔ ٢ -.٦٦۹‏ ےے۔ 


جےے۔ جےے۔ ۱۹۵ء۔ ١۹ے“‏ 
ربرھہ۔ رٰم۔ ۸۲ھ ۸۳ھ 
.۔قہ۔ و فہ۔ ۹۸ھ۸۔ ۹۱۰۔ 
ررو۔ ہ(9و۔ ۹۱۹۔ ََ۹۰۲۔ 


۹۲۳ ۔حو۲٤‎ ۹٣+۲۰ وہ۹۔‎ 


۰۳۰ك۔ ۹"۳۹ 


٠١ك۶|۴‎ 

نلات بلوچ ے٣ح۔ ‏ ےے 
قلعه احمد آباد 
قلنعه اديپ ا یے۔ ۹۲ے 

للع ارگ (ھرات) ۵۹۔۵٠‏ 
قلعہ امام گھر ۰ 

قلعه ارلاد جہے 

قلہه“ بالا حصارغزلین جءن-۔مء ٹ۵ 
قلعه بالا حصار کابل ۵ہ وم۔ 


ہے قؿ ۹۲۹۰۰۹۹٢‏ 


قوہںج۔ ےی ےمم ٹی۔ ٢ٌ‏ ٹ۵۔ 


۹ جی۔ .عحی۔ جحئیہ م۵۳۔ 


۵ ٹ۵۔ے٣۵۔‏ ۵۳۹۔۵۰۱ 


قلعه ہامیان یر یہو ہت 
جرق۔ رح جئی“۔ جحجٹ۔ ہرم۵۔ 
۴۳ م۵۹۸۔- ۹١ھ‏ 
قلعه* بکھر ٠ٰ۹‏ ج٠‏ ۳۵۰۔ 
٣ئ*٭‏ ۹ۂ۳۵۔ مؿ۳۵۔ ۸ح۳ 
ارے۳۔ جہٍے۳۔ ۵ے۳؟۔ ‏ 1 رم 
ےچبے ‏ وچجم۔ ےج ے!۱.۔ 
۹۹۸-٠۰‏ 

قلعه بھوج م۹ 
قلمه حیدرآباد نہ موہ مہ كہ 
ے٦۹‏ 

مد دیجي ۹۰۹ 

قلمہ٭ روجھاٹن ٭ہمہ۔ےمہ 


قلمہ وطاس (رھتاس) ہے دح ےحجح 


تاز نواي معارکک 


قلعة ۔بزل .هپ ۔وح۔ سےں۔ہ 
مم ٣۳ے‏ 

قلعہ سندیمن ٢٢ح‏ 

قلعہ سورت جےہ 

تلعه سيوي ہمم۔ مم 

قمه شامي (کاہل) نہ“ 

قلمه شکارپور ۳٣٣‏ 


قلمه سَالوغان ىم٣م۔‏ مء ‏ سے ۴۴۔ 
۹م مس۳ 

قلمه عبدالسبحان خان ے نم۔ہ۵ءم 

قلعهٴ عمرکوتك ےہ 

قلعه عزي 


ی۹ حجد تےہٌ۔ مہ ۳ ۔ 


ہرہں؟۔ ہچےم ١۹۳‏ 


موجہ ججہاج۔ ۹جم٭م۔ ے۔رخ !ہمہ 
۹۸[ 

قلعه غزنین .من ٣۲‏ ۵۔ ۳ء۵ 
۵۵۔ ۹٣۵۔‏ حٹ۵۔ فمہْ۔ 
ےم۵۔ مرمفش۔ ٣ؿف‏ ۸و٦قٹ۵۔‏ 
۹ن۵ 

للع٭فراء ےے؛۱۔ھےں۔ دے؛۔ 


بے اءےے اح“ ۸ےا ۹۰۔ی!“ 
رہ م۔ ۲٢۸١ء‏ ء۸۴!ا“ 
۸۵ء ٠.‏ ٣٢٢۔ ‏ ۳۲۳۲ 
قلعد قاضی ہے۔ ۳م ۳ئ 


ہد جح 


گازم نوايی معارک 


قلمه قلات جم 
قلمه قندھار مم پوم۔ رم ہے 
۰٤‏ 
قلعمه کرن ۱۱١‏ 
قلمه کھان مد ٣‏ سح ۳۲۵۔ 
پجمے بےہ رہم مہ 
۸ ہد 
قلمه گرشں فہے۔ ۱ےح۔ ۳۹۰٣‏ 
۱٭۳ے-+.ہ 
قلعه لاشض ہہ ہہ۱ح۔ ۱ 
اچ ےم ے۱ ےچجْ۔ ۳۳٣۰‏ 
قلعه لاھور بج سم 
قلعه مبارک پور م۹ 
قلعه معروف ےہ ءےہج 
قلعه مہر داؤد مہ 


قلمہ مہر مسجدي خان ہ۔ہح 


قلعه میري قلات رض 


قلعه ادرآباده ہےے 

فلمہ نادريیك م۱ مح 

قلعه نشاپور مےے 

قامه ٹر پادغسں ۶١ح‏ 

قلمہ و؛ بھکر ے٣ح‏ 

قلعہ پو؛ عراض ۹۹ ۱ح 

قلعه حرات جے۔ ےریہ م۔ مہ 


ے1ء ی۔ اہ ق2 تت-۹ءےھ!۔ 


۵خ 
ہی7 می ںحہھٛم:+- وی 
9 ہے روہ ہ وت م٭٭ہ۔ 


۳۴ن- ۹۰١۔‏ ۱۹۵۔ے؟۱۹۔- 


ھ۹4 ؛ے۔ ,۳ہ بح ۔چہ ۳٣‏ ۔ 


ق. ٣ہ‏ ی۸ .كکعےہ +,ؤ کہ ٣٣٣ےہ‏ 
9۹ے ف۹۵ ۹ک ے- 


۰ْ. 


قتدھار (و)۔ (ے)۔ (۸)۔(۹) (.:)۔ 
(۳)۔(ن ر)۔(ے )۔ ٭۔.ں۔ 
ہ٤ح۔رجح۔‏ ۲۹۔۵۲۔۲۱ یح۔ 
٣ف۔‏ ہ٭۵۔ -۔ بےح۔ 
۴ے۔مے۔ ٣‏ ۔ےہ-دےیج-۹ہ“ 
۳ ۹۸ ٦۱٭۰ہ۔١۔‏ ١۳ے‏ حج۔ 
١۳"‏ ۵ءے۱١ْ۰‏ ۵ء۱ ج-۔۹ے۔ 
تعع!۔> ۹ےا“ ۸۱!.۔ ۴ی 

۔٢١م‎ ۰ح١۸ہ۵‎ ْٗ-> ۶۴۷ 

۔١۰٣۳-۰ٍے۱۹٣۔ت‎ ۹٤٥۹۔١‎ 

اریہیےح۔ اور۴ج۔ ‏ رحام۔ 

۳۳٣٥ ہہت‎ 


۔١و‎ ١ث‎ 


٢ہہہ۔‏ و جہ خے۔ہ وج 
ہم ٣۲۳ے۔‏ ۹مہ یج 
ےيجچى۔ہ بآ٭چ۔ے ۹ ۴۱۔ خ ٤چب۔‏ 
ےم م٣٣ح۔‏ ۵٣۴۲۵ح‏ 
٦۔‏ پرے۔ ۹ ٣١-۹٣١ح۔‏ 


روعبے بح جت۔ مص۴۳۔ ۴۳۴۵٣۔‏ 


٦٣ج‏ ۳-۔ 
۔ ح ۳۴- 
ق٣كػج-۔‏ 
ۓےے ٠٣۳‏ 
۹ 


+۹۔ 


ےۓف ۳۴ہ ٣م‏ ھ۳ ۳۔ 


موچ جم ٣‏ م٣ح۔‏ 


۔-۔ء٦‎ 


۳ےم۔-۔ 


٣۸ حجخ۔‎ ٣۸۳۴ 


۳۴۹۰.۹ 


بے یتے۔ ۳۴۳۳٣‏ 


شمحح۔ چو می م۵1۔ 


۹ 
ےا پٹ -۔ 


۸۹) 


ہے نپے-ٰ۔ 


ع-- 


-۹ 


۸ئ ۹ہ - 


۱ئ لے۔ 
ہےے۔ 
ہےے۔ 
ہےے۔ 
٦ہے۔‏ 
ہی۔ 
مم( 
ےف4٦۸۱۔‏ 
ے ۴ہ۔ 
۳ہ۔ 
9۹ھ 
کے ۸ 
۹۳۴۔- 


-۹ ۵ 


۲ے۔ 
ادڈےے۔ 
۵ ےے۔ 
۹ ےے۔ 
ھدے۔ 
۳۴۳ے۔ 
ے۲ہ۔- 
۸ ۴ہ۔ 
رر حجی۔ 
٣‏ ن۵ہ۔- 
ے۸٠‏ 
ےےۂ۔ 
٦‏ ٰ7۔- 


-۹۰۰ 


ہے 


-۵۱ 


وہ [۳۔ 


ہ۸ ٣۳۔‏ 


۹۱۔ 


ن۵ ۴ہ 


ہ۹ٰ۔ 


کے وہ 


۔٦ےے‎ 


ےہ'۔ےڈْ ٦ے‏ 


٠-۹‏ ھےے۔ 


۳ءے۔ 
٦‏ ےے۔ 
٦ےے۔‏ 
ءہے۔ 
ے۔ 
۵ے۔ 
۹ں ہً۔۔ 
مجچیی۔ 
۵۰ہ۔ 
۳۴۔ 
9۹۸ - 
۸۳۴ 
۹-ٰ۔ 


2٤‏ ٭٭ 


۹ے۔ 
یے۔ 
ھے۔۔۔ 
اہے۔ 
۳٣‏ ے۔ٔ۔ 
۸ے۔ 
۵ ہ۔ 
۳٤|‏ 
٤ة1۹۔‏ 
۵۰۸,۔ 
اے۸۔ 
.ہ۔-۔- 
۰۱-۔ 


->-۹ 


تازؤ راي معارک 


وہر ہ۔ . ہج ہ۔ رو جیہ۔ ےم 9پچہ 
رب 4۔ 8ہے۱ ڈ۔ ۳۰ تچ 
ہورت۔ چوے |ےووے رےٰ۔ 


وہ۹ م۴ھ۹۔ ۹۹۹-۹۹۵ 


قدھر کھے حببے ہے 


"۰. 


قدھار ‏ و مم 


قدور جم 


ک 


کاہل ()دں ۲( (١)۔(م١)۔‏ 


تر ےڈ ردیںہ 
موہ اھ ا موا ٦‏ ۰ء٣‏ گے 
۹۷۹٦۔۹۹‏ ےب ےم روہ ۴ئ۔ 
+ن۔ ۵۳ج۔ ہے۔ حےح۔ہے۔ 
ہے ےسےے ۔و۹ے۔ جہ۔ ۳ی۸۔ 
ے۸- ۹ ۹۔٦‏ رص رر ط۳ق 
۳۲ ے۱۴ ۱۵۴۳١۔‏ ۱۹۲ج 
۳ ہج ً٘٘۔ مم ٦۔‏ خ٣‏ ۔ 
٦۔‏ ۹٣٣ج‏ ے۲ ۳ہ 
٤جس‏ ےم ۔ پر وو مہم 
۵م ہی۔ ۹ ٣۳۔‏ ٣٣١ح‏ 
۶۔ح ۳۹٣‏ ۹ح 
7۲۳ےٗ۔ ۹۵ ۳۹۔ ے۹٤‏ جح ٌںیم۔ 


۳ ح ۰۔۱ جح چ۔ 


تاز اراي معارک 


یم داممہے رمہ ۱“ مج۔ 


ہوم رم ہرےمےح۔ ےج 


جےوم۔ وم مج رمأ۔ 
و م۔ ر خ۱ ذ+ەحدوخ٭ح۔ 
۳ہ مخ ۔م ۹م م٦‏ جح۔۹۸ مج 
ے ۱ے ہم!۔ ۹ ۔ ٹ۵ےت۔ 
کےم۔ےےم۔ ہے مم ہےح۔ 
مہہ مےلے۔ جحار۔۔ جہل۔ 
پیجرم!ہح ۸مرم۰-۔ہ ہیہرم۔ مر۹۔ 
و ے۹8 ۹۹۹۔ ۹-۔ 
مصہدق۵۔ہ .ق۔ .ٹہ مہ,ئٹ۔ہ 
٣۶۳۷‏ ۰ٌ۔ ۵۔ٹے۔ ۹ ۔وے۔ے۔ق۵۔ 
ہایق۔ ۱ رق۔م۱ف۵۔ ف۵ ںا۵۔- 
١٦‏ ج۔ ۵۱۸۔۹ ۵۱۔ 
ہ٤‏ ھے۔ ہہڑنے۔ ےئ ٹہ ےم قٌ۔ 
٤۵‏ ےم ٹہ۸لہ ی۔ و ٹی۔ 
سے ن۔ ہڈق۔ خ۳نج۔ے۵۳۔ 
۹+ٌ۔ ۵۴۹ح ”میىدح۔۱ء۵۔ 
٣مہفٹ۔‏ ۳ م۵ح۔ ےم۵ٹ۔ ہرم۵۔ 
۹ ۰ٹ۵۔ شف۵۵ؿ۔ ٭+ہ1ؿ۵۵۔ ہخث۵۔ 
۹ٹں۔ ؛+وث۔ ۲ ۵۔ موخ۔ 
۵د ۹٦۹ؤؿ۵۔‏ ےوٹ۔ ہہی۔ 
۹ ۱ء۵ ۹۱و جح-۲ و۵- 


۳۴ف۔ ٣6۹ح“‏ م۵۹1-۵۹۔ 


!٠ےک‎ 


۹ے۔ .۰.۔ ق ہے ےْ- 


٭ثے۔ ٣۵۴ے۔‏ د3گئے۔ ۹ے۔ 


١دھی۔ ‏ ےے۔ ےچےے۔ فےے*۔ 


مھے۔ بقےعسجنے۔ وھ 


ے۔ ہ۹ے۔ ذدپےہ ے۹ے۔ 


ہہی۔ہ حجےے٘یےہ چمہم۔ہ وا مہ 


۵ ۵ محح۔ و می 


مہ ۸۱۳۔ ۹۱ ۲م ے ہے 


ے۸۲ح۔۸۸۔ ۲۹ہ ۴ہ 
۸۳۔۳مح۔ہے+حح۔ ۸۳۹ 
حكػھمھ۔ہ وحم۔ه ہحویر۲۰۔ہ چجمہ۔ہ 


كم۔ وروی جک ۵ ۳۲م۔ ے مہ۔ 


ے۔حہٌْح۔ ۵۲ہ۔ ۵۵م۸۔ےٹ۵ہ۔ 


رومہ۔ ےوا٦مہ‏ معجحر۔ >> و٭ہ۔ 


مح۔ ,۱ے “۸ے ےےہ- ۸۸۳1 
حجم۸ھہ ۸۸۵۔-۔ ۸۸۹ح ۴ی۸ل۸۸۔ 
ہوٰ۔ہ ١وھمہ‏ ۹۳ہ۔ ن۵ٌو۹ہ۔ 
٦ہ‏ ۹۸ہ۸۔ ۹و۹ہ۔ ۰۔ 
ج وہ ھم,.۹۔ ٦٦۹ےہ‏ ررحہ 
۳٣ء‏ ۹۱۹۔۹ -۔ ۳۳چ۔ 
۹۵ہ ۹ ۹۳۔ عج۔-۔ ٭ہم۔ 
مم۹۔ خءم۹۔-۔ ۔ ہمی۔ ہرم۹-۔- 
ہخ)۹۔ خؿ۹۹۔ سجب۹۸۔ ۹۹۳- 

۹۹> 


٠١۶۸ 


کاتھري ( کاثري) ٦۵٦۔‏ ۹۵۹ح 


کاٹھیاوار ہے 

کاشانل مم 

کاشور (کاسور؛ قصور) ہےم۔ 
ا سگ! 


کاغان (کحنار) ۸ ےھ۸ 
کجھ ۔(کكجھي) ےاا۔ےہاح۔ 


ٔم٣۳۔‏ ٣مچ۹٤۔‏ ےے۳۔ہ ۳ح 
ےم جء۔ ۹ہ۹- ذٛح۔ 
۹۔- ےہ۱ع۔- ۵۹ے یے۔- 
۳۔۔۔ 


٦۶ے‏ ۹۸ے۔- ۸۸م۔ہ 


۹۰ء ے۹۵5“ ۹۹۲۴ء ۹۹۲ 
کراجي (ربےے٣ح۔-ْ۔‏ 
۳ے ؿٌفے۔شاے۔ ١‏ يي۔ 
٭مم.١.ٛحجگف-م۹۲ت۔-۹۹۹-‏ 


ےے۹“ ۸ے۰۹ء۹۹۰“ھ۹۹ 


کراچی بدر ےے٣۔ے۲ے‏ 
کرہبلا 
کرخ 
کرنال مے۵ے۔ ۵ے ۹۱۱ 
کریمیا ۵۴ھ 

کشمور ے. ر۔ ۸ح 

کشر (۵)۔۱۹۔۱۹ئح۔ رب 


برو۔ ۵ہ و ہےہہےںح۔ 


مس.ح.ہےأ ؿخ۹۹ “ے۹۹ 


۸۲ھ 


تازہ واي معارک 


پرچے و چھمے اص ے و ژڑمے ۷سّس۔ 
ہس سم وف ٣‏ ٹ۵ ےیح۔ 
ہےہ ۸ھ ج۹ ے ۹ے نرہ 


۰۰ ۱۷ بےي۔ 


.0۔ مج ۳ --ْ ۲ھ 


۔۶٣‎ 


ہے پ۳ )ہے ٣ہ‏ ر۳ 


۶۸( ۵۲ج ہے ہہ ہھےے۔ 


ثڈےے۔ ہےے۔ .۹ے۔ ۹۵ءے۔ 
ےے۔ ٣‏ نبھ۔ ۱۳٣ہ۔-ھ۸:مہ۔ہ‏ 
ہبہ ۲۵م۔ و ہے ۸ہ 
۹ھ۔ )چ۸ مبعؤ۸ٰل۔ہ ۳ج۸8۔-۔ 
۶٣۶۔‏ ۸۵۵م 
کعبه زایمہ 
کن ا 


کلات ‏ وح۔ ہہے۔۹۱؟ب۹۔ مس 
کلکنه ہ۸ْے۔ 


ہہے۔ ۸۸۹۹ ۹مہ 


۹ھ ۹ ء۹ 

۹۰ہ 
۵۔ ۹۱-۹۱۹ 

کلیساي سنت پال 

کلیساي ویست منسٹر . . ۹۔ مم۹ 

کہور ۴۳ہم۸ 

کحنار ( کاغان) ۸ھ 

کندیارہ ۳ھ 

ککثٹر ۸۳۳م 


۹۹۱۰۵۱۹ 


تازہ لواي معارک 


کنگستوٹف ۹۸ھ 
کنگسلألین ۸۹۸ 
کوبریجع ہ۹۴ 
کوبکان ۵۵ 
کوبليٰ ہ۵٦“ ٦٦٦‏ 
کرت پیجي ں۲ 
کوت جعفر خان 
کوت دیجی ٦٦٦-۲.‏ 
کوتل (کوڑژڑک) مہ۴ ۳۸م۔ 


۸۵۔ ۸۵|ج۔ .۹مچ۔ ۹۲۱ 


۹ء 


کوتل کھنڈکے ۱ مح 

کوتلە ےجمےممح۔۹ ٦٦٣-٣‏ 

کوتیر ۸۸۳۴۳ 

کورار ۹۹۲۔ ٦۹٦٦ح‏ 

کوڑک مء٘ت۔ ۹۱۰ 

کوہ آدم شاہ (سکھر) ۱ .۰۲۴١۔‏ 
۹ 

کوەالوند ۳.ےم۔ م۲م۔ و۵۹ء۔ 
۹م 

کوہ باہاا .۴ح 

کو توبه ےہے 

کوہ جگدليی ہ۹٭ح 

کو علومعانك ٠٠٣ح‏ 


کو میتہور ٣٭٣“ح‏ 


!۲ 
کوہ شمله ۱ مم۔ ۹۵۹ 
کوە کوڑکےكے ۹ہ١ح۔‏ ۹۸٦ھ‏ 
کوہ گندمکس .ےہ 
کوهستان چاندیه ہ۸۸ح 
کوھستان خہبر ۱۰٠-۹۹‏ 
کوھستان مريا ۹۹۲۰ 
کوھستان عندعلیا' ۹۰۰ 
کھان ۹۰ہ 
کھستان غرب ھرات م۸۵ 
کھند پريك ۹۱۰ 
کھوہليی ) کوہلي) ہی-۲ ےح 
کھورہ باريی ے۹ 
کوبت (شال کوت) ٣٘ءم۔‏ 
ہممج۔ ہہسح۔ 2۴۸۴ج۔ 
ہممم+ح۔ ٦8‏ احح۔ ۹١۱ءيج۔‏ 
وجءمح۔ بجمح۔ ‏ ممح۔ 


۹۱ ەح۔م۵۔۹۰م->۸۴م- 
۸ھ ہھ۸ہ۔ ۸۹۰۔ ۰٠۹۱۔‏ 


۸(وہ ۲ ۹ح۔ ۹۴۸ 


کوبل ٭+۹٭ح 
کیپ ۹.۰۲ 
کیتور ۸۹۸ 
کكکیتهەه .٣ہ‏ 
کمتي ٦٦٦ح‏ 


گ 


ہح۔ ےےےػح۔ 
۳ے۔ ۴٦۹ی۔‏ اےے 
گردبز تک 
گرشک بح .۹ے۔ ۹۰۱ 
گر گانج (حرجامه) .۲ح 


گڑھي حبیپ ائڈگ ہےہ 


گجرات 


ے ۳-۔ 


گڑھي پاسین ۱۳۴ر جح۔٣‏ ۹م١۔‏ 


ے٣۳عہ‏ رمہ۔ چٹ ےو-۔ہ بے 
جم۔ ہ٦‏ حٌح۔ ۰۷ھ۔۔ ۹۹ ہہ۔ 
.وہ 


گنجابہ 


ومرص۔ہ بجمہجح۔ جمم۔ 


ے۳ ۵۱یہ 
گنداوہ 
گندمک ۹ مج۔ ۔ہدٹ 
گوالیار ہم۹ 
گور باريی ے۹ 
گوسر جي ۰۰ 
گھڑی غان محمد عمرائی 


39 


اہی 


۶۸۱۸ 


گھڑی یامیں ٣۔ ١‏ امہ 


(ر ک۔ گڑھی یاسین ) 
گھوتکي ( گھوٹکي )؛ قرید ۰- 


۹" "۲۳۲ 


تازہ ٹرايی معارکگکے 


لا ڑکائہ روؤص۔ اح وںہ 
۳٣۱)‏ ۳۔ ہے ۔ہ "> ح۔ ۹ ؟:۔ 


ے۹۔ جح۔۹ ۱۱۹-۳۱۰۳ے۔ 


ے۱۰۔ ۰۷"مے- جرم۳۔ چجمح۔ 
ہم ے۔ ےمحہ رمں۔ امج۔ 
را ےہ جج ےہ رمچے 
دم٭۔ ہمہ جٹے۔ جہئے۔ 
ےِے۔ ہ۔و٦ے۔‏ ۹۳ ۹۔ ؿ۹ ۹-۔ہ 
٥ح‏ 
لالیورں* میمحلف ۔یہےہےھ 
لاسیاري ص.ھ 
لامڑي ۲ئ 
لاہور (ں)۔ جم یج ہے۔ 
8ع نوہ وآٹے رو ہوح۔ 
حوچں۔ ۴ج ۰۳۴۔ ۹چ ۸ھ۷٦١۳۔‏ 
ماس ہے ٹ۵ گڑےٹ۵۔ےے۵۔ 
ر1ٹ۵و۹۔ ۹۳ہ ےم بے۔ ‏ فے۔ 
ےڈے۔ ٦۸‏ یے۔ ئٛڑےے۔ ہےے۔ْ۔- 
ہےے۔ هھ۵ہے۔ کک ےے۔ ہےے۔ 
۳ے۔ ے۹۹ے“ ٣م٣۳٣۸۔‏ ۸۳۰۔ 


رہ۔٣۳‏ ردق ۱یے- ۸۵۲۸۹ع۔ 
۳ہ۔ ۵ے ہت ۸۸۸۔ ۹۵ہ۔ 
+م۹۔ پرم۹۔ م۹۵۔ م۹۵ح۔ 


۹۸ ۹ہ٭ 


تازہ اي معارک 


لزگي ۳ 

لس بیله م ١سح‏ 
لفگ ( کوتل کھنڈک) ۱۔۔ 
ہم 
لک لک خانه ۹۹ :۔ ۹٣۱ح٠٠٢١٣‏ 
لکھنو 


لندن و ٣۔‏ ےے ہہےم|ے۔م۸۵۴۔ 


ویر م۹۳۔- ۹۳۹ 


ہ+ہہ۔ ۵ہ ہی! وہہ .ء.:۹۔ 
۵.و۔۹.۹٤ح۔-م9۱وجح+-۹۱۹۔‏ 
۹۲۔۲ م۹ 

لودیانه (لودھیانه) .۰٣۱۰٣۔۴۵۔‏ 
۵م ہہ ف۸۹۔ ‏ ۵-۱۳٦٦۔-۔‏ 
وورحوور۔ ہے ٢٤ح‏ 
ےْ۱ے۔۔ مج جم ۳۔ ۵۴۳ ۳۔ 
روم من٤ح۔‏ ۵ث۵٣ت-٦۴۵۔‏ 
یم ۳۵ہ ۸ ۸٦ع‏ 
ہےےم۔ ‏ ےٹ۔ جےں۔ ؛١ئث؟٦۔‏ 
ہ۸۴۶٠ “۹۱۰١‏ 


۳۰۱م۸ہ ے۸۳۷۱ 


ےو م۹۳- ۹۸۱-۹۵ 
لورلائي ۷٭ٛخح 
لوھری 


ووعہ ۹۸ ١ہ‏ ے۰۔ ۳۰١۰۹‏ 


قمامد ۵م۱حجح۔ ۲۸۹- 


ٹک۔ ارےم۔ بجے٣٠.‏ ۹ء۳ 


۰.ھ٣۴۔‏ ۰۰م پر۳ ۳۳۲۳۔ 


"۹ 


ہمہ ےجم۔ ۔.٭م۔ “۷١۴۳۴۴‏ 
۵ ے۔ ےے 


لیدن بے ۸۵ 


مم 
مالواي ند (مالوہ) ۸۳۳“ ۹۱ 
مالو پور 
مالونك ۹۳۳ 


ماری جمبہحہ مب٦‏ ٣۳٣٣م‏ 


ےے 


مازندراںب ۵۹۰۔ ۵۲ے ۹٦ے‏ 
ماماخیلٰ ۹۴۳۴ 

مانسھرہ (ضلع مزارہ) ےےہ 
ماوراھ النھر 
۔اوراي اتک 


جہے۔ !(مذ۸۔ے۵ہ 
کدےے 

ماەرو ۹9و۹ .ہ۵ 

ماعي کنٹتہ ۸۹۹ 

مبارک پور مم وت م٦“‏ ث٦٦‏ 
محال روپاہ 
معال گوسرجيی ۱٤١‏ ۱۱۲ح“ 


۷۲ ح 


پرر۔ہ 1 ح- ٦٦٠٦:‏ 


محمد آباد بہے۔ ۸۳ے 


مدراس ہسٛی۔ ٭مٌح۔- ١٦ھ“‏ 
۲ور ۰۹۰۱-۸۹۹ ۹۹۳ 
مدپنة 


مراد آبا۵ه ٠۸ے‏ 


۸۰ھ 


یکر 

مردان ۲ح 
مرلہ .ہم 

مرو ےٹڑے۔ ہےے 


مزار جامي (ھرات) ٦٠٦‏ 


ہزار حضرت حي (احمد شاھي) ٢٦ھ‏ 


زار شریف جم ہہ۔ممہ۔۵مہ۔ 
ےہ 
مزار غیر ٭رخ ٠ے‏ 
مزار عاشقان و عارفان (جوب کابل) 
١.ےہ۔۹.۹‏ 
مزار علي لالا! ہہ 
مزار مبارکك وےہ 


مستنگ (مستونگ) ۳٣‏ مہح۔ ٦ں![ںےں۔‏ 


٦مھ‏ ۴ ے۔ ٣‏ ےے۔ ۸۸۲۔ 


۹1۹" 
مسجد حامع بررگ پل خشتی کابل 
۲ہ 


ممجد سید (متصل ہل کاغان) 


ےھ 

مسقط بے 
مشھد (ے)۔ ی۔ ہہ م۹ ۱مح۔ 
٣۳‏ - .ھے۔ !۵۱ے۔ ۹۵ے۔- 
٦ے“‏ ا۱ےے۔ 


ك٣‏ ےے۔ ےےے۔ 


۹ے ےد ےگ ےحء ے٣۸۔‏ ے .ؿہ۔- 


۹۲۱۰۵۶۴۳ 


ٹازہ لواي معارک 
مشھد خورد ریز ٢‏ 


مصر م۸۹۔ ۹.[۳ 


مصلا (مصلايی) ١۱۹۲۔‏ ۱۹۲۰ح 

معروفك ہمہ 

فان مم دے 

مقاہر تالپوران (حیدرآباد) ۸۱۴۹ 

مقبرہ امیر عبدالرحملن ٦٣حم‏ 

مقر لشکري حیدرآىاد ۷9۹۹ہ!ہ 

مکھ ۸۸۰۰۔۹۹۰ 

ملادر ہے۹ 

تلبرج ۹۵۰ 

ملتان ح۔ ہے مح۔ ۵۱۔۹۶ 
ہرے۔ ےدڈے۔ 1۹ے۔ ا ےمے۔ 
جےے۔ کےے۔ مےے۔- ۳۰ہ۔- 


۷۹-۔ ۳۱ے۸۔ ۲مہ 


سمسي ےا ح 

(ررک۔ بمئي) 
مملکت غريه سعوديةه مم ح 
مار لندن م۹ 
منزل ہادام ×٭ح 
منصور غنڈي 
منگچر ٦۸۱ھ‏ 
مود کی (ھند) ۹.۱۔ ۹۱۹۔۹۰۸ 
موریتوس 
موصل 


۵ہ 


۔؟۹۳۰۴" 


رجہ 


ٹازہ واي معارک 


سموغله ےم 
سموھنحو دیرو ٣0ح‏ 
بھراج پور ۹م 
ھمەندوس۔ ٹے 


میائی ۵ے 
یہداں دوبه (دبه) .۹۵۰ 


میداں لامڑي ے ۱ح 


میدان سر مسحد (؟ قلعه میر 
مسحدی حاںل) م۵ م۵ من 


میرپور .ے٦-٦۲ےءےعح*٭‏ ۰ن۹۵۔مے۹ 


میر داؤد ۲١٠-٠۹۳٣‏ 

میسور ۹۰۱-۸۹۰ 

میسورہه ‏ ے۵ 

میملة ہے ٣۳۔۹۰۶۱‏ ۰٦ح۔‏ 


ہےے۔ ہےے 


ں 
ادرآباد م٣ءح‏ 
ارہ ۳ے 
زاله تانوری  ٦٦۹٦‏ 


زاله راہبس وا ٣ے٣۔‏ ٣٣ح‏ 


زالہ" سنف ٭۹,.٠إ۔‏ ؛(٣0۔‏ ۱۲۳۲۔- 
۰م۔ ۹۳۹ 
زالٴ لاله واہ (لاله واہ) 


ج۵ ت۔ ۳۰۰۹ 


.۳ہ 





۳ 
انکنگ ۹۰ہ 
اوہٴ باركزئيٰ ۹۰ھ 
نائچ بنده ٢٦‏ عح 
ناٹچه کے ےہےہے۔ ۳ کے 
نشاہور جےے۔ ٣ھ‏ 
تحد مہم ح 
ئجف ےہ۸ 
نصرپور ے٦‏ ۸۳ے 


سیر آباد (متصل جیکب آناد) 
ےج ۸١ي‏ 

لمله ےہ ٤ح‏ ۱۳ہ ٣۸۱۔‏ 

۹ہ 

نھال ۱۹۰ح 

نوت خانه امام مهدی ۲۵۳ 

نوسکهر ۱۹۶۹ ہم 

نوشكکيی ۸۹۲۰ 

وٹهرہ؛ موضع ۹ءم٣۔‏ ۲۴۹ج۔ 

رح ردے۔ ۸۵ء-٦ہ۸ے‏ 

نوشھرہ ابروھ ۸۱٦١‏ 

وشهرہ فیروز ۲ء۔ ۳۲ح 

نونارر ٢۳‏ ۔ ۲۹ے 

ونھر ۵ا ےح 

نھر چوتا بیگاريٍ عے٭٣ح‏ 

ٹھر گار ٦٣ح‏ 

نیہال ء۹ 


ى۶۲ 
نیت ہ۹۴ 
یرون کوت (حیدرآباد) ےہے 
( نیز رک۔ حیدرآباد) 


نیشاپور ٹےے 


و 


وادي پروان ۳ح 

وادي پشین .ح۹ ۹۲۱۰۱۸ 
وادی کرم ۵۹ے 

وادي ژوب ١ح‏ 

واشیر سح 

واکس ھهال ء۹ 

وڈ ہہ 

ولویچ ۹۳۳ 

وینچسٹر . ٛ۵ے . 


مالاضعم ہے ہح۔۲۔ ۹ ہح۔ 
۸ 

عالاني ۱۵۰۱ہ 

عالکر ے؛۹ 

حاله کندي ۸۸٤ح‏ 

ھانکانگ ۸۹۲ 


ہسپانیا! .نج 


ٹا نواي معارک 


عرات (ہ)۔ (ے۔(۹)۔(۹ح)۔(۱۵۔) 


٭ر۔ ۹٣۔٣۵‏ ٣ؤح-‏ مہ۵ 
ے۵۔ ہ۵ؤ۔ ۵۹۔ ۰٠۔-‏ 5۰ح 
و وے ۱وت ےہ ۵ي 
ہو ےوہ ہہ ے۔ ہہ ےہ ٍے۔ 
ہے۔ ۲ہ۔۸۹۔- ٘کی-٠ھ١حہ‏ 
جے!۔-۔ ۹ے!۔ ہے!۔ وپیے١ہ‏ 
ممردریں۔ ۸۲ہ۸(۔ ۱۸۲ےع۔ 
۳ھ ى6 ۸ہ۸تت- ٥٠۸۵‏ ۱۸۵ج۔ 
۹> ۱۸۹عجح- ے۰۸ ۹ھ۱۸ہ 
۱۹۱-۰ ۹-۱۹۲ ںح۔ 
۳۴ مم۱۹- ۹ ۱ح-۔۱۹۵٦-‏ 
٦۱۹ء۹‏ ج-۹ئؿح۔- 
صاخ وػح۔ ٣ ٢‏ ۳١ہ‏ 
۳٣.حج۔ ١۳٣۳۴‏ ٣۔‏ ۵.٦۔‏ _ ۷١۔‏ 
۹ ے ہے :۰ ٣.۸-٣‏ ۹١ہ‏ 
مزرےءۃ ؛+؛+؟۔ہ۔ ٣‏ ۳۔ ۱ ٘ ری 
۳٥۔‏ ض۵٢٢۔۵‏ 3۱ہ 
ج۲ ۳ہ ۲۳٣‏ رخمح۔ 
۳۔ بد ۳۳٣۳‏ ۳ح 
۳۶۸۔۳۹ .8م ج۔ مم ۵|ح۔ 
۵ت ۳۸۹ج- ف ٦۱ےے‏ ےہ 
۵۸- ۰ ۱۹ تم 
۸ت ۹م۸ج-٠۵ے‏ ۵۱ے 


۳ے ے٦ھ-‏ ۹ے ا ےےے۔ 


ثارہ نوایي معارکب 


گکےے۔ ۴گےے۔ ھےے ےےے۔ 
ھہےے۔ گ۹ےے۔ ‏ ۹ے۔ ۹۳ے۔ 
اور ے ٣ہ‏ . قہ۔ بھہ۔ہ 


ر۵ہح۔ ٣۲‏ ۵ہ۔ ۸۵۳۔ ۸۵۴۶۔ 


۸۵۸۔ ۸۹۸۔ اےہ۔ رًموہہ۔ 


۱۹مہ۹۔ م۹۹۰ 
ہرنائي ہسے۔ ۳ہمح 


ھرند (دیرہ عازیخان) ۳٣ح‏ 


هري 
ھریرود 


۹ 
٣٠.ے‏ ٠١١ج‏ 
ھڑژید 


هزارہ؛ ضلع 


×ت۔ اےے۔ ہے 
- ٦ٌ۔‏ ےب ی۔ 
۸ھرھ۸ 
ہت نگر (اشنگر) ۸م 
ملمند بےح۔۰یے۔ ۹۱ءے۔ ۹۲ء 
معمدان ١۵ے‏ 


ھن ہج ہم۲جح۔ م۔.مح۔ 
۵٥۵‏ ء٘۔ 
روہ 


٦ 


٭مإح۔ ۹۱ مح۔ 


۹۸ ممح۔ ٤۵ف٥ٌح۔‏ 


۲٭م۔ ٭۱۵۰ع۔ 


۹ ے۔ ےہےٹ‌ے۔ ۂٹے۔ +٣ئٹثءے۔‏ 


ے۵ے۔ .ءدتئتے۔ ؛۹ے۔ قےے۔ 


ا٦ےے۔‏ ا امےج۔ ےےے ہے۔ 


۵ء 

ورے۔ ‏ وے۔ ىۓج۹ے۔ میہے۔ہ 
ہو ے۔ ٠‏ ۸۳۔ ٤۱جرہ۔‏ ض۸۳۳۔ 
ے٣۳۔‏ ب حرسے۸۵۔ ۸۰۰۔-۔ 
ےع۸ھ۔ ۸۸۸۔ ۸۹۱ ۸۹۲۔ 
۳ه م[۸۹۔۔ ے۸۹۱6 ۸۹۸ 
۹ہ ۹ے ے!ء ےوہ ےو-۔ 
میرو۔ ے؛+۹۔ ٣۹۳و‏ ؟؟۳۳-۔ہ 
۳۹ ۹-۔ ٭ںم۹۔ ۹م۹۔-۔ رم۔ 
۹ ۹-۔ .۵ ۹۔-۔ +۹۵_۵۔ ۵۲؟|- 
ے۹۵ء ۹ذ۹۔ ۹۹۹۵ وو۹۔- 
9۹ہ بے گ۹۔ جے۹۔ ‏ ٍے۹۔ 
ہ٭ے۹۔ ۵ی.۹۔ ۹ے۔؟۹۰۰-۹۔-۔ 
۹۹۳-۹۱ 


حند برطانويی .مہ ہ۔ مہ۔ہ 


ے۳ھ 
ند جنوبيی ۸۹۰ 
مند شعالي ۰۳۴ھ 
هند علیا ۹ہ 
هندغري ۱۹۵ح 
مندوستان ے ۱۱ہ ۵۲؛۱-۔۸۲ع۔ 
مم۔ ۸ ٢١"۰-۔‏ كچے۳ہه نجچج۴۱۰۹۔ 
قمے ارامہ وٹ ۱۔|[جچن۔ 
خج۔ہ ج٭م۔ جے؟۔ ہے ۳۔ 


۰)۲ 
ے٣‏ ۴۸۰,۱ جچےمہ۔ 
٣۳.ەؿ۔‏ .۔ؤازؿ۔ ٣0ںٹ۵۔‏ 
٣۳‏ ں۔ ۸ٹ ٹہ۵۔ ٣‏ حی۔ 
۹ ف۔ ۵۰ن۵۵۔۱۰خ۵۔ 
ٹہ خ۵۹۔ 1۹ن۔ 
۰۴۵(۱ ۵۸۱۔۰ د۔ 
۳ك ۹۹ف ںےہ 
۹ہہ-۔ ىەحےےے۔ ۹ےے۔ 
ہے۔ ر۳قعےہ- ٣۳جے۔‏ 


وہ 
۱ چہ 
۴۸م۵۔ 
٣‏ 
ا ے ۵ہ 
-٥‏ 
وہہ 
۹ے۔ 


۹ےے۔ 


تازہ لراي معارک 


ہے إے۔ ۸قےنعےےہ۔ 


۳ ۔- م٣۹۳‏ ۵۶۴ ۹۔ .ے؟۹۔ 


۸۳- ۵ہ۹۸۱-۰۹ 
صدوکش 


۹!ےعح۔ ۵۲۔ دےےے۔ 


۶۳.ہ۸۔ ۸۰۵۔ ۹۹ہ 


یی 
یزد۸ 
یونان 


گ٦‎ 


کی 


|"- نامہای کتب 


الف 


آریاىاء محله ٣۸ح‏ 
احسن التقاسیم ٣‏ ]جح 
احمد شاہ باہا 


3+ ےعیً۔ تےےج۔ 
ےےخح۔ ےعح۔داےے 

اراضي دلتاى اندس ( از ھیگ ) 
۹ت“ ۱۸ے 

اساد حانوادہٴ قاضي ( انگلیسي ) 
۸۳۔۔۔۹٣‏ !م۸ ۲م محح 

اسناد و وائق سیاسی 

( تالیف حي ) 
٭۱۸۸۶.۔ ۴۵٥۸ح‏ 

افعانستاں بعد از اسلام ( حبیبي ) 


ر٭ہمءح۔ جہتےح۔ ہ۱ے۔ 
۹ے۔ ۰۲ےےج۔ ۳ ے۔ 
َ“٭ 3ج 


افعائسمتاں در عصر تمموریان شندء 

خطي ( حجمبي) ۸ ٥ئ‏ 
افغانستان در قرن نوزدھم 

۴ےح۔٣‏ ن۵مح۔ مامح ٦مح۔‏ 


٣٣۸‏ ےف- ۹۳۲۳ ےي-۳ مہہ۔ 


۲۳۲ہ۔ ۵۳م۔ م۵مےح۔ 
شع 


۱ کر نام ۳۹۳٘ءًءعءءً ٣‏ ئ۔ دےے٭۔٭ 


٥ہ‏ 
الجابع الصغیر مہوح 

المنحد +وح۔ م۸ ۱ح۔ ہم ءح۔ 

۵ج 

انڈین بی وگرافي ہ.چ۔ رے وہ 


ج۹۔ ۳وہ .۹ہ ۳۹وہ 
۹۵٥-۹۳۰‏ 
( یز رک بیوگرافی هندي) 
اساب الانجاببے ۸۵۸ح 
انسایکلو پیدیای اسلامی ۳۴ءے۔ 
٦ء۰‏ ۹۸ھ 
انثای عطارد ہہےح۔ےہ۸ءےح 
انوار سھیلی ۹۹ےے 
ویر 
اورہتل کالچ میگزین 


۸۱ھ 


٭۷ئئ 


ہے 


باغ وبہار پمے 
ہدام ونام ے۵ءح“ ۵۸ ء- ۸ھ 


"۸, 


برکات الاولیا ۰ح 


برھان (قاطم) جح۔ ممح۔ م٣‏ ٣ح‏ 
ببان راع ےعٹءح-۔ہہےج۵۹ءم۔ 
۰ے۔ ۸ے 


بی وگرامي ھندي ہاےمح۔.یمح۔ 


ہٹے۔ ۸۴۱۔ مےہ۸ہ۔۸۸۹۰۔ 
۹۳ہ۔ م۸۹۴۔ ٌ۹۵6ہ۸۔ےو۹ہ۔ 
۸ہ۸۔ .ےت .۔ ۱۲وہ 


۳و-!,۹۔ 411٤۰۹۰۵‏ ج۔ 
۹۱۹-۔ے٤و-ہ‏ ٣۹ہ‏ م۳و۔ 


۰۰۸ ۹۱ حج۔۹م۹۹۲۰۹۱۰ 


پ 


پادشاء امه ٠‏ ھعح 


پند نامهٴ دنیا و ديین 


سے 
"|۳٣۳‏ و 


۸۵ ےحجح.۔ے۸ہح 
ت۹ 


تاریخ احمديپ ےےےج۔ دےےح۔ 
ےج 

تاریخ احمد شاعيٰ ۹۵ے 

تاریخ احمد شاہ دراني ۳ھ 

تاریخ اخوند محمد صدیق ۲ہمح 

تاریخ افغان (فریر) ۳۔ح 


تاز نواي معارک 
تاریخ الغانستان (سہد فدا حسین 
جمعدار ترک سواران) ے+٭ح۔ 


۹ ہے ٣۔۱ے٣ي۔1‏ ۸ء جح۔ 


۳٣مت۔‏ ۵مم ۹ي 
ےے۔ ٠‏ ۱م۔ ٣٢‏ مم 
۵۸ءءثت۔ ۹ ح۔ ٭۹۰مم۔ 
ہی بپرحوہ وہس <۔ ةۂةپومح۔ 

ح . 


۱ے ۔ ۸۳ھ۹۴۰ 

تاریخ افغائمتان ء رم اني 
( ذوالەقارالدین محرنہوري ) 
ےہمح۔ ۶ 6دح۔ ہا دەح۔ 
قح 
تاریخ افغانستانء نصف آخغر (سید 
اشرف علي) ے٣ح۔‏ ۵ےہ 


تاریح الاولیاا .۸ح 


تاریخ امامالدین احسیدي ( نسخە* 
خطي) .۸ح 

تاریخ بروھي احمد زئي ( تاریخ 
براھوی؛ از اخوند محمد صدبق) 
۹۱۔۱۹ :۔ ۹۲۳ 

تاریخ بلوچستانف ۹۰ح ۱۰۸ج 


مد۸ےيج.۔ ۸۳ط م۰ ۱مح۔ 
۰۵م۔ ےامح۔ ھ۸ ۱ممحج۔ 
۳۴م ۲۴ مج۔ ۲۹ءج۔ 


گازہ نواي معارک 


١ہمح۔ ‏ ےححح۔ ے۴٣٭ح‏ 
٭یمج۔ جممح۔ ہ۵ےج۔ 
۸ے ےےح ‏ ےےج۔۹ےےح۔ 
>۹ خ۔ ہیےح۔ ۱١‏ ۵ممح۔ 
۰۰ٰ۔ 
٣+‏ وح۔۱۲۴ے۔م۹۲۔ہ۱۲ع۔ 
٦٤ح‏ 

تاریخ پشاور ( گوہال داس ) 
۵۔ح ۹ء مجح مج 
تاریغ ححیئي ۹۰ح“ ۹۱ع“ 
۵ءے۔۹۵تت۔۹۱ءح-۹عم 
تاریخ سلطاني ١ءح۔‏ م۹۰ءح۔ 
٦حمح۔‏ ٥ہمح‏ 
تاریخ سند (انگلسي) ۵۰۵ءح۔ 


٦ءج۔‏ ١ہےح*‏ ۳ ج۔ 


۸۰۲۶۴۶ْ۔ تھی ۹۔-۔ 


۵ ءہے ع٣‏ 
تاریخ مندہ (توبن مل) ۵۹عح۔- 


۸ے مھمے 


تارخ سندھ (غلام رسول مہر) 


۹-۸ ۵ءعج- ۸۱>۹۸ھ۔ 
جدےح۔ ڈہےجح۔ د۵ء ح۔ 
۸وےح۔ ا مھح۔ ۵مم“ 

ہت ٭مح 
تاریخ سندہھ (قلیچ بیگ) +اءح۔ 


۹ےٴےۓعج۔ سھےجح۔ ۹۰ع۔ 







لاتق 


مہے۔ ‏ ہےح۔ 9۔ح 


تاریخ سند و اغانستان [ تازہ لواي 


معارک] ٣۴ےا‏ 
(ر کگے۔ تازہ نواي معارک ) 


تاریخ سیاسي الغالستان ۴٭مح۔ 


٭ە 
تاریخ دا حسین 

رک۔ تاریخ افغانستان ( سید 

فدا حسین ) 

تاریخ فرشته .ےےاح۔ ٣۰٠م‏ 

۹ح 


تاریخ فیروز شاھي ۵۹ ۸ح-ءے ۸ح 
تاریخ قلات ۔ھم 

"تاریخ قندھار؟ [تازہنوايمعارک] 

(ر)۔ م۹۸ ۸ح 

(ررک۔ تازہ نواي معارک) 
تاریخ کلھورہ انگلیسي (سیٹن ) 

۶۹ءء- ۱۸ء۔ ٢‏ اع 

تاریخ کلھورہ و استقرار حکومت 

تالہران ےدےح۔ دی‌ےءح“* 

ہم٠‎ ۹ 

تاریخ معصومیي ۸٦ت۔‏ ۲م۴م۔ 

۔ےوح۔ ۸۵۹ح 


وٹ 
تاریخ ملا کي ذدرسندھ 
اوت ذ۸1 زہ 1118601۷) 
(4 ن5 16 
(م)۔ ٣‏ مح۔ ۸۳۹ے۱م۸ح۔ 
۹ ۸۳ء ۸۵ ج-م۵ع۔ 
ء۹۰ح 
تاریخ ھرات (سیفي) ۱۰۹ح 
تازہ واي معارک ١‏ کتاب حاصر) 
()۔(م)۔( ۱)۔(ہ۱ا۔۵ہے۔ 
۹۱۳ء۸ ۸۱۲۔۔ ۸۴۹ ٣م۸ح۔‏ 
۹۸ت ۸۵۱ج ۸۹۲۔ 
۳ہ۔ْ۔ م۹ہ۸۔ ۹۵ہ۔- ۹ہ۔- 
۹ 4 ۰۸۸ ۳ے۸۔ ۰۲ے 
۵ء۔۔ ۱۹۰ح ۹۹۵ح 
تتمةالبیاذ ۱١‏ ےءح 
تحفۃالحبیب (فیض محمد زار ) 
٣۳٣‏ 
تحفڈالکرام ۵۹ءعح۔م۱۸ءے۔۱ہءح۔ 
ےح۔ ۴ ہےح۔ ۰ ہعح۔ 
۵ے ٦ی۸ےح۔‏ ۸۵۹ح 
تذکرةالفقراء ۰ 
تڈذکرہ شاە ول للشڈ ہہےح 
تذ کرہ علماء من ۵ح 
تذ کرہٴ مخادیم کھرا 
ٹذکرہ' مشائخ سندم 


۳ہ 


۰ئ 


تارہ نواي معارک 

ھکر مصائب در انغانستان 
(انگلیسي : لیڈي سیل۔ فارسي : 
شہخون اەغان) ۹.۰ 

تسلیة العقول فی تحط؛ة الفضرل 


سر 
تنصدابق نامه ۳۴ح 
تغیط ےج 
نکماے*" مقالات ا شعراع ۸١ہ“‏ 
ہمے۔ ۲۱ ہح۔ ۰ے۔ 


٣۰۳۔۰۹‏ ہ۵ہ۸- ٦ےہ‏ 


تلحیص دائرہ ا'معارں املامءی 


سے 
تواریح عجیبيه مےہح 
تسیر ااوصول ےج ۱۵۰١ح‏ 
تمور۵اه دراني ہ۱ئج۔د۹ءح۔ 
۵۱ء ّ٘یی 
ٹیموریاں صد ہ۵ ہح 
4 
سا 
جامع الصغیر سح یج 


حریدہٴ (دہلوماتست )10:61008٤158‏ 
۹ھ 
جنگ اففان ( انگایسی؛ میجر حنرل 


اہت) ٣ئ‏ 


ٹاز ىراي معارک 


جنگنامهھ غلامیي کوھستاتي کے ور 
٠۳ھ‏ ۵۔م-۔ ےی 
حواعر الخر 


اھر صعا.يهہ 
حواھر ‌ 


۷۰ًٌہہ 
٥ج‏ 
چجھانکشاي دادري ےہےح-۵۹ءح- 


ھ٦۸‎ 


م۶ 

5 

حت الفغاني ‏ دہج“ ۹٦١٦ء“‏ 
مجع 

کہاف۔ اور دودت محمد خان (ار 


مودەن لال) رہےح۔ وےءت۔ 


۸٣ح‏ وہح۔ ۳٣۹١ح۔‏ 
ہومحح۔ ۹۹۔١جح۔‏ ٢ع‏ 
دے ‏ درف رو نے 
6۴ع ۰ي ۳۴م 
دیومح۔ ےہ٭ح۔ ۴م۵عج- 
مصدح۔ .۰وسج۔ ۳ ۸ع 
۴۸ي ٣‏ ي۔ ۰۸م 
۸۸۶۴م سے ٣۳٣۴‏ --۔ 
مہبیوح۔ ہ۹۱٤ح“‏ ۹۲۰ع-۔- 
ہمو۔ےم۹۔ےم۹ج-۹۵7ج- 
٥ہ٥٤ح۔‏ ۹۵ے- ۹۵۸ >- 
ہ+وح۔ +٤ج۔‏ ہ4۹۹ ع- 


رےوح۔- ہے٦ج-‏ ۸۰١ج‏ 


۲۳۳۶۲۴۶۲۰ 


حیات حافظ رحمت خان ےےح 


حیات قلندريی ۹ ۵مح۔ ۸٦۰‏ 
ح 

حرد فامھه ۸۱۹ 

خزاله عامرہ عےعح۔ ہءےءج 

غزابں باریحج ۱۸ 

عزبة الاصمیاع ہ۵ہە۔- ۸۵۹ت۔ 

١۸ح‏ 
خورشید حیااك ۱۹ عح۔ ‏ ےےٌ 


٥د‎ 


دائرہ الءعارف اسلامی 
(صھلدا أاہ ج1۶0 ہ1ء[::٠۴)‏ 
ػ۶۶٣ٗج‏ 
دائرۃ المعارف افغانستان ے۸م۔ 
ہہجح۔ے ۲۹۰ج 
دائرۃ المعارف برطانوي 
3ء3مہاءءھ1ا) 
(:2:1:3 
۹ے 
دربار سندھ ( مولفه برلس) ۸۱۹ 
دلتایى اندس رڑھیگے) ہے 
(رک اراضی دلتاي اندس) 
دول اسلامیه ٠.۳‏ تح“ ۸٦ء‏ 


؟"0.“ 


دبوان آشکار (ناري) ۲ہ 
دبوان اشعار پشتوي 

(احمد شاہ ابدالي) ہہء 
دبوان محسن تتوي (خطلي) 

۱۹ ءعح 
دیوان طرزي اشغان .مہح 
دیوان عربي (قاي طلامحمد) .م۸ 
دیوان فارسي (قاضی طلا محمد) .مہ 
دیوان دي فارسي ۹ہ 


دیوس راپورت ےہ ح 


ر‌ 
راپورت مامورین آثارعتیفه .ہہ 


رازلامه مہہ 


روزنامچه انقلاب دھلي 
[عذرسنه ے۱۸۵ء۶] 
(حمدري ہیگم؛ خائم موھن لال) 
۰۳۲۴۱" 
روڑامچه جنرال ایبت ۵ح 
روز امچه سفر پنجاب و انفغانستان 
و ترکستان و خوارزم و یک 
حصهٴ' فارس (مومن لال: 
کذلکته م۸"۰۳۴م) ٣۲م‏ 


یں 


تازہ نواي معارک 
روزنانچهٴ غزلي و کاہل 

( جي۔ ٹي۔وین 
۲۶ء ) طم لنن) 
۸۳۰ع) ۳مہ 

روز نامچہ لشکر کی بر سند و 
ہلوچستان و انفانستاں 
(ولیم هنري دیي ؛ طم لندن 
۸۳۰۳۴)) ۹۰۲۰ 
رویداد سفر ہلوچستان و افائستاں 
(از چارلس میسن ) 
۴ معع۔۹۹+۹ 

رویداد لڈکر کشی ہر امغانستان 
( آنکنسن ) 
رھبر نامه 
ریاضش ( ماہنامه ) 


۸۴۸ ۔ 


× مم“ ٥۵ہ‏ ہج 
۳ہ 
و۹ 
ریکارد رسمیي حکوست بمبئي 
۹ی 
ز 
زندگي امیر دوست محمد خان 
(مومن لال) ‏ ۱ےح۔ہ۸۴ح 
(نیز رک حہات امہر دوستمحمد 
خات) 


ٹاہ نراي معارک 


سس 
ساقيی امہ فارسي ( ولي محمد خان 
لماريی) ۸۱۹ 
سپحةالمرجاذف ہہ مح 
سراج التواریح ‏ ے:۱ح-۱۹ع۔ 


۰ح ے>ح۔ ۹۰۔-۔ ×مح۔ 


۵ح ۱ج-ء ٣‏ ۱ج۳۱۰ ئج-۔ 


۱۳۰٣ي۔‏ ۹ مج ۵۰ ۔ 
مومح۔ہ ۵.۴ح۔ ۵۹۳ع-۔ 
۹ءے۔ ےےح۔ دےےح۔ 
عععح۔ ٘ےغٌ*۔ ۹عم۔ 
۱ءےح۔ ۶عح۔ ۹8۵ےعح۔ 
پیڑےح۔ ۳.مح۔ ۱ہع“ 
رریرہ ٣مم۔ ٣‏ ٹی۔ 
ش۵ ہح۔ ‏ ہ۸ج۔ ے٣ت۔‏ 
۸جمح۔ ت۔ ۹م ہ۔ 
همح۔ ۵۶ ۸ح۔ ۵۳م۸ح۔ 
+۵۶ ۵٥ہہت-۔‏ ہذہی۔ 
؛ومہح۔ ۲ ے۸۔ ٢ہ‏ ح۔ 


۸۵ح ۹٠۹۰ء‏ ۹۳۵ح ٦۹۳ج‏ 
سروش ( مجػهء کراجي ) ٣١ح‏ 
سفر بہ شمال عند ۸۵۹ح 
سفر در بلوچستان و سند 
سفر غعزني و کاہل در افغانستان 
3 ٣ۃ‏ 


۷۰۲ھ 


مم 
سئر امہ (سردار غلامحیدرخان) 

۸ي 
سفر نامه بخارا (برٹس) ۸۸۹۔ 
میں 


سلعاني ۹ٌٛع۔ ۷ے ح۔ خهےعح۔ 


ہھےئ۔ ۹۵عءح 
سلطنت کابل ‏ ے؛ے۔ ۳ہمح“ 
٣۳۱‏ 

سلوۃ القریر في ترجمة التحریر 
۰مہ 
۔لوۃ الکتیب لمن لا پحصرہ الحبیے 
۸۴۰ 


سندھوصوليه' آذ ہہعح 


مندي ادب ۹۳ مح 


سیاحت نامہ بیلو ۹٠ح‏ 

سیاحت امه میسن ( انگلیسي) 
۹ی 
سیاست انگلیسی در سندھ(انگلیسي) 
مدوح۔ ٥ہ۔‏ ٭۵٥ع-‏ 
ہ۵۶ ۹۔ ہفوح۔ ۹۹۰١‏ م۔- 
۹۸٤ح۔‏ .ے؛- ۸۰آ 
سید احمد شھید ‏ دم ۸ج۔ ۸۸ح 
سیر اامتاغرین 


۹ھے-۔ عع۔ 


ےےح۔ ۸۹ے 


×فَٔ"( 


0 


سس 
شاء لامهہ فردوي ٦۰ت‏ ۵ء۸ 


شرح الشرح ہدے۔ ٣٤ہ‏ 


نان نراي معارک 
ت لشکر الگلیسں درسندھ و 
اہفانستان ١۱ح‏ 


عُٰ 


شعراي فارسی درحند ( انگل سي ) ٠‏ غیاٹ (اللعات) ہح۔ےح۔ ۵ ح۔ 


ےا 
شسر‌الٹھار (جریدہ هعنگي) ۸۴۱ 


ریہإے۔ م۹ے۔ ۹۸ے 


شھنشاہ نامه (صعوی) 


ہے 
ص 
صحیفه* قران بے 
صراط مسٹتیم (مارسي) ٦٠‏ پگ' 
صوليه سدھ ہے 
صولت اففاني ھے۔ح 
ظ 


ظفر نام ابوالةاسم دھلوي ےہءح 
ظفر نامه رلجیت 


5 
عروج بارکزائي ( بارکزائیان ) 


×>ے٣ح۔‏ ۹۶۹ ج۔ 1۸يمٌ۔ 


عےعح 


جح ۴ ع- ۵۵ہی 


عمل صالح ےےےح 


۹ 8مم۔ ٭۵۳ت۔ مم حج۔ 


ےء۱۷۔ ۹٣ھ‏ ۴ 
+٭ئےی۔ جم۲۸ے۔ ۱ حح۔ 
ہیےمح۔ تلعہ۔ ۸ ج۔ 
مج ےمم ح۔ )٣ح‏ 
۹-_- ۹۵ يچج 

شف 
فتح نام ٣ے‏ ۸۹ے۔۱۹ےح۔ 


۸ 
فتوح الملدان ( بلاذري : طاع لیدں ) 
نہ 
برتان ۹ ےح 
( نیر ررک۔ قرآن ) 
فرمگ زبان سندھي ۹مے 
افرھنگ نظام ہ٤ح۔‏ م٣ےح۔‏ 
۱ٴم۔ ہ۹ے۔ ٣۵۵۲ح۔‏ 
۲-۔ ۱۴۲ےع۔ +۹ع۔ 
۱ےجح۔ ۲ےج“ ۹۳ےح 


نرھنگ مندي م۵ہح 


قاز نواي معارک 
فربقر نام .۸ح 
فھرست موزہٴ برطانیه ۱۹ 
زی 
قاموس المشاھیر ہمہ 
قاموس حعرافي افغانستاں ےعہ۔ 
٦‏ 
و موس هدی ہمح۔ومح۔ 


- 
ف٤٣٢‎ 


قدیم سدھ ۲ ہ۸ح۔۸۹۳م-۸۰ہ۔ 


+ہمح م١ف۱۱۔‏ ہ۱۹م۔ 
۹ح 
قرآں (شریف) ‏ ے ےہ ۸ءےح۔ 


ھےح۔ ۳ے ہ۹۸۱۔ ۲ہ۹۸۔ 


٣ئ‏ 7 27۳ ٦‏ 
ے۰ع۔ ٌج۔ ۹٦۔‏ 
۵--٥۱١ 1‏ ۳ ۱ج-۔ع۔ ۰ کےح۔ 


۵ج-ٔٔ ؛ٔ 0۲۹ج ہے ۲- 


تج٦و‏ حم ہے۱ ٴح۔ 
٣۹٣١‏ جح۔ ۲ ل۵اح۔ ۵۳ع۔ 
ہ٭ووح۔ ہہ جح۔۵ مح۔ 
۱ح۔ صوجح۔ ہلھےح۔ 
ےمح۔ ۵۹+ٴح۔ ٤ہ‏ ہ۲٤ح۔‏ 


نم 
٦٣٦>‏ بج۔٣٦‏ ءت۔ ۲٣۵‏ جح۔۴ ح۔ 


و+وح ےہحح۔ ہ٣‏ ۵ح۔ 
ےح۔٣م۱ح۔‏ ٦سح‏ ٹےح۔ 
ہے ح ۹ہ۱۸۔۔ ۵ء۲ح۔ 
۲ح ۔ے۹ءع۔ ۱ووح۔-۱ہ 


٢٣٣٥ے‏ ۱۹۰۱بج ۵ ح۔ 


۹٘۔-۔ ہ۵ ١ح۔‏ ۳ مءح۔ 
عا٣ح۔ ‏ .اح۔ ٣۵۳م‏ ح۔ 
حدح۔ جےح۔ مہم ح۔ 


بد ٢ج‏ ۹ ١۱ئح۔‏ ہمہ' 
قصیدہ باثیه عربی درعمل بالحدیث 
.۳۰م 


فیصر نامه٭ ند 


۹ے 


ک 


کتابچە اسناد فامیول قائي ۱ھ 
٦ہ‏ 

(نیز رکد اسناد خانوادہ* قاضی) 
کتاب خطیي (مملوکهہ قاضي سکھر ) 
ء لم 1 جبھ 


کتاب معاھدات ۲٣ح‏ 


تازہ نواي معارکے 


لے تاریخ سندھ ۱١۵‏ ءےح- ۵۹ء" 
ہہے۔۸۰ءح۔ و ۸۰۰۵م 


ہنا 


کلام اللہ عدےے۔ ےے 
(یز ر ک۔ ترآن) 


کنوز الحقایقٰ ١۱م۔‏ ۰ح 


گ 













لشکر ادس (میجر ھیوز) ١۰٤ح*‏ 
٭ومح۔:۱۱ج- ٣غ‏ 
لشکر کشی ہر افغانستاں وہمے۔ 


۳ ۰۵۵- ۹۱۵ج 


ػدازنامه ۸۹۲ 
گراىر مقایسوی بو ۹> 
گرامر مصدوحتائيی ۹ءء لور آف دی اندوسصس ٣۹١٣ج-‏ ۵۴ع“ 


۶۷٣ح‏ 
لوي احمد شاہ ہایاا ہ۸۸ءح 


گزپتیئر سکهھر ١١۱ح“‏ ٣ح“‏ 
(ہہمح۔ ۱۸حعيع۔ ۲۷ م۔ 
| ےہ ۸بج۱۰م۸ہ۸ 
٢‏ 
ماثر الامرا ۵۸ے ج۔ ۸ے 
ماثر الکرام ۸۹۰ح 
ماعغذ تاریخ سندھ (مضمون 
حسامالدین راشدي) (۱۹) 


مثنویي [معنوي] ہ٭٣ح‏ 


گزینئر سند ۹۶۰م ۰۸م ٤٣۱ج‏ 
۰۲۳۲ مْ۔ ن۵٣٭ہ۱ح۔‏ ١۱۹ح‏ 
۹ئ۰ ہے حج۔ ۳۴ي 
وپومح۔ ےےح۔ ١۴۱غج۔‏ 
ہح۔ ٣جح۔‏ ےے ۳ت 
فا نت سار مثنوي حمامي ''جنگ ‏ امھ" .۸ہ 
00+ 5 مدویات غیر و رانجا (احمة بارغان 
"۷ پکتا“) ے؛ھ۸۔ ے١‏ ١می“‏ 
۱۱۸۔۸۱۹ 
مجم الاخبار ے٦ءح‏ 
مجمل التواریخ زنديه ۹ءےعح 
مخزن افغائي ۵۰٦ح‏ 


ممەح۔ ۵۸٦تح۔‏ م شعح۔- 

۵۹ءےجح- ۱۸ء ۸۲> 
گزیتیر لاركکانه ۸۵۹ح 
گلدته نورس بہار ۵۹ءح- ۸٦ء‏ 
گلہتان ۲۹ھ 


ٹازہ نوای معارک 


محند الفردوس ١ح-۔..ٴح‏ 
مشاعدات در سنه واہران (اي۔ ي۔ 

ایستویک) ہے 
معالجات امراضك ے۱ھم 


معاھدات( اردو) م ۹۵؛۹۔م۔ ۵٥۹ح۔‏ 
٦ں-‏ ہ۱۵۸-۹۵ے-ءم۹- 
۵> ۹۹۹ءع۔ 

ہح۔ 

۸ھ۹ج۰- ۹۸۰ج ۹۸۲ح 


معاھدات انگلیسی ہا رؤساي مد 


7۸ِ۔ 


۹ ۔-۔ ٦؛۹عح۔‏ 


۲۳۲۔- ۱۵۳- .ے۹ 

مقالات الشعرا جے٤ح۔‏ ٹدٹ۵ےح۔ 
۸ے۔ ۸۱مج۔ ۸٦۱‏ 
مکتوبات سیاسی شاہ وئی اللہ دھلویيی 
: _ ٦ےعح‏ 

مکتوبات میان فقیراللہ 


منتخب ( اللفات) 


۵ح 
عح۔ ۲۵۲ح۔ 
۳۴ح 

منجد (رک۔ المنجد) 
نشور الوصیتك .ہیح۔ ہہے۔ 


۱ع 


موعظت نامه در اخلاق ۸۹ھ 
موٹنس المخلصین 


مھا بھارت ممہ۔ مہ 


۵۸ھ 


نادر مشاہ ے۵وح۔ ۸ے 

ادر شاہ فرزند شمشہر م۴۰۴ ۴] 

نادر ٹامه ۳جھم 

لامه* نفز ہھے۔+د۵ءےح۔۵۸ءم۔ 
۸ے۔ ممے۔۰ھمءج 


نزمة الا بدان 


۹ھ 
نزمة الخواطر 09۹ج 
نی نامه اقاغنهہ ٦ح‏ 
نصاب .ے۲ ح 
نصاب التوحیكد ۸۳۹۰ 
تفحة المسک .مہ 
نواي معارکےك ۵ ہہ 


ررک۔ تازہ نواي معارک ) 


و 
واقعات (شاہ شجاع) ۹۵ح-٭٠۱ح۔‏ 
ہے٤ح۔‏ .۸ح ٣۴۲ح‏ 
۳ہ مح۔ ح ح۔ ۲ح 
مسمح۔ جم٣ح۔ ٣‏ ۵٣ح۔‏ 
من۵ح۔ ۵۵ج۔ ۳۹مح۔ 
ہے٤عح۔‏ ہےح۔ ۸۹١ح۔‏ 
+۹مح۔ م۹ ٣ح‏ ہ۹۸١٣‏ ح۔ 


یرم تازء لواي معار ک 


وومح۔ س.ْح۔ ۰۹مج۔ وانعات ( شاہ شجاع ) در سوم 
ہح۔ ۸١٣ج‏ 

واقعه* عابله ٢ح‏ 
ورق صحیفه قرآن ( ورق مصف 
عہد امه ونار) ےےے۔ 


۹ف۹ےے۔ ۹ء 


من مج“ ہ۵مح۔ ے۹ ےیے۔ 
+ہەح۔ ٣‏ ؛اہح۔ ۳١‏ م۸ع۔“ 
۰۵ںبمٌ 9ں۲٦۲+ھٰ-‏ ۹ ہم 
>٣۔_۔‏ ۸ہ ۲۳ ٦‏ 


۹۸۰ح ۹۸۱ح : 
باد داشٹھاي کاىل ۰ح۔۹ہہ۔ 


۹۰ہ 


واقعات (شاہ شجاع ) دفتر دوم 


۰ ك اح 


٣‏ اسماي قبائل و اقوام 


الف 
۸۵۰ھ 
ابدال زي ۴۲ ۹ 
ابدالي ۵٣‏ ۵۱ءے۔۹۱ے۔ 
ےاے۔ ۱۹ے۔ ہےے۔ ٹٛ۵ےے۔ 
۶۹ے - ٠-4‏ ..ھ 
ابدالي سژینں .بے 
اچکزئي ٣‏ ۵١٦۔ءے١۔‏ 
ےےہ۱١خ۔‏ ۰,۰.+۹؟۔ ۹٦٣ئ۵‏ ۳۔ 
ےرمچم۔ہ ۴ہارمہ یرم پہرج٭۔ 
۹م خ۹۵ء۔ ہ۹۔-۔ ےح۔ 
۸ہ۔ ۹۹ہ 


51۱ہ۔ 


احمد زئي (مامي بلوچ ) 
۹ ھ۸۸ ۹۱۸ 

اخوند زيٍ .۹۰ 

امحلق زيٍ ۱۱۵۔۸۹ ۸۱۲۰۱ 

اشنفری 

افاغنه 


ڈكےے 
۴۳۲ 
افشار ےہےےح۔. ۵ے۔١ے۔‏ جے۔ 
ےاے۔ ۹ے 


افغان مہ۸ ٣م‏ ٣ء‏ ےےاجح۔ 


٣۳٣٘۔‏ )برے٭ہ۔ ٣‏ ٣۳٣۔‏ پچ پر 


م۳۔ م۳۔ رہہ بےے۔ 
ہوم مہ۹م۔ ۹ ۵۳۔ ےمن۔ 
۵۶۔ ٣ع‏ ٹ۵ھ۵۔ ٦‏ ٦۵ٹ۵۔‏ ےْؤ۵۔ 
۵۰۔ ۵۹۱۔ ۵۹۴۔ ہ۵۰۸۔ 


ہے۵۔ ہےف۵ح-۵۹۶۔ 2۵۹۵۔ 
۸- م۹ ۂء- ۵۹۹ .- 
۳ے عح٭پ۹-۔ہ ۵۰ ۰ ٭مح۔ 
۹ح ۵ے۔ ۵۹ءے۔ ۵ےے۔ 
٭وے۔ وے۔ 


٦ے‏ ھھےہے۔ 


۳ے۔ ۸ ح۔ ۹ ۸۲۔- ہہ 


۱۔ ۹۸ ہ۔ ءےہ۔ ۹مہ۔ 
۹۱ء ۸۹۴“ ۹۵ہ۸۔ 1۔ 
۶ ۹۔ ۹).۰۹۔ ۰1)۔ یو 
٣ ۹۵-٥٣۶‏ )۔ 
انغانان غچکك ہممح 
(ررک۔ خجک) 
انغانان خہبر پمم 
انغالان غور ۵وڑےح 
آل باہر ‏ ٹے 
الکوڑلي (افغان) ٠‏ ۱٣ج۔٥:-‏ 
ےوہ ہے۔ هے۔ ۸۴ (۹۔ 


رر 
۵ہ ور ۰۱ رے وق 
۹ء ش۵؛١٦۔‏ ۹۹ے۔ ۹ے۔ 
۰۶۳۴ ۲۵ھ 


اندري ۵۴۔٣‏ ۵ح 
انکیي زئی (بارکزی) ‏ ے۸ 
انگریز (انگلسں) ۵مم۔ 


ى٭۔مہ چی[۔ 


نے ٣٭-‏ 
ےے ۴۔ تیعہرم۔ 


وہ ۱۸۵ج کچ۸م- ی0۸۱ 


٭٭۔ وہہ م۔ ؿ۹۔ 
9۹ ْ۔ ج۵.۵۔ ١١۵۔‏ ٣۵۱۳۔‏ 
۵ ۵۔ ۹١1ف۵۔‏ ۰٣۵۔‏ ؛۵۔ 
٭جی۔ مج۵۔ جممن۵۔ ٥۵:۵۔‏ 
ےجئؿی۔ ھرجٹق۵-۔.ےع|ەن۔ ٣‏ ؟۵۔ 
۴۵ن۵۔ ے٣ن۵۔‏ ۵۳۹۔ ۱م۵۔ 
ھمق۔ ۹ء ٹؿی۔ م.۵۵۔ ۹وہؿ۵ف۵۔ 
۹ف۵۔ ۲و۵۔ م۵۹۔ ؤ۵۹۵۔ 
٦كف۔‏ ے۵۹۔ ۵۹۹۔ ء.ےق۵۔ 
وہ۵۔ ۵۹۱۔ ۵۹۵۔ 4ن٠‏ 
۵۹۸ؿ۔ ۵۹۹۔ م۸٦۔‏ ۱۱۲| 
+رپ۔ ۳( !- ۱۵-۱ 
۹ -۔ے!۱و- ےہ .یچ 
روچہ موہ م٦٦۔‏ ےب[ 
۹>>۔ ۔ڈخو۹۔ ے!ءد<خ٭۔ ویے- 
ے۵“ -۹٦۳‏ ۹۹۹- ے؟ 1 - 


تازہ لواي معارکے 


9۹+ ے٦‏ ےےٗ۹- ۹ءج1- 


ورہ۔ ۳ےر؟>؟>ہ ۳م >٭ہ جیں|۔ 


ع۸٦‏ ح-۹۱- ۹۳۲ ےمو۹- 


۵8ے ۹1۹۹۸ ۹۹ء ے۔ 


کہ١٠ےتد‏ حج۳٦ےءے۔‏ شؿےےء٭ "۹ ءے۔ 


ےءے۔ ہے ۳ ےہ اےح۔ 


ھاے۔ د۸ ےم گ۹| ےہ ے ےٰےم۔- 
رز7ڑی۔ ٣ے‏ مم +ے۔ ۵ٌہے۔ 
۹ے۔ در ہے۔ ۹وہ ےم طحے۔ 
٣ے۔‏ ۳ٌے۔ مجے۔ یجے۔ 
ہےے۔ ےے۔ ۹ےہ ےجے۔ 
بہِے۔ جہے۔ چمے۔ ہے 
۲ے۔ ۹۳ےہ ہ٭۹۹ے۔ ۸۴ہ 


مم ۵ءہ۔ ۵لمً۔ ۲۳ہ۔ 


٭٣ٰك٠-ً ٣‏ ۸۳۔ ‏ ؟۸۴۔ ۲؟۸۔ 
۶۳م۔ مھ۔ ۹ ۸۴۔ م(۔ہ 
"۳٢‏ ۳۴م٠م۸۔‏ مم۸۔ فھ۸۔ 
۸ ک‫ ےہ۔ ٹٌ۵ہ۸۔ ۹ ہہ 
ع۶ھ۰۸۸ ۸۸۸۔ ۸۹۱ ۹۳ہہ 
ے۸۹۔ ۱, ۹۔ ۳۲, ۹۔ ہے م۹-۔ 
۲۴ء ے۹۱۔ ۹۱۹-حس.8.. ۳ہ 


1۱-۔ ٣۹۲ج‏ ۹۲۴ 
اوزیک ہر مح۔وم۔و۹ہ 


ے٠۰‎ 


تازہ نواي معارک 


ب 
بابريں جی۔ ٭۵ح۔ رچو یہ 
۱ے۔ ۱۱ہ ۸۳۴۴ 
بابڑ (قوم) ٠٣ح‏ 
بابڑيی ہمہ 
بابکر خیل ۰۴ہ 


بادرائيی ۱۸۳ح 
با رکزئي م۔ ہ۔م ۵۔٣‏ ۵ح۔ 
٦۔‏ ربےح۔ (ےح۔ مہ۔ح۔ 


ے۸ح۔ ۹ہ۔ (و۹۔ ۹۳٠٠٠١۔‏ 


۳ رھ سم اود ےآ ےہ خ١1-‏ 
مضہ م۳٢۰۔‏ ہ۵٢۔‏ جض۳۵۔-۔ 
ہ(۹۔ مےیے۔ .۹ے۔ ۹۳ے 
۶۳۶ے۔ ۱وہ۔ ۳ہ۔ ۵؛ہ۔ 
م٣‏ ہ۔ ۹ ۸۳۔ ۹ ٣‏ محسےم۔۔ہ 
مجھمہ ۹ ۷۴م. ..ٹھم۔ ؛وٹی۔ 


۳ ۔-۔ ۵۵ ج۸۹۹۰۔- ۲ے۸- 
ہے۸۔ ۹۳۵ 
باروزئیي (بنی افغان) ۲ح 
باکراني ۶۳ء۔ ۹٣ح‏ 
بامیزٹی م٣‏ ۵ ۵۳۔ ٣۵ح۔‏ 
۹٦۔-۔‏ 


۹ہ- ٦م‏ ٥-۔-‏ 


جےب۔ ٣م٣ح‏ ےد مہ ےوہ 


تن 


۶۳۴ ۂٹےے۔ ٹ۹ے۔ ۹۹ے- 


۵۱۹۱ ہ۔ ے٣‏ ھ-ھد۴ھ 


بدوزئي ۰۰۰ 
براھوريی بلوچ ہچ ہج م۱|ؤح۔ 
ومم٣۔٣[ح۔‏ مرح سم ١‏ م۔ 
ق ےے ے رد مم ٭ہحچم۔ 
ےج م۔ رہ ےم۔ رےم۔ ۳۲ ۔ہ 
ےے۔ ۱ہھم۔ ٣مہٰہ۔‏ ۹۱۹۔ 
۰۔۹۲۱ 

پریر .٠ح‏ 


بردرانی (بادراني) ۰۱۸۳ ۱۸ح 
بردھي 


۳۳ےے ممچ۳۔ ہگئمح۔- 


۶٣٣-۔‏ ۳۴ امھٌ۔ ۳٣‏ ہہ 


( نیز رک براھوي) 
برھمنیيٍ ۸۱۹ 
بزدار ہم 
بلوجع م.؛۔ہ١۱۔۹۵ح۔م۸ے۱م۔‏ 


۲۴۹۔١٦۹‎ ۔١۵"‎ ۔تت١(‎ 


ہےہح۔ حم۸ح۔ ۳ ہ1۸۔ 
۶۹۔ -٢۹‏ ۲۹ح ۹ہ 
۰۵ہ ڑا ٣ے‏ ے ۰٣ھ‏ ۳ 
ص و٣ت0۔-۲ ۱۳۴-۳٣۰‏ ۴۲ب ۹ ۴مہ 
۴> لعح۔ ہج حچخص۔ ٣اس‏ ۳۔ ۴۸۰ھ 
٣۳‏ ج۔ ۸۳۴ ۳۔ح ۸ر جح۔ مصص مر ۳۔ 


مررما ےم سح ۱م۔ ١٠۸‏ 


(۲۳ 


ہمہ اج م٣‏ بتج۔ ۴۲۹م۔ 
ےر٣+مجم۔ہس.۳٭٭٭۔ہ‏ ۳۹۱م ء۳۳۰۷م 
ےم۔‌۔ مج۔ ۹-س٠۰.+وہ‏ 
1 ۹۴۔ رج ۹۔٣‏ ہ۔- ۳۳ ےے۲ٌ۔ 
۹س ےذ٦۔‏ 


۹ء خ۵ ؟۔ 


ےہ٦ح-‏ 1-1۰-۵۸ ج- 


۳٣ے‏ ۰۳ ۹۹.۔ “۹٦۹‏ ے٦‏ 
۳۴-۔- ۹۹۰ ۹۹۰ح ۹۵٦۔-۔‏ 
۶۸(۔ ۹۹۔ ۲ےے۔ ۹ ےح۔ 
١(۵ے۔‏ ۵۹ے۔ کے۔ >دے ےے۔ 
ج ےے۔ اعے۔ےےے۔ اگےے۔ 
إ۹ ے۔ "۹۳ے۔ ۹۹ے۔ ہ۹ء۔ 
۶۹ے۔ ذ۸۱:۵۔۱ھ۵ہ۔ ٹ۵ےہ۔ 
وہہ۔- ۲ہ۸ہ۔ ۹و۹ہ۔ ۱۹ہ 
٢ھ‏ ۹۲۳ ۹۹۵ 
بلوچ مگسي .۳۸٣ح‏ 
ہلوح نوحاني ٦١‏ 


بلوچان بگٹي ے۱١مح‏ 
بلوچان جھکرالي كکك 
بلوچان دوسکی ۲۳ج بے 
بلوچان کوہستان 6-0۰ جی*۔ 
"۲٦‏ 
بلوچان مری 
بلیديی ۸۴۸ج 
بنگٹي بلوچ (بگتي بلوچ ) ۓ٢-۔‏ 


ے۔ جح م۳ ۲٢ب‏ ۹۸ھ 


۳ ح۔ ۹م 


گازہ ٹرايی معارگ 
بنخل زی ( منگل زي ) ے۳٭۔ 


۲۶۔۹۲۰ 
نی سینان تمیمیي رہ 
سي ھاشم ٠۹ھ‏ 
بیات ورر۔ وم ٹےے 
پیب رک ے؛۰۷۴۱ءے۱۱١)ج‏ 
پ 
شنوں ہمح 
پی افغان ۴۲" ہے 
پوہلزي "٢‏ تےےے۔ ہےے۔ 
ٹےے۔ ۰۴.ء.ءمہ زیبم۔ ٣۱‏ تمہ 
۹ ۰ًع ۸۲۴ 
ٹ۹ 
تاحمک ہ١‏ 
تالپور ( قالہر) م۱۔۹۳۔اماح۔ 
<٦‏ ہے ٦۔‏ ۹۸ے۔ ۹۹ے۔- 
(ر.ہٰ۔ ۱۵ہ۸۔ ٦+‏ ام و ؛ہ۔ 
۳۔۔ ہ۸۳۸۔ ے۵ہ۔ ۹۵۴۔ 
>۹۵-۔ ۹۹۹ 
ترک ۹۹ح 
ترکمانان قترّلوي (قرا قوبون لو) 
۰ 
ترکمالھاي لسا نے 


تاز نرِاي معارک 
ترکمن (ترکمان) 
ترین 
تلنگه ہے اد ےے ات ے. ٢ے‏ 5۷۴ھ 
تمن بگلي ؛ ي ء۲ءجحج 
تیمي ۵“ ۱۵ء 


ج 
جنويٰ ۹۱۹ 
جلبائي م۲۹۔ء؛ ح 
جمالي بلوچ ہہ ۱ح 
حواشیر سیاہ منصور (قوم) 
جونیجھ 


ح٣۶۷‏ ءے 


ہہ۔ہ ۰َٔ"-ضظكئئ 


۸۸۳۰۸ 
۵ح 


جھکرائي ےاحیےمح۔-۸جح۔ 


٭ےحج۔ و چرس ے ںےہ رڑوں۔ 


۲۷۔ے۔۸ گے 


جھلوان (جھالاوان) ۱م۔م۱حمح۔ 


۶۴>ہ>ک ےھےے 


چاندیه 
چنداول 


۹۹۸ ۰ 


لوس 
ت 
خاکواني (خوكیاني) ۹١۹ح‏ 


ری 
خٹک (قبیلهہ) ۹م ح 
خجک ہچمرم۔ ومسح۔ ےمم 
خوبشکي ۸ئ 
خہبریان ۹۹۔ و م 
خیلي ۵ہ و ے 
2 


داؤد پوترہ بلوچ ( داؤد پوتھا) 
مِدے۔ د۵۵ے۔ 5 ہھے۔ ۹ضقے۔ 
۴ ۸۹ے گھے 
در" اي (دوراني) ١٤ح۔و۲ح۔‏ 
۴٣۵۔‏ ٣۵ح۔‏ ۸٦۲۔‏ ہ۱ئ۔ 
ہے ۳ ہےح۔ مج م۹۷ 
ہےے۔ ۱۹۴ءے۔ ۹۵مح-۹٦۹ء۔-‏ 
۳ ۸۵۱۔ ۳ھ۵ہ- ۵۵ھ 
دور ہہہح 

دھواران (ڈوڈ کي) ۸۱۸ 
دوبہکي (ڈوبکی) ۸۶۲۳ ً۴۱ 
مرح ۱مح۔مجو۔ 


پر ۶'مے۔ ,۹ _-۔ہ ۹ئ ‌ٛ- 


ر 
راک زس ۴۰۰ 
رحیمداد خائي ےھ 


رنجاريۓ ۹۱۹ 


.٘0ا 


رند بلوچ 
روھیله 


ھ۸7٦1‎ 

ہےرہ نے ۱ح ہے!“ 

مب رج ح۔ ٣٣ب ۳۳٣۵‏ 
رنساني ۹۱۹ 


ر 
زرک زٹيٰ ٭مہح 
زفريِ ۲-٠۸۲٣‏ ء١۰۱۹ھ۰١۲٢‏ 
زھري موسمانی بلوچ .حح 
س 
سادات 


سادات ہگاڑو ہ٥‏ جج 
سادات شیعه شہرازيٍ ۹۹۰۵ 


٢١۵۔۳۳۷‎ 


موھ 

سدوزانی ٥۔٣‏ ے۔ہ۳۵۵-۱۸۸۔ 
ہ٠۔‏ چےے۔- ۹۱ ےح-۔ ۹۵ء۔ 
.رہ م٣۸۔‏ ٦۸۲۔‏ ۲ءہ۔ 


٭مم۔ ٣٢٣‏ ؿ۵ہ ظ۵ہ ےفقہہ 


۸۹۸۔۱ھ۹ 

سرابان (سراوان) ۷+۔ م۱۴عءح۔ 

٣ہ-‏ کے ےے 
سرائي ہے ۸۵ے 

ہن افغان 


سکھ 


۹ 
جم|ح۔ ے۹٣۱۔‏ ۳ےٹ۔ 


ےےق۔ ۹ےے۔ ےعےے۔ ھےے۔ 


تاز ارايی معارک 


٦۹ے۔‏ م٣ھ۔‏ .۳٣ھ‏ ۸۳۹۱۔ 


۳۳م ےقآی۔- ۹ مہ ۱ظ امےر۔ 


عےےعق٭ ھے۸ۂ۔ ۰۴۳ ۹٠۔٠٠۹۱‏ 
عورِك ١۸۲٣ح‏ 
سوکر چکیہ سکھ 
سھاکزي 
سھاک غلجي ٦ح‏ 
سیال 


۳۰ے 


کے 


۸" ۸ ج 


شْ 

شنباني ہلوچج ۹۸ء 

شہواني (شاعوالي) ہ۱ہ-۔+وے۔ 
۸ءے۔ ۹۱۹ 


شیرواني ..٘"ٔ["" 


ص 


صنري ۹ء 


ج 


عباسي ‏ روے۔ ٣۱۳ے۔‏ ۹ہے 
عثماني ١۵ے‏ 

عرب 
علیاي ۸0۸" 
عمراني بلوچ 
عیسانيٰ ۱۹م 


("0٦ 


۰ ۸ح۔ ص ص٥ج‏ 


از نراي معارک 
حَُ‌ 

غلجی ٣٣٣۲ح‏ 
غلزائی (غلزلي) ہ۔ ء۵۔۵ح۔ 
ےم جح-۱ 
قہ مس ے۸[۔ .م۵۔ ۱ء۵۔ 
۵-۔ ‏ ہے۔ ےے۔ ۹۳۴۸ 
غوري (غوربان) 


پ۴۹,ے۔- و ہ ٠ئ‏ 


۲ج ۴۳۵م۰۰۔ 


ف 
فاررتي ے۸۵ 
فوںلزي (پوپلزثي) ٢۲۔م۵۔۳ھح۔‏ 
۹۱۔- ٦۳۳۲‏ یمم 


فیروز وھي ۹ح.۔..یح 


یىی 
اجار (قاجاري) ٭۔ہہے۔ ۹ے 
ثاضی غیلان پشاور ہم۔مم۔ممح۔ 
۸۴۵۔ ٣۸۳۔‏ ۲ءم۹-۸یھم 


قترثلوي (قرا قویون لّو) .۵ے 


ه0" 
ک 
کاکري م۹ ۱۔.(ں۔ مہم 
کا کڑ ( کاکري) ۱ :ح۔م؛۱ء۔ 
۵ج 
کچھائي ۸03۰5ہ 
کرد ( کرد هاي ) 
کلھورہ(کلھوڑہ) ۱۵۹ع-۱.ح۔ 


۳ے۔ ١‏ ۵5ے۔ ۹ڈےج۔ ۸۲ء۔ 


٭ھے۔ ٦ے‏ 


١‏ ہے۔ ۹ ۸ے۔ ش۱۵ہ۸- مم اہ 


٣مہ‏ وؿ۵٭-۔ ۹۹۹ 
کٹھهیه .مہ 
کھتران 
کھري 
کھلپر ۶ءےا١ئ)‏ 


کھگر ( کھوکھر) 
کھوسہ؛ قیله 


٦۔‏ ۹۹۱ح .ے٦‏ 


ئ٢‎ ]۲۔ػكم۳٣‎ ۔م٣ہ‎ 


۲ح 
۹ ۲۸ہ 


۵٥ 


کھ و کر 


۔-۔۹٢۹‎ 


ہے؟۔ ر ےح۔ ‏ ”ے۔ 
پرؤ !ہہ ٣٣۳ےہ‏ وا اھ 


آجے' 
گ 


قزلباش ں۔ احح۔ +ھەح إ گر مھ 


0" ٦ 
گدائي ۸ء‎ 


گوري ٢۳۔۹۱‏ مجح 


لزکي (لزگي) +کے۔ ۵ے 
لمغاريی م۵ ۔ق ۵-۵ ۔ے۵ہ- 
٢ےہ۔‏ ۱۵ہ۔ ۹ہ۔ 


لوائی امعان 


۰۱ھ 

۰۔ح 

لوگري مج سمےرم۔اوےم۔ 
۹۵ے۔ 


۵۸۔۱ جٹ۔ ۳ ی۔ 


ے٣۵۔‏ ۵۹۵۔ ۹۴۵ 


لھري 


""ََّٔ۹ 


٤, 


٭+حھ 
محمد زاي ٢8۳ہ۔۔-+٭ویبس+سےم۸۔‏ 


۵ہ 
مراہ خالي تحص 
مرهته (مراته) 


مري بلوچ 


٦‏ ےے* جئے سے 

۹-۔ ۲۹ح ۔ 
١‏ ۹۔ ۲۹۴٣۔‏ مم۲۹۔ء۹حج۔ 
۵٣۳۰۔‏ 


٦۹ء‏ ۰۹ہ ؿحم۔ 


۹٢ے‏ ےچہ۔ وہ .ٌے۔ 


تازؤہ نواي معارک 


رجم۔ہ ج٭جم۔ ںےہ ٭ مم۔ 


جرمح۔ ۳مم ے٦‏ ۹۹۲ 
مزاري: قابل ۹۵-۹۵ح۔ہ۱ے۔ 
ذ۰1 


سن 


مھمند زاي ٣دام۔‏ مھ ۱ح۔ 


۹۹ ۔ہ٣ے‎ 


۵- ۵ ئ۔-۔ اےے۔ ھےے۔ 
۹ مہ 


مینگل 


۹۰۹" 
ن 

ناصری (قیله علحي افعان) ۲۴ح 

ایپ حیل ,یمم 

نطامانیي ۹ج موح۔ مم 
٦٦‏ 

نكائي .مہ 

پوتھانی جمم۲ م۔ ۸ے 

نورزٹيی ۵۴۔۴ دح ےےے 

نوھائي (نوحاني) .۵ح 


تھنکي زي ۰َ۰۳“ 


ھزارہ ہم ہوحےبح۔- ہیلح 


تاز لواي معارک ك۲ 


۱۹ء و ہے ۹۳ -ہمر۹ہٰہ 3+13 


۹۔- ۹۹١۱۔‏ ہے چے- ہے ٣ہ‏ ۹ چ وچ 
یوسف زی ۳ہ۱۔م۲۔ممح۔ 

چ مہم رو مخ“۔ ٣٢‏ 
ح جع ہے ۱٥۰۔۔‏ ۲۵۲۔ +۵ ۲۔ے۵ں۔ 


عننو مم وپ۔ہ.ے..ے۔ ۵یے۔بٹےے۔ ہ08- هھےے۔ ۴۵ہ 
مھے۔ ۸۹۵۔۹٦‏ ہتج۔ ۹۱۹ إ ییود ہے 


ھوتکیي٣۵۔مدے۔-٠٢۲۱۔‏ ۵ے دے ] یھودان غیبري_ ٦۹۹‏ 


۵ھ مصطلعحات خاص 


الف 
آرڈر آں دي امپایر ۱ء۹ 
اہواب قلعه غزنین (درواز حومنات) 
۲ ۵۔ ہ۵۹۔ ۹۴۸-۵۹ 


ادارہ* ٹائمز ہمبثي ۹۳۹ 


ادارہ مالیات (حکوىت انگلیسي ھند) 
)(م۴() 
اردوي اندوسصسںٗ ۸۹۹۰۔م.٠۹-ءم۹۱‏ 


(رک۔ لشکر اندس) 
اردوي ایران ہو۹ 
اردوي بمبّيی ۸۹۸۔۹۰ 

(ر رک۔ لشکر بمبئي) 
اردوي هندهك ہ۸۹ 

(رک۔ لشکر انگریز) 
اسناد رسی حکومت بمبئي (م) 
امواج انگریز ( افواج انگرہزي ) 


١+ؤم۔‏ سخ م۵مہ۔ فٹثخمم۔ 
٦ئ۔۔‏ رخ۔ و۲۵ء۔ ںہ 
ہےمجم۔ ۓجے۲۔ درےم۔ ۹۳ 
٭ہوہ۔ہ روم ۹ مہ- ..ہ.حہ 
و ق۔ ۵.۴۔ ۰۴۲مہ۔ ۹و۔- 
ہے۹۔ ۲ے۹ 

( لیز ر ک۔ لشکر انگریز) 


افواج متجاوز انگیسي ۱۰۔۹۱۹ 
(ررک۔ لشکر انگریز) 

اکاڈیمي مانتروس ہمہ 
انجمن ادبي مندھی کراچي (سندھیي 
ادي بورڈ)(١‏ (۱۸)۔۱۸م۔مہہ 
انقلاب مد (اغدرسنهہ ے۱۸۵ع) 
۹+ ۹۹۰ 
انگلیسی هندي (010[30] ۵810ھ۸) 
٭ 
ایسٹ انڈیا کمہني ۸ے ۵۹۹ع۔ 
4۶۹٭ٛے۔ ۰٣۳۰ھ۔‏ ۹۷۳ ۸ہ ۹۰ہتد 


ے۹۱۔ |٣‏ ۹ے م۹۳ 


(نیز رک۔ کہاني هند شرلي) 
بب 
بانک بمبئيٍ ۹۹۰۱ 
بریگڈ اول (وبلشاثر) ۹.۹ 


ہریگڈ (غنڈ) اول (سیل) ہ۹۰ 
بریگڈ دوم ( گورڈن) ۹.۹ 
بریگڈ دوم (ناٹ) ہ٠‏ 

بریگڈ سوم (غنڈ سوم) ہ۹۰ 


تاز واي معارک ۱ 00,۹" 


بریگڈ سوم سوار (سکاٹ) ری جمعیت مغرالي و آسیائي "9۹9٦‏ 


برہگڈ چھارم سوار ۹۰.۸ جمعہت شاھی شرقي 0(۵ ) 
برہگڈ ناف ۹۰۹ح (۱ء زہ50 ءناداعھ مے 
بلديه ببثيٰ ۹۹۱۰ جمعیت مجاہدئن ےھ 


بورد ادہی سندھ (انجمن ادبي سندھي) جنگ آخرین کابل م۸ 
()۔ (ہ) جنگ اول افغان مہہ۔ ۸۹۱۔ 
م۹۔ ۵م۹۔ م۹ ۹۹۲ 
جنگ ایران ۹۹۰ 
جنگ خراسانفك ۱ہ۹ 
جنگ قندھار مہہح 


پ 

پرچم برطالوي ن۹۹ 

پلاتن واقع شکارہور ٣۲ے‏ 

پلتن بستوسوم ہ۹ءم 

پلتن گور کلاکے ۸م٦مح‏ 
پلتن لمل کرتي ۲م 


جنگ مھراج پور ۹ء۹ 
جنگ میائيٰ ۹۹۲۰۰۹۵۰ 
جنگھاي خیبر ۹۳۸ 


پیادہ ہنگال ہ۹۰ جنگھاي مالک متحلہٴ امریکا .۹۵ 
ت۱ 

تجارت غانہ* انگلیسي بت ج 

جوا جار چثيه (طربقت) ے۸۵ 

توں ان عق 0 چھاونی لشکر انگرھز ۹٦‏ 

توپخائہ عسا کر ابران ۹۱۰ ریور کی اکر کا انکریر) 


ج 0 
جمعیت جغرافي شاعي [507) حم ٭× ےہ 
(راءزہہ؟ و نطمدجج۷ہت) : حسمنی بن ۹۵۰م >٥۹ء۔۔‏ 
.۴ 


۸ھ 


(0+ 


حکومت انگلیسي (انگلیس) ۹۵۳ 
م۵۔ ج۹۵۔ ہ۹۵۔ ءے۵؟۹-۔ 
وووہ ےوہ ۹ہ۹۔ ہ۔ے؟۔- 

۹۹۱۱۰۹ 
حکومت ایست اندھا کكمپنيی ۹۹ 


(یر رک۔ سرکار ایست 


اقوا سی 

حکومت سمبثئيٰ ۹۹۵ 

حکومت حیدرآباد ے۹۵۔ ہ۹۵۸“ 
۹.۵ 

حکومت خهرپور ۹۱۸ 

حکومت سدھ ۹۵۳-م۹-۹۵٦۹‏ 


حکومت کمہتي ۹۳ 


حکومت شند ) رطانوي () ۳ہ 
٭م۸أہ۔ ووہ۔-۔., مو۔ ۲م۔ 
ہمہیہ ۹۵۵۔ے۹۵٠۔‏ ہ۹۵۸“ 
۹۹1۔۹۹۰ 


32 
غاندان راشدي ہےہ 
خاندان گدوالي ۹9۹۱" 
غانوادہٴ تالہوراذك ۹۹۰۳۴ 
خزائه عامرہٴ س رکار ( انگریز) 


۹ءے۔ ۵ے 


ٹازہ نوايی معارک 
د 


دارالصرب انگلیسي ےء۹ 
دارالعدالت عاليه (ھندوستان) ۱۹ے 


داےگاہ دش ْ۹ 
دربار اففاںنں مہ 
درہار حیدرآباد ۹ ۹ 


دروازھاي سوسات مم؛۹ 
( نیز ررک۔ اہواب حزنین ) 


ذسّهہ اول سوار پونا 


۰۰۹ 
دسته م ملکكکه ۹.۰۹ 
دسته سی سوارحفیفہ ۹۰۹ 
دولے اففان مہ 
دولت انگریز (انگلیسں ؛ انگلیسی ) 
مج۸۔ ٌ۵ حھے ۳ء۹۔ من۹۔ 
>۹۹۔ ۹۹۸۔ےے۹۔ ہے؟-۔ 
۹۹ 
دولت برطانیا ( برطانيه ) ہم۹۔ 
۹۰۹۸ے؟۹ 


دولت روسیه* (تزاريی) ہمہ۔ ہم 

دوات هند برطانويی مم۸۔مہ۔ 
بن 

دویژن ہم ۹.۸ 

دویژن بٹگال مہ.۹ 


تازہ واي معارک 


دي آرڈر آف پرشین لائن ۱م٭۹ 
دبران مند (وزھر حند) ۹ے 


ر‌ 
رجست اروہائی گال ہ۹۰ 
رحب بی ۹۸ 


رحمدت رم عساکر نرطانیه ۰م۹ 
رحصب ٣م‏ م عسا کر نرطاليه ۹۵۰ 
رحممت پحاہەوعوم عساکر برطا نہہ 

م۸ٌَ۹"۰ 
رححمت .قاع .۹۵ 
رحصب گورکه ٣‏ +مح 
رساله ترک سوارال +۵م۔ .+ہم۔ 

م۴۸ٔم 


روہیهە نانک شامي امرتسریهہ ۹۸۱ 


۹۸۱ 


روسمە (تزاري) ہردے۔مءہ۔۲م۹ 


س 
سپاء میر صاحب 
س رکار انگلیں (انگیه ' انگریز 


انگریزي) ےھ۹۸۰۵و-۹ہ- 


ےے۹٦‎ 


من۹۵۔ خ۹۵۵- ۹۹۰-۔ -۹١۰+‏ 


ےوہ ۹وو-ہے۹۔ ہے۹۔ 


رہ 


م٭ے۹۔ گے۹۔ ھ(ے؟۹۔ ہ۸۸-۔ 


"۹۰۸۶۹ 

سرکار ابست اندیا کمپئیيی ۸و۔ 
ہے۹۔ ہے۹۔ ۹۷۴ 

سرکار حیدرآباد (سندھ) ٦۹۔‏ 


.و۹و۔ ر۹۹9۔ ۹۹۲۔۹ 


سر کار حالصه حی .۹۸۱-۹۸۰ 
س رکار حیر پور ٦۹۵۹۔۹۹۳۴‏ 
سرکارسدھ ۹۰۔ م 0 


( یر ر کے۔ سر کار حیدرآناد) 
سر کار شاہ (شحاع) 10 
عرکارھعد ہے۹ 
سلطشت افعاىي ۸كھہ 
سنت حان کالج ( کیسرح) مہو 
سدي ادي بورڈ مہ 

(یز رر کہ انجمن ادبي سدھی) 
سندھا ( مہاراجه گوالیار ) ے۹۱ 
سی (سلنیه) ۱۹۔ ١۱۹ج-١‏ 


سہروردیه (طریقت) ےہ 


سس 
شیعه (شیعیانء تشیمہء اھل تشیع) 


(۸()۔ ۱۹۔ ۱۹مح-٠٢٢۔٢۲‏ 


ط 


طابفه٭ خیبریان ۹۹"+[؟ 


"0۴۳ 


حُٰ 


عساکر برطاليه ؛ے۵ح۔۹۵۰ 
(نیڑ ر رک۔ لشکر انگریز) 
عساکر قاجار .١ہ‏ 


غازیان اغانی ٣‏ 
ف 
عرنچ ۹۵۰ 
فرنگی ےہ مےے 
فوج انگلیس ١۵۱۔ءےء؛۵۱ح-۵۱۸-‏ 
ہے 
(نیز رک۔ لشکر انگرنز) 
فوج بلخ 
فوج بنگاله ‏ ۹م 
نوج سکھ ےے۵ 
نوج فرنگ ۸٦۹‏ 
نورت ولیم کالچ ۹ہ 


۸۹ھ 


ق 
قادریه (طریقت) ےذ۵ہ 
نشرن اننوسصس ے۵۵ح۔ م۹۰ہ۔ 

"0" ۰۰ ۸۰۵ 


(نیز رہرک۔ لشکر اندس) 
نعرن بنگال م۸۹۰ 


تازہ لواي معارک 


قشثون ادرشاۂء ‏ ہے 
تشون ہ 
قواي انغاني 
قواي اندادي عقيبي سک +۹.م 
قواي انوس ۹١ح‏ 

(نیز ر ک۔ لشکر اندص) 
قراي ابلحاري سکھ ۹۰۹ 
قواي بسشٹي .۹ 
قواي جنرال ات م۹ 
قواي شہرادہ ٹیعور ۹۰۹ 
قواي ملکه درھند .۹ 


۸ھ 


۹۰۰۹ 


ک 


کالج انگلیسي دھلويی .مہ 
کالج چارثر عوس ۹ے 
کتب حانہ حسامالدین راشديی 
( کراجي ) ہ۹۵۔.ے؟۰۹- ۹۸۳۴ 
کتب خانه کالچ اسلامیه پشاور 
5 ۸۸۸ 
کعب خانله ور محمد ہے 
کچھري ناظم (شکارپور) مم۔ 
٣م‌۳‏ 
کرست چرچ ( کالچ ) آکسفورد 
۳۴۳" 


کشتی' ولیسلي ۹ہ 


تازہ نواي معارک 
کعواني مندشرتي(کمپني ایست اندہا) 


(83017م۵٥0)‏ 10018 ٢35ل)‏ 
مەدھےہ۔ فیھھ۔ ٣نؿ۹۵۔‏ "۳ح ۹-۔ 
۵۔ ٭۹ف۹۵۔ ۸ہٰ۹۵-۔ ۹ھ- 
۹۹۰-۔ ب۹و۹۔ ۹۹۳-۔ ۹[۹۳- 
۹ءہ ًٍ٘یے ۹۔ ےے۹۔ ہہ 7ہ 
"۸۸٦‏ 

(یز رک ایست اندیا کمہني) 


کونسل ھند 


کوە نور ٍوے۔ ۹۹ے-۔ہ۔ ۴۴ہ 


گ 


گورئست صد م۹۹۔ ہ۹۰ 
(نیز رک۔ حکوست هند؛ 
حکوست انگلیسیي و سر کار 
نگلیں ) 


+٥ 


لشکر ابدالي ۵ے۔ ۹ے 
لشکر احمد شامي اےے۔کےےے 
لشکر افغاني ٣۵ہ‏ 

لشکر اندوس 


٦‏ ےٌء ےہ ح۔ 


ہے٤ح۔ ٣‏ ئحم۔ ۱۸ميح۔ 
۳۸ھ خ.۹.۸-۹م۔ ۹ے 
ہوقچہ ررویو۔ ‏ رك ۹۔- ۳۲۳+-۔ 


2+۴۳۴ 


۵ء ھ۸ وے- ۔ ںیہ 


۰۹۸-.۰ھ۹۸۔ ۹۹۲ 

لشکر انگریز (لشکر انگریزي؛ فوج 
انگریزء فوج انگلسں ؛ لشکر 
انگلیسء لشکر انگلیسيی؛ لشکر 
ایست اندپا کمہني ؛ لشکر 

س رکارانگریزيی وشیرم) ٦سی۔‏ 
نام۔ ۴م یہ م.دہ 
م۶۳ ۵۱۵“ ۱۹٦۵۔‏ ےا۵۔-۔ 
ے٤۵ح-۔م۵:۸۔ہ۱ق-٠ھ۔‏ 


١۔1‏ ۲ ۵ء ؟ ۵٣‏ 


مئؿ۵۔م۔ ۵۷۴۳۔ مہ ە۵۔ ۵ ۵۴۔ 
۹قٹہ۔ہ ‏ حجف۔ ١‏ جمفخہ۔ ٣۲‏ کٹی۔ 
مہجچخ۔ ؤحجۂؤ۔ ہءم۵۔ ےمٹہ۔ 


۸ ہی۔۹ ۵۶ہ ۵۲م ٦‏ 


ے۵ن*“- ‏ 1ش ۱ ٹہ ف۵ 
۹ ے1٦۵۔‏ ۱م۸فؤ۵۔ ۵-۹۰۹ 
۸*۔ ۹۹ف۵-..و۔ +۰ 
پ۔ ۲۳ پے. ٣٣‏ ںہ 1 ۵- 
ےؿ۵؟-۔ ھ1۵ ء ۹ڈ۹5۔ ۹۰| 
وہ ۳ ١1‏ - .ے۹- ٣ے۔ک ٠‏ 
۳۔-۔ ۰و۹و- وچ -ہ ۹۲-۔ 
٭٣٭ےے۔‏ 6چجڑے۔ہ ۸۳۔۳ ۳ہ 
٦۹ء‏ م*۹۷ھ۔- ۹دھ۔ ۸۸۵۔-۔ 
۹ہہہ۔ 1 وہے ۹۳ی۔ ۸۹ 


ؾ۶٣۶َ“0(‏ 
۹'ےہ ۹.۵“ ۹.۰۹.ھیھ:۹۔ 
برعہ ۲۱!+(۹۱۔ ۹۱۳۔ے!۹- 
ہررجیہ ۹۹ہ ۲ود ۹۲۲۔-۔ 
۹۳۵-۔ہ ,.م۹ء ۰۴م۹۔ ب۳م۹۔- 
جم۔ وم ۹ے ۳ ے؟۔ 

۹ ۶۹ 

لشکر اوزہکے ٦ھ‏ 

لشکر ایستٹ اندیا م۹۰ 

لشکر ابلجاري شاہ شجاع ۹۰۹ 


لشکر بارکپور ہ۹۴۸ 
لشکر بلوج ہےم۔ .وہ ہے 
۹۰ - ).ہ۹٦‏ 


لشکر ہمبئي ۲۔ م۸۹ ۸۹۹ 


لشکر بنگال ح٭٠۰ْ۹‏ 

لشکر بیشوا م۹ 

لشکر جنرال پالکك ۸ء۹ 
لشکر جیکبے ۹۹۰ 

لشکر جرال سیل ۴ء۹ 
لشکر حراسان ۴۴ ۵۔ےے۵ 
لشکر رنجیت سنگھ ےہ 
لشکر روهريػ ۹۵۱ 


لشکر ریزرو بمبٹی ذرسندھ ۹۰۹ 
لشکر قاجار (قاجاریه) .ہم نہ۔ 


۹ہ 


لشکر قندھار 


|ےے۔ ۴م ۹ 


تاز نواي معارک 
لشکر کامراف ۵یہ۸ 
لشکر گورئر جنرل ‏ ۹۹۸ 
لشکر متجاوز الگلیس 41۱-۹۰۸۔ 

۹ 

لشکر محمد شاہ 
لشکر محمود ہہ 
لشکر ادر (لشکر ادري) 


ےےے“ فف-۔ اھ 


اےے 


ک۹ء۔ 


لشکر نھم پیادہ 
لشکر پیر 1۵۹ح 
لشکر گاەانگریز ہے۹- ۹*۹ 
لشکریاں سکھ ہے۸ 
لشکربان (شاہ) شحاع ۱۴ہ 


م 
ماجوج ٦۹۹۰‏ 
مارشال کالچ (ابرڈین) ۸۹۸ 
مانفستوي آکلید ۸ھ 
محددیان سدھ و افعانستان 


۹۳۸ 


[ء۸۵]۔ ۸ہ 
مجلس اعلاي گوزٹر جنرال ۹۹۱ 
مجلس ھند زی 
محارىات اپلیونٹ ۰ح۹ 


محکمدٴ ہیقت مدیرہ ہند ۹م۹ 


مدرسہ سندھی لارکانہ ٠١‏ 


نازہ نوامي معارک 
معاعدہ' مثلث لاعور ۸۳ 
ملامتیه (طریقه) .٦ہ‏ 
ىلیشیاي شروپ شاثر ۹۰ 
موز' برطانيه ١١‏ 
میرتوں اکسفورد 


میسیون تحارتي ۲َ"۹ 


۹ے 


ن 
نایت آف دی آرڈر آف پرشین لائین 
۰۰۰ 
تصرای (نصارا) مہم۔ :,۵۔ 
۶۸۔ ١۵۹۱۔-۵۔‏ ۲ہ 
۵ھ 


نقشبندي (طریقس) ن۳۵ہ۰ے۵ہ۸ 


ض‌‌ں " 
نیز وران ( نیزہ دار ۵675ھ]) 
۹۲۰۲۰۹۰۰۶۸ 
‌ 
وفد برطانوي ۹۹ 
دھابي صا 
۵ 


عولکر ( ہالکر) ( سہاراجه انغور) 
۰ ء۹۱ 


ھیثت کنترول 


ہلت مدیرہ هد 


۸م۹۔ ۹""۹ 


۹" 


ي 


یاجوج 1۹۳۰ کے ےج 


